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คาํชีแ้จง 

 ต้องขออภัยเป้นอย่างมาก ทีร่ายงานฉบับนีจ้ะสั้นผิดปกต ิเพราะหลังจากทีไ่ด้

ตดิตามข่าวพธีิปฏญิาณตนเข้ารับตาํแหน่งประธานาธิบดสีหรัฐของนายโจ ไบเด้น และ

รองประธานาธิบดคีามาลา แฮรริ์ส จนหมดรายการแล้ว แม้ทัง้หมดจะเป็นข่าวดยีิง่

สาํหรับชาวโลกเป็นคร้ังแรกในรอบ 4 ปี ซึง่ข้าพเจ้าจะได้ประมวลและวิเคราะหม์าเป็น

ลาํดับตอ่ไป ข้าพเจา้ไดเ้กดิอาการป่วยหนักอย่างกะทนัหนัเน่ืองจากสาํลักมากจนไม่

อาจหายใจได้ จงึต้องเรียกรถพยาบาลมารับไปส่งโรงพยาบาลใกล้ทสุีด โรงพยาบาลได้

ใหก้ารช่วยเหลือขั้นต้นและนาํตัวเข้าตรวจรักษาในหอ้งไอซยูีโดยให้การรักษาพยาบาล

อยู่อย่าง ใกล้ชิดอยู่ต่อมา จนแพทยเ์หน็ว่าพอไปรักษาตัวทีบ่้านได้ จงึได้กลับมา แต่ก็

ยังมีความขัดข้องทางร่างกายอยู่ รายงานต่อไปนีเ้ป็นเทา่ทีพ่มิพไ์ว้ก่อนป่วย ขอจบไว้

ลอยๆ ก่อน 

มนัสพาสน ์
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 ภาพโทรทศันท์ีแ่พร่ไปทั่วโลกเมื่อวันที ่6 มกราคม 2021 แสดงภาพจริงของคน

เป็นจาํนวนมากพร้อมธงชาตปิระทบัชื่อ TRUMP ธงกบฏฝ่ายใต้ อาวุธสงครามและ

สัญญลักษณน์านาชนิดบุกเข้าโจมตปีราการประชาธิปไตยกลางกรุงวอชิงตันและเข้า

ยดึหอ้งทาํงาน หอ้งประชุมใหญ่ รวมทัง้ทีน่ั่งของรองประธานาธิบดไีมค ์เพ้นสแ์ละหอ้ง

ทาํงานของแนนซ ีเปลอสซี ่ประธานสภาผู้แทนราษฎร อาจสร้างความตืน่ตะลึงไปทั่ว

โลก ทัง้พันธมิตร มิตรและศัตรูของสหรัฐอเมริกา 

 วันที ่6 มกราคมเป็นกาํหนดการทีร่องประธานาธิบดไีมค ์เพ้นสจ์ะต้องทาํหน้าที่

ตามพธีิการในการอ่านตัวเลขทีม่ลรัฐทัง้ 50 รายงานผลคะแนนของคณะผู้เลือกตัง้
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ประธานาธิบดสีาํหรับปี 2020 ตอ่ทีป่ระชุมร่วมของรัฐสภา อันเป็นพธีิการสุดทา้ยตาม

รัฐธรรมนูญ ต่อจากนีก้เ็ป็นการสาบานตนเข้ารับตาํแหน่งของผู้ได้รับเลือกตัง้เป็น

ประธานาธิบดคีนใหม่ ในวันพุธที ่20 มกราคม 

 เทา่ทีเ่ป็นมาในประวัติศาสตรก์ารเมืองของสหรัฐอเมริกา ขั้นตอนต่างๆ ของพธีิ

ปฏญิาณตนของประธานาธิบดคีนใหม่ (Inauguration) มักเป็นไปด้วยความราบร่ืน แต่

ปีนีไ้ม่ไดเ้ป็นไปเช่นน้ัน ดังทีไ่ด้ลาํดับเหตุการณม์าก่อนหน้านีแ้ล้ว กล่าวคือนายโดนัลด ์

เจ ทรัมป์ ประธานาธิบดคีนที ่45 ไม่เคยยอมรับความพ่ายแพ้ โดยสร้างภาพหลอนซึง่

ฝังหวัมาตลอดว่าตนเป็นผู้ชนะการเลือกตัง้ ส่วนทีเ่ป็นข่าวเล่าลือกันทั่วโลกว่านายโจ 

ไบเด้นจะเป็นประธานาธิบดคีนใหม่ น้ัน มิใช่เป็นผลของชัยชนะจริง หากแต่ได้ปล้นไป 

บรรดาทีเ่ป็นพวกของทรัมป์อันมีจาํนวนมากได้หลงเชื่อตามข่าวลวงน้ันอย่างงมงาย จงึ

ได้ตระเวนไปในทีต่่างๆ ด้วยป้ายเรียกร้องให ้“Stop the Steal” และโดยทีพ่วกนีเ้ป็น

ขบวนการขวาจัดกับนิยมความรุนแรง --Extremist/Radicalist เช่น กลุ่ม White 

Supremacists, Ku Klux Klan, Neo-Nazis, Proud Boys ฯลฯ เหล่าร้ายเหล่านีจ้งึไปก่อ

ความวุ่นวายและการจลาจลในทีต่่างๆ เพือ่สนับสนุนนายโดนัลด ์ทรัมป์ คร้ังใหญ่ทีสุ่ด

ได้แก่การบุกเข้าโจมตทีีท่าํการรัฐสภา ณ ตกึ CAPITOL เมื่อวันที ่6 มกราคม มี

ผู้เสียชีวิต 5 คน รวมทัง้ตาํรวจรัฐสภาด้วย 1 นาย 

 เหตุร้ายแรงทีเ่กดิขึน้ในวันน้ันมีสัญญาณเตอืนภัยล่วงหน้ามาเป็นระยะ แต่ดจูะ

ไม่ได้รับความสนใจจากฝ่ายรักษาความปลอดภัยเพยีงพอ และมีเจ้าหน้าทีรั่กษาความ

ปลอดภัยของรัฐสภาน้อยมาก จงึเสียเปรียบฝ่ายก่อการร้าย กับเจ้าหน้าทีบ่างคนได้รู้

เหน็เป็นใจกับเหล่าร้ายด้วย ซึง่กาํลังสืบสวนและสอบสวนผู้ทีถู่กจับตัวไว้ได้ ทีม่ีทัง้

ตาํรวจและทหารกองหนุนทีผ่่านการฝึกอบรมทางการรบมาแล้ว นอกจากน้ัน ยังมี

รายงานด้วยว่า สมาชิกสภาบางคนได้นาํคนร้ายไปลาดตระเวนสถานทีต่่างๆ ภายใน

สภาในวันก่อนหน้าอีกด้วย 

 ก่อนการบุกโจมต ีประธานาธิบดทีรัมป์ได้กล่าวคาํปราศรัยเป็นเชิงยุยงใหเ้หล่า

ร้ายก่อเหตุขึน้ โดยใหเ้คลื่อนไปทาง Pennsylvania Avanue และดาํเนินการต่างๆ เพือ่ 
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Take our country back อันสื่อความหมายว่าใหน้าํชัยชนะกลับคืนมาใหท้รัมป์ใหไ้ด้ 

ทัง้นีห้ลังจากทีป่ระธานาธิบดไีด้โทรศัพทก์ดดันให ้Secretary of State ประจาํมลรัฐ

จอรเ์จยีหาคะแนนมาเพิม่ใหท้รัมป์ ซึง่เขาไม่สามารถจะทาํได้ ซํา้ร้ายผลการเลือกตัง้

วุฒสิมาชิก 2 คนรอบสอง เพือ่ช่วงชิงความเป็นเสียงข้างมากในวุฒสิภาสหรัฐยัง

ปรากฏว่าฝ่ายเดโมแครตได้เปรียบอีกด้วย เพราะเป็นฝ่ายชนะอย่างใสสะอาดอันจะ

เป็นผลดใีนการบริหารงานต่อไปสาํหรับรัฐบาลไบเด้น-แฮรริ์ส 

 นอกจากทรัมป์แล้ว ผู้ทียุ่ยงใหผู้้ก่อการร้ายใช้วิธีการกบฏ (Insurrection) แบบ

เดยีวกันได้แก่นายรูดี ้จิวลิอาโน่ ทนายส่วนตัวของนายทรัมป์ ทีป่่าวประกาศใหใ่ช้วิธี 

Combat ต่อสู้ นายเอริค ทรัมป์ บุตรชายประธานาธิบด ี นายโม บรุค นาย Ali 

Alexander และ ฯลฯ ทัง้หมดนีค้งต้องถูกข้อหาต่อไป แม้จะมข่ีาวว่านายทรัมป์คงจะ

หาทางใช้อาํนาจใหอ้ภยัโทษตราบใดทียั่งอยู่ในตาํแหน่ง ตามรายงานข่าวเมื่อวันจันทร์

ที ่18 มกราคมประธานาธิบดทีรัมป์ตัง้ใจจะใช้เวลาทีเ่หลืออยู่เตม็วันในวันอังคารที ่19 

มกราคมออกคาํส่ังใหอ้ภัยโทษและลดหย่อนผ่อนโทษหรือ commutation กับนักโทษ

ประมาณ 100 คน แต่ไม่รวมตัวเองด้วย 

 ขอชีแ้จงเพิม่เตมิว่า การทีเ่รียกว่า ผู้ก่อจลาจลเป็นผู้ก่อการร้าย น้ัน เพราะ

ทางการอเมริกันเรียกกลุ่มขวาจัดหลายกลุ่มว่าเป็น Domestic Terrorists ไม่แต่เทา่น้ัน 

สาํนักงานสืบสวนและสอบสวนกลางหรือ FBI กก็าํลังสืบสวนว่าในบรรดาผู้ทีก่่อ

เหตุร้าย น้ัน มีพลพรรคของไอซสิ หรืออัลไคด้า หรือขบวนการก่อการร้ายสากลแฝงตัว

อยู่ด้วยหรือไม่ 

 ตามรายงานของกระทรวงความปลอดภัยของมาตุภูม ิขบวนการก่อความรุนแรง

ขวาจัดนีท้าํใหม้ีผู้เสียชีวิตไปแล้วเป็นจาํนวนมาก มากกว่าการกระทาํของ

ผู้ก่อการร้ายยิฮาดสิตใ์นเหตุการณ ์9/11 ทีใ่ช้เคร่ืองบนิโดยสารขนาดใหญ่ 4 เคร่ืองพุ่ง

เข้าชนอาคารแฝดของศูนยก์ารค้าในนครนิวยอรก์ ตกึทีท่าํการของกระทรวงกลาโหม

สหรัฐและตกลงในมลรัฐเพน็ซลิเวเนียเสียอีก 
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 ตามรายงานข่าวกรอง ผู้ก่อการร้ายพร้อมอาวุธมีแผนทีจ่ะก่อเหตุ ณ รัฐสภา

และทีท่าํการของมลรัฐต่างๆ ทีม่ีอยู่ 50 แหง่ทั่วสหรัฐอีก ในวันที ่20 มกราคม ศกนี ้อัน

เป็นวันปฏญิาณตนเข้ารับตาํแหน่งของประธานาธิบดโีจ เด้นและรองประธานาธิบดคีา

มาลา  แฮรริ์สอีก จงึมกีารปิดกัน้สถานทีส่าํคัญทัง้ในกรุงวอชิงตัน ด.ีซ.ี และตามมลรัฐ

ต่างๆ พร้อมคาํส่ัง LOCK DOWN ทั่วไป สาํหรับในกรุงวอชิงตัน กระทรวงกลาโหมได้

อนุมัตใิหก้องกาํลัง National Guard 25,000 ไปเตรียมพร้อมกับฝ่ายรักษาความ

ปลอดภัยอื่นๆ มาหลายวันแล้ว โดยต้องรักษาความปลอดภัยจากการโจมตทีางอากาศ

ด้วย 

 ภาพถ่ายของการโจมตเีมิ่อวันพุธที ่6 มกราคมดังปรากฏในนิตยสาร New 

Yorker เมื่อวันอาทติยท์ีผ่่านมา บันทกึความเคลื่อนไหวและเสียงจากมุมต่างๆ เป็น

หลักฐานสาํคัญ อันแสดงชัดถงึการทาํตามคาํแนะนาํของประธานาธิบดทีรัมป์ และ

สมาชิกสภา เช่นเทด็ ครูซและจอช ทอน่ี แกนนาํทีคั่ดค้านผลของคณะผู้เลือกตัง้ มี

ภาพเหล่าร้ายค้นเอกสารตามโต๊ะต่างๆ และถา่ยสาํเนาบางหน้า กับความรุนแรงของ

การโจมต ีหมวกแดงในการหาเสียง MAGA หรือ Make America Great Again มีสวมใส่

กันทั่วไป แสดงถงึความย่ามใจของพวกนิยมนายทรัมป์ ในขณะเดยีวกัน นายไมค ์

ปอมเปโอ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ ซึง่ไม่ค่อยเป็นข่าวนักกด็าํเนินการ

สร้างอุปสรรคต่างๆ ทีจ่ะทาํใหรั้ฐบาลใหม่ของนายโจ ไบเด้นประสบความยุ่งยากใน

การทีจ่ะปรับเปลี่ยนนโยบายตา่งประเทศใหต้่างไปจากทีรั่ฐบาลทรัมป์ทาํไป อาท ิการ

ประกาศมาตรการควํ่าบาตรอิหร่านเพิม่เตมิ การกาํหนดใหอ้ิหร่าน คิวบาและพลพรรค

ฮูธีสในเยเม็นเป็นประเทศทีใ่หค้วามสนับสนุนการก่อการร้ายสากล  อันสร้างปัญหาที่

องคก์รบรรเทาทุกขผู้์ อดหยากจะปฏบัิตหิน้าทีท่างมนุษยธรรมทีเ่ป็นอาณัตอิยู่ใน

ปัจจุบัน และ ฯลฯ  

 สาํหรับเร่ืองการควบคุมโรคระบาดใหญ่ ซึง่เป็นประเดน็สาํคัญอันดับแรกของ

รัฐบาลไบเด้น น้ัน นายทรัมป์กไ็ด้ขัดขวางด้วยวิธีการต่างๆ จนทาํใหจ้าํนวนผู้ตดิเชือ้

ในสหรัฐคงมากทีสุ่ดในโลกตลอดกว่า 10 เดอืนทีผ่่านมา ล่าสุดไบเดน้มีแผนทีจ่ะฉีด

วัคซนีใหแ้ก่คนในประเทศ 100 ล้านคนใน 100 วันแรกทีเ่ขาเข้าบริหารงาน บัดนี ้ยัง
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เป็นปัญหาใหญ่ เพราะปริมาณวัคซนีทีน่ายทรัมป์ใช้เงนิหลวงใหผ้ลิตอย่างรวดเร็วยิง่ 

(Warp Speed) น้ัน ปรากฏว่ามีปริมาณน้อยอย่างมาก และเทา่ทีฉี่ดไปแล้ว กม็ีเพยีง

ไม่กีล้่านคน แม้นายทรัมป์จะคุยโวมาก่อนว่า รัฐบาลเขาจะฉีดวัคซนีใหไ้ด้ 20 ล้านโด้

ภายในสิน้ปี 2020 กต็าม 

 ในวันอังคารที ่19 มกราคม เหลอือีกไม่ถงึ 30 ช่ัวโมงจะถงึเวลาปฏญิาณตนของ

ประธานาธิบดไีบเด้น บุคคลชั้นนาํเช่นนางแนนซ ี เปลอสซ ีประธานสภาผู้แทนราษฎร 

ได้สอบถามผู้นาํทางทหารว่าทรัมป์ได้ส่ง Nuclear Code ใหผู้้สืบตาํแหน่งใหม่หรือยัง 

เพราะตามกฎ กล่องรหสัจะอยู่กับประธานาธิบดทีรัมป์จนไบเด้นรับตาํแหน่งแล้ว 

แต่ทรัมป์คนเดยีวจะ activate รหสัไม่ได้ เพราะจะต้องมีการกาํหนดเป้าหมายให้

แน่นอน ซึง่จะต้องมีผู้นาํทางทหารเตมิสัญญาณใหค้รบถ้วน ในช้ันนี ้ผู้ทีม่ีหน้าทีจ่ะวาง

หลักประกันไว้จนถงึเวลาอันควร 

 

 

 

        

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ 

เดอืนกุมภาพันธ ์2021 (2564) 

 น่าสลดใจทีเ่ดอืนกุมภาพันธ ์2564 (2021) เร่ิมวันที ่1 ด้วยการก่อรัฐประหาร

อย่างปราศจากความละอายใจของกองทพัเมียนมา ภายใต้การนาํของพลเอกอาวุโส

มิน อ่อง หล่าย (Min Aung Hlaing) ซึง่ก่อนหน้านีก้กุ็มอาํนาจเดด็ขาดอยู่แล้ว แม้

ประเทศจะอยู่ใต้การปกครองเชิงประชาธิปไตยโดยมีรัฐสภาและรัฐธรรมนูญถงึจะไม่ 

“เตม็ใบ” กต็าม 

 ตามแถลงการณท์างสถานีโทรทัศนข์องทหารในเช้าวันที ่1 กุมภาพันธ ์วันนี ้ผู้

บัญชาการทหารสูงสุดเมียนม่าได้ยดึอาํนาจการปกครอง ใหผู้้บัญชาการทหารบกเป็น

ผู้นาํประเทศช่ัวคราว ประกาศสภาวะฉุกเฉินเป็นเวลาหน่ึงปี ส่ังจับกุมคุมขังผู้นาํฝ่าย

พลเรือนและผู้นาํประชาสังคม รวมทัง้ Daw Aung San Suu Kyi หวัหน้าพรรคสันนิบาต

เพือ่ประชาธิปไตย (National League for Democracy - NLD) ซึง่ชนะการเลือกตัง้อย่าง

ถล่มทลายเป็นสมัยทีส่อง ทัง้ๆ ทีค่าดหมายกันไว้ก่อนนีว่้าการเลือกตัง้เมื่อวันที ่8

พฤศจกิายน 2020 จะเป็นการวัดประชามตหิรือ referendum ความเป็นผู้นาํของเธอใน

ทา่มกลางการระบาดของโรคโควิด 19 และความถดถอยทางเศรษฐกจิอันเป็น

ประสบการณข์องทั่วโลก ความขัดแย้งในช้ันน้ันได้แก่ความเหน็ของคณะทหารที่

ต้องการใหเ้ลื่อนการเลอืกตัง้ออกไปดว้ยเหตุผลว่าโรคร้ายยังระบาดอยู่ แต่ซู จยีนืยัน

ใหจ้ัดขึน้ตามกาํหนดเดมิ เพราะหลายประเทศกม็ิได้เลื่อนด้วยเหตุของโรคระบาด  

 ฝ่ายทหารเพ่งเล็งผลการเลือกตัง้เป็นพเิศษ โดยกล่าวหาคณะกรรมการการ

เลือกตัง้ว่าปล่อยใหม้ีการทจุริตกันอย่างแพร่หลายและได้มีการยืน่ฟ้องคณะ

กรรมการฯ ด้วย ไม่ต่างจากทีอ่ดตีประธานาธิบดโีดนัลด ์ทรัมป์ของสหรัฐฝังหวัจน

บัดนี ้คือการพยายามทาํลายระบอบประชาธิปไตยในประเทศด้วยการอ้างว่าการ

เลือกตัง้ทีต่นพ่ายแพ้มีการโกงกันอย่างกว้างขวาง อันเป็นความเทจ็ทัง้สิน้  
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 สัญญาณว่าเมียนมาจะถอยหลังเข้าคลองมีมาก่อนแล้ว เน่ืองจากพลเอกอาวุโส

มิน อ่อง หล่ายเองได้เคยปรารภถงึความเป็นไปได้ทีจ่ะยดึอาํนาจเมือ่ปีทีแ่ล้วและ

ต่อมามคีวามเคลื่อนไหวอันเป็นทีสั่งเกตได้ทั่วไป โดยเฉพาะอย่างยิง่ในนครย่างกุ้งและ

กรุงเน ปิ ดอ รถทหารและยานเกราะได้ปรากฏตามทอ้งถนนซึง่สาํนักข่าวต่างประเทศ

ได้นาํภาพมาแพร่อยู่หลายวัน นานาชาตกิไ็ด้เตอืนใหห้ลีกเลี่ยง รวมทัง้เลขาธิการ

สหประชาชาตดิ้วย ตามปกตสิถานเอกอัครราชทตูไทยมักจะไม่กล่าวถงึความ

เคลื่อนไหวทาํนองนีใ้นประเทศเพือ่นบ้าน แต่คร้ังนีก้ไ็ด้ออกคาํเตอืนตามนัยรายงาน

ข่าวจากกรุง Nay Pyi Taw เพือ่ใหค้นไทยทีไ่ปเมียนมาระวังตัว 

 สาํหรับเมียนมา การทีท่หารเข้าครองเมืองดูจะมิใช่ประสบการณใ์หม่ เพราะ

ตัง้แต่วันที ่2 มีนาคม ปี 1962 ทีน่ายพลเนวินยึดอาํนาจและตัง้สภาปฏวัิตขิึน้ ทหารก็

ผลัดกันครองอาํนาจตอ่มาอีก 59 ปี จนถงึปี 2011 อันประจวบกับกระแสเสรีนิยมใน

ตะวันออกกลางทีเ่รียกกันว่า Arab Spring ซึง่เลียนคาํมาจากการต่อตา้นการกดขี่

ประชาชนชาวเช็คโกสโลวาเกยีโดยสหภาพโซเวียตอีกต่อหน่ึง (i.e. Prague Spring in 

2511 – 1968) ในระยะน้ัน พม่าเร่ิมเปิดกว้างขึน้ แม้จะยังกักบริเวณออง ซาน ซู จ ีอยู่

ในบ้านพักแถบ Green Bank บนฝ่ัง Inya Lake ของเธอกต็าม แต่การผ่อนคลายการ

จาํกัดกจิกรรมของออง ซาน ซู จไีด้มีมาเป็นระยะในสมัยของนายพล Thein Sein จน

ในทีสุ่ดจงึยอมใหเ้ธอแสดงบทบาททางการเมืองได้และมีการเลือกตัง้เป็นคร้ังแรกเมื่อ

ปี 2015 แต่รัฐธรรมนูญทีท่หารมีบทบาทมากในการร่างกยั็งสงวนทีน่ั่งในรัฐสภาไว้ให้

ทหารอีกร้อยละ 25 พร้อมกับตาํแหน่งรองประธานาธิบดแีละหา้มมใิหอ้อง ซาน ซู จไีด้

เป็นผู้นาํของรัฐเพราะมีคู่สมรสเป็นชาวต่างประเทศ ทาํใหเ้ธอเลี่ยงไปเป็นทีป่รึกษา

แหง่รัฐแทน  

 ตามถ้อยแถลงของคณะยดึอาํนาจ คณะทหารได้ปลดรัฐมนตรีว่าการและ

รัฐมนตรีช่วยว่าการหมด แต่ดังทีท่ราบกัน ทหารได้เป็นรัฐมนตรีสาํหรับกระทรวง

ทางด้านความม่ันคงอยู่แล้ว ส่วนการเลือกตัง้ น้ัน คงจะมีขึน้ใหม่ในปีหน้า 
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หลายฝ่ายพยายามหาเหตุผลของการยดึอาํนาจ แต่ในโลกแหง่ความเป็นจริง ดู

จะไม่บังเกดิประโยชนอ์ะไร แม้เหตุทีเ่กดิขึน้เมื่อเช้าตรู่ของวันที ่1 กุมภาพันธ ์ฝ่ายที่

ปฏบิัตกิารยังไม่ถอืว่าเป็นการ “รัฐประหาร” ชาวพม่าหรือเมียนมาในสายตาของนัก

มานุษยวิทยาบางคนเหน็ว่าเป็นคนทีม่ีมโนคตแิบบ Insular ยิง่พม่าแท้ๆ  ทีอ่าศัยอยู่ใน

วงรอบขุนเขาของ Pegu Yoma แล้ว ยิง่ไม่งา่ยทีจ่ะเข้าถงึวิธีคดิของเขา แต่พอคาดได้ว่า 

คงจะมีการต่อต้านในรูปแบบต่างๆ ต่อไป เพราะเมียนมาสามารถเข้าถงึสื่อสังคม

นานาชนิดได้แล้ว และออง ซาน ซู จกีไ็ดส้ื่อสารไปยังสมาชิกพรรคใหต้่อต้านการยดึ

อาํนาจทีข่าดความชอบธรรมไว้ก่อนแล้วด้วย 

 ตามกระแสข่าวทีท่ราบกัน มิน อ่อง หล่าย มส่ีวนในการกระทาํทารุณกรรมต่อ

ชางโร ฮนิ ยาจนถูกสหประชาชาตกิล่าวหาว่าเป็นการล้างเผ่าพันธุห์รือ Genocide และ

ออง ซาน ซู จ ีได้ช่วยปกป้องฝ่ายทหารในการใหก้ารต่อศาลระหว่างประเทศทีก่รุงเฮก 

แม้ว่าเธอจะไม่ได้ทราบข้อเทจ็จริงเกีย่วกับชาวโร ฮนิ ยาเทา่ใดนัก คนภายนอกเพิง่

ทราบเกีย่วกับชาวโร ฮิน ยา เมื่อไม่กีปี่นีเ้อง ข้าพเจ้าเคยประจาํการอยู่ทีส่ถาน

เอกอัครราชทตู ณ กรุงย่างกุ้ง 3 ปี 11 วัน (2508-2511) ข้าพเจ้าไม่เคยได้ทราบ

เร่ืองราวของชาวโร ฮนิ ยาเลย ทราบแต่เพยีงว่ายะไข่หรืออารากานและนาปาลีเป็น

สถานทีต่ากอากาศลือชือ่ทีค่ณะทตูชอบไปพักผ่อน แต่กไ็ม่เคยมีโอกาสไป แม้ผู้ช่วยทตู

ฝ่ายทหารบกทัง้ของไทยและปากสีถานจะได้ชวนหลายคร้ัง 

 ปฏกิริิยาจากต่างชาตเิป็นทีค่าดหมายได้ เร่ิมแต่ประเทศสหรัฐอเมริกา โดย

ทาํเนียบขาวได้ประณามการทีท่หารได้ยดึอาํนาจ โดยในช้ันแรกได้ละเว้นการใช้คาํว่า

รัฐประหาร อาจจะเพือ่มิใหเ้ข้าข่ายกฎหมายภายในสหรัฐ ซึง่จะใหต้ัดความช่วยเหลือ

ประเทศทีก่ระทาํรัฐประหาร และเพือ่เปิดทางใหม้ีการพูดจากันก่อน จงึใช้เหตุผลของ

การพยายามทีจ่ะล้มเลกิผลการเลือกตัง้และการเปลี่ยนผ่านไปสู่การปกครองระบอบ

ประชาธิปไตย ในขณะเดยีวกัน นาย Anthony Blinken รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศ ได้เรียกร้องใหป้ล่อยตัวเจ้าหน้าทีรั่ฐบาลและผู้นาํประชาสังคมทีถู่กจับกุม 

และยํา้ว่าสหรัฐอยู่ข้างประชาชนชาวเมียนมาในความมุ่งมาดปรารถนาเพือ่
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ประชาธิปไตย เสรีภาพ สันตภิาพ ธรรมาภบิาลและการพัฒนา ขอใหฝ่้ายทหารเปลี่ยน

การกระทาํอันไม่ชอบธรรมในทันท ี

 ตามรายงานข่าว บบีซี ีในวันที ่3 กุมภาพันธ ์สหรัฐได้พยายามตดิต่อกับฝ่าย

เมียนมาเพือ่ทาํความเข้าใจกัน แต่ไม่เป็นผล จงึได้เรียกการยดึอาํนาจโดยคณะทหาร

ว่าเป็น “การกระทาํรัฐประหารอย่างเป็นทางการ” สหรัฐจงึไม่อยู่ในฐานะประเทศทีใ่ห้

ความช่วยเหลือแก่เมียนมาได้ แต ่บบีซี ีกล่าวว่าก่อนหน้านีส้หรัฐเคยใหค้วาม

ช่วยเหลือแก่เมียนมาโดยผ่านองคก์รทีม่ิใช่รัฐบาล 

 นายบอริส จอหน์สัน นายกรัฐมนตรีสหราชอาณาจักร ได้ทวีตประณามเช่นกัน 

มีข้อความว่า “I condemn coup and unlawful imprisonment of civilians including Aung 

San Suu Kyi in Myanmar. The vote of the people must be respected and civilian 

leaders released. Feb 1   

 นาย หวัง เหวินบิน โฆษกกระทรวงการต่างประเทศจนี แถลงสั้นๆ เป็นเชิงเหน็

ความจาํเป็นทีเ่มียนมาต้องทาํเช่นน้ัน โดยหวังว่าสถานการณจ์ะเป็นปกตติ่อไป ทา่ที

ของจนีอาจจะชัดเจนขึน้เมื่อผู้แทนถาวรของจนีในคณะมนตรีความม่ันคง ใช้สิทธิ

ยับยัง้มิใหค้ณะมนตรีฯ ผ่านคาํแถลงเกีย่วกับการยดึอาํนาจในเมียนมาเมื่อการประชุม

มีขึน้ในวันอังคารที ่2 กุมภาพันธ ์ส่วน Christine Schraner Burgener ผู้แทนพเิศษของ

เลขาธิการสหประชาชาตปิระจาํเมียนมา เหน็ต่าง โดยได้ประณามการยดึอาํนาจ 

เพราะเธอม่ันใจว่า ซู จ ีและพรรค NLD ชนะการเลือกตัง้อย่างทว่มทน้ 

 รัสเซยี ซึง่เป็นสมาชิกถาวรในคณะมนตรีความม่ันคงด้วย ได้ออกเสียง

เช่นเดยีวกับจนี เพราะไม่ต้องการใหต้าํหนิเมียนมาในช้ันนี ้โดยควรจะรอตดิตาม

สถานการณไ์ปก่อน ทัง้ๆ ทีท่ั่วโลกกาํลังเฝ้าตดิตามการใช้กาํลังมหาศาลกดขี่ข่มเหง

ประชาชนชาวรัสเซยีทีไ่ม่เหน็ด้วยกับการทีปู่ตินพยายามสังหารนายอเล็กซ ีนาวาลนี 

ผู้นาํฝ่ายค้านในรัสเซยีและจับกุมคุมขังด้วยข้อหาทีเ่สกสรรป้ันแต่งขึน้ พร้อมกับจับกุม

ผู้สนับสนุนนายนาวาลนีและภริยาไปแล้วกว่าหกพันคน เพราะการประทว้งอุบัตขิึน้ทั่ว 

11 time zones ในรัสเซีย 
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 สาํหรับความเหน็ทีว่่า ปฏกิริิยาต่อต้านการรัฐประหารอาจผลักดันใหจ้นี

ครอบงาํเมียนมามากขึน้กว่าเดมิ น้ัน ไม่น่าจะสอดคล้องกับประวัตคิวามเป็นมาของ

ความสัมพันธร์ะหว่างสาธารณรัฐประชาชนจนีกับพม่าหรือเมียนมา 

 ตัง้แต่ได้รับเอกราชมา พม่ายดึม่ันในนโยบายเป็นกลางในทา่มกลางสงคราม

เยน็อย่างเคร่งครัดจนเมื่อ สหประชาชาตไิด้ลงมตเิลือกให ้U Thant ผู้แทนถาวรพม่า

ประจาํสหประชาชาตเิป็นผู้รักษาการและเป็นเลขาธิการสหประชาชาตกิด็้วยเหตุผล

ของความเป็นกลางและมีบุคลิกภาพทีเ่งยีบและไม่ assertive เป็นสาํคัญ เมื่อทา่น

รัฐมนตรีถนัด คอมันตรแ์ละพลอากาศเอกทวี จุลละทรัพยไ์ปหารือกับนายพลเนวินที ่

กรุงย่างกุ้ง และถามสาเหตุทีพ่ม่าไม่ตกลงเช่ือมเส้นทางสายเอเชียผ่านพม่าตามแผน

ของ UN-ECAFE นายพล  เนวินตอบทนัทว่ีา “จะเปิดทางบุกเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ใหก้องทพัจนีหรือ? ไม่มีทาง!”  

 เมื่อปี 1966 ข้าพเจ้ามโีอกาสเดนิทางไปเยอืนเมืองเชียงตุง ทางเหนือของรัฐ

ฉาน กองทพัพม่าไว้ใจเป็นพเิศษ โดยได้พาข้าพเจ้าเดนิทางขึน้เขาสูงไปสู่ยอดดอยอัน

เป็นทีต่ัง้ของสถานีเรด้ารลั์บ ซึง่ข้าพเจ้าไม่เคยทราบมาก่อน จงึสอบถามนายทหาร

พม่าว่าทาํไมถงึเลือกทีต่ัง้อันเร้นลับเช่นนี ้นายทหารได้ชีไ้ปทางทีร่าบด้านล่างว่า น่ัน

แหละคือดนิแดนจนี จาํเป็นทีจ่ะต้องเฝ้าดอูยู่เสมอ ฟังดูรู้สึกไดถ้งึความระแวงอย่างไม่

ต้องสงสัย 

 คร้ังหน่ึงหลังจากทีค่ณะของพม่าไปเยอืนประเทศจนี เมื่อได้พบกับเจ้าหน้าที่

การข่าวของพม่า เขาได้แจ้งกับข้าพเจ้าว่าในเทีย่วบนิขากลับ สังเกตเหน็ฝูงบนิมิก้จอด

อยู่ทีล่านบนิในยูนนาน ราวกับเตรียมพร้อมไปปฏบิัตกิารบางอย่างในเวียดนาม 

 จนีมีการปะทะกับพม่าอย่างรุนแรงในระหว่างทีจ่นีมีการปฏวัิตวัิฒนธรรม ถงึขั้น

มีการระดมยงิออกมาจากสถานเอกอัครราชทตูจนี ณ กรุงย่างกุ้ง มีการเผาอาคารร้าน

รวงกลางกรุงย่างกุ้ง. สาดนํา้ร้อนเข้าไปในร้านชาวจนี สวนกับนํา้ร้อนทีช่าวจนีสาดมา

จากชั้นบนของอาคาร กองทพ้พม่าได้เคลือ่นกาํลังมารักษาการแต่มไิด้แทรกแซงปล่อย

ใหป้ระชาชนยกพวกปะทะกันเอง เหตุรุนแรงเกดิขึน้หน้าสถานเอกอัครราชทตูไทยที่



7 
 

ถนนโพรม มีร่องรอยของธงพม่าทีถู่กเผาอยู่กลางถนน เป็นภาวะคับขันทีท่าํใหข้้าพเจ้า

คนเดยีวต้องไปนอนเฝ้าสถานเอกอัครราชทตู และช่วยแบ่งปันอาหารทีม่ีอยู่จาํกัดให้

บรรดาทหารพม่าทีอ่ยู่หน้าสถานเอกอัครราชทตู และเขียนโน้ตขอมา น่าเวทนามาก 

 ตามความเหน็ของ Sebastian Strangro (ตัวสะกดอาจไม่ถูกต้อง) ผู้เช่ียวชาญ

ด้านเอเชียของวารสาร DIPLOMAT ซึง่ใหสั้มภาษณแ์ก่ บบีซี ีจนีไม่สู้จะสบายใจทีเ่กดิ

รัฐประหารในเมียนมา เพราะมีความสัมพันธอั์นดกัีบ NLD และออง ซาน ซู จ ีการที่

ทหารกลับมาครองอาํนาจอีกทาํใหต้้องผูกมิตรกับฝ่ายทหารเมียนมาซึ่งมิได้ไว้ใจจนีมา

ตลอด 

 ในส่วนของคณะรัฐประหารน้ัน พลเอกอาวุโสมิน อ่อง หล่ายได้จัดตัง้ Supreme 

Council ซึง่มีอาํนาจสูงสุด มีข่าวว่าพลเอกตาน ส่วย อดตีผู้นาํสูงสุด มีส่วนอยู่ด้วย แต่

ไม่มีคาํยนืยัน คณะมนตรีดังกล่าวกาํกับดูแลคณะรัฐมนตรีซึง่ได้รับการแต่งตัง้ขึน้ใหม่ 

คณะได้ส่ังปิดทางตดิตอ่ทาง Facebook และสือ่สังคมทัง้หมดเช่นทวิตเตอรแ์ละอินสตา

แกรม รวมทัง้ทา่อากาศยานระหว่างประเทศด้วยเป็นเวลาหลายเดอืน เมื่อวันที ่4 

กุมภาพันธ ์ทางการตาํรวจได้ออกหมายจับออง ซาน ซู จ ีทีถู่กคุมขังอยู่ ณ ทีใ่ดไม่มี

คนนอกทราบ ฐานนาํเข้าเคร่ืองมือสื่อสารอันต้องหา้ม รายงานข่าวระหว่างประเทศ

แจ้งว่า เป็นเพยีง Walkie Talkie ส่วน Win Thein คนสนิทของซุ จ ีน้ัน ถูกจับในวันที ่5 

กุมภาพันธ ์พร้อมกับวนิ มิน้ท ์อดตีประธานาธิบดใีนรัฐบาล ของซู จ ี 

 นายกู เตยี เรซ เลขาธิการสหประชาชาต ิได้แถลงข่าวตอ่ต้านการรัฐประหารใน

เมียนมาด้วยตนเองบ่อยคร้ังกว่าคนอื่นๆ อาจจะเพราะสืบเน่ืองมาจากกรณีชาวโร ฮนิ 

ยา คร้ังนี ้เลขาธิการฯ แถลงชัดเจนว่า การยดึอาํนาจจากคณะทีช่นะการเลือกตัง้ตาม

ระบอบประชาธิปไตยอย่างถล่มทลาย น้ัน ยอมรับไม่ได้เดด็ขาด จงึขอใหน้านาชาติ

กดดันใหค้ณะทหารยอมสละอาํนาจโดยด่วน ทัง้ๆ ทีอ่อง ซาน ซู จ ีกด็ูจะใกล้ชิดกับ

ฝ่ายทหารอยู่ดี ตามความเหน็ของเลขาธิการสหประชาชาต ิ

 การรัฐประหารในเมียนมาคร้ังนีอ้าจจะต่างจากคร้ังก่อนๆ เพราะมีการต่อต้าน

จากภาคประชาชนและนักเคลื่อนไหว ในทางต่างๆ ทัง้ในนครย่างกุ้ง มัณฑะเลและกรุง
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เนปิดอ มีการประทว้งกันมากกว่าปกต ิบุคลากรทางสาธารณสุขซึง่มหีน้าทีต่่อสู้กับโรค

ระบาดใหญ่นับร้อยได้จัดตัง้เป็นขบวนการ Red Ribbon Movement และ Black Ribbon 

ไปทั่วเพือ่ประทว้งการยดึอาํนาจ รวมทัง้นักเรียนและครูกับพระสงฆ ์ประชาชนได้ตี

กระป๋องและฝาหม้อเป็นสัญญาณของการตอ่ต้าน โดยมีการอารยะขัดขืน (Civil 

disobedience) ด้วย ชาวพม่าในกรุงเทพฯ ได้ชุมนุมประทว้งทีห่น้าสถาน

เอกอัครราชทตูเมียนมาและทีศู่นยก์ารประชุมสหประชาชาต ิส่วนเลขาธิการ

สหประชาชาตกิข็อใหก้ารยดึอาํนาจล้มเหลว  

 ในวันที ่6 กุมภาพันธ ์ไอวาน วอตสันรายงานทาง CNN จากฮ่องกงโดยแพร่

ภาพหนุ่มสาวชาวย่างกุ้งเดนิขบวนประทว้งการยดึอาํนาจและเรียกร้องใหป้ล่อยตัว 

ออง ซาน ซู จ ีและพวก แต่ไม่ปรากฏว่าถูกสลายการประทว้ง แม้จะมีข่าวว่าประชาชน

กว่า 100 คนถูกจับ 

 ก่อนหน้านี ้เมื่อวันที ่5 กุมภาพันธ ์ทีก่รุงจาการต์า ประธานาธิบดวีโิดโยแหง่

อินโดนีเซยีได้หารือกับนายกรัฐมนตรียัสซนีแหง่มาเลเซยีได้ประกาศแถลงการณ์

ร่วมกันใหเ้มียนมาฟ้ืนฟูระบอบประชาธิปไตย ตามหลักการแหง่รัฐนิตธิรรม เสรีภาพ 

Good governance หรือกล่าวอีกนัยหน่ึง กลับสู่การปกครองทีเ่ป็นอยู่ก่อนการ

รัฐประหาร โดยจะใหม้ีการประชุมเกีย่วกับเร่ืองนีกั้บอาเซยีนทัง้หมดซึ่งบัดนีสุ้ลต่าน

ฮาสซานาล โบลเกยีแหง่บรูไนทรงเป็นประธาน ผู้นาํทัง้สองทา่นคงตระหนักดว่ีาการหา

ฉันทามตใินประชาคมอาเซยีนในเร่ืองนีค้งจะไม่ง่ายนัก แม้สถานการณใ์นเมียนมา

ขณะนีจ้ะไม่เหมือนกับในอดตีกต็าม 

 ทหารพม่าหรือเมียนมาคุ้นชินกับการดาํรงอยู่โดยสันโดษ 59 ปีทีค่รองอาํนาจมา

แสดงชัดถงึการไม่แยแสต่อการ isolation แรงกดดันของการถูกควํ่าบาตรจงึค่อนข้าง

จาํกัด บางทนีายทหารบางคนอาจจะยอมรับฟังคาํทาํนายทายทักของเกจอิาจารย์

มากกว่า ทีก่ล่าวเช่นนีเ้พราะสมัยทีผู้่บัญชาการการข่าว (Directorate of Defense 

Services Intelligence-DDSI) ยังเรืองอาํนาจอยู่ เขาจะเปลี่ยนแหวนพลอยตามสีของ

วันทีอ่าํนวยโชคและคุ้มครองความปลอดภัยแก่ตัวเขาเป็นประจาํ โครงสร้างของกรุง 
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เนปิดอกเ็ป็นไปตามความเชื่อทาํนองนี ้ตามการเปิดเผยของนายพลตาน ส่วยอดตีผู้นาํ

แหง่เมียนมา ซึง่อาํลาตาํแหน่งไปด้วยความม่ันใจว่าจะทรงอาํนาจอยู่เบือ้งสูงตลอดไป 

 

 หน่ึงปีเศษหลังจากทีส่หราชอาณาจักรถอนตวัจากสมาชิกภาพของสหภาพยุโรป

ตามความในสนธิสัญญากรุงลิสบอนโดยไม่นับเวลาของการเจรจาในช่วงของการ

เปลี่ยนผ่านซึง่สิน้สุดลงในวันที ่31 ธันวาคม 2020 รัฐบาลสหราชอาณาจักร โดย Liz 

Truss รัฐมนตรีกระทรวงการค้าระหว่างประเทศ ได้ยืน่ข้อเสนอแก่ญี่ปุ่นและนิวซแีลนด์

ในวันจันทรท์ี ่1 กุมภาพันธ ์2021 เพือ่ขอเข้าร่วมเป็นภาคีของความตกลง 

Comprehensive and Progressive Agreement for Trans Pacific Partnership-CPTPP 

อันเป็นความตกลงว่าดว้ยเขตการค้าเสรี ซึง่ครอบคลุมตลาดของประชากรประมาณ 

500 ล้านคน ทีส่ร้างรายได้กว่าร้อยละ 13.1 ของรายได้โลก 

 ตามรายงานข่าวจากกรุงลอนดอน การเจรจาเงือ่นไขของความตกลงจะเร่ิมขึน้

ในฤดูใบไม้ผลิปีนี ้

 CPTPP เป็นความตกลงซึง่เดมิทมีีช่ือว่า TPP ทีเ่ป็นความริเร่ิมของ

ประธานาธิบดบีารัค โอบามา แต่เมื่อนายโดนัลด ์ทรัมป์เข้ามารับตาํแหน่ง จงึถอนตวั

ออกเพยีงเพราะเป็นผลงานของโอบามา แตญ่ี่ปุ่นและภาคอีื่นๆ เหน็คุณค่า จงึได้แก้ไข

ดัดแปลงสาระสาํคัญบางประการ จนกลายเป็น CPTPP 

 การขอเข้าร่วมในความตกลงฉบับนีม้ิใช่ความริเร่ิมของนายบอริส จอหน์สัน 

นายกรัฐมนตรีคนปัจจุบัน ทเีดยีวนัก เพราะเธรีสซา เมย ์อดตีนายกรัฐมนตรีได้เคย

แสดงความตัง้ใจไว้ก่อน การทีย่ื่นข้อเสนอกับนิวซแีลนดอ์าจเป็นเพราะบางฝ่ายตัง้ข้อ

สงสัยว่า สหราชอาณาจักรอยู่ในภูมิภาคแปซฟิิกหรือเปล่า ความทีอั่งกฤษเป็นประมุข

ของเครือจักรภพอาจเป็นทีย่อมรับได้ แต่ถงึอย่างไร ญี่ปุ่ นกด็ูจะไม่ขัดข้องอยู่แล้ว 
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 ข้าพเจ้าได้เสนอให ้อดตีรองนายกรัฐมนตรีสมคิด จาตุศรีพทิกัษข์อมต ิค.ร.ม. 

ใหไ้ทยเข้าเป็นภาคี แต่มีเสียงคัดค้านจากบางคนทีต่้องการแต่จะได้เปรียบจากฝ่ายอื่น 

จงึล่าช้ามาจน ดร. สมคิด ลาออกจากตาํแหน่ง ไม่ทราบว่าสถานะปัจจุบันเป็นเช่นไร 

 (ตามรายงานจากโทรทัศนใ์นประเทศไทยวันพุธ ที ่17 กุมภาพันธ ์ศกนี ้สภา

พัฒนาการเศรษฐกจิและสังคมแหง่ชาตเิสนอใหป้ระเทศไทยเข้าร่วมเป็นภาคีเสียท ีแต่

คงต้องรับฟังว่าคณะรัฐมนตรีจะเหน็ชอบด้วยหรือไม่ แต่กถ็อืว่าเป็นข่าวคืบหน้าทีด่)ี  

 ภาคีของความตกลงในขณะนีไ้ด้แก่ออสเตรเลยี บรูไน แคนาดา ชิลี ญี่ปุ่น 

มาเลเซยี เม็กซโิก นิวซีแลนด ์เปรู สิงคโปร ์และเวียดนาม 

 วัตถุประสงคห์ลักได้แก่การลดอัตราภาษีศุลกากรลงร้อยละ 95 จากอัตรา

ปัจจุบัน มีข้อยกเว้นอยู่ทีญ่ี่ปุ่นสาํหรับสินค้าข้าวและแคนาดาสาํหรับอุตสาหกรรมนม

เนย (Dairy industry) เงือ่นไขอีกประการหน่ึงได้แก่การทีป่ระเทศภาคีจะต้องร่วมมอืกัน

วางกฏเกณฑต์่างๆ เช่นในอุตสาหกรรมอาหารด้วยการกาํหนดมาตรฐานอาหาร

ตามแตล่ะประเทศและภาคีอาจจัดทาํความตกลงทางการค้าของตนได้นอกเหนือจาก

ความตกลงส่วนภูมิภาค 

 สหราชอาณาจักรเป็นคู่ค้ารายใหญ่และมีการเศรษฐกจิใหญ่เป็นทีส่อง รองจาก

ญี่ปุ่น และมีความตกลงทางการค้ากับภาคี 7 ประเทศในทัง้หมด 11 ประเทศ ภายใต้ 

Rule of Origin สหราชอาณาจักรอาจได้ประโยชนท์ีจ่ะหาชิน้ส่วนจากหลายๆ แหง่ 

ยิง่กว่าน้ัน หากสหรัฐภายใต้ประธานาธิบดไีบ เด้น ซึง่เคยเกร่ินว่าจะกลับมาเข้าร่วม

ด้วย สหราชอาณาจักรจะยิง่ได้ประโยชนอ์ย่างมาก  

 ในปี 2019 สินค้าขาออกของ UK ร้อยละ 8.4 ไปสู่ CPTPP ถ้าสหราชอาณาจักร

เข้าเป็นภาคี อัตราภาษีศุลกากรสาํหรับสินค้าอุตสาหกรรมเช่นอาหาร เครื่องดืม่และ

รถยนตจ์ะถูกลง กล่าวคือปลอดภาษีสาํหรับวิสกีท้ีส่่งไปมาเลเซยีและรถยนตท์ีจ่าํหน่าย

ใหแ้ก่แคนาดา กาํหนดเวลาการขอวีซ่าใหนั้กธุรกจิกจ็ะเร็วขึน้ 



11 
 

 นายกรัฐมนตรีบอริส จอหน์สันกล่าวว่า 1 ปีหลังจากออกจากสหภาพยุโรป UK 

น่าจะเป็นประเทศแรกทีไ่ด้ประโยชนจ์ากการนี ้โดยเฉพาะอย่างยิง่ภาคบริการ ซึง่ 

สหราชอาณาจักรเป็นประเทศชั้นนาํอยู่แล้ว ไม่แน่ใจว่าบอริส จอหน์สันม่ันใจนักหรือ

ว่า ลอนดอนจะคงเป็นศูนยก์ลางของ Financial Services ตลอดไป เพราะกรุงปารีสกับ

นครฟรังคเ์ฟิรต์กเ็ตรียมตัวเป็นแทนมานานแล้ว 

  

กรณีของนายอเล็กซ ีนาวาลนีดูจะยดืเยือ้ไปอกีนาน แม้ชาวรัสเซยีทีส่นับสนุน

เขาทั่วประเทศจะยังชุมนุมกันเรียกร้องใหป้ล่อยตัวเขา ในทา่มกลางอากาศซึง่หนาวจัด

ถงึประมาณลบ 50 ประธานาธิบดปีูตนิมิใช่ผู้นาํทีจ่ะยอมอ่อนข้อใหใ้ครง่ายๆ 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ทีน่าวาลนีมิได้เสียชีวิตแตแ่รกตามทีเ่ขาต้องการ 

 อย่างไรกด็ ีมีเหตุแปลกประหลาดทีเ่กดิขึน้เมื่อสัปดาหก่์อน กล่าวคือนายแพทย์

ทีใ่หก้ารรักษาพยาบาลอเล็กซ ีนาวาลนีเมื่อเขาล้มป่วยถงึขั้นโคม่าในโรงพยาบาลที่

เมือง Omsk ระหว่างเดนิทางจะกลับสู่กรุงมอสโกจากไซบเีรีย และทราบอาการวิกฤต

ของนาวาลนีดทีีสุ่ด เกดิเสียชีวิตโดยทีไ่ม่มีข่าวว่าเขาป่วยกะทนัหนัจากโรคอะไร

นับเป็นความเร้นลับทีน่่าจะเกีย่วข้องกับการทีเ่ขาอนุญาต ใหค้ณะแพทยจ์ากเยอรมนี

รับตัวไปรักษาทีก่รุงเบอรล์ิน จนฟ้ืนคืนชีพและสามารถเดนิทางกลับสู่กรุงมอสโกได้ 

แม้จะถูกจับในเคร่ืองบนิเมื่อถงึทา่อากาศยานและถูกนาํตัวไปคุมขังจนบัดนีก้ต็าม 

 ในระยะทีถู่กควบคุมตัวอยู่ นาวาลนีได้เปิดเผยหลักฐานต่างๆ ของทรัพยส์ินที่

เขากล่าวว่ามาจากการคอรรั์ปช่ันของปูตนิ ทาํใหอ้ดย้อนคิดถงึการยงิสังหารนายเนียม

สอบ อดตีนายกรัฐมนตรีรัสเซยีทีถู่กลอบยงิบนสะพานข้างกาํแพงเครมลิน ซึง่จนบัดนี้

กยั็งหามือสังหารไม่ได้ แต่คนเป็นจาํนวนไม่น้อยเช่ือว่าการสังหารนายเนียมสอบ

เป็นไปตามคาํบงการของปูตนิ 

 ตามรายงานของ CNN เมื่อวันที ่12 กุมภาพันธ ์อเล็กซ ีนาวาลนี ต้องไปขึน้ศาล

อีกแหง่หน่ึงในข้อหาว่าหมิ่นประมาททหารผ่านศึกสมัยสงครามโลกคร้ังที ่2 ซึง่

สนับสนุนการลงประชามตใินการแก้ไขรัฐธรรมนูญเพือ่ขยายเวลาการอยู่ในตาํแหน่ง
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ประธานาธิบดขีองปูตนิ นาวาลนีได้สู้คดอีย่างดุเดอืดและเรียกร้องใหม้ีการเปลี่ยนตัวผู้

พพิากษาใหม่เพือ่ใหก้ารพจิารณาอรรถคดเีป็นธรรมยิง่ขึน้ เพราะเขาเหน็ว่า ข้อหาที่

นาํมาฟ้องเขา politically motivated เช่นข้อหาอื่นๆ  

 ก่อนหน้านี ้อเล็กซ ีนาวาลนี ถูกข้อหาว่าละเมดิการ Probation ในอีกคดหีน่ึง 

ทัง้ๆ ทีใ่นระยะน้ัน เขาล้มป่วยถงึขั้นโคม่าเพราะถูกยาพษิโนวิช็อค อันเป็นอาวุธเคมี 

จนต้องถูกนาํตัวไปรับการรักษาพยาบาลในโรงพยาบาลทีเ่มือง Omsk และตอ่มาย้าย

ไปรับการรักษาจนฟ้ืนชีพทีก่รุงเบอรล์ิน ซึง่นาวาลนีแถลงชัดตอ่มาว่า เขาถูกวางยา

ทาํลายประสาทตามคาํส่ังของประธานาธิบดปีตูนิ อันเป็นผลของการสืบหาข่าว

เช่นเดยีวกันของ Clarissa Ward ผู้สื่อข่าวอาวุโสของ CNN ทีร่ะบุชัดว่าเป็นผลงานของ

นักปฏบิัตกิารข่าวของ FSB :ซึง่ปูตนิตัง้ขึน้ 

 ประธานาธิบดโีจ ไบเดน้แหง่สหรัฐใหค้วามสาํคัญกับกรณีของอเล็กซ ีนาวาลนี 

ไม่น้อยโดยได้เรียกร้องใหป้ระธานาธิบดปีูตนิใหค้วามเป็นธรรมแก่เขาในการโทรศัพท์

ถงึกันคร้ังแรกเพยีงไม่กีวั่นหลังจากทีเ่ข้ารับตาํแหน่งผู้นาํสหรัฐ  ไบเด้นกล่าวถงึ       

นาวาลนีในบริบทของสิทธิมนุษยชน ซึง่เขากล่าวยํา้อีกในวันที ่4 กุมภาพันธ ์เมื่อเขา

ไปแถลงนโยบายต่างประเทศและการทตูทีก่ระทรวงการต่างประเทศ 

 

วันนี ้ (13 กุมภาพันธ ์ 2021) เป็นวันที ่ 8 ของการก่อรัฐประหารโดยคณะทหาร

ภายใต้การนาํของพลเอกอาวุโสมิน อ่อง หล่าย ผู้บัญชาการทหารสูงสุด เมื่อวันจันทร์

ที ่ 1 กุมภาพันธ ์ รายงานต่อไปนีเ้ป็นบทเพิ่มเตมิจากทีไ่ด้รายงานและวิเคราะหไ์ว้ใน

ประมวลฯ ฉบับนีท้ีป่รากฏอยู่ในตอนต้น เน่ืองด้วยประชาชนหลายหมู่เหล่าได้ชุมนุม

ประทว้งการยดึอาํนาจตดิต่อกันมาตลอดทกุวันอันรวมถงึข้าราชการ ตาํรวจจาํนวน

หน่ึงและกลุ่มชาตพิันธุใ์นเมืองต่างๆ ของประเทศด้วย 

จนถงึวันนี ้พลเอกอาวุโสมิน อ่อง หล่าย ได้กล่าวคาํปราศรัยต่อประชาชนใน

ประเทศแล้วสองคร้ังๆ หลังในวันที ่12 กุมภาพันธ ์มีนํา้เสียงทีฟั่งดูประนีประนอมมาก

ขึน้ ดังเช่นทีก่ล่าวในโอกาส “วันสหภาพ” (12 กุมภาพันธ)์ ซึง่คณะรัฐประหารได้



13 
 

ประกาศปล่อยนักโทษ 23,014 คนทีถู่กจาํคุกอยู่ด้วยความผิดต่างๆ นานา ทีผู้่สังเกต

การภายนอกคาดหมายว่าอาจจะเปิดทีใ่หบ้รรดานักการเมืองทีถู่กจับกุม รวมทัง้ออง 

ซาน ซู จ ีและพวกพรรคสันนิบาตเพือ่ประชาธิปไตย ซึง่ทหารได้บุกเข้าไปค้นหา

เอกสารต่างๆ ในทีท่าํการพรรคเมื่อวันก่อน แต่จนวันนีก้ยั็งไม่มีการยืนยัน 

ในคาํปราศรัย มิน อ่อง หล่ายมิได้กล่าวถงึวันที ่12 กุมภาพันธ ์ว่าเป็นวันเกดิ

ของนายพลออง ซาน ผู้กอบกู้เอกราชแหง่ชาตพิม่า บดิาของซู จ ีแตไ่ด้เกร่ินถงึการ

กลับไปสู่การปกครองระบอบประชาธิปไตยตามสัญญาเดมิทีจ่ะใหม้ีการเลือกตัง้ใหม่

ในหน่ึงปี 

เร่ืองนี ้เมื่อคริสเตยีน อามันพอร ์“เรือธงด้านการต่างประเทศของ ซเีอ็นเอ็น” 

สัมภาษณอ์ดตีเอกอัครราชทตูสหรัฐประจาํเมียนมา เขาตัง้ข้อสังเกตว่า โดยทีพ่ลเอก

อาวุโสมิน อ่อง หล่าย กาํลังจะเกษียณอายุในไม่ช้า บางทเีขาอาจจะหาทีล่งต่อไปกไ็ด้ 

ถ้าเช่นน้ัน การเลือกตัง้ทีจ่ะมีต่อไป กค็งจะไม่เป็นไปโดยเสรีตามระบอบประชาธิปไตย 

เพราะถ้าออง ซาน ซู จ ีมีโอกาสลงสมัครด้วย คงจะยากยิง่ทีม่ิน อ่อง หล่าย จะชนะ

เธอ 

ขณะนี ้ประธานาธิบดไีบ เด้น ได้ประกาศควํ่าบาตรบรรดานายทหารเมียนมาที่

ยดึอาํนาจและอายัดทรัพยส์ินของทกุคนทีอ่ยู่ในอเมริกาแล้ว โดยขอใหป้ระเทศต่างๆ 

ร่วมในมาตรการดังกล่าวด้วย และคณะมนตรีว่าด้วยสิทธิมนุษยชนแหง่สหประชาชาติ

ได้ผ่านฉันทามตโิดยไม่มีการออกเสียงใหป้ระณามการยดึอาํนาจในเมียนมาเมื่อวันที ่

12 กุมภาพันธแ์ล้ว ส่วนหญิงสาวนักเคลื่อนไหวทีถู่กตาํรวจยงิด้วยกระสุนจริงเข้าไปใน

สมองยังอาการสาหสัอยู่ 

ตามรายงานต่อมา นักเคลื่อนไหวหญิงคนนี ้ทราบต่อมาว่า ชื่อ Mya Thwe 

Thwe  Khang อายุเพยีง 20 ปี ได้เสียชีวิตแล้วหลังจากทีแ่พทยไ์ด้ช่วยใช้เคร่ืองประทงั

ชีพไว้ประมาณ 1 อาทติย ์นับเป็นศพแรกของการรัฐประหาร แต่โดยทีค่ณะปกครอง

มิได้แถลงข่าวผู้เสียชีวติและบาดเจบ็จากการปราบปรามของคณะทหาร จงึเป็นการ

ยากทีจ่ะหาความจริงได้แน่นอน 
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ในวันที ่15 กุมภาพันธ ์อันเป็นวันที ่10 ของการประทว้งต่อต้านทหารในเมียน

มา คณะรัฐประหารได้ออกมาตรการเพือ่ควบคุมการต่อตา้นทีเ่ข้มงวดมากขึน้ โดยการ

แก้ไขเพิม่เตมิกฎหมายอาญา ซึง่ใหอ้าํนาจฝ่ายความม่ันคงเข้าตรวจค้นบ้านประชาชน

ในยามวิกาลได้ กาํหนดโทษผู้ประทว้งใหถู้กจาํคุกได้ถงึ 20 ปีและมีโทษปรับด้วย ส่ังให้

พวกวิชาชีพทัง้หลาย เช่นบุคลากรด้านสาธารณสุข ช่างรถไฟทีนั่ดหยุดงาน และ

ข้าราชการกลับเข้าทาํงาน รถถังและยานเกราะจาํนวนมากออกวิ่งตรวจการณต์าม

เมืองต่างๆเพิม่ขึน้กว่าเดมิ ตามข่าวในวันนี ้ฝ่ายความม่ันคงได้ระดมยงิผู้ประทว้งที่

เมืองมิตจนิาในรัฐคะฉ่ินโดยอ้างว่าใช้กระสุนยาง แต่ข่าวว่าอาจมีการใช้กระสุนจริง

ด้วย 

สาํหรับออง ซาน ซู จ ีน้ัน จะถูกกักบริเวณจนถงึวันพุธ แล้วจะมีการพจิารณา

คดเีธอโดยศาลผ่านระบบวิดทิศันซ์ึง่จะเปิดให้สาธารณชนได้ตดิตามด้วย ข้อหายังคง

เป็นการมี Walkie Talkie อันเป็นเคร่ืองมือสื่อสารด้องหา้ม แต่ไม่ทราบว่าจะมีการตัง้

ข้อหาอื่นอีกหรือไม่ เพราะตามกฎหมายอาญาใหม่ มีการกาํหนดโทษสาํหรับผู้ทีก่ล่าว

ใหร้้ายคณะรัฐประหารด้วย 

นาย Tom Andrews,  Special Rapporteur ของสหประชาชาตปิระจาํเมียนมาให้

ความเหน็ว่า คณะทหารได้ประกาศสงครามกับประชาชนเมียนมาด้วยการออก

มาตรการเข้มงวดต่างๆ ในขณะทีผู้่แทนทางการทตูของสหรัฐ สหราชอาณาจักร

แคนาดาและ สหภาพยุโรปได้เรียกร้องใหค้ณะทหารระงับการกระทาํรุนแรงต่อ

ประชาชนชาวเมียนมา 

ตามรายงานของ Jonathan Head แหง่ บบีซี ีและ Paula Hancocks  กับ 

Clarissa Ward แหง่ ซเีอ็นเอ็น ในวันที ่17 กุมภาพันธ ์อันเป็นวันที ่12 ของการประทว้ง

ในเมียนมา จาํนวนผู้ประทว้งคณะรัฐประหารได้เพิม่ขึน้มากจากหลายสาขาอาชีพ 

คณะแพทยแ์ละพยาบาลได้นัดหยุดงานทั่วไป ประชาชนในนครย่างกุ้งและ

นครมัณฑะเลได้แกล้งทาํใหร้ถเสียเพือ่ขวางถนนหนทางมิใหม้ีการสัญจรได้ ในขณะที่
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พนักงานรถไฟได้นอนบนรางเพือ่กดีขวางขบวนรถไฟในหลายพืน้ที ่อันเป็นการอารยะ

ขัดขืนทีดู่จะมีการจัดตัง้เป็นระบบมากกว่าเดมิ 

ส่วน ออง ซาน ซู จ ีซึง่ก่อนนีม้ีข่าวว่าจะได้รับการปล่อยตัวในวันพุธที ่17

กุมภาพันธ ์วันนี ้กลับถกูนาํตัวขึน้ศาลอย่างลับๆ ตัง้แต่เมื่อวานนีด้้วยข้อหาใหม่ว่า 

กระทาํการละเมิดกฎหมายว่าด้วยภัยพบิัตทิางธรรมชาต ิซึง่สร้างความงุนงงใหแ้ก่คน

เป็นจาํนวนมาก โดยคาดว่าเธอจะถูกกักบริเวณในบ้านพักของเธอเองจนถงึอย่างน้อย

ทีสุ่ดวันที ่1 มีนาคม อะไรจะเกดิขึน้ต่อไปไม่อาจคาดเดาได ้เมื่อข่าวนีเ้ป็นทีท่ราบกัน 

จาํนวนผู้ประทว้งในเมืองต่างๆ ประมาณ 18 แหง่ได้เพิม่มากขึน้ และฝ่ายทหารซึง่บัดนี้

ได้ทาํหน้าทีใ่นการรักษาความสงบในหลายพืน้ที ่ส่อเค้าว่าอาจจะมีการใช้กาํลัง

ปราบปรามประชาชนเช่นในอดตี 

ส่วน Christine Schraner Burgener ผู้แทนพเิศษของเลขาธิการสหประชาชาติ

ประจาํเมียนมาซึง่มิได้พาํนักอยู่ในเมียนมา เป็นหว่งว่าคณะทหารกาํลังจะใช้ความ

รุนแรงในการควบคุมการประทว้งทีใ่นวันพุธที ่17 กุมภาพันธ ์มจีาํนวนนับแสนทั่วไป

ในประเทศ พยายามติดต่อกับผู้นาํทางทหารเพือ่จะนัดวันและเวลาทีเ่ธอจะเดนิทางไป

พบและเจรจาใหค้ณะทหารเปลี่ยนแนวทางและใหส้ถานการณก์ลับสู่ปกต ิอันมิใช่เป็น

เร่ืองง่าย แม้เธอมุ่งม่ันทีจ่ะชักนาํใหม้ิน อ่อง หล่าย และพวกยนิยอมกาํหนด Road 

map เพือ่แก้ไขสถานการณท์ีบั่ดนีต้งึเครียดมากกต็าม เน่ืองจากในวันที ่18 กุมภาพันธ ์

วันนี ้มีรายงานข่าวว่า ตาํรวจได้เร่ิมระดมยงิพนักงานรถไฟทีน่อนขวางรางรถไฟที่

นครมัณฑะเลแล้ว ส่วนทีน่ครย่างกุ้ง คนจาํนวนมากกยั็งชุมนุมประท้วงอยู่เช่นเดมิ โดย

แกนนาํประกาศว่าจะสู้ต่อไปจนกว่าจะได้ระบอบประชาธิปไตยกลับคืนมา 

สถานการณป์ระทว้งในเมียนมามิได้ผ่อนคลายลง ตามรายงานข่าวในวันที ่22 

กุมภาพันธ ์ชาวเมียนมาต้องเสียชีวิตจากอาวุธของฝ่ายความม่ันคงอีก 2 ศพในวันเสาร์

ที ่20 บาดเจบ็อีกกว่า 20 คน ในนครมัณฑะเล มีขบวนรถแหศ่พขนาดใหญ่ทัง้สามใน

วันสุดสัปดาหท์ีเ่พิง่ผ่านมา ผู้ประทว้งและนักเคลื่อนไหวหลายหมื่นคนประกาศเจตนา

รมภท์ีจ่ะจัดการประทว้งคร้ัง “ประวัตศิาสตร”์ ในไม่ช้า ส่วนคณะทหารได้ขู่ว่าผู้ประทว้ง
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ทัง้หมดจะต้องถูกปราบจนต้อง Suffer ในขณะทีรั่ฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศสหรัฐแถลงว่า สหรัฐจะดาํเนินการอย่างหนักแน่นหรือ firm actions แต่

มิได้ใหร้ายละเอียดว่าจะทาํอะไรแน่ ผู้ประกาศรายการของ CNN เป็นหว่งว่าคณะ

ทหารจะใช้การปราบปรามอย่างโหดเหีย้มเช่นเมื่อปี 1988 อีก ซึง่ลงเอยดว้ยการ

ปกครองโดยทหารอกีหลายปีต่อมา  รายงานอกีกระแสหน่ึงแจ้งว่า การชุมนุมเมื่อวันที ่

22 กค็อืการประทว้งคร้ังใหญ่ทีป่ระกาศไว้ เพราะบรรดาหา้งร้านต่างๆ กไ็ด้ปิดกจิการ

เพือ่เปิดโอกาสใหผู้้ปฏบิัตงิานไปร่วมการประทว้ง ซึง่พลเอกมิน อ่อง หล่าย ได้แถลงว่า 

ร้านรวงต่างๆ ยังเปิดตามปกต ิข่าวทีว่่าทัง้หมดปิดกจิการเป็นข่าวลวง Amnesty 

International รายงานว่าปืนทีย่งิ Mya Thwe Thwe Khang เข้าซอกหไูปในสมองดูจะมา

จากอาวุธของฝ่ายควบคุมการจลาจล  ตามความเหน็ของแพทยท์ีต่้องปิดนาม ซึง่ได้

เอ็กซเรยส์มองของเธอ กระสุนทีฆ่่า Mya เป็นกระสุนจริง   

 

 

องคก์ารการค้าโลก (World Trade Organization-WTO) ซึง่ขาดหวัหน้าองคก์าร

มาเกอืบ 6 เดอืนลงมตเิลือกใหส้ตรีชาวแอฟริกันคนแรกเข้ารับตาํแหน่งผู้อาํนวยการ

องคก์าร เร่ิมแต่วันจันทรท์ี ่15 กุมภาพันธ ์ศกนี ้

ดร. Ngozi Okonyo-Sweala อดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังของไนจเีรีย

วัย 66 ปี จะเป็นสตรีคนแรกและชาวแอฟริกันทีจ่ะได้เป็นหวัหน้าองคก์าร WTO ตาม

มตขิองรัฐสมาชิก ตามรายงานของรอยเตอร ์เธอยอมรับว่าไม่มีภูมิหลังทางด้านการค้า 

แต่ไม่น่าจะเป็นปัญหา เพราะเธอไดรั้บการศึกษามาในวิชาเศรษฐศาสตรแ์ละเคย     

ทาํงานกับธนาคารโลกมาก่อน 

วาระงานอันดับแรกๆ ทีเ่ธอตัง้ใจจะเร่งทาํเมือ่เร่ิมงานในวันที ่1 มีนาคม ศกนี ้

ได้แก่การปฏรูิประบบการค้าขายเพือ่มิใหม้ีการใช้ Vaccine Nationalism ในการรับมือ

กับโรคระบาดใหญ่ทีอ่งคก์ารอนามัยโลกหว่งกังวลว่า ประชากรใน 130 ประเทศในโลก

ยังไม่ได้รับการฉีดวัคซีนจนบัดนี ้
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ตามรายงานข่าวในวันศุกรท์ี ่19 กุมภาพันธ ์สหรัฐได้แจ้งแก่องคก์ารอนามัยโลก

ว่า รัฐบาลไบเด้น จะบริจาคเงนิ 2 พันล้านดอลลารเ์พือ่ร่วมกองทนุ Covax เพือ่จัดหา

วัคซนีใหแ้ก่ประเทศกาํลังพัฒนา 92 ประเทศในโลก ส่วน บบีซี ีรายงานว่า วงเงนิที่

สหรัฐจะบริจาคใหส้ิ่งทีส่าํนักข่าวเรียกว่า Global Covid Fund ได้แก่ 4  พันล้าน

ดอลลาร ์ในขณะทีป่ระธานาธิบดมีาครองแหง่ฝร่ังเศสกจ็ะร่วมบริจาคเช่นเดยีวกันโดย

จะแบ่งปันวัคซนีทีฝ่ร่ังเศสส่ังไว้ร้อยละ 5 ใหแ้ก่ประเทศกาํลังพัฒนาทีร่ายได้น้อย 

ตามคาํยนืยันจากองคก์ารอนามัยโลก กานาในแอฟริกาเป็นประเทศแรกทีไ่ด้รับ

วัคซนีจากโครงการ Covax โดยเคร่ืองบนิทีเ่ดนิทางถงึกรุงอัคคราเมื่อวันที ่24 

กุมภาพันธ ์ศกนี ้ 

 

วันที ่4 กุมภาพันธ ์2021 ประธานาธิบดโีจ ไบเด้นได้แถลงนโยบายต่างประเทศ

เป็นคร้ังแรก โดยได้ไปกล่าวคาํปราศรัยในด้านนีท้ีก่ระทรวงการต่างประเทศต่อหน้า

คณะทตู ข้าราชการกระทรวงฯ และสื่อมวลชน อันเป็นการเน้นถงึการใหค้วามสาํคัญ

กับการต่างประเทศกับการต่างประเทศและการทตูเป็นอันดับแรก ซึง่ต่างอย่างตรงกัน

ข้ามกับแนวคิดและวิถทีางของอดตีประธานาธิบดโีดนัลด ์ทรัมป์ ทีไ่ม่เพยีงมองข้าม

ความสาํคัญของการต่างประเทศและการทตู แต่ยังตัดงบประมาณกระทรวงการ

ต่างประเทศไปถงึร้อยละ 30 ไม่สนใจต่อการรักษานักการทตูมืออาชีพไว้ ทาํให้

ข้าราชการชั้นดตี้องลาออกไปเป็นจาํนวนมาก โดยได้ทุม่งบหลายหมื่นล้านไปที่

กระทรวงกลาโหม ทัง้ๆ ทีอ่ดตีพลเอกเจมส ์แม็ตทสิ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม

และคณะนายทหารช้ันผู้ใหญ่เหน็ว่าควรจัดสรรเงนิใหแ้ก่กระทรวงการต่างประเทศ

เพราะมีภารกจิในการหลีกเลี่ยงความขัดแย้งและสงครามอย่างได้ผลกว่า 

ประธานาธิบดไีบเด้นได้เร่ิมคาํแถลงนโยบายต่างประเทศด้วยคาํม่ันทีไ่ด้กล่าวไว้

ก่อนหน้าในหลายโอกาสด้วยกันว่า “America is back” และ “Diplomacy is back at the 

center” ซึง่เป็นคาํม่ันสัญญาทีสั่มพันธมิตรและมิตรประเทศหวังทีจ่ะได้ยนิมาตลอด 4 

ปีทีท่รัมป์เป็นประธานาธิบดแีละประกาศนโยบาย “America First” อันได้แก่การหนัไป
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ยดึถอืแนว Unilateralism แทนพหนิุยมหรือ Multilateralism แนวทางของไบเด้นสอด

คล้องกับการส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศ 

ในการแถลงคร้ังแรกนี ้ประธานาธิบดไีบเด้นมไิด้กล่าวถงึทกุประเดน็ แต่ได้ละ

เว้นไว้เพือ่พจิารณาทางเลือกใหชั้ดเจนขึน้ตามความเปลี่ยนแปลงของสถานการณใ์น

พืน้ที ่

อย่างไรกด็ ีไบเด้นได้แถลงถงึการเปลี่ยนแปลงแนวทางอย่างชัดแจ้ง อาท ิ

1 สหรัฐจะยุตกิารใหค้วามสนับสนุนแก่ซาอุด ิอาระเบยีในการทาํสงครามใน

เยเมน ซึง่ได้เร่ิมมาตัง้แต่ปี 2015 หลังจากทีป่ระธานาธิบดโีอบามาไดถ้อนสถาน

เอกอัครราชทตูออกจากเยเมน แต่ยังใหก้ารสนับสนุนในการหาเป้าหมายใหแ้ก่

เคร่ืองบนิรบซาอุดแิละยู เอ อ ีในการต่อต้านกบฏ Houthis และใหแ้ก่หน่วยปฏบิัตกิาร

ลับของสหรัฐเองในการปราบปรามกลุ่มก่อการร้ายสากลอันได้แก่อัล ไคด้าใน

คาบสมุทรอาระเบีย้น (AQAP) ซึง่ตัง้ฐานอยู่ทางขุนเขาภาคตะวันออกของเยเมน 

2 ยกเลิกคาํส่ังของประธานาธิบดทีรัมป์ทีใ่หถ้อนกาํลังพลหลายหมื่นคนออก

จากเยอรมนี อันเป็นการตัดสินใจทีผิ่ดพลาดทางยุทธศาสตร ์โดยมอบหมายให้

รัฐมนตรีกลาโหมทบทวนกองกาํลังสหรัฐในเยอรมนีและในโลกใหส้อดคล้องกับ

ผลประโยชนแ์หง่ชาตแิละยุทธศาสตรท์ีเ่หมาะสมต่อไป กองกาํลังสหรัฐได้ตัง้อยู่ใน

เยอรมนีมาตัง้แต่หลังสงครามโลกคร้ังที ่2 และเป็นฐานกาํลังทีส่าํคัญแหง่หน่ึงของนา

โต้ 

3 เพิม่จาํนวนผู้ลีภ้ัยทีจ่ะใหไ้ปพักพงิในสหรัฐ 

4 ใหค้วามสนับสนุนสิทธิของคนทีท่รัมป์ส่ังหา้ม เช่นกลุ่ม LGBTQ จากทัง้โลก

ใหเ้ข้าไปอยู่ในสหรัฐได้ 

5 ตามทีม่ีความต้องการใหย้ดึถอืค่านิยมตามประเพณีแหง่ชาต ิสหรัฐจะ

เน้นหนักในการเผชิญความทา้ทายต่างๆ ในโลกปัจจุบัน รวมทัง้การเพิม่ขึน้ของอาํนาจ

นิยม โดยการแก้ปัญหาด้วยการใหป้ระชาชาตทิาํงานร่วมกัน เราจะทาํแต่ฝ่ายเดยีว
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ไม่ได้ เราตอ้งเร่ิมต้นด้วยการทตูทีม่ีพืน้ฐานของค่านิยมทางประชาธิปไตยอันพงึใฝ่หา 

ด้วยการปกป้องเสรีภาพ เพิม่พูนโอกาสอันด ี ยดึม่ันในสิทธิสากล เคารพในหลักนิติ

ธรรม และใหศั้กดิศ์รีแหง่ความเป็นมนุษยท์ั่วหน้ากัน 

ไบเด้นยอมรับว่าภัยคุกคามตอ่ค่านิยมดังกล่าวและสถานะชั้นนาํของสหรัฐใน

โลกยังคงมีอยู่ ดังปรากฏในการจลาจลและความพยายามก่อการกบฏทีอ่ดตี

ประธานาธิบดโีดนัลด ์ทรัมป์ปลุกป่ันขึน้ (เมื่อวันที ่6 มกราคม 2021) แต่ชาวอเมริกันก็

จะฟ้ืนกลับมาด้วยความมุ่งม่ันและความพร้อมทีจ่ะประสานกับทัง้โลกในการปกป้อง

การปกครองระบอบประชาธิปไตยซึง่ชาวอเมริกันได้ต่อสู้จนได้มาด้วยตัวของเราเอง  

 ตามคาํกล่าวของประธานาธิบดไีบเด้น พลเอกลอยด ์ออสตนิ (General Lloyd 

Austin III) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมได้ส่ังการใหก้าํลังพลทบทวนพฤตกิรรมใน

กองทพัเพือ่ขจัดพวกทีนิ่ยมความสุดโต่ง (Extremism) ทัง้หมดออกจากเหล่าทพัแล้ว 

ประธานาธิบดไีบเด้นได้ปรับแนวทางของนโยบายใหม่โดยยกเลิกแนวทางอัน

ไขว้เขวของอดตีประธานาธิบดทีรัมป์ และมุ่งม่ันทีจ่ะใหส้หรัฐกลับเป็นผู้นาํในระดับ

โลกใหม่ โดยจะดาํเนินนโยบายใหเ้ป็นประโยชนแ์ก่ชนช้ันกลางในประเทศใน

ขณะเดยีวกัน 

ส่วนสงครามในเยเมน อันเป็นความพนิาศทางมนุษยธรรม น้ัน สหรัฐจะยุตกิาร

ใหก้ารสนับสนุนการรบทัง้หมด 

ในคาํกล่าวเชิงสนทนากับข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศ ไบเด้นและรอง

ประธานาธิบดแีฮรริ์สได้ใหก้าํลังใจเป็นพเิศษ โดยขอใหท้กุคนทาํหน้าทีด่้วยจติสาํนึก

ของนักการทตูทีด่ ีและจะไม่ถูกใช้เป็นเคร่ืองมอืทางการเมืองอย่างเดด็ขาด 

ในทางปฏบิัต ิตัง้แต่วันแรกๆ ทีเ่ข้ารับตาํแหน่งอย่างเป็นทางการ 

ประธานาธิบดไีบเด้นใช้วิธีโทรศัพทถ์งึแต่ละคนทัง้ทีเ่ป็นสัมพันธมิตรและฝ่ายตรงข้าม 

เช่น ประธานาธิบดอีานเดรส มานเวล โลเปซ โอบราดอร ์แหง่เม็กซโิก มาครอง แหง่

ฝร่ังเศส นายกรัฐมนตรีบอริส จอหน์สัน แหง่สหราชอาณาจักร แองเกลา แมรเ์คิล่ 

แหง่เยอรมนี  ประธานาธิบดปีูตนิแหง่รัสเซยีและประธานาธิบด ีส ีจิน้ผิงแหง่
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สาธารณรัฐประชาชนจนี เร่ืองหน่ึงทีไ่ด้เจรจากับปูตนิได้แก่การต่ออายุการจาํกัดอาวุธ

ทางยุทธศาสตรห์รือ New START Treaty ซึง่จะหมดอายุในต้นเดอืนกุมภาพันธ ์ศกนี ้

ใหใ้ช้บังคับได้ไปอีก 5 ปี คือถงึปี 2026   

อีกประเดน็หน่ึงทีท่ัง้สองผู้นาํได้หารือกันได้แก่ความพร้อมทีจ่ะหาทางควบคุม

อาวุธ หมายถงึ Arms control รวมทัง้ Non-nuclear threats ส่วนเร่ือง Open skies น้ัน 

ยังมิได้ถงึข้อยุตใินประเดน็การอนุญาตใหเ้คร่ืองบนิไม่ตดิอาวุธของฝ่ายหน่ึงบินเหนือ

ฐานทพัของอีกฝ่ายหน่ึง เทา่ทีเ่กดิขึน้ เคร่ืองบนิตดิอาวุธของรัสเซยีประเภทต่างๆ ได้

บนิในระยะเฉียดฉิวเข้าใกล้เรือรบสหรัฐในทะเลดาํ บอลตคิ และฐานตรวจการณน์อ

ราดในภาคเหนือของสหรัฐอยู่บ่อยคร้ังในหลายปีทีผ่่านมา  

 

ในวันศุกรท์ี ่19 กุมภาพันธ ์ประธานาธิบดไีบเด้น ได้ใช้วิธีเสมือนจริง (Virtual) .

ในการกล่าวคาํปราศรัยร่วมการประชุม G-7 และ Munich Security Conference จาก

ทาํเนียบขาว ก่อนเดนิทางออกจากกรุงวอชิงตัน ด.ีซ.ี เป็นคร้ังแรกใน 100 วันแรกใน

ตาํแหน่ง ไปเยีย่มโรงงานผลิตวัคซนีทีม่ลรัฐมิชิแกน อันเป็นโอกาสใหไ้ด้แถลง

ภาคปฏบิัตขิองแนวทางด้านนโยบายต่างประเทศ ความม่ันคง และความม่ันหมายทีจ่ะ

ต่อต้านโรคระบาดทั่วโลก ทัง้ในปัจจุบันและทีจ่ะอุบัตขิึน้ต่อไป เพือ่ใหเ้ป็นทีป่ระจักษ์

ถงึความพยายามของสหรัฐทีจ่ะฟ้ืนฐานะของความเป็นผู้นาํทีเ่ช่ือถอืได้ 

ในโอกาสเหล่านี ้ไบเดน้ยํา้ต่อผู้นาํโลกอีกคาํรบหน่ึงถงึคาํยนืยันว่า “America is 

back” โดยสัญญาว่าเขาจะใหส้หรัฐมีบทบาทช้ันนาํอันเด่นชัดในการทีโ่ลกต่อสู้กับโรค

ระบาด Covid 19 และประกาศต่อมากับชาวอเมริกันทีม่ิชิแกนว่า “We’re going to beat 

this.”  ประเดน็ “America is back” นีผู้้เช่ียวชาญด้านการต่างประเทศ เช่น Richard 

Haas, President of the Council on Foreign Relations  Peter Beinart of the New York 

Times และ Beddoes, Editor-In-Chief of the Economist ไม่เชิงจะเหน็ว่าเป็นไปเช่นน้ัน

จริง เพราะผู้นาํในยุโรปดูจะมีทศันะทีผั่นแปรไป เช่นแองเกลา แมรเ์คิล่ นายกรัฐมนตรี

แหง่เยอรมนี ซึง่มีผลประโยชนท์างการค้ากับจนีอย่างมหาศาล น่าจะไม่เหน็ด้วยทีไ่บ
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เด้นดูจะตัง้ตัวเป็นอริกับจนี การกล่าวหาว่าจนีฆ่าล้างเผ่าพันธุใ์นซนิจางอันเป็นคาํ

ร้ายแรงในทางสิทธิมนุษยชนแล้วจะไปดาํเนินความสัมพันธเ์ป็นปกตกัิบจนีได้อย่างไร 

ยุโรปทีไ่ม่มีอังกฤษอยู่เช่นเดมิเร่ิมจะคิดอ่านเป็นอิสระมากขึน้ เช่นคาํกล่าวของมา

ครองทีว่่า ยุโรปมีโครงการของตัวเอง อันเป็นการแสดงว่าม ีAutonomy มากขึน้ ตาม 

European Project นโยบาย Buy American ไม่น่าจะสอดคล้องกับพหนิุยม 

สาระสาํคัญบางประการทีไ่บเด้นแถลงได้แก่เร่ืองต่อไปนี—้ 

• สหรัฐได้แจ้งความประสงคท์ีจ่ะกลับเข้าเป็นภาคีของความตกลงปารีสว่า

ด้วยความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศ ซึง่พอคาดหมายได้จากการแตง่ตัง้

นายจอหน์ แครร่ี์ อดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ เป็นที่

ปรึกษาพเิศษของประธานาธิบดใีนด้านภูมิอากาศ และเขาได้เร่ิมงานแล้ว 

เพราะเป็นตาํแหน่งทีไ่ม่ต้องได้รับความเหน็ชอบจากสภา สหรัฐจะขอเป็น

เจ้าภาพการประชุมด้านภูมิอากาศระดบัสุดยอดคร้ังต่อไป 

• ทัง้ไบเด้นและนายแอนโธนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศได้แสดงความพร้อมทีจ่ะกลับเข้าเป็นภาคีของ JCPOA หรือ 

P5+1 and Iran โดยทบวงการพลังงานปรมาณูระหว่างประเทศกาํลังจะส่ง

คณะเจา้หน้าทีเ่ข้าไปตรวจความเคลือ่นไหวด้านวัสดุนิวเคลียรท์ั่วอิหร่าน

ตามภารกจิทีก่าํหนดไว้ใน Additional Protocol ซึง่ผู้อาํนวยการ IAEA ได้ลง

นามไว้กับอิหร่าน และเพือ่เป็นสัญญาณในทางบวก สหรัฐจะใหว้ีซ่ากับ

นักการทตูอิหร่านทีจ่ะเดนิทางไปนครนิวยอรก์อันเป็นทีต่ัง้สาํนักงานใหญ่

ของสหประชาชาต ิทา่ทขีองอิหร่าน ตามที ่ดร. จาวัด ซาริฟ รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศ เคยชีแ้จงกับ Fareed Zakaria ในรายการ Global 

Public Square ของ CNN อิหร่านพร้อมทีจ่ะรับสหรัฐ หากทัง้สองฝ่ายจะ

ย้อนกลับเข้าเป็นภาคีตามเงือ่นไขของความตกลงเดมิซึง่ผ่านการเจรจามา

อย่างยากลาํบาก ใช้เวลาหลายปี หากในช่วงทีผ่่านมามีการละเมิดเช่นการที่

อิหร่านได้เพิม่การ Enrich Uranium กใ็หย้กเลิกเสีย และสหรัฐควรยกเลิก
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มาตรการควํ่าบาตรมากมายทีท่รัมป์ใช้อันสร้างความลาํบากใหแ้ก่อหิร่าน

มากในยามทีต่้องเผชิญกับโรคระบาดใหญ่   

• ไบเด้นประกาศว่า Trans Atlantic Alliance is back ยุโรปและสหรัฐจะต้องอยู่

ด้วยกันในศตวรรษที ่21 สหรัฐจะทาํงานร่วมกับยุโรปทัง้มวลทีเ่สรีและดาํรง

อยู่ด้วยสันตภิาพ “เราจะยดึม่ันใน Article V – “An attack on one (in NATO) 

is an attack on all” และภาคีทัง้หมดจะร่วมกันป้องกัน” ภาคีนาโตไ้ด้ร่วมกัน

อ้างถงึข้อบทสาํคัญนีใ้นเหตุการณ ์9/11 และเป็นข้อบททีท่รัมป์ไม่ยอมเอ่ย

ถงึในคาํปราศรัยต่อนาโต้ 

• “เราจะหารือกันว่าจะดาํเนินการประการใดในอัฟกานิสถาน” อันเป็นเร่ืองว่า

จะคงกาํลังรบไว้ต่อไป หรือจะถอนบางส่วนออก แต่ถงึอย่างไรกจ็ะไม่ยอม

ใหก้ลุ่มก่อการร้าย เช่นรัฐอิสลามหรือไอซสิรวมกาํลังกันอีก เร่ืองนี ้นาย 

Jens Stoltenburg เลขาธิการนาโต้เหน็ความจาํเป็นทีจ่ะต้องคงกาํลังบางส่วน

ไว้ เพราะความตกลงทีท่าํไว้กับตาลิบานถูกละเมิดบ่อยคร้ัง 

• สหรัฐมุ่งม่ันทีจ่ะร่วมกับยุโรปตามแนว Build Back Better 

• ยํา้ความสาํคัญของระบอบประชาธิปไตย และเพือ่หาจุดยนืร่วมกัน ทัง้สอง

ฝ่ายจะต้องร่วมงานกัน 

• การร่วมงานกันจาํเป็นในการ undercut จนีในฐานะทีเ่ป็นฝ่ายทา้ทายในทาง

การค้า และทางยุทธศาสตรใ์นระยะยาว แต่ในการรับมือกับ Covid ต้อง

ร่วมมือกับจนี อันจะช่วยกันผลักดันในองคก์ารอนามัยโลกใหม้ีผลงาน

ก้าวหน้ายิง่ขึน้ 

• สหรัฐจะต่อต้านการแพร่ขยายของอาวุธนิวเคลยีร ์(Nuclear proliferation) 

และจะดาํเนินการผ่านคณะมนตรีความม่ันคงของสหประชาชาตเิพือ่ให้

สมาชิกถาวรทัง้ 5 มีส่วนร่วมด้วย 

• NASA กาํลังมุ่งหน้าไปยังดาวพระอังคาร ขณะนี ้ยาน Perseverance 

เดนิทางถงึโดยราบร่ืนแล้ว 
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ในการแถลงนโยบายการต่างประเทศทัง้สองคร้ัง ประธานาธิบดไีบเดน้ยังมิได้ 

กาํหนดทา่ทชัีดแจ้งเกีย่วกับจนี แม้จะได้กล่าวถงึอย่างคลุมเครือ อันพอเข้าใจได้ แต่ได้

ถอืว่าจนีอาจเป็น A most serious competitor ของสหรัฐในเวทโีลก โดยได้มอบใหค้ณะ

ทีป่รึกษาหารือกันถงึทางเลือกใน 4 เดอืน อย่างไรกด็ ี สหรัฐถอืว่าจนีจะเป็นประเดน็ที่

ทา้ทายสหรัฐมากทีสุ่ดในระยะยาว มิใช่ในระดับเดยีวกับรัสเซีย แต่ตอ่ไป เขาเหน็ทาง

ร่วมมือกับจนีในเร่ืองภูมิอากาศโดยเฉพาะอย่างยิง่ แต่นโยบาย  Buy American ดูจะ

แย้งกับแนวทางพหุนิยมทีไ่บเด้นเน้น และไม่ได้แก้ปัญหาสงครามการค้าทีเ่กดิขึน้ใน

สมัยทรัมป์ ทัง้ๆ ทีโ่อกาสของการร่วมมือกันมอียู่มาก การส่งกองเรือไปในทะเลจนีใต้

ในขณะนีแ้ม้จะเป็นสิทธิในการเดนิสมุทร กเ็ป็นจังหวะทีอ่าจทาํใหจ้นีอ่านนัยยะ

คลาดเคลื่อน การโจมตถีงึการละเมิดสิทธิมนุษยชนในซนิจาง แสดงชัดว่า ทัง้สหรัฐ

และจนีมีทศันะไม่เหมือนกัน อันมีอยู่หลายประเดน็  

 อย่างไรกด็ ีเมื่อวันที ่22 กุมภาพันธ ์นายหวัง อี ้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศจนีได้ออกแถลงถงึความสัมพันธท์วิภาคีกับสหรัฐโดยจาํเพาะ  โดยโทษว่า 

นายโดนัลด ์ทรัมป์เป็นผู้ทาํใหก้ารพบปะพูดจา (dialogue) ต้องหยุดลงโดยสิน้เชิง โดย

หวังว่าประธานาธิบดไีบเด้นจะช่วยปรับความสัมพันธส์องฝ่ายใหก้ลับเป็นมิตรกัน

ดกีว่าทีเ่ป็นมาเมื่อไม่นานมานี ้จริงอยู่ปัญหาจนีเป็นเร่ืองซับซ้อนอย่างมาก เพราะจนี

ได้วางตัวในฐานะมหาอาํนาจที ่Assertive มากกว่าทีเ่คย เช่นเดยีวกับยุโรป ไบเด้นได้

ขอใหน้ายกรัฐมนตรีจัสตนิ ทรูโด แหง่แคนาดาเสริมประสานการต่อตา้นนโยบายบาง

ประการของจนีในการโทรศัพทถ์งึกันเมื่อสองวันมานีแ้ละสนทนากันอยู่นานถงึสอง

ช่ัวโมง นักการทตูแคนาดา 2 คนยังถูกคุมขังอยู่ในจนีขณะนี ้เพือ่ตอบโต้การทีแ่คนาดา

ส่งตัวลูกสาวของประธานหว่าเหวยใหแ้ก่สหรัฐ แม้ว่าทรัมป์จะปล่อยตัวเธอไปแล้ว 

 

 ผลการสาํรวจประชามตจิากทั่วโลกแสดงว่า คนเป็นจาํนวนมากเหน็ว่าความ

เปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศในปัจจุบันถงึขั้นฉุกเฉิน (Emergency) แล้ว ดังจะทราบได้

จากภัยพบัิตทิางธรรมชาตทิีเ่กดิขึน้ถีค่ร้ังในระยะทีผ่่านมา แม้ในทีซ่ึง่ปกตจิะไม่เคยมี
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ปรากฏการมาก่อน ล่าสุดทีส่ร้างความทกุขท์รมานถงึข้ันนีไ้ด้แก่พายุฤดูหนาวในมลรัฐ

หลายแหง่ในสหรัฐ โดยเฉพาะอย่างยิง่มลรัฐเทก็ซัสซึง่กระทบคนหลายล้านชีวิต 

นอกจากสหรัฐแล้ว การถล่มของธารนํา้แข็งในเทอืกเขาหมิาลัยในอินเดยีทีท่าํใหเ้ขื่อน

ใต้ลงมาพังเป็นเหตุใหม้ีผู้เสียชีวิตเป็นจาํนวนมากเทา่ไรจนบัดนียั้งไม่อาจหาศพไดค้รบ 

 ไฟป่าหลายพันแหง่ในมลรัฐแคลิฟอรเ์นียและฝ่ังตะวันตกของทวีปอเมริกา

เหนือซึง่เปลี่ยนสีในทอ้งฟ้าไปอย่างน่าสะพรึงกลัวทั่วสหรัฐ จนถงึทอ้งฟ้าในยุโรป

ตะวันตก เป็นประจักษพ์ยานอันแจ้งชัดถงึภยันตรายของภาวะโลกร้อนทีเ่ป็นผลจาก

ความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศซึง่เพิม่ความรุนแรงขึน้เป็นลาํดับ จนทาํใหป้ระมวล

รายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ เช่นฉบับนี ้ได้นาํข้อเสนอของอดตี

ประธานาธิบดบีารัค โอบามาและพระสันตะปาปา ฟรานซสิทีบั่นทกึไว้หลายปีแล้ว มา

นาํเสนออีก 

 น่าเสียดายทีอ่ดตีประธานาธิบดโีดนัลด ์ทรัมป์ซึง่รับช่วงตาํแหน่งจากโอบามา

เป็นคนหน่ึงในกลุ่มทีเ่รียกกันว่า Climate deniers  ได้ถอนตัวสหรัฐออกจากความเป็น

ภาคีของความตกลงปารีสว่าด้วยความเปลี่ยนแปลงของภูมอิากาศซึง่ประเทศทัง้หมด

ในโลกได้ร่วมลงนามกันไว้ในปี 2015 ดแีต่ว่า ประธานาธิบดโีจ ไบเดน้ ผู้สืบตาํแหน่ง

จากทรัมป์ ได้ใหค้วามสาํคัญแก่ความตกลงดงักล่าวเป็นอันดับแรกและกลับเข้าเป็น

ภาคีอีกในปีนี ้โดยเสนอทีจ่ะเป็นเจา้ภาพการประชุมด้านนีใ้นระดับสุดยอดคร้ังต่อไป 

 ตามทีม่ีผู้คนเป็นจาํนวนกว่า 1 ร้อยล้านคนในโลกล้มป่วยด้วยโรคระบาดใหญ่ที่

เรียกกันว่า Coronavirus 2019  หรือ Covid-19 โดยเฉพาะคนอเมริกันเสียชีวิตจนบัดนี้

กว่าหา้แสนศพ นาย Bill Gates แหง่มูลนิธิ Bill and Melinda Gates ให้ความเหน็ว่า 

บัดนี ้การรับมือกับโรคระบาดใหญ่ไม่ยุ่งยากเทา่ใดนัก เพราะมีวัคซนีแล้ว แต่ความ

เปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศเป็นปัญหาหนักยิง่ เพราะยังไม่มีทางแก้ไขใดๆ 

 Sir David Attenborough นักธรรมชาตวิิทยาชาวอังกฤษและนักเคลือ่นไหวด้าน

ภาวะอากาศจากหลายประเทศต่างกล่าวถงึความเปลี่ยนแปลงทางภูมอิากาศด้วยความ

เป็นหว่งกังวลอย่างยิง่กว่าเร่ืองอื่นใด เน่ืองจากเป็นปัญหาอันหนักหน่วงของมนุษยชาติ



25 
 

ทัง้มวล ซึง่จนบัดนีก้ไ็ม่มีทางแก้ไขเปลี่ยนแปลงใดๆ ได ้Sir David ถอืว่าเร่ืองนีเ้ป็นภัย

คุกคามทางความม่ันคงของทกุประเทศในโลก จาํเป็นอย่างยิง่และรีบด่วนทีจ่ะต้อง

ได้รับการพจิารณาโดยคณะมนตรีความม่ันคงแหง่สหประชาชาตเิหนือสิ่งอื่นใด  

 นายบอริส จอหน์สัน นายกรัฐมนตรีแหง่สหราชอาณาจกัรและเลขาธิการ

สหประชาชาตเิหน็ด้วยกับแนวทางดังกล่าว และเมื่อวานนี ้(24 กุมภาพันธ)์ ได้มีการ

ประชุมคณะมนตรีในระดับสูงโดยทางเสมอืนจริง โดยนายกรัฐมนตรีสหราชอาณาจักร

ทาํหน้าทีป่ระธาน (เดอืนกุมภาพันธเ์ป็นวาระของ United Kingdom) ส่วนสหรัฐ น้ัน ได้

มอบหมายใหน้ายจอหน์ แครร่ี์ ทีป่รึกษาประธานาธิบดดี้านภูมอิากาศ เป็นผู้แทน 

 น่าเสียดายทีค่ณะมนตรีความม่ันคงไม่สามารถตกลงกันได้เป็นรูปธรรมในการ

ประชุมคร้ังแรกนี ้นอกเหนือจากความเข้าใจร่วมกันทีป่ระชาชาตทิัง้มวลจะตอ้งลดการ

ใช้อะไรกต็ามทีจ่ะลดภาวะก๊าสเรือนกระจกใหไ้ด้ปีละไม่น้อยกว่าร้อยละ 7.6 ใน

กาํหนดทีเ่หน็ชอบกันไว้ในความตกลงปารีสเพือ่จะใหอุ้ณหภูมไิม่เกนิ 1.5 องศาเซล

เชียส ของระดับเมื่อก่อนการปฏวัิตอุิตสาหกรรม 

 

        

                                              

 

 

ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ 

เดอืนมีนาคม 2021 (2564) 

 

 เมื่อเวลาหลังเทีย่งคืน วันที ่26 กุมภาพันธ ์ตามเวลาทอ้งถิน่ในตะวันออกกลาง 

กระทรวงกลาโหมสหรัฐ  โดยอนุมัตขิองประธานาธิบดไีบเด้น ไดส่้งเคร่ืองบนิขับไล่ทิง้

ระเบดิแบบ F-15 หน่ึงเคร่ืองไปโจมตหีมู่อาคารของกองกาํลังตดิอาวุธเชียในภาค

ตะวันออกของซเีรีย นับเป็นการใช้กาํลังทางทหารคร้ังแรกของรัฐบาลไบเด้น 

 นาย จอหน์ เคอบี ้(John Kirby) โฆษกกระทรวงกลาโหม แถลงว่าการโจมตคีร้ัง

นีเ้ป็นการตอบโต้การทีก่องกาํลังตดิอาวุธซึง่อหิร่านอยู่เบือ้งหลังได้ยิงขีปนาวุธเข้า

มายังเมือง เออรบ์ลิ (Erbil) ในอิรัก เป็นเหตุใหลู้กจ้างอเมริกันทีฐ่านทัพเสียชีวิตและ

ทหารอเมริกันอีกสองสามคนได้รับบาดเจบ็ อันเป็นการกระทาํทีไ่ม่อาจปล่อยให้

เกดิขึน้ได้โดย impunity 

  โฆษกกล่าวตอ่ไปว่า สหรัฐได้หารือกับพันธมิตรแล้ว ก่อนทีจ่ะดาํเนินการโจมตี

ตอบโต้  

 ผู้สังเกตการณเ์ป็นหว่งว่า การโจมตจีะมีผลกระทบการทีส่หรัฐจะกลับไปเข้า

ร่วมในความตกลงนิวเคลียรกั์บอิหร่านหรือไม่ แต่บางฝ่ายเหน็ว่าการใช้วิธีการแข็ง

เช่นนี ้น่าจะกระตุ้นให้อิหร่านเข้าใจว่า ไบเด้นมิได้ soft อย่างทีบ่างฝ่ายอาจจะเข้าใจ 

ดังเช่นทีน่ายแอนโทนี บลินเก้น (Antony Blinken)  ก่อนทีจ่ะเป็นรัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงต่างประเทศเคยกล่าวว่า สหรัฐจะพบปะพูดจาหรือเจรจากับจนีก ็from the 

position of strength และต้องไม่ลืมว่า อิหร่าน น้ัน มีฝ่ายทีแ่ข่งขันกันอยู่ในทาง

การเมืองภายใน โดยเฉพาะอย่างยิง่ระหว่างฝ่ายทีต่้องการการมีความสัมพันธอั์นดกัีบ

สหรัฐภายใต้ประธานาธิบดฮีาสซาน โรฮานี ผู้นาํกลุ่มปฏรูิป กับกลุ่มหวัรุนแรง ซึง่มี 



3 
 

อยาโตลลา คามาเนอี ผู้นาํสูงสุดทางศาสนา เป็นผู้นาํและกองกาํลังพทิกัษก์ารปฏวัิติ

เป็นฝ่ายปฏบิัตกิาร  ความตกลง P-5+1 and Iran เป็นผลสาํเร็จกเ็พราะการเจรจาโดย 

ดร. จาวัด ซาริฟ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ ภายใต้การกาํกับดูแลของ

ประธานาธิบดโีรฮานี 

 ไม่แต่เทา่น้ัน ในไม่ช้าอหิร่านจะมีการเลือกตัง้สมาชิกรัฐสภาซึง่พรรคของโรฮานี

จะต้องแข่งขันกับฝ่ายหวัรุนแรง  ซึง่หากการเจรจา JCPOA ทาํใหส้หรัฐกลับเข้าสู่ความ

ตกลงอีก กจ็ะเป็น “การเปลี่ยนแปลงภูมิทศันท์างการเมืองในตะวันออกกลางอย่างมี

นัยยะสาํคัญ” ดังที ่ดร. จาวัด ซาริฟ เคยกล่าวไว้เมื่อทาํความตกลงได้เป็นผลสาํเร็จ   

 ผู้เช่ียวชาญทีม่าออกรายการ Global Public Square (GPS) ของ Fareed Zakaria 

ทาง CNN อันได้แก่ ศาสตราจารย ์Meghan O’Sullivan ศาสตราจารย ์Tarek Massoud 

แหง่ Harvard Kennedy School of Government และ Nicholas Kristof, columnist of the 

New York Times (ทีก่ล่าวนามไว้ในชั้นนีเ้พราะความเหน็ของทัง้สามทา่นจะไปปรากฏ

ในวรรคต่อไปเกีย่วกับเจ้าชาย บนิ ซาลมาน) ใหค้วามเหน็สอดคล้องกันว่า โดยที่

ประธานาธิบดไีบเด้นยํา้ถงึอยู่บ่อยคร้ังว่าเขาจะใหค้วามสาํคัญกับการดาํเนินการ

ทางการทตูเป็นอันดับแรก มิได้หมายความว่าเขาจะไม่มีปฏบัิตกิารทางการทหารอยู่ใน 

“tool box” เมื่อทบทวนดูแล้ว เหน็ว่า เหมาะแก่สถานการณก์จ็ะนาํกาํลังออกมาใช้  การ

โจมตเีป้าหมายในซเีรียคร้ังนีดู้จะเป็นการตอบโต้ทีเ่หมาะสม และอิรักน่าจะยอมรับได้ 

แม้บางภาคส่วนจะเรียกร้องใหถ้อนกาํลังทางทหารทัง้ของอเมริกันและพันธมิตรออก

จากประเทศกต็าม 

 ตามรายงานต่อมา อิหร่านได้ปฏเิสธการทีจ่ะน่ังเจรจาว่าด้วยความตกลงจาํกัด

การพัฒนาอาวุธนิวเคลยีร ์ซึง่น่าจะเป็นส่วนหน่ึงของวิธีการทีเ่รียกกันว่า diplomatic 

posturing เพราะไม่ทราบว่า สหรัฐได้ตดิต่อไปอย่างไร สิ่งทีอ่ิหร่านต้องการคือความ

แน่ใจว่า สหรัฐจะยกเลกิมาตรการควํ่าบาตรสมัยทรัมป์ อันสร้างความเจบ็ปวดใหแ้ก่

อิหร่านเป็นอย่างยิง่ เน่ืองจากรัฐบาลทรัมป์ไดข้ยายขอบเขตของมาตรการไปยัง

ประเทศอื่นๆ ด้วย 
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 ต่อมาในวันอังคารที ่2 มีนาคม กองกาํลังตดิอาวุธซึง่ยังไม่แน่ว่าอิหร่านอยู่

เบือ้งหลังหรือไม่ ได้ยงิจรวดเข้าไปยังฐานทีต่ัง้กาํลังทหารอเมริกัน อีรักและพันธมิตร

ตะวันตก Al Asad ในอิรัก เป็นเหตุใหผู้้รับเหมาชาวอเมริกันเสียชีวิต 1 คน (ข่าวต่อมา

ในวันที ่4 มีนาคม แจ้งว่าเขาถงึแก่กรรมจากอาการทางหวัใจ) นาย แอนโทนี บลินเก้น

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ แถลงในช้ันแรกนีว่้าสหรัฐกาํลัง

สอบสวนใหถ้งึทีสุ่ดว่าใครเป็นฝ่ายก่อเหตุกันแน่ ก่อนตัดสินใจดาํเนินการอันเหมาะสม

ต่อไป อันเป็นการแถลงทีร่อบคอบ เพราะในสถานการณก์ารต่อสู้แบบสงครามตัวแทน

นี ้การด่วนโทษฝ่ายหน่ึงฝ่ายใด อาจทาํใหก้ารผิดใจเกดิขึน้ได้ในช่วงทีต่่างฝ่ายต่างรอ

จังหวะอันเหมาะสมว่าจะก้าวต่อไปอย่างไร เพือ่ใหบ้รรลุเป้าหมายในการเจรจาการ

กลับสู่ความตกลง JCPOA หรือ P5+1 and Iran ซึง่จะมีส่วนสาํคัญมากในการ

เปลี่ยนแปลงภูมิทศันท์างการเมืองระหว่างประเทศในตะวันออกกลาง   

  

  

 

เมื่อวันที ่2 ตุลาคม ปี 2018 นาย Jamal Khashoggi ชาวซาอุด ิอาระเบยีซึง่เป็น

คอลัมนิสตข์องหนังสือพมิพว์อชิงตันโพสต ์ไดถู้กสังหารอย่างโหดร้ายภายในสถาน

กงสุลซาอุด ิอาระเบยี ณ นครอีสตันบูล ในสาธารณรัฐตุรก ีโดยหน่วยปฏบัิตกิาร

ภายใต้โองการของมกุฏราชกุมารโมฮัมเหม็ด บนิ ซาลมาน ซึง่ใช้เคร่ืองบนิขนาดกลาง 

2 เคร่ืองบนิไปลงทีส่นามบนิอีสตันบูล และหั่นศพจนสิน้ซาก ทาํใหห้าศพไม่ได้จนบัดนี ้

 กรณีสังหารโหดคร้ังน้ันได้รับการรายงานโดยละเอียดจากสือ่ทัง้หลายและ

ปรากฏในประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศเช่นฉบับนี ้ทกุขั้นตอน 

รวมทัง้ข้อยุตทิางข่าวกรองของ ซไีอเอ อันเชื่อว่ามกุฎราชกุมารบนิ ซาลมานน่าจะมี

ส่วนในการส่ังกาํจัดนักหนังสือพมิพผู้์นี ้แต่ประธานาธิบดโีดนัลด ์ทรัมป์ในขณะน้ัน

พยายามกลบเกลื่อนและได้มอบหมายใหน้ายไมค ์ปอมเปโอ รัฐมนตรีว่าการกระทรวง

การต่างประเทศสหรัฐ เดนิทางไปยังกรุงริยาดหลายคร้ังเพือ่ช่วยในการปิดข่าว เพราะ
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ทรัมป์เหน็ว่า ซาอุด ิอาระเบยีเป็นพันธมิตรใกล้ชิดในตะวันออกกลางและ บนิ 

ซาลมานเป็นลูกค้าอาวุธทนัสมัยซึง่ทาํเงนิใหแ้ก่สหรัฐเป็นจาํนวนมาก โดยได้ไปหารือ

และใหค้าํแนะนาํแก่ทรัมป์เป็นประจาํ เมื่อทรัมป์จะเดนิทางเยอืนต่างประเทศคร้ังแรก

ในฐานะประธานาธิบด ีบนิ ซาลมานกไ็ด้แนะนาํใหเ้ริ่มการเยอืนทีซ่าอุด ิอาระเบยี ซึง่

ทาํใหท้รัมป์หลงตามแนวคิดทางนโยบายต่างประเทศตามทีม่กุฏราชกุมารเป็นผู้ชักนาํ

ตลอดมา 

 เมื่อโจ ไบเด้นชนะการเลือกตัง้และเป็นประธานาธิบด ีเขาได้ปรับเปลี่ยน

แนวทางใหม่ในหลายประการ โดยเฉพาะอย่างยิง่เขาถอืว่า การตดิต่อกับ

มกุฎราชกุมารน้ัน ผิดพธีิการทตู โดยไบเดน็จะพูดจากับกษัตริยซ์าลมานเทา่น้ัน 

เน่ืองจากทา่นทรงเป็นรัฐประมุข อันเป็นระดับเดยีวกับเขา เช่นทีเ่ขาได้โทรศัพทถ์งึ

กษัตริยซ์าลมานเมื่อสามสี่วันมานี ้เพือ่หารือถงึความสัมพันธฉั์นพันธมิตร โดยมิได้เอ่ย

ถงึพระนามและบทบาทของ MBS เพราะคดิว่าคงจะทรงทราบเร่ืองอยู่แล้ว และในวัน

น้ัน ไบเด้นกไ็ด้อนุมัตใิหถ้อนช้ันความลับสาํหรับข้อยุตขิอง ซไีอเอ เกีย่วกับการสังหาร

นาย Khashoggi ไบเด้นได้กล่าวด้วยว่า ระดับทีเ่ทา่เทยีมกันในการพูดจากับ MBS 

ได้แก่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม 

 สื่อต่างๆ ได้ตัง้ข้อสังเกตว่า ประธานาธิบดไีบเด้นมิได้ “ลงโทษ” MBS ในกรรม

ร้ายทีเ่ขามีส่วนอย่างสาํคัญ อันน่าจะเป็นเร่ืองยาก เพราะ MBS เป็นราชวงศ์

ต่างประเทศ และอีกประการหน่ึง การปรับระดับคู่เจรจาจาก MBS เป็นกษัตริยผู้์พ่อก็

น่าจะเป็นการสื่อสัญญาณทีชั่ดเจนพอ เพราะการเปิดเผยข้อยุตขิอง ซไีอเอ กแ็สดงชัด

อยู่แล้วว่า MBS ได้ทาํอะไรลงไป ซึง่ทัง้โลกได้รับทราบมานาน น่าจะมีผลกระทบต่อ

ความน่าเชื่อถอืในองคม์กุฏราชกุมารไปพอสมควร 

 ตามความเหน็ของผู้เช่ียวชาญในวรรคข้างบน ประธานาธิบดไีบเด้นได้พยายาม 

“recalibrate” ความสัมพนัธกั์บพันธมิตรสาํคัญในบริบทของการเมืองในตะวันออก

กลางตามความเหมาะสม การเปิดเผยความลับจากข่าวกรองของ ซไีอเอ ในกรณีการ

สังหารนาย จามาล คาช้อคกีอ้ย่าง brutal และมาตรการบางอย่างทีก่ระทรวงการ
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ต่างประเทศสหรัฐใช้เช่นการยุตกิารสนับสนุนสงครามในเยเมนซึง่ MBS มีบทบาทช้ัน

นาํและการระงับการขายอาวุธใหแ้ก่ซาอุด ิอาระเบยีเป็นต้น เป็นส่วนหน่ึงของการไม่

ยอมรับการกระทาํของมกุฏราชกุมาร MBS ในระดับหน่ึงแล้ว ทีไ่ม่ควรมองข้ามกค็ือใน

ขณะทีก่ษัตริยซ์าลมานมีพระชนมายุถงึ 85 แล้ว ความคงเส้นคงวา (Coherence) กไ็ม่

เทา่ไหร่ ในไม่ช้ามกุฏราชกุมาร MBS กจ็ะเป็นกษัตริยข์องราชวงศซ์าอุแล้ว และภายใน

ซาอุด ิอาระเบยี ชาวซาอุดเิป็นจาํนวนมากกนิ็ยมบนิ ซาลมานอย่างมาก ไม่แต่เทา่น้ัน

MBS ยังมีบทบาทอยู่ไม่น้อยในการพัฒนาประเทศใหท้ันสมัย ในระยะหลังๆ มานี ้ทา่น

ได้นาํนโยบายเสรีนิยมและความก้าวหน้ามาใช้ เช่นการใหส้ิทธิหญิงชาวซาอุดใินทาง

ต่างๆ รวมทัง้การยนิยอมใหขั้บรถยนตเ์องได้หลังจากหา้มมาแต่เก่าก่อนและการใหซ้า

อุดเิป็นศูนยก์ลางหน่ึงของการกฬีาเช่นกอลฟ์โดยไม่จาํกัดเพศ เป็นตน้ จงึไม่ง่ายทีจ่ะ

สร้างความไม่เป็นมิตรกับทา่นไว้ อันเป็นการพจิารณาตามหลัก Real politics 

 อีกทางหน่ึง Jen Psaki โฆษกทาํเนียบขาวกล่าวในรายการ State of the Union 

เมื่อวันที ่28 กุมภาพันธ ์ว่าประธานาธิบดไีบเด้นจะกล่าวคาํปราศรัยต่อชาวอเมริกันทัง้

ประเทศในเร็วๆ นี ้อันน่าจะหมายถงึสุนทรพจนต์่อการประชุมร่วมของรัฐสภาหรือ 

State of the Union Address ซึง่จะกล่าวถงึการ Recalibrate ความสัมพนัธกั์บซาอุด ิ

อาระเบยีและ MBS ด้วย เพราะเขาเคยกล่าวมาก่อนนีว่้า ผู้มีส่วนในการสังหารจามาล 

คาช็อคกี ้ซึง่เป็นนักหนังสือพมิพอ์เมริกัน จะตอ้งรับผิดชอบในผลของการกระทาํ 

 แต่สื่อตา่งๆ กยั็งเหน็ว่า MBS ควรได้รับการลงโทษอยู่ด ีส่วนนางสาว Hatis 

Gengiz คู่หมั้นของ จามาล คาช็อคกีซ้ึง่รออยู่นอกสถานกงสุลขณะทีคู่่หมั้นเข้าไปข้าง

ในและถูกสังหารโหด น้ัน กไ็ด้เรียกร้องความยุตธิรรมจากสหรัฐ จงึเป็นความกดดันที่

ประธานาธิบดไีบเด้นหรือรัฐบาลสหรัฐจะต้องทาํอะไรเพิม่เตมิบางอย่าง แม้

ฝ่ายรัฐบาลจะตระหนักดว่ีาเป็นการยากทีจ่ะตัดความสัมพันธกั์บพันธมิตรใกล้ชิด 

เพราะใกล้เวลาที ่MBS  จะสืบตาํแหน่งกษัตริยม์าทกุท ีกับยังมีข่าวว่า ซไีอเอ ไดล้บช่ือ

คนใกล้ชิดมกุฏราชกุมารและพระนามออกไปจากรายงานลับด้วย ในขณะเดยีวกัน 

หน่วยงานในเยอรมนีได้ยืน่ฟ้อง MBS ต่อศาลในเยอรมนีแล้ว เพิม่จากการยืน่ฟ้องของ
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โจทยอ์ีกรายหน่ึงในเยอรมนีเช่นกัน ซึง่ทาํให ้MBS ไม่อาจจะไปปรากฏพระองคใ์น

เยอรมนีได ้

 

หน่ึงเดอืนหลังจากการก่อรัฐประหารในเมียนมา ออง ซาน ซู จ ีต้องถูกนาํตัว

ขึน้ศาลอีกคร้ังหน่ึงโดยทางวิดโิอเพือ่รับทราบข้อหาที ่3 และ 4 สาํหรับเธอ ตาม

กฏหมายตัง้แต่สมัยทีพ่ม่ายังเป็นเมืองขึน้อันว่าด้วยการก่อใหเ้กดิความหวาดกลัวกับ

ความตืน่ตระหนก (Causing fear and alarm, according to Reuters) และการละเมดิ

กฏหมายว่าด้วยโทรคมนาคมโดยมีเคร่ืองมืออันไม่มีใบอนุญาตในการครอบครอง 

 เมื่อวันมาฆะบูชา ชาวเมืยนมาจาํนวนหน่ึงได้ชุมนุมกันบนฝ่ังตรงข้ามกับทีซ่ึง่

เข้าใจว่าเป็นบ้านพักทีเ่ธอถูกกักบริเวณ และร่วมกันน่ังสวดมนตใ์นโอกาสวันพระ

สาํคัญ แต่ไม่ถูกเจา้หน้าทีแ่ทรกแซงแต่อย่างใด    

 ตามเมืองต่างๆ ซึง่รวมทวาย มะริด นครมัณฑะเล บาโก นครย่างกุ้งด้วย ผู้

ประทว้งชาวเมืยนมาได้ประทว้งตดิต่อกันอีกโดยไม่ว่างเว้นในวันอาทติยท์ี ่28

กุมภาพันธแ์ต่เจ้าหน้าทีท่ัง้ตาํรวจและทหารได้พยายามสลายการชุมนุมด้วยวธีิการ

รุนแรงขึน้มากด้วยแก๊สนํา้ตา รถฉีดนํา้ความดนัสูง ปืนยงิระเบดิ stun อาวุธปืนบรรจุ

กระสุนยางและกระสุนจริง ทาํใหม้ีผู้เสียชีวิตอย่างน้อย 18 ศพ รวมตัง้แต่ต้นเป็น 24 

ศพ บาดเจบ็ไม่น้อยกว่า 30 นายบลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

สหรัฐ ไดป้ระณามการกระทาํดังกล่าวและจะดาํเนินการกับผู้ทีต่้องรับผิดชอบใน

เหตุร้ายต่อไป ในขณะที ่เลขาธิการสหประชาชาตกิไ็ด้วิจารณก์ารกระทาํรุนแรง

ดังกล่าวอย่างหนัก 

 

 เหตุวุ่นวายในเมืยนมาได้เข้าสู่การประชุมสหประชาชาตเิมื่อสัปดาหท์ีแ่ล้ว โดย 

Kyaw Moe Tun เอกอัครราชทตูฯ ผู้แทนถาวรเมียนมาประจาํสหประชาชาตไิด้กล่าวคาํ

ปราศรัยในสมัชชาเรียกร้องใหเ้มียนมากลับคืนสู่ระบอบประชาธิปไตยและฟ้ืนสถานะ
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ของรัฐบาลสันนิบาตแหง่ชาตเิพือ่ประชาธิปไตยภายใต้ออง ซาน ซู จแีละ

ประธานาธิบด ีวิน มิน้ท ์โดยได้ชูสามนิว้เป็นสัญลักษณข์องการต่อตา้นการรัฐประหาร  

คณะรัฐบาลปฏวัิตไิด้ส่ังปลดเอกอัครราชทตูออกจากตาํแหน่ง ซึง่ไม่น่าจะเป็นปัญหา

กับส่วนตัวเขาเพราะรัฐบาลประเทศต่างๆ กค็งจะดูแลความปลอดภัยของเขาเป็นอย่าง

ด ีโดยเฉพาะอย่างยิง่รัฐบาลสหรัฐซึง่ประณามการรัฐประหารในเมียนมาตัง้แต่แรก 

 เร่ืองนีก้ลายเป็นปัญหาเน่ืองจากรองผู้แทนถาวรเมียนมาประจาํสหประชาชาติ

อ้างว่า โดยที ่Kyaw Moe Tun ได้ถูกคาํส่ังปลดแล้วโดยรัฐบาลทหาร จงึขึน้อยู่กับ

สหประชาชาตจิะพจิารณา แต่เร่ืองนีค้งจะตอ้งเป็นหน้าทีข่องคณะกรรมการ 

Credential อันประกอบด้วยสมาชิกประเทศคนหน่ึงเป็นประธานและสมาชิกอื่นๆ เป็น

กรรมการซึง่จะต้องตรวจหนังสือแต่งตัง้ทีถู่กตอ้งตามแบบพธีิทางการทตู อันเป็น

กระบวนการทีต่้องใช้เวลา และเป็นไปได้ว่า Kyaw Moe Tun อาจได้รับแต่งตัง้โดย

รัฐบาลพรรคสันนิบาตแหง่ชาตเิพือ่ประชาธิปไตย เว้นแต่ว่ารัฐบาลทหารจะได้โทรเลข

แต่งตัง้ผู้แทนถาวรไปถงึเลขาธิการสหประชาชาตเิปลี่ยนตัวบุคคลใหม่ ซึง่เลขาธิการ

เองกม็ิได้รับรองความเป็นรัฐบาลของคณะรัฐประหาร เพยีงแต่เคยแถลงว่าการกระทาํ

ของคณะทหาร Unacceptable โดยยังไม่ถงึขั้นประณาม และเลขาธิการสหประชาชาตกิ็

ไม่อยู่ในฐานะทีจ่ะใหก้ารรับรองแก่รัฐบาลใด อย่างไรกด็ ีเอกอัครราชทตูจอ โม ทนุ

สามารถเข้าชีแ้จงต่อคณะมนตรีความม่ันคงได้ เพราะเดอืนนีส้หรัฐทาํหน้าทีป่ระธาน 

โดยจะมีการประชุมเร่ืองนีใ้นวันศุกรท์ี ่5 มีนาคม ตามเวลาในสหรัฐ แต่คงเป็นการ

ประชุมปิด 

 อย่างไรกด็ ีตามรายงานของ ซเีอ็นเอ็น ในวันที ่4 มีนาคม U Tin Maung Naing 

รองผู้แทนถาวรเมียนมา ได้ยืน่หนังสือลาออกจากตาํแหน่งแล้ว และในวันเดยีวกันมี

ข่าวจากสื่อของพม่าทีท่า่ขีเ้หล็กตรงข้ามอาํเภอแม่สายในจังหวัดเชียงรายว่า นายทหาร

สองสามนายได้แสดงความไม่เหน็ด้วยกับการกระทาํของคณะรัฐประหารด้วยการ

ลาออกจากตาํแหน่ง ข่าวนียั้งไม่ได้รับการยนืยันจากสื่ออิสระอื่นๆ 
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 เมื่อวันที ่2 มีนาคม อาเซยีนได้มีการประชุมทางไกลในระดับรัฐมนตรี

ต่างประเทศ ซึง่สมาชิก 4 ประเทศได้ขอใหท้ัง้สองฝ่ายถอยกันคนละก้าวและหลีกเลี่ยง

ความรุนแรง แต่นายลี เซยีน ลุง นายกรัฐมนตรีสิงคโปรไ์ด้เสนอใหท้ัง้สองฝ่ายเจรจา

กันเพือ่หาทางออกและหลีกเลี่ยงความรุนแรงเช่นกัน โดยนายกรัฐมนตรีสิงคโปรก์ล่าว

ด้วยว่า กาํลังจะส่งเคร่ืองบนิไปรับชาวสิงคโปรท์ียั่งอยู่ในเมียนมากลับประเทศ ทัง้นี ้

เป็นทีท่ราบกันว่าสิงคโปรม์ีการลงทนุในเมียนมามากทีสุ่ดประเทศหน่ึง ส่วนญี่ปุ่ นซึง่มี

ส่วนในการลงทนุโดยเบยีร ์Kirin ร่วมกับ Mandalay Beer เป็นจาํนวนมากได้ประกาศ

ถอนการลงทนุแล้ว แตจ่ะมีการลงทนุในกจิการอื่นใดอีก ยังไม่มีข้อมูลในช้ันนี ้

 หน่วยงาน Assistance Association for Political Prisoners-AAPP ประมาณว่า 

ตัง้แต่วันรัฐประหาร ที ่1 กุมภาพันธ ์ผู้ประทว้ง 1,132 คนถูกจับไปคุมขังแล้ว อีกแหล่ง

หน่ึงอันได้แก่สาํนักงานสิทธิมนุษยชนในเมียนมาประมาณว่า ไม่น้อยกว่า  1,000 คน

ถูกจับเมื่อวันอาทติยท์ี ่28 กุมภาพันธ ์ในจาํนวนนีเ้ป็นแพทยแ์ละนักศึกษา 85 คน 

นักหนังสือพมิพ ์7 คน  

 นาย Thomas Andrews ผู้ทาํรายงานพเิศษด้านสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติ

กล่าวทางทวิตเตอรว่์า “Words of condemnation are welcome but they are insufficient. 

We must act.” 

 ในวันที ่2 มีนาคม ฝ่ายรักษาความปลอดภัยของเมียนมาได้สร้างกาํแพง 

(Barricades) กัน้ผู้ประทว้งตามถนนต่างๆ ในนครย่างกุ้ง ฝ่ายนักเรียน/นักศึกษาได้กอง

ไม้ใผ่จากน่ังร้านและเคร่ืองกดีขวางอย่างง่ายๆ เพือ่กัน้แนวของตนเองเช่นกัน ก่อน

หน้านี ้ฝ่ายเรียกร้องประชาธิปไตยได้ใช้วธีิการประทว้งเช่นเดยีวกับนักเคลื่อนไหวใน

ฮ่องกง เช่นกางร่ม แต่ชาวเมียนมาใช้วิธีหลากหลายกว่ามาก ส่วนใหญ่เป็นมือเปล่า ซึง่

ต้องเผชิญกับฝ่ายทหารและตาํรวจทีป่ราบปรามรุนแรงยิง่ขึน้เป็นลาํดับ ในระยะหลังๆ 

มานี ้ฝ่ายปราบปรามไม่ลังเลทีจ่ะใช้กระสุนจริง ทีอ่าจจะมีผลในการป้องปรามฝ่าย

ทหารได้บ้างคงจะได้แก่การทีบ่ริษัทหา้งร้านเป็นจาํนวนมากได้ปิดกจิการทั่วไป เพราะ

เป็นไปได้ทีธุ่รกจิจาํนวนไม่น้อยเป็นกจิการของทหาร ซึง่รัฐบาลสหรัฐได้จับตา
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ทรัพยส์ินของทหารในมาตรการควํ่าบาตรตัวบุคคลในกองทพัเป็นสาํคัญ และคงจะพอ

ทราบด้วยว่า ทหารเป็นเจ้าของกจิการใดบ้างเพือ่หาทางควํ่าบาตรตอ่ไป แต่ตอ้งไม่ลมื

ว่า เมียนมาไม่เหมือนกับเกาหลีเหนือ และมาตรการควํ่าบาตรมักจะสร้างความ

ยากลาํบากใหแ้ก่ประชาขนหนักกว่าคณะปกครอง และเมียนมามีทรัพยากรธรรมชาติ

มากกว่าหลายประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ รวมทัง้ rare earth อันสาํคัญมากใน

การทาํ chip/semi-conductor และภูเขาหยก  คงทนรับความเสื่อมโทรมของสถานการณ์

ได้นานพอ ตามรายงานจากกระทรวงการคลังสหรัฐ ฝ่ายทหารเมียนมาได้พยายามจะ

ถอนเงนิฝากจาํนวน 1,000 ล้านดอลลารจ์ากธนาคารในนิวยอรก์ ปรากฏว่าถูกสหรัฐ

อายัดเงนิฝากจาํนวนนีไ้ว้แล้ว ตามมาตรการควํ่าบาตรกระทรวงกลาโหมและ

กระทรวงการคลังเมียนมา  

 ในวันพธุที ่3 มีนาคม กาํลังทหารและตาํรวจไดก้ระทาํการรุนแรงต่อประชาชน

หนักขึน้ ทัง้ในนครย่างกุ้ง มัณฑะเล จงัหวัดและอาํเภอต่างๆ อีกหลายแหง่ ราวกับ

เป็นไปตามคาํส่ังของฝ่ายปกครองสูงสุด จนผู้แทนสหประชาชาตแิละหน่วยงาน

ต่างประเทศเทยีบเทา่กับการแปรสภาพเมียนมาเป็น “สนามรบ” ทาํใหม้ีผู้เสียชีวิต

อย่างน้อย 38 ศพ ในจาํนวนนีเ้ป็นเดก็ 4 ศพ  

 Ms Schraner-Burgener ผู้แทนพเิศษของเลขาธิการสหประชาชาตเิปิดเผยว่าเธอ

ได้มีโอกาสพูดกับฝ่ายทหารระดับรองของ มิน อ่อง หล่าย เป็นคร้ังแรกโดยได้เตอืนว่า

เมียนมาจะถูกมาตรการควํ่าบาตรอย่างหนักจากความรุนแรงทีท่าํแก่ประชาชน ซึง่ฝ่าย

เมียนมาตอบอย่างทา้ทายว่า เมียนมาเคยถูกควํ่าบาตรมาหนักแล้ว สามารถทนได้ไม่

ว่าจะหนักหนาและยนืนานเทา่ใด เมียนมาไม่สนใจในคาํเตอืนจากภายนอก เน่ืองจาก

จะคงอยู่ได้แม้จะมีมติรประเทศเพยีงน้อยนิด 

 เมื่อวันพุธ วานนี ้องคสั์นตะปาปา ฟรานซสิได้ทรงวิงวอนใหเ้มียนมาปล่อยตัว

นักโทษการเมืองทัง้หลายและ ออง ซาน ซู จ ีในโอกาสการออกรับผู้มาเข้าเฝ้าประจาํ

สัปดาห ์ในขณะทีน่าย Ned Price โฆษกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ ได้แถลงว่า เรา

ทนไม่ได้ทีเ่หน็ the horrific violence ทีเ่กดิขึน้ในพม่า จงึขอใหท้กุประเทศร่วมกันเป็น
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เสียงเดยีวในการประณามความรุนแรงอันโหดเหีย้มของทหารพม่าต่อประชาชนของ

ตนเองและเรียกร้องใหรั้บผิดชอบทีท่าํใหค้นเป็นจาํนวนมากต้องเสียชีวิต เมื่อวันพุธ

เช่นกัน ผู้เสนอรายงานพเิศษด้านสิทธิมนุษยชนและยูนิเซฟ ได้แถลงว่า ประชาคม

ระหว่างประเทศรับไม่ได้ทีท่หารเมียนมาฆ่าคน “อย่างเลือดเยน็” และยังทาํร้ายร่างกาย

อย่างโจ่งแจ้งกับบุคลากรพยาบาลอาสาทีถู่กลากออกมาจากรถพยาบาลทีข้่างถนน 

 องคก์ารนิรโทษกรรมสากลได้กล่าวถงึนโยบาย Shoot to kill ของทหารพม่าอัน

โหดร้ายมาก หญิงสาวหลายคน คนหน่ึง เข้าใจว่าถูกเรียกว่า Angel อายุเพยีง 19 ถูกยงิ

ทีส่มอง เธอคงจะคาดว่าจะถูกทหารทาํร้ายจงึได้ส่งข้อความไปลง Facebook เป็น

รายละเอียดเกีย่วกับเธอ รวมทัง้กลุ่มโลหติด้วย แต่กช่็วยรักษาชีวิตเธอไว้ไม่ได0้

1 พธีิจัด

ขบวนรถแหศ่พจงึมีขึน้บ่อยคร้ัง ส่วนงานศพธรรมดาน้ันมีขึน้ทั่วไป ทัง้ในเมืองใหญ่

และอาํเภอตา่งๆ ทั่วประเทศ เพราะแม้จะเป็นการปราบปรามอย่างรุนแรง แต่

ประชาชนจาํนวนมากก็ไม่ย่อทอ้ และแม้จะมีการข่มขู่ประชาชนในทางต่างๆ รวมทัง้

การส่งเคร่ืองบนิไอพ่นสองฝูงมาข่มขวัญผู้คนอีกด้วย แต่ในวันที ่5 มนีาคม ผู้เรียกร้อง

ประชาธิปไตยซึง่จาํนวนไม่น้อยเป็นคนหนุ่มสาวและกว่าคร่ึงอายุน้อยกว่า 25 ได้

ร่วมกันเชิญธงชาตแิละเดนิขบวนร้องเพลงเพือ่เสรีภาพไปตามทอ้งถนนในหลายทอ้งที ่

 การประทว้งของปวงชนในเมียนมามิได้ซาลงในวันเสารท์ี ่6 มีนาคม 

เช่นเดยีวกับระดับความรุนแรงของการปราบปรามโดยฝ่ายทหาร ฝ่ายประทว้งได้

ประดับไฟทีห่น้าตกึด้วยข้อเรียกร้องต่อประชาคมระหว่างประเทศว่า WE NEED R2P 

อันเป็นความในข้อมตขิองสหประชาชาตใินสมัยบาน คี มูน ว่า Responsibility to 

protect อันเป็นการไปไกลกว่าภารกจิของสมาชิกสหประชาชาตทิีป่กตจิะไม่แทรกแซง

ในกจิการภายในของรัฐต่างประเทศ การประชุมภายในของคณะมนตรีความม่ันคงแหง่

สหประชาชาตใินวันศุกร ์ตามเวลาในภาคตะวันออกของสหรัฐ มิได้ปรากฏผลว่า จนี

กับรัสเซยี จะดาํเนินการอย่างเดด็ขาดกับฝ่ายยดึอาํนาจในเมียนมา แม้จะรับทราบใน

ความรุนแรงทีเ่กดิขึน้ 

                                                           
1 ช่ือจรงิของเธอไดแ้ก่ Ma Kyal Sin อยู่ในกลุม่ผูป้ระทว้งในนครมณัฑะเล สวมเสือ้ยืดดว้ยขอ้ความว่า EVERYTHING WILL BE OK 

หลมุฝังศพเธอถกูทหารลอบเขา้ไปขดุเพ่ือนาํไปชนัสตูรและหลมุถกูทหารเทปนูทบัลงไป 
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 การประทว้งในเมียนมาอันเป็นปฏกิิริยาต่อต้านการก่อรัฐประหารโดยคณะ

ทหารเมื่อวันที ่1 กุมภาพันธ ์ดูจะไม่สงบลงงา่ยๆ ในเร็วๆ นี ้เพราะฝ่ายทีป่ระทว้งด้วย

การออกมาชุมนุมมีหลายกลุ่มด้วยกัน ไม่มีผู้ใดเป็นแกนนาํ ส่วนใหญ่เป็นคนรุ่นหนุ่ม

สาวประกอบด้วยนักเรียน นักศึกษาซึง่เตบิโตขึน้มาในสมัยทีป่ระเทศเป็น

ประชาธิปไตย ข้าราชการ บุคลากรทางการแพทยแ์ละพยาบาล พนักงานรถไฟ 

พระสงฆ ์และผู้คนจากสาขาอาชีพต่างๆ ทัง้หมดไม่มี “การจัดตัง้” ต่างฝ่ายต่างออกมา

ประทว้งต่อเน่ืองกันมาโดยไม่ว่างเว้น นอกจากน้ันยังมีคนจากชาตพิันธุ ์ซึง่ในเมียนมา

มีอยู่เป็นจาํนวนมาก ซึง่มีข้อเรียกร้องของตนเองมาอย่างน้อย 70 ปี นับแต่ความตกลง 

Panglong ทีน่ายพลอองซานทาํไว้กับกลุ่มชาตพิันธุ ์แต่รัฐบาลอองซานถูกสังหารทัง้

คณะเสียก่อน ความมุ่งหวังทีจ่ะใหพ้ม่าจัดตัง้สหพันธรัฐจงึไม่บังเกดิผลจนบัดนี ้ทหาร

ทีเ่ข้ามาปกครองประเทศอยู่ถงึ 59 ปี จงึใช้กาํลังกดขี่ข่มเหงกลุ่มชาตพินัธุต์่อมา สร้าง

ความเจบ็แค้นใหแ้ก่เขาสืบเน่ืองกันมา กลุ่มชาตพิันธุเ์หล่านี ้จงึได้เข้ามาร่วมในการ

ต่อต้านรัฐบาลทหารคร้ังนีด้้วยทัง้ในดนิแดนของตนเองและมาร่วมกับกลุ่มประทว้ง

ตามนครและเมอืงหลายแหง่ โดยมีการจัดตัง้องคก์รในช่ือว่า General Strike 

Committee of Nationalities ขึน้เมื่อไม่นานมานี ้แต่จะประสานการปฏบิัตกิารได้เพยีงไร

ต้องคอยตดิตามความเคลื่อนไหวต่อไป ไม่แต่เทา่น้ัน ชาวพม่าในประเทศใกล้เคียง 

เช่นไทยกไ็ด้ชุมนุมเพือ่ประชาธิปไตยและใหป้ล่อยตัวนักการเมืองกับออง ซาน ซู จใีน

จาํนวนมาก ดังจะเหน็ได้จากการชุมนุมหน้าสถานเอกอัครราชทตูเมียนมาในกรุงเทพฯ

และหน้าอาคารทีท่าํการสหประชาชาตใินวันอาทติยท์ี ่7 มีนาคม วันนี ้

 ตามรายงานในวันเดยีวกัน เจ้าหน้าทีต่าํรวจ 8 นายได้หนีไปลีภ้ัยในอินเดยี ด้วย

เหตุผลว่าไม่ตอ้งการทาํตามคาํส่ังของฝ่ายทหารใหใ้ช้ความรุนแรงแก่ประชาชน 

ทางการเมียนมาพยายามขอใหอ้ินเดยีส่งตัวกลับ แต่คงจะเป็นการยาก ในระยะใกล้

เคียงกันสหบาลแรงงานได้นัดทีจ่ะหยุดงานในวงกว้าง ทหารพยายามจะขัดขวางด้วย

การส่งกาํลังเข้ายดึโรงเรียนและมหาวิทยาลัยต่างๆ และบุกเข้าค้นบ้านเรือนเป็น

จาํนวนมากในยามคํ่าคนื กับมีข่าวด้วยว่า สมาชิกพรรคสันนิบาตเพือ่ประชาธิปไตยคน

หน่ึงถูกจับและทรมานจนถงึแก่ชีวิต ไม่แต่เทา่น้ัน กาํลังทหารได้บุกเข้าใช้กาํลังกับกลุ่ม
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ชาตพิันธุท์างภาคเหนือของประเทศ รวมทัง้ทีเ่มืองมิตจนิาในรัฐคะฉ่ิน จนมีการต่อสู้

กันต่อเน่ืองมาถงึวันจันทร ์ที ่8 มีนาคม ในช่วงเวลาเดยีวกัน ผู้ประทว้ง ถูกยงิเสียชีวิต

อีกอย่างน้อย 2 ศพ และเพือ่ทีจ่ะควบคุมการแพร่กระจายข่าวเกีย่วกับความ

เคลื่อนไหวในเมียนมา บริษัทสื่อมวลชนทีจ่ัดตัง้มาโดยถูกต้องอย่างน้อย 5 แหง่ถูก

ทางการถอนใบอนุญาต ตามรายงานข่าวของสื่อระหว่างประเทศในวันที ่9 มีนาคม 

 ตามรายงานของ บบีซี ีU Kyaw Zwar Minn เอกอัครราชทตูเมียนมา ณ กรุง

ลอนดอน ซึง่ไปประจาํการทีส่หราชอาณาจักรมาตัง้แต่ปี 2013 ถูกทางการเมียนมาส่ัง

เรียกกลับอันหมายถงึการปลดจากตาํแหน่ง หลังจากทีเ่ขาออกคาํแถลงเมื่อวันจันทร ์

ที ่8 มีนาคม ใหป้ล่อยตวั ออง ซาน ซู จ ีทีป่รึกษาแหง่รัฐและประธานาธิบด ีวิน มิน้ท ์

และใหท้างการใช้ความอดกลั้นใหถ้งึทีสุ่ด มิฉะน้ัน ความแตกแยกในประเทศเช่น

ขณะนีอ้าจนาํไปสู่สงครามกลางเมอืงได ้อู จอ ซัวร ์มินน ์เคยมียศพันเอกในกองทพัใน

อดตี แต่ออกจากราชการทหารแล้ว 

 นาย Dominic Raab รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหราชอาณาจักร 

ได้กล่าวชื่นชมในความกล้าหาญและรักชาตขิองเอกอัครราชทตู อู จอ ในช้ันนียั้งไม่มี

รายงานว่าเขาจะดาํเนินการต่อไปอย่างไร 

 เมื่อสัปดาหก่์อน สถานเอกอัครราชทตูเมียนมา ณ กรุงวอชิงตัน ด.ีซ.ี ได้ออก

แถลงประณามการกระทาํทีท่าํใหผู้้ประทว้งในเมียนมาเสียชีวิตและเรียกร้องให้

ทางการเมียนมาใช้ความอดกลั้นอย่างมากในการรับมือกับผู้ประทว้งในพืน้ทีต่่างๆ ใน

ประเทศ 

 ตามรายงานล่าสุด คณะทหารยังมิได้ผ่อนคลายมาตรการปราบปรามการ

ประทว้งทียั่งแพร่กระจายไปทั่ว แม้เมื่อสองวันทีผ่่านมาจะได้ยอมเปิดทางออกใหแ้ก่

บรรดาผู้ทีถู่กปิดล้อมไว้ข้ามคืน หลังจากการชุมนุมเน่ืองในโอกาสวันสตรีระหว่าง

ประเทศ หลังจากทีน่านาชาตแิละสหประชาชาตไิด้กดดันอย่างหนัก แต่สมาชิกพรรค

สันนิบาตแหง่ชาตเิพือ่ประชาธิปไตยอีกหน่ึงคนต้องเสียชีวิตจากการถูกทาํร้ายระหว่าง

ถูกควบคุมตัว ส่วนจาํนวนผู้เสียชีวิตทัง้หมดทีต่้องตายจากการประทว้งจะมีจาํนวน
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เทา่ใดแน่ เป็นการยากทีจ่ะประมาณ แม้สหประชาชาตจิะได้ประกาศตัวเลข “อย่าง

น้อย” มาเป็นระยะๆ กต็าม 

  ต่อไปนี ้เป็นข่าวเพิม่เตมิตามรายงานของ ซเีอน็เอ็น และรายงานสดของ Paula 

Hancocks จากกรุงโซลซึง่รับข่าวจากแหล่งของเธอในเมียนมา ผู้ประทว้งในเมียนมา

เสียชีวิตเพิม่ขึน้อีก 12 ศพในวันพฤหสับดทีี ่11 มีนาคม จากการปะทะกับทหารซึง่

ยังคงใช้การปราบปรามอย่างรุนแรง แม้ฝ่ายผู้ประทว้งจะเป็นคนธรรมดาและไม่มอีาวุธ

ในการต่อสู้ นายทอม แอนดรูส ์ผู้จัดทาํรายงานพเิศษของคณะมนตรีว่าด้วยสิทธิ

มนุษยชนคาดว่า จาํนวนผู้เสียชีวิตจนบัดนีม้ีไม่น้อยกว่า 80 ศพ เน่ืองจากทหารได้ใช้

อาวุธสงครามอันทาํใหม้ีผู้เสียชีวิตเพิม่มากขึน้ จนเขาเหน็ว่า การกระทาํของฝ่ายทหาร

น่าจะอยู่ในข่ายของอาชญากรรมต่อมนุษยชาต ิเทยีบได้กับการล้างเผ่าพันธุท์ีช่าวโร

ฮนิยาต้องเผชิญมา ซึง่ยังเกดิอยู่แม้ในปัจจุบันนี ้ในขณะเดยีวกันกลุ่มชาตพิันธุต์่างๆ 

เช่นกะเหร่ียงและคะฉ่ินกป็ระสบกับการรุกรบในดนิแดนของตน ทาํใหก้ลุ่มเหล่านีไ้ด้

ไปร่วมการต่อต้านการรัฐประหารและระบบเผดจ็การทหารตามเมืองต่างๆ สร้างความ

ซับซ้อนของสถานการณท์ั่วไปในเมียนมา ส่วนตาํรวจ ข้าราชการพลเรือน นักการเมือง

ทีห่ลบหนีการรัฐประหารทนัได้หนีไปต่างประเทศ โดยส่วนใหญ่ไปทางชายแดนตดิต่อ

กับอินเดยี นักการเมืองคนหน่ึงในชื่อว่า Dr. Sa Sa กล่าวในรายการ Hard Talks ของ 

บบีซี ีเมื่อวันที ่11 มีนาคม ว่าเขาอยู่กับพรรคสันนิบาตแหง่ชาตเิพือ่ประชาธิปไตย แต่

สามารถหลบหนีไปได้ เพราะในวันยดึอาํนาจ เขาอยู่คนละตกึกับ ออง ซาน ซู จ ีและ 

อู วิน มิน้ท ์บัดนี ้ เขาทาํหน้าทีเ่ป็นผู้แทนสมาชิกรัฐสภาเมียนมาทีส่หประชาชาต ิดร. 

ซา สะ ไม่เช่ือว่า จนี เกาหลเีหนือและอาเซยีนจะช่วยแก้สถานการณใ์นเมียนมาได้ คง

ต้องอาศัยนานาชาตติะวันตกกับสหรัฐช่วยกันกดดันในทางต่างๆ อย่างหนักขึน้   

 ทางการสหรัฐได้เพิม่มาตรการควํ่าบาตรใหร้วมบุตรชายทัง้สองของพลเอกมิน 

อ่อง หล่าย บริษัทหา้งร้านทีเ่ขาเป็นเจ้าของ ซึง่มีอยู่หลากหลาย รวมทัง้กจิการอีก 5 

แหง่ทีบุ่ตรชายเขาเป็นผู้บริหาร ส่วนฝ่ายทหารได้ตัง้ข้อหารับสินบนและคอรรั์ปช่ันกับ

ออง ซาน ซู จ ีย้อนหลังไปถงึปี 2017 แต่ฝ่ายพรรคได้ปฏเิสธอย่างเดด็ขาดว่าไม่จริง 
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ภาพถ่ายจากดาวเทยีมแสดงว่า เกาหลีเหนือมีความเคลื่อนไหวตรงปากอุโมงค์

ทีส่หรัฐเคยพบเมื่อปี 2017 ว่าคงเป็นทีซ่่อนอาวุธและขีปนาวุธ แต่ไม่ทราบแน่ว่าเจตนา

ทีแ่ทจ้ริงในคร้ังนีเ้ป็นเช่นไร 

 นาย Will Ripley ผู้สื่อข่าว ซเีอ็นเอ็น ประจาํเอเชียตะวันออก โดยมีฐานประจาํ 

อยู่ทีญ่ี่ปุ่ นและเคยได้รับอนุญาตใหเ้ดนิทางเข้าไปทาํข่าวในเกาหลีเหนือประมาณเกอืบ 

20 คร้ังมาแล้ว มีความเหน็ว่าความเคลื่อนไหวแถวอุโมงคอ์าจเป็นความประสงคข์อง

ผู้นาํเกาหลีเหนือทีต่้องการได้รับความสนใจจากรัฐบาลไบเด้น เพราะเขาไม่เคยให้

อันดับสาํคัญแก่เกาหลเีหนือในคาํแถลงต่างๆ จนบัดนี ้เกรงว่าไบเด้นคงยดึถอื

แนวทาง Strategic Patience เช่นสมัยโอบามา และไม่มีการเจรจากับเกาหลีเหนือเลย 

 หากเป็นเช่นความเหน็ของนาย Ripley กห็มายความว่า เกาหลีเหนือคงจะ

ทดลองขีปนาวุธพสัิยข้ามทวีปหรือ ICBM ซึง่เคยนาํมาร่วมในการสวนสนามเมื่อปีที่

แล้วเพือ่เรียกร้องความสนใจกเ็ป็นไปได้ 

 ข่าวต่อมาแจ้งว่า รัฐบาลเกาหลีใต้ได้บรรลุข้อตกลงกับรัฐบาลสหรัฐ โดยที่

เกาหลีใต้จะเพิม่จาํนวนเงนิทีจ่ะจ่ายใหเ้พือ่คงกาํลังทหารสหรัฐไว้ในเกาหลีใต้เพือ่

ร่วมกับกองกาํลังของเกาหลีใต้ในการป้องกันการรุกรานจากเกาหลีเหนือเป็นการถาวร 

โดยมกีารซ้อมรบร่วมกันเป็นประจาํทกุปี ทัง้ทางบก ทางเรือและทางอากาศ ซึง่สหรัฐมี

ฐานทพัเป็นทีต่ัง้กองกาํลังเหล่าทพัในบริเวณทางใต้ของเขตปลอดทหารหรือ DMZ ที่

เส้นขนาน 38 มาตัง้แตปี่ 1953 เมื่อมีการลงนามใน Armistice Agreement เพือ่ระงับ

การสู้รบกับเกาหลีเหนือ หลังจากสงครามเกาหลีทีอุ่บัตขิึน้ในเดอืนมิถนุายน ปี 1950 

แต่สถานะสงครามยังคงอยู่จนปัจจุบันนี ้ตราบใดทียั่งไม่มีการจัดทาํสนธิสัญญา

สันตภิาพ  
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 จนีแผ่นดนิใหญ่เบ่งอาํนาจเหนือฮ่องกงมากขึน้ด้วยการส่ังใหช้าวฮ่องกง 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ผู้ทีท่าํงานในด้านต่างๆ ใหแ้ก่รัฐบาลฮ่องกง ต้องปฏญิานตนว่าจะ

รักชาต ิอันหมายถงึสาธารณรัฐประชาชนจนีอย่างแทจ้ริง และเมื่อสถานีโทรทัศน์

ระหว่างประเทศของจนี --Chinese Global Television Networks-CGTN—ออกรายการ

ภาคภาษาอังกฤษและกล่าวถงึเจ้าหน้าทีรั่ฐบาลฮ่องกง กใ็ช้คาํว่า “patriots in Hong 

Kong” ในเคร่ืองหมายคาํพูด ทัง้นีเ้พิง่จะเร่ิมใช้เมื่อไม่กีวั่นมานี ้หลังจากทีน่างแครร่ี์ ลัม 

หวัหน้าผู้บริหารของฮ่องกง ได้นาํการปฏญิานตนของคณะเจา้หน้าที ่และหลายเดอืน

หลังจากทีค่ณะมนตรีนิตบัิญญัตไิด้ออกกฎหมายหา้มหมิ่นธงชาตจินี อันเป็นเหตุให้

ประชาชนจาํนวนมากเดนิประทว้งและถูกปราบปรามมาแล้ว 

 เมื่อต้นเดอืนมีนาคม ทางการจนีกไ็ด้นาํตัวนักเคลื่อนไหวชาวฮ่องกงทีถู่กจับไป

ก่อนหน้านี ้47 คนไปขึน้ศาลด้วยข้อหากระทาํการบ่อนทาํลาย (Subversion) ซึง่รวมทัง้

นาย โจฉ่ัว หว่อง ซึง่ถูกจับมาหลายคร้ังแล้วและนาย Jimmy Lai มหาเศรษฐีเจ้าของ

หนังสือพมิพซ์ึง่สนับสนุนนักเคลื่อนไหวด้วย ส่วนชาวฮ่องกงทีพ่ยายามหนีไปหาแหล่ง

พักพงิในไต้หวันโดยทางเรือ กถ็ูกเรือยามฝ่ังของจนีแผ่นดนิใหญ่ตามจับตัวเช่นกัน 

 ขณะนี ้กาํลังมีการประชุมสมัชชาประชาชนแหง่ชาต-ิNational People 

Congress-NPC ทีก่รุงปักกิง่ การครอบงาํฮ่องกงใหม้ากขึน้เป็นหวัข้อหน่ึงในการ

พจิารณานอกเหนือจากการบัญญัตกิฏหมายว่าด้วยความม่ันคงแหง่ชาตเิมื่อปีทีแ่ล้ว ที่

มีการกล่าวถงึในชั้นนีไ้ด้แก่การปฏรูิปสภานิตบิัญญัตใินฮ่องกง โดยจะใหห้วัหน้า

ผู้บริหารฮ่องกงและคณะทาํงาน ซึง่เป็นคนทีปั่กกิง่ใหค้วามเหน็ชอบในการแต่งตัง้ เป็น

ผู้เสนอตัวบุคคล “ผู้รักชาต ิ(จนี)” ทีจ่ะสมัครเข้ารับเลือกตัง้เทา่น้ัน ผู้สมัครอสิระไม่

สามารถเข้ารับเลือกตัง้ได้เช่นแต่ก่อน ตามความทีป่รากฏเป็นลายลักษณอั์กษรใน

ปฏญิญาร่วมระหว่างจนีกับสหราชอาณาจักร “The legislature of the Hong Kong 

Special Administrative Region shall be constituted by elections.” ไม่มีการกล่าวถงึ

คุณสมบัตขิองผู้สมัครรับเลือกตัง้แตอ่ย่างใด และในอดตีฝ่ายนิยมประชาธิปไตยกไ็ด้

เคยเป็นสมาชิก ซึง่เป็นไปไม่ได้แล้วตามการปฏรูิประบบเลือกตัง้ทีจ่ะผ่าน NPC อย่าง

ไม่น่าจะมีปัญหา 
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 เมื่อวันที ่11 มีนาคม นาย Dominic Raab รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศสหราชอาณาจักร ได้แถลงตาํหนิการก้าวก่ายการปกครองตนเองของ

ฮ่องกงตามปฏญิญาร่วมระหว่างสหราชอาณาจักรกับสาธารณรัฐประชาชนจนี และที่

กรุงวอชิงตัน ด.ีซ.ี นาย Ned Price โฆษกกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ ได้ตเิตยีนจนี

ในทาํนองเดยีวกัน 

 

 เมื่อเดอืนธันวาคม ปีทีแ่ล้ว องคสั์นตะปาปาฟรานซสิได้เปิดเผยว่า ทา่นจะเสดจ็

เยอืนอีรัก คริสตช์นต่างๆ กเ็ป็นหว่งว่าจะเสดจ็ไปได้หรือ เพราะต่างเหน็อีรักเป็น

ดนิแดนอันตรายและยังมีโรคระบาดใหญ่เช่นทีห่ลายประเทศต้องเผชิญอยู่ไม่มากก็

น้อย ประธานาธิบดสีหรัฐตัง้แต่ Bush ผู้พ่อและบุตร รวมทัง้โอบามา ต่างกป็กปิด

แผนการเยอืนเป็นความลับยิง่ เพือ่ความปลอดภัย จะเป็นทีท่ราบกันกต็่อเมื่อเสร็จสิน้

การเยอืนแล้ว 

 แต่ในทีสุ่ด องคสั์นตะปาปาฟรานซสิกไ็ด้เสดจ็เยอืนอีรักจนได ้เพราะทา่นมี

ภารกจิสาํคัญยิง่ ในการทรงกระตุ้นเตอืนใหช้าวคริสต ์ซึง่มีจาํนวนเหลืออยู่ในอีรักน้อย

มาก เพราะเหตุแหง่ความไม่สงบและการพบปะพูดจากับผู้นาํศาสนาต่างๆ เป็น Inter-

Faiths Dialogue เช่นทีอ่งคห์น่ึงได้เคยลงนามในความตกลงกับ อิหม่ามฝ่ายซุนหน่ี

อิสลามมาแล้ว องคสั์นตะปาปา John Paul II เคยมีพระประสงคจ์ะเสดจ็อีรักเมื่อปี 

1999 ในสม้ยทีซั่ดดาม ฮุสเซนยังเป็นผู้นาํอยู่ แต่ต้องทรงยกเลิกเน่ืองจากสภาวะ

สงคราม องคสั์นตะปาปาฟรานซสิ ด้วยพระชนมายุ 84 จงึเป็นประมุขแหง่ผู้นับถอื

นิกายโรมันแคธอลิคพระองคแ์รกทีเ่สดจ็ไปยังอีรัก โดยเสดจ็ด้วยเคร่ืองบนิ Alitalia ที่

บริษัทจัดถวายเช่นในการเสดจ็ต่างประเทศทกุคร้ัง เร่ิมในวันศุกรท์ี ่5 มีนาคม เป็น

เวลา 4 วัน  

 อีรักดูสงบเงยีบตลอดเวลาทีป่ระทบัอยู่ ณ ทาํเนียบประธานาธิบด ีทีแ่ปลกไป

คือยานพาหนะทีรั่ฐบาลอีรักจัดถวาย ซึง่มิใช่รถเปิดประทนุ แต่เป็นรถบ ีเอ็ม ดับเบลิยู

และรถยนตต์ามขบวนยาวพอสมควร แต่มีรถจักรยานยนตน์าํขบวนรถพระทีน่ั่ง กอง
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กาํลังถวายความปลอดภัย 10,000 นาย ไม่ปรากฏอย่างเอิกเกริก  เมื่อเสดจ็ถงึทา่

อากาศยานกรุงแบกแดด ประธานาธิบดอีีรักและนายกรัฐมนตรีได้ถวายการต้อนรับ

แบบรัฐประมุข พร้อมกับเจ้าหน้าทีช้ั่นผู้ใหญ่และผู้นาํทางศาสนา พธีิการเป็นไปอย่าง

เงยีบๆ แต่เรียบร้อย ทหารอิรักทีเ่รียงรายเฉลิมพระเกยีรติท์ีท่างจะเสดจ็พระดาํเนิน

ผ่านแต่งเคร่ืองแบบเสมือนทหารมหาดเล็กสีแดงด้วยหมวกขาวประดับพู่ นับว่าแปลก

ตา เพราะเคยเหน็ทหารอีรักแต่งเคร่ืองแบบทีพ่ร้อมกับการสู้รบและประจัญบานตลอด

หลายปีทีผ่่านมา 

 ระหว่างทีป่ระทบัอยู่ในอีรัก ทกุสิ่งทกุอย่างดูเงยีบสงบด ีเป็นภาพอีรักทีดู่มี

ความม่ันคงเป็นพเิศษ ต่างจากสมัยทีม่ีการสู้รบและการวางระเบดิ เช่นช่วงทีก่ลุ่มรัฐ

อิสลามเข้าครอบครองเมืองต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิง่นครโมซูล ซึง่เมื่อปี 2014 ได้บุก

เข้าโจมตโีบสถแ์คธอลคิสแ์ละสังหารหมู่ชาวคริสตไ์ปไม่น้อยกว่า 58 ศพ อันเป็นเหตุ

หน่ึงทีท่าํใหป้ระชาชนชาวคริสตแ์ละพระสอนศาสนาจาํนวนประมาณร้อยละ 80 ตอ้ง

หลบหนีออกไปลีภ้ัยในประเทศต่างๆ เช่นสวีเดนและออสเตรเลีย จนบัดนี ้คงเหลืออยู่

เป็นจาํนวนประมาณ 2 แสนคน  

 ในวันเสารท์ี ่6 มีนาคม ศกนี ้องคสั์นตะปาปาฟรานซสิซึง่เสดจ็ยังถิน่อันเป็นที่

เกดิของ Abraham ซึง่เป็น Patriach ของสามศาสนาใหญ่อันไดแ้ก่ Judaism  Islam และ 

Christianity เพือ่ไปเยอืนผู้นาํองคใ์หญ่ยิง่ของเชีย –Grand Ayatollah Al-Sistani ทีเ่มือง 

Najaf และมีการชุมนุม Interfaiths Dialogue ที ่Ur-ซึง่เข้าใจว่าเป็นทีเ่กิดของ Abraham 

อันเป็นพธีิเรียบง่ายแต่กอปรด้วยสัญลักษณม์ากเป็นพเิศษ โดยเฉพาะอย่างยิง่เพราะ 

Grand Ayatollah ไม่ยุ่งเกีย่วกับการเมืองและเป็นทีเ่คารพมากในนิกายเชีย 

 ตอนเยน็ มีพธีิ Mass อย่างเรียบง่ายทีว่ิหาร Chaldean ในกรุงแบกแดด มี

บาทหลวงร่วมด้วย ตลอดเวลาได้ทรงแนะนาํใหศ้าสนาทัง้หลายสามัคคีกัน ต่อต้าน

ความสุดโต่งหรือ Extremism ขจัดการคอรรั์ปช่ัน ร่วมกันรักษาสันตภิาพและความสงบ

เรียบร้อยในสังคม หลีกเลี่ยง Intolerance และสร้างความอยู่ดกีนิดถีว้นหน้า 
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 องคสั์นตะปาปาฟรานซสิเสดจ็ขึน้ไปทางเหนือของอีรักในวันอาทติยท์ี ่7 

มีนาคม เพือ่แวะเมืองสาํคัญเช่น  Qaraqosh นครโมซูลซึง่ถูกไอซสิเข้าครองอยู่ 2 ปี

โดยได้สังหารโหดพระและสาวกในนิกายโรมันแคธอลิคไปอย่างน้อย 58 ราย และเออร์

บลิ  รวมทัง้โบสถ-์วิหารอันเป็นทีต่ัง้ของ Church of Immaculate Conception ซึง่ไอซสิ

ใช้เป็นทีฝึ่กการรบและสนามยงิปืน จนมีร่องรอยของความพนิาศและเสียหายอยู่จน

ทกุวันนี ้แม้ชาวคริสตจ์ะได้พยายามซ่อมแซมเทา่ทีส่ามารถจะกระทาํได้หลังจากทีไ่ด้

ปลดปล่อยนครใหญ่ทีส่องในอีรัก องคสั์นตะปาปาได้ประกอบพธีิทางศาสนาในที่

ต่างๆ โดยจะเป็นองคป์ระธานใน Mass คร้ังใหญ่ที ่Stadium ในเมือง Erbil พร้อมผู้คน

ประมาณ 1 หมื่นโดยจะมีการรักษาระยะหา่งทางสังคมในยามโรคระบาด ก่อนทีจ่ะ

เสดจ็กลับสู่สาํนักวาตกัิน หลังจากการเสดจ็เยอืนอันเตม็ไปด้วยสัญลักษณแ์หง่ความ

ปรองดองโดยตลอด ภาพขององคสั์นตะปาปาประทบัรถกอลฟ์เปิดโดยไม่ต้องสวมใส่

เสือ้กันกระสุนเป็นทีแ่ปลกตาของชาวอีรักทีต่ดิตามการถ่ายทอดข่าวการเสดจ็เยอืน

ด้วยรอยยิม้เพราะความปลืม้ใจ 

 องคสั์นตะปาปาฟรานซสิเสดจ็กลับกรุงโรมและสาํนักวาตกัินในตอนเช้าที ่8 

มีนาคม ศกนี ้เวลาประมาณ 9 โมงเศษ โดยมีพธีิส่งเสดจ็อย่างเรียบง่ายแต่สมพระ

เกยีรติเ์ช่นเดยีวกับวันทีเ่สดจ็ถงึทา่อากาศยานกรุงแบกแดด 

 ตามรายงานของผู้สื่อข่าว ซ ีเอน็ เอ็น ประจาํวาตกัิน องคสั์นตะปาปาฟรานซสิ

จะเสดจ็เยอืนตะวันออกกลางอีก โดยมีพระปรารภในเทีย่วบนิกลับสู่กรุงโรมว่า 

ประเทศต่อไปจะได้แก่เลบานอน ซึง่กาํลังตกยากทีสุ่ดในขณะนี ้

 

 ทีก่รุงวอชิงตัน ด.ีซ.ี เมื่อเช้าตรู่วันเสาร ์ตามเวลาทอ้งถิน่ในสหรัฐ วุฒสิภาได้

ออกเสียงตามแนวของแต่ละพรรคด้วยคะแนน 50-49 (รีพับลิกันขาดการประชุม 1 คน) 

ผ่านร่างกฎหมายเยียวยาโควิด-19 ในวงเงนิ 1.9 ล้านล้าน (Trillion) ดอลลาร ์อันเป็น

ร่างกฏหมายการเงินซึง่มวีงเงนิสูงทีสุ่ดทีป่ระธานาธิบดไีบเด้นเสนอเพือ่การเยยีวยา

ตัง้แต่รับตาํแหน่งหวัหน้าฝ่ายบริหารเมื่อ 45 วันมาแล้ว  
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 โดยทีม่ีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงไปบางประการในวุฒสิภา ร่างนีจ้งึจะต้อง

ย้อนกลับไปทีส่ภาผู้แทนราษฎรอีกเพือ่พจิารณา ซึง่คาดว่าจะผ่านไดใ้นวันอังคาร ที ่9 

มีนาคม ศกนี ้ก่อนทีจ่ะถูกส่งไปยังทาํเนียบขาวเพือ่การลงนามเป็นรัฐบัญญัตโิดย

ประธานาธิบดโีจ ไบเดน้ แต่กจ็ะทนักาลก่อนทีจ่ะหมดอายุการใหป้ระโยชนผู้์ตกงานใน

วันที ่14 มีนาคม 

 แม้จะเรียกว่าเป็นกฎหมายเยยีวยาจากโรคระบาดโควิด-19  แต่กจ็ะมีส่วนใน

การกระตุ้นเศรษฐกจิด้วย 

 เงนิจากการเยยีวยาจะแยกไปเทา่ทีพ่อมีข้อมูลดังต่อไปนี-้ 

• การส่งเช็คภายในเดอืนนีไ้ปถงึชาวอเมริกันส่วนใหญ่งวดเดยีวใหแ้ก่ผู้มี

รายไดค้นละไม่เกนิ $75,000 ตอ่ปี หากมคู่ีสมรสต้องมีรายได้ไม่เกนิ 

$150,000 ต่อปี 

• ให ้Federal Unemployment Benefit จาํนวน 300 ดอลลาร ์ต่อสัปดาหไ์ป

จนถงึวันที ่6 กันยายน ศกนี ้อัตราคนว่างงานล่าสุดไดแ้ก่ร้อยละ 6.2 

(ข้อเสนอนีเ้ดมิเป็นจาํนวน 400 ดอลลาร ์แตถู่กวุฒสิมาชิก Joe Manchin 

จากพรรคเดโมแครตเองขัดขวางอยู่ถงึ 11 ช่ัวโมงกว่า จงึตอ้งลดจาํนวนลง) 

• งบจาํนวน 350 พันล้านดอลลาร ์ใหแ้ก่รัฐบาลมลรัฐและรัฐบาลทอ้งถิน่และ

อีก 130 พันล้านดอลลารใ์หบ้รรดาโรงเรียนทัง้หลาย (เข้าใจว่าเพือ่ตอ่ต้าน

โรคระบาด) 

• จัดงบ 49 พันล้านดอลลารส์าํหรับขยายโครงการตรวจเชือ้และวิจัย 

• จัดงบ 14 พันล้านเพือ่ใช้ในการแจกจ่ายวัคซนี 

• จัดงบใหธุ้รกจิขนาดเลก็ดังนี ้25 พันล้านดอลลารส์าํหรับภัตตาคารและบาร ์

• จัดงบ 15 พันล้านดอลลารใ์หแ้ก่สายการบนิ 

• จัดงบ 8 พันล้านใหแ้ก่ทา่อากาศยานและอีก 30 พันล้านสาํหรับทา่ Transit 

• จัดงบ 1.5 พันล้านแก่การรถไฟ Amtrak 
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• จัดงบ 3 พันล้านใหแ้ก่ Aerospace manufacturers 

‘งบเยยีวยาจาํนวนมหาศาลคร้ังนีก้าํลังจะผ่านการพจิารณาลงมตขิองสภาล่างใน

อีกไม่กีช่ั่วโมงในวันนี ้ที ่10 มีนาคม แล้วจะได้รับการลงนามโดยประธานาธิบดโีจ ไบ

เด้นทีท่าํเนียบขาว ซึง่คาดว่าประธานาธิบดจีะกล่าวคาํปราศรัยและใหสั้มภาษณ์

สื่อมวลชนในเวลา Prime Time ของวันพฤหสับด ีที ่11 มีนาคม ตามเวลาทอ้งถิน่ใน

สหรัฐ เพราะเป็นรัฐบัญญัตทิีไ่ด้รับการสนับสนุนโดยประชาชนทัง้ชาตอิย่างกว้างขวาง 

โดยคะแนนนิยมประมาณสองในสามของทัง้ประเทศต้อนรับด้วยความยนิด ีรวมทัง้

สมาชิกพรรครีพับลิกันทีม่ิได้ออกเสียงสนับสนุนในสภาด้วยอีกจาํนวนหน่ึง ตามการ

ประเมินของผู้สังเกตการณก์ารเมือง รัฐบัญญัตฉิบับนีไ้ม่แต่เพยีงเป็นชัยชนะคร้ังใหญ่

ยิง่ของประธานาธิบดไีบ เด้น ในวันที ่50 ของการดาํรงตาํแหน่งเทา่น้ัน แต่จะยังผลดี

ในการกระตุ้นการเศรษฐกจิทีไ่ด้รับผลกระทบจากโรคระบาดใหญ่มากว่า 1 ปี  

แต่วาระงานใหญ่ทีจ่ะตอ้งได้รับการพจิารณาโดยสภายังมีอีกหลายฉบับ อาท ิ

การปฏรูิประบบการเข้าเมืองคร้ังใหญ่ในขณะทีช่ายแดนด้านเม็กซโิกกาํลังประสบ

ปัญหาวิกฤตอย่างน่าหว่งเพราะชาวประเทศทางใต้ โดยเฉพาะอย่างยิง่ชาวฮอนดูรัส

กาํลังรอจะทะลักเข้าสู่อเมริกา  กฏหมายว่าดว้ยความเปลี่ยนแปลงทางสภาพ

ภูมิอากาศ  งบประมาณในโครงการก่อสร้างโครงสร้างพืน้ฐานทั่วประเทศ กฎหมาย

ควบคุมอาวุธปืน และ ฯลฯ                                

 

 สหรัฐภายใต้การนาํของประธานาธิบดโีจ ไบเด้นกาํลังจะส่งนายแอนโทนี บลิน

เก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ ไปยังมลรัฐอลาสก้า และพลเอกลอยด ์

ออสตนิ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม เดนิทางไปในเทีย่วเดยีวกัน เป็นคร้ังแรก

หลังจากทีไ่ด้รับตาํแหน่ง เพือ่การหารือข้อราชการด้านการต่างประเทศและการ

ป้องกันประเทศ 

 ในวันศุกรท์ี ่12 มีนาคม ศกนี ้ชมรม Qaudrilateral Security Dialogue-QUAD มี

กาํหนดทีจ่ะมีการประชุมในระดับผู้นาํโดยแบบเสมือนจริง คงจะเพือ่หารือถงึหลักการ
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และแนวทางร่วมมือกันในการรับมือกับภัยทีค่าดหมายว่าอาจจะมีมาในภูมิภาคอินโด-

แปซฟิิก อันได้แก่จนี 

 ตามคาํชีแ้จงของนาย Ned Price โฆษกกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ     

นายบลินเก้นจะหารือกับจนีในทกุเร่ือง ทัง้ไต้หวัน ทะเลจนีใต้ ฮ่องกง ชนกลุ่มน้อยใน

ซนิจาง รวมทัง้เร่ืองทีจ่ะร่วมมือกัน เช่นความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศอันมีมิตดิ้าน

การต่างประเทศอยู่มาก รวมทัง้เร่ืองโควิด-19 เป็นต้น   

 ตามรายงานจากจนี นาย หวัง อี ้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศจนีจะ

เป็นผู้พูดจากับนายบลินเก้น  

 

 แนวคิดทางความม่ันคงดูจะมุ่งไปยังสาธารณรัฐประชาชนจนี ในฐานะทีเ่ป็นภัย

คุกคามทางดา้นความม่ันคงในเวลาทีร่่นขึน้มา จากเดมิทีจ่นีเองเคยวางแผนทีจ่ะเป็น

มหาอาํนาจชั้นนาํในภูมิภาคเอเชีย-แปซฟิิกภายในปี 2050 แทนทีส่หรัฐ 

 พลเรือเอก Philip Davidson ผู้บัญชาการ Indo-Pacific Command ได้ใหก้ารต่อ

คณะกรรมาธิการกลาโหมของวุฒสิภาสหรัฐ เมื่อวันอังคารที ่9 มีนาคม เพือ่

ประกอบการของบประมาณเพือ่การป้องกันประเทศเพิม่เตมิจาํนวน 27 พันล้าน

ดอลลาร ์เพือ่จัดตัง้ระบบตามแผน Aegis Ashore Plan ในเวลา 5 ปี ในขณะที ่พันเอก 

Wu Qian โฆษกกระทรวงกลาโหมของจนีได้แถลงทางสื่อทางการของจนีเมื่อวันอาทติย์

ที ่7 มีนาคม ว่าจนีได้เพิม่งบประมาณค่าใช้จ่ายทางการทหารสาํหรับปี 2021 อีกร้อย

ละ 6.8 เพือ่เพิม่พูนความเข้มแข็งในโลกทีป่ราศจากสันตภิาพ 

 จนีถอืว่าไต้หวันเป็นดนิแดนของจนีทีแ่ยกมิได้ จนีจะดาํเนินการทีจ่าํเป็นเพือ่

ป้องกันความพยายามใดๆ ทีจ่ะแยกไต้หวันเป็นอิสระโดยพวกแบ่งแยกดนิแดน เพือ่

ป้องกันอธิปไตยแหง่ชาตแิละบูรณภาพแหง่ดนิแดน 

 ตามคาํชีแ้จงของพลเรือเอกเดวิดสัน ทีไ่ต้หวัน ทะเลจนีใต้ และเกาะต่างๆ ที่

สหรัฐครอบครองในแปซฟิิก จนีได้เพิม่ความเคลื่อนไหวของกองกาํลังเฉพาะกจิและ
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เรือใต้นํา้ ไปวนเวียนรอบเกาะกวมและ Commonwealth of the Northern Marianas 

โดยมีการตดิตัง้ขีปนาวุธในรัสมีทีค่ลุมกวมเป็นเป้าหน่ึงในขณะนี ้แม้สหรัฐจะมฐีานบนิ

สาํหรับกองบนิ เช่น บ-ี52 ฝูงบนินานาชนิดและขีปนาวุธป้องกันระดับสูงคือ THAAD 

อยู่ขณะนี ้กยั็งต้องการระบบ Aegis Ashore Missile Defense System ซึง่จะต้องใช้

งบประมาณ 1.6 พันล้านดอลลารเ์ฉพาะเกาะกวม 

 การประชุม Quad เสมือนจริงระดับผู้นาํ ซึง่จะเป็นคร้ังแรกสาํหรับ

ประธานาธิบดไีบเด้น จะเร่ิมขึน้ในวันศุกรท์ี ่12 มีนาคม วันนี ้ตามเวลาในภาค

ตะวันออกของสหรัฐ ส่วนผู้นาํต่างชาตทิีจ่ะไปเยอืนสหรัฐคนแรกคงจะได้แก่

นายกรัฐมนตรีสุงะจากญี่ปุ่น กลุ่ม Quad นีไ้ด้รับการขนานนามว่าเป็น Diamond of 

Democracies  

 การประชุม Quad เร่ิมขึน้ในช่วงเช้าของวันศุกร ์ผู้นาํต่างชาตทิีร่่วมด้วยได้แก่

นาย Yohishide Suga นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่น นาย Narenda Modi นายกรัฐมนตรีอินเดยี 

และนาย Scott Morrison นายกรัฐมนตรีออสเตรเลีย 

 ส่วนประธานาธิบดโีจ ไบเด้นทีเ่ป็นเจ้าภาพของการประชุมเสมือนจริง น้ัน มีผู้

น่ังกระหนาบข้างคือรองประธานาธิบดคีามาลา แฮรริ์ส  และนายแอนโทนี บลินเก้น 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ กับยังมีนาย Jake Sullivan ทีป่รึกษาฝ่าย

ความม่ันคงแหง่ชาต ิซึง่เป็นผู้แถลงข่าวถงึผลของการประชุม นาย Jeff Zients ผู้

ประสานงานด้านโควิด-19 ทีท่าํเนียบขาว นาย Kurt Campbell ผู้ประสานงานด้าน    

อินโด-แปซฟิิกจากสภาความม่ันคงแหง่ชาต ิSumona Guha ผู้อาํนวยการอาวุโสดา้น

เอเชียใต้จากสภาความม่ันคงแหง่ชาต ิเข้าร่วมด้วย 

 การประชุมระดับสุดยอดหลายฝ่ายนีเ้ป็นคร้ังแรกสาํหรับประธานาธิบดไีบเด้น 

ทกุฝ่ายได้ตกลงเป็นหุน้ส่วนร่วมกันในการส่งวัคซนีต่อต้านโรคโควิด-19 จาํนวน 1 พัน

ล้านโด้สไปยังอาเซยีน ภูมิภาคอินโด-แปซฟิิก และ “beyond” ภายในสิน้ปี 2022 โดยยา

นีจ้ะผลิตจากอินเดยี ดว้ยเทคโนโลยขีองสหรัฐ ด้วยค่าใช้จา่ยจากญี่ปุ่ นและสหรัฐ ส่วน
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ออสเตรเลีย น้ัน จะเป็นผู้จัดส่ง โครงการนีจ้ะประสานงานกับองคก์ารอนามัยโลกและ

โครงการ COVAX 

 ผู้นาํทัง้ 4 จะประชุมชมรมกันด้วยตนเองคร้ังต่อไปก่อนสิน้ปีนี ้และตกลงให้

จัดตัง้คณะทาํงานดังตอ่ไปนี—้ในด้านเทคโนโลยเีกดิใหม่ (Emerging technologies) 

และ Cyber โดยใหเ้สนอผลงานก่อนการประชุมคร้ังต่อไป และใหม้ ีQuad Vaccine 

Group of Experts เพือ่จัดทาํแผนวัคซนี และ Group on Climate Change เพือ่เร่ง

ดาํเนินการตามความตกลงปารีส 

 ประธานาธิบดไีบเด้นกล่าวว่า “The U.S. is committed to working with you, our 

partners, and all our allies in the region to achieve stability” 

 Cnn รายงานเสริมว่า นายแอนโทนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศและ เจก๊ ซัลลิแวน ทีป่รึกษาประธานาธิบดดี้านความม่ันคงแหง่ชาต ิจะ

พบกับผู้มีตาํแหน่งเช่นเดยีวกันทีม่ลรัฐอลาสก้าในสัปดาหห์น้า ระหว่างทีว่อชิงตนั

ทบทวนการปฏบัิตทิางการค้าทีท่รัมป์เหน็ว่า “ไม่เป็นธรรม” และกจิกรรมทางทหารที ่

“antagonistic” ในเอเชีย และว่าตามคาํแถลงของกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ  

นายบลินเก้น จะไปยังกรุงโตเกยีวและกรุงโซล พร้อมกับพลเอกลอยด ์ออสตนิ 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม เพือ่การพบปะ 2+2 ในสัปดาหห์น้า  
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวฯ ฉบับคร่ึงเดอืนหลังของเดอืนมีนาคม 2021 

 

 สถานการณใ์นเมียนมาในช่วงทีพ่ักการรายงานไปตัง้แต่คร่ึงแรกของเดอืน

มีนาคม มิได้คลีค่ลายไปในทางทีผ่่อนคลายขึน้ เน่ืองจากการประทว้งและการ

ปราบปรามประชาชนยังคงเป็นเหตุการณป์ระจาํวัน ปฏกิริิยาจากต่างประเทศกม็ิได้ทาํ

ใหเ้กดิความหวังในทางทีด่ไีด้ 

 ทางด้านสหประชาชาตแิละหน่วยงานในระบบยังตดิตามความเคลื่อนไหวอยู่

อย่างใกล้ชิด คณะมนตรีว่าด้วยสิทธิมนุษยชนยังคงพยายามเฝ้าตดิตามความรุนแรง

ของการปราบปรามประชาชน รวมทัง้องคก์รมิใช่รัฐบาล เช่นองคก์ารนิรโทษกรรม

สากลหรือ Amnesty International และ Human Right Watch ซึง่องคก์รเหล่านีก้ไ็ม่มี

เขีย้วเล็บทีจ่ะตอบโต้คณะทหารในเมียนมาอย่างใดได ้ผู้แทนเมียนมาในต่างประเทศก็

ไม่สามารถต่อตา้นอย่างไรมากไปกว่าการประชาสัมพันธถ์งึการกระทาํอันไม่ชอบธรรม

ในประเทศของตน 

 องคสั์นตะปาปาได้วิงวอนเป็นคร้ังทีส่องจากสาํนักวาตกัินใหป้ล่อยตัวบรรดา

นักการเมือง รวมทัง้ออง ซาน ซู จ ีถงึขั้นว่าจะใหท้า่นมา “คุกเข่าขอร้องในประเทศ” ก็

ได้เพือ่หยุดทาํร้ายประชาชนเสียท ีแต่คณะทหารกม็ิได้ตอบสนองในทางสร้างสรรคแ์ต่

ประการใด ตามรายงานข่าวระหว่างประเทศ วันที ่19 มีนาคม วันนี ้รัฐมนตรีกลาโหม

ของประเทศอาเซยีนได้มีการประชุมกันตามวาระ แต่วงการระหว่างประเทศไม่อาจฝาก

ความคาดหวังว่าจะช่วยผ่อนคลายความรุนแรงของสถานการณภ์ายในเมียนมาได ้

 ทา่ทขีองจนียังไม่แจ่มชัด แม้โรงงานในเขตอุตสาหกรรมของนครย่างกุ้งซึง่จนี

เป็นเจ้าของจะถูกบุกรุกและเผาถงึ 32 กจิการ เพราะไม่มีผู้ใดทราบว่าฝ่ายใดเป็นผู้ก่อ

เหตุ  George Soros เจ้าของ Hedge Fund ทีม่าเลเซยีเคยระแวงว่าจะมีส่วนในการก่อ

วิกฤตการณท์างการเงนิเมื่อปี 1997 ซึง่เป็นผู้ริเร่ิมมูลนิธิ “เปิดประเทศ” สาํหรับพม่าใน

อดตี กาํลังถูกเพ่งเล็งว่ามีส่วนในการต่อต้านการรัฐประหาร กด็ูจะไม่มีบทบาทเทา่ใด
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นัก เพราะดังทีร่ายงานมาก่อนแล้วว่า ความยุ่งยากในเมียนมาไม่มี “การจัดตัง้” จาก

ฝ่ายใด ทัง้ภายนอกและภายในประเทศ ส่วนใหญ่เป็นคนหนุ่มสาว  

 ตาํรวจและข้าราชการทีล่ีภ้ัยข้ามแดนไปหาทีพ่ักพงิในอินเดยีมีจาํนวนมากขึน้ 

ซึง่คงจะอาศัยอยู่ในอินเดยีต่อไป ทีค่วรแก่การเฝ้าระวังได้แก่ทางฝ่ังไทยนอกเหนือจาก

การมาหางานทาํและการเข้ามาพร้อมกับโรคระบาดเน่ืองจากบุคลากรทางการแพทย์

ในเมียนมาได้ผละงานและร่วมต่อต้านการรัฐประหาร โดยไม่มีตัวเลขทีเ่ช่ือถอืได้ว่า 

จาํนวนผู้ตดิเชือ้ในเมียนมามีมากเทา่ใดแล้ว วัคซนีทีเ่มียนมาอาจจะได้รับมาจากจนี

และโครงการ COVAX ขององคก์ารอนามัยโลกคงจะถูกทหารเมียนมายดึไปใหฉี้ด

เฉพาะกาํลังพลเทา่น้ัน 

 ตามรายงานทีไ่ด้ทราบจากโทรทศันใ์นไทย เรา (ไทย) มีธุรกจิอยู่ในเมียนมามิใช่

น้อย รวมทัง้การธนาคารด้วย โดยเฉพาะอย่างยิง่ธนาคารกรุงเทพและธนาคารไทย

พาณิชยซ์ึง่มีสาขาอยู่ในนครย่างกุ้ง สมัยหน่ึงทราบว่าไทยต้องพึง่การนาํเข้าก้าสธรรม

ชาตจิากพม่ามิใช่น้อย ไม่ทราบว่ายังนาํเข้าอยู่ต่อมาหรือไม่ ทัง้การธนาคารและ

การพลังงาน มาตรการควํ่าบาตรทีส่หรัฐประกาศใช้กับเมียนมา จะมผีลกระทบกับไทย

หรือไม่ ส่วนกจิการของกลุ่มบริษัทสหพัฒนฯ์ ทีผ่ลิตมาม่ากับเคร่ืองใช้อีกหลาย

รายการคงจะประสบปัญหาได้ หากใช้แรงงานทอ้งถิน่เน่ืองจากมีการนัดหยุดงานทั่วทัง้

ประเทศ ข้อมูลเกีย่วกับผลประโยชนด์ังกล่าวนี ้ข้าพเจ้ายังไม่มีโอกาสสอบถามจากฝ่าย

ทีเ่กีย่วข้องเพิม่เตมิ อีกโครงการหน่ึงได้แก่ทา่เรือนํา้ลึกและนิคมอุตสาหกรรมทีท่วาย 

ซึง่ทราบข่าวเมื่อสองสามวันมานีว่้า ชาวทวายได้เดนิขบวนคร้ังใหญ่และมีการ

เดนิขบวนอีก คร้ังหลังสุดในวันอาทติย ์ที ่21 มีนาคม ศกนี ้ 

 สาํหรับ ออง ซาน ซู จ ีซึง่ต้องขึน้ศาลอีก เพราะคณะปกครองได้อุปโลกนบ์ุคคล

ใหเ้ป็นผู้กล่าวอ้างว่าไดน้าํสินบนไปมอบใหกั้บเธอทีบ่้านพัก 3 คร้ัง โดยไม่มีหลักฐาน

ยนืยัน ซึง่หากศาลจะปรักปราํว่าเธอรับสินบนจริง กอ็าจถูกจาํคุกนานถงึ 15 ปี 

นอกจากน้ัน ยังจะมโีทษจากข้อหาอื่นๆ เช่นการครอบครองวอลค์กี ้ทอลค์กี ้โดยไม่มี

ใบอนุญาตอีก กจ็ะทาํใหเ้ธอไม่มีโอกาสสมัครรับเลือกตัง้อีก และเปิดทางใหม้ิน อ่อง 
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หล่ายสมัครเข้าแข่งในการเลือกตัง้ทีเ่ขาสัญญาไว้เมื่อวันทีก่่อรัฐประหารเมื่อ 1 

กุมภาพันธ ์น่ันเป็นสถานะเดยีวทีจ่ะทาํใหส้ถานการณส์งบลงได้ และชาวพม่ากค็งจะ

หนีมาใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยนับล้านคน 

 ตามรายงานในวันที ่19 มีนาคม พลเอกอาวุโสมิน อ่อง หล่าย ผู้นาํทางทหาร

ของเมียนมา ได้เข้าร่วมในการประชุม “เสมือนจริง” ของรัฐมนตรีกลาโหมอาเซยีนด้วย 

โดยแต่งชุดทหารช้ันนายพลหา้ดาว น่ังหน้าฝาผนังด้านหลังประดับดาว 5 ดวง หน้าตา

ผ่องใสเป็นพเิศษ คงจะแต่งหน้าด้วยทานาคาเตม็ที ่และมิไดแ้สดงทา่ทว่ีาจะอ่อนข้อ

ใหแ้ก่ผู้ใด อันไม่ผิดคาด ผู้แทนอาเซยีนทีต่ัง้ข้อเรียกร้องใหเ้มียนมาย้อนกลับไปเป็น

ประชาธิปไตยแต่มิไดอ้ยู่ในทีป่ระชุม “เสมือนจริง” ได้แก่ประธานาธิบด ีโจโก วิโดโด 

(Joko Widodo) แหง่อินโดนีเซยี ซึง่เสนออีกคร้ังหน่ึงใหสุ้ลต่านโบลเกยี ฮาสซานาล 

ประธานอาเซยีนสาํหรับปีนี ้เรียกประชุมระดับสุดยอดเพือ่พจิารณาใหเ้มียนมาเปลี่ยน

พฤตกิรรมอันรุนแรง อันน่าจะเป็นการยากทีจ่ะใหอ้าเซยีนบรรลุฉันทามตติามข้อ

เรียกร้องทีอ่ินโดนีเซียต้องการ 

 อีกข่าวหน่ึงซึง่ไม่น่าเช่ือทีเ่กดิขึน้เมื่อวานนี ้ที ่19 มีนาคม ไดแ้ก่การพจิารณา

ญัตตใิหป้ระณามเมียนมา ฐานก่อการรัฐประหาร ในสภาผู้แทนราษฎรสหรัฐ อันได้รับ

ความเหน็ชอบจากสภาฯ ด้วยเสียงข้างมาก แต่สมาชิกพรรครีพับลิกัน 14 คนไดอ้อก

เสียงคัดค้าน หมายถงึไม่เหน็ด้วยทีจ่ะใหป้ระณาม 

 จะอย่างไรกต็าม ประชาชนผู้บริสุทธิช์าวเมียนมาได้สละชีวิตไปแล้วกว่า 260 

ศพด้วยนํา้มือของฝ่ายทหาร นับแต่การก่อรัฐประหารโดยคาํส่ังของพลเอกอาวุโสมิน 

อ่อง หล่าย เมือ่วันที ่1 กุมภาพนัธ ์ศกนี ้ส่วนการใช้มาตรการควํ่าบาตร น้ัน สหรัฐ 

แคนาดาและสหภาพยุโรปได้ประกาศในวันที ่21-22 มีนาคม ศกนี ้โดยมุ่งเป้าหมายไป

ทีต่ัวบุคคล โดยเฉพาะอย่างยิง่นายทหารชั้นผู้ใหญ่ทีเ่กีย่วข้องทัง้กับการก่อรัฐประหาร

และการปราบปรามประชาชนอย่างรุนแรง ซึง่ไม่แน่ว่าจะได้ผลในการเปลี่ยน

พฤตกิรรมของคณะผู้ก่อการรัฐประหารทีมุ่่งม่ันทีจ่ะครองอาํนาจเผดจ็การอยู่สืบไป 
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เช่นทีเ่คยมาแล้วกว่าคร่ึงศตวรรษ นับแต่ 2 มีนาคม ปี 1962 ด้วยการยดึอาํนาจของ

นายพลเนวิน 

 รายงานต่อไปนีจ้ัดทาํในวันที ่26 มีนาคม ซึง่ปรากฏข่าวว่ายูนิเซฟสลดใจยิง่ที่

เดก็อายุเพยีง 7 ขวบและต่อมา 6 ขวบตอ้งเสยีชีวิตด้วยนํา้มือของฝ่ายทหาร สาํหรับ

รายนี ้ผู้ปกครองได้พยายามปิดเป็นความลับเพราะเกรงว่า ทหารพม่าจะทราบว่าถูกฝัง

ไว้ทีใ่ดและมาขุดนาํศพไป อาจจะเพือ่ทาํลายหลักฐาน หากวันหน่ึงคณะทหารจะต้อง

ถูกดาํเนินคดโีดยศาลอาชญากรรมระหว่างประเทศ อันยากทีจ่ะเป็นไปได ้

 อย่างไรกด็ ีนายไอวาน ว็อตสัน ผู้สือ่ข่าว ซเีอ็นเอ็น ประจาํฮ่องกงได้เปิดเผย

ข้อมูลจาก apps ในโทรศัพทม์ือถอืถงึเครือข่ายกจิการธุรกจิอันหลากหลายในเมียนมา

ทีพ่ลเอกอาวุโสมิน อ่อง หล่ายและบุตรทัง้สองของเขาเป็นเจ้าของอันแสดงว่าผู้

บัญชาการทหารสูงสุดและครอบครัวครอบงาํการเศรษฐกจิเกอืบทัง้หมดภายในเมียน

มา รวมทัง้การพลังงาน มณีมค่ีา เครือข่ายภัตตาคารและร้านค้า อุตสาหกรรมใหญ่

จากทรัพยากรธรรมชาตซิึง่เมียนมามีอยู่เหลือล้นและ ฯลฯ อันเป็นข้อมูลทีรั่ฐบาล

ต่างประเทศและหน่วยงานในระบบสหประชาชาตมิีอยู่แล้วบัดนีแ้ละอยู่ในข่ายถูก

มาตรการควํ่าบาตรจากสหรัฐ สหราชอาณาจกัร แคนาดาและสหภาพยุโรปประกาศใช้

ไปแล้วหรือจะใช้ต่อไป ส่วนจะได้ผลหรือไม่ ยังไม่อาจจะคาดเดาได้ในชั้นนี ้

 ในวันเสาร ์ที ่27 มีนาคม วันนี ้กองทพัเมียนมาได้แสดงแสนยานุภาพด้วยการ

จัดพธีิสวนสนามขนาดใหญ่ทีก่รุงเนปิดอเน่ืองในวันกองทพั (Armed Forces Day) อัน

เป็นวันทีน่ายพลอองซาน (บดิาของ ซู จ ีซึง่ถูกกองทพัจับขังอยู่ตัง้แตวั่นที ่1 

กุมภาพันธ ์ศกนี)้ ปลดปล่อยประเทศจากการยดึครองของญี่ปุ่ นในสงครามโลกคร้ังที ่2 

โดยพลเอกอาวุโสมิน อ่อง หล่าย ผู้บัญชาการทหารสูงสุดและผู้ครองอาํนาจบริหาร

ประเทศอยู่ในปัจจุบันได้ประกาศเจตนารมณอ์กีคร้ังหน่ึง “ซึง่ได้รับการถ่ายทอดสด...

ไปทั่วประเทศว่า กองทัพจะร่วมมือกันทัง้ประเทศเพือ่ปกป้องประชาธิปไตย และว่า

ทางการจะปกป้องประชาชน และฟ้ืนคืนสันตภิาพใหเ้กดิขึน้ทั่วประเทศ พร้อมตาํหนิ

การใช้ความรุนแรงซึง่ส่งผลกระทบกับเสถยีรภาพและความม่ันคงโดยมีวัตถุประสงค์
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เพือ่การเรียกร้องต่างๆ ว่าเป็นสิ่งทีไ่ม่เหมาะสม” ความในเคร่ืองหมายคาํพูดมาจาก

รายงานของมตชินรายวัน ฉบับวันอาทติยท์ี ่28 มีนาคม 2564 ด้วยหวัข่าวว่า “มิน อ่อง 

ลาย” ฉลองวันกองทพั ล่ันป้อง ปชต. –ผู้ประทว้งดับ380” แต่การทีป่ระชาชนทั่ว

ประเทศรวมทัง้กลุ่มชาตพิันธุ ์โดยเฉพาะอย่างยิง่กองกาํลังกะเหร่ียงอิสระ ได้ออกมาสู้

รบกับกองทหารเมียนมาก่อนหน้าน้ัน และยดึฐานทีต่ัง้ของทหารพม่าได้ แสดงถงึความ

รุนแรงของฝ่ายทหารทีก่ระจายไปทั่ว 44 เมืองของประเทศดูจะตรงกันข้ามกับถ้อย

แถลงของมิน อ่อง หล่ายอย่างชัดแจ้งดังเหน็ได้จากรายงานของสื่อจากทั่วโลก การ

ปราบปรามอย่างรุนแรงทีเ่กดิขึน้ ทาํใหผู้้ประทว้งไม่น้อยกว่า 114 คนต้องเสียชีวิต อัน

เป็นจาํนวนเพิม่ขึน้จาก 320 ศพ นับจากวันรัฐประหารกับอีก 9 ตามตวัเลขจากองคก์ร

นักโทษการเมืองเมื่อวันพฤหสับด ีและอีก 13 ศพตามรายงานของรอยเตอรใ์นวันนี้

ในช่วงหลังจากการสวนสนามคร้ังใหญ่ ตัวเลขผู้เสียชีวิตตามรายงานโดยไอวาน ว็อต

สันและคริสตี ้ลู สเตา๊ทข์อง ซเีอ็นเอ็น เมื่อคํ่าวันเสาร ์ตามเวลาในไทย ได้แก่ 90 ศพ 

ตัง้แต่คืนวันศุกรแ์ละในวันกองทพัเมียนมา ทีเ่มืองต่างๆ ทั่วประเทศ รวมทัง้การไล่ยงิ

พวกนิยมประชาธิปไตยใกล้สถานเอกอัครราชทตูสหรัฐด้วย ทาํใหส้ถาน

เอกอัครราชทตูต้องทวีตข้อความประณามทหารพม่าว่าใช้ความรุนแรงแก่คนที่

พยายามหนีตาย ส่วนผู้ได้รับบาดเจบ็จากการปราบปรามคร้ังนีม้ีเทา่ไหร่ ไม่อาจจะ

ทราบได้ในช้ันนี ้อันทีจ่ริง ฝ่ายทหารได้ประกาศเตอืนมาตัง้แตค่ืนวันศุกรเ์มื่อประชาชน

เคาะฝาหม้อและตแีผ่นหรือภาชนะโลหะเช่นทีท่าํมาเกอืบทกุคืนว่าจะใช้อาวุธยงิที่

ศีรษะและด้านหลังโดยไม่ลังเล ส่วนกจิการธุรกจิ น้ัน หยุดทาํงานมากว่าหน่ึงเดอืนแล้ว 

เพือ่ใหค้นงานไปร่วมการประทว้ง  

 สถานีโทรทศัน ์Channel News Asia- CNA ของสิงคโปร ์BBC World News และ 

CNN ได้เสนอภาพข่าวและรายงานในวันอาทติย ์ที ่28 มีนาคม ทีน่่าหดหูใ่จอย่างยิง่ ไม่

นึกว่าทหารเพือ่นบ้านของไทยจะโหดร้ายถงึปานน้ัน ทีใ่ช้อาวุธปืนกลไล่ยงิประชาชนที่

หนีตาย ทีถู่กบุกเข้าไปไล่ฆ่าในบ้านของเขาเอง ในรถยนตส่์วนตัวและจักรยานยนต ์

รวมทัง้เดก็เล็กอายุเพยีง 5 ขวบและทารกเพยีงขวบเดยีวทีถู่กกระสุนยางทีต่า และต้อง

ขอบคุณรายการ “เร่ืองเล่าเช้านี”้ เมื่อเช้าวันอาทติย ์ที ่28 มีนาคม ของสถานีวิทยุ 106 
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FM และโทรทศันช่์อง 3/33 ทีเ่สนอรายงานความรุนแรงของทหารเมียนมาและภาพ/

เสียงการกล่าวปราศรัยของ Han Lay หญิงสาวชาวพม่าทีเ่ป็น Miss Grand International 

ซึง่บรรยายการปราบปรามประชาชนเป็นภาษาอังกฤษอย่างชัดเจนทัง้หมดและรํ่าให้

ร้องเพลง “We are the world” ของ Michael Jackson กับยังได้เขียนจดหมายร้องเรียน

ในเหตุสลดใจไปยังสหประชาชาตดิ้วย   

 สหรัฐซึง่แสดงความรู้สกึ Horrified ในเหตุทารุณกรรมในพม่าและเป็นประธาน

คณะมนตรีความม่ันคงในเดอืนมีนาคมคงจะนาํเร่ืองนีเ้ข้าสู่การพจิารณาของคณะ

มนตรีฯ เป็นการด่วน แต่สหประชาชาตจิะทาํอะไรได้ ในเมื่อรัฐมนตรีช่วยว่าการ

กระทรวงกลาโหมรัสเซียและคณะทหารรัสเซยีได้ไปร่วมพธีิเฉลิมฉลองวันกองทพั

เมียนมา เพราะรัสเซยีและอาจจะจนีด้วยสามารถใช้สิทธิยับยัง้ข้อมตขิองคณะมนตรี

ความม่ันคงได ้ในขณะทีรั่ฐมนตรีกลาโหมของสหรัฐ แคนาดา เดนมารก์ สหราช

อาณาจักร เยอรมนี ฝร่ังเศส ญี่ปุ่น สาธารณรัฐเกาหลี นิวซแีลนด ์และ ฯลฯ ไดอ้อก

แถลงการณร่์วมประณามทหารพม่าทีป่ระหตัประหารประชาชนเฉพาะในวันกองทพั

เมียนมาถงึ 114+ ศพ 

 การปราบปรามเดก็หนุ่มสาวซึง่ส่วนใหญ่อายุน้อยกว่า 25 ประชาชนทั่วไปจาก

สาขาอาชีพต่างๆ ตามทอ้งถนนและตรอกซอกซอยในเมืองใหญ่และกลุ่มชาตพิันธุท์ี่

เหน็ใจเพือ่นร่วมชาตแิละทีต่้องป้องกันตนเองเพราะถูกกองทหารพม่ายกกาํลังเข้า

โจมต ีณ ฐานทีต่ัง้ของเขา โดยเฉพาะอย่างยิง่กลุ่มกะเหร่ียง KNU และกลุ่มคะฉ่ินยัง

เกดิขึน้ต่อมาในวันอาทติย ์ที ่28 มีนาคม ตามรายงานจากสื่อต่างๆ รวมทัง้สื่ออิสระ

ระหว่างประเทศ ทาํให้กลุ่มผู้ถูกทาํร้ายจาํนวนไม่ตํ่ากว่า 3,000 คนต้องหนีข้ามแดนเข้า

ไปในเขตไทย 

 ผู้นาํเช่นประธานาธิบดโีจ ไบเด้นของสหรัฐ ไดก้ล่าวเกีย่วกับข่าวร้ายจากพม่าว่า 

“Absolutely outrageous” ผู้แทนสหประชาชาตใิช้คาํเกีย่วกับเหตุการณเ์ดยีวกันว่า 

“Mass Murder” “Systematic killing” ส่วนผู้อาํนวยการบริหารของ Global Centre for the 
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Responsibility to Protect และผู้แทนในระบบสหประชาชาตอิีกหลายคนต่างแสดง

ความอ่อนใจทีเ่หน็ทหารพม่าไม่ยุตกิารทาํร้ายประชาชนเสียท ี

 ตามรายงานของสื่ออิสระระหว่างประเทศในวันอังคาร ที ่30 มีนาคม เคร่ืองบนิ

เมียนมาได้ทิง้ระเบดิทาํลายและระเบดิเพลิงลงมายังผู้ประทว้งและกองกาํลังชนกลุ่ม

น้อยในวันเสาร ์อาทติยแ์ละจันทรต์่อเน่ืองกัน นอกเหนือจากการใช้สิ่งทีส่าํนักข่าว

ต่างประเทศใช้คาํว่า Lethal force ในการปราบปรามประชาชน ทาํใหม้ีผู้เสียชีวิตเพิม่

อีกกว่า 520 ศพเป็นอย่างน้อยและประชาชนนับพันต้องลีภ้ัยข้ามแม่นํา้สาลวินเข้ามา

ในเขตไทย 

 

ในวันอังคารที ่23 มีนาคม ศกนี ้ผู้มีสิทธิออกเสียงชาวอิสราเอลจะตอ้งไป

ลงคะแนนในการเลือกตัง้ทั่วไปคร้ังที ่4 ในรอบ 2 ปีทีผ่่านมา โดยมีความเป็นไปได้ว่า 

อาจจะต้องมกีารเลอืกตัง้คร้ังที ่5 ในรอบปีนี ้เพราะแผนภูมิการเลือกตัง้ของอสิราเอล

มิได้ใหค้วามม่ันใจว่านักการเมืองผู้ใดจะได้เสยีงในสภามากถงึ 61 ทีน่ั่งในสภาคเนส

เซต็ซึง่มีอยู่ 120 ทีน่ั่ง 

 การเลือกตัง้ในรอบสองปีจนบัดนีไ้ม่สามารถช่วยใหคู่้แข่งอันได้แก่นายเบนจา

มิน เนตันยาฮูจากพรรคลิขุดฝ่ายขวาและนายเบนน่ี แก๊นซจ์ากพรรคทางสายกลางได้

เสียงข้างมากจนสามารถจัดตัง้รัฐบาลบริหารประเทศได้ เมื่อปีทีแ่ล้ว ประธานาธิบด ี

Reuven Rivlin จงึหาทางออกด้วยการใหคู่้แข่งทัง้สองร่วมกันเป็นรัฐบาลผสมด้วยการ

แบ่งกันเป็นนายกรัฐมนตรีคนละ18 เดอืน เร่ิมด้วยการใหน้ายเบนจามิน เนตันยาฮู ซึง่

เป็นนายกรัฐมนตรีรักษาการหรือ Caretaker Prime Minister แทบจะตลอดกาล เร่ิม

เป็นก่อน โดยตามข้อตกลงซึง่ได้รับการตราเป็นกฎหมายไว้แล้ว นายแก๊นซจ์ะเข้ามา

ดาํรงตาํแหน่งในเดอืนพฤศจกิายน 2021 

 แต่รัฐบาลผสมกป็ระสบปัญหาเน่ืองจากไม่อาจตกลงกันในการผ่านงบประมาณ

ประจาํปีได้ ทาํใหก้ารแต่งตัง้รัฐมนตรีสาํคัญตาํแหน่งต่างๆ ไม่อาจเกดิขึน้ได้ ทัง้ นาย

เนตันยาฮูและนายแก๊นซต์่างกโ็ทษซึง่กันและกันว่าเป็นตน้เหตุ แต่ฝ่ายทีเ่ป็นกลาง
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เข้าใจว่านายกรัฐมนตรีรักษาการเนตันยาฮูมีส่วนอย่างสาํคัญในการใช้กลวิธีใหรั้ฐบาล

ผสมไม่สามารถทาํหน้าทีต่่อไปได้ เพราะต้องการใหม้ีการเลือกตัง้ใหม่ ซึง่หากเขา

ได้รับชัยชนะและสามารถกุมเสียงข้างมากในสภาได ้อาจเป็นทางใหเ้ขาผ่านญัตตใิห้

ความคุ้มกันจากอาํนาจศาล ซึง่เขายังอยู่ในฐานะจาํเลยจากข้อหาว่าทจุริตและ

คอรรั์ปช่ันทียั่งคงเป็นปัญหาสาํคัญตลอดมาเพราะคดยัีงไม่สิน้สุด ไม่แต่เทา่น้ัน หลาย

ฝ่ายเหน็ว่าการกระทาํของนายเนตันยาฮู น้ัน มุ่งกอบโกยผลประโยชนส่์วนตัวมาตลอด 

แม้จะเป็นฝ่ายขวา กพ็ยายามใหไ้ด้รับเสียงสนับสนุนจากทัง้ฝ่ายขวาจัดและฝ่าย

อาหรับอิสราเอล ถงึข้ันล่าสุดเสนอทีจ่ะใหม้ีเส้นทางบนิตรงไปสู่เมืองเม็กกะ อันเป็นที่

จาริกแสวงบุญของอสิลามิกชน เพือ่เอาใจกลุ่มอาหรับ 

 คู่แข่งทางการเมืองของนายเนตันยาฮูดูจะมิใช่นายเบนนี แก๊นซเ์ทา่ใดนัก 

เพราะแข่งกันมาถงึ 3 คร้ังในรอบ 2 ปีทีผ่่านมา แต่ยังไม่สามารถรวมเสียงข้างมากได้ 

หากยังมีคนทีเ่คยใกล้ชิดกับเขามา เช่น Gideon Saar อดตีรัฐมนตรีมหาดไทยจาก

พรรคลิขุดซึง่มีนายเนตันยาฮูเป็นหวัหน้า และนาย Naftali Bennett อดตี Chief of Staff 

ของเขาเอง แต่ยังมีอีกคนหน่ึงคือ นาย Yair Lapid จากสายกลางซึง่มคีนคุ้นในฐานะสื่อ

ทางกระจายเสียง ทีท่าํใหฐ้านะผู้นาํของนายเบนนี แก๊นซ ์หวัหน้าฝ่าย Centrist ด้อยลง

บ้างเพราะไม่พอใจทีน่ายแก๊นซต์กลงไปร่วมรัฐบาลผสมก่อนหน้านี ้

 อย่างไรกด็ ีหากระบบการเลือกตัง้ในปัจจุบันไม่อาํนวยใหพ้รรคเดยีวได้เสียง

ข้างมาก กย่็อมเปิดโอกาสใหพ้รรคเล็กหาทางตกลงจัดตัง้รัฐบาลผสม อันเป็นการยาก

ทีจ่ะคงอยู่ได้อย่างม่ันคง เพราะหากรวบรวมเสียงไม่ได้ถงึ 61 กจ็ะต้องมีการเลือกตัง้

ใหม่เป็นคร้ังที ่5  

 ตามระบบปัจจุบัน เมื่อปรากฏผลการเลือกตัง้แล้ว นาย Reuven Rivlin 

ประธานาธิบด ีจะใหค้นซึง่ได้ทีน่ั่งมากทีสุ่ดรวบรวมเสียงใหไ้ด้ถงึ 61 ทีน่ั่งภายใน 4 

สัปดาห ์หากไม่สาํเร็จ สภากจ็ะใหอ้ีกคนหน่ึงซึง่ได้ทีน่ั่งจาํนวนถัดไป (?) ใช้เวลาอีก 4 

สัปดาหใ์นการจัดตัง้รัฐบาลเสียงข้างมาก ระหว่างรอผลการรวบรวมเสียง นายเนตัน

ยาฮูกยั็งคงเป็นนายกรัฐมนตรีรักษาการจนถงึเดอืนพฤศจกิายน 2021 อันเป็นกาํหนด
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ถงึวาระ 18 เดอืนของนายเบนนี แก๊นซต์ามความตกลงจดัตัง้รัฐบาลผสมเมื่อเดอืน

เมษายน 2020 ทีไ่ดต้ราเป็นกฏหมายตัง้แต่แรก หวังว่าข้อมูลดังกล่าวนีถู้กต้องแล้ว แม้

จะยังไม่แน่ว่า เมื่อครบวาระของนายเบนนี แก๊นซแ์ล้วจะต้องมีการเลอืกตัง้ใหม่หรือไม่ 

 แต่โดยทีข่ณะทีจ่ัดทาํรายงานนี ้กาํหนดการเลือกตัง้จะมีขึน้ในวันอังคาร พรุ่งนี ้

อันอาจจะทาํใหพ้อเหน็ความเป็นไปหลังการเลือกตัง้ คร้ังที ่4 ได้บ้าง แม้การนับ

คะแนนในอิสราเอลคงต้องใช้เวลาพอสมควร เพราะตามข่าวล่าสุด คะแนนนิยมในตัว

นายเนตันยาฮูจะไม่แน่นอนนักกต็าม 

 ถ้อยคาํของผู้สื่อข่าวทีข้่าพเจ้าและชาวอสิราเอลเองเบือ่ทีจ่ะได้ยนิ เพราะเป็นไป

เช่นน้ันหลังการเลือกตัง้ทัง้สามคร้ังทีผ่่านมา ได้แก่ Too close to call สองวันหลังการ

เลือกตัง้คร้ังที ่4 นี ้กไ็ดย้นิอีก แม้นายเนตันยาฮูจะได้คะแนนนาํถงึ 31 เสียง ซึง่เขาเอง

ได้ชิงประกาศว่าเป็น “huge win for the right” โดยกลุ่มทีป่ระกาศตัวว่าต่อต้านเขากไ็ด้

คะแนนตามการคาํนวณของหนังสือพมิพชั์้นนาํในอิสราเอลใกล้เคยีงกัน อันส่อว่าการ

เลือกตัง้คร้ังที ่5 ในสองปีคงจะหลีกเลี่ยงได้ยาก และนายเนตันยาฮูเองจะต้องขึน้ศาล

เพือ่สู้คดทีีเ่ขาถูกกล่าวหา 4 กระทงว่ากระทาํการคอรรั์ปช่ันและ Breach of Faith โดย

อัยการสูงสุดในสองสัปดาหจ์ากวันทีป่รากฏผลการเลือกตัง้คร้ังที ่4 

 

 ในวันที ่25 มีนาคม เกาหลีเหนือได้ทดลองยงิสิ่งทีส่ื่อระหว่างประเทศเรียกว่า 

Ballistic Missiles 2 ชุดจากทางตะวันออกของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

เกาหลีไปทางทะเลญี่ปุ่ นแต่ตกลงในทะเลก่อนทีจ่ะถงึเขตเศรษฐกจิจาํเพาะของญี่ปุ่ น  

อันเป็นการละเมิดข้อมต ิ1718 ของสหประชาชาตทิีห่า้มเกาหลีเหนือยงิอาวุธดังกล่าว

โดยได้กาํหนดมาตรการควํ่าบาตรไว้ด้วย 

 นายกรัฐมนตรีสุงะของญี่ปุ่ นได้แถลงว่า การยงิอาวุธดังกล่าวเป็นภัยคุกคามตอ่

ญี่ปุ่นและขอใหค้ณะมนตรีความม่ันคงแหง่สหประชาชาตนิาํเร่ืองนีเ้ข้าสู่การพจิารณา

โดยด่วน ส่วนปฏกิริิยาของสหรัฐ น้ัน อาจจะได้รับฟังจากประธานาธิบดโีจ ไบเด้นเอง
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ในการใหสั้มภาษณต์่อสื่อมวลชนเป็นคร้ังแรกต่อไปในวันนี ้ที ่25 มีนาคม ตามเวลาใน

สหรัฐ แต่โดยทีส่หรัฐ ทาํหน้าทีป่ระธานคณะมนตรีฯในเดอืนนี ้จงึอาจนัดประชุมได ้

 ตามการตอบคาํถามของสื่อมวลชนเกีย่วกับการทดลอง tactical guided missiles 

แบบใหม่ตามทีส่ื่อเกาหลีเหนือเองเรียกและเป็นข่าวในวันที ่26 มีนาคม ศกนี ้

ประธานาธิบดไีบเด้นใช้คาํพูดว่า การตอบสนองของสหรัฐจะมีมาซึง่คงจะเป็นไปใน

ทางการทตู และเสริมดว้ยคาํกล่าวในสมัยของโอบามาว่า เกาหลีเหนือยังเป็นภัย

คุกคามอันมากทีสุ่ดของสหรัฐเช่นในอดตี สื่อทางการของเกาหลีเหนือตอบว่า สหรัฐมี

แต่ Deep-seated hostility ต่อเกาหลีเหนือเช่นเดมิ 

 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศเกาหลีใต้กไ็ดต้าํหนิเกาหลีเหนือ

เช่นกันว่าต้องรับผิดชอบทีท่าํใหเ้กดิการไร้เสถียรภาพในคาบสมุทรเกาหลีและนาย

เซอรเ์ก ลาฟรอฟ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศรัสเซีย ซึง่ประเทศเขามี

ส่วนในการเจรจา 6 ฝ่ายเพือ่จะใหเ้กาหลีเหนือยกเลิกการสร้างเสริมอาวุธนิวเคลียรก์็

แสดงความหว่งกังวลเช่นกัน  

 อันทีจ่ริง เกาหลีเหนือได้ยงิ projectiles 2 ลูกในพสัิยสั้นเมื่อวันอาทติยท์ีผ่่านมา 

แต่ไม่ถงึขั้นอาวุธ อันเป็นการยงิจรวดคร้ังแรก หลังจากทีร่ะงับการทดลองยงิมาตัง้แต่

ฤดูร้อนของปี 2017 คงจะเพือ่ปูทางไปสู่วาระ Detente กับเกาหลีใต้และการไปร่วมทมี

ในโอลิมปิคฤดูหนาวกับฝ่ายใต้ทีเ่มือง Pyeongchang ในระยะน้ัน ทาํเนียบขาวถอืว่า

เป็นภัยข้ันตํ่า (Low End) หรือความคุกคามระดับตํ่า 

 

 การค้าระหว่างประเทศอาจต้องชะงักลงด้วยเหตุทีน้่อยคนจะคาดคิด อัน

เน่ืองจากเรือขนส่งสินค้าระหว่างเอเชียกับยุโรปกว่าสองร้อยลาํต้องลอยลาํแออัดอยู่ที่

ทางเข้าและออกของคลองสุเอซ เพราะเรือขนส่ง containers ของสายการเดนิเรือ 

EVERGREEN ในช่ือจดทะเบยีนทีป่านามาว่า EVER GIVEN ด้วยระวางขับนํา้มากถงึ 

219,078 ตันรวม (Gross Tonne) บรรทกุสินค้าในตู้ containers เตม็ลาํ เผชิญกระแสลม
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จัดและพายุทรายจนเกยตืน้ขวางคลองทางลัดระหว่างทะเลเมดเิตอรเ์รเนียนกับทะเล

แดง ไม่อาจขับเคลื่อนได้ด้วยแรงเรือเอง กระทบกาํหนดการเดนิเรือขนส่งสินค้าไปทั่ว

โลก ในความเหน็ของผู้แทนสายการเดนิเรือของ Maersk สหรัฐ 

 ยามปกต ิการค้าระหว่างประเทศประมาณร้อยละ 10-12 ของการค้าโลกต่อวัน 

ได้รับการขนส่งผ่านคลอง สุเอซ ด้วยเรือสินค้าประมาณวันละ 52 ลาํ หากจะอ้อมไปใช้

เส้นทางแหลม Good Hope ทางใต้ของทวีปแอฟริกา กจ็ะต้องใช้เวลาอีกมาก แต่การ

หาทางขับเคลื่อน Ever Given กเ็ป็นโจทยใ์หญ่และตอ้งใช้เวลาประมาณหน่ึงสัปดาห์

เป็นอย่างน้อย ในช้ันนี ้อียปิตต์้องขาดรายได้จากค่าผ่านคลองไปนับแสนล้านบาท 

 ตามคาํแนะนาํของผู้เช่ียวชาญซึง่เข้าใจว่ามาจากมหาวิทยาลัย California State 

Maritime Academy ในสหรัฐ การใช้เรือลากจูงหรือ tug boats 12 ลาํเช่นทีพ่ยายามอยู่

ขณะนีค้งจะยาก เพราะเป็นเรือขนาดใหญ่มหาศาลเทยีบเทา่สระแข่งว่ายนํา้โอลิมปิค 8 

สระและมคีวามยาวเทา่กับส่วนสูงของตกึ Empire State ในนครนิวยอรก์ อาจจาํตอ้ง

ลาํเลียง containers หลายพันตู้ออกจากเรือ เพือ่ใหน้ํา้หนักเบาลงจนเรือสามารถลอย

ลาํได ้(refloat) จนสามารถเคลื่อนทีจ่ากโคลนและทรายทีเ่กยอยู่แล้วแล่นออกไปจาก

คลอง ส่วนนํา้ในคลองทีจ่ะขึน้สูงในสามสี่วันนีไ้ม่น่าจะเพยีงพอ ข้าพเจ้าไม่ทราบว่า ที่

กล่าวมานีจ้ะแก้ปัญหาได้หรือไม่ ทราบเลาๆ แต่เพยีงว่า เจ้าของเรือ EVERGREEN 

เป็นคนไต้หวันซึง่เช่าเรือมาจากบริษัท Shoei Kisan Kaisha Ltd ของญี่ปุ่ นและสินค้าที่

รับขนมาจาํนวนไม่น้อยมาจากจนีแผ่นดนิใหญ่ ส่วนการจดทะเบยีนทีป่านามา น้ัน 

เป็นไปตามกระบวนการ Open Registry ซึง่เรียกกันว่า Flag of convenience โดย

ประเทศทีรั่บจดทะเบยีนได้รับเงนิไม่น้อยด้วย ทีก่ล่าวถงึตัวเงนิมา น้ัน มิได้ประเมินถงึ

ค่าเสียหายจากฝ่ายต่างๆ ซึง่ไม่อาจจะคาดได้ในชั้นนี ้แต่คงจะมากโขทเีดยีว เพราะ

เพิม่ขึน้ทกุช่ัวโมงทีเ่รือทัง้หมดลอยลาํอยู่กลางทอ้งนํา้ และจะแออัดอย่างหนักเมื่อ

แก้ปัญหาได้และเรือสนิค้าจาํนวนมากต่างแล่นต่อไปยังปลายทาง ป้ันจั่นทีจ่าํเป็นใน

การขนคอนเทนเนอรอ์อกจากเรือแต่ละลาํย่อมจะไม่เพยีงพอ 
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 ตามรายงานจากอียปิตใ์นวันจันทร ์ที ่29 มีนาคม วันนี ้อาจพอจะทาํใหม้ี

ความหวังในทางทีด่ขีึน้บ้างเมื่อเวลา 04.30 น. ตามเวลาทอ้งถิน่ ทางการคลองสุเอซ

สามารถทาํใหเ้รือ EVER GIVEN ทีเ่กยตืน้ขวางคลองมาตัง้แต่วันอังคารก่อน เคลื่อนที่

ได้บ้าง แต่กว่าจะแก้ปัญหาและทาํใหเ้รือออกจากคลองได้ เพือ่เปิดทางใหเ้รือขนส่ง

สินค้าทีเ่ข้าและออกจากคลองโดยลอยลาํอยู่ทั่วไปกว่า 350 ลาํ คงต้องใช้เวลาอีกพัก

ใหญ่ ส่วนความเสียหายเพราะสินค้าต่างๆ ยังไปถงึปลายทางมิได้ มมูีลค่ามหาศาล 

 ข่าวดจีริงๆ มาในวันอังคาร ที ่30 มีนาคม อันเป็นวันทีจ่ะจบรายงานฉบับยาว

ทีสุ่ดในปี 2021 (2564) ฉบับนี ้เพราะทางการอียปิตไ์ด้เร่งทาํงานโดยไม่ทอ้ถอยทัง้

กลางวันและกลางคืนเพือ่จะขุดรอกทอ้งคลอง กอปรกับระดับนํา้ทีข่ึน้สูงมากพอและ

กระแสลมทีพ่ัดแรงช่วยใหเ้รือขนาดยักษส์ามารถลอยตัวได้ทัง้ลาํและเคลื่อนตัวไปยัง

ทอ้งนํา้ซึง่เป็นทะเลสาปอันกว้างได้ในตอนกลางวันของวันนี ้ตามเวลาในไทย เปิดทาง

ใหเ้รือขนส่งสินค้าและนํา้มันกว่า 350 ลาํเร่ิมทยอยกันแล่นผ่านเข้าไปในคลองสุเอซได้ 

เพือ่ไปยังเมืองทา่ปลายทาง ซึง่กว่าจะเคลียรไ์ดห้มด คงต้องใช้เวลาอีกหลายวัน บางที

อาจจะไปถงึทีห่มายได้ก่อนหลายลาํซึง่ลอยลาํรอไม่ไหวและเปลี่ยนเส้นทางไปทาง

แหลมกู๊ดโฮ้พทางใต้ของทวีปแอฟริกา  

 

 

 

การเมืองระหว่างประเทศกาํลังปรับเปลี่ยนเข้าสู่สภาวะใหม่ โดยในระดับ

มหาอาํนาจจะได้แก่สหรัฐอเมริกากับสาธารณรัฐประชาชนจนี แต่การเมืองแหง่อาํนาจ

ในระเบยีบของโลกใหม่จะไม่นาํไปสู่สงครามใหญ่ในอนาคตอันใกล้นี ้แม้จนีจะสาํแดง

อาํนาจทางทะเลทัง้ในทะเลจนีใต้และทะเลญีปุ่่ นในเชิงทีท่ัง้ฟิลิปปินสแ์ละญี่ปุ่ นเหน็ว่า

เป็นการย่ัวยุอย่างชัดเจนกต็าม เน่ืองจากในยุทธภูมิดังกล่าว Indo-Pacific Command มี

กองเรือและอาวุธยุทโธปกรณห์ลากหลาย ทีท่รงพลังเหนือกว่าจนีทัง้ในทางปริมาณ
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และคุณภาพซึง่คุ้มครองทัง้ญี่ปุ่ นและฟิลิปปินสไ์ด้อย่างไม่ต้องสงสัย ทางด้านยุโรป

และแอต็แลนตคิเหนือ แม้จะมีปัจจัยถ่วงในระยะสั้น อันเน่ืองจากโรคระบาดใหญ่           

และปัญหาด้านวัคซนี โจ ไบเด้น กไ็ด้ใหค้วามม่ันใจในความเข้มแข็งของสันพันธมิตร

นาโต้และพันธกรณีในการร่วมป้องกันตามมาตรา 5 ตัง้แต่ก่อนทีจ่ะตดัสินใจลงสมัคร

รับเลือกตัง้เสียอีก และกล่าวยํา้ในทางทีห่นักแน่นยิง่เมื่อสนทนาทางวิดโิอกับนายเจน็       

สโตลเตน็เบอรก์ เลขาธิการนาโต้ เพยีง 6 วันหลังจากการปฏญิานตนเข้ารับตาํแหน่งที่

กรุงวอชิงตัน โดยได้แจกจ่ายวิดโิอและบันทกึทีเ่รียกว่า Readout ไปทั่วทกุมุมโลก โดย

เขาได้ยนืยันว่าจะพบกับผู้นาํของยุโรปอีกอย่างน้อย 2 คร้ังภายในปี 2021 นี ้เข้าใจว่า

คร้ังแรกจะได้แก่ในวันพฤหสับด ีที ่25 มีนาคม วันนี ้ตามเวลาในสหรัฐ แต่อาจต้องใช้

วิธีเสมือนจริง เช่นเดยีวกับผู้นาํของสหภาพยุโรป 

 การแข่งขันกันเป็นผู้นาํของมหาอาํนาจทัง้สองน่าจะเข้มข้นในทางเทคโนโลย ี

แต่ในไม่ช้าโลกจะค่อยๆ ก้าวไปสู่การร่วมมือกัน โดยเน้นหนักทางเทคโนโลยชีีวภาพ 

เร่ิมแรกด้วยการหาทางควบคุมโรคระบาด และการหาทางแก้ไขปัญหาความ

เปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศ อันเป็นวาระงานของทัง้โลก แต่กต็อ้งไม่ประเมิน

ความสามารถของจนีตํ่ากว่าทีเ่ป็นจริงทางด้านเทคโนโลย ีแม้ผู้สันทดักรณีจะเช่ือว่า 

ในทางปัญญาประดษิฐห์รือ A.I.สหรัฐยังนาํหน้าประเทศอื่นๆ ในโลก ส่วน Chip และ

Semiconductor น้ัน Intel ซึง่เป็นบริษัทอเมริกันยังมีส่วนแบ่งการตลาดมากทีสุ่ดโดย

กาํลังเพิม่สายการผลิตอยู่ขณะนิแ้ละไม่มีแผนทีจ่ะยกเลิกโรงงานที ่Dalian ในจนี แต่

จนีได้ก้าวรุดหน้าไปเร็วมาก ดังจะเหน็ได้จากความเป็นผู้นาํในทางนวัตกรรมและ

ดจิติอลของจนี ซึง่เฉพาะหว่าเหว (Huawei) กเ็ป็นเจ้าของสิทธิบัตรแล้วถงึ 85,000 

ฉบับและได้ยืน่ขอสิทธิทางทรัพยส์ินทางปัญญาเพิม่อยู่ขณะนีอ้ีก 4,400 รายการ จริง

อยู่หว่าเหวอ้างว่าเขามหีุน้ส่วนอยู่ทั่วโลกกว่า 100 ประเทศ เพราะเขาส่งเสริมความ

ร่วมมือระหว่างประเทศ ตามโฆษณาของหว่าเหวทาง บบีซี ีออนไลน ์รัฐบาลทรัมป์ไม่

ฉลาดทีไ่ปจดจ่ออยู่กับการพยายามใหพ้ันธมิตรหลีกเลี่ยงการคบค้ากับหว่าเหว 

 สาํหรับภูมิภาคยุโรป น้ัน ในระยะสั้นอาจจะลดบทบาทลงเพราะประสบปัญหา

หนักจากการแพร่กระจายระลอกใหม่ของโรคโคโรน่าไวรัส-2019 และเชือ้กลายพันธุ ์
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ประกอบกับความไม่ลงรอยภายในอันดูจะเน่ืองมาจากการทีส่หราชอาณาจักรได้ออก

จากความเป็นสมาชิกของสหภาพยุโรป ดังจะเหน็ได้จากการทีป่ระเทศในยุโรป 18 

ประเทศระงับการใช้วัคซนีของแอสตร้า เซเนก้า/อ็อกสฟอรด์จนวินาทสุีดทา้ยด้วย

เหตุผลทีขั่ดต่อข้อพสูิจนท์างวิทยาศาสตรแ์ละความหย่อนอิทธิพลของรัสเซยีภายใต้

ปูตนิ   

 สหรัฐอเมริกาภายใต้โจ ไบเด้นและรัฐบาลทีก่อปรด้วยบุคลากรผู้มี

ความสามารถและมากด้วยประสบการณน่์าจะฟ้ืนฐานะผู้นาํของฝ่ายประชาธิปไตยได้

อีก หลังจาก 4 ปีทีเ่สื่อมสถานะเน่ืองจากนายโดนัลด ์ทรัมป์ อันเป็นผู้ไร้สิน้ซึง่ความรู้

และความเป็นผู้นาํ บริหารประเทศทีท่รงอาํนาจทีสุ่ดในโลกโดยหลีกเลี่ยงการยอมรับ

ความจริง ใช้ความเทจ็เป็นสรณะจนได้สมยานามว่า Lord of the lies และงมงายอยู่กับ

ความไม่จริงแทแ้ละความจอมปลอม ทาํใหต้กอยู่ใต้บงการและอิทธิพลของวลาดเิมียร ์

ปูตนิ ซึง่แม้จะเคยเป็นผู้นาํฝ่ายอาํนาจนิยมแต่ความหมกมุ่นกับทฤษฎีสมคบคดิและแม้

จะครอบครองอาวุธร้ายไม่น้อยแต่ขาดองคป์ระกอบของอาํนาจสาํคัญอันได้แก่ภาวะ

ทางเศรษฐกจิ ด้วยสาเหตุจากฐานะทางเศรษฐกจิอ่อนกาํลังเพราะขาดการบริหาร

จัดการทีด่แีละถูกมาตรการควํ่าบาตรจากหลายฝ่าย จงึถูกดูหมิ่นซึง่ๆ หน้าว่าเป็น

ฆาตกรโดยผู้นาํโลกเสรี และไม่อาจโต้กลับไดม้ากกว่าการเรียกเอกอัครราชทตูกลับไป 

“หารือ” และการถูกชุมนุมประทว้งโดยชาวรัสเซยีทั่ว 11 โซนเวลาภายในประเทศ ไม่

แต่เทา่น้ัน การตอบโต้ของปูตนิแต่ฝ่ายเดยีว แม้จะฟังดูคล้ายกับเป็นคาํคมเชิงประชด 

แต่กไ็ม่ตา่งจากการแถลงในโอกาสการใช้กาํลังเข้ายดึแหลมไครเมียจากยูเครนและ

การปลุกระดมคนรัสเซยีในถิน่น้ันใหช่้วยเชียร ์ส่วนการทีปู่ตนิเสนอจะ “อภปิราย” ตัว

ต่อตัวกับไบเด้น น้ัน ไม่น่าจะเป็นความทา้ทายเทา่ใด เพราะปูตนิไม่เคยมีประวัตเิป็น

นักอภปิรายและเพราะไบเด้นไม่ได้ใส่ใจในข้อเสนอของปูตนิแต่อย่างใด อาจจะโดย

เหน็ว่าไม่มีสาระคู่ควรแก่การตอบรับในทางใดทางหน่ึง 

 การประเมินสถานะของปูตนิคล้ายคลึงกับการทีนิ่โคล้าส เบรีน์ส ์อดตี

เอกอัครราชทตูสหรัฐประจาํนาโต้ใหค้วามเหน็ต่อ ซเีอ็นเอ็น เมื่อเยน็วันศุกร ์ที ่19 

มีนาคม ตามเวลาในไทย ว่าประธานาธิบด ี โจ ไบเด้นกล่าวความจริงเกีย่วกับปูตนิ
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ถูกต้องแล้ว และเป็นการสะทอ้นไปถงึจนีด้วยเพราะเป็นพวกอาํนาจนิยมเช่นกัน 

ในขณะที ่คนใกล้ชิดประธานาธิบด ี ไบเด้น คอืแอนโทนี บลินเก้น พลเอกลอยด ์

ออสตนิและทีป่รึกษาเจ๊ก ซัลลิแวนกาํลังไปรวบรวมพันธมิตร เช่นญี่ปุ่ น เกาหลีใต้และ

อินเดยีทีค่ิดเหมือนกัน (Like-minded nations) ก่อนทีจ่ะไปเจรจาเพือ่ปูพืน้ฐาน

ความสัมพันธใ์นรูปแบบใหม่กับคู่แข่งทีอ่ล้าสก้า อันได้แก่สาธารณรัฐประชาชนจนี 

มหาอาํนาจทางเศรษฐกจิอันดับเคียงคู่กันและจะเป็นประเดน็ทา้ทายซึง่กันและกันใน

ศตวรรษที ่21 นี ้ 

 ก่อนทีรั่ฐมนตรีต่างประเทศจนี (หวัง อี)้ กับสหรัฐ (แอนโทนี บลินเก้น) จะพบ

กันด้วยตนเองทีแ่องเคอเรจ มลรัฐอล้าสก้า ในวันพฤหสับด ีที ่18 และวันศุกรท์ี ่19 

มีนาคม พร้อมกับนายเจ๊ก ซัลลิแวน ทีป่รึกษาประธานาธิบดสีหรัฐด้านความม่ันคง

แหง่ชาตแิละนาย Yang Jiechi จากคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตจ์นีด้านการ

ต่างประเทศ จะเผชิญหน้ากันทีโ่ต๊ะประชุมในมลรัฐอล้าสก้า สือ่ทางการของจนีได้

คาดหมายว่าการพบปะกันคร้ังแรกนีจ้ะเป็นการ RESET ความสัมพันธร์ะหว่างกัน อัน

ดูจะเป็นการมองโลกในทางทีจ่นีเรียกในศัพทไ์ทยว่า “สุขนิยม” ส่วนสื่อทางโลกเสรีก็

มิได้มองในแง่ร้ายนัก เพราะเช่ือว่าทัง้สองฝ่ายต้องวางตนใหฝ่้ายการเมืองในแต่ละ

ประเทศม่ันใจในความเข้มแข็งของแตล่ะฝ่าย 

 แต่ดังทีข้่าพเจ้าเคยกล่าวไว้ในรายงานนีถ้งึแนวทางของบลินเก้นในฐานะที่

ปรึกษาฝ่ายการต่างประเทศของผู้สมัครไบเดน้ สหรัฐจะเจรจากับจนีจากจุดยนืทีท่รง

พลังหรืออีกนัยหน่ึง From the position of strength ทัง้สองฝ่ายเร่ิมต้นด้วยทา่ททีีดู่จะ

ประจันหน้ากันไม่น้อย ในช่วงเวลาก่อนถงึกาํหนดการประชุม ไบเด้นได้เป็นประธาน

การประชุมเสมือนจริงของชมรม Quad ซึง่มีโมดีจ้ากอินเดยี สุงะจากญี่ปุ่นและมอรริ์

สัน จากออสเตรเลีย ทีจ่นีเหน็ว่าเปรียบได้กับการคานอาํนาจจนี (Counterweight) 

โดยตรง หลังจากน้ัน มีการกล่าวถงึสถานการณด์้านสิทธิมนุษยชนในซนิจางหรือการ
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กดขี่ชนกลุ่มน้อยอุยกูรห์รือชาวพุทธในธิเบตโดยจนี1

2 การลดิรอนสิทธิในฮ่องกง การ

ทา้ทายอาํนาจของจนีในทะเลจนีใต้ การพยายามข่มขู่ไต้หวัน และการพยายามแสดง

อาํนาจในพืน้ทีท่ีส่หรัฐเปลี่ยนช่ือจากเอเชีย-แปซฟิิก เป็นอินโด-แปซฟิิก เพือ่นาํอินเดยี

ซึง่มีประชากรเกอืบเทยีบเทา่จนีมารวมพลัง เพือ่ช่วยกันสถาปนาเสถยีรภาพในโลกบน

พืน้ฐานของกฏระเบยีบตามมาตรฐานสากล 

 ด้วยความเคลือ่นไหวเหล่านี ้จนีย่อมเหน็ได้ว่าสหรัฐมิใช่เสือกระดาษเช่นสมัย

นายทรัมป์ทีจ่นีถอืว่าทาํใหค้วามสัมพันธกั์บสหรัฐแทบจะพังทลายไปหมด จะพบปะ

พูดจากันกไ็ม่ได้ มีเหลอือยู่เพยีงประเดน็เดยีวคือการค้า แต่นายทรัมป์กห็ลงผิดด้วย

การประกาศสงครามการค้าอันล้าสมัยยิง่อีก  

 จนเมื่อใกล้จะถงึกาํหนดของการเจรจาระหว่างสองฝ่าย นาย Cui Tiankai 

เอกอัครราชทตูจนี ณ กรุงวอชิงตันจงึกล่าวเมือ่วันพฤหสับด ีที ่18 มนีาคม ว่าไม่ควร

คาดหวังในทางสูงส่งกับการพบปะพูดจาทีอ่ล้าสก้านัก ขอเสริมว่า อล้าสก้าเป็นเมือง

สุดชายแดนทีส่หรัฐซือ้มาจากรัสเซยีด้วยมูลค่า 7.2 ล้านดอลลาร์23 มิใช่กรุงวอชิงตัน 

ด.ีซ.ี ทีเ่ป็นเมืองหลวง  

 ทีก่รุงโตเกยีวและกรุงโซล นายบลินเก้นได้ทาํการวางทา่ททีางการทตูในทางไม่

ต่างจากทีเ่อกอัครราชทตูจนีกล่าวนัก กล่าวคอืไม่ต้องการใหป้รากฏว่าสหรัฐพยายาม

ผูกมิตรกับจนีเทา่ใด อย่างน้อยในการกล่าวต่อหน้าสาธารณะพร้อมกล้องถ่ายทอดสด

ทางโทรทัศน ์และตามความเป็นจริง จนีได้วางก้ามอย่างมาก ทัง้ในประเทศ-กับชน

กลุ่มน้อยและแม้กระทั่งคนทีไ่ม่มีทางต่อสู้เช่นชาวฮ่องกง โดยไม่ใหค้วามสาํคัญกับ

ความตกลงทีอั่งกฤษทาํไว้กับจนีซึง่จนีเองรับทีจ่ะเคารพไปอีก 50 ปี จนีนาํโขดหนิมา

สร้างเป็นเกาะเทยีมและอ้างสิทธิเหนือทะเลจนีใต้ และเกอืบทัง้หมดว่าเป็นของตัว ซึง่

ศาลโลกกไ็ด้ตดัสินแล้วว่าไม่ถูกต้อง แต่จนีไม่เคยยอมรับ ข้าพเจ้าขอเสริมจากผลการ

                                                           
2 ตามตาํนานทางประวติัศาสตร ์Zheng He {1371-1433 or 1435} สมยัราชวงศ ์หมิงเคยนาํกองเรอืใหญ่จากยนูนานไปสาํรวจทอ้ง

ทะเลในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้เอเชียใต ้แอฟรกิาตะวนัออกและอาระเบียเป็นครัง้แรก แตเ่จา้ตวัเองเป็นคนมสุลิมโดยกาํเนิดและเคยนบั

ถือพระรตันไตรของชาวพทุธดว้ย จีนคงจะทราบเรือ่งนีดี้ เม่ือกลา่วหาว่าสหรฐัแทรกแซงกิจการภายในซึง่เป็นดินแดนของชาวมสุลิม 

3 หรอืประมาณ 134 ลา้นดอลลารใ์นมลูคา่ปัจจุบนั 
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ค้นคว้าจัดทาํวิทยานิพนธว่์าเกาะไต้หวันหรือฟอรโ์มซา หากโคซนิก่า โจรสลัดจาก

ฝูเจีย้ง มิได้ไปครองบางส่วนทางฝ่ังตะวันตกของเกาะในประมาณกึง่ศตวรรษที ่17 และ

ราชวงศแ์มนจูมิได้อ้างสิทธิเพราะในสมัยน้ันยังไม่มีกฎหมายระหว่างประเทศ ไต้หวันก็

มิใช่เป็นส่วนหน่ึงของดนิแดนจนี แม้ช่ือจนีในรัชสมัยของจักรพรรดสุิย ย่าง-ตี ่กค็ิดว่า

เป็นหน่ึงในหมู่เกาะลิวชิวเช่นโอกนิาวา จนีคอมมิวนิสตค์วรจะขอบคุณนายพลจาง ไค 

เช็คทีห่นีไปอยู่ในไต้หวันและตัง้สาธารณรัฐจนีขึน้โดยอ้างสิทธิเหนือจนีทัง้

แผ่นดนิใหญ่ ทาํใหจ้นีคอมมิวนิสตอ้์างการสบืสิทธิในการเข้าครอง และใช้คาํพูดว่า 

หน่ึงประเทศ สองระบบเป็นข้ออ้าง ทางสายไหมใหม่ น้ัน เป็นโครงสร้างพืน้ฐานตาม

แผนการครองโลกอย่างไม่ต้องสงสัย ด้วยเหตุนี ้อินเดยีและญี่ปุ่ นจงึไม่ยอมไปร่วมการ

ประชุมด้วยตลอดมา อย่าลืมว่าอักษรทีเ่ป็นสัญลักษณจ์นี น้ัน หมายถงึจนีเป็น

ศูนยก์ลางของโลก เช่นเดยีวกับเข็มทศิในภาษาจนีสมัยที ่Zheng He (ตามเชิงอรรถ 2) 

ใช้ในการสาํรวจทางทะเล 

 ฉะน้ัน เมื่อทัง้สองฝ่ายพบกันเป็นคร้ังแรก ผู้แทนจนีกับสหรัฐจงึมิได้ใช้วิธีโอภา

ปราศรัยเทา่ใด เพราะต่างตัง้ใจจะเร่ิมต้น From the position of strength เช่นเดยีวกัน 

อันทีจ่ริงทัง้สองฝ่ายกล่าวต่อหน้าสื่อมวลชนโดยเดมิเกร่ินว่าจะใช้เวลาเพยีง 2 นาท ี

การโต้ตอบจงึใช้เวลา 15-20 นาทหีรืออาจนานกว่าน้ัน เร่ิมโดยนายบลินเก้น กล่าวถงึ

ปัญหาสิทธิมนุษยชนในซนิจาง ฮ่องกงและการพยายามแผ่อาํนาจในทะเลจนีใต้และ

ตะวันออก โดยผู้แทนพรรคคอมมิวนิสตจ์นีและนายหวัง อี ้ได้โตต้อบอย่างเผ็ดร้อน

พอสมควร เพราะในสหรัฐเองกม็ีปัญหาสิทธิมนุษยชนไม่น้อย รวมทัง้การเหยยีดผิว 

อันเป็นตราบาปของอเมริกันมาแต่เก่าก่อน และแม้กระทั่งทกุวันนี ้ทีค่นอเมริกันเชือ้

สายเอเชียและชาวเกาะแปซฟิิกถูกรังแกและฆ่าตายอย่างน่าสลดใจ หลังจากเหตุน่า

เศร้าใจทีแ่อ็ตแลนต้า มลรัฐจอรเ์จยี ประธานาธิบดไีบเด้นและรองประธานาธิบด ีคา

มาล่า แฮรริ์ส เพิง่ไปเยอืนในขณะนี ้ไบเด้นกล่าวว่า “วาจาย่อมมีผล (ร้าย) ตามมา” 

เพราะนับแต่ต้นปีกลายทีท่รัมป์เรียกโรคร้ายว่า China virus คนอเมริกันเชือ้สายเอเชีย

ถูกทาํร้ายสูงขึน้ถงึร้อยละ 150 ทีแ่อต็แลนตา้เมื่อสามวันมานีจ้บชีวิตไปอีก 6 ศพ 

รวมทัง้นักธุรกจิหญิงเชือ้สายจนีวัย 49 ซึง่เป็นเจ้าของสปา ซึง่ถูกฆ่าไปด้วย  
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 ทัง้หมดเป็นภูมิหลังทีจ่าํเป็นเพือ่จะใหเ้ข้าใจได้ว่าทาํไมผู้แทนสหรัฐกับจนีจงึเร่ิม

การเจรจากันด้วยถ้อยคาํทีม่ิได้ช่ืนชมกันและกันเทา่ใด สื่อตะวันตกโดยเฉพาะอย่างยิง่

ผู้เช่ียวชาญทัง้หลายดูจะเข้าใจว่า ทาํไมถงึเป็นไปเช่นน้ัน สาํหรับทางจนีน้ัน อาจจะ

คาดไม่ถงึคาํกล่าวหาอย่างรุนแรงของรัฐมนตรีบลินเก้น แต่ทีจ่ริงแล้ว กล้องโทรทศันท์ี่

จับภาพและบันทกึเสียงของทัง้สองฝ่ายไว้ในภาคแรกน่าจะอธิบายได้ว่า นายบลินเก้น

ไม่มีทางเลือกเพราะรัฐสภาในสหรัฐกาํลังเฝ้ามองว่าจะใช้ไม้นวมสักแค่ไหน ส่วนทาง

จนีน้ันคาดหมายได้ว่า รู้จักเกมการทตูด ีเมื่อบลินเก้นเร่ิมต้นเช่นน้ัน จงึปล่อยใหผู้้แทน

จากพรรคคอมมิวนิสตต์อบโต้ก่อน และหวังอีค่้อยเสริมในอันดับต่อไป ตาม Wolf 

Warrior diplomacy ทีเ่ตรียมพร้อมอยู่แล้ว ส่วนการหารือเป็นการภายในอันดับ

ต่อจากน้ันจงึเลือกหวัข้อเช่นอหิร่าน อัฟกานิสถาน และภมูิอากาศ อันพูดคุยกันได้ใน

สาระสาํคัญโดยไม่ตอ้งใช้วิวาทะ และเพราะฉะน้ัน จงึไม่ม ีBreakthrough เน่ืองจากใน

เร่ืองอิหร่านและภูมิอากาศ เวทกีารเจรจาจะเป็นพหภุาคี มิใช่ทวิภาคี ส่วนเร่ือง

อัฟกานิสถาน น้ัน การเจรจามิใช่เป็นระหว่างจนีกับสหรัฐ ส่วนเกาหลีเหนือ กอ็าจจะ

ตดิต่อในทางเงยีบๆ ใหจ้นีชักนาํเกาหลีเหนือได้ และมิใช่เป็นเร่ืองรีบด่วน อีกประการ

หน่ึง ผู้นาํต่างประเทศทีจ่ะเดนิทางไปพบกับไบเด้น ได้แก่นายกรัฐมนตรีสุงะจากญี่ปุ่ น 

ซึง่ไม่เคยลังเลทีจ่ะกล่าวถงึจนีว่าพยายามอยู่ตลอดมาทีจ่ะเปลี่ยน “สถานะคงเดมิหรือ 

Status Quo” ในเอเชียตะวันออก 

 โดยทีเ่ร่ืองความเปลี่ยนแปลงของภูมอิากาศ น้ัน เป็นเร่ืองรีบด่วนและบัดนี้

นานาชาตยิอมเหน็พ้องกันแล้วว่าเป็นปัญหาด้านความม่ันคงของทกุชาตแิละนาย

จอหน์ แครร่ี์ได้ออกไปร่วมการหารือกับฝ่ายต่างๆ โดยมิได้รอใหรั้ฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศตัวจริงไปตามประเทศในยุโรปตะวันตกก่อนแล้ว ในฐานะที่

ปรึกษาพเิศษของประธานาธิบด ีกค็งจะไปทาํหน้าทีต่่อไป และเคยร่วมมือกับจนีใน

การจัดทาํความตกลงปารีสมาในสมัยโอบามาแล้ว คงจะไม่มีปัญหาใดๆ ทีจ่ะสานต่อ

สิ่งทีคุ้่นชินมา 

 การตอบทา่ทสีหรัฐโดยฝ่ายจนีอาจเป็นไปตามข่าวทีไ่ด้รับในวันอาทติย ์ที ่21 

มีนาคม ว่าฝ่ายทหารของจนีเร่ิมสงสัยว่ารถเทสล่าของนายอีลอน มัสกค์งจะเป็นทาง
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ล้วงความลับจากจนีทางกล้อง แม้นายอลีอน มัสกอ์าจจะไปใหจ้นีประกอบรถที่

สามารถขับไดด้้วยสมองกลและไฟฟ้า ตัง้แต่ปี 2020 ขณะทีเ่กดิโรคระบาดหนักใน

ประเทศจนี ด้วยเหตุผลว่าค่าแรงถูกกว่าในอเมริกามาก อันทาํใหจ้นีสามารถผลติรถ

ด้วยเทคโนโลยเีดยีวกันได้ต่อมาในบัดนี ้โดยชาวจนีได้กลายเป็นลูกค้าใหญ่ของเทสล่า 

 ต้องไม่ลมืว่า ขีปนาวุธหรือความสามารถในการสร้างจรวด น้ัน คนจนีทีเ่คย

ปฏบิัตงิานอยู่กับชาวอเมริกัน และถอืกันว่าเป็นผู้ริเร่ิมเทคโนโลยกีารสร้างจรวดในจนี

น้ันเรียนรู้และฝึกงานอยู่กับผู้เช่ียวชาญชาวอเมริกันก่อนขอย้ายกลับไปในจนี 

นอกเหนือจากเทคโนโลยทีีเ่ลียนแบบมาจากสหภาพโซเวียต แม้กระทั่งอาวุธปรมาณู

ก่อนหน้าทีจ่ะเปลี่ยนมาเรียกว่านิวเคลียร ์น้ัน สตาลินได้วิทยาการมาจากสายลับอย่าง

น้อยสามคน ซึง่เป็นนักวิทยาศาสตรท์ีเ่คยปฏบิัตงิานอยู่กับโครงการ “แมนฮัตตัน” ของ

สหรัฐ โดยส่งความลับผ่านทางสถานเอกอัครราชทตูโซเวียตในแคนาดาไปใหส้หภาพ

โซเวียตและจนีเลียนแบบไปจากรัสเซยีอีกต่อหน่ึง ในระยะหลังมานี ้การกระทาํจาร

กรรมเพือ่เรียนรู้เทคโนโลยตี่างๆ ของสหรัฐโดยสายลับของจนีเองกยั็งมีอยู่ ดังเหน็ได้

จากคาํสารภาพของคนจนีจากสิงคโปรท์ีถู่ก FBI จับได้ 

 ตามรายงานในวันที ่22 มีนาคม ศกนี ้ฟิลิปปินสแ์ละญึ่ปุ่ นได้ประทว้งการทีจ่นี

ส่งเรือจับปลาทะเลถงึ 220 ลาํเป็น Flotilla .ใหญ่ไปทอดสมออยู่ในเขตเศรษฐกจิ

จาํเพาะของฟิลิปปินสใ์นทะเลจนีใต้ใกล้เกาะปาลาวันของฟิลิปปินสแ์ละส่งเรือพฆิาต

ทนัสมัยไปในทะเลญี่ปุ่นอันเป็นการย่ัวยุอย่างชัดแจ้ง ในขณะทีฝ่่ายสหรัฐกาํลังจะ

พบปะกับจนีทีอ่ล้าสก้า น่าจะเป็นการประกาศทา่ทสีาํแดงอาํนาจกับพันธมิตรของ

สหรัฐซึง่ต่างมีความตกลงร่วมป้องกันระหว่างกันอยู่ อันแสดงชัดว่าจนีประสงคจ์ะข่มขู่

ประเทศใกล้เคียงในช่วงเวลาทีก่าํลังจะจัดความสัมพันธกั์นใหม่หรือ Reset สภาวะที่

เสื่อมโทรมไปเพราะความไม่สันทดัในกจิการโลกของอดตีผู้นาํสหรัฐทีพ่้นอาํนาจไป

แล้ว  

 ระหว่างทีม่หาอาํนาจอันดับหน่ึงของโลกกาํลังประชันขันต่อกับมหาอาํนาจ

อันดับสอง ซึง่กาํลังพยายามทีจ่ะขยับฐานะใหท้ดัเทยีมกัน รัสเซยีกไ็ด้มอบหมายให้
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นายเซอเก ลาฟรอฟ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศมือเก่า เดนิทางไปเยอืน

จนีเป็นเวลา 2 วันเพือ่ผนึกกาํลังกัน 

 แต่ในวันจนัทรท์ี ่22 มนีาคม นายแอนโทนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวง

การต่างประเทศสหรัฐ กไ็ด้เดนิทางไปยังกรุงบรัสเซลส ์เพือ่การพบปะพูดจากับ

รัฐมนตรีต่างประเทศของสหภาพยุโรปและสหราชอาณาจักร หรืออีกนัยหน่ึง กับ

ประเทศภาคีของสัมพันธมิตรแอ็ตแลนตคิเหนือ ตามนโยบาย Trans-Atlantic Alliance 

is back ซึง่แคนาดาและสหราชอาณาจักรไปร่วมด้วย ส่วนพลเอกลอยด ์ออสตนิทีแ่ยก

ทางกับ บลินเก้นทีเ่กาหลีใต้และได้แวะไปศึกษาสถานการณท์ีก่รุงคาบูล อัฟกานิสถาน 

เมื่อวันสุดสัปดาหท์ีเ่พิง่ผ่านมาจะไปพร้อมหน้ากัน ณ ศูนยก์ลางของสัมพันธมิตร    

แอต็แลนตคิเหนือ นับว่าสหรัฐได้ผนึกกาํลังดว้ยตนเองของเครือข่ายสัมพันธมติรทั่ว

โลกและลบล้างความเสือ่มถอยตลอด 4 ปีทีผ่่านมา ยิง่กว่าน้ันไบเด้นได้รับชัยฃนะ

ยิง่ใหญ่ในวันที ่50 ของการดาํรงตาํแหน่งด้วยการลงนามในกฏหมายการเงนิในมูลค่า

สูงถงึ 1.9 ล้านล้านดอลลาร ์

 ส่วนทางบ้านหรือการดาํเนินการภายใน น้ัน ไบเด้นและคามาลา แฮรริ์สได้

กาํลังปรับเปลี่ยนระบบใหม่ และแต่งตัง้ใหซู้ซาน ไร้ส ์อดตีทีป่รึกษาฝ่ายความม่ันคง

สมัยโอบามาซึง่บัดนีท้าํหน้าทีใ่นการดูแลใหน้โยบายต่างประเทศเสริมประสานกับ

นโยบายภายในและอาํนวยประโยชนแ์ก่ชนช้ันกลาง ขณะทีฝ่่ายค้าน อันได้แก่พรรครี

พับลิกัน ยังทาํอะไรไม่ได้มากกว่าทางลบดว้ยการขัดขวางทา่เดยีวและยังจับกลุ่มกันไม่

ตดิ ในระยะทีรั่ฐบาลไบเด้นก้าวรุดหน้าไปทางบวกทลีะขั้น ทกุสิ่งทีสั่ญญาว่าจะให้

สาํเร็จในร้อยวันแรก ก็ประสบความสาํเร็จไปอย่างดยีิง่ก่อนกาํหนดอย่างเหลือเช่ือ 

ทีว่่าจะฉีดวัคซนีคนทัง้ชาตใิหไ้ด้วันละ 1 ล้านโด้ส กก็ลายเป็นวันละ 3.5 ล้านโดส้ ดัชนี

ดาวโจนสไ์ดสู้งขึน้เป็นประวัตกิารณต์ัง้แต่วันแรกทีไ่ด้รับชัยชนะในการเลือกตัง้ โดย

แตะตัวเลขสามหมื่นกว่า และยังมิได้ตกลงมาใต้ระดับน้ันอีกเลย ในวันที ่22 มีนาคม 

ศกนี ้ดัชนีอยู่ไม่ตํ่ากว่าสามหมื่นสองพนักว่า ทีย่ิง่ใหญ่เหนือสิ่งอื่นใดได้แก่รัฐบัญญัติ

เยยีวยาและกระตุ้นการเศรษฐกจิเกอืบ 2 ล้านล้านดอลลารเ์พยีงใน 50 วันแรกของ

การเป็นประธานาธิบดดีังกล่าวถงึแล้ว ขั้นต่อไปคงจะเป็นด้านโครงสร้างพืน้ฐานทั่ว
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ประเทศอีกประมาณ 3-4 ล้านล้านดอลลารอั์นน่าจะเป็นไปในทางสร้างเอกภาพภายใน

ได้ แม้ปัญหาการควบคุมอาวุธปืนอาจจะแทรกเข้ามา จากเหตุการณก์ารยงิฆ่าหมู่ 

(Mass shooting) ทีโ่บลโด้ในมลรัฐคอโลราโด้เมื่อสามวันมานี ้ซึง่หากวุฒสิภาทีเ่สียงกึง่

หน่ึงเทา่กันจะล่าช้า กอ็าจใช้อาํนาจบริหารออกคาํส่ังแก้ปัญหาเฉพาะหน้าได้ เพราะไบ

เด้นมิได้ดาํเนินการตามข่าวซึง่ประชาชนสนใจ แต่ตามลาํดับความสาํคัญก่อนหลังที่

วางแผนไว้แล้ว  

 ทีก่รุงบรัสเซลสซ์ึง่มีการประชุมระดับรัฐมนตรีต่างประเทศของภาคีนาโต้ 

ประเดน็ทีไ่ด้มีการหารือกันได้แก่ความใฝ่อาํนาจของจนีและสถานะของรัสเซยี โดย

นายบลินเก้นได้หารือกับรัฐมนตรีต่างประเทศเยอรมันเพือ่ขอใหท้บทวนโครงการทอ่

ส่งก้าสธรรมชาตจิากรัสเซยีในบริบทของความม่ันคง เน่ืองจากสหรัฐเหน็ว่าอาจไม่

สอดคล้องกับมาตรการควํ่าบาตรรัสเซยีทางเศรษฐกจิ ซึง่เป็นไปได้ว่าเยอรมนีคงจะ

เปลี่ยนแผนการได้ ในเมื่อบัดนี ้“America Is Back” และ “Trans-Atlantic Alliance Is 

Back” ตามความปรารถนาของแองเกลา แมรเ์คิล ซึง่ได้ขอร้องใหป้ระธานาธิบด ี      

โอบามาไปใหค้าํปรึกษาเมื่อโดนัลด ์ทรัมป์ได้รับเลือกเป็นประธานาธิบดเีมื่อปลายปี 

2016 และเมื่อแมรเ์คลิเดนิทางไปหารือกับทรัมป์ทีก่รุงวอชิงตัน เหน็ว่าเข็นไม่ขึน้ กไ็ด้

ใหยุ้โรปพึง่ตนเองไปก่อน อันเป็นประสบการณเ์ดยีวกับมาครองแหง่ฝร่ังเศส 

 ชาวอเมริกันและประเทศพันธมิตรในฝ่ายประชาธิปไตยได้เปรียบฝ่ายตรงข้ามที่

ได้โจ ไบเด้นมาเป็นผู้นาํทนัเวลาทีจ่ะแก้ปัญหาทัง้ภายนอกและภายในได้ คาํกล่าวจาก

การใหสั้มภาษณต์ร้ังแรกในหอ้งตะวันออกของทาํเนียบขาวเมื่อวันที ่25 มีนาคม 2021 

แสดงชัดว่า ผู้นาํในแบบ Transformational ซึง่บัดนีไ้บเด้นได้แปรเปลี่ยนไปเป็น ทาํให้

ม่ันใจได้ว่าสหรัฐจะรักษาความเป็นผู้นาํของฝ่ายประชาธิปไตยได้ต่อไป และความ

พยายามของจนีทีจ่ะ “แทนทีส่หรัฐ” ต่อไปน้ัน       ไบเด้นเองยนืยันว่าเป็นไปได้ยาก 

แม้เขาจะยอมชม สี จิน้ผิง ว่า “ฉลาด” กต็าม แต่อาจจะ “ฉลาด” ในการขจัดคู่แข่งทาง

การเมืองภายในกรอบการปกครองแบบคอมมิวนิสตข์องสาธารณรัฐประชาชนจนี 

เพือ่ใหต้นเองเป็นผู้นาํของประเทศแต่ผู้เดยีวไปอีกพักใหญ่ เพราะตัว สี จิน้ผิง ใน

สายตาของไบเด้น น้ัน ไม่มีกระดูกประชาธิปไตยอยู่ในร่างกาย คาํกล่าวถงึระบอบ
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ประชาธิปไตยหรือ democracy ที ่     ไบเด้นใช้กับเผดจ็การสีของจนี น้ัน สะกดด้วยตัว 

d เล็ก ตามทีเ่ขาใหใ้ช้ในบันทกึทางการซึง่แจกจ่ายไปทั่ว     

 

 

 

        

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต 

ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ 

เดอืนเมษายน 2021 (2564) 

 

 สถานการณต์่อตา้นการรัฐประหารในเมียนมา ซึง่ได้รายงานและวิเคราะหไ์ว้

โดยละเอียดในฉบับเดอืนมีนาคมแทบจะวันตอ่วันเพราะคาดการณว่์าอาจเกีย่วข้องกับ

กับบริเวณชายแดนของไทย น้ัน เกดิขึน้จริงๆ เพราะความรุนแรงยิง่ขึน้ของการ

ปราบปรามปวงชนโดย Tatmadaw หรือกองทพัพม่า โดยใช้กาํลังทัง้กองทพับกและ

กองทพัอากาศได้บนิเข้าโจมตทีิง้ระเบดิ โดยล่าสุดประชาชนและกองกาํลังชาตพิันธุ ์

ซึง่เข้าใจว่าเป็นกะเหร่ียงจาก Karen National Union-KNU และ Kachin Independence 

Army-KIA ส่วนไทใหญ่ หรือ Shan State Army-SSA หรือ RCSS น้ัน จะเข้ามากับ

ประชาชนทีห่นีภัยด้วยหรือเปล่า ยังไม่ได้รับการยนืยัน แต่ทราบจากสื่อต่างประเทศที่

กล่าวถงึเจ้ายอดศึก ซึง่เป็นผู้บัญชาการของกองกาํลังไทใหญ่ตัง้แต่ระยะทีข้่าพเจ้า

เกษียณอายุราชการแล้ว แต่มีการตดิต่อโดยส่วนตัวกับสาํนักงานข้าหลวงใหญ่แหง่

สหประชาชาตว่ิาด้วยผู้ลีภ้ัยบางคร้ังบางคราวอันมีเร่ืองเกีย่วกับผู้อพยพจากพม่าด้วย 

 ตามรายงานทัง้ของสาํนักข่าวระหว่างประเทศเช่น BBC CNN and NHK (Japan) 

กับสาํนักข่าวในประเทศเช่น 106 FM และ TNN WORLD ภาคภาษาไทย ความ

เคลื่อนไหวของสถานการณด์้านต่างๆ ในเมียนมาวันละหลายรอบทัง้วัน เช่นการที่

รัฐบาลญี่ปุ่ นตัดความช่วยเหลือทัง้หมดทีใ่หแ้ก่เมียนมา นายแอนโทนี บลินเก้น 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐขอใหบ้ริษัทหา้งร้านในโลก (Global 

firms) ยุตกิารตติต่อธุรกจิทกุอย่างกับเมียนมา การทีผู้่ได้รับบาดเจบ็จากเมียนมาข้าม

เข้ามาในเขตไทย โดยทางนํา้ ถ้อยแถลงของอธิบดกีรมสารนิเทศทีข่อใหเ้มียนมาใช้

ความอดกลั้นในการใช้ความรุนแรงกับประชาชน และคาํใหสั้มภาษณข์องรอง

นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทย 
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 ในส่วนทีเ่กีย่วกับประชาชนจากเมียนมาซึง่อยู่บริเวณชายแดนด้านเหนือของ

ไทย น้ัน ได้ทราบจากรายงานสดของคุณฐปณีย ์เอียดศรีไชยของ “ข่าว 3 มติ”ิ ในระยะ

หลังจากทีฝ่่ายทหารประกาศการหยุดยงิเป็นเวลา 1 เดอืนแตไ่ม่มีการตอบรับทราบ

จากฝ่ายต่อตา้นทกุฝ่ายว่า เมื่อคืนวันพุธที ่31 มีนาคมได้ยนิเสียงระเบดิจากเคร่ืองบนิ 

และเสียงการต่อสู้กันจากทางฝ่ังพม่าโดยในวันพฤหสับดทีี ่1 เมษายนมีคนจากพม่าเข้า

มาในเขตไทย 42 คน แต่ผู้สื่อข่าวมิได้ทราบว่าทางการไทยอนุญาตหรือไม่ อย่างไรกด็ี

ได้มีโอกาสชมรายงานและภาพวดิโิอจากชาวพม่าผ่านสื่อสังคมตา่งๆ รวมทัง้ทวิตเตอร์

ซึง่ไม่แต่เพยีงยนืยันรายงานของคุณฐปณียเ์ทา่น้ัน ยังได้ทราบและเหน็ภาพการโจมตี

ทิง้ระเบดิของกองทพัพม่าเพยีง 6 ช่ัวโมงหลังการประกาศหยุดยงิ ทัง้ทีเ่หมืองทองคาํ

ในเขตกะเหร่ียงและทีโ่รงพยาบาลในโมนีวา และเมื่อคณะรัฐประหารได้ยกเลิก

รัฐธรรมนูญฉบับปี 2008 ซึง่คณะทหารยกร่างเอง ประชาชนกไ็ด้เผารัฐธรรมนูญฉบับ

ใหม่และฉบับเก่าเทา่ทีร่วบรวมมาได้เป็นกองใหญ่บนข้างถนนในเมือง 

 ตามรายงานของ CNN ในวันที ่1 เมษายน อันเป็นวันทีค่ณะมนตรีความม่ันคง

แหง่สหประชาชาตเิร่ิมการหารือเป็นการภายในต่อ โดยได้ฟังรายงานจาก Schraner 

Burgener ผู้แทนพเิศษด้านเมียนมาของเลขาธิการสหประชาชาต ิซึง่ได้เตอืนว่า

สถานการณป์ราบปรามผู้ประทว้งในเมียนมากาํลังถงึขั้น Bloodbath อยู่แล้ว หาก

ประชาคมระหว่างประเทศยังไม่ดาํเนินการอย่างหนักแน่นเพียงพอ  

 ตามรายงานเดยีวกัน เอกอัครราชทตูจนีได้ประณามเหตุการณค์วามรุนแรงใน

เมียนมาเป็นคร้ังแรก แต่มิได้เจาะจงว่า ฝ่ายใดเป็นผู้ก่อเหตุ และมิไดอ้อกมาตรการ

ควํ่าบาตร โดยได้แสดงความหวังว่า ทัง้สองฝ่ายจะมีทางตกลงใหส้ถานการณส์งบลงได้ 

ซึง่เป็นข้อความในถ้อยแถลงของคณะมนตรีความม่ันคง ทีส่ามารถออกมาเช่นนีไ้ด้

เพราะได้ยอมตามฝ่ายจนี มิฉะน้ันคาํประณามไม่อาจจะปรากฏในถ้อยแถลงดังกล่าว

ได้ 

 อันทีจ่ริง จนีหาประโยชนท์างการทตูจากเร่ืองนีใ้นอีกทางหน่ึงด้วยการทีจ่ะ

กระชับมิตรกับกลุ่มอาเซยีนในยามทีส่หรัฐกาํลังสร้างพันธมิตรกับอินเดยีและประเทศ



4 
 

ทีส่นับสนุน Indo-Pacific Command  และด้วยเหตุผลทางยุทธศาสตรข์องจนีเอง 

ในขณะทีจ่นีกาํลังแผ่อาํนาจยิง่ขึน้ในทะเลจนีใต ้ด้วยการจัดตัง้โครงสร้างบางอย่างขึน้

ในหมู่เกาะสแปร็ตลี่ยแ์ละส่งเรือจับปลาถงึ 220 ลาํและเรือชนิดต่างๆ ไปวนเวียนอยู่ใน

เขตเศรษฐกจิจาํเพาะของฟิลิปปินส ์โดยนายหวัง อี ้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศจนีได้เยอืนประเทศต่างๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อยู่ขณะนี ้ดังปรากฏ

ข้อความในถ้อยแถลงของคณะมนตรีความม่ันคงว่า จนีจะร่วมมอืกับประเทศอาเซยีน

ในความพยายามทีจ่ะแก้ปัญหาในเมียนมา แม้ฟิลิปปินสจ์ะได้ประทว้งการลุกลํา้เขต

ทางทะเลตลอดมา เพราะขัดกับคาํตัดสินของอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศเมื่อ

หลายปีมาแล้วและกฏหมายทะเล 

 ประกาศของคณะรัฐประหารภายใต้ พลเอกอาวุโส มิน อ่อง หล่าย ทีจ่ะหยุดยงิ

ตัง้แต่วันที ่30 มีนาคมถงึ 30 เมษายน น้ัน ดูมุ่งหมายทีจ่ะสร้างความแตกแยกระหว่าง

กลุ่มชาตพิันธุม์ากกว่า  แต่หลายกลุ่มไดส้นับสนุนประชาชนซึง่ยังคงต่อต้านการ

รัฐประหารตดิต่อกันมา จนมีผู้เสียชีวิตไปแล้วอย่างน้อย 550+ ศพ ในจาํนวนนีเ้ป็นเดก็ 

46 ศพ  ตามตัวเลขจากองคก์รช่วยเหลือนักโทษการเมืองทีถู่กจับกุมคุมขังหรือ AAPP   

 เมื่อวันพฤหสับดทีี ่1 เมษายน ออง ซาน ซู จ ีอดตีทีป่รึกษาแหง่รัฐซึง่ต้องถูกกัก

บริเวณมาตัง้แต่วันถูกยดึอาํนาจ  ต้องขึน้ศาลโดยทาง Video link อีกคร้ังหน่ึงพร้อมกับ

อดตีรัฐมนตรีจากพรรคสันนิบาตแหง่ชาตเิพือ่ประชาธิปไตย 3 คนและนาย Sean 

Turnell ชาวออสเตรเลยีซึง่เป็นทีป่รึกษาด้านเศรษฐกจิของเธอและถกูจับกุมไปคุมขัง

มาแต่ต้นจนบัดนี ้ซึง่ทาํใหท้ราบว่าทัง้หมดถูกข้อหาใหม่ว่ากระทาํผิดตามกฏหมาย

ความลับทางราชการ อันเป็นกฏหมายตัง้แต่สมัยทีพ่ม่ายังเป็นเมืองขึน้ของอังกฤษ 

ส่วนความพยายามของรัฐบาลออสเตรเลียทีเ่รียกร้องใหป้ล่อยตัว นาย Turnell กลับ

ประเทศยังไม่ได้รับการตอบสนองจากคณะรัฐประหารแต่อย่างใด ข้อหาก่อนหน้านีท้ี่

คณะทหารยัดเยยีดตัง้ให ้ออง ซาน ซู จ ีได้แก่การมีอุปกรณส์ื่อสารแบบวอลค์กี ้ 

ทอลคก์ีโ้ดยไม่มีใบอนุญาต การละเมิดกฎหมายว่าด้วยภัยพบัิตทิางธรรมชาต ิและการ

รับสินบนเป็นเงนิ 600,000 ดอลลารส์หรัฐและทองคาํหนัก 11 กโิลกรัม ตามคาํกล่าว
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ของทนายความส่วนตัวของเธอ ซู จ ีในวัย 75 ปียังมีสุขภาพด ีแม้จะถกูกักตัวมาแล้ว

สองเดอืนเตม็ 

 เมื่อวันที ่3 เมษายน เจา้ยอดศึก หวัหน้ากองกาํลังฉานหรือไทใหญ่ ได้ให้

สัมภาษณน์าย Ivan Watson ผู้สื่อข่าว  ซเีอ็นเอน็ ทีฮ่่องกง ว่าประชาชนชาวพม่าที่

ออกมาประทว้งตามเมอืงต่างๆ มักไม่มีอาวุธตดิตัว มีแต่บางคนทีใ่ช้สิ่งทีเ่รียกว่า car 

wash อันหมายถงึ Molotov cocktail หรือระเบิดขวดซึง่ทาํง่ายๆ แต่มไีม่มากนัก เพราะ

ฝ่ายรัฐประหารมีอาวุธร้ายแรงและอาวุธหนักซึง่ใช้ในการปราบปรามประชาชน แม้จะ

ได้ประกาศหยุดยงิแล้ว ส่วนนักหนังสือพมิพห์ญิงในชื่อว่า Thin Lei Win ไดใ้ห้

สัมภาษณผ่์าน skype จากกรุงโรม ในทาํนองเดยีวกัน ว่าทหารได้ตัดโทรศัพทแ์ละ

ควบคุมการตดิต่อทางอินเตอรเ์น็ตเป็นช่วงๆ  

 ทีน่ครนิวยอรก์ ดร. ซา สะ หรือ ซา ซา จากพรรคสันนิบาตแหง่ชาตเิพือ่

ประชาธิปไตยและเป็นผู้แทนพเิศษของรัฐสภาสหภาพเมียนมาประจาํสหประชาชาต ิ

ซึง่เคยกล่าวถงึก่อนนีแ้ล้วว่าไดอ้อกรายการ Hardtalk ของ บบีซี ีกับ Stephen Sackur 

ได้กล่าวถงึการทีส่มาชิกสภาทีไ่ด้รับเลือกตัง้จากเขตต่างๆ ในเมียนมา (และอยู่ใน

ต่างประเทศ) ได้จัดตัง้ Committee  Representing Pyidaungsu Hlattaw หรือ CRPH อัน

หมายความในภาษาไทยว่า “คณะกรรมการสมาชิกรัฐสภาเมียนมา” ขึน้จาก พรรค 

NLD and Non NLD 

 ตามคาํชีแ้จงของโฆษกคณะกรรมการฯ  เมื่อวันพุธที ่31 มีนาคม 

คณะกรรมการได้จัดทาํ Interim Government Roadmap ใหป้ระชาชนในประเทศเพิม่

การอารยะขัดขืนเป็นขบวนการ อันจะทาํใหค้ณะรัฐประหารปฏบิัตกิารต่อไปไม่ได ้โดย

คณะกรรมการนีไ้ด้ออกกฏบัตรหรือ Federal Democracy Charter เป็นพืน้ฐานในการ

จัดตัง้ a democratic federation in Myanmar ตอ่ไป ยกเลิกรัฐธรรมนูญฉบับปี 2008 

และใหม้ ีFederal Union Army อันประกอบด้วยทหารอาชีพซึง่จะไม่ใช้ความรุนแรงกับ

พลเรือน และกลุ่มชาตพิันธุต์่างๆ  โดยมีพลเรือนเป็นผู้นาํ ทัง้หมดนีเ้ป็นส่วนสาํคัญ

ของ Myanmar’s Spring Revolution แต่จะเกดิสงครามกลางเมอืงหรือไม่ ขึน้อยู่กับการ
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กระทาํของฝ่ายรัฐประหาร ซึง่ข้าพเจ้าขอเสริมว่า ขึน้อยู่กับการนิยามว่าอะไรคอื

สงครามกลางเมือง 

สื่อทางการของฝ่ายรัฐประหารแถลงว่า การกระทาํของ CRPH เป็นการทรยศ

ต่อชาต ิเพราะละเมิดกฎหมายฉบับปี 1957 ว่าด้วย Unlawful Association Act 

 ทีก่ล่าวถงึ CRPH เพราะในรายงานจากเมียนมาของ Clarissa Ward ผู้สื่อข่าว

ระหว่างประเทศอาวุโสของ ซเีอ็นเอ็น เมื่อวันที ่5 เมษายน ซึง่เป็นผู้สื่อข่าวจาก

ต่างประเทศคนแรกทีไ่ด้รับอนุญาตจากคณะทหารใหเ้ข้าไปทาํข่าวในเมียนมาตัง้แต่

เกดิรัฐประหาร อันจะได้รายงานในลาํดับต่อไป ได้เหน็โปสเตอรข์อง CRPH ตดิอยู่บน

เสาข้างถนนทีเ่ธอบังเอญิผ่านไป  รายงานของ Ward ปรากฏทาง CNN คร้ังแรกเมื่อ

เยน็วันที ่5 เมษายน ตามเวลาในประเทศไทย และได้รับการนาํเสนออีกทกุวันๆ วันละ

หลายรอบ ส่วนภาพประกอบ น้ัน บางตอนเปลี่ยนไปบ้าง โดยเพิม่ขึน้จากตอนแรก 

และสถานีได้เสนอข่าวล่าด้วย เช่นจาํนวนคนทีถู่กทหารยงิตายซึง่ในวันที ่9 เมษายน

อยู่ทีอ่ย่างน้อย 600+ ศพ และภาพเอกอัครราชทตู จอ ซัวร ์มิน ณ กรุงลอนดอน ทีถู่ก

ทหารเมียนมา “ไล่ออกจากสถานทตู” ทาํใหต้อ้งไปพักในรถยนตจ์นรุ่งเช้าและได้รับ

สารทางทวิตเตอรส่์วนตัวของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหราช

อาณาจักรแสดงความชืน่ชมและเหน็ใจ ทีใ่ช้คาํว่า “ส่วนตัว” เพราะเป็นกรณีทางการ

ทตู ทีป่ระเทศเจ้าภาพจะทาํได้ กค็อืการใหห้รือไม่ใหค้วามเหน็ชอบกับผู้ทีรั่ฐบาลเมียน

มาเสนอใหม้าเป็นเอกอัครราชทตูคนใหม่ ขอเสริมว่าทีท่างเดนิเทา้หน้าสถาน

เอกอัครราชทตูแถวเขต Mayfair มีชาวพม่าจาํนวนมากยนือยู่ซึง่มิได้สนับสนุนการ

กระทาํของคณะรัฐประหาร และในวันต่อมา ทางการอังกฤษได้จัดบ้านพักใหอ้ดตี

เอกอัครราชทตูโดยใหอ้ยู่ในประเทศต่อไปดว้ยความปลอดภัย และมรีายงานด้วยว่า 

คณะรัฐประหารได้ปลดข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศออกจากตาํแหน่งรวมทัง้

ผู้แทนทางการทตูทีป่ระจาํอยู่ในต่างประเทศอีกเป็นจาํนวนมาก อันเป็นแบบแผนทีท่าํ

ในอดตีเมื่อทหารครองอาํนาจการปกครอง 
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 ดังทีก่ล่าวถงึแล้ว ในช่วงต้นเดอืนเมษายน ศกนี ้Clarissa Ward จาก ซเีอ็นเอ็น 

ได้เสนอรายงาน Exclusive ว่ามิใช่เป็นเร่ืองง่ายทีฝ่่ายทหารซึง่ยดึอาํนาจไปจากรัฐบาล

ทีไ่ด้รับเลือกตัง้มาอย่างถูกต้องจะอนุญาตใหเ้ธอเข้าไปทาํข่าว เน่ืองจากทกุก้าวต้องอยู่

ในสายตาของคณะทหาร เมื่อเธอขอไปพักในโรงแรม ทหารกไ็ม่ยอม และใหเ้ธอพักที ่

military compound ซึง่เธอได้กล่าวว่าเธอพักอยู่ในนครย่างกุ้ง 3 วัน ส่วนตลาดทีเ่ธอไป

พบกับชาวพม่าจาํนวนหน่ึงน้ันมีช่ือว่ามิงกาลาดอน อันเป็นช่ือเดยีวกับทีต่ัง้ทา่อากาศ

ยานระหว่างประเทศสมัยทีย่่างกุ้งเป็นเมืองหลวง นอกจากน้ัน เธอได้ไปยังเขตทีเ่ธอ

เรียกว่า North Okkalapa Township และได้ไปยัง Naypitaw อันเป็นเมืองหลวงใหม่ซึง่

เธอตัง้ข้อสังเกตว่าสร้างขึน้ทีอ่ดตีป่าอย่างหรูหราค่อนข้างว่างเปล่า แม้จะมีทางหลวง

กว้างใหญ่ถงึ 12 lanes 

 ในฐานะผู้สื่อข่าวระหว่างประเทศอาวุโส Clarissa Ward ได้ทาํการบ้านเกีย่วกับ

สถานการณใ์นเมียนมาดพีอสมควร แม้กระทั่งช่ือของชาวพม่าทีถู่กทหารใช้นโยบาย

shoot to kill โดยเธอมีวดิโิอ คลิพประกอบด้วย ซึง่เธอใช้ถามโฆษกทหารทีจ่ะได้

กล่าวถงึต่อไป   

 รถทีน่าํเธอไปในทีต่่างๆ ในเมืองทัง้ทีย่่างกุ้งและทีอ่ื่นเป็นรถเก๋งซึง่ทหารจัดให ้

มีขบวนตดิตามถงึ 6 คันพร้อมกาํลังเตม็ที ่สถานทีท่กุแหง่ที ่Clarissa Ward ไปแวะ

เยอืนจะได้รับการสาํรวจตรวจตราอย่างละเอียดทัง้ก่อนหน้าและหลังจากน้ัน ซึง่เธอ

เองได้ใช้คาํว่า การเยอืนของเธอ น้ัน ทหารได้ “choreograph” ไว้ว่าจะไปทีใ่ดบ้าง 

เพราะเธอไปพร้อมคณะบันทกึภาพโทรทศัน ์ซึ่งคณะทีต่ดิตามเธอไปกบ็ันทกึทัง้เสียง

และภาพทีเ่ธอพดูจากับหนุ่มสาวบางคน ซึง่เมื่อเธอถามเขาเหล่าน้ันกไ็ด้รับคาํบอกเล่า

ว่าเพือ่ความปลอดภัยทัง้ของเขาและเธอเอง จงึต้องรีบถามและรีบตอบ แต่มีเวลา

เล็กน้อยทีป่รากฏภาพว่า เธอเดนิไปคนเดยีว ประเดน็สาํคัญได้แก่คาํกล่าวของเธอทีว่่า 

คณะทหารไม่ได้รับ “enormous support” จากประชาชนในทกุทีภ่ายในประเทศ นัก

เคลื่อนไหวและหญิงชายทีเ่ธอพบบางคนกล้าพูดว่าไม่มีใครเหน็ด้วยกับทหารและการ

รัฐประหาร เพราะพวกเขาต้องการ “Justice, Justice, we want Justice” โดยชายคน

ดังกล่าวได้ชู 3 นิว้ หญิงสาวคนหน่ึงกล่าวกับเธอว่า “We had democracy for only ten 
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years.” ทีต่ลาดมิงกาลาดอน มีคนเดนิพลุกพล่านไม่น้อย แต่กเ็หน็ทหารพร้อมอาวุธ

เดนิตรวจอยู่ทั่วไป ภาพหน่ึงเป็นโรงงานของจนีทีพ่ังราบเพราะอัคคีภยั (เข้าใจว่าคง

เป็นโรงงานในเขตอุตสาหกรรมทีถู่กเพลิงไหม้เมื่อเดอืนก่อนซึง่ไม่ทราบว่าเป็นฝีมือ

ฝ่ายใด) ส่วนประชาชนทีเ่ดนิขบวนในทอ้งถนนซึง่ช่างภาพถ่ายมา ต่างชู 3 นิว้ เป็นการ

แสดงความไม่ยอมรับคณะทหารทั่วกัน ดูไม่มีใครเกรงกลัวทหารทีต่ามเธอไปเลย 

Clarissa Ward ซึง่น่ังอยู่ในรถเก๋งกไ็ด้บรรยายภาพ “ชูสามนิว้ จาก Hunger Games เป็น

เคร่ืองหมายของการประทว้ง” มีเสียงเคาะ “pots and pans” อยู่ในพืน้ทีห่ลายแหง่ตาม

ประเพณี “ขับไล่ evil spirit” เธอเสริมว่าความเคลื่อนไหวทัง้หมดเป็นส่วนหน่ึงของสิ่งที่

เธอทราบมาว่าเป็น “Spring Revolution” ซึง่อุบัตขิึน้แล้ว   

 

ทีก่รุงเนปิดอ  Clarissa ได้มีโอกาสสัมภาษณพ์ลตรี Zaw Min Tun โฆษกที่

ทางการส่ังใหม้าตอบคาํถาม สังเกตได้ว่า หน้าเขาไม่มีรอยยิม้แม้แต่น้อยทีพู่ดตอบเป็น

ภาษาพม่า โดยมีเสียงล่ามภาษาอังกฤษอยู่ข้างเธอ และชาวพม่า 3-4 คนกาํกับอยู่ด้วย 

เข้าใจว่าเป็นเจ้าหน้าทีก่ารข่าว  

โดยทีเ่ป็นหอ้งโถงใหญ่ของพพิธิภัณฑซ์ึง่มีภาพของอู ออง ซาน ประดับอยู่บน

ฝาผนัง Clarissa จงึถามว่า หากเขา (ออง ซาน) อยู่ทกุวันนี ้คิดว่าเขาจะว่าอย่างไร? มิน

ทนุตอบทนัทว่ีา “ถ้าออง ซานอยู่ทกุวันนี ้เขากต็้องว่า ลูกสาวเรามันโง ่(You are such 

a fool)” Clarissa ม่ันใจว่า คาํตอบเช่นน้ันคงจะมิได้เป็นความรู้สึกของทหารคนอื่นบาง

คนซึง่อยู่ในทีน้ั่น แต่ข้าพเจ้าขอเสริมว่า ทหารส่วนใหญ่ในภาพข่าวคงเกดิไม่ทนัระยะที่

ชาวพม่ายังบูชาความกล้าหาญของโบโย๊คออง ซาน (Boyoke หมายถงึนายพล) เพราะ

ไม่แน่ใจว่า หลุมฝังศพของออง ซาน ซึง่มีช่ือว่า “Martyr Mausoleum” ทีข้่าพเจ้าเคยไป

คารวะทกุคร้ังทีม่ีวีไอพจีากเมืองไทยไป และถกูสายลับจากเกาหลีเหนือวางระเบดิ

ทาํลายไปเพือ่สังหารคณะวีไอพจีากเกาหลีใตท้ีไ่ปคารวะหลายปีหลังจากทีข้่าพเจ้าย้าย

กลับประเทศไทยแล้ว น้ัน ไม่ได้ข่าวว่ามีการสร้างขึน้ใหม่หรือไม่ เพราะทีเ่ก่าเสียหาย
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หมด และเมือ่ซู จ ีได้มาเป็นตาํแหน่งสูงตัง้แตป่ระมาณ 2015 เธอกไ็ม่มีอาํนาจพอทีจ่ะ

ส่ังทหารใหท้าํ  

 โฆษกตอบคาํถามทีว่่า ทาํไมถงึอนุญาตใหเ้ธอเข้าไปทาํข่าว ว่าเพราะตอ้งการ

ใหต้่างประเทศได้ทราบมุมมองของคณะทหาร แทนการรับข่าวบดิเบอืนทีแ่พร่อยู่ใน

ต่างประเทศ คนทีไ่ม่รู้เร่ืองก่อความวุ่นวาย “หนวกห”ู ถามว่าทาํไมตอ้งใช้ความรุนแรง 

เขาปฏเิสธ อ้างว่าเจ้าหน้าทีใ่ช้ความนุ่มนวลเสมอ “แต่พวก violators มิได้ใช้เฉพาะอิฐ 

หนิ แต่ขว้าง Molotov cocktail, slingshots, แม้แต่ kerosene เผาสถานทีห่ลายแหง่” เมื่อ

ถามว่า โรงงานทอผ้าและโรงงานอื่นๆ ทีถู่กเผา ใครรับผิดชอบ เขาว่ากาํลังสอบสวน

อยู่ คงเป็นพวกก่อความไม่สงบ เมือ่เธอแย้งว่าประชาชนเขาไม่ทราบว่าเป็นฝีมือใคร 

โฆษกว่าพวกนีก่้อเหตุขึน้ “เป็นผู้ก่อการร้าย (terrorists/anarchists) แล้วโทษคนอื่น” 

เมื่อถามว่าเพราะเหตุใด ชายและหญิงทีเ่ธอเข้าไปพูดด้วยทีต่ลาด (มิงกาลาดอน) จงึ

ถูกจับ Clarissa Ward รายงานว่า เธอทราบว่า มีคนถูกจับไป 11 คน แต่ 8 คนได้รับ

การปล่อยตัวแล้ว พวกนีอ้้างว่า เขาต้องการประชาธิปไตย ซึง่ทางการกจ็ะใหม้ี

ประชาธิปไตย โดยจะใหม้ีการเลือกตัง้ในหน่ึงถงึสองปีนี ้แต่เธอเสริมว่า ฝ่ายทหารดู

ต้องการจะครองอาํนาจสืบต่อไป ในรายงานของเธอ หญิงมากกว่า 2 คนชูป้ายว่า 

“Please save our country”  

 ตามรายงานทีข้่าพเจ้าได้รับมา อย่างน้อยหญิงสาวชาวพม่า 3 คนในชื่อว่า Ma 

Nay Zar Chi Shine  Ma Yin Thet Tin  และ Ma Phoo Mon Kyaw  ซึง่ได้พูดกับ Clarissa 

Ward ทีต่ลาด ยังถูกคุมขังอยู่ แต่เธอได้แสดงคลิพ “ความ มิง ลาห ์อายุ 17 ซึง่เดนิอยู่

ข้างถนน ถูกทหารบนท้ายรถกระบะยกปืนยาวยงิล้มข้างถนน กระสุนเข้าไปในสมอง 

ไหนว่าไม่ทาํร้ายประชาชน?!” ในรายงานของสหประชาชาต ิเดก็อายุ 14 “ซุน ซุน อ่อง 

กถ็ูกฆ่า” มิน ทนุว่า เขาไม่ฆ่าเดก็หรอก ซึง่เธอแย้งว่า ตามรายงานของสหประชาชาต ิ

เดก็ถูกฆ่าไปไม่น้อยกว่า 44 คน มิน ทนุ มิไดต้อบแต่อย่างใด แต่ยกประเดน็อื่นมาพูด  

 ในรายงานของ Clarissa Ward ซึง่ปรากฏใน CNN Online เธอรู้สึกว่า ทหาร

เมียนมามิได้เป็นหน่ึงเดยีว เพราะเธอพอสังเกตได้ในฐานะที ่Clarissa Ward สื่อข่าวมา
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นานและเหน็สัญญาณแจ้งชัดว่า วธีิการของ Tatmadaw หรือกองทพัเมียนมาทีกุ่ม

อาํนาจด้วยการกดขี่และโหดร้ายต่อประชาชนอยู่ตลอดเวลา เพราะรู้อยู่แก่ใจว่า ทัง้

ประเทศทหารไม่ได้รับความสนับสนุนจากปวงชนเลย ดังทีเ่ธอกล่าว: “that I had seen 

far too many civil wars had erupted from such (brutal) tactics.” 

 เศษกระดาษเล็กๆ ทีห่ญิงสาวชาวพม่าแอบมอบใหแ้ก่เธอมีข้อความว่า “Dear 

Clarissa Ward, please let know the world what is really happened in Myanmar. . .We 

civilians don’t want military junta.” 

 ด้วยการรายงานทัง้ทกุสิ่งทกุอย่างทีเ่ธอพบเหน็ในเมียนมาและการใหสั้มภาษณ์

ประกอบสถานการณต์า่งๆ ทีเ่ป็นข่าวเกีย่วกับเมียนมาตดิต่อกันมากว่า 6 วันจนถงึ

วันนีท้ี ่10 เมษายนและจะรายงานต่อไป วันละหลายรอบ Clarissa Ward ได้ทาํตามคาํ

ขอร้องของหญิงสาวชาวเมียนมาและเพือ่นร่วมชาตขิองเธอ รวมทัง้กลุ่มชาตพิันธุอ์ีก

เป็นจาํนวนมาก ซึง่เธอไม่มีโอกาสได้พบ 

 ตามรายงานของ CNN ในวันที ่11 เมษายน “security forces used heavy 

weapons to fire on 82 civilians killing them in Bago on Friday, using assault rifles, 

rocket-propelled grenades, sending peoples fleeing in all directions.” รวมจาํนวน

ผู้เสียชีวิตตัง้แต่การรัฐประหารในวันที ่1 กุมภาพันธ ์ได้ไม่น้อยกว่า 700 ศพ มีรายงาน

ทีอ้่างข่าวของสถานีทางการด้วยว่า ศาลไดต้ัดสินใหป้ระหารชีวิตพลเรือนอีก 19 คน 

ไม่ทราบด้วยข้อหาอะไร ผู้รายงานได้แก่ Paula Hancocks ซึง่ปกตเิป็นผู้สื่อข่าวประจาํ

เกาหลีใต้ แตไ่ด้ย้ายมารายงานจากกรุงเทพฯ เธอได้เทยีบเหตุการณใ์นเมียนมากับคาํ

ทีถู่กใช้ในกัมพูชาสมัยเขมรแดงว่า “Killing Field”  แสดงว่า CNN คาดหมายว่าคงจะ

เกดิเร่ืองใหญ่ในเมียนมาในไม่ช้านี ้อันเป็นความคาดหมายของ Clarissa Ward ว่าคง

จะหลีกเลี่ยงสงครามกลางเมืองไม่ได ้ซึง่ข้าพเจ้ายังไม่อาจสรุปได้ถงึขัน้น้ันในช้ันนี้

เพราะขึน้อยู่กับคาํนิยาม หากจะถอืว่าประชาชนต่อต้านคณะรัฐประหารโดยปราศจาก

อาวุธ กเ็ป็นสงครามกลางเมืองในระดับหน่ึง ตวัแปรคือความร่วมมอืโดยกองกาํลังของ

ชาตพิันธุท์ีม่ีอาวุธ อันยังมีสมรรถภาพจาํกัด เพราะทหารพม่ามีอาวุธหลากหลายหรือ
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อาํนาจยงิมาก โดยเฉพาะอย่างยิง่จากรัสเซยีและจนีดังทีจ่ะได้บรรยายต่อไป แต่ใน

ขณะเดยีวกัน เยาวชนทีต่่อต้านเผดจ็การทหารมาตัง้แต่เดอืนกุมภาพนัธใ์ช้สื่อสังคม

และสือ่อื่นๆ ตามเทค็โนโลยทีนัสมัยในการประสานกจิกรรมของกลุ่มต่างๆ เกนิกว่าที่

ทหารจะควบคุมได้ง่ายๆ จงึสามารถหลบเลี่ยงการประจันหน้ากับฝ่ายทหาร การ

ต่อต้านจงึมีหลายรูปแบบ แต่มีขึน้ทั่วประเทศแทบทกุวัน ไม่แต่เทา่น้ัน ชาวพม่าอีก

เป็นจาํนวนมากทีอ่ยู่ในต่างประเทศกเ็ป็นหว่งกังวลในความรุนแรงทีท่หารใช้แก่

ประชาชน รวมทัง้หลายล้านคนทีอ่ยู่ในประเทศไทยซึง่มีพรมแดนตดิต่อกับเมียนมา 

กว่า 2,400 กโิลเมตร กไ็ด้เฝ้าตดิตามเหตุการณใ์นประเทศของตนอย่างใกล้ชิดด้วย

ความหวังว่านานาชาตจิะช่วยเหลือประชาชนชาวเมียนมาในทางทีจ่ะช่วยใหเ้ขามี

อนาคตทีด่ไีด ้แม้สือ่พม่าทีต่ัง้อยู่ในประเทศไทยกไ็ด้รายงานความเคลื่อนไหวในเมือง

ต่างๆ ด้วยความสลดใจและมคีวามหวังไม่ตา่งกัน                                     

 Paula Hancocks เสนอรายงานเกีย่วกับเหตุการณป์ราบปรามประชาชนทีบ่าโก

ซึง่คงจะเป็นพะโค (อันจะได้แก่หงสาวดใีนอดตี) อีกหลายคร้ังในวันนี ้ที ่12 เมษายน

และการที ่ออง ซาน ซู จ ีต้องขึน้ศาลโดยผ่านวิดโิอ ลิง้คอ์ีก ว่าทหารได้ตัง้ข้อหาทีห่ก

แก่เธอ ซึง่ชัดเจนว่า ทหารต้องการใหเ้ธอพ้นสายตาของประชาชนทียั่งนิยมเธออย่าง

มาก นอกจากน้ันทหารยังได้นาํศพทีถู่กยงิตายไปก่ายกองกันใน mortuary จนเตม็ไป

หมด ยากทีค่รอบครัวจะไปค้นหาเพือ่นาํไปทาํบุญตามประเพณี ถ้าอยากจะได้ศพไปก็

ต้องซือ้จากทหาร ในชั้นนีไ้ม่ทราบว่าศพละเท่าไหร่  

ต้องไม่ลมืว่าสถานการณใ์นเมียนมา น้ัน ต่างจากซเีรียซึง่รัสเซยีมีฐานทพั

อากาศทีล่าตาเกยีพร้อมเคร่ืองบนิทนัสมัยรุ่นซูกอยและมิ๊กหลายแบบ ฐานยงิขีปนาวุธ

ทัง้แซม 300 และแซม 400 ฐานทีต่ัง้ทหารบกและส่งกาํลังบาํรุงในหลายพืน้ทีแ่ละฐาน

ทพัเรือทีส่ามารถยงิอาวุธทางยุทธศาสตรไ์ด้ทางฝ่ังตะวันตกของซเีรียในทะเลเมดเิตอร์

เรเนียนอันเป็นภัยคุกคามต่อทัง้นาโต้และอเมริกาเหนือ แม้แต่ในทะเลดาํ รัสเซยียัง

เคยยงิขีปนาวุธข้ามมาถงึยุทธภูมิในซเีรียได้อีกด้วย หากจะเทยีบกับซเีรีย กพ็อได้ใน

ระยะแรกของอาหรับสปริงในปี 2011 ซึง่แปรสภาพเป็นสงครามกลางเมืองเมื่อ
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อาสสาดใช้กาํลังปราบปรามอย่างหนัก หลังจากน้ัน รูปการณเ์ปลี่ยนไป เมื่อรัสเซยีเข้า

ไปตัง้ฐานบนิทีล่าตาเกยีและฐานทพัเรือทางฟากตะวันตกซึง่ยังคงอยู่จนทกุวันนี ้

  

เร่ืองเกีย่วกับเมียนมาหรือพม่ายังมีอีกหลายมิต ิโดยเฉพาะอย่างยิง่มติริะหว่าง

ประเทศ อันได้แก่ความเกีย่วพันของมหาอาํนาจ ทีไ่ม่อาจมองข้ามไดค้ือรัสเซยีและ

สาธารณรัฐประชาชนจนีในบริบทปัจจุบัน  

ในระยะสงครามโลกคร้ังที ่2 พม่ามีกลุ่มการเมอืง ซึง่มีช่ือตอ่มาว่า Anti-

FASCIST People’s Freedom League-AFPFL โดยมีอู ออง ซานเป็นผู้นาํ ส่วนสมาชิก

ประกอบด้วยพวกทีม่ีความโน้มเอียงไปต่างๆ กัน0

1 หวัหน้าชาวพม่าทีนิ่ยมลัทธิฝ่ายซ้าย

หรือคอมมิวนิสตค์นหน่ึงได้แก่ Thakin Soe จงึไม่น่าแปลกใจทีม่ีการจดัตัง้พรรค

คอมมิวนิสตพ์ม่าขึน้ แต่อิทธิพลของสหภาพโซเวียตในพม่าขึน้ๆ ลงๆ เพราะความ

แปรเปลี่ยนของลาํดับความสาํคัญด้านยุทธศาสตรแ์ละนโยบายต่างประเทศของ

สหภาพโซเวียตเอง สมัยหน่ึง อูนุ นายกรัฐมนตรีพม่าได้ไปเยอืนกรุงมอสโก และผู้นาํ

โซเวียต 2 คน ได้มาเยอืนกรุงย่างกุ้ง และนิกติา ครุชชอฟ ได้ก่อสร้างโรงแรมตดิกับ

ทะเลสาปอินย่าในกรุงย่างกุ้งด้วยแบบและโครงสร้างใหญ่แบบทีพ่อเหน็ได้ในกรุง

มอสโก ซึง่ข้าพเจา้ได้ไปพักเมื่อไปประจาํการในปี 1965 หรือ 2508 ก่อนทีจ่ะย้ายเข้า

บ้านพัก เข้าใจว่าครุชชอฟได้ช่วยก่อสร้างโรงพยาบาลทีเ่มืองตองย ีอันเป็น Hill Station 

ในรัฐฉานภาคใต้แต่ข้าพเจ้ามิได้เหน็คราวไปเยอืนทีน่ั่นเมื่อปี 1966 และโรงเรียนช่าง

เทค็นิคอีกแหง่หน่ึงด้วย 

ความสัมพันธกั์บพม่าลดความสาํคัญลงในสมัยเซอรเ์ก กอรบ์าชอฟเป็นผู้นาํ 

อันประจวบกับระยะประจาํการ ณ กรุงมอสโกของข้าพเจ้าพอด ีสถานการณท์าง

                                                           
1 อนัเป็นปรากฏการณท่ี์เกิดขึน้ในหลายประเทศเมืองขึน้ หลงัจากท่ีกองทพัเรอืญ่ีปุ่ นไดช้ยัชนะเหนือกองเรอืรสัเซียท่ีไซบีเรยีในปี 1905 

แสดงวา่คน “ผิวเหลือง” สามารถเอาชนะ “คนผิวขาว” ได ้ขบวนการกูช้าติจึงคอ่ยๆ เกิดขึน้ในเอเชีย และอีกหลายปีตอ่จากนัน้ ขบวนการ

ตอ่สูเ้พ่ือเอกราชจึงก่อตวัขึน้ โดยฝ่ายซา้ยและคอมมิวนิสตไ์ดพ้ยายามเขา้มาแทรกแซง 
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เศรษฐกจิไม่สู้จะดนัีก แต่กเ็ป็นคร้ังแรกทีร้่าน “แม็คโดนัลด”์ ไปเปิดในกรุงมอสโกซึง่

แน่นอนว่าได้รับความนิยมมาก  มีคนนับหมื่นเรียงคิวเพือ่เข้าซือ้ทกุวัน 

ความสัมพันธฉั์นมิตรกับพม่ามากระชับขึน้อีกและน่าจะมีนัยสาํคัญกับ

สถานการณใ์นเมียนมาเมื่อวลาดเิมียร ์ปูตนิเข้ามาเป็นผู้นาํของสหพันธรั์สเซยี ด้วย

การจาํหน่ายอาวุธนานาชนิดใหแ้ก่กองทพัเมียนมาและใช้นโยบายทัง้ Smart Power 

กับ Soft Power ของการทตูสาธารณะเป็นเคร่ืองมือ 

อันทีจ่ริง สหภาพโซเวียตพยายามทีจ่ะจาํหน่ายอาวุธทนัสมัยใหกั้บประเทศใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้รวมทัง้ไทยและพม่ามานานปี เช่นในปี 1989 ทางการโซเวียต

ได้จัดแสดงสมรรถนะของเคร่ืองบนิทนัสมัยรุ่น MIG 29 ซึง่ในปีน้ันยังเป็นรุ่นค่อนข้าง

ใหม่ใหแ้ก่คณะผู้ไปเยอืนระดับสูงจากไทย และจากประเทศเช่นพม่าด้วย โดยพม่าได้

จัดซือ้เคร่ืองบนิ MIG 29 สี่เคร่ืองเข้าประจาํการในปี 2001 อันแน่นอนว่า ได้ส่ง

นายทหารไปฝึกบนิก่อนหน้าน้ัน เพราะในปีต่อมา คือ 2002 ได้ซือ้มาอีก 10 เคร่ือง 

และจัดตัง้ United Aircraft Corporation ขึน้ทีน่ครย่างกุ้ง และกองทพัอากาศเมียนมาได้

จัดซือ้ Mi-35 Hind Helicopter Gunships และ Mi-17 Transport Helicopter อันตดิอาวุธ

ได้ด้วย ซึง่ใช้ในการโจมต ีKachin Independence Army-KIA ในปี 2012-2013 ที ่Kokang 

และในปี 2015 ได้ซือ้ปืนกลหนัก และ Rocket Launchers กับรถถังแบบ T—72 และ

ยานเกราะผ่านยูเครน? สรรพาวุธและแสนยานุภาพเหล่านีป้รากฏในการสวนสนาม

ใหญ่เน่ืองในวันกองทัพ ที ่27 มีนาคม ศกนี ้ส่วนเคร่ืองบนิ น้ัน ได้ใช้ในการข่มขวัญ

ประชาชนหลังจากการรัฐประหาร เมื่อวันที ่1 กุมภาพันธ ์2021 และในการโจมตทีิง้

ระเบดิกองกาํลังกะเหร่ียงและคะฉ่ินตลอดมา อันเป็นคร้ังแรกสาํหรับกะเหร่ียงในรอบ 

20 ปี เมื่อต้นเดอืนเมษายน 

ส่วนการฝึกอบรม น้ัน เมียนมาได้ส่งทหารไปอบรมทางวิทยาศาสตรแ์ละ

ทางด้านการรบในรัสเซียตลอดทศวรรษ 1990’s จนถงึเดอืนมิถุนายน 2010 รัฐบาลเตง็

เส่งได้ยกเลิกการส่งทหารไปฝึกในรัสเซยีเพือ่เปิดทางตดิต่อกับตะวันตกและลดการ

พึง่พาจนี  
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ก่อนหน้าน้ัน ทราบกันว่าสาธารณรัฐประชาชนจนีมีผลประโยชนท์าง

ยุทธศาสตรใ์นเมียนมาเพราะเป็นทางออกสู่มหาสมุทรอินเดยี จงึเป็นแหล่งทีม่าของ

อาวุธประเภทต่างๆ โดยจนีได้ลงทนุไม่น้อยในเมียนมา ทัง้ในด้านคมนาคมขนส่งและ

อุตสาหกรรม มีข่าวอยู่เสมอว่าคนจนีจาํนวนมากได้ไปตัง้ถิน่ฐานในเมยีนมาตาม

โครงการต่างๆ จนเมื่อรัฐบาลทหารเมียนมาเหน็ว่ารัสเซียต้องการหารายได้จากการ

ขายอาวุธ ขณะทีเ่มียนมาประสงคจ์ะลดการพึง่พาจนีในด้านนีอ้าจจะเน่ืองจากจนีอยู่

ใกล้เมียนมาเกนิไปจนไม่สู้จะไว้วางใจ ต่างจากรัสเซยีซึง่อยู่หา่งไปในยุโรป  

ความใกล้ชิดกับรัสเซยีอีกประการหน่ึงได้แก่การทีม่ิน อ่อง หล่าย ไดไ้ปฟ้ืน

ความสัมพันธแ์ละความร่วมมือในด้านต่างๆ กับรัสเซยีเมื่อเดอืนมิถุนายน 2013 และ

ได้รับเกยีรติกั์บการต้อนรับทีด่มีาก ซึง่มิน อ่อง หล่ายทราบดว่ีามหาวิทยาลัยย่างกุ้งมี

การสอนภาษารัสเซยีมานาน เช่นเดยีวกับวิทยุมอสโกภาคภาษาพม่า และศูนย์

วัฒนธรรมของรัสเซยี มิน อ่อง หล่ายทราบดเีช่นกันว่ากรณีโรฮนิยาทีเ่ข้าไปสู่คณะ

มนตรีความม่ันคงแหง่สหประชาชาต ิน้ัน สิทธิยับยัง้ของรัสเซยีและจนีปกป้องเมียนมา

ได้ 

จงึไม่น่าจะแปลกใจว่ารัสเซยีโดย Alexander Vasilyevich Formin รัฐมนตรีช่วย

ว่าการกระทรวงกลาโหมรัสเซยี ซึง่มาร่วมในพิธีสวนสนามใหญ่วันกองทพัเมื่อวันที ่27

มีนาคม พร้อมคณะทหารจากรัสเซยีหลายนาย ได้เป็นแขกพเิศษของพลเอกอาวุโส 

มิน อ่อง หล่าย ในชุดราตรีสโมสร เมือ่วันก่อนวันที ่1 กุมภาพันธอั์นเป็นวันก่อการ

รัฐประหาร เพือ่เปิด Military High-Tech Multimedia Complex ของบุตรชายของมิน 

อ่อง หล่าย มีการดืม่โว๊ตก้าฉลองการยดึอาํนาจในวันรุ่งขึน้ด้วย ตามรายงานของ Bertil 

Lintner นักหนังสือพมิพช์าวสวีเดนใน Asia Times ซึง่ทราบเร่ืองเกีย่วกับพม่ามาหลาย

สิบปี และเคยทาํรายงานใหแ้ก่ Far Eastern Economic Review ด้วย  
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ตัง้แต่การพยายามก่อการกบฏโดยผู้ก่อการร้ายภายในประเทศซึง่ผู้ทีก่าํลังจะ

เป็น”อดตี”ประธานาธิบดโีดนัลด ์เจ. ทรัมป์ใช้ความเทจ็ปลุกป่ันใหบุ้กเข้าไปในตกึ

รัฐสภาหรือทีรู้่จักกันว่า Capitol เพือ่ขัดขวางการประกาศผลการเลือกตัง้ทีเ่ขาเป็นผู้

พ่ายแพ้อย่างชัดแจ้งเมือ่วันที ่6 มกราคม ปี 2021 ทาํใหพ้ธีิการประกาศผลต้องสะดุด

หยุดลงพักใหญ่ โดยทีวุ่ฒสิมาชิกและสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรต้องหลบลีห้นีภัยไป

หลบซ่อนในทีต่่างๆเน่ืองจากผู้ก่อการร้ายไดส่้งเสียงจะเอาชีวติ และตาํรวจรัฐสภากับ

คนบริสุทธิท์ีต่กอยู่ในวงล้อม 5 คนถงึแก่ชีวิต 

 นับแต่วันทีน่่าสลดใจน้ันมา มีรายงานข่าวกรองจากหลายแหล่งว่า อาคารอัน

เป็นสัญลักษณข์องความเป็นประชาธิปไตยทีส่หรัฐอเมริกาภูมิใจยิง่ จะถูกโจมตอีีก 

ทางการจงึส่งกองกาํลังทัง้ National Guards จาํนวนนับหมื่น และเพิม่กาํลังตาํรวจ

ประจาํอาคารรัฐสภาใหม้ากขึน้ กับสร้างร้ัวเหล็กและตัง้แป้นกดีขวาง โดยตดิตัง้กล้อง

ทวีีวงจรปิดไว้ทั่วอาณาบริเวณ ส่วนรถตาํรวจ น้ัน ได้วิ่งตรวจการณอ์ยู่ตลอดเวลา 

 การเตรียมการป้องกันภัยดังกล่าว ทาํใหน้าย Fareed Zakaria ผู้จัดรายการ 

Global Public Square อันเป็นรายการวิเคราะหแ์ละวิจารณก์ารเมืองทัง้ภายในและ

ระหว่างประเทศประจาํวันอาทติยท์าง CNN วันหน่ึงใหค้วามเหน็ว่า การปิดล้อมระวัง

ภัยเช่นนีดู้จะไม่สอดคล้องกับระบอบประชาธิปไตยทเีดยีวนัก เน่ืองจากไม่อาํนวยให้

ประชาชนเข้าถงึสถานทีส่าํคัญเช่นอาคารรัฐสภา ร้ัวทีล้่อมทางเข้ากลุ่มอาคารซึง่เป็น

ทีต่ัง้ของรัฐสภา น้ัน เทา่กับเป็นการปิดกัน้มิให้เจ้าของประเทศเข้าถงึทีป่ฏบิัตหิน้าที่

ของผู้แทนของเขา 

 อย่างไรกด็ ีทางการกไ็ด้ผ่อนมาตรการระวังภัยลงบ้าง เช่นลดจาํนวน National 

Guards ลงเหลือประมาณนับพันคน เป็นต้น เพราะเวลาผ่านไปหน่ึงเดอืนแล้ว กยั็ง  

ไม่มีเหตุร้ายใดๆ แต่ยังมีข่าวกรองว่า ผู้คิดร้าย รวมทัง้นายทรัมป์ ซึง่ยังม่ันใจว่าเขา  

ถูก “ปล้น” ตาํแหน่งไป มุ่งหมายทีจ่ะก่อเหตุรุนแรงในตกึรัฐสภาในวันทีป่ระธานาธิบด ี

โจ ไบเด้น ไปกล่าวสุนทรพจนต์่อการประชุมร่วมของทัง้สองสภาซึง่จะมีแขกอื่นๆ เช่น

คณะทตูตา่งประเทศและผู้ได้รับเชิญเป็นพเิศษอยู่ในน้ันด้วย อันได้แก่สุนทรพจน ์
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State of the Union ซึง่จนบัดนี ้คือต้นเดอืนเมษายน ปี 2021 ประธานาธิบดไีบเด้นกยั็ง

มิได้กล่าวสุนทรพจนด์ังกล่าว 

 เมื่อวันศุกร ์ที ่2 เมษายน ตามเวลาในกรุงวอชิงตัน ด.ีซ.ี ตามเวลาในภาค

ตะวันออกของสหรัฐ ชายคนหน่ึงได้ขับรถ sedan สีดาํมาตามถนน Constitution 

Avenue และวิ่งเข้าชน Barricade ทีเ่จ้าหน้าทีต่าํรวจตัง้ขวางทางไว้ และใช้อาวุธปืนยงิ

ตาํรวจ 2 นายทีรั่กษาการอยู่ ณ จุดน้ัน กระสุนถูกตาํรวจ 1 นายถงึแก่ชีวิต อีก 1 นาย

ได้รับบาดเจบ็ คนทีถ่งึแก่ความตายมีช่ือว่า Williams Evans เจ้าหน้าทีต่าํรวจสภา1

2 

พยายามจะจับเขา แต่เขามีมีดอยู่ในมือและพยายามจ้วงแทง ตาํรวจจงึใช้อาวุธปืน

ประจาํตัวยงิ ทาํใหค้นร้ายถงึแก่ชีวิต ทราบต่อมาว่า เขาชื่อ Noah Green ในช้ันแรก 

ตาํรวจไม่อาจทราบถงึมูลเหตุจูงใจทีท่าํใหก่้อเหตุร้าย นับเวลาได้ 86 วันหลังจากการ

จลาจลทีอ่าคารรัฐสภาในวันที ่6 มกราคม 

 ตามสมมตฐิานขั้นแรกและข้อมูลทีไ่ด้รับการประสานต่อมา คนร้ายดูเป็นคนที่

สมอง mentally disturbed ประมาณหน่ึงอาทติยก่์อนหน้าน้ัน เขาได้ลงข้อความในสื่อ

สังคมถงึความหว่ันเกรงพวก FBI และ CIA ถงึขั้นว่าเขาคงถูกรัฐบาลควบคุมสมองเขา 

(mind control)  

 การสอบสวนต่อมาทาํใหท้ราบว่ากรีนเป็นสมาชิกของกลุ่ม Nation of Islam และ

เป็นสาวกของ Louis Farakkhan ซึง่เป็นผู้นาํกลุ่ม ตามรายงานจนถงึวันที ่4 เมษายน 

พนักงานสอบสวนยังไม่อาจระบุมูลเหตุจูงใจทีแ่ทจ้ริงได้แน่ชัด 

 

 

 เมื่อเรือสินค้าขนาดยักษ ์Ever Given ของสายการเดนิเรือ EVERGREEN ขนาด

ระวางขับนํา้กว่าสองแสนตันประสบภาวะอากาศแปรปรวนและพายุทรายจนเกยตืน้ใน
                                                           
2 เช่นเดียวกบั Sicknick ท่ีเสียชีวิตในเหตกุารณบ์กุรฐัสภาเม่ือวนัท่ี 6 มกราคม ศกนี ้นอกจากการลดธงชาติครึง่เสารท์ัง้ท่ีตกึรฐัสภาและ

ทาํเนียบขาวแลว้ หีบบรรจศุพของ  Evans ยงัไดร้บัเกียรติสงูโดยถกูนาํไปตัง้รบัการเคารพกลาง Capitol Rotunda ดว้ย โดย

ประธานาธิบดีไบเดน้จะไปใหก้ารเคารพเช่นเคย 
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คลองสุเอซ (Suez Canal) ของอียปิต ์อันเป็นเหตุใหเ้รือขนส่งสินค้าประมาณ 400 ลาํ

ไม่อาจแล่นผ่านเข้าออกทางลัดจากเอเชียไปยุโรปได้ และการค้าระหว่างประเทศต้อง 

สะดุดหยุดลงเกอืบ 1 สัปดาห ์นับเป็นมูลค่าความเสียหายต่อฝ่ายต่างๆ หลายพันล้าน

ดอลลาร ์ตามรายงานในวันที ่14 เมษายน ศกนี ้อียปิตไ์ด้เรียกค่าเสียหายจากเจ้าของ

เรือ 900 ล้านดอลลารเ์พือ่เป็นค่ากู้เรือและค่าดูแล อันเป็นกรณีทีจ่ะต้องเจรจากัน

ระหว่างบริษัทรับประกันกับอียปิตต์่อไป ทัง้นี ้นอกเหนือจากความเสยีหายในการที่

สินค้าตดิอยู่ในคอนเทนเนอรซ์ึง่ยังค้างอยู่บนเรือจนบัดนี ้เพราะอียปิตต์ัง้ใจทีจ่ะยดึเรือ

ไว้ระหว่างรอผลการเจรจากับเจ้าของเรือและบริษัทประกัน 

  อันทีจ่ริง คลองสุเอซตอ้งปิดทางเดนิเรือในอดตีมาแล้วหลายครั้ง ตัง้แต่สมัยที่

คลองยังเป็นของฝร่ังเศสและบริเตนอยู่ 87 ปี ในปี 1956 Gamal Abdel Nasser ผู้นาํ

อียปิตไ์ด้ยดึกจิการคลองสุเอซ ทาํใหเ้กดิสงครามขึน้ เมื่ออิสราเอล และตอ่มาสหราช

อาณาจักรกับฝร่ังเศสได้โจมตอีียปิตใ์นระยะปลายปีจนเป็นวิกฤตการณท์ีเ่รียกกันว่า 

Suez Crisis   คลองตอ้งปิดตัง้แตเ่ดอืนตุลาคม 1956 จนถงึเดอืนมีนาคม 1957 

 คลองสุเอซต้องถูกปิดเพราะเหตุของสงคราม 6 วันเมื่อปี 1967 ระหว่าง

อิสราเอลกับประเทศอาหรับ คร้ังน้ัน ต้องปิดนานมากทีสุ่ดคือ 8 ปี และอีกประมาณปี

กว่าในระหว่างสงครามอียปิตกั์บอิสราเอลเมือ่ปี 1973 หรือสงครามยอม คิปปูรโ์ดย

ประธานาธิบด ีอันวาร ์ซาดัต    

 การทีท่างลัดระหว่างทะเลแดงกับทะเลเมดเิตอรเ์รเนียนต้องถูกปิดในระยะที่

ผ่านมา น้ัน ไม่เป็นเหตุผลเพยีงพอใหป้ระเทศใฝ่อาํนาจเช่นรัสเซยีใช้ในการสะสมพลา

นุภาพเพือ่การเมืองแหง่อาํนาจด้วยการสร้างเสริมขุมกาํลังในทศิทางอื่น โดยเฉพาะ

อย่างยิง่พืน้ทีซ่ึง่รัสเซียเรียกว่า Northern Sea Route ทางด้านทวีปอารค์ตกิหรือขั้วโลก

เหนือ  

 ตามรายงานพเิศษโดย Nick Paton Walsh จากสาํนักข่าว CNN  เมื่อวันที ่5 

เมษายน ปี 2021 รัสเซยีภายใต้ประธานาธิบดวีลาดเิมียร ์ปูตนิกาํลังเร่งรัดสร้างเสริม 
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พลานุภาพและอาํนาจทาํลายล้างสูงอันเป็นทีน่่าหว่งกังวลยิง่ของบรรดาเจ้าหน้าทีแ่ละ

ผู้เช่ียวชาญด้านอาวุธของประเทศตะวันตก  

 อันทีจ่ริง ปรากฏการณน์ํา้แข็งทีขั่้วโลกเหนือละลาย น้ัน มีมานาน จนบาง

ประเทศเช่นแคนาดาสมัยทีข้่าพเจ้าเป็นเอกอัครราชทตู ณ กรุงออตตาวา (1984-1988) 

กท็ราบถงึความเป็นไปได้ทีเ่ส้นทางเดนิเรือทางภาคเหนือสุดของแคนาดาอาจมีขึน้ 

และเมื่อข้าพเจ้าถูกย้ายต่อไปประจาํกรุงมอสโก เป็นสมัยของมิคาอลิ กอรบ์าชอฟ จงึ

ไม่มีแนวคิดทีจ่ะใช้พืน้ทีแ่ถบข้ัวโลกเหนือทางยุทธศาสตรเ์ทา่ใดนัก  

 แต่วลาดเิมียร ์ปูตนิ คิดต่างจากทัง้กอรบ์าชอฟและเยลทซ์ิน่อย่างมาก เพราะมี

ความเคลื่อนไหวทางการทหารด้วยการสร้างฐานบนิและฐานทพัในบริเวณอารค์ตคิ

เพือ่เตรียมการด้านอาวุธทนัสมัยอย่างคึกคัก ประจวบกับการทีน่ํา้แข็งในทะเลละลาย

เร็วเพราะความเปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศและภาวะโลกร้อนอันเป็นสิ่งทีเ่พตัน้วอลช์

ใช้คาํว่า climate emergency ซึง่ช่วยใหรั้สเซยีสร้างสมพลานุภาพทางทหารและทดลอง

อาวุธใหม่ทีสุ่ดเพือ่ความม่ันคงของฝ่ังทะเลดา้นเหนือของรัสเซียและปูทางไปสู่การเปิด

เส้นทางเดนิเรือจากเอเชียไปยุโรปได้-(ภายใตก้ารควบคุมและกาํกับดแูลของรัสเซยี

ตราบใดทีปู่ตนิยังเป็นผู้นาํของรัสเซยีอยู่)  

 อาวุธทีน่่ากังวลโดยเฉพาะอย่างยิง่ได้แก่ “The Poseidon 2M39 torpedo” ซึง่   

ปูตนิขอใหก้ระทรวงกลาโหมเร่งทดลองเพิม่ขึน้นับแต่เดอืนกุมภาพันธ ์2021 อันเป็น

แบบล่องหนหรือ stealth ขับเคลือ่นด้วยเตาปฏกิรณพ์ลังนิวเคลียรเ์พื่อมิใหเ้ครือข่าย

ป้องกันชายฝ่ังเช่นของสหรัฐตรวจพบเพราะแล่นไปบนพืน้ทะเล (sea floor) ตามการ

เปิดเผยของเจ้าหน้าทีรั่สเซยี ตอรปิ์โดดังกล่าวจะตดิหวัรบขนาดแรงหลาย Megatons 

ซึง่จะทาํใหค้ลื่นกัมมันตภาพรังสีแพร่กระจายไปทั่วชายฝ่ังตลอดถงึเป้าหมาย ทาํให้

พืน้ทีข่นาดใหญ่ทัง้แนวไม่สามารถใหค้นอยู่ได้ไปหลายสิบปี 

 เมื่อเดอืนพฤศจกิายน 2020  Christopher A. Ford ซึง่ขณะน้ันเป็นผู้ช่วย

รัฐมนตรีต่างประเทศด้านความม่ันคงระหว่างประเทศและการไม่แพร่กระจาย (อาวุธ
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นิวเคลียร)์ กล่าวว่า the Poseidon ได้รับการออกแบบเพือ่ “inundate U.S. coastal 

cities with radioactive tsunamis.” 

 กระทรวงกลาโหมรัสเซียเปิดเผยว่า กองเรือภาคเหนือของรัสเซยีซึง่ตัง้ฐานอยู่ที ่

“Alexandra Land ใกล้ trefoil base” ในอารค์ตกิ ได้ทดสอบยงิขีปนาวุธครูซต่อต้านเรือ

ช่ือ “Onyx” ไปแล้ว ซึง่ผู้เช่ียวชาญเหน็พ้องกันว่าอาวุธประเภทนีเ้ป็นของจริงและจวน

จะสาํเร็จผลอยู่แล้ว ในขณะเดยีวกัน พลเรือตรี Nils Andreas Stensones ผู้บัญชาการ

ข่าวกรองนอรเ์วย ์กล่าวแก่ CNN ว่าหน่วยงานการข่าวได้ประเมินสมรรถนะของ 

“Poseidon ว่าเป็นส่วนหน่ึงของอาวุธป้องปรามอาวุธนิวเคลียรป์ระเภทใหม่ ซึง่ยังอยู่ใน

ขั้นตอนของการทดสอบ แต่กถ็อืได้ว่าเป็นระบบอาวุธทางยุทธศาสตรอั์นมุ่งสู่การใช้ต่อ

เป้าหมาย…โดยจะใช้ได้ผลไกลกว่าถิน่อันเป็นทีท่ดสอบขณะนีม้ากมาย” ผบ ขว 

นอรเ์วย ์ขอตัวทีจ่ะกล่าวถงึความก้าวหน้าของการทดสอบ แต่ภาพถ่ายดาวเทยีมที ่ซี

เอ็นเอ็น ได้รับจากบริษัทเทค็โนโลยอีวกาศ Maxar แสดงถงึรายละเอียดของ “a stark 

and continuous build-up of Russian military bases and hardware in the country’s 

Arctic coastline, together with underground storage facilities likely for the Poseidon 

and other new high-tech weapons. The Russian hardware in the High North area 

includes bombers and MiG31BM jets, and new radar systems close to the coast of 

Alaska.” 

 สหรัฐและนาโต้กไ็ด้วางกาํลังไว้ในนอรเ์วยแ์ละทีอ่ื่นใกล้พืน้ทีเ่ป้าหมาย เช่น B-1 

Lancer bombers และเรือใต้นํา้ stealth Seawolf ตามคาํกล่าวของเจ้าหน้าทีก่ระทรวง

การต่างประเทศสหรัฐ: “There’s clearly a military challenge from the Russians in the 

Arctic, including their refitting of old Cold War bases and build-up of new facilities on 

the Kola Peninsula near the city of Murmansk. That has implications for the United 

States and its allies, not least because it creates the capacity to project power up to 

the North Atlantic.” 
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ตลอดหา้ปีทีผ่่านมา รัสเซยีไดส้ร้างสนามบนิและฐานทพัต่างๆ ในรูปแบบใบ 

shamrock ในสีแดง ขาวและนํา้เงนิตามสีธงชาตรัิสเซยีกระจายไปตามฝ่ังทะเลอารค์ตกิ 

ในดนิแดนและส่วนทีเ่ป็นเขตป้องกันตนเองภายในพรมแดนโดยถูกต้อง แต่เจา้หน้าที่

สหรัฐกไ็ด้แสดงความเป็นกังวลว่ารัสเซยีอาจใช้กาํลังเลยเขตดังกล่าวไปซึง่นํา้แข็งจะ

ละลายไปในไม่ช้าและอ้างสิทธิว่าเป็นดนิแดนอารค์ตกิในความควบคุมของตนโดย

พฤตนัิย ดังจะเหน็ได้จากการใช้เรือเจาะนํา้แข็งแล่นผ่านทะเลตะวันออกกลางฤดู

หนาวและการขยายเครือข่ายระบบป้องกันขีปนาวุธทางอากาศและทางชายฝ่ังโดยหา้ม

มิใหฝ่้ายอื่นเข้าไปใช้พืน้ทีอั่นสาํคัญ (key portions)ในภาคพืน้อารค์ตกิได้ 

พันโท ธอมัส แคมป์เบลล ์โฆษกกระทรวงกลาโหมสหรัฐ ตัง้ข้อสังเกตด้วยว่า

การก่อสร้างสนามบนิ Quick Reaction Alert force ที ่Rogachevo และ Anadyr ในอารค์

ตกิและการทดสอบใช้สนามบนิที ่Nagurskoye เมื่อปีทีแ่ล้ว ภาพถา่ยดาวเทยีมตัง้แต่

วันที1่6 มีนาคมแสดงว่าการส่งเคร่ืองบนิ MiG31BMs ไปทีส่นามบนิ Nagurskoye 

อาจจะเป็นคร้ังแรกทีรั่สเซยีนาํความสามารถในการบนิล่องหนแบบใหม่ไปทีภ่าคเหนือ

สุด 

ตามคาํใหสั้มภาษณแ์ก่สื่อทางการของเจ้าหน้าทีรั่สเซยีและเจ้าหน้าทีต่ะวันตก 

การทดสอบอาวุธไฮเทค็ในภูมิภาคอารค์ตกิโดยรัสเซีย น้ัน ทาํอยู่เป็นประจาํ 

พันโทแคมป์เบลลก์ล่าวเสริมในส่วนนีว่้า ในเดอืนพฤศจกิายน รัสเซยีอ้างว่าได้

ทดสอบ “Tsirkon’ anti-ship hypersonic cruise missile เป็นผลสาํเร็จ 

ทัง้ Tsirkon และ Poseidon เป็นส่วนหน่ึงของอาวุธรุ่นใหม่ (new generation of 

weapons) ทีปู่ตนิสัญญาไว้ในปี 2018 ว่าจะเป็น “strategic game changers in a fast-

changing world.”  

ในระยะน้ัน เจ้าหน้าทีส่หรัฐหมิ่นว่า อาวุธใหม่ดังกล่าวไปไกลเกนิไปทางเทค็นิค

และไม่น่าจะเกดิขึน้ได้ แต่บัดนีดู้จะใกล้สาํเร็จแล้ว ผู้บัญชาการข่าวกรองของนอรเ์วย์

กล่าวแก่CNNว่า the Tsirkon ในฐานะทีเ่ป็นเทค็โนโลยใีหม่ด้วยความเร็วขั้นhypersonic 

ทาํใหย้ากทีจ่ะป้องกัน 
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ตามข่าวจากแหล่งของรัสเซยีเอง Tsirkon สี่ชุดได้รับการทดสอบอีกโดยถูกยงิ

จากเรือรบ  Admiral Gorshkov อันสาํเร็จผลในการเข้าสู่เป้าหมายได้ทัง้หมด จงึจะมี

การทดสอบในระดับทีก้่าวหน้าเพิม่ขึน้ในเดอืนพฤษภาคมหรือมิถุนายน ศกนี ้

สถานการณฉุ์กเฉินของภูมิอากาศ อันได้แก่การละลายของนํา้แข็งอย่างเร็วเกนิ

คาด เช่นกาํแพงทีเ่ป็นแผ่นนํา้แข็ง ทาํใหเ้จ้าหน้าทีอ่าวุโสของกระทรวงการต่างประเทศ

สหรัฐคนเดยีวกันกล่าวว่า “It’s going to be a dramatic transformation in the decades 

ahead in terms of physical access.” ทาํใหค้วามตัง้ใจอย่างชัดเจนของรัสเซยีทีจ่ะ

ครองอิทธิพลเหนือ Northern Sea Route “NSR” หรือเส้นทางเดนิเรือจากนอรเ์วยไ์ปยัง 

อล้าสก้าตามชายฝ่ังด้านเหนือของรัสเซียข้ามไปยังมหาสมุทรแอ็ตแลนตคิเหนือด้วย

เวลาเพยีงคร่ึงเดยีวของเวลาทีต่้องใช้สาํหรับเรือบรรทกุคอนเทนเนอรส์ินค้าจากเอเชีย

ไปยุโรปโดยผ่านคลองสุเอซในปัจจุบัน 

แต่รัสเซยีบอกไว้ล่วงหน้าว่ารัสเซยีจะเป็นฝ่ายวางข้อกาํหนดกฏเกณฑก์าร

เดนิเรือผ่าน NSR เช่นต้องขออนุญาตรัสเซยีก่อน มีเจ้าหน้าทีข่องรัสเซยีอยู่บนเรือ

เพือ่กาํกับและเป็นฝ่ายควบคุม GPS  อันไม่สอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศ 

ฯลฯ ว่าด้วยเสรีภาพของทะเลหลวงเพราะเป็นการแล่นผ่านแบบ innocent passage 

ไม่ว่ารัสเซยีจะอ้างเหตผุลทางอื่นประการใดกต็าม แต่เจตนาของปตูนิบ่งบอก

หลายอย่างอันควรจะฟังไว้ดังทีคั่ดมาอยู่ในรายงานเดยีวกันนี ้แม้จะเป็นปัญหาใน

ระดับมหาอาํนาจและประเทศในอาณาบริเวณใกล้เคียงกับเส้นทางเดนิเรือใน

ภาคเหนือ ไทยอาจต้องพจิารณาบางประเดน็ หากในทีสุ่ด ไทยตัดสินใจจะขุดคลอง

เช่ือมระหว่างมหาสมุทรแปซฟิิกกับมหาสมุทรอินเดยี อันน่าจะเป็นประโยชนแ์ก่หลาย

ประเทศมากกว่าการสร้างทา่เรือนํา้ลึกทีท่วายของพม่า  
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(ถ้าจะพมิพภ์าพข้างล่างนีต้้องใช้หมึกสีเพือ่ความชัดเจน) 

 

 

       Putin regularly extols the importance of Russia's technological superiority in the 

Arctic. In November, during the unveiling of a new icebreaker in St. Petersburg, the 

Russian President said: "It is well-known that we have a unique icebreaker fleet that 

holds a leading position in the development and study of Arctic territories. We must 

reaffirm this superiority constantly, every day."  

Putin said of a submarine exercise last week in which three submarines 

surfaced at the same time in the polar ice: "The Arctic expedition ... has no analogues 

in the Soviet and the modern history of Russia." 

     Manash Pratim Boruah, a submarine expert at Jane's Fighting Ships, said: "The 

reality of the weapon is clear. You can absolutely see development around the 

torpedo, which is happening. There is a very good probability that the Poseidon will 

be tested, and then there is a danger of it polluting a lot. Even without a warhead, but 

definitely with just a nuclear reactor inside." 

     Boruah said some of the specifications for the torpedo leaked by the Russians 
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were optimistic and doubted it could reach a speed of 100 knots (around 115 miles 

per hour) with a 100MW nuclear reactor. He added that at such a speed, it would 

probably be detected quite easily as it would create a large acoustic signature. 

"Even if you tone it down from the speculation, it is still quite dangerous," he said. 

Boruah added that the construction of storage bays for the Poseidon, probably 

around Olenya Guba on the Kola Peninsula, were meant to be complete next year. 

He also expressed concerns about the Tsirkon hyper-sonic missile that Russia says it 

has tested twice already, which at speeds of 6 to 7 Mach would "definitely cause a lot 

of damage without a particularly having big warhead itself." 

Katarzyna Zysk, professor of international relations at the state-run Norwegian 

Institute for Defence Studies, said the Poseidon was "getting quite real," given the 

level of infrastructure development and testing of submarines to carry the torpedo. 

"It is absolutely a project that will be used to scare, as a negotiation card in 

the future, perhaps in arms control talks," Zysk said. "But in order to do so, it has to 

be credible. This seems to be real." 

Stensønes also raised the concern that testing such nuclear weapons could 

have serious environmental consequences. "We are ecologically worried. This is not 

only a theoretical thing: in fact, we have seen serious accidents in the last few 

years," he said, referring to the testing of the Burevestnik missile which was reported 

to have caused a fatal nuclear accident in 2019. "The potential of a nuclear 

contamination is absolutely there." 
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ความตกลง Joint Comprehensive Plan of Action-JCPOA ซึง่ประเทศสมาชิก

ถาวรทัง้ 5 ของคณะมนตรีความม่ันคงแหง่สหประชาชาตแิละหวัหน้าฝ่ายต่างประเทศ

ของสหภาพยุโรป (P5+1) กับอิหร่าน ลงนามร่วมกันไว้เมื่อเดอืนกรกฎาคม ปี 2015 

เพือ่หา้มอิหร่านพัฒนาอาวุธนิวเคลียรโ์ดยแลกกับการยกเลิกมาตรการควํ่าบาตร

อิหร่านกับยุตกิารอายัดเงนิของอิหร่านโดยสหรัฐ และพธีิสารเพิม่เตมิระหว่างอิหร่าน

กับทบวงการพลังงานปรมาณูระหว่างประเทศเพือ่ใหค้ณะเจา้หน้าทีข่อง IAEA เข้าไป

ตรวจสถานทีต่่างๆ ในอิหร่านเป็นประจาํและเสนอรายงานตามช่วงเวลาทีก่าํหนดไป

ยังภาคีทัง้หมดว่าอิหร่านปฏบิัตติามข้อหา้มหรือไม่ 

ต่อมาเมือ่เดอืนพฤษภาคม 2018 ประธานาธิบดโีดนัลด ์เจ. ทรัมป์ ไดป้ระกาศ

ถอนสหรัฐอเมริกาออกจากความตกลง JCPOA แต่ฝ่ายเดยีวด้วยข้ออ้างว่าความตกลง

ฉบับนีม้ิได้จาํกัดโครงการขีปนาวุธของอิหร่านและมิไดข้จัดอิทธิพลของอิหร่านในการ

ก่อความยุ่งยากในตะวันออกกลาง ในปีทีแ่ล้ว อิหร่านเร่ิมละเมิดข้อหา้มในความตกลง

หลายข้อ โดยเฉพาะอย่างยิง่การเพิม่สมรรถนะของแร่ยูเรเนียมและการตดิตัง้ 

Centrifuges แบบใหม่ 

เมื่อโจ ไบเด้นได้รับเลอืกเป็นประธานาธิบดแีละปฏญิาณตนเข้ารับตาํแหน่งเมื่อ

วันที ่20 มกราคม 2021 (2564) ข้ันตอนอันจะนาํไปสู่การกลับเข้าเป็นภาคีความตกลง

อีก กม็ิใช่ง่าย เพราะสถานการณไ์ด้ผันแปรไปอย่างมาก ความกดดันของเวลาที ่

JCPOA จะหมดอายุกใ็กล้เข้ามามาก มาตรการควํ่าบาตรหลายซับหลายซ้อนทีน่าย

ทรัมป์และอดตีรัฐมนตรีต่างประเทศปอมเปโอได้วางกับระเบดิไว้เป็นอุปสรรคสาํคัญ 

ซึง่ข้าพเจ้าได้ตัง้ข้อสังเกตไว้ในรายงานเช่นฉบับนี ้ว่าในเดอืนมิถุนายน ศกนี ้จะมกีาร

เลือกตัง้ในอิหร่าน อันยากทีจ่ะทาํนายว่า ประธานาธิบดโีรฮานี ซึง่เป็นฝ่ายปฏรูิปจะ

ชนะฝ่ายหวัรุนแรงหรือไม่ และไบเด้นมีอิสระเพยีงใดในการแก้ปมของมาตรการควํ่า

บาตรในบริบทของการเมืองภายใน แม้เหตุผลของการควํ่าบาตรบางประการจะไม่

เกีย่วกับการพัฒนาอาวุธนิวเคลียรแ์ต่อย่างใด เช่นข้อกล่าวหาทีว่่ารัฐบาลอิหร่านให้

การสนับสนุนขบวนการก่อการร้ายบางกลุ่ม เป็นต้น 
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ความเคลื่อนไหวระหว่างประเทศบางประการอันอาจสร้างความยุ่งยากใน

กระบวนการเจรจาทางการทตูกเ็กดิขึน้ตลอดเวลา อาท ิการทีป่ระเทศภายนอกใช้

วิธีการเร้นลับในการลอบสังหาร Dr. Mohsen Fakhrizadeh นักวิทยาศาสตรนิ์วเคลียร์

ช้ันนาํของอิหร่านในรถยนตข์ณะจะกลับบ้านพกั เมื่อวันที ่27 พฤศจกิายน 2020 การ

ก่อวินาศกรรมแก่โรงงาน centrifuges และอุปกรณอ์ื่นที ่Natanz เมื่อเดอืนกรกฎาคม 

2020 ทาํใหเ้สียหายจนใช้งานมิได้ ซึง่ทัง้สองเหตุการณนี์เ้กดิขึน้ระหว่างทีท่รัมป์ยังอยู่

ในตาํแหน่ง และการก่อวินาศกรรมแก่ระบบไฟฟ้าในวันอาทติยท์ี ่11 เมษายน 2021 

อันทาํใหก้ารเดนิเคร่ือง centrifuges แบบก้าวหน้ารุ่นใหม่และอุปกรณอั์นจาํเป็นที ่

Natanz เสียหาย แม้จะเพิง่เปิดใช้โดยประธานาธิบดโีรฮานีในพธีิเมื่อวันเสารท์ี ่10 

เมษายน ศกนี ้ด้วยคาํประกาศโดยทางการของอิหร่านว่าจะเพิม่สมรรถนะของแร่

ยูเรเนียมได้ถงึความบริสุทธิร้์อยละ 60 การบ่อนทาํลายทัง้หมดนี ้อิหร่านม่ันใจว่าเป็น

ฝีมือของอสิราเอล แต่โดยทีเ่หตุร้ายคร้ังล่าสุดเกดิขึน้ในระหว่างทีพ่ลเอก (นอก

ราชการ) ลอยด ์ออสตนิ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมสหรัฐอยู่ระหว่างการเยอืน

อิสราเอลในฐานะแขกของนายเบนนี แก๊นซ ์รัฐมนตรีกลาโหมของอิสราเอลพอด ีและ

ได้รับการต้อนรับจากนายเนตันยาฮู รักษาการนายกรัฐมนตรีอิสราเอลด้วย ซึง่ได้กล่าว

คาํปราศรัยว่า นโยบายของอิสราเอลได้แก่การไม่ยอมใหอ้ิหร่านมีอาวุธนิวเคลียร ์และ

สื่อของอิสราเอล เช่นเจรูซาเล็ม โพสตก์เ็สนอข่าวในทาํนองว่าม้อสสาดหรือหน่วย

ราชการลับของอิสราเอลคงมีส่วนในเหตุร้ายทีเ่กดิขึน้ในอิหร่าน แม้สามัญสาํนึกของ

ข้าพเจ้าจะเชื่อว่าสหรัฐภายใต้ไบเด้นไม่น่าจะรู้เหน็เป็นใจกับอิสราเอลกต็าม และถอ้ย

แถลงของพลเอก ออสตนิเองกล่าวเพยีงว่า นโยบายของสหรัฐมุ่งต่อการใช้แนว

ทางการทตูแต่โสดเดยีว ในขณะเดยีวกันกับทีจ่นี ซึง่เป็นภาคีของ JCPOA ด้วยได้ตก

ลงขายเคร่ืองบนิไอพ่นทนัสมัย 30 เคร่ืองใหแ้ก่อิหร่าน โดยไม่เร่งรัดใหอ้ิหร่านจ่ายเงิน

สดในช่วงทีจ่นีกับสหรัฐกาํลังมีความตงึเครียดกันอยู่ กเ็ป็นเหตุปัจจัยใหต้้องนาํมา

ประกอบการพจิารณาในกระบวนการเจรจาเพือ่ใหท้ัง้อิหร่านกับสหรัฐกลับสู่ความตก

ลง ซึง่ยังมิได้เลิกลากันไป 
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อย่างไรกต็าม การเจรจาทางอ้อม โดยฝ่ายสหรัฐอาศัยฝ่ายการต่างประเทศของ

สหภาพยุโรปในการเจรจากับอิหร่านทีก่รุงเวียนนา กยั็งก้าวไปอย่างดพีอสมควร โดย

ภาคีอื่นๆ ร่วมการเจรจาดว้ย เพราะดูทกุฝ่ายจะเหน็ว่าการพบปะพูดจาทางอ้อม

เป็นไปในทาง “บวก” (positive) แต่จะบวกสักแค่ไหนยังไม่อาจทราบได้ในช้ันนี ้ 

ตามรายงานของ ARAB NEWS and BLOOMBERG POLITICS April 19 and 

April 18: Good Progress has been made. New round of talks in Vienna continues 

next week. 

ก่อนอื่น ขอรายงานว่าผู้ทีท่าํหน้าทีห่วัหน้าทมีในการเจรจารอบนีไ้ด้แก่

เอกอัครราชทตู Robert Malley สาํหรับสหรัฐโดยอยู่ในโรงแรมฝ่ังตรงข้ามถนนจาก

โรงแรมอันเป็นสถานทีเ่จรจาในกรุงเวียนนา โดยรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศอิหร่าน อันได้แก่นาย Abbas Araqchi เป็นหวัหน้าทมีอิหร่าน 

ตามรายงานของบลูมเบอรก์ นิวส ์นาย Jake Sullivan ทีป่รึกษาประธานาธิบดี

ไบเด้นฝ่ายความม่ันคงแหง่ชาต ิใหสั้มภาษณแ์ก่ FOX News เมื่อวันอาทติยท์ี ่18 

เมษายน ว่า “การเจรจาทีก่รุงเวียนนาเป็นไปอย่างสร้างสรรค ์ในแง่ทีว่่า there is real 

effort underway there”  and that world powers were focused on restoring the 

agreement on a “compliance for compliance” basis. รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศอิหร่าน Abbas Araqchi injected fresh hope into the process on Saturday 

(April 17) by saying that a “new understanding” was taking shape at the talks and 

that his country would start work on a full draft text for negotiations to discuss. 

Negotiators, which include the European Union, Russia and China, have said the 

talks will continue this week. 

ตามรายงานข่าวต่อไป—Almost all world powers have been meeting in Vienna 

since April 9 to help the U.S. and Iran map a path back to a restored nuclear deal 

and reduce tensions in the energy-rich Persian Gulf. The talks were almost derailed 

last week after Iran’s nuclear site (at Natanz was damaged). 
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ข่าวเพิม่เตมิจาก The Financial Times ซึง่เสนอรายงานเมื่อวันอาทติยท์ี ่18 

เมษายน เช่นเดยีวกับรายงานจาก CNN ซึง่ “อ้างแหล่งข่าวทีม่ิได้เปิดเผย” ว่าซาอุด ิ

อาระเบยีกับอิหร่านได้ทาํการเจรจา (กันโดยตรง) เพือ่ฟ้ืนความสัมพนัธร์ะหว่างกัน 

โดยไฟแนนเช่ียว ไทมสร์ายงานเพิม่เตมิว่า การเจรจาอีกหน่ึงรอบจะมีขึน้ในสัปดาห์

หน้า บรรยากาศระหว่างประเทศค่อยๆ ฟ้ืนดขีึน้ โดยประธานาธิบดไีบเด้นจะเปิดการ

ประชุมระดับสุดยอดทางวิดโิอเป็นเวลา 2 วันเร่ิมแต่ในวันพฤหสับดทีี ่22 เมษายน 

วันนี ้โดยผู้นาํ 40 ประเทศยืนยันทีจ่ะร่วมด้วย เพือ่หารือกันถงึความเปลี่ยนแปลงทาง

ภูมิอากาศ การประกาศกาํหนดระดับการลดก๊าซเรือนกระจกภายในปี 2030 และสหรัฐ

ได้ยํา้ว่าวันนีเ้ป็น World’s Earth Day  ซึง่ประธานาธิบดสี ีจิน้ผิง แหง่สาธารณรัฐ

ประชาชนจนี ประธานาธิบด ีวลาดเิมียร ์ปูตนิ แหง่สหพันธรั์ฐรัสเซยี 

ประธานาธิบดเีอ็มมานูเอล มาครอง แหง่สาธารณรัฐฝร่ังเศส นายกรัฐมนตรีแองเกลา 

แมรเ์คิ่ล แหง่สหพันธส์าธารณรัฐเยอรมนี นายกรัฐมนตรีบอริส จอหน์สัน แหง่สหราช

อาณาจักร นายกรัฐมนตรีสุงะ แหง่ญี่ปุ่น นายกรัฐมนตรีจัสตนิ ทรูโด แหง่คานาดา 

และ ฯลฯ เป็นผู้นาํในโลกทีจ่ะมีส่วนร่วมในการหารือด้วย 

การประชุมทางวิดโิอ ซึง่เร่ิมขึน้เมื่อวันพฤหสับดทีี ่22 เมษายน ยุตลิงแล้วในวัน

ศุกรท์ี ่23 เมษายน โดยผู้นาํประเทศต่างๆ ได้ประกาศกาํหนดเวลาทีจ่ะใหป้ระเทศของ

ตนเป็น Carbon Neutral ในปี 2050 ตามกาํหนดของความตกลงปารีสว่าด้วยภูมิอากาศ

เมื่อปี 2015 ทีส่าํคัญไดแ้ก่กาํหนดเวลาของจนีซึง่ถอืกันว่าเป็นประเทศทีป่ล่อยก๊าซ

เรือนกระจกในปัจจุบันนีม้ากทีสุ่ดในโลก โดยประธานาธิบดสี ีจิน้ผิง ของจนีแถลงว่า

จนีจะเป็น Carbon Neutral .ในปี 2060 โดยจะพยายามลดการใช้ถ่านหนิในการผลิต

ไฟฟ้าลงตามส่วนในปี 2030 อันเป็นเช่นเดยีวกับทีเ่ขาแถลงต่อสมัชชาสหประชาชาติ

ในปีทีแ่ล้ว  

ปัญหาของจนีแตกต่างจากเมื่อปีทีป่ระธานาธิบดโีอบามาประกาศว่าสหรัฐจะ

เป็นประเทศช้ันนาํในแผนการลดภาวะโลกร้อน ซึง่ตอนน้ันจนีดูจะไม่เกีย่งว่าประเทศ

ใดจะเป็นผู้นาํ แต่เมือ่มข่ีาวว่า สหรัฐภายใต้ไบเด้นกจ็ะอยู่ในฐานะประเทศชั้นนาํใน
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การนาํมาซึง่ความเปลีย่นแปลงคร้ังใหญ่ในโลก ประธานาธิบดสี ีจิน้ผิงได้กล่าวใน

ทาํนองไม่ยอมรับความเป็นประเทศชั้นนาํของฝ่ายใด 

อย่างไรกต็ ีทัง้จนี โดย Xie Zhenhua ซึง่บัดนีเ้ป็น Special Envoy on Climate 

ของจนี และสหรัฐ โดย John Kerry ซึง่เป็นทีป่รึกษาพเิศษของประธานาธิบดดี้าน

ภูมิอากาศ ได้เจรจากันทีน่ครเซี่ยงไฮ้และตกลงทีจ่ะร่วมมือกันเพือ่รับมือกับความ

เปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ กจ็ะหารือกันถงึเร่ืองนีก่้อนการประชุมใหญ่แบบ

การประชุมปารีสทีเ่มืองกล้าสโกในสกอ็ตแลนด ์อันจะมีขึน้ในเดอืนพฤศจกิายน ปีนี ้

ในขณะเดยีวกัน นายจอหน์ แครร่ี์ย ์กจ็ะพบกับฝ่ายต่างๆ เช่นทีไ่ด้ดาํเนินการมาแล้ว

กับประเทศตะวันตกก่อนพบกับจนี เพราะเป็นความตัง้ใจของไบเด้นทีจ่ะใหเ้ร่ืองนีเ้ป็น

วาระงานอันดับแรกๆ เช่นเดยีวกับการรับมือกับโรคระบาด อันแสดงชัดถงึการ

ปฏบัิตงิานตามวาระทีก่าํหนดไว้โดยไม่หยุดยัง้ ซึง่ประธานาธิบดไีบเดน้คงจะยํา้เช่นนี้

ในการแสดงสุนทรพจน ์State of the Union Address ต่อการประชุมร่วมของทัง้สอง

สภาในคํ่าวันพุธที ่28 เมษายน ศกนี ้ตามเวลาในภาคตะวันออกของสหรัฐ ซึง่จะตรง

กับเช้าตรู่วันพฤหสับดทีี ่29 เมษายน ตามเวลาในประเทศไทย 

สาํหรับการดาํเนินการเพือ่ฟ้ืนความตกลง JCPOA กับอิหร่านน้ัน คงจะก้าวหน้า

ต่อไป แต่คงจะไม่ถูกผลกระทบทางลบจากการเลือกตัง้ภายในของอหิร่านในเดอืน

มิถุนายน ศกนี ้เพราะถงึอย่างไร อิหร่านกค็งจะต้องการใหม้ีการยุตมิาตรการควํ่าบาตร

จากสหรัฐและจากประเทศในยุโรป แทนทีจ่ะต้องประสบกับความถดถอยทาง

เศรษฐกจิเช่นทีเ่กดิขึน้ตลอดมา เพราะปัญหาอันสืบเน่ืองมาจากโรคระบาดหนักกยั็งมี

อยู่ 

อย่างไรกต็าม รายงานทีส่ื่อระหว่างประเทศแทบทกุสาํนักนาํเสนอในวันที ่27 

เมษายน วันนี ้ถงึการใหสั้มภาษณข์อง Dr. Mohammad Jawad Zarif รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศ ยาว 3 ช่ัวโมง แต่จะด้วยเหตุใดกต็ามได้ร่ัวออกมาและสถานี

ข่าวโทรทศันจ์ากดาวเทยีมของอิหร่านได้นาํเสนอในภาคภาษาฟารซ์แีละรับได้ในกรุง

ลอนดอน อันมีสาระสาํคัญหลายประการเกีย่วกับการทีผู้่นาํสูงสุดทางศาสนาคือ อยา
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โตลลาห ์คามาเนอี อดตีพลตรีคัสเซม็ โซไลมานี ซึง่ถูกสหรัฐสังหารทีท่า่อากาศยาน

กรุงแบก็แดดและผู้บัญชาการในกองกาํลังพทิกัษก์ารปฏวัิตอิิหร่านทีแ่ทรกแซงการ

ดาํเนินนโยบายการต่างประเทศ จนทาํให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศมี

อิทธิพลต่อนโยบายเป็น “Zero” และโดยเฉพาะอย่างยิง่ ทัง้อยาโตลลาห ์คามาเนอแีละ

โซไลมานีพยายามขัดขวางการเจรจาจัดทาํความตกลงนิวเคลียรเ์มื่อปี 2015 ในหลาย

ขั้นตอนด้วยกัน เช่นการทีก่องกาํลังพทิกัษฯ์ ยิงขีปนาวุธซึง่เขียนในภาษาฮบีรูว่า Israel 

should be wiped off the earth ไปยังเขตอิสราเอล และการแกล้งจับทหารเรืออเมริกัน

10 นายไปในช่วงสุดทา้ยทีท่าํความตกลงนิวเคลียรกั์บอิหร่านเสร็จแล้ว (ทาํใหจ้อหน์ 

แครร่ี์ยต์้องเรียกร้องให้ปล่อยตัว) รวมทัง้การทีปู่ตนิขอใหโ้ซไลมานีส่งทหารภาคพืน้ดนิ

ไปร่วมสงครามกลางเมอืงในซเีรียโดยรัสเซยีจะช่วยทางอากาศ 

 โดยทีป่ระเดน็เหล่านีอ้าจมีผลกระทบการเจรจาฟ้ืนความตกลงได้ เพราะอาจจะ

มีส่วนเกีย่วข้องกับการเลือกตัง้ในอิหร่านในวันที ่18 มิถุนายน ศกนี ้ซึง่ผู้บัญชาการ

กองกาํลังพทิกัษก์ารปฏวัิตหิลายคนอยู่ในข่ายผู้สมัคร โดยฝ่ายหวัปานกลางได้เสนอชื่อ

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศทีเ่ป็นข่าว แต่เขาได้ปฏเิสธ และการเจรจาที่

กรุงเวีย0นนาไม่น่าจะแล้วเสร็จภายในเดอืนเมษายน จงึขอไปรายงานและวิเคราะหใ์น

ฉบับเดอืนพฤษภาคมตอ่ไป 

 อย่างไรกด็ ีขอตัง้ข้อสังเกตในช้ันนีว่้า แนวทางของ ดร. ซาริฟทีใ่ครก็ตามทาํให้

ร่ัวออกมา น้ัน ตรงตามทีข้่าพเจ้าเข้าใจเกอืบทัง้หมด หลายอย่างที ่ดร. ซาริฟกล่าว

ระหว่างการเจรจาอันนําไปสู่การลงนามในความตกลงนิวเคลียรก์แ็สดงว่า อิหร่านมี

ปัญหาการแตกความคดิภายในระบบรัฐบาลเป็นสองฝ่าย (อย่างน้อยทีสุ่ด) คอืฝ่ายหวั

รุนแรงกับฝ่ายหวัปานกลาง โดยฝ่ายหลังนีม้ีประธานาธิบดโีรฮานีเป็นผู้นาํและมี ดร.ซา

ริฟเป็นผู้ปฏบิัตติามมโนคตดิ้านบวก ดังทีป่รากฏในประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าว

ฯ ก่อนหน้านีท้ีข้่าพเจ้าจัดกลุ่มนีไ้ว้ในคณะปฏรูิป  อันรวมอดตีประธานาธิบดร้ีาฟซาน

จานี (อาจจะสะกดผิดไปบ้าง) ซึง่ถงึแก่อสัญกรรมไปเมื่อไม่กีปี่นี ้ต้องไม่ลืมว่าเมือ่สมัย

ทีโ่อบามายังเป็นประธานาธิบด ีและกาํลังจะมีการประชุมสมัชชาสหประชาชาต ิ

ประธานาธิบดโีรฮานีได้ลงบทความในหนังสอืพมิพว์อชิงตัน โพสตใ์นทางทีป่รารถนา
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จะช่วยกันปูทางใหค้วามสัมพันธร์ะหว่างอิหร่านกับสหรัฐเป็นไปอย่างดขีึน้ ไม่แต่

เทา่น้ัน ข้าพเจ้ายังได้เน้นความคาดหวังของ ดร. ซาริฟในโอกาส “Implementation day” 

ของ JCPOA ว่าภูมิทศันท์างการเมืองในภูมิภาคจะเปลี่ยนแปลงไปในทางทีด่ขีึน้ หาก

จะมีประเดน็ทีข้่าพเจ้าไม่เหน็ด้วยกับสิ่งทีร่ั่วออกไปได้แก่ความทีว่่าปูตนิไม่เหน็ด้วย

หรือไม่ต้องการใหอ้ิหร่านเข้าร่วมใน JCPOA เพราะจะนาํไปสู่การยกเลิกมาตรการควํ่า

บาตรโดยสหรัฐอันจะเอือ้ใหอ้ิหร่านแย่งส่วนแบ่งการตลาดสาํหรับก๊าซธรรมชาตไิป

จากรัสเซยี ซึง่อันทีจ่ริงผู้สังเกตการณไ์ม่ใช่น้อยกเ็ช่ือตามแนวคิดนี ้แต่แม้จะไม่ชอบ

ปูตนิและรัสเซยีกม็ิได้ขัดขวางการทีอ่ิหร่านเข้าร่วมด้วย เช่นเดยีวกับการทีรั่สเซีย

สนับสนุนการเจรจาทีก่รุงเวียนนาเพือ่ฟ้ืนความตกลงอยู่ขณะนี ้   

 

ตามรายงานล่าสุด ศัตรูทางการเมืองของวลาดเิมียร ์ปูตนิ อันได้แก่อเล็กซหีรือ 

อเล็กเซ นาวาลนี ได้ประกาศยุตกิารประทว้งด้วยการอดอาหารแล้วเมื่อวันที ่23 

เมษายน ศกนี ้แต่แขนและหลังเขายังปวดกับชามาก อันส่วนหน่ึงอาจเป็นผลระยะยาว

ของสารพษิทาํลายประสาทหรือโนวิชก ซึง่เป็นอาวุธเคมี ทีเ่ขาถูกสายลับตามบัญชา

ของปูตนิพยายามฆ่าเขาขณะไปดาํเนินกจิกรรมทางการเมืองในแคว้นไซบเีรียเมื่อปีที่

แล้ว 

แพทยช์าวเยอรมันได้ประคองชีวิตเขาไว้ได้หลังจากทีไ่ด้ส่งเคร่ืองบนิไปรับนา

วาลนีมาจากโรงพยาบาลที ่Omsk ในรัสเซยี เมื่ออาการดขีึน้แล้ว เขากต็้องการจะกลับ

สู่บ้านเกดิ แต่ถูกตาํรวจจับบนเคร่ืองบนิเมื่อไปถงึทา่กาศยานกรุงมอสโกและหลังจาก

น้ันกถ็ูกข้อหาต่างๆ นานา และล่าสุดกถ็ูกนาํตว้ไปยัง penal colony ซึง่เขาได้ประทว้ง

ด้วยการอดอาหารอยู่กว่า 20 วัน จนประธานาธิบดไีบเด้นได้บอกปูตนิว่าผลร้ายหลาย

ประการจะตามมา หากนาวาลนีเสียชีวิตในทีจ่องจาํ ปูตนิไดม้ีปฏกิริิยาตอบในด้าน

ต่างๆ เช่นส่งทหารกว่าหน่ึงแสนคนไปประชิดชายแดนยูเครน และในไครเมีย (ซึง่เป็น

ของยูเครน) เร่ิมการซ้อมรบในทางย่ัวยุในไครเมียและหนุนกองกาํลังฝักใฝ่รัสเซยีใน

ดอนบาสทางตะวันออกของยูเครนใหคุ้กคามยูเครนแบบสงครามหลุมเพลาะใน
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สงครามโลก คร้ังที ่1  ในขณะที ่ผู้สนับสนุนนาวาลนีนับแสนได้เดนิขบวนต่อต้านปูตนิ

ทั่วรัสเซยี เมื่อวันพุธที ่21 เมษายน อันเป็นวันทีป่ระธานาธิบดปีูตนิกล่าวคาํปราศรัย

ใหญ่ต่อสภาทัง้สอง แตไ่ม่มีสาระดา้นความม่ันคงระหว่างประเทศเทา่ใดนัก เพยีงแต่ขู่

ว่าจะตอบโต้อย่างหนักหากสหรัฐหรือพันธมิตรข้าม Red Line ซึง่มิได้บ่งชัดว่าเป็น

อะไร และอยู่ทีไ่หน ไม่แต่เทา่น้ัน ปูตนิยังอวดอ้างด้วยว่า เขาหรือรัสเซยีซึง่เขาเป็น

ผู้นาํเดด็ขาดทรงศีลธรรมเหนือประเทศอื่นใดทัง้สิน้ 

ความม ีMoral Superiority เหนือผู้ใดหย่อนความหมายไปหรือเปล่าเมื่อ

ประธานาธิบดไีบเด้นตอบว่า “Yes” ทีผู้่สื่อข่าวอเมริกันถามเขาว่าจะเรียกปูตนิว่าเป็น

ฆาตกร (killer) ได้ไหม ถ้าต้องการจะนับศพผู้ทีต่้องตายหรือรอดจากการตายโดย

หวุดหวิดเพราะคาํส่ังผู้บัญชาการสูงสุดของ FSB กถ็ามไปได ้หากประสงคจ์ะทราบว่า

อดตีพันเอกของหน่วยงานเคจบีคีนนีม้ีประวัตงิานน่ากลัวเพยีงใด                             

ในคืนวันทีปู่ตนิประกาศคาํขู่และความมีศีลธรรมช้ันเลิศ น้ัน ตรงกับวันทีน่า

วาลนีขอใหผู้้สนับสนุนเขาออกไปชุมนุมกันทั่วประเทศ ปรากฏว่าผู้สนับสนุนนาวาลนี

ถูกจับไปกว่าหน่ึงหมื่นหา้พันคน ฐานชุมนุมประทว้งโดยไม่ได้รับอนุญาตหรือข้อหาอื่น

ใดยังไม่ทราบได ้ตามโซนเวลาทัง้ 11 ของประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งใกล้สถานทีซ่ึง่

ปูตนิ  กล่าวสุนทรพจนก่์อนหน้าน้ันเพยีงไม่กี่ช่ัวโมง ด้วยเสียงตะโกนของประชาชนไล่

เขาใหอ้อกไป ในขณะทีปู่ตนิมิได้กล่าวถงึกองกาํลังจาํนวนกว่าหน่ึงแสนทีถู่กส่งไป 

“ซ้อมรบ” ประชิดชายแดนของยูเครนเพยีงไม่กีวั่นก่อนหน้าน้ัน อย่าลืมว่า การส่งกอง

กาํลังไปรุกรานยูเครนเมื่อปี 2014 น้ัน ปูตนิสัมฤทธิผลโดยได้ไปเพยีงไครเมีย หรือ

เพยีงร้อยละ 3 ของดนิแดนยูเครนเทา่น้ัน และปลายแหลมกเ็ป็นฐานทพัเรือเซวาสโต

โพลทีรั่สเซยีเช่าจากยูเครน แต่ถูกรัสเซยีรวบรัดเข้าครองในการใช้กาํลังผนวก ส่วน

ดนิแดนอีกร้อยละ 97 ของยูเครน น้ัน กยั็งอยู่กับยูเครนเช่นทีเ่ป็นมาหลังจากการล่ม

สลายของสหภาพโซเวยีต 

ในวันที ่21 เมษายนอันเป็นวันทีปู่ตินไปกล่าวสุนทรพจน ์State of the Nation 

น้ัน นาวาลนีได้รับการตรวจโดยแพทยอ์ิสระชาวรัสเซยีเป็นคร้ังแรก มิใช่แพทยส์าํหรับ
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คนคุก ตามลาํดับความเคลื่อนไหว ปูตนิคล้ายๆ ยอมตามคาํขู่ของไบเด้นมาทลีะ

เล็กน้อย เน่ืองจากในช้ันแรกคาดกันว่าหากนาวาลนีถงึแก่ความตายจริงจะในคุกหรือ

นอกคุกกต็าม ปูตนิน่าจะยนิดเีพราะตามฆ่ามาหลายเดอืนแล้วตัง้แตไ่ซบเีรีย แต่ไม่ถงึ

แก่ชีวิตสักท ีและใครเป็นคนออกคาํส่ังอันทาํใหห้วัหน้าแพทยท์ีโ่รงพยาบาล Omsk ซึง่

พยายามรักษาเมื่อนาวาลนีล้มป่วยในเคร่ืองบนิขณะจะกลับกรุงมอสโกและถูกส่งไป

โรงพยาบาล Omsk เกดิตายอย่างกะทนัหนั? อันทีจ่ริง แพทยรั์สเซยีคนนีไ้ด้พยายาม

ช่วยปูตนิอยู่ก่อนแล้ว โดยยนืยันว่าเขาตรวจไม่พบสารพษิในร่างกายของนาวาลนี

ก่อนทีน่าวาลนีจะถูกนาํตัวไปรับการรักษาพยาบาลทีโ่รงพยาบาลในกรุงเบอรล์ินจน

ได้รับการยนืยันว่าเขาถูกสารพษิทาํลายประสาทโนวิชก อันเป็นอาวุธเคมีของรัสเซยี 

จะอย่างไรกต็าม บารมีทางการเมืองของนาวาลนีมากขึน้อย่างมีนัยสาํคัญใน

ระยะนีห้ากเทยีบกับช่วงทีเ่ขาแข่งขันกับปูตนิในการเลือกตัง้ประธานาธิบดคีราวทีแ่ล้ว 

จาํนวนประชาชนชาวรัสเซยีทีอ่อกมาเรียกร้องใหป้ล่อยตัวเขาทั่วทกุ 11 โซนเวลาใน

ประเทศเป็นปรากฏการณท์ีน่่าจะทาํใหปู้ตนิเองหว่งกังวลอยู่ไม่น้อย ต้องคอยดูว่าเขา

จะทาํอย่างไรต่อไปในทางคด ีแม้ผู้สังเกตการณจ์ะทราบว่าทนุในการใช้กลโกงการ

เลือกตัง้ของเขายังมีอยู่อีกมากกต็าม 

ข่าวด่วนที ่Frederik Pleitgen ของ CNN รายงานจากกรุงมอสโกเมื่อเวลาเกอืบ 

17.00 น. ตามเวลาในไทยวันที ่26 เมษายน วันนี ้ว่าศาลรัสเซยีได้พจิารณาคดเีกีย่วกับ

การชุมนุมของผู้ทีส่นับสนุนอเล็กซ ีนาวาลนีเป็นการลับ ตาม ”เศษเอกสาร”  ทีเ่ขา

ได้รับมาจากพวกของนาวาลนี ดูเหมือนศาลตัง้ใจจะระบุว่า ทัง้หมดเป็น Extremist 

Group ซึง่อาจจะถูกหา้มมิใหก้ระทาํการเคลื่อนไหวใดๆ ทัง้สิน้ แต่โดยทีเ่ป็นการ

พจิารณาลับ จงึยังยนืยันถ้อยคาํทีแ่ทจ้ริงมิได้ในช้ันนี ้

ตามข่าวซึง่ได้รับการยนืยันจาก CNN Online ใน 2 ช่ัวโมงตอ่มาว่าถกูต้อง 

อัยการสูงสุดรัสเซยีได้ส่ังระงับหรือ Suspend ความเคลื่อนไหวและกจิกรรมทางการ

เมืองของอเล็กซ ีนาวาลนี ซึง่ยังถูกจาํคุกอยู่ ทั่วประเทศ และได้ยืน่ฎีกาไปยังศาลกรุง

มอสโก (เพราะอัยการเองส่ังไม่ได้) ใหพ้จิารณาส่ังระงับกจิกรรมของ Anti-Corruption 
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Foundation ทีเ่ขาก่อตัง้ขึน้ ในขณะทีศ่าลจะพจิารณากาํหนดใหอ้งคก์รทางการเมือง

และการต่อต้านการคอรรั์ปช่ันเป็น extremist groups ทาํนองเดยีวกับกลุ่มรัฐอิสลาม

หรือ ISIS หรือ อัล ไคด้า  

นายวลาดเิมียร ์โวโรนิน อัยการสูงสุดแถลงว่า ได้ตรวจตราข้อมูลและเอกสาร

ต่างๆ ในทีท่าํการทางการเมืองของขบวนการฯ แล้ว จงึได้ออกคาํส่ังดงักล่าว 

นาย Ivan Zhdanov ผู้อาํนวยการมูลนิธิต่อต้านการคอรรั์ปช่ัน (อักษรย่อใน

ภาษารัสเซยีว่า FBK) ทีท่างการรัสเซยีทาํไปเปรียบได้กับคาํตะโกนว่า: “We are afraid 

of your activities, we are afraid of your rallies, we are afraid of smart voting,” in 

reference to a strategic voting system spearheaded by Navalny movement. 

รายงานข่าวจากกรุงมอสโกในวันที ่26 เมษายน วันนี ้แจ้งว่าปูตนิจะพบกับไบ

เด้น (เข้าใจว่าในยุโรป) ในเดอืนมิถุนายน ศกนี ้ในช้ันนี ้ไบเด้นยังมิได้ตอบยนืยัน แต่

ไม่น่าจะมีปัญหา เพราะไบเด้นเป็นคนแนะเองว่ามีหลายประเดน็ทีน่่าจะพบปะพูดจา

กันโดยตรง และขณะนี ้ต่างฝ่ายต่างไม่มีเอกอัครราชทตูของแต่ละฝ่ายอยู่ในเมืองหลวง

ของอีกฝ่ายหน่ึง และในวันนีเ้ช่นกัน สหภาพยุโรปแสดงความพร้อมทีจ่ะใหค้นอเมริกัน

ซึง่ได้รับการฉีดวัคซนีป้องกันโควิด-19 แล้วไปเยอืนได้ตัง้แต่กลางเดอืนมิถุนายน ศกนี ้

ซึง่เข้าใจว่า ในระยะใกล้เคียงกันจะมีการประชุมกลุ่ม G-7 ทียุ่โรปด้วย 

 

เมื่อสัปดาหท์ีแ่ล้ว ประธานาธิบด ีโจ ไบเด้นได้ออกถ้อยแถลงว่า สหรัฐขอใช้คาํ

ว่า GENOCIDE ในการเรียกการสังหารหมู่หรือ Armenian Massacre โดยกองกาํลังของ 

Ottoman Empire ซึง่แปรสภาพเป็นตุรกใีนระยะหลังสงคราม และตุรกไีม่ยอมรับการใช้

คาํนีต้ลอดมา แต่ชาวอสิราเอล-อารม์ีเนียนฉลองการใช้คาํนีท้ีน่ครเจรูซาเล็มและที่

โบสถอ์ารม์ีเนียทีน่ั่น ส่วนเอกอัครราชทตูอารม์ีเนียประจาํสหประชาชาตเิหน็ว่า

วุฒสิภาสหรัฐกไ็ด้ลงมตใิหใ้ช้คาํนีเ้มื่อ 2019  แต่ทรัมป์ซึง่อยู่ในตาํแหน่งระยะน้ัน

ปฏเิสธทีจ่ะใช้คาํนีเ้พราะเกรงใจเออรโ์ดวันแหง่ตุรก ีด้วยเหตุผลทาํนองเดยีวกันหรือ
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ต่างกัน ประธานาธิบดใีนอดตีต่างเลี่ยงทีจ่ะใช้คาํนีส่้วนใหญ่คงจะเพือ่มิให้

กระทบกระเทอืนตุรกซีึ่งร่วมสัมพันธมิตรนาโตอ้ยู่ด้วยกัน 

มีเกร็ดเล็กน้อยจากทีไ่ด้ฟังศาสตราจารยท์างกฎหมายจาก University College, 

London เมื่อคืนวันอาทติย ์ที ่25 เมษายน ในรายการ GPS ของ Fareed Zakaria .ใน

เร่ืองเดยีวกันว่า Genocide เป็นคาํใหม่ทีถู่กใช้ในศาลอาชญากรรมสงครามโลก คร้ังที ่

2 ทีนู่เร็มเบอรก์ แทนคาํว่า Crime against humanity อันมีความหมายไม่ต่างกันและ

ใช้ได้กับเหตุการณรุ์นแรงหลายประการด้วยกัน โดยเฉพาะอย่างยิง่ Holocaust รวมทัง้

เร่ืองเขมรแดง รวันด้าและแม้กระทั่งการสังหารคนพืน้เมืองในทีซ่ึง่บัดนีม้ีช่ือว่า

สหรัฐอเมริกาด้วย อันเป็นการสังหารหมู่ มิใช่สังหารปัจเจกชน (individuals) จาํนวน

มาก ในแง่นี ้จนีกอ็าจจะเถยีงได้ว่ามีการสังหารหมู่ในความหมายของ Genocide ดังที่

ผู้แทนสหรัฐใช้ใน ซินจาง/อุยกูรห์รือไม่ กล่าวโดยสรุป ตามความเหน็ของ

ศาสตราจารยจ์ากกรุงลอนดอน ทัง้ Genocide กับ Crime against Humanity ดูจะมี

ความหมายเช่นเดยีวกัน  

แต่อดตีผู้อาํนวยการยูเนสโกได้เลือกใช้คาํว่า Genocide กับผู้ทาํลายโบราญ

สถานด้วย-การทาํลายอารยะธรรมของปวงชน- ใช่หรือไม่? และในกรณีของบารช์าร ์

อัล-อาสสาด ของซเีรีย เขาน่าจะถูกข้อหาทัง้ crimes against humanity และ genocides 

ฯลฯ  

 

สถานการณป์ราบปรามผู้ไม่เหน็ด้วยกับการรัฐประหารในเมียนมายังมิได้ยุติ

หรือผ่อนคลายความรุนแรงลง ตามรายงานทีท่ัง้ บบีซี ีและ ซเีอน็เอน็นาํเสนอในวันที ่

27 เมษายน วันนี ้ในขณะเดยีวกันมีรายงานการปะทะกันในบริเวณชายแดนไทยกับ

เมียนมาตรงข้ามแม่นํา้สาลวินทีจ่ังหวัดแม่ฮ่องสอน โดยทีก่าํลังของฝ่าย KNU หรือ 

สหภาพแหง่ชาตกิะเหร่ียงได้ทาํความเสียหายใหแ้ก่กองทหารเมียนมาทีป่ะทะกันอย่าง

มาก ก่อนหน้านี ้มีข่าวการทีก่องกาํลังคะฉ่ินได้รบกับทหารเมียนมา หลายคร้ังและ

สามารถขับไล่ทหารเมยีนมาออกจากเขตของตนได้ โดยได้สังหารผู้บังคับกองพันได้
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ด้วย ทหารคะฉ่ินได้เปรียบและเช่ียวชาญการรบบนทีสู่งอันเป็นฐานของคะฉ่ินซึง่เป็น

ขุนเขาเช่ือมต่อกับเทอืกเขาหมิาลัยและมีชายแดนส่วนหน่ึงตดิกับจนี  

อดตีประธานาธิบดโีอบามาได้แสดงความเศร้าใจในความโหดร้ายของทหาร

เมียนมา และการทรมานผู้ทีถู่กจับกุมกับการกระทาํการโหดร้ายต่ออดตีนักเรียน

นายทหาร (cadet) ซึง่หนีไปหลบภัย ตามรายงานที ่Clarissa Ward ของ ซเีอ็นเอ็น ซึง่

เป็นผู้สื่อข่าวอาวุโสด้านการต่างประเทศคนแรกทีไ่ด้ไปทาํข่าวในเมียนมาเมื่อต้นเดอืน

เมษายน ศกนีแ้ละนาํเสนอข่าวดังกล่าวในวันที ่27 และ 28 เดอืนนี ้ตามข่าวล่าสุดทีไ่ด้

ทราบจากรายงานของมตชินรายวันฉบับวันที ่29 เมษายน วันนี ้นักกีฬาชาวเมียนมา

ทัง้หมดปฏเิสธทีจ่ะไปร่วมการแข่งขันกฬีาโอลมิปิกทีก่รุงโตเกยีวเพราะไม่ต้องการมี

ส่วนร่วมเป็นตัวแทนของคณะผู้ปกครองทีย่ดึอาํนาจมาโดยไม่ชอบธรรม 

เมื่อวันเสารท์ี ่24 เมษายน ศกนี ้อาเซยีนได้มีการประชุมระดับผู้นาํเชิง Retreat 

ทีส่าํนักเลขาธิการอาเซยีนทีก่รุงจาการต์า โดยสุลต่านฮาสซานาล โบลเกยีห ์แหง่บรูไน

เป็นองคป์ระธาน พลเอกอาวุโสมิน อ่อง หล่าย หวัหน้าการรัฐประหารเมียนมาได้ไป

ร่วมด้วย โดยผู้แทนรัฐบาลเอกภาพแหง่ชาตเิมียนมามิได้รับการเชิญใหเ้ข้าร่วม 

 

ประธานได้ออกคาํแถลงของประธานเองสรุปเร่ืองทีไ่ด้มีการพูดจากันในการ

ประชุม มีการกล่าวถงึข้อเสนอในทางการเมืองของเมียนมา เช่นการทีม่ีผู้ร่วมการ

ประชุมพูดถงึเหตุการณใ์นเมียนมาตลอดจนความเป็นหว่งกังวลในความรุนแรงและ

การเสียชีวิตทีม่ีรายงานว่าเกดิขึน้ ด้วยความคาดหวังว่าจะมีการแก้ไขในทางอันจะเป็น

ประโยชนแ์ก่ประชาชนชาวเมียนมา รวมทัง้การได้ยนิเสียงเรียกร้องใหม้ีการปล่อยตัว

นักโทษการเมืองทัง้หมด รวมทัง้ชาวต่างประเทศด้วย ส่วนทีเ่ป็นฉันทานุมัต ิ5 ข้อน้ัน

แยกเป็นต่างหาก ดังปรากฏเป็นภาษาอังกฤษตอ่ไปนี ้

On the situation in Myanmar, the Leaders reached consensus on the 

following:  

• First, there shall be immediate cessation of violence in Myanmar and all parties 
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shall exercise utmost restraint.  

• Second, constructive dialogue among all parties concerned shall commence to 

seek a peaceful solution in the interests of the people.  

• Third, a special envoy of the ASEAN Chair shall facilitate mediation of the dialogue 

process, with the assistance of the Secretary-General of ASEAN.  

• Fourth, ASEAN shall provide humanitarian assistance through the AHA Centre.  

• Fifth, the special envoy and delegation shall visit Myanmar to meet with all parties 

concerned. 

ทัง้หมดนีม้ิได้มีการกาํหนดตารางเวลาของการดาํเนินการ อันเป็นข้อสังเกตที่

ผู้แทนสหประชาชาตแิละผู้นาํหลายประเทศตัง้ไว้ 

สาํหรับมิน อ่อง หล่าย น้ัน ไม่มีผู้ใดยนืยันว่าเขามีความเหน็อย่างไร 

ในวันที ่27 เมษายน ศกนี ้สาํนักข่าว เอเอฟพ ีรายงานว่า “ถ้อยแถลงอย่างเป็น

ทางการของรัฐบาลทหารเมียนมาซึง่เรียกตัวเองว่า “มนตรีเพือ่การบริหารแหง่รัฐ” หรือ 

SAC กาํหนดเงือ่นไขว่า จะทาํตามข้อเรียกร้องของอาเซยีนว่าด้วยการยุตกิารใช้ความ

รุนแรง กต็่อเมื่อประเทศกลับคืนสู่เสถยีรภาพแล้วเทา่น้ัน SAC จะพจิารณา

ข้อเสนอแนะเชิงสร้างสรรคข์องผู้นาํอาเซยีนเมื่อสถานการณภ์ายในประเทศกลับคืนสู่

เสถยีรภาพและจะพจิารณาข้อเสนอไปในทางบวก ถ้าหากอาเซยีนจะเอือ้อาํนวยให้

ข้อเสนอเหล่าน้ันเป็นไปในทางปฏบิัตไิด้ พลจตัวาซอ มิน ทนุ โฆษกของ SAC ให้

สัมภาษณว่์า SAC พอใจกับการเดนิทางไปร่วมประชุมคร้ังนีเ้พราะช่วยให ้SAC 

อธิบายสถานการณท์ีแ่ทจ้ริงแก่บรรดาผู้นาํอาเซยีนได้”   

เทา่ทีไ่ด้สอบถามผู้ทีไ่ปร่วมการประชุมและผู้ทีท่ราบความเป็นไปในระหว่างการ

ประชุม มิน อ่อง หล่าย หรือผู้เข้าประชุมจากเมียนมา ตลอดจนถ้อยแถลงของ

ประธาน ไม่มีผู้ใดจากคณะผู้แทนเมียนมาชีแ้จงหรืออธิบายสถานการณท์ีแ่ทจ้ริงแก่

บรรดาผู้นาํอาเซยีน ในการประชุมผู้นาํในวันเสารท์ี ่24 เมษายน 2021 แต่อย่างใด 
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อ่านดูแล้ว คณะรัฐประหารเมียนมามิได้ยอมรับทีจ่ะปฏบัิตติามฉันทามตขิอง

อาเซยีนเลย การรอให้สถานการณใ์นเมียนมากลับสู่เสถยีรภาพก่อน น้ัน ต้องใช้เวลา

อีกนาน อาจเป็นปี ขณะนี ้ฝ่ายทหารได้เปรียบเพราะมีกาํลังพลมากกว่า และอาวุธ

ยุทโธปกรณเ์หนือกว่าฝ่ายต่อต้านมิใช่น้อย ฝ่ายประชาชนเร่ิมฝึกการรบแล้ว โดยกอง

กาํลังกะเหร่ียงช่วยเป็นครูฝึกให ้แต่จะตอ้งใช้เวลาอีกนานกว่าจะมีกองกาํลังภาค

ประชาชนในการปะทะกับ "ทตัมาดอว"์ ซึง่กม็ใิช่เป็นหน่วยรบเก่งกาจนัก นอกจากจะ

เป็นนายทหารทีผ่่านการฝึกแบบทหารอาชีพอันไม่น่าจะมีมากนัก 

ประเดน็สาํคัญอันดับแรกๆ ได้แก่การประสานงานอย่างใกล้ชิดกับกองกาํลัง

ชาตพิันธุห์ลายกลุ่ม แทนทีต่่างกลุ่มต่างกด็าํเนินการเฉพาะในเขตของตน โจทยอั์นดับ

แรกๆ ได้แก่รัฐบาลเอกภาพแหง่ชาตติ้องหาทางประสานยุทธศาสตรแ์ละยุทธวิธีกับ

กลุ่มชาตพิันธุ ์อาจเร่ิมด้วยกลุ่มกะเหร่ียง คะฉ่ิน กองทพัอาระกัน (AA) ฉาน (ไม่รวมว้า

หรือพวกทีมุ่่งสะสมทรัพยส์ินด้วยการผลิตและค้ายาเสพตดิ ไม่ว่าจะรบเก่งเทา่ใดกต็าม 

เพราะเทา่ทีเ่ป็นมา พวกนีเ้ป็นอันตรายต่อมนุษยชาต)ิ และต่อไปอาจรวมโรฮนิยาด้วย 

ความคดิของการจาํกัดเขตอิทธิพลไว้ใน Pegu Yoma อันเน้นพม่าเป็นสาํคัญ

ต้องยกเลิกโดยเร็วเทา่ทีจ่ะทาํได้ 

สารในฐานะส่วนตัวถงึรัฐมนตรีดอนเพือ่การพจิารณา ขอใหอ่้านและพจิารณา

ดาํเนินการตอ่ไป  

ชาตทิีม่องอาเซยีนในทางทีด่ไีด้ฝากความหวังไว้กับอาเซยีนว่าจะอยู่ในฐานะที่

จะช่วยแก้ปัญหาวิกฤตในเมียนมาหรือพม่าได้ แม้จะมอียู่หลายชาตทิีไ่ม่สู้จะแน่ใจนัก

ว่าจะทาํไดสั้กแค่ไหน ทีเ่ป็นเช่นน้ันเพราะทราบประวัตขิองพม่าดว่ีามีประสบการณ์

การปกครองแบบเสรีประชาธิปไตยจาํกัด แตค่วามทีเ่มียนมาได้ทดลองเป็นประเทศที่

ใหอ้นุชนรุ่นใหม่ได้ดาํรงชีวิตอยู่ด้วยความเป็นเสรีชน ทาํใหป้ระชาชนชาวเมียนมาหวง

แหนและไฝ่หาวิถชีีวิตทีไ่ด้ลิม้รสมาเพยีงไม่เกนิ 10 ปี แม้ระบอบทีเ่พิง่ผ่านมาจะยังไม่

สมบูรณแ์บบกต็าม   
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การประชุมระดับผู้นาํซึ่งมีขึน้ทีก่รุงจาการต์าเมื่อวันเสารท์ี ่24 เมษายน พสูิจน์

ว่า อาเซยีนสามารถมีฉันทามตอัินสะทอ้นความพยายามทีจ่ะแก้ปัญหาซึง่ยุ่งยากมาก

ได้ในระดับทีไ่ปไกลเกนิความคาดหวังของประเทศภายนอกเป็นคร้ังแรกนับแต่ทีไ่ด้

ดาํเนินการแก้ปัญหาในกัมพูชา และตัง้แต่ทีไ่ดส้ถาปนาประชาคมอาเซยีนมา เมื่อบัดนี้

ค่อนข้างชัดเจนแล้วว่า ฝ่ายยดึอาํนาจในเมียนมาไม่อาจจะสนองความปรารถนาของ

อาเซยีนได้ จาํเป็นทีอ่าเซยีนจะดาํเนินการเป็นการภายในใหค้ณะมนตรีความม่ันคง

แหง่สหประชาชาตพิจิารณาดาํเนินการทีจ่าํเป็นเพือ่ใหม้ีการเป็นไปตามข้อ 1 และตาม

เจตนาในข้อ 4 ของฉันทามต ิอันอาจถอืไดว่้าเป็น Humanitarian Intervention โดย

ร่วมมือกับ ASEAN AHA Centre เน่ืองจากสถานการณโ์รคระบาด Coronavirus 2019 

และโรคอื่นเช่น T.B., Malaria, elephantiasis, etc. ยังเป็นปัญหาใหญ่ของชาวเมียนมา

ทัง้ทีอ่ยู่ภายในประเทศและทีห่ลบลีห้นีภัยไปต่างประเทศทัง้ในอินเดยีและประเทศไทย   

    ********* 

รัฐมนตรีดอนทีรั่ก 

เมื่ออ่าน และจะดาํเนินการอย่างใด ขอใหแ้จ้งแก่เอิ๊ธเพือ่แจ้งกลับไปยังผมด้วย 

เสนอมาเพราะเหน็คุณค่าในความสาํเร็จของอาเซยีน และเพราะเป็นกังวลอย่างมาก

กับอนาคตของพม่า โปรดทราบด้วยว่า ผมเป็นคนแรกที ่รมต ถนัด ส่ังใหไ้ปดูงานด้าน

ความร่วมมือส่วนภูมิภาคทียุ่โรปในปีทีจ่ัดตัง้สมาคมอาสาขึน้ 

รายงานทีส่่งมานี ้ผมทาํใหก้ระทรวงมากว่า 7  ปีแล้ว คุณอานันทไ์ด้รับเป็น

ประจาํ และเป็นคนเปิดตัว อ-ีบุ๊ค ให ้ซึง่หาได้จากเว็บของ กต ทัง้ 7 ปีย้อนหลัง 
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       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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คาํชีแ้จง 

 ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวฯ เช่นฉบับนีเ้ป็นผลงานของข้าราชการ

เกษียณคนหน่ึงซึง่มีความเช่ืออย่างจริงใจว่าคงจะเป็นประโยชนแ์ก่คนร่วมสมัยและ

อนุชนรุ่นหลังๆ ไม่ว่าจะเป็นข้าราชการหรืออดตีข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศ

หรือไม่กต็าม แตส่นใจในความเป็นไปของโลกเช่นเดยีวกัน แม้โลกนีจ้ะแปรเปลี่ยนอยู่

เป็นนิจด้วยเหตุปัจจัยอันแตกต่างกัน ความหมายของคาํว่าอาํนาจหรือการเมืองแหง่

อาํนาจย่อมเปลี่ยนไปถงึข้ันมูลฐาน  จงึได้พยายามตดิตามศึกษาและหาข้อมูล

ประกอบการจัดทาํมากว่าสิบปีแล้ว  

ในระยะแรกทีท่าํรายงาน มีเว้นช่วงบ้างระหว่างทีไ่ด้รับคาํขอร้องจากรุ่นน้องให้

ไปช่วยในหน้าทีอ่ื่น เช่นเป็นทีป่รึกษารัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศถงึ 4 

คน  แต่แม้จะไปอยู่ในตาํแหน่งดังกล่าว กไ็ดต้ัง้เงือ่นไขกับเจ้าสังกัดว่าขอไม่ยุ่งเกีย่วกับ

การเมืองภายในและขอไม่เกีย่วข้องกับเร่ืองบุคลากร 

 ตามรูปแบบและเนือ้หาเช่นฉบับนี ้ได้ทาํต่อเน่ืองกันมาถงึปัจจุบันเป็นปีทีเ่จด็

แล้ว นับแต่ฉบับแรกเมื่อเดอืนมกราคม 2558 ด้วยข่าวใหญ่อันได้แก่การก่อการร้ายใน

การสังหารหมู่กองบรรณาธิการนิตยสารชาลี เอ๊ปโดในกรุงปารีส สาธารณรัฐฝร่ังเศส

เมื่อวันที ่7 มกราคม 2558  โดยกลุ่มรัฐอิสลามหรือ ไอเอส ซึง่ประเดน็การก่อการร้าย

สากลในระยะน้ันเป็นภัยแก่มวลมนุษยอ์ย่างน่าหว่งเป็นพเิศษจนอดตีนายกรัฐมนตรี

เดวิด แคมาร่อนแหง่สหราชอาณาจักรเรียกว่าเป็นภัยคุกคามทีป่รากฏชัดอยู่ต่อหน้า  

เจด็ปีทีผ่่านมาจนถงึปัจจุบัน การแพร่กระจายของภัยจากการก่อการร้ายสากล

ได้ลดน้อยถอยลงอย่างมีนัยสาํคัญ แตส่าํหรับประเทศชั้นนาํของโลกเช่นสหรัฐอเมริกา 

อันตรายทีน่่าหว่งยิง่ในขณะนีไ้ด้แก่การก่อการร้ายภายใน เช่นเหตุร้ายของการจลาจล

ทีก่ระจายไปถงึปราการแหง่ลัทธิประชาธิปไตยทีก่ลุ่มอาคารรัฐสภาแหง่สหรัฐอันมีต้น
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สายปลายเหตมุาจากมุสาวาทของประธานาธิบดโีดนัลด ์เจ ทรัมป์ ซึง่ประวัตศิาสตร์

จะต้องจารึกความไร้คุณธรรมของเขาไว้ช่ัวกาลนาน 

 ความตัง้ใจเดมิของการจัดทาํประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวฯ ไดแ้ก่การทาํ

เป็นเชิงอัตชีวประวัตเิพือ่ไว้แจกจ่ายในโอกาสอันเหมาะสม ดังทีไ่ด้เขยีนไว้ในความนาํ

ของหนังสือ “ยุทธการยดึสถานทตูอิสราเอลกลางกรุง บันทกึปฏบิัตกิารลับแบล็คเซบ

เทมเบอรบ์ุกกรุงเทพฯ  การก่อการร้ายสากล บททดสอบการทตูไทย” ซึง่เขียนจาก

ความทรงจาํสี่สิบปีหลังเหตุการณเ์มื่อปี 2554 ขณะไปพักอยู่ในโรงแรมเพราะเหตุจาก

นํา้ทว่มใหญ่ในปีน้ัน จงึได้อธิบายว่า ทาํไมจงึมคีวามเป็นส่วนตัวอยู่มาก “เพราะถอืว่า. 

. เป็นเหตุการณห์น่ึง ... ในข้อเขียนเชิงอัตชีวประวัตโิดยมีส่วนเกีย่วข้องตลอด

เหตุการณจ์ริง...”    ต้องขอบคุณคุณประภัสสร เสวิกุล ศิลปินแหง่ชาต ิสาขา

วรรณศิลป์ ผู้ล่วงลับไปแล้วก่อนวัยอันควรทีก่รุณาใหก้าํลังใจแก่นักเขียนรุ่นใหม่เช่น

ข้าพเจ้าด้วยการเขียนคาํนิยมให ้และคาํโปรยในหน้าปกหลังว่า “บันทกึจากความทรง

จาํฉบับนีเ้ป็นสิ่งทีด่ ีและมีคุณค่ายิง่ ทัง้ต่อนักศึกษาด้านความสัมพันธร์ะหว่างประเทศ 

ความม่ันคง การเมือง นักวิชาการ นักศึกษาและผู้ทีส่นใจโดยทั่วไป. . .การเขียนเร่ือง

ทาํนองนียั้งไม่ปรากฏมากนักในประเทศไทย” 

 ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวฯ ระหว่างประเทศทีไ่ด้พยายามนาํเสนอใน

เวลาทีเ่กดิเหตุจริงหรือ real time จงึน่าจะมีประโยชนแ์ก่ทา่นต่างๆ จงึต้องขอบคุณคุณ

อานันท ์ปันยารชุน เพื่อนรักรุ่นพี ่ทีก่รุณามาทาํพธีิเปิดตัวใหเ้มื่อกรมสารนิเทศได้ดาํริ

ใหท้าํเป็น อี-บุ๊คโดยสามารถเข้าถงึได้ตลอดเวลาทางหน้าเว็บไซทข์องกระทรวงการ

ต่างประเทศเร่ิมแต่ฉบับเดอืนมกราคม 2558 ต่อมาจนปัจจุบัน โดยทา่นทีส่นใจจะ

เปิดดูได้ทัง้ 7 ปีทีผ่่านมา (หน้าหลัก > ศูนยข่์าว > ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าว

ระหว่างประเทศ) 

 ตัง้แตร่ายงานแรกๆ ซึง่มีสาระสาํคัญเกีย่วกับปรากฏการณอั์นเรียกกันว่า Arab 

Spring และการใฝ่หาความเป็นประชาธิปไตย สาํเร็จบ้างไม่สาํเร็จบ้าง บางแหง่เช่น

ซเีรียกลายเป็นสงครามกลางเมืองจนบัดนี ้ฉบับปัจจุบัน และตัง้แต่ฉบับนีไ้ป จะมี
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รายละเอียด ข้อสังเกตและข้อมูลหลากหลาย โดยนาํประสบการณส่์วนตัวในฐานะที่

เคยดาํรงตาํแหน่งหวัหน้าสาํนักงานมาเกอืบ 20 ปีมาประกอบ (สองปีในฐานะกงสุล

ใหญ่และสองปีในตาํแหน่งอธิบด ีส่วนทีเ่หลือเป็นเอกอัครราชทตู) และความเป็นมา

หรือภูมิหลังของเหตุการณห์ลายอย่าง อาท ิพฒันาการของสถาบันตา่งๆ ทีเ่รียกกันว่า

เบร็ตตัน้วู๊ดอันทาํใหเ้หน็ว่าผู้นาํประเทศสาํคัญในอดตีมีวิสัยทศันก์ว้างไกลเพยีงไร แม้

กาํลังบัญชาการการรบอย่างหนักในสงครามโลกอยู่กต็าม การเร่ิมตน้ของศาสตรด์้าน

การพัฒนาเศรษฐกจิอันใกล้เคียงกับระยะทีข้่าพเจ้าได้รับทนุไปศึกษาต่อในสหรัฐคร้ัง

แรกเมื่อปี 2499 โรคระบาดใหญ่ในโลกทีต่ัง้แต่แรกเรียกกันว่า โควิด-19 และ

ผลกระทบรอบด้าน—ทาํใหต้้องค้นคว้าถงึโรคระบาดใหญ่ของโลกทีม่ีช่ือว่า Spanish 

Flu เมื่อปี 1918-1921 ระหว่างสงครามโลกคร้ังที ่1 มาบันทกึไว้ด้วย  สถานการณใ์น

เมียนมาหรือพม่าอันเป็นโพสตแ์หง่เดยีวทีอ่อกไปประจาํการในฐานะตํ่ากว่า

เอกอัครราชทตูและการทีภู่มิภาคตะวันออกกลางได้กลับร้อนระอุขึน้มาอีกในระยะที่

ประธานาธิบดไีบเด้นไม่อยากจะมีความยุ่งยากใจกับปัญหาอันไม่รู้จบแหง่นี ้ฯลฯ ซึง่

สาระเหล่านีจ้ะปรากฏในเนือ้หาหรือในฟุตโน้ตอันผู้ทีต่ดิตามจะเหน็ไดว่้ามีมากขึน้และ

มีความละเอียดขึน้ เพือ่ความสมบูรณข์องสิ่งทีน่าํเสนอในรายงาน ดังทีไ่ด้ตัง้เป็นโจทย์

อยู่เสมอว่า คาํถามโดยปกตทิีว่่า Who  What    When  Where น้ัน ไม่เพยีงพอ จะต้อง

ตอบคาํถามว่า How and Why ใหก้ระจ่างว่าเกดิขึน้อย่างไรและทาํไม อันเข้าสู่

กระบวนการของการวิเคราะหไ์ปถงึขั้นใหไ้ด้ทราบมูลเหตุจูงใจและปัจจัยแวดล้อมด้วย 

 ด้วยความก้าวหน้าทางเทค็โนโลยรีะดับสูงขึน้เป็นลาํดับอย่างรวดเร็ว วิธีการหา

ข้อเทจ็จริงเช่นทีก่ล่าวในวรรคก่อนย่อมเป็นพืน้ฐานขั้นต้นเทา่น้ัน เน่ืองจากโลกได้ผ่าน

การเปลี่ยนแปลงคร้ังสาํคัญมาแล้วหลายคร้ัง อาท ิการปฏวัิตทิางอุตสาหกรรม การ

ปฏวัิตทิางเทค็โนโลยสีารสนเทศ ฯลฯ ส่วนการปฏวัิตทิางวัฒนธรรม น้ัน ดูจะเป็น

เหตุการณเ์ฉพาะถิน่เท่าน้ัน   

ดังทีป่รากฏในประมวลรายงานฯ แม้กระทั่งก่อนหน้านีซ้ึง่ยังด้อยความก้าวหน้า

ทางเทค็โนโลยอียู่ ทาํไมชาวยวิจาํนวนไม่มากเทา่ใดนักจงึเอาชนะประเทศอาหรับ

เพือ่นบ้านในการสู้รบเพยีง 6 วันในสงครามปี 1967 ได้และสามารถยดึครองดนิแดน
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ของประเทศจอรแ์ดนทางฝ่ังตะวันตกของแม่นํา้จอรแ์ดน ทีร่าบสูงโกลานจากประเทศ

ซเีรีย คาบสมุทรไซนายจนถงึทะเลแดงจากอียปิต ์รวมทัง้ฉนวนกาซ่าอันเป็นสมรภูมิ

หน่ึงของวิกฤตการณใ์นตะวันออกกลางขณะนี ้

 การครอบครองดนิแดนทีย่ดึมาด้วยกาํลังเหล่านี ้(ยกเว้นในส่วนทีท่าํความตกลง

สันตภิาพต่างหากกับอยีปิตส์มัยอันวาร ์ซาดัต) ถูกกลืนโดยอิสราเอลด้วยการคบคิดกับ

นายโดนัลด ์ทรัมป์ ซึง่เซน็คาํส่ังประธานาธิบดโีดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย “ยกให”้ 

อิสราเอล ไปตามอาํเภอใจ ความสาํเร็จของนายเนตันยาฮู ซึง่ชาญฉลาดกว่าทรัมป์

อย่างมากส่งผลกระทบมาจนทกุวันนี ้ในการ “สงคราม” ระหว่างอิสราเอลกับกลุ่มฮา

มาส และการประทว้งเพือ่ทวงสิทธิทีจ่ะดาํรงชีพอยู่โดยอิสระเสรีและเป็น

ประชาธิปไตยโดยแทจ้ริงของชาวปาเลสไตนท์ั่วอิสราเอล ฝ่ังตะวันตก และในทีอ่ื่นๆ 

ทั่วตะวันออกกลาง ดังจะปรากฏชัดในประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวเดอืน

พฤษภาคม ศกนี ้

 ต่อจากการตระเวนไปรอบตะวันออกลางฯ แล้ว หากเวลาอาํนวย กจ็ะขอ

บรรยายเทา่ทีส่ามารถจะทาํได้ถงึสถานการณก์ารต่อสู้กับการ “ยดึอาํนาจในเมียนมา”

ซึง่เป็นทีต่ระหนักรู้ของชาวโลกแล้ว และเข้าใจดว่ีาชาวพม่าหรือเมียนมาต้องผ่าน

ประสบการณอั์นไม่พงึประสงคม์าเพยีงใดและทาํอย่างไรหนุ่มสาวชาวพม่าทกุวันนีจ้ะ

เตบิใหญ่ไปสู่อนาคตทีส่ดใสตามความปรารถนาทีม่ีมาก่อนหน้าวันที ่1 กุมภาพันธ ์ศก

นี ้ 

 ทีบ่รรยายมาทัง้หมดนีม้ิใช่เป็นการส่ังลา โดยเฉพาะอย่างยิง่เน่ืองจากในวันนี้

องคก์ารอนามัยโลกได้เตอืนว่า การทาํงานหนักในแตล่ะวัน น้ัน อันตรายจนอาจถงึแก่

ชีวิตได้โดยบ่งว่าชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และเอเชียตะวันออก เช่นญี่ปุ่ น อยู่ใน

กลุ่มเสี่ยง แค่ไหนจะถอืว่าหนัก เขากล่าวว่า 55 ช่ัวโมงตอ่สัปดาหห์รือ วันละ 11 ช่ัวโมง 

หากไม่นับวันเสารแ์ละอาทติย ์

ส่วนสหประชาชาตไิด้กาํหนดใหวั้นที ่17 พฤษภาคม วันนี ้เป็นวันพงึระวังโรค

ความดันโลหติสูง แต่วันนีก้าํลังจะเทีย่งคืนอยู่แล้ว หากรอดไป สหประชาชาตอิาจสรร
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หา “วันพงึระวังความไฝ่สูง” ซึง่กน่็าจะอันตรายไม่น้อยมาแทนที ่ย่อมสามารถนาํไปถก

ปรัชญากันได้ สู้หาเวลาไปถกว่าจะทาํอย่างไรดกัีบปวงชนทีอ่าจารยค์ึกฤทธิเ์รียกตดิ

ปากว่า “พม่าข้าศึก” จะได้มีความเป็นอยู่ทีด่เีสียท ีน่าเหน็ใจจริง ดูไปกไ็ม่เหน็ต่างจาก

คนไทยสักเทา่ใด เมื่อร้อนกห็นัมาพึง่เย็น ทาํไมถงึมีข่าวอยู่บ่อยคร้ังว่าจะผลักดันเขา

กลับ กล่าวถงึเร่ืองนีแ้ล้ว ขอต่อความด้วยเนือ้เพลงบางตอนของคุณพยงค ์มุกดาทีว่่า 

“เมื่อคิดดูแล้ว โลกนีป้ระหลาด” !!! เมื่อใดความยุตธิรรมทีแ่ทจ้ริงและความเหน็อกเหน็

ใจในเพือ่นมนุษยจ์ะมาเหนือสิ่งอื่นใดเสียท ี

 หลังจากทีเ่ขียนข้างบนไปแล้ว รู้สึกทาํทา่ว่าจะไม่สบาย จงึพักงานไป 3 วัน วันที ่

23 พฤษภาคม วันนี ้ลองมาน่ังทาํงานบ้าง แตยั่งไม่ได้ทาํอะไรเทา่ใด เพยีงแต่ “คิด” ว่า 

ไม่น่าจะเป็นอะไรมากมาย จงึตัง้ใจจะเตมิต่อทีพ่มิพท์ิง้ไว้ เทา่ทีส่มองคนสูงวัยจะ

อาํนวย แต่เพราะความทีโ่รคระบาดยังแพร่กระจายไปหลายแหง่ จงึอยู่แต่ในบ้าน และ

โดยทีวั่นเสารแ์ละอาทติยม์ิใช่วันพักงาน เมื่อไม่มีอะไรดกีว่าการทาํรายงานแทนการอยู่

เฉยๆ จงึกลับเข้าประจาํทีเ่พือ่ทาํสิ่งทีคุ้่นชินไปเช่นเดมิ ระหว่างทีพ่ักงานและนอนฟัง

รายงานข่าว “ฆ่าเวลา” ทัง้ๆ ทีท่ราบดว่ีา เวลาน้ัน “ฆ่า” ไม่ได้ ได้ยนิรายงานว่า ยาน

สาํรวจดาวพระอังคารของจนีได้สาํรวจพืน้ผิวของดาวอังคาร และสาํนักงานนาซ่าของ

สหรัฐซึง่พยายามสาํรวจพืน้ผิวดาวอังคารเช่นกันโดยส่งยานขึน้ไปเป็นลาํทีส่ิบแล้วได้

ส่งสารแสดงความยนิดกัีบความก้าวหน้าของจนี ในความคิดส่วนน้อยๆ ของข้าพเจ้า 

สิ่งทีเ่กดิขึน้เป็นข่าวดน่ีาปลืม้ใจ น่ีมิใช่เป็นการแข่งขันกันสร้างอาวุธเพือ่ทาํลายล้างซึง่

กันและกัน แต่เป็นการร่วมมือกันศึกษาเพือ่อนาคตทีด่กีว่า ยิง่มีข่าวว่า 

นักวิทยาศาสตรท์ี ่Delft ในเนเธอรแ์ลนดก์าํลังคดิวิธีการสร้างออกซเิจนจากสาหร่าย

หรืออะไรพรรคน้ั์นอันจะนาํไปแพร่ขยายต่อไปในโลกพระอังคาร เราใฝ่ฝันกันมานาน

ว่าทางดทีีสุ่ดในการสาํรวจอวกาศได้แก่การร่วมมือกันระหว่างประเทศ คิดกันมาใน

ทศิทางนี ้ช่วยกันทาํให้เป็นจริงเสียท ีเพือ่ความสงบสันตแิก่ชาวโลกน้อยๆ แหง่นี ้

                                                     

     มนัสพาสน ์ชูโต 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ 

เดอืนพฤษภาคม 2021 (2564) 

 

  

 ความสาํเร็จในการเจรจาทางการทตูบ่อยคร้ังมิได้จาํกัดอยู่กับความเคลื่อนไหว

และพฤตกิรรมเฉพาะของคู่เจรจาเทา่น้ัน   ตัวอย่างหน่ึงในขณะนีไ้ด้แก่การเจรจาเพือ่

ฟ้ืนความตกลงหา้มอิหร่านพัฒนาอาวุธนิวเคลยีร ์หรือ JCPOA หรือ P5+1 and Iran 

 เทา่ทีไ่ด้ตดิตามข่าวจากแหล่งต่างๆ ฝ่ายทีอ่าจจะเกีย่วข้องด้วยทัง้ทางตรงหรือ

ทางอ้อมอาจรวมถงึสหรัฐอเมริกา สาธารณรัฐอิสลามอหิร่าน รัฐอิสราเอล 

ราชอาณาจักรซาอุด ิอาระเบยี เยเมน สหพันธรัฐรัสเซยี สาธารณรัฐประชาชนจนี 

สหราชอาณาจักร สาธารณรัฐฝร่ังเศส สาธารณรัฐเกาหลี สหภาพยุโรป สมาพันธส์วิส 

ฯลฯ 

 สวิตเซอรแ์ลนดอ์าจเกีย่วข้องด้วยเหตุอย่างน้อย 2 ประการ (1) สถาน

เอกอัครราชทตูสวิส ณ กรุงเตหะรานเป็นผู้ดูแลผลประโยชนข์องสหรัฐในอิหร่านนับ

แต่วาระทีเ่กดิการปฏวัิตใินอิหร่านเมื่อปี 1979 โดยทีนั่กการทตูสหรัฐหลายสิบคนถูก

จับขังไว้ในอดตีสถานเอกอัครราชทตูสหรัฐ และ (2) เมือ่วันอังคารที ่4 พฤษภาคม ศก

นี ้เลขานุการเอกประจาํสถานเอกอัครราชทตูสวิส ณ กรุงเตหะราน อายุ 52 ปี 

“ประสบอุบัตเิหตุ?”ตกจากอาคารสูงอันเป็นทีพ่ักในเมือง ไม่มีการเปิดเผยถงึช่ือ เพศ 

และอัตลักษณอ์ื่นๆ ของร่างไร้ชีวิตทีค่นสวนตรวจพบ จะเกีย่วเน่ืองกับการเจรจาฟ้ืน

ความตกลงนิวเคลียรห์รือไม่  แม้ส่วนตัวจะคิดว่า  “ไม่น่า”  กยั็งไม่ควรด่วนลงข้อยุตใิน

ช้ันนี ้
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 ตามรายงานของข้าพเจา้เมื่อเดอืนเมษายน ซาอุด ิอาระเบยี และอิหร่านซึง่มี

ความขัดแย้งกันอย่างแรง โดยต่างทรงพลังในระดับภูมิภาคด้วยกันทัง้คู่ได้มีการเจรจา

กันทีอ่ิรัก เร่ิมมาแต่วันที ่9 เมษายน ตามคาํกล่าวของประธานาธิบด ีBarham Salih 

แหง่อิรัก ทัง้สองฝ่ายไดพ้บกันมากกว่า 1 คร้ัง (round) หนังสือพมิพ ์Christian Science 

Monitor ทีบ่อสตันและ The Financial Times (FT) รายงานเชิงวิเคราะหว่์า ตัง้แต่เดอืน

มกราคม ศกนี ้ผู้สังเกตการณด์้านการเมืองในภูมิภาคได้ลงข้อเขียนใน FT ว่าถงึเวลา

ของการเปลี่ยนทศิทางนโยบายของซาอุด ิอาระเบยีกับอิหร่านโดยคาํนึงถงึความ

เสียหายจากขีปนาวุธอิหร่านต่อโรงงานผลิตนํ้ามันอารามโคที ่Abqaiq และ Khurais 

ตลอดจนหลักประกันความม่ันคงทางการเดนิเรือต่อการขนส่งนํา้มันทางอ่าวเปอรเ์ซยี

และช่องแคบ Hormuz1 และความล้มเหลวของนโยบายซาอุดใินเยเมนหลังจาก 6 ปี

ของการสู้รบ ด้วยการเปิดทางพบปะพูดจาระหว่างสองยักษใ์หญ่ในภูมิภาคอันได้แก่ซา

อุด ิอาระเบยีกับอิหร่าน โดยเฉพาะอย่างยิง่การทีม่กุฎราชกุมารบนิ ซาลมาน อ่าน

สัญญาณจากการทีโ่จ ไบเด้นกาํลังเลือกวิถทีางการทตูในการคืนดกัีบอิหร่านได้ถูกต้อง 

ซึง่ดูจะเป็นการปรับเปลี่ยนนโยบายทีจ่ะนาํผลดมีาสู่ภมูิภาคตะวันออกกลางสาํหรับทกุ

ฝ่ายทีใ่นปัจจุบันดูจะไม่ลงรอยกัน  MBS ขานรับด้วยการประทานสัมภาษณแ์ก่

สถานีโทรทศันท์างการของซาอุดเิมือ่ปลายเดอืนมีนาคมนานถงึ 90 นาท ีซึง่อิรัก โดย

นายกรัฐมนตรี Mustafa al-Kadhimi ได้รับเป็นสถานทีเ่พือ่การพบปะพูดจา แทนการ

เป็นสถานทีป่ระชันกันทางอาํนาจในการสู้รบมาหลายสิบปี อันจะมีผลย้อนกลับไปถงึ

ความคืบหน้าในการเจรจาฟ้ืนความตกลงทีก่รุงเวียนนาในทางทีจ่ะสมประโยชนแ์หง่ 

ชาตแิละความม่ันคงในศตวรรษที ่21 

 สาธารณรัฐประชาชนจนีซึง่เป็นภาคีของความตกลง P5+1 and Iran ได้พยายาม

จะเข้ามาเป็นปัจจัย ด้วยการกระชับความสัมพันธอั์นดกัีบอิหร่านด้วยการส่งเวชภัณฑ์

และวัคซนีต่อตา้นโรคโคโรนาไวรัส-2019 ไปใหอ้ิหร่านโดยเคร่ืองบินพเิศษในยามที่

อิหร่านกาํลังเป็นประเทศทีต่ดิเชือ้มากทีสุ่ดในภูมิภาค และเมื่อไม่นานมานีไ้ด้ลงนาม

ในความร่วมมือดา้นเศรษฐกจิและการค้านาน 25 ปีกับยังได้จาํหน่ายเครื่องบนิไอพ่น

                                                           
1 อันเป็นเส้นทางทีม่กีารส่งผ่านนํา้มันและผลติภัณฑน์ํา้มันประมาณร้อยละ 25 ของนํา้มันทีค่้าขายกันในโลก 
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ทนัสมัยรุ่น J .ใหอ้ีก 30 เคร่ืองโดยไม่ต้องจ่ายเงนิสด แต่จะมีผลตอ่ความคืบหน้าของ

การเจรจา ณ กรุงเวียนนาหรือไม่ ยังไม่น่า หากการเจรจายังคืบไปได้เช่นทีเ่ป็นมาจน

บัดนี ้

 ตามรายงานการเมืองแหง่อาํนาจของสาํนักข่าว บลูมเบอรก์ เมื่อวันที ่25 

พฤษภาคม ว่าแม้นายแอนโตนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

สหรัฐจะไปเยอืนภูมิภาคตะวันออกกลางเพือ่ตดิตามความคืบหน้าของการหยุดยงิ

ระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาส โดยไปทีอ่ิสราเอลและรามัลลาหโ์ดยจะไป

ต่อทีก่รุงอัมมันและกรุงไคโร เขาอดกังวลไม่ไดถ้งึการทีจ่นีเร่ิมแผ่อิทธิพลไปในภูมิภาค

ตะวันออกกลางด้วยการเร่ิมการส่ังซือ้นํา้มันและสินค้าอื่นๆ จากอิหร่านตามความตก

ลงด้านการค้ายาว 25 ปีทีล่งนามไปก่อนหน้านี ้เพราะเกรงว่าจนีอาจทาํใหก้ารเจรจา

ฟ้ืนความตกลงหา้มอิหร่านพัฒนาอาวุธนิวเคลยีรยุ่์งยากขึน้ การทีน่ายบลินเก้นไป

ปรากฏตัวในตะวันออกกลาง จงึจาํเป็นในระยะนี ้

 อันทีจ่ริง จนีกม็ิได้วางตัวอย่างสงบเสงีย่มเจยีมตัวมาตัง้แตแ่รกๆ การแผ่ขยาย

อิทธิพลในแอฟริกา น้ัน ทาํมานานแล้ว เช่นการแสวงหาทรัพยากรทีจ่าํเป็น การเพิม่

การค้าและการลงทนุ และการสร้างทางรถไฟในทานเซเนีย (ทรานซาม) เป็นต้น เมื่อ

เกดิการสู้รบระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาสเมื่อไม่กีวั่นมานี ้จนีได้แสดง

ความพร้อมทีจ่ะใหเ้งนิช่วยเหลือปาเลสไตนใ์นชั้นแรก 2 ล้านดอลลาร ์ส่วนหน่ึงเพือ่

บูรณะกาซ่า ก่อนหน้าทีส่หรัฐจะระบุตัวเงนิเพือ่วัตถุประสงคเ์ดยีวกันเสียอีกแต่กาํชับ

ว่ามใิหแ้ก่กลุ่มฮามาส จงึคาดได้ว่า มหาอาํนาจคู่แข่งในขณะนีย่้อมตอ้งตดิตามดูความ

เคลื่อนไหวของอีกฝ่ายหน่ึงอยู่เป็นนิจ อันเป็นปกตวิิสัยของการเมืองแหง่อาํนาจ หาก

จะมีสิ่งหน่ึงทีข้่าพเจ้าเหน็ว่า ไม่น่าจะจาํเป็นและเร่งด่วน กไ็ด้แก่การเสียเวลาไปในการ

ค้นหาต้นตอของโรคระบาดโควิด-19 แต่ประธานาธิบดไีบเด้นอาจจะมีเหตุผลที่

ข้าพเจ้านึกไม่ถงึกไ็ด้ เน่ืองจากข้าพเจ้าเหน็ว่าเร่ืองนีเ้ป็นประเดน็ขึน้มาในระยะหลังๆ 

ของนายทรัมป์ ซึง่ “หาเร่ือง” ขึน้มาเพราะในระยะน้ัน เกดิหม่ันไส้จนีขึน้มา จงึกุเร่ือง

ขึน้ในทางทีต่่างจากทา่ทขีองเขาเมื่อช่วงแรกๆ ของการระบาด ประมวลรายงานและ
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วิเคราะหข่์าวฯ หลายฉบับในปีทีแ่ล้วได้กล่าวถงึความเป็นไปได้หลายๆ ทางในเร่ืองนี ้

รวมทัง้ความเหน็ของ Five Eyes อันสอดคล้องกันด้วย 

 

  อิสราเอลใช้เวลาหลายทศวรรษในการต่อต้านและสกัดกัน้การทีอ่ิหร่านจะ

พัฒนาและครอบครองอาวุธนิวเคลียรห์รืออาวุธทีม่ีอาํนาจทาํลายล้างสูง ดังจะเหน็ได้

จากการทีน่ายเบ็นจามิน เนตันยาฮู ซึง่เป็นนายกรัฐมนตรีอิสราเอลยาวนานทีสุ่ดใน

ประวัตศิาสตรข์องประเทศและมีความคิดว่านาซเียอรมนีกับอิหร่านเทยีบได้แทบจะไม่

ต่างกัน ดังเช่นทีเ่ขากล่าวในการใหสั้มภาษณแ์ก่ CNN เมื่อวันที ่8 มีนาคม 2007 ว่า

เยอรมนีก่อสงครามโลกก่อนพยายามทีจ่ะสร้างระเบดิปรมาณู ส่วนอหิร่าน น้ัน

พยายามจะสร้างระเบดิปรมาณูก่อนแล้วก่อสงครามโลกต่อจากน้ัน และเมื่อโดนัลด ์

ทรัมป์ส่ังใหสั้งหารนายพล Qasem Soleimani เนตันยาฮูได้แถลงแสดงความชื่นชมนาย

ทรัมป์ว่าได้กระทาํไปอย่าง “swiftly, forcefully and decisively”  สาํหรับการกระทาํซึง่

ข้าพเจ้าเช่ือว่าอิสราเอลเป็นตัวการเพือ่บั่นทอนหรือบ่อนทาํลายความพยายามของ

อิหร่านทีจ่ะพัฒนาระเบดินิวเคลียร ์น้ัน เทา่ทีพ่อจาํได้รวมถงึการลอบสังหาร ดร. 

Mohsen Fakhrizadeh นักวิทยาศาสตรนิ์วเคลียรช้ั์นนาํชาวอิหร่านบนถนนขณะน่ัง

รถยนตก์ลับบ้าน การลอบทาํความเสียหายใหแ้ก่เรือของอิหร่านในทะเลแดง การก่อ

วินาศกรรมอันทาํใหเ้คร่ือง Centrifuges ที ่Natanz สองคร้ังๆ สุดทา้ยเมื่อเร็วๆ นี ้ด้วย

วิธีทีแ่ม้นักวิทยาศาสตรอ์ิหร่านยังอดชมไม่ได้ว่าเยีย่มและแนบเนียนมาก ในทกุ

เหตุร้ายทีอ่ิสราเอลน่าจะเป็นผู้ก่อ อิหร่านไม่สามารถจะจับตัวการไดจ้นบัดนี ้ในส่วนที่

เกีย่วกับอิสราเอล น้ัน นายเนตันยาฮู รักษาการนายกรัฐมนตรีได้แถลงข่าวร่วมกับนาย

แอนโตนี บลินเก้นโดยยํา้ว่าอิสราเอลไม่เหน็ด้วยกับความตกลงกับอหิร่าน ฉบับปี 

2015 และความพยายามทีจ่ะฟ้ืนความตกลงดงักล่าว อันเป็นทา่ทตีลอดมาของ

อิสราเอล ส่วนเคร่ืองตอ่ต้านขีปนาวุธจากภายนอก น้ัน นายบลินเก้นได้ยนืยันว่าสหรัฐ

จะช่วยเสริมสร้างอาํนาจในการป้องกัน Iron Dome ใหแ้ก่อิสราเอล 
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 สาธารณรัฐเกาหลีมิไดม้ีส่วนในการเจรจาหา้มพัฒนาอาวุธนิวเคลียรข์องอิหร่าน

โดยตรง แม้ปัญหาทีเ่กดิขึน้แก่เรือบรรทกุนํา้มันไปเกาหลีในสองสามโอกาสด้วยกัน

เมื่อไม่นานมานีแ้ละการทีเ่กาหลีใต้ยนิยอมถอนอายัดเงนิของอิหร่านอันเป็นการทาํ

ตามการ Sanctions สองช้ันของสหรัฐทีเ่ป็นผลจากมาตรการของทรัมป์ ผ่อนคลาย

ความตงึเครียดในความสัมพันธร์ะหว่างเกาหลีใต้กับอิหร่านได้ถูกจังหวะ เน่ืองจากเป็น

พัฒนาการของความเคลื่อนไหวในช่วงทีส่หรัฐกับอิหร่านกาํลังจะเปิดการเจรจา

ทางอ้อมกับอิหร่านทีก่รุงเวียนนาพอด ีส่วนข้ออ้างทีเ่คยได้ฟังมาว่า อิหร่านอาจซํา้

อาจจะใหค้าํแนะนาํในการพัฒนาอาวุธนิวเคลยีรข์องเกาหลีเหนือ น้ัน โดยทีข้่าพเจ้าไม่

สู้จะม่ันใจนัก จงึขอปล่อยไว้เพยีงการคาดคะเนก่อน เพราะถงึอย่างไรกม็ิได้ส่งผล

กระทบโดยตรงต่อการเจรจาระหว่างสหรัฐกับอิหร่านในช้ันแรกนี ้

 สหพันธรัฐรัสเซียมีบทบาททีส่าํคัญ ดังได้กล่าวถงึในประมวลรายงานฯ ฉบับ

เดอืนเมษายน (หน้า 30) บ้างแล้ว แม้ในช้ันน้ันข้าพเจ้ากม็ิได้เหน็ด้วยกับความเช่ือของ

ผู้สังเกตการณก์ารเมืองระหว่างประเทศจาํนวนไม่น้อยว่ารัสเซยีภายใต้ปูตนิน่าจะไม่

ส่งเสริมความสาํเร็จของการเจรจาจัดทาํความตกลงหา้มอิหร่านพัฒนาอาวุธนิวเคลียร ์

หากเราจะตดิตามพฤตกิรรมของรัสเซยีทีจ่าํหน่ายขีปนาวุธทนัสมัยใหแ้ก่อิหร่านตลอด

มา เพราะหวัรบนิวเคลียรจ์ะมีประโยชนใ์นการคุกคามมหาอาํนาจทีต่ัง้อยู่หา่งเช่น

สหรัฐประการใดหากไม่มีขีปนาวุธนาํส่งหรือ means of delivery ทีก่ล่าวถงึประเดน็นีก้็

ในบริบทของรายงานการใหสั้มภาษณข์อง  ดร. จาหวัด ซาริฟ รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศอิหร่าน ทีร่ั่วออกไป ตามรายงานข่าวของสือ่ตะวันตก ผู้แทน

รัสเซยีในการประชุมทีก่รุงเวียนนากแ็สดงบทบาทในทางบวกเช่นเดิม อาจจะแปลกแต่

จริง 

 สหราชอาณาจักรและสาธารณรัฐฝร่ังเศสเคยพยายามกระตุน้ใหส้หรัฐยดึม่ันใน

ความตกลงเมื่อปรากฏข่าวว่าประธานาธิบดทีรัมป์จะถอนตัวจากความตกลง และ

กระตุ้นเตอืนสหรัฐอยู่เสมอว่า รายงานของทบวงการพลังงานปรมาณูระหว่างประเทศ

ได้ใหค้าํยนืยันทุกคร้ังว่า อิหร่านยังปฏบัิตติามเงือ่นไขชองความตกลงทกุประการ 

แต่ทรัมป์กถ็อนตัวอยู่ด ีไม่แต่เทา่น้ัน ทรัมป์ยังกาํหนดมาตรการควํ่าบาตรและใช้ความ
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กดดัน Maximum Pressure กับอิหร่านอันสร้างความยุ่งยากใหแ้ก่ประเทศพันธมิตรใน

ยุโรปด้วย ทาํใหป้ระเทศเช่นฝร่ังเศสต้องหาทางหลบเลี่ยงการทาํตาม ฉะน้ัน เมื่อมีการ

เปลี่ยนตัวผู้นาํสหรัฐ โดยไบเด้นซึง่ได้รับเลือกใหเ้ป็นผู้สืบตาํแหน่งมิได้ปกปิดความ

ต้องการทีจ่ะฟ้ืนความเป็นภาคีความตกลง ทัง้สองประเทศจงึได้พยายามใหก้ารกลับมา

ของสหรัฐประสบปัญหาน้อยทีสุ่ด แม้จะเป็นเร่ืองยาก เน่ืองจากทรัมป์ได้สร้าง

อุปสรรคไว้หลายซับหลายซ้อน จงึทาํใหก้ารเจรจาทีก่รุงเวียนนาทุกวันนี ้ยุ่งยากมาก

โดยเฉพาะอย่างยิง่เวลาทีค่วามตกลงเมื่อปี 2015 ใกล้จะหมดลงแล้ว  โจทยท์ีรั่ฐบาลไบ

เด้นจะต้องแก้ไขเพิม่เตมิได้แก่จะทาํอย่างไรจงึจะขยายอายุของความตกลงออกไป 

เพราะมิฉะน้ันการฟ้ืนความตกลงกจ็ะไม่อาํนวยประโยชนเ์ทา่ทีค่วร 

 สาธารณรัฐอสิลามอหิร่านมีบทบาทสาํคัญยิง่และ ดร จาหวัด ซาริฟ 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ เป็นนักเจรจาทีม่ีความสามารถไม่น้อย 

เพราะต้องใช้ปัญญา เชาวแ์ละความแนบเนียนในการเจรจารอบแรกในทา่มกลางการ

ต่อต้านจากภายในเป็นคร้ังคราว โดยเฉพาะอย่างยิง่เน่ืองจากมิได้รับแรงหนุนอย่าง

เปิดเผยจากผู้นาํสูงสุดในประเทศและพลตรีคาเซม็ โซไลมานีกับเหล่าผู้พทิกัษก์าร

ปฏวัิตซิึง่ทาํใหเ้ขาอึดอัดมากเพราะถูกกดดันและแทรกแซงในการตัดสินใจทางการทตู

แทบจะตลอดเวลา ดังทีไ่ด้กล่าวถงึในรายงานฉบับเดอืนเมษายนบ้างแล้ว แม้ภายนอก

จะพอทราบว่าอิหร่านมิได้ตัง้ใจจะพัฒนาอาวุธนิวเคลียรก์ต็าม โชคดทีีป่ระธานาธิบด ี                                       

ฮาสซาน โรฮานี ซึง่เป็นฝ่ายหวัปานกลางในฐานะแกนนาํของฝ่ายปฏิรูป ทาํนอง

เดยีวกับอดตีประธานาธิบดรัีฟซานจานี ทีถ่งึแก่อสัญกรรมไปแล้ว  

ขอทวนความทีเ่คยอ้างถงึมาก่อนแล้ว ดร. จาหวัด  ซาริฟ ได้เคยเสนอให้

ประธานาธิบดโีรฮานี เกร่ินในบทความทีล่งในหนังสือพมิพว์อชิงตันโพสตเ์พือ่จะใหม้ี

การพบปะพูดจากับประธานาธิบดโีอบามาของสหรัฐ ถ้าโอกาสอาํนวย ในระหว่างการ

ประชุมสมัชชาสหประชาชาตก่ิอนหน้าทีจ่ะมีการลงนามในความตกลง P5+1 and Iran 

เสียอีก น่าเสียดายทีโ่อกาสไม่อาํนวยในช้ันน้ัน และในวันทีจ่ะมีการเร่ิมดาํเนินการใน

ความตกลงJCPOA หรือ Implementation Day ดร. ซาริฟได้ทวีตความในทวิตเตอร์

ชัดเจนว่าการทาํความตกลงดังกล่าวจะนาํไปสู่ความเปลี่ยนแปลงของภูมิทศันท์าง
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การเมืองในภูมิภาคเป็นประวัตกิารณ ์ไม่แน่ใจว่ามีผู้เหน็ข้อความเช่นน้ันหรือเปล่า ถงึ

อย่างไรกต็าม นายโดนัลด ์ทรัมป์กไ็ด้ทาํลายบรรยากาศอันสร้างสรรคด์ังกล่าวโดย

สิน้เชิงและได้สร้างปัญหาใหแ้ก่ผู้สืบตาํแหน่งจากเขามาจนทกุวันนี ้

 และเพราะเช่นน้ัน การเจรจาทีก่รุงเวียนนาในระยะประมาณ 1 เดอืนทีผ่่านมา

สหรัฐกับอิหร่านจงึยังมิได้พบปะกันโดยตรง แต่เป็นการเจรจาในทางทีใ่ช้ใน

ภาษาอังกฤษว่า Indirect talks โดยรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

อิหร่านเจรจาขั้นแรกนีกั้บมหาอาํนาจและชาตใินสหภาพยุโรปกับจนี เว้นแต่สหรัฐซึง่

อยู่ในโรงแรมฝ่ังตรงข้ามถนนในกรุงเวียนนา จากทีป่ระชุม โดยฝ่ายทีเ่ป็นหวัหน้าคณะ

ด้านการต่างประเทศของสหภาพยุโรปคือนาย Josep Borrell เป็นผู้นาํข้อเสนอของ

อิหร่านข้ามถนนไปให้คณะผู้แทนสหรัฐ พจิารณา หากมีทา่ทตีอบสนองหรือไม่ประการ

ใด ผู้แทนสหภาพยุโรปกจ็ะนาํไปสู่ทีป่ระชุมใหญ่ ฟังดูอาจจะน่ายุ่งยาก แต่ในสาม

สัปดาหท์ีผ่่านมา การเจรจากไ็ด้คืบหน้าไปพอสมควร ตัง้แต่แรก ทัง้ฝ่ายสหรัฐกับ

อิหร่านกด็ูจะตรงไปตรงมา โดยจริงจังไม่น้อย ทัง้สองฝ่ายมิได้ปกปิดความต้องการทีจ่ะ

ฟ้ืนความตกลงเช่นกัน แต่เวลาทีผ่่านไป และความไม่อยู่น่ิงของสถานการณแ์วดล้อม

ในภูมิภาคดังได้กล่าวถงึบ้างแล้ว อาจจะทาํใหต้้องใช้เวลาพอสมควร สมมตฐิานแต่

เดมิว่า เพยีงแต่ความตัง้ใจจะฟ้ืนความตกลงในระยะนีดู้จะไม่เพยีงพอหรือกล่าวง่ายๆ 

ไม่คุ้มกับเวลาทีจ่ะเสียไปในการเจรจา หากจะย้อนกลับไปถงึอุปสรรคต่างๆ ที่

ประธานาธิบดโีดนัลด ์ทรัมป์และนายไมค ์ปอมเปโอสมัยทีเ่ป็นรัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศได้วางมาตรการไว้ ทัง้ประเดน็ทีเ่กี่ยวกับความตกลงและ

ประเดน็ทีไ่ม่น่าจะเกีย่ว เช่นการกล่าวหาว่าอิหร่านเป็นประเทศอุปถัมภก์ารก่อการร้าย

สากล ทัง้ๆ ทีใ่ครๆ กท็ราบว่า ไอซสิเองได้บุกเข้าไปก่อการร้ายทีรั่ฐสภาอิหร่าน ก่อ

ความยุ่งยากในกรุงเตหะราน รวมทัง้ทาํความเสียหายทีอ่นุสรณส์ถานของอยาโตลลาห ์

โคเมนีด้านทา่อากาศยานระหว่างประเทศใหม่ของกรุงเตหะราน แม้จะอยู่ไกลออกไป

มากกต็ามในทีซ่ึง่ค่อนข้างเปลี่ยวบนทางหลวงนอกเมือง 

เกีย่วกับเร่ืองนี ้คณะกรรมการตรวจสอบคุณสมบัตผู้ิสมัครเข้ารับการเลือกตัง้

เป็นประธานาธิบดอีิหร่าน ซึง่จะมีขึน้ในเดอืนมิถุนายน ศกนี ้และอาจจะมีผลกระทบ
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ถงึการเจรจาฟ้ืนความตกลงนิวเคลียรไ์ด้ ได้อนุมัตผู้ิสมัครดังตอ่ไปนี ้(1) นาย Ebrahim 

Raisi ซึง่มีช่ือว่าเป็นฝ่าย Hardliner (2) นาย Saeed Jalili, Conservative (3) อดตีผู้

บัญชาการกองกาํลังพทิกัษก์ารปฏวัิติ Mohsen Regaei ซึง่เคยสมัครมาก่อนแล้ว (4) 

นาย Abdolnaser Hemmati, a low-profile moderate ซึง่ขณะนีเ้ป็นผู้ว่าการธนาคารชาต ิ

 ทราบว่ามีผู้สมัครทัง้สิน้ 600 คน รวมทัง้อดตีประธานาธิบดอีบาดเินจัดทีห่วั

รุนแรงด้วย แต่ถูกตัดช่ือออกไป แม้กระทั่งนาย Raisi ทีไ่ด้ช่ือว่าเป็นฝ่ายหวัรุนแรง ก็

บ่นว่าตัดช่ือผู้สมัครออกมากเกนิไป ดูเผินๆ เพราะข้าพเจ้าไม่ทราบว่าใครเป็นใคร 

อาจต้องสอบถามผู้ทีเ่คยประจาํทีก่รุงเตหะรานแล้วเช่น ดร. เกรียงศักดิ ์กติตชัิยเสรี

หรือทา่นทตูชาย กัลยาณะ ทีก่รุงออตตาวา แต่ถ้าหากจะคาํนึงถงึความจาํเป็นทีจ่ะต้อง

ฟ้ืนฟูสถานะทางเศรษฐกจิและการคลัง ถ้าเลือกผู้ว่าการธนาคารชาตมิาเป็นกค็งจะ

เหมาะสม เพราะผู้นาํฝ่ายบริหารของประเทศทีต่้องการการปฏรูิปอย่างมาก ถา้เลือก

พวกหวัรุนแรงเข้ามาไม่น่าจะสอดรับกับการฟ้ืนความตกลงนิวเคลียร ์ซึง่จะมีการ

ยกเลิกมาตรการควํ่าบาตรทางเศรษฐกจิเป็นการตอบแทนด้วย ไม่ทราบว่า ทา่น

ประธานาธิบดโีรฮานีและ ดร. จาหวัด ซาริฟ สนับสนุนผู้ใด ในช่วงทีม่ีการหาเสียงนี ้

 ในขณะนีท้ีเ่กดิการสู้รบระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาสในฉนวนกา

ซ่าจนมีการยงิตอบโต้กันอย่างรุนแรงทกุวันตัง้แต่วันเจรูซาเล็ม การปะทะกันที ่เช็คห ์

ซารร่์าหใ์นเขตต่อเน่ืองจากเจรูซาเล็มอันเป็นผลของคาํตัดสินของศาลอิสราเอลตาม

กฎหมายฉบับปี 1970 ของอิสราเอลใหขั้บปาเลสไตนอ์อกจากถิน่ฐานแต่ดัง้เดมิของ

ตน และการขยายขอบเขตการยงิโต้ตอบกันในเมืองอื่นๆ ของอิสราเอล  เช่น    อาช

เกอรอน อัคเครอ ล็อด เทลอาวิป การประทว้งกันดังกล่าวจะแปรเปลี่ยนไปอย่างไรก็

ตาม ดูจะเป็นปัญหาในวงจาํกัดและไม่เกีย่วกับอิหร่านในทางใด แม้จู่ๆ  อิหร่านจะเพิม่

สมรรถนะแร่ยูเรเนียมเป็นร้อยละ 63 จาก 60 อันยังไม่ถงึ weapon grade ทีร้่อยละ 90 

อยู่ด ีเพราะแม้แต่ร้อยละ 60 กไ็ม่แน่ว่าทาํไดจ้ริงหลังจากทีถู่กทาํความเสียหาย 

centrifuges แบบก้าวหน้าเมื่อเร็วๆ นี ้
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 อย่างไรกด็ ีการสู้รบระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาสกม็ีผลกระทบ

บ้างในการเจรจากับอิหร่านเพราะประธานาธิบดไีบเด้นดูจะไม่ประสงคใ์หปั้ญหาความ

ขัดแย้งระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนเ์ข้ามาดงึความสนใจด้านต่างประเทศใน

ระหว่างนี ้แม้ไบเด้นเองจะเคยซมึซับกับปัญหานีม้าไม่น้อยสมัยทีเ่ป็นแกนนาํใน

กรรมาธิการต่างประเทศของวุฒสิภาและเป็นรองประธานาธิบดขีองบารัค โอบามา แต่

แม้กระน้ันไบเด้นกอ็ดเผลอมิได ้เมื่อเขากล่าวสั้นๆ หลังจากทีพู่ดโทรศัพทกั์บเนตัน

ยาฮูว่า “เป็นสิทธิของอสิราเอลทีจ่ะป้องกันตนเอง” ขอยํา้ว่าทีก่ล่าวไปเช่นนีเ้ป็น

ความเหน็ของข้าพเจ้าเอง ทีค่ิดเช่นน้ัน เพราะ “สิทธิ” ดังกล่าวเป็นคาํพูดของเนตันยาฮู

เองซึง่คงจะได้พดูกับไบเด้นทางโทรศัพท ์และเมื่อไบเด้นนาํมาอ้าง มีทางทีค่น

ภายนอกจะเหน็ไปได้ว่า บางทปีระธานาธิบดสีหรัฐอาจจะละเลยความเป็นกลางใน

วิกฤตการณท์ีก่าํลังเป็นปัญหาอันเป็นนโยบายของสหรัฐมานาน โดยเฉพาะอย่างยิง่

เพราะไบเด้นมิได้กล่าวเช่นใดเมื่อเขาได้รับสารจากมาหมุ์ด อับบาส ประธานาธิบดี

แหง่ปาเลสไตนเ์มื่อวันอังคารที ่11 พฤษภาคมเกีย่วกับวิกฤตการณเ์ดยีวกัน ยิง่น่าคิด

มากขึน้เน่ืองจากเมื่อคนืนี ้ที ่13 พฤษภาคม มข่ีาวว่า อิสราเอลได้ส่งกองกาํลัง

ภาคพืน้ดนิพร้อมปืนใหญ่ รถถังและยานเกราะกับเคร่ืองบนิไประดมยิงกาซ่า ส่อว่าเน

ตันยาฮูต้องการใหก้ารเผชิญหน้ากับกลุ่มฮามาสในกาซ่า ยดืเยือ้ต่อไป  อย่างไรกด็ ี

ทา่นทีส่นใจตดิตามเร่ืองนีไ้ด้ในบททีร่ายงานและวิเคราะหก์ารสงครามระหว่าง

อิสราเอลกับปาเลสไตนแ์ละกลุ่มฮามาสในช่วงหลังจากนี ้

  

 

 

เมื่อวันที ่5 พฤษภาคม ศกนี ้ประธานาธิบดไีบเด้นได้ประกาศว่า สหรัฐประสงค์

ทีจ่ะงดเว้นสิทธิบัตรยาสาํหรับวัคซนีป้องกันโรคระบาดโควดิ-19 ทีค่รองสิทธิบัตรยา

เพือ่ใหช้าวโลกเข้าถงึยาต่อตา้นโรคระบาดใหญ่ของโลกด้วยการใช้ตวัยาในการผลิต
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วัคซนีด้วยตนเองหรือโดยผู้ผลิตอื่นๆ ทีจ่ะช่วยใหร้าคาวัคซนีถูกหรือฟรีเพือ่มวล

มนุษยชาตจิะสามารถใช้เยยีวยาและรักษาชีวิตได้ถ้วนหน้ากัน 

 สิทธิบัตรยาอยู่ในข่ายทรัพยส์ินทางปัญญาหรือ Intellectual Property ซึ่งข้าพเจ้า

สามารถอ้างได้ว่าเป็นผู้บัญญัตศัิพทภ์าษาไทยมาตัง้แต่ปี 1977 ขณะเป็น

เอกอัครราชทตูฯ ผู้แทนถาวรประจาํสหประชาชาต ิณ นครเจนีวา และเหน็ว่าการที่

คณะทตูถาวรฯ ใช้คาํว่าพุทธิปัญญามาหลายปีก่อนหน้าน้ัน น่าจะเปลี่ยนได้แล้ว เพราะ

ฟังดูคล้ายกับการไหว้ครู จงึขอใหคุ้ณสัญญา คุปตารมย ์เจ้าหน้าทีด่้าน WIPO หรือ 

World Intellectual Property Organization เปลีย่นตามทีพ่อคิดได้ขณะน้ัน แต่ใช้เวลาอยู่

พักใหญ่กว่ากระทรวงพาณิชย ์กรมองคก์ารระหว่างประเทศ และศาลทรัพยส์ินทาง

ปัญญาและการค้าระหว่างประเทศ จะใช้ตาม  สาํหรับกระทรวงพาณิชย ์น้ัน ได้ตัง้กรม

ทรัพยส์ินทางปัญญาโดยเฉพาะด้วย  

 ข้าพเจ้าต้องเผชิญปัญหากับเร่ืองนีต้ัง้แต่เร่ิมแรกทีท่รัพยส์ินทางปัญญาเกดิเป็น

ปัญหา โดยเมื่อเดนิทางไปรับตาํแหน่งทีเ่จนีวา ต้องทาํหน้าทีห่วัหน้าคณะผู้แทนในการ

เจรจาการค้าหลายฝ่ายหรือ Multilateral Trade Negotiations (MTN) รอบโตเกยีวด้วย 

ขณะน้ันมีประเดน็ใหม่ขึน้มา เพราะอดตีเอกอัครราชทตูฯ ผู้แทนถาวรสหรัฐใน GATT 

หรือ General Agreement on Tariffs and Trade ซึง่ตัง้ขึน้มาเพือ่บรรเทาปัญหาด้าน

การค้าระหว่างประเทศด้วยการลดอัตราพกัิดอัตราภาษีศุลกากรและการค้าระหว่าง

ประเทศอัครภาคีในปี 1974 เน่ืองจากไม่อาจจดัตัง้องคก์ารการค้าโลกได1้

2  

                                                           
2 เช่นเดยีวกับสถาบันทีต่ั้งขึน้อันเรยีกกันว่า Bretton Woods Institutions ซึง่เจรจากันในช่วงสุดทา้ยของสงครามโลกคร้ัง

ที ่2 ทีม่ลรัฐนิวแฮมเช่อรข์องสหรัฐเพือ่ช่วยใหก้ารเศรษฐกจิในระยะหลังสงครามโลกมเีสถยีรภาพกวา่สมัยก่อนสงคราม อัน

ได้แก ่International Monetary Fund (IMF) และ International Bank for Reconstruction and Development 
(IBRD) หรือ ธนาคารโลก ส่วน องคก์ารการคา้โลก หรือทีเ่รียกกันในระยะน้ันว่า International Trade Organization หรือ 

ITO น้ัน การเจรจาที ่Havana ล้มเหลวด้วยเหตุทีต่่างจากในสมัยตอ่มาเน่ืองจากอนิเดยีและประเทศกาํลังพัฒนาอืน่ๆ ยนื

กรานในทา่ทซีึง่ต่อมาเป็นของประเทศพัฒนาแล้วในการเจรจา จงึต้องปล่อยเวลาผ่านไป แล้วไปตกลงจัดตั้งแกต็ตข์ึน้มา

ดังกล่าวแล้ว 
 ในช่วงเวลาทีผ่่านไป ศาสตรเ์กีย่วกับประเทศด้อยพัฒนาและกาํลังพัฒนาหรือ Development Economics ได้ก่อ

ตัวขึน้ตามสถานอุดมศึกษาหลายแหง่ และสหประชาชาตไิด้ทดลองใหม้กีารประชุมว่าด้วยการค้าและการพัฒนาซึง่ได้มกีาร

แบ่งกลุ่มในชมรมทีเ่กดิขึน้มาเป็น United Nations Conference on Trade and Development หรือ UNCTAD ในปี 1964 

อันกลายเป็นองคก์รถาวรภายใตส้มัชชาจนบัดนี ้
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 ประเดน็ใหม่ทีว่่านีส้ืบเน่ืองจากการทีอ่ดตีเอกอัครราชทตูสหรัฐได้ลาออกไป

ทาํงานกับบริษัทผลิตกางเกงยนี Levi ซึง่เขาได้ยืน่เร่ืองไว้ใหไ้ด้รับความคุ้มครองทาง

ทรัพยส์ินทางปัญญาในกรอบของการเจรจาการค้าหลายฝ่าย อันเป็นจุดเร่ิมต้นให้

ข้าพเจ้าได้ศึกษาเกีย่วกับไวโป้ (WIPO) เพราะในทีสุ่ดความตกลง TRIP หรือ Trade 

Related Intellectual Property Agreement กก็ลายเป็นส่วนหน่ึงของผลการเจรจาการค้า

หลายฝ่ายต่อมา 

 สาํหรับสิทธิบัตรยา น้ัน เป็นปัญหาทีข้่าพเจ้าต้องถอืทา่ทตี่างจากของรัฐมนตรี

สาธารณสุขไทย ในฐานะทีข้่าพเจ้า ซึง่ขณะน้ันเป็นทีป่รึกษารัฐมนตรีว่าการกระทรวง

การต่างประเทศ (นิตย ์พบูิลสงคราม) ต้องไปกล่าวสุนทรพจนแ์ทนประเทศไทยทีม่ลรัฐ

เวอรจ์เินียกับพบปะพูดจากับ กต สหรัฐและผู้ช่วยรัฐมนตรีกลาโหมสหรัฐ ต่อมาเมื่อไม่

นานมานี ้ข้าพเจ้าได้พยายามใหไ้ทยเข้าเป็นภาคีของความตกลงว่าดว้ยเขตการค้าเสรี

ในภูมิภาคแปซฟิิก กต็อ้งเผชิญกับการต่อต้านของทัง้อดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวง

สาธารณสุขและ FTA-Watch ซึง่รายหลังนีไ้ม่สู้จะศึกษาความเป็นมาของเร่ืองเทา่ไรนัก 

และเมื่อต้องปะทะคารมกับวีรชัย พลาศรัยในกรณีความตกลงหุน้ส่วนทางเศรษฐกจิกับ

ญี่ปุ่น วีรชัยฯ ถงึต้องชีห้น้าผู้แทน FTA-Watch ว่า “นรกมีจริง” เพราะอ้างข้อมูลทีไ่ม่จริง

เป็นประจาํ 

 มาบัดนี ้ประธานาธิบดไีบเด้นเองได้เสนอทีจ่ะใหม้ีการยกเว้นการอ้างสิทธิบัตร

ยาวัคซนีเพือ่ต่อสู้กับโรคระบาดโควดิ-19 ไม่เหน็ฝ่ายต่อต้านในอดตีแสดงความชื่นชม

แต่อย่างใด อันทีจ่ริง เร่ืองนีม้ิใช่ว่าคนอเมริกันจะไม่เหน็ด้วยเสียฝ่ายเดยีว ดร. Joseph 

E. Stiglitz นักเศรษฐศาสตรช้ั์นนาํทีเ่คยได้รับรางวัลโนเบลมาแล้ว ยังเคยยํา้ไว้ใน

หนังสือ Making Globalization Work เทยีบสิทธิบัตรยาและความตกลง TRIP กับ 

Operation Warp Speed  ของกระทรวง Health and Human Services สมัยทรัมป์ว่า

เสมือนการลงนามใน Death Warrant ของคนเป็นจาํนวนมาก 

 ประธานาธิบดไีบเด้นพจิารณาเร่ืองนีใ้นกรอบนโยบาย Build Back Better 

ระหว่างหาเสียงและใช้สบืต่อมา ซึง่คงจะช่วยได้มากในการย่นเวลาการพจิารณาใน 
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General Council ในองคก์ารการค้าโลก เพราะสหรัฐมีนํา้หนักเสียงมากและเพราะสอด

รับกับความปรารถนาของผู้อาํนวยการหญิงคนแรกขององคก์ารฯ ซึง่ใหค้วามสาํคัญ

อันดับแรกกับเร่ืองนี ้

 

 

 สี่ปีของโดนัลด ์เจ. ทรัมป์ในตาํแหน่งผู้นาํฝ่ายบริหารของสหรัฐได้จงใจสร้าง

ปัญหาและอุปสรรคใหแ้ก่ผู้สืบตาํแหน่งมากมาย ดังทีข้่าพเจ้าเคยวิจารณม์าก่อนแล้ว

เมื่อทรัมป์ไปเยอืนต่างประเทศคร้ังแรกในฐานะประธานาธิบด ีโดยเร่ิมทีร่าชอาณาจักร

ซาอุด ิอาระเบยีและต่อไปทีอ่ิสราเอล โดยยอมตัวเองใหเ้ป็นทาสความคิดเหน็ด้าน

นโยบายต่างประเทศและความม่ันคงของเจา้ชาย MBS และนายเนตนัยาฮู เพราะ

ตนเองอ่อนความรู้และประสบการณใ์นด้านการทตูและประวัตศิาสตรค์วามสัมพันธ์

ระหว่างประเทศ 

 อันทีจ่ริง เนตันยาฮูซึง่เคยเป็นนักศึกษาช้ันดมีากสมัยทีไ่ปเรียนต่อที ่MIT ใน

สหรัฐ และรักชาตอิสิราเอลมาก เคยรู้จักกับ Fred Trump บดิาของโดนัลดส์มัยที ่BB 

เป็นเอกอัครราชทตูฯ ผู้แทนถาวรอิสราเอลประจาํสหประชาชาต ิอิทธิพลทางความคิด

ทีเ่ขามีต่อทรัมป์ประการหน่ึงได้แก่การทีย่ินยอมประกาศใหน้ครเจรูซาเล็มเป็นเมือง

หลวงของอิสราเอลตามทีเ่นตันยาฮูและชาวยิวปรารถนา ทัง้ๆ ทีป่ระชาคมระหว่าง

ประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิง่สหประชาชาตเิหน็ว่า ประเดน็เจรูซาเล็ม น้ัน เป็นเร่ือง

ละเอียดอ่อนยิง่ และเพราะเหตุน้ัน ควรอยู่ลาํดับสุดทา้ยในความพยายามจะแก้ปัญหา

ความขัดแย้งระหว่างอสิราเอลกับปาเลสไตน ์อันทีจ่ริงจอรแ์ดนซึง่ครองฝ่ังตะวันตก

ของแม่นํา้จอรแ์ดนมาก่อนสงคราม 6 วันในปี 1967 และนครเจรูซาเล็ม น้ัน ฝ่าย

ปาเลสไตนห์วังทีจ่ะใหอ้ย่างน้อยทางตะวันออกเป็นเมืองหลวงของปาเลสไตนห์าก

บรรลุการแก้กรณีพพิาทกันได้ แต่ในขณะทีร่อคอยวันแก้ปัญหา นครเจรูซาเล็มกับ

ดนิแดนอื่นในฝ่ังตะวันตกของแม่นํา้จอรแ์ดนยังเป็นเขต “ยดึครอง” โดยอิสราเอล 

ทรัมป์สหรัฐไม่แต่เพยีงประกาศใหเ้จรูซาเล็มโดยมิได้แบ่งเขตใหแ้น่ชัดเป็นเมืองหลวง
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ของอิสราเอลเทา่น้ัน แต่ยังส่ังย้ายสถานเอกอัครราชทตูสหรัฐจากกรุงเทลอาวิปไป

ตัง้อยู่ทีเ่จรูซาเล็มด้วย และมีพธีิเปิดอย่างเป็นทางการโดยใหน้ายจาเร็ด คุชเนอร ์

ลูกเขย เป็นตัวแทนในพธีิเปิด ซึง่ได้รับการถ่ายทอดทางโทรทศันไ์ปทั่วโลก เป็นสิ่งดทีี่

ไทยและประเทศอื่นๆ มิได้ทาํตาม โดยยังคงใหส้ถานเอกอัครราชทตูตัง้อยู่ทีก่รุงเทล

อาวิปเช่นเดมิ 

 

 

 ข่าวทีไ่ด้รับตลอด 3 วันมานีไ้ด้แก่การปะทะกันระหว่างชาวปาเลสไตนแ์ละชาว

อาหรับอิสราเอลกับชาวอิสราเอลกลุ่มขวาจดัและตาํรวจอิสราเอล ทาํใหม้ีคนตายและ

บาดเจบ็ไปแล้ว หากมผู้ีได้รับความบาดเจบ็จากการยงิโดยกระสุนยางหรือกระสุนที่

ลอกคราบเป็นโลหะและระเบดิมือประเภทต่างๆ จุดเร่ิมต้นได้แก่วันเจรูซาเล็ม ซึง่ชาว

อิสราเอลมีการเดนิขบวนฉลอง อันเป็นชนวนทีช่าวปาเลสไตนม์องว่าเป็นการย่ัวยุ ใน

ระยะใกล้เคียงกันศาลอิสราเอลยังตัดสินใหเ้ช็คห ์จารร่์าหเ์ป็นถิน่ทีอ่ยู่สาํหรับชาว

อิสราเอล ทัง้ๆ ทีเ่ป็นถิน่พาํนักของชาวปาเลสไตนม์าแต่เก่าก่อน อันทีจ่ริง เป็น

ดนิแดนของจอรแ์ดนในปี 1948  

 ไม่ทราบว่าทัง้อดตีประธานาธิบดทีรัมป์และลูกเขยคนโปรดมีความสุขแค่ไหน

กับความสูญเสียของคนอื่นในเทศกาล EID เพือ่เฉลิมฉลองการสิน้สุดของรอมฎอน

หรือการถอืศีลอดในบริเวณ Temple Mount  และ Al Aqsa บนสถานทีศั่กดิส์ิทธิข์อง

หลายศาสนาหลัก เป็นโชคดทีีค่ร้ังหน่ึงข้าพเจ้าได้มีโอกาสไปเยีย่มชมสถานทีซ่ึง่คนนับ

ล้านถอืว่าเป็น Holy Land แม้จะเป็นชาวพุทธโดยไม่เสื่อมถอยกต็าม ในสมัยน้ัน นคร

เจรูซาเล็มยังเป็นของกลางของชาวโลกทัง้มวล2

3 

 ปัญหายวิกับปาเลสไตน ์น้ัน เมื่อเกดิขึน้แต่ละคร้ังมักจะแผ่ขยายไปยังทีอ่ื่นและ

มีฝ่ายอื่นมาช่วยต่อสู้ดว้ย คร้ังนีก้เ็ช่นกัน เมื่อย่างเข้าวันที ่4 หรือคืนทีส่ี่ในวันที ่10 

                                                           
3 และกเ็ป็นกุศลบุญด้วยทีใ่นชวีติได้มโีอกาสสงบจติอยู่คนเดยีวในถํา้น้อยทีลุ่มพนีิในเนปาล อันเป็นทีซ่ึง่เขายนืยันไว้ก่อนว่า

เป็นทีป่ระสูตขิองพระพุทธเจ้า 
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พฤษภาคม กไ็ปยังเขต Sheikh Jarrah อันเป็นเขตต่อเน่ืองของนครเจรูซาเล็มซึง่ชาว

ปาเลสไตนไ์ดอ้ยู่อาศัยมาตัง้แต่ก่อนตัง้รัฐอิสราเอลทีท่าํใหช้าวปาเลสไตนก์ลายเป็นผู้ลี ้

ภัยมาจนบัดนีแ้ละฉนวนกาซ่า ซึง่กลุ่มฮามาสทีเ่ป็นปาเลสไตนเ์ช่นกันได้ยงิ “จรวด”กว่า 

500 ลูก ในภาษาข่าวว่า rocket ทัง้ๆ ทีน่่าจะหมายถงึ projectiles หรืออะไรทาํนองน้ัน

ซึง่ทาํจากบ้านแต่ใช้เป็นอาวุธสร้างความเสียหายได้หากทะลุผ่านแนวป้องกันที่

อิสราเอลเรียกว่า Iron Dome (ซึง่อิสราเอลไดท้าํเองโดยสหรัฐช่วยให้คาํปรึกษาบ้าง) 

ทาํใหอ้ิสราเอลได้เปิดสัญญาณเตอืนภัยหรือ Siren และตอบโตด้้วยการใช้เคร่ืองบนิ

โจมตตี่อเน่ืองกันมาถงึ 150 เทีย่วทาํใหช้าวฉนวนกาซ่าถงึแก่ความตายไปไม่น้อยกว่า 

28 ชีวิตรวมทัง้เดก็อีก 10 คนด้วย บ้านเรือนประชาชนรวมทัง้อาคารสูงหลายช้ัน

สาํหรับอยู่อาศัยถูกทาํลายไปเป็นจาํนวนมาก  กองทพัอิสราเอลได้ระดมทหาร

กองหนุนอีก 5 พันคน เหตุการณจ์งึคงจะบานปลาย จนนายแอนโตนี บลินเก้น 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐและโฆษกของเลขาธิการสหประชาชาติ

กับประชาคมระหว่างประเทศขอร้องใหท้ัง้สองฝ่ายกลับสู่ความสงบและใช้ความอด

กลั้น ส่วนสันนิบาตอาหรับ น้ัน ได้ออกแถลงการณป์ระณามการกระทาํของอิสราเอล 

และมีการเดนิขบวนประทว้งอิสราเอลในนครอิสตันบูลของตุรก ีและตามเมืองของ

ประเทศอาหรับและอิสลาม  ก่อนหน้าน้ัน ตามเวลาในภาคตะวันออกของสหรัฐ นาย 

Ned Price โฆษกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐกล่าวอย่างกลางๆ เพยีงว่า “We take 

civilian deaths very seriously” ส่วนประธานาธิบดไีบเด้น น้ัน กาํลังตดิตามสถานการณ์

อยู่โดยเมื่อวันอังคารไดรั้บสารจากประธานาธิบดมีาหมุ์ด อับบาสแหง่รัฐปาเลสไตน ์

แต่ Noura Erakat ซึง่มช่ืีอคล้ายกับจะเป็นญาตหิรือทายาทของหวัหน้าทมีเจรจาของ

ปาเลสไตน ์(Saeb Erakat) ทีเ่สียชีวิตไปแล้วเมื่อปลายปี 2020 ด้วยโรคโควิด-19  แต่

บัดนีไ้ปอยู่ในมลรัฐเวอรจ์เินียของสหรัฐได้แต่งหนังสือถงึการขาดความยุตธิรรม

สาํหรับชาวปาเลสไตนซ์ึง่อาจจะทาํใหต้้องเป็นผู้ลีภ้ัยตลอดไป  

 ความขัดแย้งระหว่างสองฝ่ายนีย้ากทีจ่ะสงบลงได้และอาจกลายเป็นสงคราม

ใหญ่ได้ในระดับทีดู่จะรุนแรงกว่าเมื่อปี 2014 ตราบใดทีน่ายเนตันยาฮูยังคงรักษาการ

นายกรัฐมนตรีอิสราเอลอยู่ แม้เวลาทีป่ระธานาธิบดใีหแ้ก่เขาในการจัดตัง้รัฐบาลผสม
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จะหมดลงแล้วเพราะเขาไม่ไร้เดยีงสากับเหตุทีเ่กดิขึน้เสียทเีดยีว และหากผู้ได้รับการ

เลือกตัง้เป็นสมาชิกสภาคนต่อมาไม่สามารถจดัตัง้รัฐบาลไดภ้ายในช่วงเวลาตาม

อาณัตทิีป่ระธานาธิบดมีอบให ้กค็งตอ้งมีการเลือกตัง้คร้ังทีห่า้ ซึง่ไม่แน่ว่านายเนตัน

ยาฮูจะลงสมัครอีกคร้ังหรือไม่ หรือจะรอใหถ้งึเดอืนพฤศจกิายน ศกนี ้กจ็ะต้องถงึเวลา

ของนายเบนนี แก๊นซเ์ข้าเป็นอีก 18 เดอืนแล้วจะจัดการเลือกตัง้ใหม่ เพราะข้อตกลง

แบ่งกันเป็นนี ้ถ้าเข้าใจไม่ผิด ได้รับการบัญญัตเิป็นกฏหมายซึง่ยังใช้บังคับอยู่ 

 ต้องไม่ลมืว่า การสู้รบระหว่างอิสราเอลกับกลุ่มฮามาสในกาซ่า น้ัน ไม่มีทางที่

ปาเลสไตนจ์ะเอาชนะได้ เพราะอสิราเอลมีพลานุภาพเหนือกว่าทกุด้านและยังมีอาวุธ

นิวเคลียรด์้วย ในสายตาของผู้เช่ียวชาญด้านอาํนาจยงิ อิสราเอลเป็นอภมิหาอาํนาจใน

ตะวันออกกลาง ไม่มีประเทศใดเทยีบเทา่ได้ สาํหรับเหตุการณปั์จจุบัน ผลกระทบต่อ

อิสราเอลในชั้นนี ้ได้แก่รถโดยสาร 1 คันทีถู่กแรง “จรวด” จากกาซ่าภาคเหนือทาํให้

เกดิไฟไหม้ รถยนตอ์ีกไม่กีคั่นทีถู่กจรวดทาํใหเ้สียหายในกรุงเทลอาวิป การทีต่้องให้

สายการบนิทีจ่ะมาลงทีท่า่อากาศยานระหว่างประเทศ Ben Gurion ในกรุงเทลอาวิป 

ระงับการบนิช่ัวคราวเพราะเกรงลูกหลง และการทีช่าวอิสราเอลทีเ่มือง Ashkelon 

เสียชีวิตอีก 2 คน เทยีบมิได้กับจาํนวนผู้ทีถู่กการโจมตทีางอากาศของอิสราเอลใน

ฉนวนกาซ่า หากเนตันยาฮูต้องการ การสู้รบกจ็ะสามารถสงบลงได้ จะยดืเยือ้ออกไปก็

คงจาํกัดอยู่ด้วยการขว้างปาก้อนอิฐและหนิเช่นในช่วงทีเ่ร่ิมต้น นับเป็นอินตฟืาด้าหริอ 

Uprising ทีเ่กดิมาหลายคร้ังแล้ว 

 การประทว้งในประเทศต่างๆ มีทั่วไป ตัง้แต่นายกรัฐมนตรีมาเลเซยี มายังใน

ประเทศส่วนภูมิภาคเช่นจอรแ์ดน ซาอุด ิอาระเบยี สหรัฐอาหรับ เอมิเรตส ์โมร็อกโก 

เช่นทีค่าซาบลังก้า แม้กระทั่งอิหร่านก็ประกาศจะเพิม่สมรรถนะแร่ยูเรเนียมใหไ้ด้ถงึ

ความบริสุทธิ ์63 % โดยยนืยันว่ามิได้มีเจตนาทีจ่ะสร้างระเบดิ ส่วนโมห ์ซาล่าห ์นัก

ฟุตบอลลช์าวอียปิตฝี์เทา้เยีย่มในทมี Liverpool ของยูเค กว็ิงวอนใหน้ายกรัฐมนตรี

อังกฤษนาํสันตภิาพคืนสู่ตะวันออกกลางโดยดว่น ในวันพุธที ่12 พฤษภาคม ชาวฉนวน

กาซ่าเสียชีวิตไปแล้วไม่น้อยกว่า 56 คน รวมทัง้หวัหน้าฝ่ายข่าวกรองของฮามาส ควัน

ดาํพวยพุ่งขึน้มาจากอาคารและบ้านเรือนประชาชนในกาซ่าหลายสิบจุด 
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 แต่แม้ทรัมป์จะเปิดทางใหเ้กดิความรุนแรงขึน้ในพืน้ทีด่้วยการรับรองเจรูซาเล็ม

โดยไม่ชอบด้วยกฏหมาย ไบเด้นเองยังมิได้แสดงทา่ทใีดมากไปกว่า  การขอใหท้กุ   

ฝ่ายอดกลั้น ตามรายงานของจอหน์ ฮารแ์ลนด ์ผู้สื่อข่าว ซเีอ็นเอ็น ประจาํทาํเนียบ

ขาว ปัญหาอิสราเอลกับปาเลสไตนม์ิได้อยู่ในความสาํคัญอันดับแรกในวาระงานด้าน

การต่างประเทศของเขา แตค่วามเป็นจริงของเหตุการณว์ิกฤตในโลกคงจะกระตุ้นให้

ไบเด้นปรับเปลี่ยนแนวทาง จริงอยู่การแก้ปัญหาในตะวันออกกลางมใิช่ของง่าย แต่

ม่ันใจว่าประธานาธิบดไีบเด้น พลเอกลอยด ์ออสตนิ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม

ซึง่เพิง่ไปเยอืนอิสราเอล  นายแอนโตนี บลินเก้น รฐํมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศสหรัฐ และเจ๊ค ซัลลิแวน ทีป่รึกษาฝ่ายความม่ันคงแหง่ชาตคิงจะให้

คาํแนะนาํทีเ่ป็นไปได้ในทางปฏบิัตโิดยเร็ว ทีส่าํคัญคือการโน้มน้าวเนตันยาฮูใหเ้ปลี่ยน

ทศิทาง หากจะตกทีน่ั่งลาํบากเมื่อคดคีอรรั์ปช่ันของเขาทีย่ดืเยือ้มานานแล้วเข้าสู่การ

พจิารณาอรรถคดอีย่างจริงจังกเ็ป็นปัญหาทีเ่ขาจะต้องแก้ไปตามกระบวนการโดย

อาํลาจากตาํแหน่งเสียท ีอยู่มาเกนิกว่า 5 สมัยแล้ว นานทีสุ่ดในประวัตศิาสตร์

การเมืองของอิสราเอล จะผิดหรือไม่ผิดขึน้อยู่กับกระบวนการยุตธิรรมซึง่ของ

อิสราเอลน่าเช่ือถอืได ้ดังเหน็มาแล้วจากกรณีคาํพพิากษามอืปืนทีสั่งหารอดตี

นายกรัฐมนตรีอิชฉัก ราบนิและการตัดสินคดอีดตีนายกรัฐมนตรีเอหุด โอเหมิต 

 แม้กระทั่งประเทศอาหรับและแอฟริกาเหนือทีล่งนามในความตกลง Abraham 

Accord กับอิสราเอลกไ็ม่ลังเลทีจ่ะหลับหหูลับตาสนับสนุนอิสราเอลในวิกฤตการณ์

ภายในภูมิภาคปัจจุบัน สมตามคาํพูดของ Saeb Erakat หวัหน้าคณะเจรจาฝ่าย

ปาเลสไตนท์ีเ่พิง่ล่วงลับไปเพราะโรคโควิด-19 ว่า ขอใหห้าทางแก้ปัญหากันตามแนว

ทางการสร้าง 2 รัฐ หรือ Two-State Formula โดยแบ่งเขตกันตามแนว 1967 Border 

ส่วนนครเจรูซาเล็มกห็าทางเจรจากันในอันดับสุดทา้ยเน่ืองจากเป็นเร่ืองละเอียดอ่อน

ยิง่ เช่ือว่าแนวทางดังกล่าวนียั้งเป็นทีย่อมรับนับถอืของประเทศสาํคัญเช่นเดมิ เป็น

เพยีงการ Righting the wrong ซึง่เพือ่นรักชาวอินโดนีเซยีของข้าพเจ้า Alex Alatas ที่

ร่วมทมีเจรจา “เหนือ-ใต้” กันมานาน นิยมใช้ 
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 เร่ืองนีย้ากแก่การแก้ไข เพราะเนตันยาฮูคงไม่ยอมใหส้งบราบคาบไปง่ายๆ และ

แม้เบนนี แก๊นตซ ์คู่แข่งทางการเมืองในการเลือกตัง้ของเขาและขณะนีรั้กษาการใน

ตาํแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมในรัฐบาลเดยีวกันกเ็หน็ความจาํเป็นต้องใช้

กาํลังในการโจมต ีแต่มลู่ีทางทีจ่ะขยายขอบเขตไปและยดืเยือ้ดังทีก่ล่าวไว้ในส่วนของ

การเจรจากับอิหร่านบ้างแล้ว เพราะสหรัฐยังใช้วิธีการทางการทตูเป็นสาํคัญ โดย

อาศัยการโทรศัพทเ์ป็นส่วนใหญ่ แม้ขณะนี ้ปาเลสไตนใ์นฝ่ังตะวันตกจะยังมิได้เข้า

มาร่วมโดยตรง รายงานจากสื่อต่างๆ ในประเทศตะวันตกและในไทยกล่าวถงึความ

เป็นไปได้ทีจ่ะบานปลายกลายเป็นสงครามใหญ่ บางแหง่ไปไกลถงึสงครามโลก ซึง่คิด

มากกันเกนิไป แต่ความยุ่งยากคงจะใช้เวลา เมื่อเกดิเหตุทาํนองเดยีวกันระหว่าง

อิสราเอลกับฮามาสในกาซ่าเมื่อปี 2014 กว่าจะยุตกัินได้ต้องใช้เวลาถงึ 50 วัน 

 ตามทีไ่ด้ใหค้วามเหน็เกีย่วกับคาํพูดสั้นๆ ของประธานาธิบดไีบเด้นในประเดน็ 

“สิทธิทีจ่ะป้องกันตนเองของอิสราเอล” ในบททีว่่าด้วย “ความสาํเร็จในการเจรจา

ทางการทตู...” น้ัน ความหว่งกังวลของข้าพเจ้าดูจะถูกต้อง เพราะในรายการ Connect 

the World ของเบค็กี ้แอนเดอรสั์นของ CNN อีกไม่กีช่ั่วโมงหลังจากทีไ่บเด้นและเนตัน

ยาฮูได้โทรศัพทถ์งึกัน นายกรัฐมนตรีเนตันยาฮูได้ส่ังการใหก้องกาํลังอิสราเอลโจมต ี

กาซ่าหนักขึน้ โดยกล่าวว่าให ้Hit them hard ในกาลปัจจุบัน และอาจจะใหรุ้กเข้าไปใน

ฉนวนเพือ่ปฏิบัตกิารต่ออุโมงคต์่างๆ ซึง่ฮามาสได้สร้างไว้เพือ่หลบภยัจากการโจมตี

ของอิสราเอล และนอกจากการปะทะกันระหว่างยวิกับปาเลสไตนต์ามหมู่บ้านต่างๆ ที่

อยู่ร่วมกันในหลายเมืองภายในอิสราเอลแล้ว การเผชิญหน้ากันได้อุบัตขิึน้ใน West 

Bank แล้วด้วย ดังเหน็ได้จากรายงานของ Ben Wedeman นักข่าวผู้เจนจัดของ ซเีอ็น

เอ็น ทีไ่ด้ตดิตามการปะทะกันระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนม์าไม่ตํ่ากว่า 20 ปีทีผ่่าน

มา ซึง่กล่าวจากเมืองเบธเลแเฮมในเจรูซาเล็มว่า ทัง้สองฝ่ายจะสู้กันจากแม่นํา้ 

(จอรแ์ดน) ถงึทะเลโดยไม่หยุดยัง้ เขายอมรับว่าการทวีความรุนแรงของการต่อสู้กัน

คร้ังนีดู้จะเตม็ไปด้วยความมุ่งม่ันทีจ่ะหํา้หั่นกันกว่าทีเ่คยเกดิมา (very intense)  มีการ

ขว้างระเบดิ Molotov cocktail กันไปมา ดังเช่นทีเ่กดิขึน้ในชุมชนทีม่ีทัง้ชาวอิสราเอล

และชาวปาเลสไตน ์คาํศัพทว่์า escalation ดูจะเบากว่าทีก่าํลังเกดิขึน้จริง ในขณะนี ้
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ขบวนการฮิซบอลลาหใ์นเลบานอนกาํลังชุมนุมประทว้งอิสราเอลในกรุงเบรุตของ

เลบานอน และมีการระดมยงิมาจากทางใต้ของเลบานอนในทศิทางของอิสราเอลด้วย 

 ผู้นาํสหรัฐ ฝร่ังเศส สหราชอาณาจักร และประเทศยุโรปตะวันตกอื่นๆ ต่าง

เรียกร้องใหท้ัง้สองฝ่ายยุตกิารปะทะกันและเปิดการเจรจาใหม้ีการหยุดยงิโดยด่วน 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศนอรเ์วย ์ได้ขอใหม้ีการประชุมคณะมนตรี

ความม่ันคงแหง่สหประชาชาตใินวันศุกรท์ี ่14 วันนี ้แต่สหรัฐขอเลื่อนไปเป็นวัน

อาทติย ์แม้นอรเ์วยจ์ะต้องการใหเ้ร็วกว่าน้ัน 

 สงครามระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตน ์โดยเฉพาะอย่างยิง่กลุ่มฮามาสใน

ฉนวนกาซ่าทีเ่ข้าสู่สัปดาหท์ี ่2 ในวันจันทรท์ี ่17 พฤษภาคม วันนี ้และกาํลังแผ่ขยาย

ขอบเขตออกไปในหลายทศิทาง เร่ิมแต่ในฝ่ังตะวันตกของแม่นํา้จอรแ์ดน เขตตดิตอ่

ระหว่างเลบานอนกับอิสราเอล ตลอดจนการแพร่กระจายของผู้ประทว้งทีส่นับสนุน

ปาเลสไตนไ์ม่เฉพาะแต่ในประเทศอาหรับและมุสลมิทั่วไปเทา่น้ัน แต่ตามเมอืงต่างๆ 

ในประเทศตะวันตก เช่นกรุงมาดริด กรุงเบอรล์ิน กรุงลอนดอนซึง่รายงานว่ามีจาํนวน

นับแสนคน กรุงปารีส เป็นต้น โดยผู้ประทว้งต่างโบกธงปาเลสไตนแ์ละชูป้ายต่อตา้น

อิสราเอล เทา่ทีสั่งเกตดู ไม่มีในประเทศใดในโลกทีส่นับสนุนอิสราเอลเลย หากจะมีก็

ได้แก่นายกรัฐมนตรี Sebastian Kurz ของออสเตรีย ส่วนสหรัฐ น้ัน น่าจะเร่ิมแรกด้วย

ความละเลยมากกว่า ซึง่จะกล่าวถงึเทา่ทีพ่อทาํได้ ในบทรายงานเชิงวิเคราะหใ์นช่วง

ต่อไป 

แกนนาํของแต่ละฝ่าย อันได้แก่นายเบน็จามิน เนตันยาฮู นายกรัฐมนตรี

อิสราเอล และนาย Ismail Haniyeh ผู้นาํกลุ่มฮามาส ต่างล่ันวาจาว่าจะรบกันใหห้นัก 

โดยนายเนตันยาฮูประกาศว่าจะโจมตฮีามาสต่อไปจนกว่าจะบรรลุเป้าหมาย ซึง่เขาใช้

คาํว่า degrade อันน่าจะหมายถงึการปราบปรามฮามาสใหร้าบคาบ เพราะอิสราเอลไม่

เคยยุตกิารรุกรบจนกว่าจะสัมฤทธิเ์ป้าหมาย ส่วนนาย Riyad al-Maliki รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศและ Expatriates ของปาเลสไตน ์เรียกร้องใหอ้ิสราเอลกลับสู่
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โต๊ะเจรจาเพือ่สองรัฐในการแก้ปัญหา (two-state solution) แม้ในคาํกล่าวต่อคณะ

มนตรีความม่ันคงเมื่อวันอาทติย ์วานนี ้จะใช้ถอ้ยแถลงทีรุ่นแรงขีน้ 

 

 

บทรายงานเชิงวิเคราะห ์

  

 เมื่อปีทีแ่ล้ว นายเบนจามิน เนตันยาฮู (บบี)ี นายกรัฐมนตรีอิสราเอล ได้แถลง

แก่ผู้สื่อข่าวว่า อสิราเอลได้ค้นคิดเคร่ืองป้องกันภัยจากจรวดอันทรงประสิทธิผลได้แล้ว 

ผู้ไดรั้บฟังส่วนใหญ่คิดว่า บบี ีคงจะเพ่งความสนใจไปทีภ่ัยคุกคามจากอิหร่าน เพราะ

อิทธิฤทธิข์องขีปนาวุธประเภทต่างๆ ในครอบครองของอิหร่าน น้ัน สร้างความวิตก

กังวลใหแ้ก่มหาอาํนาจเช่นสหรัฐในสมัยโดนัลด ์ทรัมป์มาตลอด จนเป็นข้ออ้างหน่ึง.

เมื่อเขาจะดนัทรัุงใหส้หรัฐถอนตัวจากความตกลงหา้มอิหร่านพัฒนาอาวุธนิวเคลียร์

เมื่อเดอืนพฤษภาคม 2018 โดยไม่ฟังเสียงทดัทานจากทีป่รึกษาฝ่ายความม่ันคง

แหง่ชาต ิรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม  

และกรรมาธิการทีเ่กีย่วข้องในรัฐสภา 

 ต่อมาเมือ่เกดิความขัดแย้งระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาสในฉนวน

กาซ่า โดยฮามาสได้ยงิจรวดนับพันลูกไปยังอิสราเอล ซึง่ข้าพเจา้ได้เร่ิมรายงานฉบับนี้

โดยอ้างต้นเหตุว่าน่าจะสืบเน่ืองมาจากการทีป่ระธานาธิบดทีรัมป์ได้ลงนามในคาํส่ังอัน

ไม่ชอบด้วยกฏหมายว่า นครเจรูซาเล็มเป็นเมืองหลวงของอสิราเอลและได้ย้ายสถาน

เอกอัครราชทตูสหรัฐจากกรุงเทลอาวิปไปตัง้อยู่ ณ นครเจรูซาเล็ม อันเป็นการกระทาํ

ทีผ่ิดพลาดอย่างใหญ่หลวงและสร้างความเจบ็แค้นใหกั้บชาวปาเลสไตนอ์ย่างมาก แม้

ชาวอาหรับอีกหลายหมู่เหล่ากไ็ม่ปลืม้กับความเคลื่อนไหวดังกล่าว และชาวอาหรับใน

บริเวณใกล้เคียงทีน่ายทรัมป์ชักนาํใหม้าปรับสัมพันธภาพกับอิสราเอลใหเ้ป็นปกตติาม 

Abraham Accord กไ็ม่ยอมรับว่าปัญหาแต่ดกึดาํบรรพร์ะหว่างสองเผ่าพันธุไ์ด้รับการ
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แก้ไขไปแล้ว และด้วยเหตุนี ้การไปแตะต้องสถานะของเจรูซาเล็มจงึเปรียบได้กับการ

กระทบกับจุดเปราะบางอันอ่อนไหวยิง่ในภูมิภาคตะวันออกกลาง3

4   

  นายเนตันยาฮูเข้าใจดกีว่าคนไม่น้อยทั่วโลกและทีจ่งใจไปชีน้าํใหน้ายทรัมป์ซึง่

อ่อนความรู้ความเข้าใจในโลก กเ็พราะเช่ือว่า หากเป็นผู้นาํอเมริกันคนอื่นคงจะไม่

สาํเร็จเน่ืองจากส่วนใหญ่จะรู้เทา่ทนั 

 ในช่วงก่อนๆ ได้เจาะจงนายเนตันยาฮูว่าเป็นผู้จุดชนวนความขัดแย้งกันทาง

อาวุธในคร้ังนี ้ด้วยเหน็ว่าอิสราเอลได้เปรียบทุกประการเพราะในด้านอาวุธ

ยุทโธปกรณแ์ละกาํลังพลทกุหมู่เหล่า อิสราเอลเป็นอภมิหาอาํนาจระดับโลกใน

ปัจจุบันอยู่แล้ว ในแง่กาํลังรบ ชาวอสิราเอลจะรวมกันเป็นหน่ึง ความแตกแยกกันจะ

ถูกละทิง้ไว้ช่ัวคราว หากต้องถูกใช้ คนอสิราเอลทัง้ชายและหญิงต้องฝึกทหารและเข้า

กองประจาํการทัง้น้ัน แม้เจ้านายหญิงของราชวงศไ์ทยในฐานะแขกเมืองกไ็ด้เข้าฝึก

ทหารตามพระราชประสงค ์ทางวิทยาศาสตรแ์ละเทค็โนโลยอีสิราเอลไม่ด้อยกว่าใคร

ซึง่ช่วยมากในการดัดแปลงอาวุธใหล้ํา้ยุคขึน้กว่าต้นแบบ รวมทัง้การแพทยด์้วย

นักวิทยาศาสตรช้ั์นนาํของโลกเฃ่นไอนสไตนก์ม็ีเชือ้สายอิสราเอล เช่นเดยีวกับนัก

ฟิศิกสอ์ีกหลายคนทีอ่ยู่ในโครงการพัฒนาระเบดิปรมาณูของสหรัฐ ตลอดจนบางคนที่

เข้ามาร่วมด้วยเพือ่ส่งความลับของการค้นคว้าไปยังสหภาพโซเวียต ในด้านข่าวกรอง

และปฏบิัตกิารการข่าว แม้กระทั่งพม่าเมื่อสมัยทีข้่าพเจ้าไปประจาํการอยู่ทีน่ั่นกมั็กจะ

ส่งทหารการข่าวไปฝึกกับมอสสาดของอิสราเอล เมือ่จะตอ้งรับมือกับขบวนการก่อการ

ร้ายต่างๆ บ่อยคร้ังอิสราเอลจะเป็นผู้สนับสนุนการข่าว บางคนกล่าวว่า การทีช่าว

อิสราเอลมคีวามสามารถค่อนข้างจะพเิศษเพราะนับพันปีต้องกระจัดกระจายไปอยู่กับ

สังคมหลากหลาย จงึได้พัฒนาตนใหต้้องใช้ความคิดมากเพือ่ความอยู่รอดและเพือ่

ความเป็นเยีย่ม แต่กม็ีผลกระทบเช่นกัน คือแนวคิดแบบ Siege Mentality จงึมักจะไม่

เปิดกว้าง และอดคิดมิได้ว่าตนไม่ถูกกดขี่ข่มเหงอีกแล้ว 

                                                           
4 ประเทศเช่นยูเออซีึง่ร่วมลงนามและซาอุด ิอาระเบยีซึง่ยังไม่ยอมลงนามเพราะไม่แน่ใจวา่จะชีแ้จงใหป้ระชาชนเข้าใจถงึ

ประเดน็เจรูซาเลม็ประการใด 
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 หลังจากทีต่้องเร่ร่อนไปดาํรงชีวิตในนานาสังคม คนยวิจงึมีความสันทดัในการ

รักษาตัวใหอ้ยู่รอด ชีวิตจงึต้องผ่านมามาก ส่วนใหญ่ได้แก่ความเจบ็ปวด โดยมักจะ

กล่าวอยู่ตลอดมาถงึความโหดร้ายและการล้างเผ่าพันธุ ์อันโดดเด่นทีสุ่ดได้แก่ 

Holocaust ในสงครามโลก คร้ังที ่2  

 ในระยะหลังสงคราม อสิราเอลกยั็งไม่มีบ้านอยู่ แต่เป็นนายทุนทีม่ีฐานะรํ่ารวย 

นายธนาคาร และชนช้ันนาํในหลายประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิง่มหาเศรษฐีชาว

อเมริกันเชือ้สายยวิมีอิทธิพลทางการเมืองในสหรัฐมานาน บางส่วนได้ย้ายไปอยู่ในที่

ปัจจุบันซึง่เป็นถิน่ฐานมานานปีของจักรวรรดิอ์็อตโตมัน ศาสนาหลักในตะวันออก

กลางซึง่มีผู้อุปถัมภใ์นนามว่า Abraham อันตามตาํนาน เป็นผู้ส่งเสริมสามศาสนาหลัก

ในโลก อันได้แก่ศาสนาคริสเตยีน ศาสนาอิสลามและศาสนาฮบิรู ทัง้หมดในตะวันออก

กลาง ตาํนานกล่าวว่า อับราฮัมยอมรับเป็นผู้อุปถัมภท์ัง้สามศาสนา ซึง่ยนืยันแก่ทา่น

ว่าจะนับถอืว่ามีพระเจา้พระองคเ์ดยีวเทา่น้ัน ส่วนศาสนาสาํคัญอื่นๆ ในทีอ่ื่นของโลก 

กม็ีและไม่มีพระเจา้ 

อาณาบริเวณทีเ่ป็นรัฐอิสราเอลปัจจุบันนี ้(ปี ค.ศ. 2021) เป็นดนิแดนในอาณัติ

ของอังกฤษจนถงึปี 1947 สหราชอาณาจักรไม่สามารถจะดูแลได้ต่อไป เพราะดนิแดน

ทีพ่ยายามจะเข้าไปอยู่น้ันเป็นของปาเลสไตน ์ซึง่ย่อมจะมีปัญหาระหว่างชนเผ่าอัน

ได้แก่ยวิกับปาเลสไตนห์รืออาหรับในช่วงน้ัน โดยแต่ละฝ่ายอ้างว่าเป็นของตนมาตัง้แต่

เก่าก่อน ความขัดแย้งระหว่างกันจงึหลีกเลี่ยงมิได้ จนเกดิการปะทะกันขึน้เป็นสงคราม

ระหว่างชาวยวิกับปาเลสไตน ์โดยสหประชาชาตพิยายามจะเข้าไปไกล่เกลี่ย โดยมอบ

หน้าทีใ่หแ้ก่ Count (Folke) Bernadotte นักการทตูอาวุโสของสวีเดนและดาํรงตาํแหน่ง

ประธานกาชาด ข้าพเจา้เป็นเดก็อยู่ในประเทศไทยและเรียนหนังสือในช้ันมัธยมต้น 

แต่ยังจาํชื่อนีไ้ด้ จาํได้ดว้ยว่าทา่นเค้านทถ์ูกสังหารระหว่างทาํหน้าที ่หนังสือทีม่ีช่ือ

เขียนเกี่ยวกับการสังหารทา่นหลายสิบปีต่อมา กยั็งไม่ปลงใจว่า อะไรแน่ทีท่าํใหท้า่น

ต้องเสียชีวิต ข้าพเจ้าทราบแต่เพยีงว่า ทา่นถูกสังหารทีน่ครเจรูซาเล็มจากนํา้มือ

ชาวยวิหวัรุนแรงคนหน่ึง คนทีสั่งหารนายกรัฐมนตรีอิชฉัก ราบนิหลายปีต่อมา ซึง่
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ต้องการใหเ้ลิกทะเลาะกับอิสราเอลเสียท ีตาม Oslo Accords กเ็ป็นชาวยวิหวัรุนแรง

อีกคนหน่ึง 

ทราบจากการค้นคว้าทหีลังว่า สหประชาชาตไิด้วางแผนแบ่งแยกดนิแดนไว้ 

โดยทา่นดูเหมือนอยากจะแก้ไขเปลี่ยนแปลงบ้างด้วยการสร้างสรรคด์นิแดนอัน

ต่อเน่ืองกันและสอดคล้องกับชนชาตทิีจ่ะเข้าอยู่ ใน Arab and Jewish States within 

Palestine โดยใหม้ีการ transfer of Jerusalem and the Negev to Arab control for 

assigning the Galilee to Israel เทา่ทีพ่จิารณาดูอิสราเอลคงจะไม่ยอม   

 หลังจากทีอ่ิสราเอลประกาศเอกราชขึน้เมื่อวันที ่14 พฤษภาคม 1948 ต่อมา

สหรัฐอเมริกาโดยประธานาธิบดแีฮร่ี เอส. ทรูแมนได้รับรองรัฐอิสราเอลและใหเ้ข้า

เป็นสมาชิกสหประชาชาตใินปี 1948 แต่มิได้รับรองฐานะของชาวปาเลสไตนซ์ึง่ตัง้ถิน่

ฐานอยู่ทีน่ั่น จนกลายสถานะเป็นผู้ลีภ้ัยไป ซึง่สหประชาชาตไิด้ตัง้องคก์ร UNWRA 

ขึน้มาดูแลเมื่อปลายปี 1949 แม้นายโดนัลด ์ทรัมป์จะส่ังตัดเงนิบริจาคช่วยเหลือจน

เพิง่ได้รับบริจาคใหม่เมื่อเดอืนเมษายน 2021 ตามคาํส่ังของประธานาธิบดโีจ ไบเด้น4

5 

ชนวนของสงครามระหว่างชนเผ่ามิได้ลดน้อยลงแต่อย่างใดจนบัดนี ้

สหรัฐได้รับอิสราเอลมาเป็นชาตพิันธมิตรในระยะตอ่มาและใหค้วามสนับสนุน

ในทางต่างๆ โดยได้ใหค้วามช่วยเหลือทางทหาร รวมทัง้อาวุธทนัสมัย เช่นล่าสุดใน

สมัยประธานาธิบดโีอบามาไดล้งนามใหค้วามช่วยเหลือทางทหารเป็นเวลา 10 ปีและ

อนุมัตใิหจ้าํหน่ายเคร่ืองบนิทนัสมัย รุ่น F-15E F-16  F-35 ฯลฯ ซึง่เป็นอาวุธสาํคัญที่

นายเนตันยาฮูส่ังใหใ้ช้ปฏบัิตกิารในการโจมตกีาซ่าตลอดหลายวันมานี ้ทัง้ๆ ทีเ่ป็น

เคร่ืองบนิทีม่ีสมรรถนะสูงเกนิความจาํเป็นสาํหรับเป้าหมายซึง่อยู่ค่อนไปทางใต้ของ

ประเทศอิสราเอล อันได้แก่ฉนวนกาซ่า แต่มีประชากรเพยีงไม่ถงึ 2 ล้าน เป็นเดก็เสีย

ไม่น้อย 

                                                           
5 จนถงึปี 2019 จาํนวนผู้ลีภ้ัยปาเลสไตนท์ีไ่ด้รับความช่วยเหลอืจาก UNWRA มมีากถงึ 5.6 ล้านคน โดยหน่วยงานนีไ้ด้ตั้ง

โรงเรียนในทีต่่างๆ เช่นโรงเรียนซาลาห ์เอด็ดนิในเมอืงกาซ่า ซึง่จากผลของการโจมตทีิง้ระเบดิจากเครื่องบนิรบอสิราเอล ผู้

ลีภ้ัยทีต่้องกลายเป็นคนพลัดถิน่ในกาซ่าขณะนีม้จีาํนวน 48,000 คน ตามรายงานในวนัท่ี 20 พฤษภาคม ซึง่มีขา่วหนาหวูา่สงคราม

จะสงบลงในช่วงเวลาอนัสัน้นี ้จาํนวนนีไ้ดเ้พ่ิมขึน้เป็น 72,000 คน 
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ดังทีไ่ด้กล่าวในส่วนของรายงานก่อนหน้านี ้วิกฤตการณร์ะหว่างอิสราเอลกับ

ปาเลสไตนเ์ป็นสิ่งทีไ่บเด้นไม่ต้องการใหเ้กดิขึน้ ถงึขั้นละเลยกับการตัง้ผู้เช่ียวชาญไป

ดูแลในอาณาบริเวณทีเ่ป็นปัญหาตลอดมา  แม้จะทราบว่า ความตกลง Abraham 

Accord ทีส่มัยทรัมป์ ใหลู้กเขยไปจัดทาํมา มิได้แก้ปัญหาในตะวันออกกลางอย่าง

แทจ้ริง ไบเด้นกอ็ดชมความริเร่ิมของนายทรัมป์มิได้ ทาํใหท้รัมป์ไปคุยต่อว่า เขาเอง

เป็น peace presidency อันเป็นการยกตัวทีไ่ม่ย่ังยนื เพราะความรุนแรงในพืน้ทีแ่ละ

การชุมนุมประทว้งในประเทศอาหรับต่างๆ ได้พสูิจนชั์ดถงึความล้มเหลวของความ  

ตกลงอับบราฮัม  

ในขณะเดยีวกัน จนบัดนี ้ไบเด้นกยั็งมิได้เสนอช่ือของผู้ทีจ่ะใหไ้ปเป็น

เอกอัครราชทตูประจาํอิสราเอลซึง่จะต้องไปประจาํการที ่นครเจรูซาเล็ม ตามตาํส่ัง

เดมิของนายทรัมป์ ผู้ช่วยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศทีดู่แลด้าน Near 

East  กยั็งมิได้รับความเหน็ชอบจากวุฒสิภา ส่วน Hady Amr ซึง่รัฐมนตรี บลินเก้น 

เสนอใหเ้ป็นผู้แทนพเิศษไปยังภูมิภาคและเดนิทางไปแล้ว น้ัน ผู้เช่ียวชาญกจิการ

ตะวันออกกลางกเ็หน็ว่า เธอไม่สันทดักับความยุ่งยากของเหตุการณด์พีอ เพราะเดมิ

ตัง้ใจว่าจะใหไ้ปดูแลเกีย่วกับรัสเซียและเธอไม่สามารถจะบอกใหเ้นตันยาฮูเลิกโจมตี

กาซ่าได้ ตอ้งเป็นหน้าทีข่องไบเด้นเอง 

การรบกันระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาส น้ัน แม้จะเร่ิมขึน้จากการ

ชุมนุมประทว้งอิสราเอลโดยชุมชนปาเลสไตนใ์นเจรูซาเล็มและเขตตอ่เน่ืองทีท่ราบกัน

ต่อมาว่าเช็คห ์จารร่์าห ์น้ัน ไบเด้น คงไม่ตอ้งการใหม้ายุ่งใจในขณะทีเ่ขากาํลังทุม่เท

ความสนใจกับเร่ืองภายในในการเร่งการฉีดวัคซนีต่อสู้กับโรคระบาดใหช้าวอเมริกัน

สามารถประกาศอิสรภาพจากโรคได้ในวันชาตทิี ่4 กรกฎาคมและในด้านต่างประเทศ

รับมือกับจนีซึง่เร่งแข่งขันเป็นผู้นาํโลกกับสหรัฐและจัดการปัญหากับประเทศอื่นเช่น

ในประเดน็ความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศของโลก ปัญหาการฟ้ืนความตกลงด้าน

อาวุธนิวเคลียรกั์บอิหร่านและอันตรายจากรัสเซยีซึง่ใกล้สหรัฐเข้ามาเร็วกว่าคาด 
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สาํหรับปัญหาระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตน ์น้ัน แม้จะมีสูตรของการแก้ไขอัน

เป็นนโยบายของสหรัฐมานาน กเ็ป็นเร่ืองยาก แต่ฮามาสเป็นปัญหาในตัวเอง เพราะ

รัฐบาลสหรัฐเคยถอืว่า เป็นกลุ่มก่อการร้าย และจะไม่ตดิตอ่โดยตรง ไบเดน้จงึต้อง

อาศัยเคร่ืองมือทีจ่ะใช้อยู่เสมอ น่ันคือการทตูอย่างเงยีบๆ หรือ Quiet Diplomacy ซึง่

ช่วยในสองทาง คือกลบเกลื่อนการทีเ่ขามิได้เผชิญกับวิกฤตการณด์้านนโยบาย

ต่างประเทศแต่เน่ินๆ และการเร่ิมปูทางไปสู่การแก้ปัญหาโดยไม่เป็นข่าวครึกโครม

ด้วยข้อจาํกัดดังกล่าว จงึหลีกเลี่ยงมิได้ทีจ่ะตอ้งใช้ประเทศอื่นๆ ในภูมิภาคทีม่ีลู่ทาง

ตดิต่อ ด้วยการขอร้องแก่อียปิตซ์ึง่เคยช่วยแก้ปัญหากับฮามาส ส่วนอิสราเอล น้ัน ไบ

เด้นได้โทรศัพทถ์งึประมาณ 6 คร้ังจนทาํใหท้ัง้สองฝ่าย—อันได้แก่อสิราเอลกับฮามาส-

ยอมผ่อนการโจมตซีึง่กันและกันจนเสียงการรบสงบเงยีบได้เมื่อ 2.00 น. ตามเวลา

ทอ้งถิน่ของวันศุกรท์ี ่21 พฤษภาคม 2021 และสถานะเช่นน้ันคงอยู่ต่อมาจนบัดนี ้จะมี

การปะทะกันกม็ิใช่เหตุใหญ่ เมื่อกลุ่มปาเลสไตนไ์ด้ขว้างปาอฐิและหนิเมื่อตาํรวจ

อิสราเอลไดใ้ช้ระเบดิแก๊สนํา้ตา stun grenades และนํา้ฉีดทีมั่สยดิ อัล อักซา บน 

Temple Mount ในเจรูซาเล็ม 

   

 

การสู้รบระหว่างอิสราเอลกับกลุ่มฮามาสได้แสดงใหเ้หน็ถงึการแตกความคดิ

ภายในพรรคเดโมแคร็ตของไบเด้นเอง ทีป่รากฏเด่นชัดได้แก่กลุ่ม Progressive หรือ

ฝ่ายซ้าย อันมี Elizabeth Warren, Bernie Sanders (ซึง่เป็นคนเชือ้สายยวิ) Alexandria 

Ocasio-Cortez,  Rashida Tlaib (หญิงเชือ้สายปาเลสไตนค์นแรกทีไ่ด้รับเลือกเข้ามา

เป็นสมาชิก) Ilhan Omar  กับกลุ่ม Moderate ซึง่น่าจะรวมไบเด้นเองด้วย เพราะ

ประธานาธิบดทีีมุ่่งม่ันจะประสานสามัคคีภายในชาต ิควรจะอยู่ในสายกลาง ไม่ซ้ายจัด

หรือขวาจัด 

กลุ่มฝ่ายซ้ายต้องการใหก้ดดันเนตันยาฮูใหยุ้ตกิารโจมตฝ่ีายปาเลสไตนโ์ดย

ทนัทแีละหาทางแก้ปัญหาอิสราเอลกับปาเลสไตนใ์หเ้ป็นธรรม ตามสูตรการสร้างสอง
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รัฐตามแนวทางของนโยบายสหรัฐ เพือ่มิใหช้าวปาเลสไตนต์้องอยู่ในเขตยดึครองโดย

ปราศจาก Homeland เช่นทีเ่ป็นมา แม้จะใหป้าเลสไตนรั์บรองสิทธิทีจ่ะดาํรงอยู่ของ

อิสราเอลกต็าม ซึง่อันทีจ่ริงได้มีการปูทางไว้เช่นนีม้าตัง้แต่สมัยราบนิ-เปเรซตามความ

ตกลงออสโลอยู่แล้ว การสังหารนายกรัฐมนตรีราบนิระหว่างการกล่าวคาํปราศรัยหา

เสียงทาํใหท้กุอย่างแปรเปลี่ยนไปหมด เมื่อพรรคลิคุดได้ชัยชนะในการเลือกตัง้และมี

คณะรัฐบาลชุดใหม่ โดยนายเนตันยาฮูได้สืบตาํแหน่งนายกรัฐมนตรีและมีการสร้าง

กาํแพงกัน้เขตทางใต้ซึง่ยังคงมีอยู่จนปัจจุบัน ส่วนนายเนตันยาฮูกไ็ด้เป็นหวัหน้า

รัฐบาลมาจนทกุวันนี ้

ทางฝ่ายปาเลสไตนเ์องกข็าดเอกภาพเช่นเดยีวกัน เพราะความทีต่่างอยู่กัน

กระจัดกระจายตามประเทศต่างๆ ในกลุ่มอาหรับ เมื่อย้าสเซ่อร ์อาราฝัดเสียชีวิตไป

แล้ว และการขึน้มาของกลุ่มฮามาสอันเป็นกองกาํลังตดิอาวุธและมคีวามรุนแรง จงึ

เกดิการแข่งขันกันเป็นผู้นาํของปาเลสไตนใ์นขณะที ่Palestinian Authority อาจจะมี

ปัญหาด้าน Good Governance เช่นทีม่าหมุ์ด อับบาส ประธานาธิบด ี(อายุ 86ปี) ถูก

กล่าวหา จะจริงหรือไม่ยากทีจ่ะบ่งชัด อย่างไรกด็ ีฮามาสกม็คีวามมุ่งม่ันทีจ่ะเป็นแกน

นาํในการต่อสู้เพือ่ Palestinian Cause เช่นในวิกฤตการณปั์จจุบันและไม่พอใจทีอั่บ

บาสไม่ยอมใหม้ีการเลอืกตัง้เพือ่เลอืกผู้นาํ ซึง่ภายใต้สถานการณปั์จจุบัน คงจะตอ้งมี

ขึน้ตามแนวทางของสหรัฐ เพราะไบเด้นต้องการส่งเสริมประชาธิปไตยอยู่แล้ว แต่คง

จะต้องดคูวามคลี่คลายขององคป์ระกอบทางการเมืองไปก่อน เช่นทีน่ายแอนโตนี 

บลินเก้นปรารภเมื่อเดินทางถงึกรุงเทล อาวิปเช้าวันอังคารที ่25 พฤษภาคม วันนี ้ว่า

การแก้ปัญหาหลายประการยัง Premature อยู่ แม้ก่อนเดนิทางกลับกรุงวอชิงตัน จะตก

ลงใหเ้ปิดสถานกงสุลทีเ่จรูซาเล็มตะวันออกกต็าม ซึง่ควรอย่างยิง่ 

สรุปความเสียหายจากการรบกันคร้ังนี ้ฝ่ายกาซ่าถูกเคร่ืองบนิรบอิสราเอล ปืน

ใหญ่และการยงิเป้าจาํเพาะด้วยเคร่ืองมือทนัสมัย (targeted attacks) ซึง่ทาํใหช้าวกาซ่า

เสียชีวิต 250 ศพในจาํนวนนีเ้ป็นเดก็ 66 ศพ นายเนตันยาฮูเรียกทัง้หมดนีว่้าเป็น 

“ผู้ก่อการร้าย” บาดเจบ็ไม่ทราบจาํนวนแน่ แต่คงจะนับร้อย อันทีจ่ริง อิสราเอลมไิด้

แบ่งระหว่าง combatants and non-combatants ตามกฎหมายมนุษยธรรมระหว่าง
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ประเทศ ส่วนอิสราเอล น้ัน ถูกจรวดจากฝ่ายฮามาส 4,000 ลูก แต่เสยีชีวิตเพยีง 12 

ศพ ในจาํนวนน้อยนิดนีเ้ป็นคนงานด้านการเกษตรชาวไทยเสีย 2 ศพขณะทาํงานอยู่ใน

ฟารม์ทางใต้ของอิสราเอล Iron Dome ของอิสราเอลสกัดจรวดของฮามาสได้กว่าร้อย

ละ 90 การพยายามโจมตโีดยฮามาสแทบจะผ่านเข้าไปไม่ได้เลย แตอ่าคารบ้านเรือน

และอุโมงคห์ลบภัยในกาซ่าถูกทาํลายแทบจะทัง้หมด เพราะกาซ่า น้ัน เป็นพืน้ทีเ่ล็กๆ 

ผืนเดยีว ชาวบ้านอยู่กันแน่นขนัด เมื่อปี 2014 น้ัน ฝ่ายทีเ่สียหายหนักได้รับการบูรณะ

ด้วยเงนิช่วยเหลือจากสหภาพยุโรป คร้ังนี ้สหรัฐคงต้องรับภาระหนัก โดยร่วมมือกับ

สหประชาชาตแิละประเทศกับกลุ่มประเทศอื่น ทีเ่ป็นข่าวใหญ่ได้แก่อาคารสูงอันเป็นที่

ทาํการของสาํนักข่าวใหญ่ คือ AP, Al-Jazeera และสาํนักข่าวอื่นๆ ซึง่ยนืยันว่ามิใช่

เป็นทีต่ัง้ของการข่าวของฮามาส  เพราะเขาอยู่ในอาคารน้ันมากว่า 10 ปีแล้ว ไม่

ปรากฏความเคลื่อนไหวว่าจะเป็นทีห่ลบซ่อนของหน่วยงานตามทีอ่ิสราเอลอ้าง 

 

 

 

ตามรายงานโดยเบอรท์ลิ ลินตเ์น่อรใ์น asiatimes.com วันที ่1 พฤษภาคม ศกนี ้

เกดิเหตุระเบดิพร้อมกันตามเป้าหมายทางทหารในภาคกลางของเมียนมา รวมทัง้ที่

ฐานบนิหลายแหง่ซึง่ถูกใช้ในการโจมตเีป้าหมายกองกาํลังตดิอาวุธของกลุ่มชาตพิันธุ์

ต่างๆ ในบริเวณชายแดนของเมียนมา แต่ยังไม่มีฝ่ายใดอ้างความรับผิดชอบ  

ลินตเ์น่อร ์นักหนังสือพิมพช์าวสวีเดน ซึง่รายงานเกีย่วกับพม่ามาหลายสิบปี

และเคยเป็นนักเขียนใหกั้บนิตยสาร Far Eastern Economic Review ซึง่ตัง้สาํนักงาน 

อยู่ทีฮ่่องกง และถ้าจาํไม่ผิดม ีDerek Davies นักหนังสือพมิพม์ีช่ือเป็นผู้พมิพโ์ฆษณา 

ก่อนทีจ่ะเลิกกจิการไปในปี 2009 ทีจ่าํไดด้เีพราะข้าพเจ้าเคยทาํงานอยู่ในกรม

สารนิเทศนานกว่า 6 ปี และก่อนหน้าน้ันประจาํการอยู่ทีส่ถานเอกอัครราชทตู ณ 

กรุงย่างกุ้ง (2508-ต้นปี 2511) แต่ไม่เคยรู้จักกับนักหนังสือพมิพส์วีเดนคนนี ้
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ลินตเ์น่อรอ้์างการวิเคราะหข์องฝ่ายความม่ันคงว่า เหตุระเบดิทีเ่กดิขึน้อาจจะ

เป็นความร่วมมือระหว่างกลุ่มชาตพิันธุกั์บฝ่ายนิยมประชาธิปไตยในตัวเมือง หากเป็น

เช่นน้ันจริงกเ็ป็นพัฒนาการทีน่่าจะส่งผลดใีหกั้บฝ่ายต่อต้านการรัฐประหารภายใต้การ

นาํของพลเอกอาวุโส มนิ อ่อง หล่าย เมือ่วันที ่1 กุมภาพันธ ์ศกนี ้หากเป็นเช่นว่า 

เหตุการณท์ีเ่กดิขึน้ย่อมแสดงว่า สงครามกลางเมืองในเมียนมาเร่ิมแผ่วงกว้างขึน้และ

การรัฐประหารอาจจะกลายเป็นความล้มเหลวครั้งแรกในประวัตศิาสตรส์มัยใหม่ของ

เอเชีย 

การประทว้งการยดึอาํนาจโดยประชาชนหลายหมู่เหล่าซึง่กระจายไปตามชุมชน

ตามเมืองใหญ่น้อยตดิต่อกันมาโดยไม่ว่างเว้นตลอดเกอืบ 4 เดอืนทีผ่่านมาไม่เคยมี

แบบอย่างในการยดึอาํนาจของฝ่ายทหารมาตัง้แต่คร้ังแรกเมื่อวันที ่2 มีนาคม 1962 

โดยนายพลเนวิน แหล่งข่าววงในกองทพัใหข่้าวแก่ Asia Times อย่างลับๆ ว่าอดตี

สมาชิกคณะรัฐประหาร เช่น State Law and Order Restoration Council (SLORC) และ 

State Peace and Development Council (SPDC) เร่ิมไม่วางใจในความสามารถทีจ่ะ

ควบคุมสถานการณแ์ละยุทธวิธีของ มิน อ่อง หล่ายมากขึน้เป็นลาํดับ ความไม่สงบ

ตามทอ้งทีต่่างๆ ในภาคกลางของประเทศ ดังเหน็ได้จากการทีก่องกาํลังตดิอาวุธได้ยงิ

จรวดเมื่อวันที ่29 เมษายน เข้าไปยังฐานบนิใน Magwe และ Meiktila ในภาคกลางของ

ประเทศ และการวางระเบดิทีค่ลังแสงของกองทพับกทีพ่ะโค ในขณะทีเ่กดิการรบอย่าง

หนักระหว่างกองทพัเมียนมากับกองกาํลังของกองทพัปลดแอกกะเหร่ียง KNLA ใกล้

ชายแดนไทย  

แนวรบทีน่่าจะเสร้างความหนักใจใหแ้ก่คณะรัฐประหารได้แก่ด้านคะฉิ่นทาง

เหนือของประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิง่ Kachin Independence Army (KIA) ซึง่มีกอง

กาํลังตดิอาวุธทีม่ีความสามารถในการรบ บ่อยคร้ังเหนือกว่าทหารทตัมาดอว ์ทีม่ีข่าว

ว่ามักจะใหพ้วกทหารรุ่นหนุ่มไปปฏิบัตกิารในเมืองใหญ่เพือ่ปราบปรามผู้ประทว้ง 

ส่วนทหารรุ่นอาวุโสซึง่ไม่สันทดัในการรบด้วยอาวุธสมัยใหม่จะถูกส่งไปตาม

ต่างจังหวัดไกลๆ ในฐานทีเ่ป็นผู้สังเกตการณ ์ข้าพเจ้าเหน็ว่าจะเป็นการได้เปรียบเชิง

การรบ หากหนุ่มสาวทีอ่อกไปฝึกการรบกับกองกาํลังเช่นกะเหร่ียง จะรวมกาํลังกับ
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กลุ่มชาตพิันธุท์ีไ่ว้ใจไดใ้นการต่อสู้กับกองทพัของฝ่ายรัฐประหาร ตามแนวทางที่

รัฐบาลเอกภาพแหง่ชาต ิ(NUG) ได้ทาํกฏบัตรไว้แล้วอันได้แก่กองทพัสหพันธ ์โดยมี

กองบัญชาการกลางร่วมกัน – Central Command-  ตราบใดทียั่งรีๆ รอๆ อยู่เช่นนี ้

การรวมกาํลังกันต่อสู้กับกองทพัฝ่ายรัฐประหารจะเป็นไปได้โดยลาํบาก 

ตามรายงานของสาํนักข่าวทา่ขีเ้หล็ก ซึง่เคยตรวจสอบความน่าเชื่อถอืดูแล้ว 

พอรับฟังได้ แม้ดูจากช่ือแล้ว คงจะอยู่ในแถบจังหวัดเชียงรายน่ีเอง เพราะทา่ขีเ้หล็ก

อยู่ฝ่ังตรงข้ามแม่นํา้ด้านอาํเภอแม่สาย กองทพัเมียนมาได้สู้รบกับกองกาํลังตดิอาวุธ

คะฉ่ินและกะเหร่ียง แยกกัน รวม 195 คร้ัง ทหารเมียนมาเสียชีวิตในรอบเดอืน

พฤษภาคม จนถงึวันที ่26 พฤษภาคมรวม 128 ศพฝ่ายชาตพิันธุเ์สียชีวิตเพยีงไม่กีค่น 

สาํนักข่าวเดยีวกันนีร้ายงานด้วยว่า กองกาํลังว้าแดงมีแผนทีจ่ะเข้ายดึดนิแดนรัฐฉาน

ทางตะวันออกซึง่น่าหว่งกังวล เพราะแม้พวกว้าจะเก่งในการรบและมไิด้เป็นพันธมิตร

ของพวกไทยใหญ่ ทีร่วมตัวกันไม่ตดิ อันเป็นกรณีน่าเสียดาย แต่ว้าเป็นแหล่งผลิตยา

เสพตดิรายใหญ่ของโลกมานาน อย่างไรกด็ ีขณะนีไ้ม่ใช่เวลาทีจ่ะร่วมมือกับทางการ

พม่า 

บทความโดย ดร. สุรชาต ิบาํรุงสุข นิสติรัฐศาสตร ์จุฬาลงกรณฯ์ รุ่นน้องของ

ข้าพเจ้าในมตชินสุดสัปดาหฉ์บับวันที ่14-20 พฤษภาคม ศกนี ้ซึง่เป็นผู้เช่ียวชาญด้าน

ความม่ันคงระหว่างประเทศ ในช่ือว่า “รัฐบาลประชาชนเมียนมา! จุดเร่ิมต้นสงคราม

กลางเมือง” ได้นาํคาํปราศรัยถงึนักเคลื่อนไหวในเมียนมาผ่านวิทยุเอเชียเสรีของ Min 

Ko Naing ดังนีม้าลงในบทความ “นักกจิกรรมทีต่่อต้านรัฐประหารควรเดนิทางเข้าสู่

พืน้ทีท่ีอ่ยู่ในการควบคุมขององคก์รตดิอาวุธของกลุ่มชาตพิันธุท์ีเ่ป็นพันธมิตร (กับ

พวกเรา) ในภาคตะวันออกเฉียงใต้ พืน้ทีเ่หล่านีเ้ป็น “เขตเสรี” ทีเ่ราจะดาํเนินการต่อสู้

กับฝ่ายทหารร่วมกันกับกลุ่มชาตพิันธุ ์ชนกลุ่มน้อย และสาํหรับนักกิจกรรมทีอ่ยู่ใน

เมือง ขอใหต้่อสู้ตอ่ไปด้วยการประทว้งแบบกองโจร”   

ส่วนนโยบายไทยเป็นอย่างไรแน่ น้ัน ข้าพเจ้าไม่อาจจะทราบได้ เคยแต่ได้เหน็

บทความเชิงวิเคราะหข์องผู้ใช้ช่ือว่า “ชนันธร คาํจันทร”์ จากสาํนักข่าวเกยีวโดของ
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ญี่ปุ่น ในหนังสือพมิพม์ตชินรายวัน ฉบับวันอาทติยท์ี ่23 พฤษภาคม 2564 ในหวัข้อ

ขนาดใหญ่ว่า “ประเทศไทยสงวนทา่ททีา่มกลางวิกฤตเมียนมา” ซึง่ในตอนทา้ยสุดได้

อ้างคาํพดูข้าราชการรุ่นน้องของข้าพเจ้าทีเ่คยเป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศไทย คือกษิต ภริมย ์ว่า “นายกฯประยุทธต์้องบอกแกนนาํรัฐบาลทหาร

เมียนมาใหห้ยุดความรุนแรง และเปิดพรมแดนใหค้นทีห่ลบหนีความขัดแย้งเข้ามา. . .

อาเซยีนควรเหน็อกเหน็ใจประชาชน ไม่ใช่ผู้ก่อรัฐประหาร มันไม่เป็นธรรมที ่ออง ซาน 

ซูจ ีและชาวเมียนมา ตอ้งถูกปล้นประชาธิปไตยและชัยชนะของพวกเขา” 

ความเจบ็แค้นของหนุ่มสาวชาวพม่าหรือเมียนมา น้ัน เป็นทีท่ราบกันในโลก

กว้างแล้ว ดังจะเหน็ไดจ้ากวงการต่างๆ เช่นเวทปีระกวดนางงาม Miss Grand 

International เมื่อฝ่ายก่อการยดึอาํนาจได้ใช้กาํลังปราบปรามประชาชนอย่างหนักและ

ฉลองใหญ่ด้วยการสวนสนามแสดงแสนยานุภาพวันกองทพัที ่27 มนีาคม โดยฮัน เล 

มิสเมียนมาในกรุงเทพมหานครได้รํ่าใหร้้องเพลง We Are the World วิงวอนให้

ประชาคมระหว่างประเทศช่วยเพือ่นร่วมชาตขิองเธอจากการถูกทหารปราบปราม

อย่างโหดร้าย โดยในวันและคืนวันน้ัน ผู้ประทว้งถูกทหารฝ่ายรัฐประหารเข่นฆ่ามาก

ทีสุ่ดเป็นประวัตกิารณ ์ต่อมานายแบบทีม่ีช่ือในเมียนมากโ็ดนจับกุม ทัง้ๆ ทีม่ิได้

กระทาํการอย่างไรมากไปกว่าการไม่เหน็ด้วยกับการรัฐประหาร จนเมื่อเร็วๆ นี ้Win 

Lwin มิสเมียนมาในเวทกีารประกวดมิสยูนิเวอรส์ ซึง่เคร่ืองแต่งกายประจาํชาตขิองเธอ

หายไประหว่างเดนิทางไปสหรัฐ กไ็ด้ความช่วยเหลือจากชาวเมียนมาในสหรัฐจัดชุด

ง่ายๆ ใหจ้นได้รับรางวัลชุดแต่งกายพร้อมป้ายหอ้ยเอวว่า PRAY FOR MYANMAR 

น่ายนิดทีีรั่ฐบาลสหรัฐอนุญาตใหเ้ธอลีภ้ัยในสหรัฐได้ตลอดไป โดยเธอตัง้ใจจะ

ประกอบอาชีพเป็นนางแบบทีน่ครนิวยอรก์ เพราะถ้าเดนิทางกลับไปยังเมียนมาใน

ระยะนีก้เ็สี่ยงต่อการถูกจับไปดาํเนินคด ี 

เมื่อปลายเดอืนทีแ่ล้ว ประเทศตะวันตกได้ประกาศมาตรการควํ่าบาตรกจิการ

ของทหารเมียนมา ส่วนทา่ทขีองคณะรัฐประหารในนาม SAC ต่อข้อมตขิองอาเซยีน

ยังคงไม่เปลี่ยนแปลง อันหมายถงึการปฏเิสธทีจ่ะทาํตาม “ตราบใดทียั่งไม่สามารถฟ้ืน

เสถยีรภาพ” ในประเทศได้ แม้กระทั่งข้อเสนอของประธาน (บรูไน) ทีจ่ะส่ง Special 
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Envoy” เข้าไปจัดใหม้ีการพบปะพูดจาระหว่างฝ่ายทีต่่อต้านกันอยู่ กไ็ม่มีคาํตอบจากเน

ปิดอ  

อันทีจ่ริง ข้าพเจ้าจะรายงานและวิเคราะหข่์าวจากเมียนมามากกว่านี ้แต่

เหตุการณสู้์รบระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาสไดม้ส่ีวนทาํใหไ้ม่สามารถจะ

ใหค้วามสนใจได้เตม็ที ่และในการประเมินสถานการณใ์นเมียนมาหรือพม่าในขณะที่

ทาํรายงานมานี ้กด็ูจะไม่มีอะไรใหม่ จงึขอผลัดไปในเดอืนมิถุนายน ซึง่จะมีความ

เคลื่อนไหวในวงการระหว่างประเทศหลายด้าน รวมทัง้การพบปะตัวต่อตัวระหว่าง

ประธานาธิบดไีบเด้นกับประธานาธิบดวีลาดเิมียร ์ปูตนิทีน่ครเจนีวา ในวันที ่16 

มิถุนายน แน่นอน ทัง้คู่มีเร่ืองทีจ่ะต้องแลกเปลี่ยนความคิดเหน็กันมากมาย แม้ว่าเมือ่

สัปดาหก่์อนนายแอนโตนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐได้

ไปหารือกันเป็นการปูทางกับนายเซอรเ์กย ์ลาฟรอฟ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศรัสเซยีมาแล้ว ข่าวทีไ่ด้รับมาจากการพบปะพูดจาในคร้ังน้ันจงึได้มีการ

แสดงชัดว่า รัสเซยีได้เสริมสร้างพลานุภาพทนัสมัยในอาณาบริเวณอารค์ตคิ ซึง่

ข้าพเจ้าได้นาํเสนอไว้อย่างละเอียดในรายงานพร้อมแผนทีใ่นเดอืนเมษายนแล้ว อัน

ส่อเจตนาทีจ่ะคุกคามประเทศในภาคขั้วโลกเหนือในไม่ช้า เพราะเหตแุหง่การทีน่ํา้แข็ง

ละลายเร็วกว่าทีนั่กวิทยาศาสตรค์าดหมาย 

 

เมื่อวันอาทติยท์ี ่23 พฤษภาคม ศกนี ้เบลารุสได้ป้ันเร่ืองอันเป็นอันตรายอย่าง

ยิง่ต่อการบนิพลเรือนระหว่างประเทศ เมื่อประธานาธิบดอีเล็กซานเดอร ์ลูกาเชนโกได้

ส่ังการใหห้อบังคับการบนิทีท่า่อากาศยาน “มินสก์”แจ้งไปว่า เคร่ืองบนิโดยสารของ 

Ryan Air พร้อมผู้โดยสาร 170 คน มีระเบดิอยูในเคร่ืองทีอ่าจระเบดิได้ขณะบนิอยู่ใน

น่านฟ้าเบลารุส บนเส้นทางปกตริะหว่างกรุงเอเธนสข์องกรีซไปยังกรุงวิลเนียสของลิธู

เอเนีย  

ทางการเบลารุสได้ส่ังการใหเ้คร่ืองบนิขับไล่สมรรถนะสูงแบบ MIG29 บนิขึน้ไป

บังคับให ้Ryan Air กลับลาํไปลงทีท่า่อากาศยานมินสก์ ตรวจดูแล้ว ไม่ปรากฏว่ามีวัตถุ
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ระเบดิแต่อย่างใด เจ้าหน้าที ่KGB ของเบลารุสได้จับตัวนาย Roman Protassevich 

นักข่าววัย 26 ปีฝ่ายต่อต้านรัฐบาลไปคุมขัง ซึง่ตามปกตจิะถูกทรมานด้วย 

สาํนักงานการบนิพลเรือนระหว่างประเทศเหน็ว่า การสกัดเคร่ืองบนิโดยสาร

ระหว่างประเทศดังกล่าวน่าจะละเมดิอนุสัญญาชิคาโก ส่วนสหภาพยุโรป สหรัฐ 

แคนาดา สหราชอาณาจักร เทยีบได้เทา่กับ “สลัดอากาศ” จงึหา้มการบนิไปในน่านฟ้า

เบลารุส จนกว่าจะกาํหนดบทลงโทษทางอื่นต่อไป เข้าใจว่าจะเป็นวันพฤหสับดหีน้า 

นางสาว Svetlana Tsikanovkaya หวัหน้าพรรคฝ่ายต้านเบลารุสซึง่ลีภ้ัยอยู่ในลิธู

เอเนีย เทยีบการกระทาํของเบลารุสเทา่กับเกาหลีเหนือ ประธานาธิบดลูีกาเชนโกได้

ช่ือว่าเป็นจอมเผดจ็การคนสุดทา้ยในยุโรป ทีพ่ึง่ของเขาตลอดมา โดยทกุคร้ังทีม่ี

ปัญหา เขาจะไปหาปูตนิ คราวนีก้เ็ช่นกัน โดยลูกาเชนโกจะบนิไปหาวราดเิมียร ์ปูคินที่

บ้านตากอากาศในโซชิ บนฝ่ังทะเลดาํ ในวันศุกรท์ี ่28 พฤษภาคม วันนี ้

ปัญหาเบลารุสมีตดิต่อกันมา คร้ังหลังสุดไดแ้ก่ผลการเลือกตัง้ซึง่ Svetlana 

Tsikanovkaya ได้คะแนนนาํอย่างถล่มทะลาย จนมีการเดนิขบวนประทว้งอยู่ในปีที่

แล้วโดยคนนับแสน  ลูกาเชนโกไม่ยอมแพ้และยังครองอาํนาจอยู่จนทกุวันนี ้โดยได้

จับกุมคุมขังผู้ประทว้ง และมีการทรมานนักโทษเป็นจาํนวนมาก 

เพราะเหตุจากการทีม่ิใหส้ายการบนิระหว่างประเทศบนิเหนือน่านฟ้าเบลารุส 

การบนิไปยังประเทศเช่นลิธูเอเนีย ลัตเวียและเอสโตเนียจงึต้องอ้อมไปใช้น่านฟ้าของ

รัสเซยี แต่ในวันนีเ้คร่ืองบนิของสายการบนิแอรฟ์ร้านซแ์ละออสเตรียได้ขอบนิผ่าน

น่านฟ้ารัสเซีย ปรากฏว่าทางการรัสเซยีปฏเิสธ คงจะเพือ่ใหเ้หน็ว่ารัสเซยีอยู่ข้าง

เบลารุส 

 

ทางการซเีรีย ซึง่มีสงครามกลางเมืองยดืเยือ้มาตัง้แต ่Arab Spring เมือ่สิบปี

มาแล้ว ประกาศผลการเลือกตัง้ประธานาธิบดใีนวันนี ้ว่าบาชาร ์อัล อาสสาด ซึง่ลง
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สมัครรับเลือกตัง้เป็นสมัยที ่4 ได้คะแนนเสียงถล่มทะลายกว่าร้อยละ 90 ได้เป็น

ประธานาธิบดอีีก  

บาชาร ์อัล อาสสาด บุตรของฮาเฟซ อัล อาสสาด ซึง่สืบตาํแหน่งเมื่อบดิาถงึแก่

อนิจกรรมเมื่อปี 2000 ขณะทีก่าํลังศึกษาวิชาจกัษุแพทยอ์ยู่ทีส่หราชอาณาจักร ส่วน

วิชาแพทยศ์าสตร ์น้ัน ได้ศึกษาจบทีม่หาวิทยาลัยดามัสคัสในซเีรียก่อนแล้ว 

ภายใต้การปกครองของบาชาร ์ชาวซเีรียเสียชีวิตนับแสนภายในคุก หลายล้าน

หลบลีห้นีภัยไปอยู่ต่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิง่ในยุโรปและสหรัฐ และอีกจาํนวน

มากต้องอยู่ในค่ายผู้ลีภ้ยัในภูมิภาค รวมทัง้ตุรก ีจอรแ์ดน เลบานอน ฯลฯ เมืองใหญ่ๆ 

ทั่วประเทศ เช่นรัคก้า อาเล็ปโป อิดลิป พาเมยีร่า ฯลฯ ถูกทาํลายอย่างหนัก แม้กระทั่ง

ปัจจุบันนี ้กองกาํลังทางอากาศ ทางเรือและทางบกของรัสเซยี รวมทัง้ฐานยงิขีปนาวุธ

รัสเซยีก็ยังคงอยู่ อาบู บัคร อัล บั๊คดาดี ้หวัหน้ากลุ่มก่อการร้ายรัฐอิสลาม จบชีวิตในที่

หลบซ่อนด้านเหนือของซเีรียหลังจากทีถู่กหน่วยรบพเิศษของสหรัฐตามล่าจนสังหาร

ได้ในทีสุ่ด แม้ทกุวันนี ้สงครามกลางเมืองทีเ่ร่ิมมาจากการใช้กาํลังปราบปรามตาม

คาํส่ังของบาชาร ์อัล อาสสาด กยั็งมิไดส้งบราบคาบ     

 

สรุปข่าวระหว่างประเทศทีน่่าสนใจในวันที ่28-29 พฤษภาคม 2021 

+ ประธานาธิบดเีอ็มมานูเอล มาครองแหง่ฝร่ังเศส เดนิทางไปยัง Rwanda และ

ประกาศยอมรับว่า ฝร่ังเศสมีส่วนในการฆ่าล้างเผ่าพันธุเ์ผ่าตุ๊ตซี ่ประมาณ 800,000 

คนโดยเผ่าฮูตูระหว่างสงครามกลางเมอืง (7 เมษายน-15 กรกฎาคม 1994) ในสมัยที่

ประธานาธิบดฟีรองซัวส ์มิตเตอรอง เป็นผู้นาํฝร่ังเศส และหวังว่ารวันดาจะใหอ้ภัย 

ตามรายงานข่าว รวันดาพอใจในการเปิดเผยความจริงของผู้นาํคนปัจจุบันของฝร่ังเศส 

+ หลังจากการเจรจากันมาคร่ึงทศวรรษ นาย Heiko Maas รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศเยอรมนี ยอมรับว่า กองทหารเมืองขึน้ได้สังหารหมู่ชาว 

Herero และ Nana ไปอย่างทารุณหลายหมื่นคนในดนิแดน South-west Africa ซึง่บัดนี้
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ได้แก่ Namibia ระหว่างปี 1904-1908 และจะจา่ยเงนิค่าชดเชยความเสียหายให้

ประมาณ 1.1 พันล้านยูโร 

+ นางบราเซร่า ข้าหลวงใหญ่ด้านสิทธิมนุษยชนแหง่สหประชาชาตแิจ้งความว่า 

อิสราเอลกระทาํอาชญากรรมสงครามในการรบกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาส ซึง่เพิง่หยุด

ยงิไปเมื่อวันศุกร ์ที ่21 พฤษภาคม ศกนี ้

+ รัฐบาลเอธิโอเปียกับเอริเตรียถูกข้อหาว่ากระทาํการฆ่าล้างเผ่าพันธุใ์น

ภูมิภาคทเิกรยต์่อเน่ืองมาหลายเดอืน จากผลของการสอบสวนโดยสหรัฐกับสาํนักข่าว 

ซเีอ็นเอ็น ซึง่มีหลักฐานพร้อมมูล 

+ นาย Luiz Inacio Lula da Silva อดตีประธานาธิบดบีราซลิทีเ่คยได้รับความ

นิยมจากประชาชนอย่างมาก แตต่้องถูกจาํคุกด้วยข้อหาคอรรั์ปช่ันโดยศาลช้ันต้น แม้

ประชาชนจาํนวนไม่น้อยจะเหน็ว่าเขามิได้กระทาํความผิด จนถูก Supreme Court ของ

บราซลิตัดสินใหเ้ขาพ้นผิดในทกุคด ีกาํลังหาเสียงอย่างไม่เอิกเกริก โดยเช่ือกันว่าใน

การเลือกตัง้ประธานาธิบดใีนปีหน้า เขาน่าจะได้ชัยชนะเหนือนาย Jair Bolsanaro ฝ่าย

ขวาจัดทีบ่ริหารจัดการโรคระบาดใหญ่ล้มเหลวจนทาํใหช้าวบราซลิและคนพืน้เมือง

ป่วยและล้มตายไปเป็นอันดับนาํของโลกจนหลุมฝังศพไม่เพยีงพอ ส่วนระบบการ

สาธารณสุขในบราซลิถงึขั้นล่มสลาย 

+ ปฏบิัตกิาร HACK ข้อมูล หรือ Cyber Attack ซึง่เป็นผลทีต่ามมาของการ

ปฏวัิตเิทค็โนโลยสีารสนเทศ ในยุค Information Age ทีลู่กสาวข้าพเจา้เป็นผู้ช่วย

บรรณาธิการคนหน่ึงในบรรดานักศึกษาทัง้ช้ัน ตามทีป่ระมวลรายงานข่าวฯ ได้เตอืนไว้

ตามทีว่ารสาร Journal of International Affairs ของมหาวิทยาลัยโคลัมเบยีฉบับฤดูใบไม้

ผลิปี1998 ว่าจะเป็นเร่ืองสาํคัญระหว่างประเทศ น้ัน มาถงึบัดนีเ้ป็นความเคลื่อนไหวที่

น่าหว่งกังวลจริงๆ เพราะหลายประเทศได้ใช้เป็นอาวุธในการบ่อนทาํลายและก่อ

วินาศกรรมทั่วไปหมด ดังจะเหน็ได้จากรายงานข่าวกรองของสหรัฐทีอ่งคก์รต่างๆ ทัง้

ภาครัฐและภาคเอกชนได้ถูกโจมตอียู่บ่อยคร้ัง ทัง้ในการพยายามแทรกแซงการ

เลือกตัง้ การสกัดการทาํงานของสาธารณูปโภคนานาชนิด การบดิเบอืนความจริง ที่
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อันตรายยิง่ได้แก่การโจมตเีป้าหมายทางด้านความม่ันคงแหง่ชาต ิฝ่ายทีด่าํเนินการ

ด้านนีเ้ป็นประจาํได้แก่รัสเซยี จนี สหรัฐ อิหร่าน อิสราเอล เกาหลีเหนือ และ ฯลฯ 

ตามคาํแถลงของเกาหลีเหนือเอง มีกองกาํลังพเิศษในชื่อว่า Cyber Warrior 

ประกอบด้วยคนทีไ่ด้รับการฝึกอบรมมาอย่างมากพอไม่น้อยกว่าสามพันคน สาํหรับ

รัสเซยี น้ัน นอกจากจะใช้หน่วยงานข่าวกรองทัง้ของพลเรือนและทหาร (GRU) แล้ว 

ยัง มีองคก์รอาญากรรม และลูกมือ (troll) ทัง้ในและนอกประเทศด้วย ส่วนสหรัฐหรือ

ประเทศตะวันตกอื่นๆ น้ันไม่มีการเปิดเผย แต่บรรดายักษใ์หญ่ในอุตสาหกรรมไฮเทค็ 

เช่น ไมโครซอฟท ์น้ัน ดูจะไดค้อยเตอืนภาครัฐเป็นคร้ังคราว     

 

        

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ 

เดอืนมิถุนายน 2021 (2564) 

 

 ตามประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวฯ ฉบับเดอืนมีนาคม 2564 (2021) ได้

ตดิตามผลการเลือกตัง้สมาชิกรัฐสภาของอิสราเอลคร้ังที ่4 ในสองปี ซึง่ปรากฏว่าไม่มี

ผู้ใดสามารถรวบรวมผู้สนับสนุนใหจ้ัดตัง้รัฐบาลผสมได ้อันหมายความว่าจะต้องได้

เสียงทัง้หมด 61 ทีน่ั่งในสภา Knesset ของอิสราเอลอันมีสมาชิกทัง้หมด 120 ทีน่ั่ง แม้

ประธานาธิบด ีReuven Rivlin จะใหโ้อกาสนายเบน็จามิน เนตันยาฮู ซึง่เป็น

นายกรัฐมนตรีมาแล้ว 5 วาระ นานทีสุ่ดในประวัตศิาสตรก์ารเมืองของอิสราเอล 

พยายามจัดตัง้รัฐบาลผสมจนหมดเวลา บังเอญิเป็นช่วงทีเ่กดิวิกฤตการณก์ารรบ

ระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาส โดยมีศูนยก์ลางการรบอยู่ทีก่าซ่า ค่อนไป

ทางใต้ของอสิราเอล 

 ส่วนการจัดตัง้รัฐบาลอสิราเอล น้ัน ต้องรอไปจนอิสราเอลกับปาเลสไตนแ์ละ

ปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาสบรรลุข้อตกลงหยุดยงิกันในวันศุกรท์ี ่21 พฤษภาคมด้วยการ

ไกล่เกลี่ยเป็นการภายในของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศอียปิตแ์ละ

ประธานาธิบดไีบเด้น โดยนายเบน็จามิน เนตันยาฮูทาํหน้าทีรั่กษาการนายกรัฐมนตรี

ต่อมา และเพราะความเคลื่อนไหวดังกล่าวนี ้ข้าพเจ้าจงึวิเคราะหว่์า ตน้เหตุของ

วิกฤตการณก์ารสู้รบ น้ัน ได้แก่นายเนตันยาฮูเป็นสาํคัญ ดังทีไ่ดล้าํดบัเหตุการณแ์ละ

มูลเหตุจูงใจไว้ในประมวลฯฉบับเดอืนพฤษภาคม ศกนีแ้ล้ว 

 โดยทีน่ายเนตันยาฮูมีลู่ทางอย่างค่อนข้างมากทีจ่ะพ้นจากตาํแหน่งเสียท ีด้วย

การเปิดโอกาสใหนั้กการเมืองอื่นๆ จัดตัง้รัฐบาลบ้าง แต่นายเนตันยาฮูกพ็ยายามจะ

ดงึดันทีจ่ะครองตาํแหน่งต่อไป ด้วยการกล่าวหาว่าความพยายามของนักการเมืองคน

อื่นๆ ทีจ่ะจัดตัง้รัฐบาล น้ัน “เป็นภัยต่อความม่ันคงและปลอดภัยของชาต”ิ ในวันที ่31 
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พฤษภาคม ศกนี ้อันเป็นวันทีป่รากฏข่าวว่า นาย Naftali Bennett อดตีรัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงกลาโหมและเคยเป็น Chief of Staff ของเนตันยาฮู อันเป็นฝ่ายขวาจัด กับ

นาย Yair Lapid ซึง่เป็นพวกสายกลาง และพรรคเล็กพรรคน้อยจากฝ่ายซ้าย ได้กาํลัง

จะรวมกันเป็นรัฐบาลผสม ทีข้่าพเจ้าเคยใหค้วามเหน็มาก่อนนีว่้า ยากทีพ่รรคต่างๆ ที่

ถอืแนวทางต่างกันมากนีจ้ะย่ังยนืได้ แต่ทัง้หมดนีม้ีจุดร่วมกันอยู่ประการหน่ึง คือการ

ใหน้ายเนตันยาฮูพ้นจากตาํแหน่งเสียท ี

 ในวันที ่31 พฤษภาคม เช่นกัน แนวคิดทีเ่ร่ิมแพร่หลายไปทั่วทัง้ในเขตยดึครอง 

และมตขิองรัฐสภาไอรแ์ลนดก์ไ็ม่ยอมรับ “รัฐบาล Apartheid” ในอิสราเอลทีมุ่่งจะ

ผนวกและเขมือบดนิแดนยดึครองอันเป็นของปาเลสไตน ์

 อย่างไรกด็ ีความพยายามจัดตัง้รัฐบาลผสมในอิสราเอลจะต้องแล้วเสร็จ น่ันคือ

สามารถรวมเสียงข้างมากใหไ้ด้ภายในเทีย่งคืนของวันพุธ ที ่2 มิถุนายน ศกนี ้ตาม

เวลาทอ้งถิน่ มิฉะน้ันกจ็ะต้องมีการเลือกตัง้คร้ังที ่5 ต่อไป แต่มีคนจาํนวนไม่น้อยทียั่ง

ไม่ทราบว่านายเนตันยาฮูจะมีกลวิธีประการใดซ่อนเร้นอยู่เพือ่จะนาํมาใช้ในการครอง

ตาํแหน่งต่อไป ซึง่อาจเป็นทางใหเ้ขาพยายามรวบรวมเสียงในสภาได้มากพออันจะได้

ผ่านญัตตใิหเ้ขาได้รับความคุ้มกันจากอาํนาจศาล เน่ืองจากเขาถูกข้อหาในคดี

คอรรั์ปช่ัน Fraud และ Breach of Trust1 ทีค้่างการพจิารณาตลอดมา 

 ตามคาํชีแ้จงของบรรณาธิการคนหน่ึงของเจรูซาเล็ม โพสตใ์นวันที ่1 มิถุนายน 

ศกนี ้แม้นายเนตันยาฮูจะไม่ได้เป็นหวัหน้ารัฐบาล แต่เขายังมีฐานะเป็นหวัหน้าพรรคลิ

ขุดอยู่ จงึเป็นพรรคฝ่ายค้านในสภาอยู่ต่อไป แต่นโยบายสาํคัญของพรรคทัง้หลาย ที่

ร่วมเป็นรัฐบาลผสมยังมีแนวคิดต่างๆ กัน ไดแ้ก่วาระการแก้ปัญหาปาเลสไตน ์หากยัง

ยดึม่ันตาม Oslo Accords อยู่ ทราบแต่ว่า นายกรัฐมนตรีเนตันยาฮูได้ละเมิดความ    

ตกลงนีใ้นสาระสาํคัญหลายประการ ดังทีไ่ด้กล่าวถงึแล้ว ความตกลงอับบราฮัมได้

เปิดทางสาํหรับการแก้ปํญหาไว้บ้างแล้ว โดยมิได้ระบุแนวทางการแก้ปัญหาไว้ แต่ทกุ

                                                           
1 สถานีข่าวในประเทศไทยแหง่หน่ึงแปลคาํนีว้่า “ละเมดิความไว้วางใจ” อันสามารถจะใช้คาํเช่นน้ันได้ ในบริบทของความ

ไว้วางใจจากสภาฯ แต่ข้าพเจ้าคดิว่า ข้อหานีเ้ป็นศัพทท์างกฎหมายซึง่อาจจะมคีวามหมายไปอกีอยา่งหน่ึง จงึขอไม่แปลโดย

ใช้ทบัศัพทไ์ปก่อน 
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ฝ่ายกย็อมรับว่า ข้อพพิาทระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนซั์บซ้อนมาก และต้องการ

ปณิธานอันแน่วแน่ในทางการเมืองหรือ Political Will อย่างมากจากทัง้ฝ่ายอิสราเอล

กับปาเลสไตน ์

 Hadas Gold ผู้สื่อข่าว CNN ใหค้วามเหน็ว่า โดยทีอ่ีกไม่กีช่ั่วโมงจะถงึเส้นตาย

แล้ว ยังไม่มีข่าวว่า การเจรจาจัดตัง้รัฐบาลใกล้จะแล้วเสร็จ โดยนาย Yair Lapid จาก

พรรคสายกลางกาํลังใช้ความพยายามอยู่ และมีข่าวว่า นาย Naftali Bennett ฝ่ายเคร่ง

ศาสนาและนิยมแนวขวาจัดได้เข้ามาร่วมการเจรจาดว้ย จงึอาจเป็นทางใหก้ารเจรจา

สาํเร็จผลได ้แต่กม็ีกระแสข่าวด้วยว่า มีความเป็นไปได้ทีน่ายเนตันยาฮูจะหาทางระงับ

การหยุดยงิและเปิดฉากการรุกรบกับฮามาสในกาซ่าอีก ซึง่ข้าพเจ้าคดิว่าไม่น่าจะ

เกดิขึน้ได้ เพราะกาซ่าแทบไม่มีอะไรเหลือจะใหโ้จมตอีีกแล้วและประธานาธิบด ี      

ไบเด้นคงไม่ยอมใหน้ายเนตันยาฮูทาํเช่นน้ันอีก แต่ Hadas Gold จบรายงานส่วนน้ัน

ของเธอด้วยคาํกล่าวว่า ในการตดิตามการเมืองของอิสราเอล น้ัน “Never say never 

again” 

 การเจรจากับพรรคเล็กพรรคน้อยในสภาใช้เวลาจนเหลือเพยีง 38 นาทจีะถงึ

เส้นตายในเวลาเทีย่งคืนระหว่างวันที ่2 มิถุนายนก่อนเข้าวันที ่3 มิถนุายน จนได้เสียง

จาก 8 พรรคในสภา Knesset ด้วยการตกลงใจของพรรค United Arab List ‘Raam’ 

ภายใต้นาย Mansour Abbas ในการลงนามเข้าร่วมกับพรรคซึง่เป็นแกนนาํภายใต้นาย 

Naftali Bennett และนาย Yair Lapid เป็นรัฐบาลผสม โดยนาย Bennett จะเป็น

นายกรัฐมนตรีก่อน 2 ปีและใหน้าย Lapid รับช่วง ด้วยสมมตฐิานว่า พรรคร่วมเหล่านี้

จะอยู่ในรัฐบาลด้วยกัน 

 พรรคอาหรับอิสราเอล น้ัน ไม่เคยร่วมรัฐบาลใดในอดตีมาก่อน และไม่ขอเป็น

รัฐมนตรีกระทรวงใดในรัฐบาลผสม อันเป็นการตัดสินใจทีม่ีความหมายมาก ไม่ควร

ด่วนสรุปไปในทางใด เพราะนายเนตันยาฮูกรี็บแถลงข่าวเป็นเชิงใหร้้ายว่า พรรค

อาหรับไม่ควรเข้าร่วม เน่ืองจากนายเบน็เหน็ตไม่เคยยอมรับสิทธิของชาวปาเลสไตน์

เมื่ออยู่ร่วมในรัฐบาลเขา 
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 ผู้สังเกตการณก์ารเมืองอิสราเอลเหน็พ้องกันว่า แม้นายเนตันยาฮูจะไม่มีส่วน

ในรัฐบาลเป็นคร้ังแรก “He may be down but not out” โดยมีข่าวว่า เขาจะหาโอกาสทกุ

ทางทีจ่ะ “ล็อบบี”้ ใหบ้างพรรคร่วมตตีัว (Defect) จากรัฐบาลผสมใหไ้ด้ หรือหาทางโค่น

รัฐบาลใหม่ อาจจะด้วยเหตุผลว่า เน่ืองจากสมาชิกทีเ่ข้าร่วมรัฐบาลไม่อาจสละ

ตาํแหน่งไปรับหน้าทีป่ระธานสภาได ้แม้จะมีเสียงรวมกันได้ 61 ทีน่ั่ง และทกุคนก็

ทราบดว่ีา ความเหน็ร่วมกันของพรรคทัง้ 8 ทีอ่ยู่ในรัฐบาลผสมได้แก่การไม่ยอมรับ

นายเนตันยาฮู ถงึอย่างไรรัฐบาลผสมกยั็งจะตอ้งได้รับการรับรองของรัฐสภาในวันที ่

14 มิถุนายน ก่อนทีจ่ะเร่ิมปฏบิัตหิน้าทีอ่ย่างเป็นทางการ 

 ในเวลาก่อนหน้าทีจ่ะมีการรวมตัวเป็นรัฐบาลผสม ทางสหรัฐซึง่มีอิทธิพลต่อ

อิสราเอลไม่น้อย โดยนายลินดซ์ี ่แกรม วุฒสิมาชิกสังกัดพรรครีพับลิกันจาก          

มลรัฐเซ้าธ ์แคโรไลน่า ได้เร่งรัดใหรั้ฐบาลไบเด้นเพิม่ความช่วยเหลือทางทหารใหแ้ก่

อิสราเอล ทัง้ๆ ทีอ่ิสราเอลมีพลานุภาพจนล้นเหลืออยู่แล้ว ส่วนสมาชิกจากพรรคเดโม

แคร็ต 18 คนขอใหรั้ฐบาลสหรัฐช่วยเหลือกาซ่าในการบูรณะบ้านเมืองเป็นการด่วน

เพราะถูกอิสราเอลโจมตจีนอาคารบ้านเรือนเสียหายแทบจะย่อยยับ 

 CNN ได้สัมภาษณน์าย Dennis Ross อดตีเอกอัครราชทตูสหรัฐ ซึง่ได้เคย

พยายามทีจ่ะแก้ปัญหากรณีพพิาทระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนภ์ายใต้

ประธานาธิบดสีหรัฐมาแล้วหา้คน ในบ่ายวันที ่3 มิถุนายน ตามเวลาในกรุงเทพฯ มอง

การเมืองอสิราเอลไปในทางทีน่่าสนใจว่า ควรพจิารณาความเคลือ่นไหวทีเ่กดิขึน้ โดย

คาํนึงถงึประเดน็ทีมั่กจะมองข้ามกันไปซึง่ได้แก่สถาบันของอิสราเอลเอง อันมิใช่เร่ือง

ตัวบุคคล เพราะจากการทีต่ัง้รัฐบาลไม่ได้ อสิราเอลจงึไม่มีงบประมาณในการบริหาร

ประเทศมาแล้วกว่า 2 ปี โครงสร้างพืน้ฐานต่างๆ ทีเ่สื่อมโทรมลง ไม่ได้รับการปรับปรุง 

การเคารพในหลักนิตธิรรมมิได้รับความสนใจ ปัญหาปาเลสไตนซ์ึง่สาํคัญควรได้รับ

การเอาใจใส่แม้จะแก้ไม่ได้ง่ายๆ แต่การทีพ่รรคอาหรับได้อยู่ในรัฐบาลด้วยน่าจะมีการ

ขับเคลื่อนไปได้บ้าง นาย Bennett เองและนาย Lapid ได้ใหสั้ญญาไว้แล้วว่า รัฐบาลนี้

จะเป็นรัฐบาลของชาวอิสราเอลทัง้ประเทศอันหมายรวมถงึอาหรับอิสราเอล ซึง่อันที่

จริงเป็นคนปาเลสไตนน่ั์นเอง (แต่ไม่มีสทิธิใดๆ) ข้าพเจ้าได้เคยตดิตามการทาํหน้าที่
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ของเดนนิส รอสสม์าตัง้แต่ทีเ่ป็นเอกอัครราชทตู ณ กรุงมอสโกและทราบว่าในขณะที่

เขากาํลังทาํหน้าทีแ่ก้ไขปัญหาตะวันออกกลางอยู่ในพืน้ที ่เขาต้องบนิด่วนไปยังกรุง

อูลานบาตอร ์ในมองโกเลียนอกขณะน้ันเพือ่ “อัพเดท” รัฐมนตรีเจมส ์เบเก้อรท์ีต่้อง

ไปพบกับรัฐมนตรี เชวาดนาสเซ่ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศโซเวียต 

ขณะน้ัน เช่ือว่ารอสสค์งได้หารือกับบลินเก้นบ้างเมื่อเร็วๆ มานีเ้กีย่วกับความยุ่งยาก

ระหว่างอิสราเอลกับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาส 

 สาํหรับข้อมูลเกีย่วกับนายเบน็เหน็ต ซึง่ขณะนีก้าํลังรอโอกาสทีจ่ะเป็น

นายกรัฐมนตรีในช่วง 2 ปีแรก หากไม่มีเหตุขัดข้อง น้ัน ยอมรับว่า ข้าพเจ้าไม่ทราบ

มากนัก เทา่ทีเ่คยได้รับฟังจากสื่อ ในทางอุดมการณ ์เป็นคนเคร่งศาสนาหรือ 

Orthodox Jew เพราะเขาจะใส่หมวกกลมเล็กๆ บนศีรษะตลอดเวลา นิยมความเป็นคน

ขวาจัดแตอ่าจจะต้องแปรเปลี่ยนบ้าง เพราะรัฐบาลผสมประกอบด้วยผู้นิยมทกุแนวคิด 

ถงึฝ่ายซ้ายจัด เคยรับการศึกษาระดับบัณฑิตวทิยาลัยทีม่ลรัฐแคลิฟอรเ์นียในสหรัฐ 

และกลับไปเป็นผู้ประกอบการในอิสราเอล โดยสนใจในไฮเทค็และมีฐานะค่อนข้างด ี

เมื่อเข้าสู่วงการเมืองในฐานะหวัหน้าพรรค Yamina ได้เป็นหวัหน้าสาํนักงานหรือ Chief 

of Staff ใหแ้ก่นายกรัฐมนตรีเนตันยาฮู และได้เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม 

กระทรวงศึกษาธิการ กับกระทรวงอื่นๆ ซึง่มิใช่กระทรวงหลัก เช่นดูแลประชาชนชาว

อิสราเอลทีไ่ปอยู่นอกประเทศ (Diaspora) ในช่วงหลังๆ มานีม้ีข่าวว่า เขาเร่ิมแตกคอ

กับนายเนตันยาฮู อาจจะเพราะเหตุนีท้ีท่าํใหเ้ขาสมัครเข้ารับเลือกตัง้แข่งกับอดตี

นายกรัฐมนตรี เทา่ทีพ่อทราบ อายุยังไม่มากนัก คงจะราวๆ 45 ปี 

 รายงานเชิงวิเคราะห ์(ต่อ) วันที ่7 มิถุนายน 2021 

 ความสาํเร็จในการจัดตัง้รัฐบาลผสมของอิสราเอลพงึได้รับการประเมินต่อ 

เน่ืองจากนายเบน็จามิน เนตันยาฮู อดตีนายกรัฐมนตรี ยังใช้วิธีการต่างๆ เพือ่จะโค่น

ล้มรัฐบาลใหม่ใหไ้ด ้

 ตามความเหน็ของนายฟารีด ซัคกาเรีย ผู้จัดรายการ Global Public Square ทาง 

CNN ซึง่เขียนลงในหนังสือพมิพว์อชิงตัน โพสต ์พรรคหลากหลายทีร่วมกันเป็นรัฐบาล
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มิใช่เป็นการมาร่วมกันของผู้ทีเ่กลียดชังนายเนตันยาฮูเทา่น้ัน แต่ดูจะเป็นความหว่ง

กังวลร่วมกันทีต่ลอด 12 ปีต่อเน่ืองกันมาได้มกีารใช้อาํนาจเกนิขอบเขต (Abuse of 

power) อันมีผลใหศ้รัทธาในระบอบประชาธิปไตยของอิสราเอลภายใต้การนาํของอดตี

นายกรัฐมนตรีเสื่อมถอยลงอย่างมาก 

 การขับใหเ้นตันยาฮูพ้นไปอาจดคูล้ายกับชัยชนะของฝ่ายเสรีประชาธิปไตย

เหนือฝ่ายอาํนาจนิยมทีค่ืบคลานเข้ามา แต่ฝ่าย Center Left กยั็งคิดไม่ออกว่าจะรับมือ

กับ Authoritarian Populism อันเป็นกระแสทั่วไปในโลกอย่างไรด ีรวมทัง้ในสหรัฐด้วย 

ตราบใดทีพ่วกหนุนนายทรัมป์ยังไม่ซาไป แม้ประธานาธิบดไีบเด้นจะเรียกว่าระบบ

ของนายทรัมป์เป็น Phony Populism กต็าม 

 ทกุวันนี ้นายเนตันยาฮูและพวกในพรรคลิขุดกยั็งแพร่วาทกรรมคล้ายกับนาย

ทรัมป์ ว่าการเลือกตัง้คร้ังทีส่ี่เมื่อเดอืนมีนาคมทีผ่่านมาเตม็ไปด้วยการโกง กับคาํพูดที่

คล้ายกับทีแ่พร่หลายก่อนหน้าทีอ่ดตีนายกรัฐมนตรีอิชฉัก ราบนิจะถูกมือปืนสังหาร

ขณะกล่าวคาํปราศรัยหาเสียงเมื่อ 25 ปีมาแล้ว ทาํใหห้น่วยงานด้านความม่ันคงเกรงว่า

จะเกดิความรุนแรง จงึได้ใหเ้จ้าหน้าทีรั่กษาความปลอดภัยไปคุ้มกันบรรดาผู้นาํทาง

การเมืองอยู่ขณะนี ้

 นักวิชาการจากมหาวิทยาลัย Hebrew ในอิสราเอลใหข้้อสังเกตว่า หากมีอะไร

เกดิขึน้และมกีารเลือกตัง้ใหม่ ผู้มีโอกาสมากทีสุ่ดน่าจะได้แก่นาย Yair Lapid จาก

พรรคสายกลาง เพราะเป็นนักการเมืองทีย่ดึถอืหลักการม่ันคงมากคนหน่ึง การทีเ่ขา

แยกจากเบน็นี แก๊นซ ์หวัหน้าพรรคสายกลาง กเ็พราะแก๊นซย์อมเปิดทางใหเ้นตันยาฮู

แม้จะถงึเวลาของเขาทีจ่ะเป็นนายกรัฐมนตรีตามเงือ่นไขแบ่งเวลาคนละคร่ึงโดย

ยอมรับตาํแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมกับประเดน็งบประมาณประจาํปี 

 อิสราเอลในวันที ่9 มิถนุายนอ้างรายงานกระทรวงกลาโหมสมัยทีน่ายเนตันยาฮู

ยังรักษาการหวัหน้ารัฐบาลว่า อิสราเอลทราบมาว่า ทีท่าํการมานานปีของสาํนักข่าว

ระหว่างประเทศเช่นเอ.พ.ี อัลจาซร่ีา และ ฯลฯ ซึง่อยู่ในกลุ่มอาคารสูงในกาซ่า ซึง่ถูก

กองกาํลังของอิสราเอลโจมตจีนถูกทาํลายสิน้ น้ัน เป็นศูนยก์ลางหน่วยปฏบิัตกิารด้าน
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อีเล็กทรอนิกสข์องฮามาสเพือ่ตอ่ต้านเคร่ือง Iron Dome ของอิสราเอลทีใ่ช้สกัดจรวด

ของฮามาส แต่สาํนักข่าวต่างๆ ได้แถลงข่าวแย้งมาก่อนหน้านีแ้ล้วว่า เป็นข้ออ้างอันไม่

เป็นความจริง ดูราวกับจะเป็นส่วนหน่ึงของความพยายามโดยนายเนตันยาฮูทีจ่ะแสดง

ว่า เขาสามารถจะป้องกันประเทศได้ดกีว่าฝ่ายอื่น ในระยะใกล้เคียงกัน ฝ่ายชาตนิิยม

ขวาจัดได้ขออนุญาตจดัเดนิขบวนผู้สนับสนุนเนตันยาฮูในไม่กีวั่นนี ้แต่ทางการได้

อนุญาตใหจ้ัดไดใ้นสัปดาหห์น้า เพราะถ้าเข้าใจไม่ผิด วันอาทติยท์ี ่13 มิถุนายน สภา 

Knesset จะมีการประชุมเพือ่ลงมตรัิบรองรัฐบาลใหม่ สื่อระหว่างประเทศเหน็ว่านาย

เนตันยาฮูคงจะหวังว่าการเดนิขบวนดังกล่าวจะนาํไปสู่การจลาจลเช่นทีน่ายทรัมป์ได้

ย่ัวยุใหเ้กดิขึน้ในกรุงวอชิงตันเมื่อวันที ่6 มกราคม ศกนี ้

 วันอาทติยท์ี ่13 มิถุนายน วันนี ้เป็นวันทีส่ภา Knesset ของอิสราเอลจะประชุม

กันเพือ่ออกเสียงลงมตอัินจะมีผลเป็นการชีช้ะตากรรมของนายเบน็จามิน เนตันยาฮูว่า

ความเป็นนายกรัฐมนตรีอันยาวทีสุ่ดของเขาในประวัตศิาสตรก์ารเมืองของอสิราเอล

จะสิน้สุดลงหรือไม่ เพราะสมาชิกสภาทัง้ 120 คนจะออกเสียงลงมตรัิบรองรัฐบาลผสม 

8 พรรค จากฝ่ายขวาจดัถงึซ้ายจัด โดยเป็นทีต่กลงกันว่า นาย Naftali Bennett หวัหน้า

พรรค Yamina ฝ่ายขวาจัด จะดาํรงตาํแหน่งนายกรัฐมนตรีก่อนไปสองปี จนถงึเดอืน

กันยายน ปี 2023 ซึง่นาย Yair Lapid จากพรรคสายกลางจะรับช่วงตาํแหน่งไปอีกสอง

ปี 

 วันอาทติยท์ี ่13 มิถุนายน เป็นวันทีชุ่กมากสาํหรับการกาํหนดรายการข่าว 

เน่ืองจากความตา่งของเวลา ด้วยเป็นวันสุดทา้ยของการประชุมกลุ่ม จ-ี7 +

ออสเตรเลีย สาธารณรัฐเกาหลี และสาธารณรัฐแอฟริกาใต้ ส่วนอินเดยี น้ัน มิได้

ปรากฏในทีป่ระชุมคงจะเพราะตดิภารกจิในประเทศเกี่ยวกับโรคระบาดใหญ่ หลังจาก

น้ัน เป็นการใหสั้มภาษณส์ื่อมวลชนของผู้นาํบางคน และประธานาธิบดไีบ เด้น กับ

สตรีหมายเลขหน่ึงได้เดนิทางโดยเคร่ืองบนิ Air Force One จากคอรน์วอลลไ์ปยังกรุง

ลอนดอนเพือ่เข้าเฝ้าฯพระราชินีนาถเอลิซาเบธ ที ่2 ณ พระทีน่ั่งวินดเ์ซอรใ์นฐานะรัฐ

ประมุขสหรัฐในตาํแหน่งคนที ่13  
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 ภาพการประชุมสภา Knesset ทีไ่ด้เหน็เป็นตอนเร่ิมการประชุม ซึง่มีพวกทีไ่ม่

เหน็ด้วยกับรัฐบาลใหม่ก่อความวุ่นวายขึน้ จนต้องถูกกันออกนอกหอ้ง การลงมตใิห้

ความไว้วางใจเสียงค่อนข้างเฉียดฉิว คือ 60-59 พลาดไปเสียงเดยีวกจ็ะทาํใหรั้ฐบาล

ใหม่ตกทีน่ั่งลาํบาก โดยนาย Naftali Bennett เป็นนายกรัฐมนตรีคนแรก และได้

ปฏญิานตนเข้ารับตาํแหน่งกับประธานาธิบด ีRivlin กับได้ถ่ายภาพหมู่ร่วมกัน 

 นายเนตันยาฮู หวัหน้าพรรคฝ่ายค้าน ได้กล่าวคาํปราศรัยอยู่นานประมาณกว่า 

1 ช่ัวโมง บางแหล่งกล่าวว่านานถงึ 90 นาท ีกล่าวร้ายเบน็เหน็ตเกอืบตลอดและ

ประกาศความตัง้ใจทีจ่ะโค่นล้มรัฐบาลใหไ้ด้ตัง้แต่บัดน้ันเป็นต้นไป เขาได้ปรามาส

รัฐบาลใหม่ว่าอ่อนแอและจะนาํอันตรายมาสู่ประเทศ ผิดจากเขาทีไ่ด้ป้องกันมิให้

อิหร่านมีอาวุธนิวเคลียรไ์ด้จนบัดนี ้แต่ข้าพเจา้ไม่สู้จะแน่ใจว่าเนตันยาฮูยังเป็นทีนิ่ยม

โดยประชาชนสักเพยีงใดเพราะเขาผ่านการเลอืกตัง้มา 4 คร้ังแล้ว แต่ไม่สามารถ

รวบรวมเสียงข้างมากได้ตลอด 2 ปีทีผ่่านมา และโดยทีบ่ัดนี ้เขาไม่อาจอ้างการตดิ

ภารกจิในฐานะหวัหน้ารัฐบาลได้เช่นทีผ่่านมาแล้ว การทีเ่ขาจะถูกดาํเนินคดใีนศาล

น่าจะใช้เวลาน้อยลง ทีจ่ะกนิเวลาได้แก่จาํนวนพยานในคดซีึง่มีถงึ 300 คน อันอาจจะ

ต้องสอบพยานใหค้รบ อาจารยม์หาวิทยาลัยในอสิราเอลคาดว่า ด้วยจาํนวนพยาน

มากเช่นน้ัน คงเลี่ยงเวลา 1 ปีไดล้าํบาก และหากศาลพพิากษาว่าเขาผิดตามข้อ

กล่าวหา ความเปลี่ยนแปลงในรัฐบาลกค็งตอ้งเกดิขึน้ 

 ในส่วนของรัฐบาลนายเบน็เหน็ต น้ัน ทัง้ 8 พรรคทีม่าร่วมกันจะต้องระมัดระวัง

เป็นพเิศษทีจ่ะหลีกเลี่ยงประเดน็ใดทีต่่างความคิดกันมาก ทีร่่วมกันได้ถงึบัดนีน่้าจะ

แสดงแล้วว่า ทกุคนต้องปรับเปลี่ยนทา่ทเีดมิของตน อันดับความสาํคัญของวาระงาน

จงึน่าจะได้แก่การหาทางใหส้ภารับรองงบประมาณใหม่ เพือ่ฟ้ืนฟูโครงสร้างพืน้ฐาน

และสาธารณูปโภคทีป่ระชาชนเรียกร้องมานาน 

 ในระยะเปลี่ยนผ่านนี ้ปาเลสไตนจ์ะต้องปรับปรุงตนเอง โดยจะต้องเลือกผู้นาํ

คนใหม่มาแทนรุ่นประธานาธิบดมีาหมุ์ด อับบาส ซีง่มีความคล่องตวั มีหลักการม่ันคง

และยดึม่ันในการบริหารจัดการทีด่ ีผู้นาํรุ่นฟาตา้ควรจะเปิดทางใหอ้นุชนรุ่นใหม่ได้
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แล้ว ตอ้งรีบทาํก่อนหน้าทีก่ลุ่มตดิอาวุธฮามาสจะกลับเข้มแข็งไดอ้ีก เพราะการรบกับ

อิสราเอลเมือ่เดอืนทีแ่ล้วได้สร้างความบอบชํา้ใหกั้บฮามาสไม่น้อย และปาเลสไตน์

ฝ่ายทีอ่ยู่ในฝ่ังตะวันตกจะต้องทาํตัวใหเ้ป็นทีย่อมรับของปาเลสไตนโ์ดยส่วนรวม 

เพราะสิ่งทีจ่ะตามมาไดแ้ก่การเลือกตัง้ตามครรลองของประชาธิปไตยโดยแทจ้ริง ใน

บริบทดังกล่าว ฮามาสเป็นเสมือนพรรคการเมืองหน่ึง แต่โดยพฤตกิรรม มักถอืกันว่า

เป็นกลุ่มตดิอาวุธ เน่ืองจากกองทพัปลดแอกประชาชนของปาเลสไตนซ์ึง่มีตัวเลขอยู่ที่

ประมาณ 4,500 คน มิได้อยู่ในฝ่ังตะวันตกของแม่นํา้จอรแ์ดน โดยอาจจะกระจายกัน

อยู่ในประเทศตะวันออกกลาง เช่นเลบานอนและจอรแ์ดน  

 รายงานต่อไปนีม้ิใช่สิ่งทีค่าดหมายมาก่อน เพราะเร่ิมพมิพเ์มื่อเวลาก่อนเทีย่ง

ของวันที ่16 มิถุนายน ปี 2021 ตามเวลาทีน่ครเจนีวา หลังจากทีป่ระธานาธิบดี

สมาพันธส์วสิ ประธานาธิบดวีลาดเิมียร ์ปูตนิแหง่สหพันธรั์ฐรัสเซียและประธานาธิบดี

โจเซฟ อาร ์ไบเด้น จูเนียรแ์หง่สหรัฐอเมริกา ปรากฏตัวทีห่น้า Villa La Grange ใน

Parc des Eaux Vives เพือ่ทกัทายกันสั้นๆ ก่อนหน้าทีจ่ะเข้าไปในตัวตกึ เพือ่การ

พบปะกันในระดับสุดยอดเป็นคร้ังแรกอันจะได้ทาํรายงานแยกไปต่างหาก ถ้ามีเวลา

และสุขภาพอาํนวย ซึง่ข่าวที ่ซเีอ็นเอ็น นาํเสนอก่อนหน้าได้แก่ความไม่สงบระหว่าง

กองกาํลังป้องกันอิสราเอลหรือIsrael Defence Force-IDF กับปาเลสไตนก์ลุ่มฮามาส 

อันสืบเน่ืองมาจากการเดนิขบวนของกลุ่มชาตนิิยมขวาจัดในนครเจรูซาเล็มโดยมีการ

เชิญธงอิสราเอลอย่างเอิกเกริกตามทีไ่ด้ขออนุญาตไว้ก่อนเมื่อวันอังคาร ที ่16 

มิถุนายน และการทีก่ลุ่มฮามาสในกาซ่าซึง่ไม่พอใจจงึประทว้งด้วยการส่งสิ่งทีส่าํนัก

ข่าวเรียกว่า “Incendiary Balloons” เข้าไปทาํใหเ้กดิเพลิงไหม้ในทุง่นาข้าวสาลีทาง

ภาคใต้ของอสิราเอล   กองกาํลังอสิราเอลจงึได้ส่งเคร่ืองบนิเข้าไปโจมตใีนกาซ่าตัง้แต่

คืนวันอังคาร ตามเวลาทอ้งถิน่ 

 การกระทาํของฮามาสด้วยการส่งลูกโป่งพร้อมเชือ้เพลิงเข้าไปในเขตอิสราเอล

น้ัน เคยเกดิมาหลายคร้ัง ซึง่เป็นสิ่งทีท่าํง่ายๆ ไม่ต้องการฝีมืออะไร แม้บางคร้ังอาจจะ

มีการใช้วัตถุระเบดิง่ายๆ โดยอิสราเอลมักจะไม่ตอบโต้ด้วยอาวุธทนัสมัย แต่ครั้งนี้

เป็นการตอบโต้ด้วยเคร่ืองบนิรบโดยรัฐบาลใหม่ภายใตน้ายนัฟตาลี เบน็เหน็ตซึง่มี
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นายเบนนี แก๊นซ ์จากพรรคสายกลาง เป็นรัฐมนตรีกลาโหม โดยอิสราเอลอ้างว่า ได้

โจมตทีีป่ระชุมของฝ่ายฮามาส แต่ไม่มีรายงานว่ามีใครได้รับบาดเจบ็หรือเสียชีวิต 

 ต่อมาในวันพฤหสับด ีที ่17 มิถุนายน พวกฮามาสไดส่้งลูกโป่งเข้าไปในเขต

อิสราเอลอีก แต่เวลาผ่านไปจนถงึช่วงบ่าย ตามเวลาทอ้งถิน่ ยังไม่มีการตอบโต้จาก

อิสราเอล ตามข่าวจาก ซเีอ็นเอ็น อิสราเอลไดต้ดิต่อกับอียปิตซ์ึง่เป็นฝ่ายเจรจากับ  

ฮามาส อันนาํไปสู่ข้อตกลงหยุดยงิเมื่อเดอืนทีแ่ล้ว คงจะมีการสือ่สารกันเพือ่ขอใหฮ้า

มาสระงับการก่อกวนอสิราเอลเสียท ีจะได้ผลย่ังยนืเพียงใดต้องรอตดิตามความ

เคลื่อนไหวในพืน้ทีไ่ปก่อน 

เมื่อถงึเวลากลางคืนตอ่จากทีไ่ด้พมิพไ์ว้ รัฐบาลอิสราเอลกไ็ด้ตดัสินใจส่ง

เคร่ืองบนิไปโจมต ี“เป้าหมายทางการทหารในกาซ่า” 1 เทีย่ว เช่นเดยีวกับคร้ังทีห่น่ึงไม่

ปรากฏว่ามีผู้เสียชีวิตหรือได้รับบาดเจบ็แต่อย่างใด นับจากน้ันมาจนช่วงหวัคํ่าของวัน

ศุกร ์ตามเวลาในประเทศไทย ไม่มีข่าวว่า มีการส่งลูกโป่งเข้าไปในเขตอิสราเอลอีก ทาํ

ใหเ้ข้าใจว่าในการปะทะกันนาน 11 วันเมื่อเดอืนทีแ่ล้ว ฮามาสคงจะใช้จรวดไปมาก

พอสมควร เพราะมีข่าวว่า ฮามาสยงิไปประมาณ 4 พันลูก อาจจะคงเหลืออยู่ไม่มาก 

แม้จะไม่ทราบว่าฝ่ายใดส่งจรวดมาใหฮ้ามาส หากเป็นอิหร่านหรือตัวแทนซึง่มีอยู่ใน

หลายประเทศ โฉมหน้าทางการเมืองในตะวันออกกลาง คงจะเปลี่ยนแปลงไปไม่น้อย

หากผลการเลือกตัง้ประธานาธิบด ีปรากฏว่าผู้นาํคนใหม่จะเน้นการแก้ปัญหาไป

ในทางเศรษฐกจิภายในและการแก้ประเดน็โรคระบาด  ในกรณีทีเ่ขาพอมี

ประสบการณ ์ซึง่ไม่แน่เสมอไป  

ตามรายงานของสื่อต่างประเทศ ฝ่าย Palestinian Authority ได้ส่งวัคซนีต้านโรค

โคโรนาไวรัส-2019 ทีรั่ฐบาลอิสราเอลส่งไปให ้กลับคืนไปยังอิสราเอล ด้วยเหตุผลว่า 

ยาทีส่่งไป น้ัน ใกล้จะหมดอายุแล้ว และในขณะเดยีวกัน ปาเลสไตนไ์ด้ส่ังซือ้วัคซนี

ของตนเอง ขณะนีก้าํลังรอการส่งมอบไปทีเ่วสตแ์บง็ค ์
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ก่อนหน้าทีป่ระธานาธิบดไีบเด้นจะเข้าร่วมการประชุม จ-ี7 ระดับสุดยอดที ่

Carbis Bay ทางชายฝ่ังด้านตะวันตกเฉียงใต้ของเกาะอังกฤษ (11-13 มิถุนายน 2021)  

อันต่างอย่างมากจากการกระทาํของอดตีประธานาธิบดทีรัมป์ในการประชุม จ-ี7 ระดับ

สุดยอดที ่Charlevoix, Quebec (6-9 มิถุนายน 2018) ด้วยการไปถงึทีป่ระชุมในวัน

สุดทา้ยช้าและผิดมารยาทอย่างมากทัง้ๆ ทีท่รัมป์ใช้เวลาเดนิทางจากกรุงวอชิงตัน

เพยีงช่ัวโมงเศษ โดยมอบใหท้ีป่รึกษาฝ่ายความม่ันคงอันได้แก่จอหน์ โบลตันในระยะ

น้ันไปร่วมการประชุมในช่วงแรก ปล่อยใหผู้้นําจากประเทศอื่นรออยู่สองวัน และไม่

เข้าใจหรือใหค้วามสนใจกับคาํแถลงร่วมทีน่ายกรัฐมนตรีแองเกลา แมรเ์คิ่ลจาก

เยอรมนีและจัสตนิ ทรูโดซึง่เป็นเจ้าภาพจะพยายามชีแ้จงร่าง (ปัญหาข้อหน่ึงทีผู้่นาํ

อื่นๆ กับนายจอหน์ โบลตัน ผู้ช่วยนายทรัมป์ถกเถยีงกันได้แก่ article  “The” หน้า 

rules-based international order ว่าควรมีหรือไม่ ส่วนข้อความทัง้หมดกม็ิได้มีเนือ้หา

ละเอียดเช่นฉบับหลังนี)้ ไม่แน่ใจว่าในทีสุ่ดทรัมป์ยอมลงนามหรือไม่เน่ืองจากเขาอ้าง

ว่าจะตอ้งรีบเดนิทางไปพบกับคิม จอง อุนทีส่ิงคโปร—์ซึง่ผู้นาํสหรัฐได้เดนิทางไปถงึ 

สหราชอาณาจักรตัง้แตวั่นที ่10 มิถุนายน 2021 หน่ึงวันก่อนการประชุม โดยได้ใช้เวลา

ช่วงแรกไปในเร่ือง “ไบแล็ต” ตามศัพทข์องการประชุมระดับสุดยอดอันเป็นทีเ่ข้าใจกัน 

ประธานาธิบดไีบเด้นกับนายกรัฐมนตรีบอริส จอหน์สันได้หารือกันในประเดน็

ทีเ่ป็นปัญหาในความรู้สึกของเขาว่า ในฐานะทีไ่บเด้นมีเชือ้สายไอรแลนดแ์ละมส่ีวนใน

การเจรจาปัญหา IRA จนมีข้อตกลง Good Friday Agreement เขาหวังว่าความตกลง 

Brexit ของจอหน์สันคงจะไม่กระทบ Good Friday Agreement ส่วนความมสัีมพันธภาพ

พเิศษระหว่างสหรัฐกับสหราชอาณาจักร น้ัน จะยังเป็นไปตามเจตนารมณเ์ช่นเดมิ ที่

สาํคัญได้แก่การทีป่ระธานาธิบดไีบเด้นกับนายกรัฐมนตรีบอริส จอหนสันได้ร่วมลง

นามใน New Atlantic Charter มิใช่เพือ่ใช้แทนฉบับเดมิระหว่างประธานาธิบด ีFranklin 

Delano Roosevelt แหง่สหรัฐ กับนายกรัฐมนตรี Winston Churchill แหง่ สหราช

อาณาจักร เมื่อปี 1941 แต่เพือ่นาํค่านิยมและหลักการใหม่มาใช้ในสถานการณท์ีแ่ปร

เปลี่ยนไปใหม่  
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กฎบัตรแอตแลนตกิ ฉบับแรก น้ัน เป็นการประกาศวิสัยทศันข์องผู้นําใน

ระหว่างทีฝ่่ายหน่ึง คือสหราชอาณาจักรได้ร่วมรบอยู่ในสงครามโลก คร้ังที ่2 โดยสหรัฐ

ในขณะน้ันยังมิได้เข้าร่วมในสงคราม สาระสาํคัญจงึค่อนๆ ไปทาง Fourteen Points 

ของประธานาธิบด ีWoodrow Wilson แหง่สหรัฐ โดยใหค้วามสาํคัญกับประเดน็สาเหตุ

ของสงครามโลกคร้ังที ่1 ซึง่เข้าใจว่าสืบเน่ืองมาจากการทาํความตกลงลับระหว่าง

ประเทศต่างๆ จงึเร่ิมต้นด้วย “Open covenant openly arrived at.” กับการจัดการกับ

ดนิแดนต่างๆ ทีม่ิได้ปกครองตนเอง แต่ทีม่ีความหมายมากต่อเน่ืองมาจนปัจจุบัน

ได้แก่การจัดตัง้ประชาคมเพือ่สันตภิาพระหว่างประเทศ อันได้แก่สันนิบาตชาตแิละ

สหประชาชาต ิ

เพือ่เป็นเอกสารอ้างอิงทางประวัตศิาสตรก์ารทตู ขอคัดข้อความดังปรากฏใน

กฎบัตรหรือ The New Atlantic Charter มาไว้ ณ ทีนี่ ้

 Today, the President of the United States and Prime Minister of the United 

Kingdom reaffirm their commitment to work together to realise our vision for a more 

peaceful and prosperous future. 

 

Our revitalised Atlantic Charter, building on the commitments and aspirations set out 

eighty years ago, affirms our ongoing commitment to sustaining our enduring values 

and defending them against new and old challenges. We commit to working closely 

with all partners who share our democratic values and to countering the efforts of 

those who seek to undermine our alliances and institutions. 

 

First, we resolve to defend the principles, values, and institutions of democracy and 

open societies, which drive our own national strength and our alliances. We must 

ensure that democracies – starting with our own – can deliver on solving the critical 

challenges of our time. We will champion transparency, uphold the rule of law, and 

support civil society and independent media. We will also confront injustice and 
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inequality and defend the inherent dignity and human rights of all individuals.  

 

Second, we intend to strengthen the institutions, laws, and norms that sustain 

international co-operation to adapt them to meet the new challenges of the 

21st century, and guard against those that would undermine them. We will work 

through the rules-based international order to tackle global challenges 

together; embrace the promise and manage the peril of emerging technologies; 

promote economic advancement and the dignity of work; and enable open and fair 

trade between nations.  

 

Third, we remain united behind the principles of sovereignty, territorial integrity, and 

the peaceful resolution of disputes. We oppose interference through disinformation 

or other malign influences, including in elections, and reaffirm our commitment to 

debt transparency, sustainability and sound governance of debt relief. So too will we 

defend key principles such as freedom of navigation and overflight and other 

internationally lawful uses of the seas. 

 

Fourth, we resolve to harness and protect our innovative edge in science and 

technology to support our shared security and deliver jobs at home; to open new 

markets; to promote the development and deployment of new standards and 

technologies to support democratic values; to continue to invest in research into the 

biggest challenges facing the world; and to foster sustainable global development. 

 

Fifth, we affirm our shared responsibility for maintaining our collective security and 

international stability and resilience against the full spectrum of modern threats, 

including cyber threats. We have declared our nuclear deterrents to the defence of 

NATO and as long as there are nuclear weapons, NATO will remain a nuclear 
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alliance. Our NATO Allies and partners will always be able to count on us, even as 

they continue to strengthen their own national forces. We pledge to promote the 

framework of responsible State behaviour in cyberspace, arms control, disarmament, 

and proliferation prevention measures to reduce the risks of international conflict. We 

remain committed to countering terrorists who threaten our citizens and interests. 

Sixth, we commit to continue building an inclusive, fair, climate-friendly, sustainable, 

rules-based global economy for the 21st century. We will strengthen financial stability 

and transparency, fight corruption and illicit finance, and innovate and compete 

through high labour and environmental standards. 

Seventh, the world has reached a critical point where it must act urgently and 

ambitiously to tackle the climate crisis, protect biodiversity, and sustain nature. Our 

countries will prioritise these issues in all our international action. 

 

Eighth, we recognise the catastrophic impact of health crises, and the global good in 

strengthening our collective defences against health threats. We commit to 

continuing to collaborate to strengthen health systems and advance our health 

protections, and to assist others to do the same. 

 

Joseph R. Biden, Jr. 

Boris Johnson, M.P. 

June 10, 2021 
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 เมื่อวันอังคารที ่1 มิถุนายน ศกนี ้นาย Hishammuddin Hussein รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศมาเลเซยีได้เชิญเอกอัครราชทตูสาธารณรัฐประชาชนจนีไป

พบทีก่ระทรวง เพือ่แจ้งใหท้ราบว่า เมื่อวันที ่31 พฤษภาคม ศกนี ้ฝูงบนิจนีอัน

ประกอบด้วยเคร่ืองบนิลาํเลียงทางยุทธศาสตร ์ Xian Y-20 สี่เคร่ืองยนต ์และเคร่ืองบนิ

ไอพ่นทหารแบบขับไล่อีก 16 เคร่ือง ได้บนิลํา้เข้าไปในน่านฟ้าเหนือเขตพพิาทใกล้รัฐ 

Sarawak ในเกาะบอรเ์นียว เคร่ืองบนิไอพ่นของกองทพัอากาศมาเลเซยีจากสนามบนิ 

Labuan ได้ส่งสัญญาณเตอืนและบนิขึน้ไปสกัดกัน้ แต่ฝูงบนิจนีได้แปรขบวนเชิง

ยุทธวิธีและมิได้ปฏบิัตติามสัญญาณเตอืน อันมาเลเซยีถอืว่าเป็นภัยคุกคามต่อ

อธิปไตยแหง่ชาต ิ

 กระทรวงการต่างประเทศมาเลเซยีได้ออกแถลงข่าวเกีย่วกับกรณีทีเ่กดิขึน้ ลง

วันที ่1 มิถุนายน 2021 

 จนีตอบว่า เคร่ืองบนิจนีปฏบัิตติามกฎหมายระหว่างประเทศ อันเป็นคาํตอบ

ตามมาตรฐานของจนี  

 รายงานข่าว ทัง้ BBC & CNN ตัง้ข้อสังเกตว่า การล่วงลํา้ของจนีเกดิขึน้บ่อยคร้ัง

ในระยะหลังๆ มานี ้จนีได้ล่วงลํา้เขตของประเทศอื่นถีข่ึน้ ดังเช่นเมื่อเดอืนมีนาคมที่

ผ่านมา รัฐบาลฟิลิปปินสไ์ด้ประทว้งการทีเ่รือซึ่งจนีอ้างว่าเป็นเรือจับปลามากถงึ 220 

ลาํได้เข้าไปในเขตเศรษฐกจิจาํเพาะของฟิลิปปินส ์เมื่อแจ้งเตอืนแล้ว กม็ิได้หลบไป  

 

 

 วันสุดสัปดาหท์ีผ่่านมา ตรงกับวันทีร่ะลึกทหารผ่านศึกของสหรัฐ (Memorial 

Day) ประธานาธิบดไีบเด้นได้กล่าวคาํปราศรัยสดุดบีรรดาทหารทีต่้องเสียชีวิต และ

กล่าวถงึบุตรชายของตนเองทีเ่คยรับราชการทหารมาหลายปี และเสียชีวิตจาก

โรคมะเร็งในสมอง กับได้ไปวางพวงมาลาทีสุ่สานแหง่ชาตแิละกล่าวคาํปราศรัยคร้ัง

สาํคัญที ่Arlington National Cemetery ในมลรัฐเวอรจ์เินียฝ่ังตรงข้ามจากกรุงวอชิงตัน 
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 ประธานาธิบดไีบเด้น ในฐานะผู้บัญชาการทหารสูงสุดแหง่สหรัฐ ได้บัญชาการ

ใหก้องทพัอากาศ (USAF) ออกบนิแสดงความพร้อมในการปฏบัิตกิารภายใต้ 

Operation Allied Skies นาํโดยป้อมบนิทิง้ระเบิด B-52 เคร่ืองบนิเตมินํา้มันกลาง

อากาศ KC-135 และเคร่ืองบนิประจัญบาน ขับไล่กับโจมตอีีกจาํนวนมาก บนิไปเหนือ

น่านฟ้าของภาคี 30 ประเทศของสัมพันธมิตรแอ็ตแลนตกิเหนือซึง่สามารถเหน็ได้ชัด

จากรัสเซยี ตามแนวทาง “แม้หวังตัง้สงบ จงเตรียมรบใหพ้ร้อมสรรพ” อันเป็นคตพิจน์

ทีใ่ช้กันในประเทศไทยเร่ิมแตส่มัยรัชกาลที ่6 

 การแสดงแสนยานุภาพทางอากาศคร้ังนีเ้ป็นการส่งสัญญาณไปยังปูตนิ ก่อน

หน้าทีป่ระธานาธิบดไีบเด้นจะพบกับประธานาธิบดปีูตนิในระดับสุดยอดคร้ังแรกที่

นครเจนีวา ในวันที ่16 มิถุนายน ศกนี ้โดยมีประเดน็ทีจ่ะต้องหารือกันด้วยตัวจริง

หลายประเดน็ด้วยกัน  

 ก่อนหน้านี ้เมื่อรัสเซยีได้ส่งทหารเป็นจาํนวนมากไปยังไครเมียทีรั่สเซียเข้ายดึ

และส่งกองกาํลังไปซ้อมรบประชิดชายแดนยูเครน แทบจะทนัทหีลังจากน้ัน สหรัฐและ

ภาคีนาโต้กไ็ด้เร่ิมการซ้อมรบคร้ังใหญ่ในทอ้งทะเล บนบกและทางอากาศมาแล้ว อัน

แสดงความพร้อมของสัมพันธมิตรทกุเหล่าทพัทีจ่ะเผชิญกับทกุสถานการณห์ากยูเครน

ถูกคุกคามอีก แม้ยูเครนจะมิใช่ประเทศภาคีของนาโต้ในชั้นนีก้ต็าม 

 

 

 รายงานทีน่าํเสนอข้างบนนีเ้ป็นการดาํเนินการด้านหน่ึงของรัฐบาลสหรัฐภายใต้

ประธานาธิบด ีโจ ไบเดน้ก่อนหน้าทีผู้่นาํสหรัฐจะเดนิทางไปยังต่างประเทศเป็นคร้ัง

แรกหลังจากทีเ่ข้ารับตาํแหน่งอย่างเป็นทางการเมื่อวันที ่20 มกราคม 2021 (2564) 

โดยเร่ิมทีส่หราชอาณาจักร ในฐานะทีส่หรัฐกับสหราชอาณาจักรมีความสัมพันธเ์ป็น

พเิศษระหว่างกันมายาวนาน โดยจะมีโอกาสได้เข้าเฝ้าฯ สมเดจ็พระราชินีนาถเอลิ

ซาเบธที ่2 นอกจากภารกจิทีส่าํคัญอื่นๆ เช่นการประชุมระดับสุดยอดของกลุ่ม G-7 
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ด้วยตนเอง แทนการประชุมเสมือนจริง โดยได้เชิญผู้นาํจากอินเดยี สาธารณรัฐเกาหลี

เครือรัฐออสเตรเลีย และสาธารณรัฐแอฟริกาใตม้าร่วมด้วย  

  

 

 

 วันศุกรท์ี ่11 มิถุนายนเป็นวันแรกของการประชุมระดับสุดยอดของกลุ่ม จ-ี7 ที่

คอรน์วอลล ์ในสหราชอาณาจักรและเป็นวันที ่2 ของการทีป่ระธานาธิบดไีบเด้นแหง่

สหรัฐและสตรีหมายเลขหน่ึงได้อยู่ในต่างประเทศด้วยตนเอง ซึง่น่าจะเป็นข่าวใหญ่

ของสาํนักข่าวระหว่างประเทศ แต่ตามรายงานของ ซเีอ็นเอ็น หวัข่าวต่อไปนีแ้สดงชัด

ว่าโลกมิไดล้ืมสถานการณภ์ายในเมียนมาแม้แต่น้อย.-- 

One American journalist was apprehended before trying to board a flight, another 

tortured during interrogation. They are among thousands held in Myanmar prisons.  

As bombs rain down on Myanmar's hotbeds of rural resistance, ten of thousands 

flee to the jungle without food or water. 

The UN says 100,000 fled fighting in Myanmar border state after indiscriminate 

attacks by security forces. 

The US demands release of US journalist imprisoned in Myanmar.   

Military junta charges Aung San Suu Kyi with corruption 

 สื่อสิ่งพมิพใ์นประเทศไทย ซึง่ทีบ่้านข้าพเจ้ารับอยู่เป็นประจาํเพยีงฉบับเดยีว

บังเอิญคนส่งถูกสงสัยว่าจะตดิเชือ้โควิด-19 ตอ้งถูกกักตัวอยู่สองสัปดาห ์กพ็อมีข่าว

เร่ืองเดยีวกันดังหวัข่าวต่อไปนี ้

มะรัด จ่อ ตู นักข่าวเมยืนมาผู้ลีภ้ัยในอียูคนแรก 
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ยูเอ็นชีค้นนับแสนพลัดถิน่ในเมียนมา 

  แม้จะมิไดล้งข่าวละเอียด หวัข่าวดังทีน่าํมาคงพอเล่าเร่ืองได้พอสมควร สาํหรับ

กรณีทีค่ณะรัฐประหารปฏบิัตติ่อนักข่าวหรือนักหนังสือพมิพ ์น้ัน ถอืว่าเป็นพฤตกิรรม 

ทีเ่กดิขึน้บ่อยคร้ังในเหตุการณย์ดึอาํนาจการปกครองด้วยการโค่นล้มรัฐบาลทีไ่ด้รับ

การเลือกตัง้มาโดยถูกต้องตามระบอบประชาธิปไตย  

 กรณีทีท่างการเบลารุสใช้เคร่ืองบนิรบแบบ MIG29 บังคับใหเ้คร่ืองบนิโดยสาร

ระหว่างประเทศของสายการบนิ Ryan Air ในเส้นทางกรุงเอเธนส-์กรุงวิลเนียสไปลงที่

ทา่อากาศยานกรุงมินสกแ์ละจับนายโรมัน โปรซาเดรสกี ้นักหนังสือพมิพฝ่์ายค้านชาว

เบลารุสซึง่จะไปลีภ้ัยทีล่ิธูเอเนียและแฟนสาวชาวรัสเซยีไปคุมขัง ถอืได้ว่าเป็นการ

กระทาํอุกอาจโดยไม่อาจจะอ้างสิทธิใดๆ ได ้ส่วนประเดน็ทีว่่าการกระทาํของเบลารุส

ละเมิดอนุสัญญาชิคาโกว่าด้วยการบนิพลเรือนหรือไม่ องคก์าร ICAO ของ

สหประชาชาตกิาํลังพจิารณาอยู่ สาํหรับการตอบโต้ด้วยมาตรการควํ่าบาตร น้ัน 

สหภาพยุโรปและประเทศในอเมริกาเหนือกาํลังพจิารณาอยู่ 

 สาํหรับการจับกุมและคุมขังนายไบรยัน เฟนสเตอร ์ชาวอเมริกันทีก่าํลังจะ

เดนิทางไปยังกรุงกัวลาลัมเปอรเ์พือ่ต่อไปสหรัฐ อันเป็นการลุแก่อาํนาจของเจ้าหน้าที่

เมียนมา ตามทีเ่ป็นข่าวกเ็ช่นกัน 

 ตามรายงานทางโทรทศันร์ะหว่างประเทศเมื่อวันที ่14 มิถุนายน แสดงว่า การ

ประทว้งการก่อรัฐประหารเมื่อวันที ่1 กุมภาพนัธ ์ศกนีม้ิได้ลดระดับความเข้มข้นลง

แม้แต่น้อย เพราะมีการชุมนุมกันในโอกาสเช่นวันทีร่ะลึกนักปฏวัิตชิาวละตนิ อเมริกา

ในนามว่า Che Guevara ในสมัยก่อนทีนั่กเคลื่อนไหวชาวเมียนมาจะเกดิเสียอีก โดยมี

การเผาธงชาตเิมียนมาและธงอาเซยีนตามทอ้งถนนด้วย เพราะผิดหวังทีอ่าเซยีนมิได้

ดาํเนินมาตรการใดๆ อย่างเป็นรูปธรรมในการปฏเิสธการยดึอาํนาจโดยพลเอกอาวุโส

มิน อ่อง หล่าย และทหารในบังคับบัญชาของเขา ซึง่ยังใช้กาํลังกดขี่ข่มเหงประชาชน

ทั่วประเทศมาจนบัดนี ้
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 อย่างไรกด็ ีแม้วิกฤตการณใ์นโลกจะมีอยู่มาก กลุ่ม จ-ี7 กม็ิไดล้ะเลย

สถานการณอั์นไม่พงึปรารถนาในเมียนมา ดังปรากฏคาํประณามในวรรค ที ่59 ของ

แถลงการณร่์วม ดังต่อไปนี ้“59.  We condemn in the strongest terms the military 

coup in Myanmar, and the violence committed by Myanmar’s security forces, and we 

call for the immediate release of those detained arbitrarily. We pledge our support to 

those advocating peacefully for a stable and inclusive democracy. Recalling 

ASEAN’s central role, we welcome its Five Point Consensus and urge swift 

implementation. We reiterate our commitment to ensuring that neither development 

assistance nor the sale of arms will benefit the military, and urge businesses to 

exercise due diligence in their trade and investment in the same vein. We reaffirm 

G7 unity on pursuing additional measures should they prove necessary. We are also 

deeply concerned by the humanitarian situation, call for unfettered humanitarian 

access to vulnerable and displaced populations, support the Humanitarian Response 

Plan, and encourage others to contribute.” 

 การใช้กาํลังของฝ่ายยดึอาํนาจในเมียนมาเพือ่ปราบปรามฝ่ายประทว้ง ซึง่เร่ิม

มาตัง้แตต่้นเดอืนกุมภาพันธ ์ศกนี ้มิได้แสดงว่า ประชาชนได้ลดลาการต่อต้านแต่

ประการใด นักเคลื่อนไหวในจาํนวนมากขึน้ได้ “เข้าป่า” เพือ่ฝึกการตอ่สู้ด้วยอาวุธกับ

กองกาํลังจากกลุ่มชาตพิันธุ ์แม้จะไม่มีเสบยีงอาหารและนํา้อย่างเพยีงพอ ในขณะที่

กองกาํลัง Tatmadaw หรือกองทพัแหง่เมียนมาจะมีอาวุธทนัสมัยอยู่มาก รวมทัง้

เคร่ืองบนิรุ่นใหม่และฐานยงิจรวดพสัิยใกล้ทีซ่ือ้มาจากต่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิง่

รัสเซยี ที ่“หวิ” เงนิมาก เน่ืองจากในขณะนีส้ถานะทางเศรษฐกจิและการเงนิไม่ค่อยดี

นัก แต่รัสเซยีกไ็ด้ใช้ทรัพยากรอันมีอยู่จาํกัดไปในทางพัฒนาและสร้างสมอาวุธใหม่ 

จนรายงานการเศรษฐกิจประเมินว่า จดีพี ีของรัสเซยีน้ัน น้อยกว่าประเทศเช่นคอสตา 

ริก้าเสียอีก 

 อย่างไรกด็ ีเมื่อสมัชชาสหประชาชาตไิด้อภปิรายปัญหาเมียนมาโดยเหน็ว่า

ฉันทามตขิองอาเซยีนไม่มีผลในทางปฏบิัต ิร่างข้อมตไิด้ประณามการรัฐประหาร และ
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เรียกร้องประเทศต่างๆใหเ้พิม่ความช่วยเหลือแก่ชาวเมียนมาทัง้ 230,000+คน ที่

สหประชาชาตริายงานว่าต้องพลัดถิน่และพลเรือนจาํนวนมากทีถู่กฝ่ายยดึอาํนาจ

ปราบปรามอย่างหนักทุกวันตลอดหลายเดอืนทีผ่่านมา กับผู้ลีภ้ัยอีกส่วนหน่ึงที่

ต้องการการบรรเทาทุกข ์ 

 ประเดน็หลักประการหน่ึงในร่างข้อมตฉิบับนีเ้รียกร้องใหม้ีการหา้มการ

จาํหน่ายหรือส่งอาวุธใหฝ่้าย “ทหาร” ของเมียนมา  

 เมื่อถงึขั้นลงมต ิเสียงส่วนใหญ่ในสมัชชา เหน็ชอบด้วย กว่า 30 สมาชิก

ประเทศงดเว้นออกเสียง รวมทัง้รัสเซยี จนีและอาเซยีนบางประเทศ แม้ข้อมตดิังกล่าว

จะไม่มีผลผูกพันทางกฎหมาย แต่เป็นการแสดงออกทางพันธกรณีดา้นศีลธรรมและ

ความถูกตอ้งด้านความชอบธรรม เบลารุสประเทศเดยีวได้ออกเสียงคัดค้าน คงจะ

ตามทีรั่สเซยีส่ัง  

 ในระยะใกล้เคียงกัน พลเอกอาวุโสมิน อ่อง หล่ายและคณะนายทหารช้ันนาย

พลได้เดนิทางไปยังกรุงมอสโก ซึง่มิใช่เทีย่วแรกของมิน อ่อง หล่าย โดยมีข่าวว่าได้พบ

กับ Alexander V. Fomin ทีป่ระมวลรายงานฯ เมื่อต้นปีนีไ้ด้ลงข่าวว่าเป็นผู้ทีม่าร่วมใน

การฉลองการเปิดกลุ่มอุตสาหกรรมของลูกชายมิน อ่อง หล่ายเมื่อวันที ่31 มกราคม 

ศกนี ้ก่อนหน้าทีม่ิน อ่อง หล่ายจะก่อการรัฐประหารเพือ่โค่นล้มรัฐบาลทีไ่ด้รับเลือกตัง้

มาอย่างถูกต้องตามระบอบประชาธิไตย และยังเป็นหวัหน้าคณะนายทหารจากรัสเซยี

ทีม่าร่วมในวันกองทพัพม่าทีก่รุงเนปิดอ เมื่อวันที ่27 มีนาคม ศกนีอ้ีกด้วย 

 การเดนิทางไปจัดหาอาวุธทนัสมัยจากรัสเซยีดังกล่าวเกดิขึน้ใกล้กับการที่

สมัชชาฯ ผ่านข้อมตหิา้มต่างประเทศส่งอาวุธมาใหแ้ก่ “ทหารเมียนมา” โดยฝ่ายรัสเซยี

จัดใหพ้บกับตัวแทนบริษัทค้าอาวุธประเภทต่างๆ ซึง่เป็นรัฐวิสาหกจิ เมื่อพเิคราะห์

รายการอาวุธทีเ่มียนมาส่ังมาจากรัสเซยีตลอดไม่กีป่ี่ผ่านมา ควรอย่างยิง่ทีท่างการไทย

จะต้องสืบทางการข่าวใหด้ ีและสร้างความพร้อมทีจ่ะรับมือ ซึง่แต่ก่อนมิใช่ปัญหา

เทา่ใดนัก 
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 ในช่วงน้ัน ซึง่พม่าเป็นระบบทหารภายใต้นายพลเนวิน คณะจากไทยนาํโดยพล

เอกชาตชิาย ชุณหะวัณ (ขณะน้ันเป็นรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศ)  

พร้อมด้วยพลเอกเกรียงศักดิ ์ชมะนันทน ์และข้าราชการจากกระทรวงกับหน่วยงานอื่น 

ได้ไปเยอืนกรุงย่างกุ้ง (เพือ่ไปหารือข้อราชการและรับตัวตาํรวจชายแดนไทยทีถู่ก

ทางการพม่าจับตัวไปดว้ยข้อหาว่าได้บนิเฮลิคอปเตอรล์ํา้แดนพม่า) เจ้าหน้าทีส่่วนหน่ึง

ได้พบกับคณะจากฝ่ายข่าวกรองของพม่า ในระหว่างการหารือ เจ้าหน้าทีพ่ม่าได้นาํ

ภาพถ่ายอันแสดงชัดว่า เจ้าหน้าทีด่้านความม่ันคงฯ ของไทยได้ส่งปืนกลมือ (เข้าใจว่า) 

HK ใหแ้ก่ฝ่ายต่อต้านหรือกลุ่มชาตพิันธุใ์นป่าแหง่หน่ึงภายในเขตของพม่า แตม่ิได้

ประทว้งคณะฝ่ายไทย  อันถอืได้ว่าเป็นทา่ทตี่างจากในปัจจุบัน ฝ่ายไทยมิได้แสดง

ความเหน็ในทางยอมรับ เพยีงแต่ว่า ฝ่ายเราไม่ทราบว่าเจ้าหน้าทีด่ังกล่าวทาํไปตาม

คาํส่ังของใครอันเป็นความจริง  

 อันทีจ่ริง การสร้างเสริมกาํลังของเมียนมา น้ัน ข้าพเจ้าพอทราบและได้เคย

รายงานไว้ในประมวลฯ เมื่อต้นปีนี ้(ฉบับเดอืนเมษายน 2564) ตามรายงานจากแหล่ง

ทัง้ต่างประเทศและไทย กองทพัเมียนมาได้ส่ังซือ้อาวุธหลากหลายจากรัสเซยี 

แม้กระทั่งในช่วงก่อนการรัฐประหาร บริษัทหลายแหง่ปรากฏช่ืออยู่ในบัญชีของสหรัฐ

และสหภาพยุโรปทีถู่กควํ่าบาตร เพราะรวมถงึบริษัทผู้ผลิตขีปนาวุธทีท่าํใหเ้คร่ืองบนิ

โดยสารของสายการบนิมาเลเซยี เทีย่วบิน MH17 ตกเหนือยูเครนตะวันออก ซึง่คณะ

สอบสวนระหว่างประเทศและผู้เช่ียวชาญยนืยันแล้วว่า รัสเซยีมีส่วนรับผิดชอบอย่าง

ไม่มีปัญหา  

 ตามบทความในคอลัมน ์ไทยพบพม่า เร่ือง “เมื่อรัสเซยีกลายเป็นเพื่อนสนิท

ของพม่า” โดยคุณลลิตา หาญวงษ ์ในมตชินฉบับวันที ่25 มิถุนายน พุทธศักราช 2564 

หน้า 9 ..”เมื่อเดอืนทีแ่ล้ว ผู้บัญชาการทหารอากาศ พลเอกหม่อง หม่อง จอ กเ็คย

เดนิทางไปมอสโกเพือ่ร่วมงานแสดงโชวเ์ฮลิคอปเตอร ์HeliRussia มาแล้ว....ระหว่างปี 

1999-2018 กองทพัพม่าซือ้อาวุธจากรัสเซยีคิดเป็นมูลค่า 1.5 พันล้านเหรียญ คิดเป็น

ร้อยละ 39 ของการซือ้อาวุธของกองทพัพม่า เมื่อไม่นานมานีพ้ม่าเพิง่ซือ้ซุดกอย ซู-30 

(Sukhoi Su-30) อันเป็นเคร่ืองบนิขับไล่โจมตไีป 6 ลาํ (เคร่ือง) ในปี 2019 มูลค่ารวม
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ราว 180-240 ล้านเหรียญ และก่อนเกดิรัฐประหารไม่นาน กองทพัพม่ากเ็พิง่เซน็

สัญญาซือ้โดรนลาดตระเวณไปชุดใหญ่ และระบบขีปนาวุธป้องกันทางอากาศพสัิยใกล้ 

Pansir (?) S1 ไปหมาดๆ.....” 

 ในช้ันนี ้ขอสรุปเบือ้งต้นว่า วงการภายนอกไม่อาจประเมินรูปการณใ์นพม่า

ต่อไปได้แม่นยาํพอ ข้าพเจ้าเองมีโรดแม็บอยู่บ้าง เพราะสถานการณค์ร้ังนีต้่างอย่าง

มากจากการครอบงาํของฝ่ายรัฐประหารในอดตีนานถงึ 59 ปี น่าเสยีดายทีฝ่่าย NUG 

ยังมิได้ดาํเนินการขั้นแรกในรูปแบบของการเข้าไปช่วยเหลือทางมนุษยธรรมอย่าง

เดยีว รวมทัง้การรับมือกับโรคระบาดอันไม่อาจทราบจาํนวนผู้ตดิเชือ้แต่ละวันใน

ขณะนีไ้ด้แน่ชัดเพราะแพทยแ์ละบุคลากรทางสาธารณสุขของพม่าตอ้งทาํ “อารยะขัด

ขืน” ผู้ทีอ่ยู่ในข่าย Humanitarian Operations นีน่้าจะรวมพลเรือนทัง้หมด ทกุชาตพิันธุ ์

เน่ืองจากสหประชาชาตแิละองคก์ารอนามัยโลกในฐานะทบวงการชาํนัญพเิศษใน

ระบบสหประชาชาต ิควรมีบทบาทช้ันนาํด้วยการประสานงานกับ AHA ของอาเซยีน

ตามฉันทามตขิองอาเซยีน และตามนัยข้อมตขิองสมัชชาทีก่ล่าวถงึแล้ว  

 ประเทศ จ-ี7 พลัส โดยเฉพาะอย่างยิง่สหรัฐซึง่ค่อยๆ ปรับเปลี่ยนทา่ทไีปในทาง 

Pro-active ในวิกฤตการณพ์ม่ามากขึน้เป็นลาํดับและตอ้งการทีจ่ะเป็นตัวนาํในการ

รับมือกับการทา้ทายจากจนีดังจะเหน็จากการทีต่ัง้ศูนยฝึ์กทางทะเลทีเ่กาะบาตานใน

อินโดนีเซยีตดิกับทะเลจนีใต้ตามรายงานในวันที ่28 มิถุนายน วันนี ้สหราชอาณาจักร

ทีดู่จะเลิกนโยบายการวางกาํลัง East of Suez โดยส่งเรือบรรทกุเคร่ืองบนิ Queen 

Elizabeth II มาในทะเลจนีใต้ สหภาพยุโรปและอาเซยีนบางประเทศทีไ่ม่โลเล อาจต้อง

รอจังหวะบ้างด้วยแนวโน้มอันไม่ช่วยการระดมกาํลังในขณะนี ้ทัง้หมดนีจ้ะเกือ้หนุน

ปฏบัิตกิารมนุษยธรรมได้ ทา่ทขีองมหาอาํนาจในด้านนีร้วมทัง้จนี คงจะใหค้วาม

ร่วมมือได้ โดยจะถอืว่าเร่ืองนี ้ในช้ันนี ้เป็นโอกาสอันเหมาะสมในการส่งเสริมความ

ร่วมมือระหว่างประเทศในการรับมือกับปัญหาสาธารณสุขและการอยู่ดกีนิด ีหาก

นานาชาตช่ิวยกันคนละไม้คนละมอื 
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 ในประการทีส่องอันจาํเป็นได้แก่การสร้างความปรองดองระหว่างกลุ่มชาตพิันธุ์

ทัง้หลาย เว้นแต่กลุ่มว้าแดงหากไม่ยุตกิารผลติและจาํหน่ายซึง่ยาเสพตดิใหโ้ทษ  และ

การจัดตัง้ One Single and Unified Command ของฝ่ายต่อต้านการปฏวัิตรัิฐประหาร 

น้ัน คตพิจนอั์นเน้นความเป็นใหญ่โดยใหช้าวพม่าเป็น primus-inter-pares น้ันต้อง

เปลี่ยน ถงึอย่างไร พม่ากจ็ะต้องพัฒนาอย่างแทจ้ริงใหเ้ป็น Federal Union ใหไ้ด้

 สาํหรับคณะรัฐประหาร น้ัน ไม่อาจจะพึง่กาํลังทางทหารจากรัสเซียได้นานนัก 

เพราะการไปแสดง “อาํนาจ” กับ The Defender แหง่ราชนาวีสหราชอาณาจักร  ใน

ทะเลดาํ น้ัน อาจลืมมาตรา 5 ของนาโต้ทีว่่า “An attack on one is (automatically) an 

attack on all” และขณะนีน้าโต้มีภาคีอยู่ 30 ประเทศ การผนวกดนิแดนเช่นคาบสมุทร

ไครเมีย น้ัน ไม่มีประเทศใดทีเ่คารพตนเองยอมรับจนบัดนี ้ฐานทพัเรือทีเ่ซบาสโตโปล 

น้ัน ในความเป็นจริงรัสเซยี “เช่า” มาจากยูเครน 

 ข้อเสนอแนะบางประการเทา่ทีน่าํเสนอมาข้างบนนี ้ยังไม่แล้วเสร็จ เพราะ

จะต้องค่อยๆ ประเมินข้ันตอนของความเป็นไปได้ในทางปฏบิัตโิดยคาํนึงถงึปัจจัยรอบ

ด้านใหถ้ีถ่้วน แต่ประมวลฯ ฉบับนีจ้ะมีความยาวเป็นพเิศษอยู่แล้ว    

   

 

 วันศุกรท์ี ่18 มิถุนายน ปี 2021 เป็นวันเลือกตัง้ประธานาธิบดใีนอิหร่าน 

รายงานข่าวจากสาธารณรัฐอิสลามอิหร่านในวันก่อนหน้า แสดงว่านายเอบราฮมิ ไรซี 

(Ebrahim Raisi) อดตีผู้พพิากษาหวัหน้าศาลซึง่เป็นฝ่าย “Hardliner” ดูจะเป็นตัวนาํกว่า

ผู้สมัครคนอื่น แต่ไม่แน่ เพราะสังคมอิหร่านกาํลังอยู่ระหว่างการปรับโครงสร้าง และ

การเลือกตัง้เมื่อปี 2017 อาจจะเป็นตัวอย่างทีน่่าคิด เน่ืองจากคร้ังน้ัน ฮาสซาน โรฮานี 

สามารถเอาชนะผู้สมัครฝ่ายหวัรุนแรงได้อย่างทว่มทน้ คราวนี ้เขาไม่สามารถสมัครอีก

ได้ เพราะรัฐธรรมนูญจาํกัดใหป้ระธานาธิบดดีาํรงตาํแหน่งได้เพยีง 2 วาระ และตามที่

ได้ระบุไว้ในรายงานเดอืนก่อนนี ้Guardian Council ซึง่ทาํหน้าทีต่รวจคุณสมบตัผู้ิสมัคร
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ได้คัดออกไปเป็นจาํนวนมาก รวมทัง้อดตีประธานาธิบดอีบาดเินจัด ฝ่ายหวัรุนแรง

และผู้สมัครฝ่าย Moderate เกอืบทัง้หมดด้วย  

เหตุผลหน่ึงทีต่้องตดิตามการเคลื่อนไหวทางการเมืองของอิหร่านคร้ังนีไ้ด้แก่ผล 

ทีจ่ะเกดิขึน้กับการเจรจาทางอ้อมทีเ่ร่ิมมาแตเ่ดอืนเมษายนทีก่รุงเวียนนาเพือ่ฟ้ืนความ 

ตกลง JCPOA หรือ P5+1 and Iran ซึง่ยังไม่แล้วเสร็จ แม้ในทางหน่ึง สหรัฐ โดย

ประธานาธิบดไีบเด้นจะได้ไปสร้างแนวร่วมในการประชุมกลุ่ม จ-ี7 ระหว่างวันที ่10-13 

มิถุนายน การประชุมระดับสุดยอดของสัมพันธมิตรนาโต้ที ่14 มิถุนายน การประชุม

ระดับสุดยอดระหว่างสหรัฐกับสหภาพยุโรป ในวันที ่15 มิถุนายนและการปรับความ

เข้าใจกับรัสเซยีในการพบปะพูดจาระหว่างประธานาธิบดไีบเด้นกับประธานาธิบดี

ปูตนิทีน่ครเจนีวา เมื่อวันที ่16 มิถุนายน ต่างกเ็รียกร้องใหฟ้ื้นความตกลงกันใหไ้ด้ 

 นาย Ebrahim Raisi ตัวเกง็ในการเลือกตัง้ประธานาธิบดอีิหร่าน ได้แถลงก่อน

ถงึวันเลือกตัง้ว่า การกลับสู่ความตกลง JCPOA ไม่มีปัญหาแต่อย่างใด และอยาโตล

ลาห ์คาเมเนอ ีกย็นืยันแก่เขาเองว่าทา่นสนับสนุน ข้อทีท่กุฝ่ายเป็นหว่งกค็ือขอใหผู้้มี

สิทธิไปออกเสียงลงคะแนนใหม้ากๆ ทา่นผู้นาํสูงสุดกข็อใหม้ีการออกเสียงกันอย่าง

มาก มิฉะน้ันจะเป็นทางใหศั้ตรูเข้าไปในประเทศมากขึน้ สิ่งทีท่า่นไม่ได้กล่าวอย่างชัด

แจ้งได้แก่การทีท่า่นต้องการใหน้ายเอบราฮมิ ไรซเีป็นคนทีจ่ะต้องไดรั้บเลือก อันเป็น

เช่นเดยีวกับคราวทีท่า่นได้กาํหนดใหน้ายอบาดเินจัดซึง่หวัรุนแรงเป็นประธานาธิบดี

เมื่อรูปการณส่์อว่าฝ่ายหวัปานกลางอาจจะชนะ สาํนักข่าว อัล จาซร่ีา รายงานว่า หาก

นาย Raisi ได้รับชัยชนะในการเลือกตัง้ เขากจ็ะเป็นคนแรกทีเ่ป็นผู้ถูกสหรัฐและ

สหภาพยุโรปประกาศควํ่าบาตรตัง้แต่ก่อนเข้ารับตาํแหน่งประธานาธิบด ีเพราะเป็นผู้

ละเมิดสิทธิมนุษยชนเมื่อปี 1988 ในฐานะอัยการแหง่รัฐทีส่ั่งประหารชีวิตคนเป็น

จาํนวนหลายพันคน กับยังกระทาํการทาํนองเดยีวกันอีกหลายคร้ัง และ “potentially’ 

อาจถูกควํ่าบาตรอีกหลังจากได้รับตาํแหน่งแล้ว 

 สาํหรับการฟ้ืนความตกลงหา้มอิหร่านพัฒนาอาวุธนิวเคลียร ์น้ัน นาย Fred 

Pleitgen ผู้สื่อข่าว ซเีอน็เอ็น ได้สอบถามทีป่รึกษาฝ่ายความม่ันคงฯ ของอิหร่านและ
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ได้รับคาํตอบทาํนองเดยีวกับทีน่าย Raisi ได้แถลง แต่เมื่อถามถงึความสัมพันธกั์บ

สหรัฐในกรอบกว้าง คาํตอบทีไ่ด้รับมาไม่แน่ชัด ด้วยเหตุผลว่าเป็นเร่ืองซับซ้อนกว่า 

แต่กย็อมรับว่า การทีน่ายทรัมป์ถอนตัวจากความตกลง น้ัน เป็นไปด้วยการวิเคราะห ์

“ทีผ่ิด”  

 ดร. Vali Nasr คณบด ีSchool of Advanced International Studies ที่

มหาวิทยาลัย Johns Hopkins มีแนวคิดทีน่่าสนใจว่า การเปลี่ยนแปลงทางโครงสร้างใน

สังคมของอิหร่าน น้ัน อาจ-อาจ-มีผลต่อการเลือกตัง้ประธานาธิบดคีร้ังนีไ้ด้ ที่

เปลี่ยนไปได้แก่การเพิ่มมากขึน้ของคนวัยหนุ่มสาว ซึง่ดูจะไม่นิยมระบอบการปกครอง

โดยฝ่ายอนุรักษนิ์ยมรวมทัง้บทบาทของฝ่ายศาสนา อีกทัง้ชนช้ันกลางกม็ีฐานะยากจน

ขึน้ เช่นเดยีวกับพลเมืองโดยทั่วไป การใช้ Maximum Pressure และ มาตรการควํ่า

บาตรของทรัมป์ได้ทาํใหก้ารเศรษฐกจิของอิหร่านเสื่อมทรามลงอย่างมาก บางทผู้ีออก

เสียงชาวอิหร่านอาจจะระดมกันออกมาลงคะแนนเพือ่ใหฝ่้าย moderate เช่นเฮมมาต ิ

อดตีผู้ว่าธนาคารชาต ิเป็นฝ่ายชนะกไ็ด้ แต่ส่วนใหญ่ตัง้ใจจะบอยคอตตก์ารเลือกตัง้

มากกว่า เพราะแม้จะถงึเวลาปิดหบีแล้ว แต่ไดม้ีการขยายเวลาออกเสยีงไปอีก 

“เน่ืองจากเหตุขัดข้องทางเทคนิค” ไม่ปรากฏว่ามีการออกเสียงเพิม่มากขึน้อย่างผิด

สังเกต แม้ตามปกตชิาวอิหร่านมักจะตัดสินใจในนาทสุีดทา้ย จงึคาดการณว่์า ผลการ

เลือกตัง้คงจะเป็นตามทีท่ราบกันอยู่แล้ว อันทาํใหส้ื่อต่างประเทศเรียกว่า Selection 

มากกว่า Election โดยนาย Raisi คงจะได้ชัยชนะเพราะเป็นผู้สมัครทีผู้่นาํสูงสุดอยาก

ใหเ้ป็นประธานาธิบด ี 

ข้อทีน่่าเป็นหว่งกค็ือ นาย Raisi ขาดประสบการณก์ารปกครอง และไม่สามารถ

บริหารจัดการการเศรษฐกจิทัง้มหภาคและจลุภาคได ้ถ้าชนะกจ็ะต้องเรียนงานใน

ตาํแหน่ง และมีข่าวว่าหากคาเมเนอีถงึแก่อนิจกรรมกจ็ะให้ Raisi หรือลูกชายของทา่น

เอง เป็นผู้นาํสูงสุดต่อไป หลายสิ่งหลายอย่างในอิหร่านต่อไปนีต้้องตดิตามอย่าง

ใกล้ชิด แม้จะเข้าใจว่า ระบบบริหารรัฐกจิของอิหร่าน น้ัน ค่อนข้างซับซ้อนและมี

ขั้นตอนต่างจากหลายประเทศในโลก รวมทัง้สิ่งทีเ่รียกกันว่า Deep State ด้วย ดังจะ
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เหน็ได้จากการทาํใหค้าํใหสั้มภาษณข์อง ดร. จาหวัด ซาริฟ อดตีรัฐมนตรีต่างประเทศ 

ร่ัวออกไป ซึง่ได้รายงานไปในเดอืนทีแ่ล้ว 

ตามรายงานในวันเสารท์ี ่19 มิถุนายน หลังจากการนับคะแนนไปกว่าร้อยละ 90 

นายเอบราฮมิ Raisi ชนะการเลือกตัง้ด้วยคะแนนเหนือผู้สมัครอีก 2 คน “แบบถล่ม

ทลาย” คือร้อยละ 17.8 หรือร้อยละ 62 ของเสยีงทัง้หมด ซึง่ไม่มากนัก เพราะอดตีนาย

พลของกองกาํลังพทิกัษก์ารปฏวัิต ิทีม่าเป็นอันดับสองได้เพยีงร้อยละ 3.3 ส่วนทีส่าม

หรือนายเฮมมาต ิอดตีผู้ว่าการธนาคารชาต ิซึง่ดูเหมือนจะมิใช่คนหวัรุนแรง ได้เพยีง

ร้อยละ 1.4 เทา่น้ัน ตามรายงานต่อมา จาํนวนผู้ไปออกเสียงในการเลือกตัง้คร้ังนีท้ีร้่อย

ละ 68.8 นับว่าน้อยทีสุ่ดในประวัตศิาสตรก์ารเลือกตัง้ประธานาธิบดขีองอิหร่านในยุค

ของการปฏวัิต ิแต่แม้จะน้อยมาก คนเป็นจาํนวนไม่น้อยกต็ัง้ข้อสงสัยว่าตัวเลข

ดังกล่าวจริงหรือไม่ อาจจะเป็นการอ้างขึน้มาลอยๆ กไ็ด ้

ประธานาธิบดฮีาสซาน โรฮานี ฝ่าย Moderate ซึง่จะต้องส่งผ่านตาํแหน่งใหน้าย 

Raisi ในเดอืนสิงหาคม ศกนี ้เป็นนักการเมืองคนเดยีวทีไ่ด้แสดงความยนิดกัีบผู้ทีเ่พิง่

ชนะการเลือกตัง้ในวันเสารท์ี ่19 มถิุนายน 

ในวันรุ่งขึน้ อันเป็นวันอาทติยท์ี ่20 มิถุนายน ภาค ีJCPOA ได้มีการประชุม

ทางอ้อมทีก่รุงเวียนนา ตามทีนั่ดหมายไว้ล่วงหน้า ไม่มีข่าวว่าคณะผู้แทนอิหร่านมีการ

เปลี่ยนแปลงตัวบุคคลแต่อย่างใด ชาวอเมริกันผู้ตดิตามความเคลื่อนไหวในด้านนีจ้าก

ภายนอก ใหสั้มภาษณว่์าการเจรจาดาํเนินไปอย่างปกต ิโดยคิดว่าหากเป็นการคงความ

ตกลงไว้ตามทีไ่ด้จัดทาํในปี 2015 กค็งจะตกลงกันได้ในกลางเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้

อย่างไรกด็ ีในชั้นนีค้งจะเป็นการยากทีจ่ะคาดคะเน โดยเฉพาะอย่างยิง่ในประเดน็การ

ขยายอายุความตกลง การเจรจาเร่ืองข้อจาํกัดมิใหอ้ิหร่านพัฒนาด้านขีปนาวุธ และ

การยกเลิกมาตรการควํ่าบาตร เพราะไม่อาจทราบได้ว่า คู่เจรจาโดยตรง อันได้แก่

สหรัฐกับอิหร่านได้ตัง้ข้อเรียกร้องไปประการใดบ้าง เพราะทัง้คู่จะใช้วิธีเจรจาทางอ้อม

จนบัดนี ้โดยอาศัยนาย Josep Borrell หวัหน้าด้านการต่างประเทศของสหภาพยุโรป

เป็นตัวกลาง 
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สาํหรับรัฐบาลใหม่ในอิสราเอล น้ัน ยังยนืทา่ทเีดมิ โดยไม่เหน็ด้วยกับการทาํ

ข้อตกลงทาํนองเดยีวกับฉบับปี 2015 หรือในรูปแบบอื่น แต่กต็้องยอมรับว่า สายลับ

ของอิสราเอลได้กระทาํการบางอย่าง ซึง่บางคร้ังอาจจะโหดร้ายบ้าง เช่นการลอบ

สังหารนักวิทยาศาสตรอ์หิร่าน อันมีส่วนใหอ้ิหร่านไม่อาจก้าวหน้าในการพัฒนาอาวุธ

นิวเคลียรไ์ด้จนบัดนี ้แต่ยังต้องระวัง 

เมื่อวันจันทรท์ี ่21 มิถนุายน ศกนี ้นายเอบราฮมิ ไรซ ีซึง่ยังมิได้เข้ารับตาํแหน่ง

อย่างเป็นทางการจนเดือนสงิหาคม ศกนี ้ได้เปิดโอกาสใหผู้้สื่อข่าวระหว่างประเทศ

สัมภาษณเ์ขาโดยมีการถ่ายทอดสด และนายเฟร็ด ไพลทเ์ก้น ผู้สื่อข่าว ซเีอ็นเอ็น มี

ความเหน็ว่า นายไรซไีด้ชีแ้จงนโยบายต่างประเทศว่า จะมุ่งในเชิงรุกด้วยการ

ดาํเนินการตามผลประโยขนแ์หง่ชาตเิหนือสิ่งอื่นใด สาํหรับการเจรจาฟ้ืนความตกลง 

JCPOA น้ัน เขาและอยาโตลลาห ์คาเมเนอีเหน็ชอบด้วย โดยใหม้ีการยกเลิกมาตรการ

ควํ่าบาตรอิหร่านทีจ่าํเป็นเพือ่ช่วยการเศรษฐกจิของอิหร่าน แต่ไม่ยนิยอมใหน้าํ

ประเดน็การพัฒนาขีปนาวุธมาเจรจา การพบปะกับประธานาธิบดไีบเด้น น้ัน อิหร่าน

ไม่เหน็ด้วย (นักวิชาการด้านอิหร่านเข้าใจว่า นายไรซคีงจะใช้วิธีว่าไปตาม “Talking 

points” ทีเ่จ้าหน้าทีท่าํให ้จงึกล่าวไปไดอ้ย่างรวดเร็ว ทัง้ๆ ทีเ่ป็นเร่ืองละเอียดอ่อน) อัน

ทีจ่ริงถ้อยแถลงทีแ่สดงต่อสาธารณชน โดยเฉพาะอย่างยิง่ในประเดน็การพบปะพูดจา

กับประธานาธิบดไีบเดน้ น้ัน นายไรซยีกขึน้มาเอง เน่ืองจากประธานาธิบดไีบเด้นยัง

มิได้ตดิต่อขอพบกับผู้ทีจ่ะเป็นประธานาธิบด ีและกไ็ม่เคยปรากฏข่าวว่าไบเด้นมีดาํริที่

จะพบกับอิหร่านในช้ันนี ้สิ่งทีเ่กดิขึน้จริงได้แก่ความเหน็ขั้นต้นของเจ้าหน้าทีส่หรัฐคน

หน่ึงเกี่ยวกับวิธีการเลือกตัง้ประธานาธิบดคีนใหม่ของอิหร่านว่า ดูจะไม่เป็นไปโดย 

Free และ Fair   

Robin Wright ผู้เช่ียวชาญด้านอิหร่าน มีความเหน็ว่า ประวัตเิดมิของไรซใีนการ

เป็นหวัหน้าอัยการ ซึง่คุมงานของ Death Commission ด้วย คงจะทาํใหเ้ขาอยู่ในฐานะ

ลาํบากในทศันะของไบเด้น ในบริบทของสิทธิมนุษยชน ในช่วงหลังจากทีฟ้ื่นความตก

ลง JCPOA ได้ราวกลางเดอืนสิงหาคม “เน่ืองจากไบเด้นไม่ได้ผูกพันการฟ้ืนความตกลง

ไว้กับการเลือกตัง้ในอหิร่าน” 
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ทีเ่มือง Mashad ในอิหร่าน เมื่อวันอังคารที ่22 มิถุนายน นายเอบราฮมิ ไรซ ีผู้

ได้รับเลือกตัง้เป็นประธานาธิบดคีนตอ่ไปของอิหร่านได้กล่าวคาํปราศรัยคร้ังแรก ต่อ

ฝูงชนฝ่ายอนุรักษนิ์ยมและความแข็งกร้าว โดยเน้นหนักไปในทางกจิการภายใน แม้จะ

มีบางส่วนทีเ่กีย่วพันกับการต่างประเทศ ซึง่เขายํา้ตามแนวเดมิ และการยดึถอืทา่ทแีข็ง

กร้าวกับสหรัฐ 

ในส่วนนี ้ไรซยีํา้หลักการของนโยบายอันมิใช่เป็นของใหม่สาํหรับประเทศต่างๆ 

ในโลก กล่าวคอืการปกป้องเกยีรตภิูมิและบูรณภาพของความเป็นอหิร่าน โดย

เน้นหนักทาง Theocracy ตามแนวทางของอยาโตลลาห ์คาเมเนอี ด้วยความสนับสนุน

จากกองกาํลังพทิกัษก์ารปฏวัิตแิละ Quds force ซึง่อดตีผู้บัญชาการทีท่รงอิทธิพล

ทั่วไปในภูมิภาค คอืพลตรีคาสเซม็ โซไลมานี ทีถู่กประธานาธิบดทีรัมป์ส่ังสังหารขณะ

เดนิทางไปถงึทา่อากาศยานกรุงแบกแดดเมื่อวันที ่3 มกราคม ปี 2020 

.ในวันที ่25 มิถุนายน ศกนี ้กระทรวงยุตธิรรมสหรัฐได้เปิดเผยรายช่ือเว็บไซท ์

ซึง่สืบทราบมาแล้วว่าเป็นสื่อในการแพร่กระจายข่าวปลอมและ Misinformation กว่า 45 

เว็บทีอ่ิหร่านทาํเช่นน้ันมาหลายปีแล้ว แต่ในระยะใกล้เคียงกัน กระทรวงกลาโหม

สหรัฐกไ็ด้ส่ังการใหถ้อนกองกาํลังป้องกันขีปนาวุธระบบต่างๆ ออกจากประเทศต่างๆ 

ในภูมิภาคตะวันออกกลาง รวมทัง้ซาอุด ิอาระเบยีและอีกหลายแหง่ อันอาจจะมิใช่

เป็นคาํส่ังใหม่ของไบเดน้ แต่เป็นไปตามแผนเดมิทีใ่หป้รับกาํลังในพืน้ทีต่่างๆ ตามผล

การ Recalibrate ความสัมพันธกั์บตะวันออกกลาง โดยมอบรายละเอยีดและสถานทีใ่ห ้  

พลเอกลอยด ์ออสตนิ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม ไปวางแผนปฏบิัตใิน

รายละเอียดตามความเปลี่ยนแปลงของสถานการณด์้านความม่ันคงในพืน้ทีต่่างๆ 

หากเป็นดังนีก้เ็ป็นภาคปฏบิัตติามการแถลงนโยบายต่างประเทศของไบเด้นคร้ังแรก 

ณ ทีท่าํการของกระทรวงการต่างประเทศเมื่อวันที ่4 กุมภาพันธ ์2021 และจะแสดงถงึ

การบริหารงานทัง้ภายนอกและภายในทีเ่ป็นระบบ ต่างจากการกระทาํในสมัยทรัมป์

อย่างยิง่ 
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ก่อนรุ่งเช้าของวันจันทรท์ี ่28 มิถุนายน ศกนี ้ฝูงบนิสหรัฐ อันประกอบด้วย F-

15s และ F-16s ได้ใช้ระเบดิชนิดนาํวิถโีดยสัญญาณจากดาวเทยีมเพือ่ความแม่นยาํใน

การโจมตเีป้าหมาย 2 แหง่ในบริเวณชายแดนของซเีรียและ 1 แหง่ในชายแดนของอิรัก 

ในขณะทีส่ื่อสารโดยตรงไปยังนาย Antony Blinken รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศสหรัฐซึง่ขณะน้ันอยู่ทีก่รุงโรม และอดตีพลเรือตรีจอหน์ เคอรบ์ี ้โฆษก

กระทรวงกลาโหม ทีก่ระทรวงฯ 

Syrian Observatory for Human Rights ซึง่มีสาํนักงานใหญ่อยู่ในสหราช

อาณาจักร ใหข่้าวว่า ฝ่ายกองกาํลังตดิอาวุธใกล้กับ Albu Kamal ในพรมแดนซเีรีย.

เสียชีวิต 7 ราย ฝ่ายอิรักแถลงว่า กองกาํลัง PMF เสียชีวิต 1 คน และกล่าวว่ากองกาํลัง

ทีว่่าเป็นส่วนหน่ึงทีช่่วยสหรัฐในการปราบปรามไอซสิ แต่รัฐมนตรีบลนิเก้นใหข่้าวว่า 

กองกาํลังทีถู่กโจมตไีดใ้ช้โดรนในการโจมตสีนามบนิของสหรัฐและพนัธมิตรทีเ่ออรบ์ลิ

ในอิรักเมื่อเดอืนเมษายน ศกนี ้ส่วนเคอรบ์ีแ้ถลงว่าการโจมตมีีเป้าหมายจาํเพาะ

เจาะจงเพือ่ป้องปรามการโจมตดี้วยโดรน อันเป็น defensive precision air strike ที่

เข้าใจว่าเป็นกองกาํลังตดิอาวุธซึง่ได้รับความสนับสนุนจากอิหร่าน 

ตามรายงานจาก ซเีอ็นเอ็น ในวันที ่29 มิถุนายน กองกาํลังตดิอาวุธในบริเวณ 

Deir Azores ในซเีรียได้โจมตทีีต่ัง้ทหารสหรัฐและพันธมิตรเป็นการตอบโต้สหรัฐใน

เวลาหลังจากการโจมตขีองสหรัฐหลายช่ัวโมง 

การโจมตทีางอากาศของสหรัฐเมื่อก่อนรุ่งเช้าของวันจันทร ์นับเป็นการใช้กาํลัง

คร้ังที ่2 โดยรัฐบาลไบเด้น  โดยคร้ังที ่1 และคร้ังแรกเพือ่เป็นการตอบโต้การโจมตโีดย

กองกาํลังตดิอาวุธซึง่เช่ือว่าได้รับความสนับสนุนจากอิหร่านเมื่อวันที ่28 กุมภาพันธ์

ต่อมาในวันอังคารที ่2 มีนาคม กองกาํลังตดิอาวุธซึง่ยังไม่แน่ว่าอิหร่านอยู่เบือ้งหลัง

หรือไม่ ได้ยงิจรวดเข้าไปทีฐ่านทพั อัล อะสาด นายบลินเก้นต้องการใหส้ืบสวนใหแ้น่

ว่าใครทาํ และไม่ไดม้ีการตอบโต้แตอ่ย่างใด ซึง่ในรายงาน ข้าพเจ้าใหค้วามเหน็ว่า 

“เป็นการตัดสินใจทีร่อบคอบ”     
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สาํหรับการโจมตตีอบโต้คร้ังที ่2 เมื่อวานนี ้อันอาจเหน็ได้ว่าเป็นการทดสอบ

ทา่ทขีองอิหร่านภายหลังจากทีไ่ด้เลือกฝ่ายหวัรุนแรงมาเป็นผู้นาํฝ่ายบริหาร น้ัน ควร

พจิารณาถ้อยแถลงของนาย Saeed Khatibzadeh โฆษกกระทรวงการต่างประเทศ

อิหร่าน ดังนี ้“The US may be destroying security in the Middle East and should 

refrain from taking emotional steps, escalating crises and tensions, and multiplying 

problems for people in the region.” ซึง่มิได้แสดงความรุนแรงและแขง็กร้าวตามที่

คาดหมาย กับยังอาจเป็นไปในทางเตอืนสตดิ้วยว่า ในช่วงหวัเลีย้วหัวต่อเช่นขณะนี ้

อย่าใช้ “อารมณ”์ ในการเพิม่เตมิปัญหา กับฟังดูคล้ายกับไม่ตอ้งการใหเ้สียโอกาสใน

การทีจ่ะฟ้ืนความตกลง JCPOA และยกเลิกมาตรการควํ่าบาตรทีค่ณะของสหรัฐได้

แยกแยะใหผู้้แทนอิหร่านทราบแล้วว่า ประเดน็ใดยกเลิกได้ และประเดน็ใดไม่เกีย่วกับ

ความตกลงเลย เช่นข้อกล่าวหาของนายทรัมป์และสมาชิกพรรครีพับลิกันว่า อิหร่าน

เป็น State-sponsored international terrorism อันไม่มีมูลความจริง ดงัทีข้่าพเจ้าได้เคย

ยกมาเป็นตัวอย่างในประมวลฯ เมื่อเดอืนก่อนนี ้

 

 

 

ตามรายงานบนหน้า 1 ของหนังสือพมิพ ์“มตชิน” รายวันฉบับวันที ่24 มิถุนายน 

2564 กับรายงานการสัมมนาในหน้าใน มีการกล่าวถงึโครงการทีจ่ะเชื่อมทะเลอันดา

มันกับอ่าวไทย (อีก) โดยการใช้แลนดบ์ริดจ ์และการสร้างทา่เรือนํา้ลกึแบบ “อัจฉริยะ” 

น้ัน ในฐานะทีไ่ด้รายงานแผนการของรัสเซียภายใต้ประธานาธิบดวีลาดเิมียร ์ปูตนิที่

กาํลังเร่งพัฒนาเส้นทางนํา้สายเหนือหรือ Northern Sea Route เพือ่วัตถุประสงค ์(ของ

ปูตนิ) ทางยุทธศาสตรแ์ละทางเป็นเส้นทางเดนิเรือระหว่างเอเชียกับยุโรปอันจะใช้

เวลาน้อยกว่าทางคลองสุเอซถงึประมาณกว่าครึ่งหน่ึง ซึง่ได้แนะนาํให้ฝ่ายไทยทีส่นใจ

จะสร้างคลองเชื่อมโยงสองฝ่ังทะเลพจิารณา น้ัน ขอตัง้ข้อสังเกตส่วนตัวตามมูลฐาน

ข่าวจากหนังสือพมิพบ์างประการดังนี ้
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1. แนวคิดทีจ่ะสร้างเส้นทางเช่ือมโยงในภาคใต้ของไทยมีมาแล้วเป็นศตวรรษ 

ความเหน็ของฝ่ายทีส่นใจมีหลากหลาย ทัง้เหน็ด้วยและไม่เหน็ด้วย บางฝ่าย

ไม่เหน็ด้วย เพราะเกรงจะมีผลกระทบด้านความม่ันคงแหง่ชาต ิซึง่ไปไกล

มากเมื่อเกดิความไม่สงบในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้ บางคนเกรงว่า

คลองดังกล่าวจะนาํไปสู่การแบ่งแยกประเทศ ส่วนทีเ่หน็ว่าควรสร้างบางคน

ประเมินว่า ประโยชนป์ระการหน่ึงย่อมได้แก่การช่วยใหเ้รือของราชนาวีไทย 

สามารถไปปฏบิัตภิารกจิได้คล่องตัวขึน้แทนทีจ่ะต้องเดนิทางอ้อมไปทาง

สิงคโปรห์รือช่องแคบมาลักกา 

2. ทีต่ัง้ของไทยทีน่่าจะเป็นศูนยก์ลางของการคมนาคมระหว่างประเทศหรือ 

Hub น้ัน เป็นอยู่บ้างแล้ว และถา้จะว่าไป ไทยโชคดใีนหลายๆ ประการ 

รวมทัง้ด้านความปลอดจากภัยพบิัตทิางธรรมชาต ิสายการบนิระหว่าง

ประเทศในอดตีจนเมื่อเร็วๆ นีเ้ลือกกรุงเทพฯ เป็นทางผ่านไป-มาเป็น

จาํนวนมาก แต่สิงคโปรก์าํลังกลายเป็นศูนยก์ลางทีส่าํคัญไม่น้อยและจะยิง่

เป็นทีใ่ฝ่หาของนักเดนิทางระหว่างประเทศมากขึน้เป็นลาํดับ ด้วยเหตุปัจจัย

ทีข่อละเว้นไม่แจกแจงรายละเอียดในทีนี่ ้

3. เกีย่วกับเส้นทางเดนิเรือ น้ัน ได้เคยหารือกับนายทหารเรือช้ันผู่ใหญ่ถึง

ระดับผู้บัญชาการทหารเรือมาบ้างแล้วเมื่อข้าพเจ้าเป็นทีป่รึกษารอง

นายกรัฐมนตรี ระดับนํา้ของทะเลอันดามันกับฝ่ังอ่าวไทย น้ัน ไม่เทา่กัน 

(อันทีจ่ริง คลองปานามากต็้องมีเคร่ืองยกเรือและระบบล็อคมานานแล้ว ไม่

น่าจะเกนิความสามารถของมนุษยใ์นยุคปัจจุบันทีจ่ะแก้ปัญหาทาํนองนี)้ 

และอาจจะเพราะเหตุน้ัน คุณสมัคร สุนทรเวชซึง่เป็นคนรุ่นเดยีวกับข้าพเจ้า 

จงึได้เสนอแนวคิดของแลนดบ์ริดจข์ึน้มาสมัยทีเ่ป็นรัฐมนตรีคมนาคมใน

รัฐบาลพลเอกเปรมฯ อันเป็นวิธีหน่ึงในหมวดทีส่หประชาชาตจิัดไว้ใน 

“Multi-modal Transport” และแนวคิดนีก้ด็ูเหมือนจะเป็นเช่นแผนการล่าสุด 

แต่ต่างกันในสาระสาํคัญมาก เพราะล่าสุดเข้าใจว่าจะมีการสร้างทา่เรือนํา้

ลึกทีท่ัง้สองฝ่ัง อ่านตามรายงานหมายถงึผู้ขนส่งจะตอ้งใช้ทา่เรือทัง้สองด้าน 

เทา่ทีเ่ข้าใจเพราะข้าพเจ้าเคยเป็นกงสุลใหญ่ ณ เมืองฮ่องกงสมัยยังเป็น 
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Crown Colony ของสหราชอาณาจักร ซึง่เรือขนาดใหญ่ไปทีน่ั่นได้ ส่วนทีจ่ะ

ขนสินค้าไปประเทศไทย น้ัน เขาจะขนถ่ายสินค้าลงเรือเล็กหรือ Feeder line 

เพือ่ไปทา่เรือในไทย  อ่านเทา่นีค้งพอเข้าใจแล้วว่าประเทศไทยเป็น

ศูนยก์ลางการคมนาคมทางนํา้แค่ไหน 

4. สาํหรับทางอากาศในส่วนทีเ่กี่ยวกับการลงทนุ น้ัน ข้าพเจ้าได้เคยสอบถาม

ว่าทาํไมบริษัทระดับโลกเช่น General Electric  จงึไปตัง้บริษัทสาขาที่

มาเลเซยี ทัง้ๆ ทีก่รุงเทพฯ ควรจะเหมาะทีจ่ะมาตัง้ทีน่ี่เพราะในช่วงน้ัน G.E. 

มีโรงงานผลิตชิน้ส่วนสาํคัญคือ Reverse Thrust สาํหรับเคร่ืองยนตเ์คร่ืองบนิ

ไอพ่นขนาดใหญ่ในประเทศไทยอยู่แล้ว คาํชีแ้จงของเขามีรายละเอียดอยู่

มาก ขอสรุปประเดน็ใหญ่ว่าอยู่ทีค่วามสะดวกของทา่อากาศยานอันพร้อม

มูลในทางต่างๆ ทา่อากาศยานสุวรรณภูมิยังมคีวามสะดวกเตม็ทีไ่ม่เพยีงพอ 

เมื่อปี 2562 เอกอัครราชทตู Leonard Unger ของสหรัฐได้มาเจรจากับทา่น

รัฐมนตรีถนัด คอมันตรเ์กีย่วกับความช่วยเหลือทางการศึกษาความเป็นไป

ได้หรือ Feasibility Studies ทีส่หรัฐจะใหค้วามช่วยเหลือแก่ไทย โดยข้าพเจ้า

ในขณะน้ันต้องทาํหน้าทีเ่ป็นคนบันทกึการเจรจา โครงการหน่ึงทีจ่ะต้อง

คัดเลือกได้แก่ความเหมาะสมทีจ่ะขยายและปรับปรุงทา่อากาศยานดอน

เมือง หรือการก่อสร้างแหง่ใหม่ที ่“หนองงูเหา่” ในสมุทรปราการ อีกหลายปี

ต่อมา ความโน้มเอียงทีจ่ะไปยังทา่อากาศยานหนองงูเหา่ซึง่บัดนีม้ีช่ือว่า 

“สุวรรณภูม”ิ ได้เปลี่ยนไปเปลี่ยนมา จากข้าพเจ้าเร่ิมเป็นเลขานุการโทจนมา

เสร็จเพือ่เร่ิมใช้การหลังจากทีข้่าพเจ้าเกษียณแล้ว รวมเวลาหลายสิบปี 

ในขณะทีท่า่อากาศยานชางกใินสิงคโปร ์น้ัน พอนายกรัฐมนตรี ลี กวน ยู ซึง่

เป็นผู้มีวิสัยทศันก์ว้างไกลส่ังการใหผู้้เกีย่วข้องทาํโครงการขณะทา่นกาํลังจะ

เดนิทางไปละตนิอเมริกา แผนงานไปถงึทา่นในเคร่ืองบนิ ซึง่ทา่นตรวจดู

อย่างละเอียดแล้ว เหน็ชอบด้วยและอนุมัตใิหด้าํเนินการได้ “จากภายใน

เคร่ืองบนิโดยสารของทา่น” ไม่ทราบว่า บัดนีส้ิงคโปรม์ีกี ่“ชางก”ิ แล้วและสิ่ง

อาํนวยความสะดวกทีท่า่อากาศยานได้สอดรับกับการสร้างเมืองใหม่ใน

สิงคโปรเ์พือ่ใหเ้ป็นป่าในตกึ อาคารในเมืองอย่างได้ผลเพยีงใด ทัง้ๆ ที่
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สิงคโปรต์้องเผชิญกับโรคระบาดโคโรน่าไวรัส 2019 และเชือ้กลายพันธุใ์น

ระดับทีม่ากกว่าเมืองไทย แต่เขามีปัจจัยใดบา้งทีท่าํใหเ้ขาสร้าง

ความก้าวหน้าทางเศรษฐกจิ การเงนิ/การคลังและเทค็โนโลยีไ่ด้ในข้ันทีไ่ม่

ด้อยกว่าไทยในส่วนเทยีบจนถงึวันนี ้แม้ในช้ันต้น ข้าพเจ้าพบสถาปนิกและ

นักออกแบบตกแต่งภายในชาวไทยทีไ่ปใช้วิชาชีพในสิงคโปรห์ลายต่อหลาย

คน  บางทกีารอ้างถงึลี กวน ยู อาจจะดูเป็นกรณีพเิศษ เพราะจากการ

ค้นคว้าของข้าพเจ้า เติง้ เสี่ยว ผิง กไ็ด้ปรึกษาหารือกับลีบ่อยคร้ังก่อนทีจ่ะ

นาํความ “ทนัสมัย” ไปสู่ประเทศจนี จนบัดนีไ้ด้กลายเป็นอาํนาจทาง

เศรษฐกจิอันดับ 2 ของโลก รองจากสหรัฐอเมริกา แต่จะเป็นมหาอาํนาจ

ทางเศรษฐกจิอันดับหน่ึงของโลกในปี 2049 ไดห้รือไม่ ข้าพเจ้าขอผลัดไป

วิเคราะหใ์นเดอืนต่อๆ ไป เพราะฉบับนีจ้ะยาวมากเป็นพเิศษหากในทีสุ่ดจะ

เตมิภาคผนวกอันว่าด้วย New Atlantic Charter, CARBIS BAY G7 SUMMIT 

COMMUNIQUE, NATO; Brussels Summit Communique and EU-US 

Summit Statement: “Towards a renewed ‘Transatlantic partnership” 

5. หากจะสร้างเส้นทางเช่ือมต่อในภาคใต ้ทางเลอืกทีจ่ะสร้างคลองย่อม

ได้เปรียบกว่าการสร้างแลนดบ์ริดจ ์ตามความเป็นจริงทีว่่า ไทยยังมิใช่

จุดหมายปลายทางของการขนส่งสินค้าระหว่างประเทศในเอเชียตะวันออก

กับประเทศทางตะวันตกของไทย สายการเดนิเรือคงจะไม่สะดวกทีจ่ะใช้

เส้นทางมาถงึทา่เรือนํา้ลึกฝ่ังหน่ึง เพือ่ขนส่งสนิค้าสาํหรับประเทศไทย แล้ว

ขนถ่ายสินค้าไปทางบก (จะโดยรถขนส่งหรือทางรถไฟกต็าม) ส่วนทีเ่หลือ

จะต้องไปรับการขนส่งโดยเรืออีกลาํหน่ึงเพือ่ไปยังปลายทาง ต้องไม่ลมืว่า

เรือ “Ever Given” ของสายการเดนิเรือ EVER GREEN พร้อมด้วยคอนเทน

เนอรห์นัก 18,300 ตันทีป่ระสบปัญหาในคลองสุเอซและแม้จะแก้ปัญหาการ

เกยตืน้ได้แล้ว กยั็งมิไดส่้งสินค้าทัง้หมดต่อไปได้ เน่ืองจากเพิง่ตกลงดา้นเงนิ

ค่าปรับกับอียปิตไ์ด้เมื่อ 2 วันมานี ้ค่าเสียหาย ค่าปรับ และค่าใช้จา่ยที่

จะต้องจา่ยใหอ้ียปิตแ์ละฝ่ายต่างๆ รวมแล้วนับแสนล้านบาท+เพราะต้อง

ชดเชยฝ่ายทีร่อรับสินค้าซึง่ยังค่ังค้างอยู่บนเรือซึง่มีระวางขับนํา้กว่าสองแสน
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ตันในจาํนวนทีไ่ม่อาจจะทราบได้ในขณะนี ้เน่ืองจากในระหว่างทีเ่รือยังเกย

ตืน้อยู่ เรือสินค้านับสามร้อยกว่าลาํต้องลอยลาํอยู่ทีท่างเข้า-ออกคลอง 

อุปสรรคนีเ้ป็นจังหวะทีท่าํใหรั้สเซยีเสนอทางเลือกในอนาคตโดยทาง 

Northern Sea Route ทีอ่าจจะใช้เวลาน้อยกว่า กอ็าจไม่สะดวกเตม็ทีต่ามกฏ

ควบคุมการเข้า-ออกคลองและผ่านฐานทพันานาชนิดของรัสเซยีทีปู่ตนิ

กาํหนดไว้  รายละเอียดทัง้หมดปรากฏอยู่พร้อมแผนทีใ่นประมวลฯ ฉบับ

เดอืนเมษายน 2564 (2021) หรือใน อ-ีบุ๊คทางเว็บไซตข์องกระทรวง

ต่างประเทศ ในหมวด “ศูนยข่์าว” 

6. กล่าวโดยสรุป การขุดคลองเช่ือมสองทอ้งนํา้ ณ จุดทีจ่ะยังประโยชนต์่อการ

เศรษฐกจิมากทีสุ่ด และรีบดาํเนินการในโอกาสแรก ย่อมได้เปรียบต่อ

ประเทศไทยอย่างมาก ค่าใช้จ่ายจะไม่สูงเกนิความสามารถของไทย เน่ือง

ด้วยเทค็โนโลยีปั่จจุบันก้าวหน้าไปมาก และเรายังได้ค่าใช้คลองเป็นจาํนวน

ไม่น้อยตลอดไป ไม่แตเ่ทา่น้ัน สหรัฐยังจะสนับสนุนในทางต่างๆ ด้วย 

เพราะมีประโยชนท์างยุทธศาสตรใ์นหลายมิต ิโดยจะไม่เป็นการชักศึกเข้า

บ้าน แม้จะอาํนวยผลดจีากมุมมองของภูมิภาคอินโด-แปซฟิิก ในขณะทีจ่นี

จะไม่ถอืว่าตนจะเสียเปรียบในทางต่างๆ หากเดนิแต้มใหเ้ป็นตามวิสัยทศัน์

อันกว้างไกล 
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เพราะเวลามีน้อย จงึขอใหข้้อสังเกตเพิม่เตมิในฉบับเดอืนต่อๆ ไป เพราะ

ต่อไปนีจ้ะขอนาํเอกสารสาํคัญของการประชุมระดับสุดยอดเพือ่เป็นเอกสารอ้างอิง

ทางประวัตศิาสตร ์โดยเป็นภาคผนวกของประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่าง

ประเทศ เดอืนมิถุนายน 2564 (2021) ดังนี ้(1) Carbis Bay G7 Summit Communiqué 

(2) NATO Brussels Summit Communiqué (3) EU-US Summit Statement: “Towards a 

renewed Transatlantic partnership”.  

 

       

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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CARBIS BAY G7 SUMMIT COMMUNIQUÉ 
 

JUNE 13, 2021 

  

We, the leaders of the Group of Seven, met in Cornwall on 11-13 June 2021 determined to 

beat COVID-19 and build back better.  We remembered everyone who has been lost to the 

pandemic and paid tribute to those still striving to overcome it. Inspired by their example of 

collaboration and determination, we gathered united by the principle that brought us together 

originally, that shared beliefs and shared responsibilities are the bedrock of leadership and 

prosperity.  Guided by this, our enduring ideals as free open societies and democracies, and 

by our commitment to multilateralism, we have agreed a shared G7 agenda for global action 

to: 

• End the pandemic and prepare for the future by driving an intensified international effort, 

starting immediately, to vaccinate the world by getting as many safe vaccines to as many 

people as possible as fast as possible. Total G7 commitments since the start of the pandemic 

provide for a total of over two billion vaccine doses, with the commitments since we last met 

in February 2021, including here in Carbis Bay, providing for one billion doses over the next 

year. At the same time we will create the appropriate frameworks to strengthen our collective 

defences against threats to global health by: increasing and coordinating on global 

manufacturing capacity on all continents; improving early warning systems; and support 

science in a mission to shorten the cycle for the development of safe and effective vaccines, 

treatments and tests from 300 to 100 days. 

• Reinvigorate our economies by advancing recovery plans that build on the $12 trillion of 

support we have put in place during the pandemic. We will continue to support our economies 

for as long as is necessary, shifting the focus of our support from crisis response to promoting 

growth into the future, with plans that create jobs, invest in infrastructure, drive innovation, 

support people, and level up so that no place or person, irrespective of age, ethnicity or gender 

is left behind. This has not been the case with past global crises, and we are determined that 

this time it will be different. 
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• Secure our future prosperity by championing freer, fairer trade within a reformed trading 

system, a more resilient global economy, and a fairer global tax system that reverses the race to 

the bottom. We will collaborate to ensure future frontiers of the global economy and society, 

from cyber space to outer space, increase the prosperity and wellbeing of all people while 

upholding our values as open societies. We are convinced of the potential of technological 

transformation for the common good in accordance with our shared values. 

• Protect our planet by supporting a green revolution that creates jobs, cuts emissions and seeks 

to limit the rise in global temperatures to 1.5 degrees. We commit to net zero no later than 

2050, halving our collective emissions over the two decades to 2030, increasing and improving 

climate finance to 2025; and to conserve or protect at least 30 percent of our land and oceans 

by 2030. We acknowledge our duty to safeguard the planet for future generations.  

• Strengthen our partnerships with others around the world. We will develop a new partnership 

to build back better for the world, through a step change in our approach to investment for 

infrastructure, including through an initiative for clean and green growth. We are resolved to 

deepen our current partnership to a new deal with Africa, including by magnifying support 

from the International Monetary Fund for countries most in need to support our aim to reach a 

total global ambition of $100 billion. 

• Embrace our values as an enduring foundation for success in an ever changing world. We will 

harness the power of democracy, freedom, equality, the rule of law and respect for human 

rights to answer the biggest questions and overcome the greatest challenges. We will do this in 

a way that values the individual and promotes equality, especially gender equality, including 

by supporting a target to get 40 million more girls into education and with at least $2¾ billion 

for the Global Partnership for Education.  

We shall seek to advance this open agenda in collaboration with other countries and within 

the multilateral rules-based system. In particular, we look forward to working alongside our 

G20 partners and with all relevant International Organisations to secure a cleaner, greener, 

freer, fairer and safer future for our people and planet. 

 

INTRODUCTION 

 

1. We, the Leaders of the Group of Seven, met together in Cornwall, United Kingdom on 11-
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13 June 2021 at a critical juncture for our people and planet.  

 

2. We acknowledge the ongoing impacts of COVID-19 in our own societies and around the 

world, and that those impacts have not been felt evenly. We remember all those who have 

died as a result of the pandemic and pay tribute to all those continuing to work to overcome 

the virus. 

 

3. United as open societies and economies and guided by our shared values of democracy, 

freedom, equality, the rule of law and respect for human rights, we commit to beating 

COVID-19 everywhere and building back better for all. We are firmly convinced that these 

values remain the best foundation for the social and economic advancement of all humanity. 

We affirm that by investing in our people, tackling inequalities, including gender inequality, 

promoting dignity and championing freedoms, we will release innovation capable of tackling 

the great challenges of our time. 

 

4. Our agenda for global action is built on our commitment to international cooperation, 

multilateralism and an open, resilient, rules-based world order. As democratic societies we 

support global institutions in their efforts to protect human rights, respect the rule of law, 

advance gender equality, manage tensions between states, address conflict, instability and 

climate change, and share prosperity through trade and investment. That open and resilient 

international order is in turn the best guarantor of security and prosperity for our own 

citizens. 

 

5. We were joined in Cornwall by the Leaders of Australia, India, the Republic of Korea and 

South Africa, with whom we have agreed a shared statement on the value and role of open 

societies. We will continue to work together with these and all our partners in tackling global 

challenges. We reaffirm our commitment to multilateralism and to working with the G20, UN 

and wider multilateral system to deliver a strong, sustainable, resilient and inclusive recovery. 

 

HEALTH 

 

6. Our immediate focus is beating COVID-19 and we set a collective goal of ending the 

pandemic in 2022. The COVID-19 pandemic is not under control anywhere until it is under 
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control everywhere. In an interconnected world global health and health security threats 

respect no borders. We therefore commit both to strengthen global action now to fight 

COVID-19, and to take further tangible steps to improve our collective defences against 

future threats and to bolster global health and health security. This includes strengthening the 

World Health Organization (WHO) and supporting it in its leading and coordinating role in 

the global health system. 

 

7. We recognise that the pandemic has left no one untouched, impacting not only physical 

health but also mental health and social wellbeing. We pay tribute to the extraordinary efforts 

of first responders, health workers, paid and unpaid care workers, scientists, and 

manufacturers who have developed and deployed COVID-19 medical tools at a pace few 

thought possible, opening up a path out of the pandemic. At the same time, we recognise that 

we have a long way to go to achieve global equitable access to these medical tools, and to 

manage the risks from new COVID-19 variants which have the potential to reverse our 

progress. 

 

8. Recognising that ending the pandemic in 2022 will require vaccinating at least 60 per cent 

of the global population, we will intensify our action to save lives. Our international priority 

is to  accelerate the rollout of safe and effective, accessible and affordable vaccines for the 

poorest countries, noting the role of extensive immunisation as a global public good. We 

reiterate our endorsement of the G20 Rome Declaration and the statement agreed by our 

Foreign and Development Ministers on equitable access. We will work together and with 

others, leveraging the full spectrum of the capability and capacity we can each deploy to 

support the global vaccination effort, through finance for and sharing of doses, science, 

ensuring accessibility through voluntary licensing, manufacturing and ensuring availability 

through exports, opening supply chains, and supporting final mile delivery. 

 

9. We reaffirm our support for the ACT-A and its COVAX Facility as the primary route for 

providing vaccines to the poorest countries. Since the start of the pandemic, we have 

committed $8.6 billion to the vaccines pillar of ACT-A to finance the procurement of 

vaccines, including $1.9 billion since we last met in February.  This provides for the 

equivalent of over one billion doses. We welcome the recent successful COVAX Summit co-

hosted by Japan and Gavi which mobilised financing pledges exceeding the COVAX AMC 
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target. Recognising the urgent need to speed up delivery of doses, we are committing to share 

at least 870 million doses directly over the next year. We will make these doses available as 

soon as possible and aim to deliver at least half by the end of 2021 primarily channelled 

through COVAX towards those in greatest need. Taken together, the dose equivalent of our 

financial contributions and our direct dose sharing mean that the G7’s commitments since the 

start of the pandemic provide for a total of over two billion vaccine doses. The commitments 

since we last met in February 2021 including here in Carbis Bay provide for one billion doses 

over the next year. We will work together with the private sector, the G20 and other countries 

to increase this contribution over the months to come. 

 

10. These commitments build on our wider contributions to the global vaccination effort. 

These include exports from domestic production, with at least 700 million doses exported or 

to be exported this year, of which almost half have gone or will go to non-G7 countries, with 

a commitment to continue exporting in significant proportions; and the promotion of 

voluntary licensing and not-for-profit global production, which has so far accounted for over 

95 per cent of the COVAX supply. 

 

11. We reaffirm our support for all pillars of the ACT-A across, treatments, tests and 

strengthening public health systems as well as vaccines. As the G7, since our meeting in 

February, we have committed over $2 billion in total to the ACT-Accelerator (including 

vaccines), taking our collective commitment since the start of the pandemic to over $10 

billion. We support discussions regarding the extension of the ACT-A mandate into 2022, 

noting the planned comprehensive review to optimise its effectiveness and accountability. 

Efforts on this scale require close monitoring of progress made by ACT-A with reliable, 

transparent, up-to-date and clear information on procurement and delivery to both donor and 

recipient countries in close partnership with regional organisations. Progress should be 

reported to the G20 in Rome. 

 

12. In support of achieving our goal, we commit to an end-to-end approach to boost supply of 

COVID-19 tools, including vaccines, raw materials, tests, therapeutics, and personal 

protective equipment (PPE), through more production in more places  to sustain a global 

supply network for this pandemic and the next. This will be based on the principles of open 

trade and transparency, including through terminating unnecessary trade restrictive measures 
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and supporting open, diversified, secure and resilient supply chains. It will be backed up by a 

practical and pragmatic approach to breaking down bottlenecks that are holding back the 

efficient use of current production capacity, as well as promoting partnerships to increase 

capacity further. To this end, we will support the ACT-A Facilitation Council Working 

Group together with the World Health Organisation (WHO), the World Trade Organisation 

(WTO), Coalition for Epidemic Preparedness Innovations (CEPI), Gavi, UNICEF and other 

partners such as the Medicines Patent Pool and the private sector, to coordinate a global 

vaccine supply network to optimise manufacturing capacities for safe and effective vaccines 

and other pandemic tools, and to share information about supply chains. Emphasising the 

need for equitable access to COVID-19 vaccines, we will support manufacturing in low 

income countries and, noting the importance of intellectual property in this regard, we will 

engage constructively with discussions at the WTO on the role of intellectual property, 

including by working consistently within the TRIPS agreement and the 2001 Doha 

Declaration on the TRIPS agreement and Public Health. We note the positive impact that 

voluntary licensing and technology transfer on mutually agreed terms have already made to 

increasing global supply. We note the positive impact that voluntary licensing and technology 

transfer on mutually agreed terms have already made to increasing global supply. We will 

explore all options to ensure affordable and accessible COVID-19 tools for the poorest 

countries, including non-profit production, tiered and transparent pricing, and sharing by 

manufacturers of a proportion of production with COVAX, noting the previous precedent of 

the 10 per cent target in relation to influenza. We support efforts to accelerate manufacturing 

capacities of COVID-19 tools on all continents, encouraging new partnerships based on 

voluntary licensing and technology transfer on mutually agreed terms and in particular will 

strive to support African efforts to establish regional manufacturing hubs. We will continue to 

work with partners, regional organisations and recipient countries, including through 

COVAX, to boost country-readiness, and will maintain our efforts to support vaccine 

confidence. 

 

13. To get and stay ahead of the virus, we commit to continue our investment in cutting edge 

research and innovation, seeking to ensure that global vaccines remain effective against 

variants of concern, and that effective tests and treatments are available. To this end, we will 

boost global surveillance  and genomic sequencing and swift information sharing needed to 

enable the rapid detection to combat the virus and its emerging variants. G7 countries should 
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extend every effort to achieve, wherever possible, a level of genomic sequencing of at least 

10 per cent of all new positive COVID-19 samples during the pandemic phase and share 

genomic sequencing information with existing global databases. 

 

14. Alongside the above, we will continue and enhance our commitments to  support fragile 

countries in dealing with the pandemic and other health challenges. This includes supporting 

ACT-A partners such as The Global Fund and Unitaid which have played a crucial role in 

delivering lifesaving medical and other supplies, including oxygen, tests, therapeutics and 

PPE, and assisting countries together with WHO to strengthen their health systems, build 

capacity, manage outbreaks and prevent disease spread. We call on the World Bank Group 

and the other Multilateral Development Banks (MDBs) to increase the speed of their 

financial support, and will continue to support ACT-A in this regard. 

 

15. Alongside responding to the current pandemic, we must act now to strengthen the global 

health and health security system to be better prepared for future pandemics and to tackle 

long standing global health threats, including Antimicrobial Resistance. We welcome the 

Rome Declaration, the measures set out within the ‘Strengthening WHO preparedness for and 

response to health emergencies’ Resolution as adopted at the 74th World Health Assembly, 

acknowledge the bold recommendations of the Independent Panel for Pandemic Preparedness 

and Response (IPPPR), and the work of the International Health Regulations Review 

Committee (IHR Review Committee) and Independent Oversight and Advisory Committee 

(IOAC). We look forward to continuing to work with the G20, UN, WHO, WTO and other 

relevant international organisations, in accordance with their mandates and rules for decision 

making, to make progress in the swift implementation of recommendations, and to seek the 

necessary multilateral action, including exploring the potential value of a treaty. We look 

forward to the special session on pandemic preparedness in the Autumn, as agreed at the 

World Health Assembly. 

 

16. As G7 countries, we acknowledge our particular role and responsibilities in international 

efforts to strengthen the global health system, and commit to harnessing our unique strengths 

to support this. We endorse the G7 Carbis Bay Health Declaration and the G7 Health 

Ministers’ Communique, and the concrete actions outlined to ensure all countries are better 
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equipped to prevent, detect, respond to and recover from health crises including in alignment 

with the International Health Regulations (IHR). We place particular emphasis on: 

• Improving integration, by strengthening a “One Health” approach across all aspects of 

pandemic prevention and preparedness, recognising the critical links between human and 

animal health and the environment. 

• Strengthening transparency and accountability, including reiterating our commitment to the 

full implementation of, and improved compliance with, the International Health Regulations 

2005. This includes investigating, reporting and responding to outbreaks of unknown origin. 

We also call for a timely, transparent, expert-led, and science-based WHO-convened Phase 2 

COVID-19 Origins study including, as recommended by the experts’ report, in China. 

• Improving the speed of response by developing global protocols which trigger collective action 

in the event of a future pandemic. 

• Ensuring fairness, inclusion and equity, including the empowerment and leadership of women 

and minorities in the health and care sectors, and addressing the links between health crises and 

wider social determinants of health such as poverty and structural inequalities, and leaving no 

one behind by advancing the achievement of Universal Health Coverage. 

• Increasing the resilience of global health systems to deal with outbreaks of emerging and 

enduring pathogens, including by investing in the health and care workforce worldwide to 

build capacity and keep health care workers safe. 

• Strengthening financing models to support longer-term preparedness, sustainable global health 

and health security, in particular but not limited to the WHO. We will explore options for 

building consensus this year, around sustainable global health and health security financing, 

supported by robust financial reporting, increased and defined accountability, and oversight. 

We ask our Finance Ministers to work with others, the G20 and its High Level Independent 

Panel (HLIP) to make progress in this regard. We will explore options to strengthen global 

accountability, tracking and allocation of global health security financing, including the IPPPR 

recommendation toward a Global Health Threats Council. 

17. The G7 has a leading role to play in deploying our collective scientific capabilities as part 

of an enhanced global health response. Data can play a transformative role in supporting 
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effective early warning and rapid response to health crises. We therefore need to improve the 

quality and coverage of international, regional and national pathogen surveillance to enable 

us to gather, share and analyse data to identify new variants in our fight against the current 

pandemic, and to detect and monitor future pathogens with pandemic potential. We support 

the establishment of the international pathogen surveillance network – a global pandemic 

radar – and welcome the WHO’s commitment to work with experts and countries to help 

achieve this, based on a common framework, including standards and rules for sharing data, 

that builds on existing detection systems such as the influenza and polio programmes but with 

greater capacity for genomic sequencing and broader in coverage. We note the report to the 

Presidency on pathogen surveillance by Sir Jeremy Farrar. To this end we welcome the 

WHO’s Global Hub for Pandemic and Epidemic Intelligence, as well as additional centres as 

part of this network. This will also need to be supported by capability building at the regional 

level, thereby increasing global sequencing and pathogen surveillance capacities across the 

world. We ask that the WHO reports back to Leaders on the progress of the network by the 

end of this year as part of the G20 process. 

 

18. It is essential that we maintain and build upon the extraordinary innovation, scientific 

power, and collaboration that we have seen in the response to this pandemic, including the 

development of COVID-19 vaccines in just over 300 days. As G7 members we have a 

particular role to play in seeking to make safe and effective diagnostics, therapeutics and 

vaccines even more quickly available in the future. Recognising the unpredictable nature of 

future health emergencies, in the event of a future pandemic we will seek to create an 

adequate framework to have safe and effective vaccines, therapeutics and diagnostics 

available within 100 days, consistent with our core principles around trade and transparency 

of equitable access, and high regulatory standards. We thank the UK’s Chief Scientific 

Adviser and his G7 counterparts, the international organisations, industry representatives and 

expert advisers involved in the partnership on pandemic preparedness convened by the UK 

Presidency and note their practical proposals. We welcome the 100 Days Mission, and 

recognise that this will require continued, concerted collaboration between the public and 

private sectors, and the leadership of international health organisations, to make what has 

been exceptional during this crisis become routine in the future. We invite G7 Chief 

Scientific Advisers or equivalents to review progress and report to Leaders before the end of 

the year. 
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ECONOMIC RECOVERY AND JOBS 

 

19. Our plans for the recovery from COVID-19 need to put us on a path to strong, 

sustainable, balanced, inclusive and resilient growth by not only addressing the immediate 

challenges arising from the pandemic, but also the long-term shifts in the global economy and 

society, including demographic, technological, and environmental trends, and inequalities 

between and within countries, many of which have been magnified by the COVID-19 

pandemic. Recognising the interconnected nature of these global challenges, we are taking an 

integrated approach to our shared commitments. 

 

20. To mitigate the impact of the pandemic, we have provided unprecedented support to 

citizens and businesses, including to retain jobs and support incomes and keep businesses 

afloat, totalling over $12 trillion including fiscal support and liquidity measures. We will 

continue to support our economies for as long as is necessary, shifting the focus of our 

support from crisis response to promoting strong, resilient, sustainable, balanced and 

inclusive growth into the future. Once the recovery is firmly established, we need to ensure 

the long-term sustainability of public finances to enable us to respond to future crises and 

address longer-term structural challenges, including for the benefit of future generations. 

 

21. We share key priorities including protecting, supporting and creating decent jobs, and 

investing in quality infrastructure, innovation, training and skills and addressing inequalities. 

We will continue to exchange ideas and share best practices to ensure we learn from each 

other and update our approaches through different phases of the recovery. We thank Lord 

Nick Stern for his paper on “G7 leadership for sustainable, resilient and inclusive economic 

recovery and growth” as commissioned by the UK G7 Presidency. At the heart of our agenda 

for economic growth and recovery is a green and digital transformation that will increase 

productivity, create new decent and quality jobs, cut greenhouse gas emissions, improve our 

resilience, and protect people and the planet as we aim for net zero by 2050. 

 

22. We need a tax system that is fair across the world. We endorse the historic commitment 

made by the G7 on 5 June. We will now continue the discussion to reach consensus on a 

global agreement on an equitable solution on the allocation of taxing rights and an ambitious 
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global minimum tax of at least 15 per cent on a country-by-country basis, through the 

G20/OECD inclusive framework and look forward to reaching an agreement at the July 

meeting of G20 Finance Ministers and Central Bank Governors. With this, we have taken a 

significant step towards creating a fairer tax system fit for the 21st century, and reversing a 

40-year race to the bottom. Our collaboration will create a stronger level playing field, and it 

will help raise more tax revenue to support investment and it will crack down on tax 

avoidance. 

 

23. We recognise the importance to the global economy of safely restarting international 

travel, by land, air and sea, and multilateral efforts to achieve this, including new public 

health guidance on international travel by the WHO, International Civil Aviation 

Organisation and International Maritime Organisation. We recognise that this will need a set 

of common standards for travel including interoperability and mutual recognition of digital 

applications,  testing requirements, recognition of vaccination status including exemptions 

and comparable criteria for when responsive measures may be required. We welcome G7 

Transport and Health Ministers’ ongoing discussions and ask them to deepen cooperation to 

support a safe reopening. 

 

24. As leaders accountable to all our citizens, we are determined to ensure our plans for 

recovery build back better for all including by strengthening education and upskilling, and 

facilitating labour market participation and transitions to ‘level up’ our economies so that no 

geographic region or person, irrespective of their gender, age, disability, ethnicity, sexual 

orientation or economic status, is left behind. We recognise this has not always been the case 

with recoveries from previous global crises, and are together united in our resolve that this 

time our response should continue to be different. 

 

25. While our support during the pandemic has helped to keep millions of people in 

employment, the crisis has meant that many have still lost their jobs, and the impact has not 

been felt equally, including with respect to young people, women and disadvantaged groups, 

as well as atypical and low-skilled workers. The crisis has also shown the importance of 

social protection systems and the critical role and incredible contribution of caregivers in our 

societies, often unpaid and often disproportionately women, and the importance of improving 

decent working conditions for these caregivers as part of our recovery plans. At the same 
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time, technological change is profoundly changing our labour markets. We welcome the 

contributions of the G7 Employment Taskforce on building back better, greener and more 

inclusively, including their discussions with social partners and G7 Engagement Groups, 

including Labour 7, Youth 7, Women 7 and Business 7 covering how we can prepare our 

labour markets for the future. One of the highest priorities for our ongoing cooperation will 

be ensuring our labour markets continue to evolve to respond to these changes and deliver 

decent jobs and equal opportunities for everyone, while fully respecting the ILO Fundamental 

Principles and Rights at Work, and taking into account relevant international labour 

standards. 

 

26. The COVID-19 pandemic has illustrated the risk to economic resilience posed by global 

crises and shocks. These can manifest from acute shocks, for example as a result of 

pandemics, and chronically, from challenges such as market imbalances and distortions. Our 

recoveries must ensure we build back more resilient. As we recover, these risks need 

addressing in a more coordinated way. We will collaborate more strongly between us and 

with allies on a new approach to economic resilience. We recognise climate change and 

growing inequalities as key risks for the global economy. We will consider mechanisms and 

share best practices to address risks to the resilience of the critical global supply chains, in 

areas such as critical minerals and semiconductors, reflecting on models used elsewhere such 

as stress-testing. We will also enhance our cooperation on investment security within our G7 

Investment Screening Expert Group, to ensure we are resilient in our openness to all, able to 

tackle risks in keeping with our shared principles of open markets, transparency and 

competition. Our solutions will be built on our shared principles of openness, sustainability, 

inclusion, innovation and competition will help retain and reinforce the benefits of open 

markets; without them, we risk a future of normalised volatility and fragmentation in the 

global economy. To this end we appreciate the work by the G7 Panel on Economic 

Resilience, and thank the OECD for its work in support, and we will continue to work on the 

issues highlighted by the Panel. 

 

FREE AND FAIR TRADE 

 

27. We stand united in our commitment to free and fair trade as foundational principles and 

objectives of the rules-based multilateral system. We agree on the need for the world’s 
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leading democratic nations to unite behind a shared vision to ensure the multilateral trading 

system is reformed, with a modernised rulebook and a reformed World Trade Organization 

(WTO) at its centre, to be free and fair for all, more sustainable, resilient and responsive to 

the needs of global citizens. We will maintain a particular focus on ensuring that the 

prosperity trade can bring is felt in all parts of our countries and by all peoples across the 

globe, especially the poor. 

 

28. We support multilateral and plurilateral agendas to address issues in the global trading 

system itself and shared global challenges. We support G7 Trade Ministers’ efforts in this 

regard, and look forward to further work in the G20. Looking ahead to the 12th WTO 

Ministerial Conference (MC12) in November, we will work with other WTO members to 

make progress on immediate issues, including reaching a meaningful conclusion to the 

multilateral negotiation on fisheries subsidies and advancing negotiations on e-commerce. 

We also welcome the work undertaken towards the conclusion of the negotiations under the 

Joint Statement Initiative on Services Domestic Regulation by its participants. We support 

G7 Trade Ministers’ commitments to review our trade policy to ensure it supports women’s 

economic empowerment, and recognise the importance of developing a strong evidence base 

of gender-disaggregated data and analysis. We invite Trade Ministers to support the wider 

WTO membership to deliver an ambitious outcome at MC12 to bolster women’s participation 

in trade and economic empowerment. We endorse the conclusions of G7 Trade Ministers on 

promoting the transition to sustainable supply chains, and acknowledge the risk of carbon 

leakage, and will work collaboratively to address this risk and to align our trading practices 

with our commitments under the Paris agreement. We also welcome G7 Trade Ministers’ call 

to work in the WTO to formulate pragmatic, effective and holistic solutions to support trade 

in health, as well as their support for open, diversified, secure, and resilient supply chains in 

the manufacture of COVID-19 critical goods and vaccines and their components. 

 

29. We are concerned by the use of all forms of forced labour in global supply chains, 

including state-sponsored forced labour of vulnerable groups and minorities, including in the 

agricultural, solar, and garment sectors. We agree on the importance of upholding human 

rights and of international labour standards, including those deriving from International 

Labour Organisation membership, throughout global supply chains and tackling instances of 

forced labour. We commit to continue to work together including through our own available 
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domestic means and multilateral institutions to protect individuals from forced labour and to 

ensure that global supply chains are free from the use of forced labour. We therefore task G7 

Trade Ministers to identify areas for strengthened cooperation and collective efforts towards 

eradicating the use of all forms of forced labour in global supply chains, ahead of the G7 

Trade Ministers’ meeting in October 2021. 

 

30. We will provide the sustained effort and momentum necessary to ensure progress is made 

in the modernisation of the WTO to promote fair competition and help secure shared 

prosperity for all. We will work together at the WTO and with the wider WTO membership 

ahead of MC12 to advance the following points: 

• modernisation of the global trade rulebook so that it both better reflects, with new rules, the 

transformations underway in the global economy, such as digitalisation and the green 

transition; and strengthens rules to protect against unfair practices, such as forced technology 

transfer, intellectual property theft, lowering of labour and environmental standards to gain 

competitive advantage, market-distorting actions of state owned enterprises, and harmful 

industrial subsidies, including those that lead to excess capacity; 

• stronger adherence to the existing and modernised rulebook, including through greater respect 

for and compliance with transparency obligations, and a strengthened WTO monitoring and 

deliberating function; 

• a fairer approach to countries’ different responsibilities under the rulebook, including through 

addressing the arrangements for special and differential treatment so they reflect developments 

in the global economy but continue to account for the special needs of the least developed and 

low-income developing countries; 

• proper functioning of the WTO’s negotiating function and dispute settlement system, requiring 

addressing long-standing issues; and, 

• support for the interests of the least developed and low-income developing countries, including 

in the full implementation of WTO rules to integrate into the world trading system, so that any 

modernisation of the global trading system supports the social and economic growth and 

development of these countries. 
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FUTURE FRONTIERS 

 

31. Future frontiers of the global economy and society – from cyber space to outer space – 

will determine the future prosperity and wellbeing of people all over the world in the decades 

ahead. As we are witnessing an increasing divergence of models, this transformation raises 

important questions about the interaction between economic opportunity, security, ethics, and 

human rights, and the balance between the role of the state, businesses and individuals. 

 

32. We will work together as part of an ongoing agenda towards a trusted, values-driven 

digital ecosystem for the common good that enhances prosperity in a way that is sustainable, 

inclusive, transparent and human-centric. In doing so we will make it a sustained strategic 

priority to update our regulatory frameworks and work together with other relevant 

stakeholders, including young people, to ensure digital ecosystems evolve in a way that 

reflects our shared values. We commit to preserve an open, interoperable, reliable and secure 

internet, one that is unfragmented, supports freedom, innovation and trust which empowers 

people. If used properly, technologies can help us strengthen health capacities, tackle 

environmental threats, widen access to education and open new economic opportunities. We 

will leverage these technologies to advance tech for the common good and promote digital 

literacy worldwide. We will strengthen coordination on and support for the implementation 

and development of global norms and standards to ensure that the use and evolution of new 

technologies reflects our shared democratic values and commitment to open and competitive 

markets, strong safeguards including for human rights and fundamental freedoms. We also 

affirm our opposition to measures which may undermine these democratic values, such as 

government-imposed internet shutdowns and network restrictions. We support the 

development of harmonised principles of data collection which encourage public and private 

organisations to act to address bias in their own systems, noting new forms of decision-

making have surfaced examples where algorithms have entrenched or amplified historic 

biases, or even created new forms of bias or unfairness. 

 

33. We call on the private sector to join us in our efforts and reaffirm our support for 

industry-led inclusive multi-stakeholder approaches to standard setting, in line with our 

values and principles which underpin these standards. As such, we welcome the Presidency’s 

initiative of a ‘Future Tech Forum’ in September 2021 with the support of the OECD. The 
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Forum will convene like-minded democratic partners to discuss the role of technology in 

supporting open societies and tackling global challenges. The Forum will support efforts to 

mitigate the risk of regulatory fragmentation and to facilitate coherency of our emerging 

technology ecosystems, and it will invite proposals for Leaders to consider in appropriate 

global fora. We support the aim to facilitate dialogue between governments, industry, 

academia, civil society and other key stakeholders. As such we will continue to take bold 

action to build more transparency in our technologies, building on the Open Government 

Partnership. Building on the work of the Global Partnership for Artificial Intelligence (GPAI) 

advanced by the Canadian and French G7 Presidencies in 2018 and 2019, we will aim to rally 

all partners around our open and human centric approach to artificial intelligence looking 

forward to the GPAI Summit in Paris in November 2021. To support effective standard-

setting that reflects our core values and principles, we will strengthen our coordination, 

including by consulting with industry, with regards to engagement with and appointments to 

Standard Developing Organisations, where appropriate. We commit to better sharing of 

information and best practice, including between our national standards bodies, enhanced 

capacity building and support for multi-stakeholder participation in standard-setting. To this 

end, we endorse the Framework for G7 Collaboration on Digital Technical Standards. 

 

34. We will support cooperation on specific areas in relation to the evolution of future 

frontiers. Based on the work of our Digital and Technology Ministers, we agree the focus of 

our cooperation for this year will be a structured dialogue around specific areas: 

• Championing data free flow with trust, to better leverage the potential of valuable data-driven 

technologies while continuing to address challenges related to data protection. To that end we 

endorse our Digital Ministers’ Roadmap for Cooperation on Data Free Flow with Trust. 

• Enabling businesses to use electronic transferable records in order to generate efficiencies and 

economic savings to support the global economic recovery. In support of this aim we endorse 

the Framework for G7 Collaboration on Electronic Transferable Records. 

• Taking further steps to improve internet safety and counter hate speech, while protecting 

human rights and fundamental freedoms, including free expression. We will protect our 

citizens online and offline, including children and vulnerable at-risk groups, and especially 

women and girls. We therefore endorse our Digital Ministers’ Internet Safety Principles which 
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aim to set out common approaches to improving online safety. We invite Interior Ministers to 

work on a G7 agreement on sharing of information and best practice on tackling existing and 

emerging online forms of gender-based violence, including forms of online abuse. We affirm 

our support of the Christchurch Call, emphasising the need for respecting freedoms of speech 

and peoples’ reasonable expectation of privacy and further invite G7 Interior Ministers to 

continue work on preventing and countering Violent Extremist and Terrorist Use of the 

Internet begun in Ischia in 2017 and continued in Toronto in 2018 and Paris in 2019. We 

commit to work together to further a common understanding of how existing international law 

applies to cyberspace and welcome the work of our Foreign Ministers to promote this approach 

at the UN and other international fora. We also commit to work together to urgently address 

the escalating shared threat from criminal ransomware networks. We call on all states to 

urgently identify and disrupt ransomware criminal networks operating from within their 

borders, and hold those networks accountable for their actions. 

• Securing supply chains. Recognising the foundational role that telecommunications 

infrastructure, including 5G and future communication technologies, plays and will play in 

underpinning our wider digital and ICT infrastructure we will promote secure, resilient, 

competitive, transparent and sustainable and diverse digital, telecoms, and ICT infrastructure 

supply chains. 

• Deepening cooperation on Digital Competition in order to drive innovation across the global 

economy, enhancing consumer choice. We recognise that there is increasing international 

consensus that participants with significant market power can exploit their power to hold back 

digital markets and the wider economy. Therefore, building on the 2019 French G7 

Presidency’s common understanding on ‘Competition and the Digital Economy’, we will work 

together through existing international and multilateral fora to find a coherent way to 

encourage competition and support innovation in digital markets. 

35. Beyond these priorities, we will review whether other areas of collaboration with respect 

to future frontiers are appropriate. We are committed to the safe and sustainable use of space 

to support humanity’s ambition now and in the future. We recognise the importance of 

developing common standards, best practices and guidelines related to sustainable space 

operations alongside the need for a collaborative approach for space traffic management and 

coordination. We call on all nations to work together, through groups like the United Nations 

Committee on the Peaceful Uses of Outer Space, the International Organization for 
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Standardization and the Inter-Agency Space Debris Coordination Committee, to preserve the 

space environment for future generations. 

 

36. Underpinning all of these future frontiers, and wider challenges of the coming century, is 

the importance of scientific discovery and its deployment. We will therefore work together to 

promote stronger collaboration on research and development, and promote principles of 

research security and integrity and open science building off the historical levels of 

collaboration seen in the past year to internationally beneficial results. Central to this should 

be building a diverse and resilient science and research community, inclusive for all 

groups  including women. Domestically we will seek to redress the imbalance in women’s 

and girls’ under-representation in science, technology, engineering and mathematics (STEM) 

which acts as a barrier to access to these growing industries. We will explore how existing 

and potential new mechanisms and initiatives can support risk reduction, prevention and 

response to future systemic crises, natural disasters and pace of technological change. As 

such we endorse the G7 Compact on Research Collaboration and its commitment to: support 

policies, legal frameworks and programmes to promote research collaboration; promote 

sharing of research data; explore enhancements to research assessment and rewards for 

collaboration and knowledge sharing; and develop a common set of principles which will 

help protect research and innovation ecosystem across the G7 to open and reciprocal research 

collaboration. 

 

CLIMATE AND ENVIRONMENT 

 

37. The unprecedented and interdependent crises of climate change and biodiversity loss pose 

an existential threat to people, prosperity, security, and nature. Through global action and 

concerted leadership, 2021 should be a turning point for our planet as we commit to a green 

transition that cuts emissions, increases adaptation action worldwide, halts and reverses 

biodiversity loss, and, through policy and technological transformation, creates new high 

quality jobs and increases prosperity and wellbeing. Ahead of the 15th Conference of the 

Parties of the Convention on Biological Diversity (CBD COP15), the 26th UN Climate 

Change Conference of the Parties (UNFCCC COP26) and the fifteenth session of the 

Conference of the Parties to the UN Convention to Combat Desertification (CCD COP15), 

we commit to accelerating efforts to cut greenhouse gas emissions and keep the 1.5°C global 
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warming threshold within reach, strengthening adaptation and resilience to protect people 

from the impacts of climate change, halting and reversing biodiversity loss, mobilising 

finance and leveraging innovation to reach these goals. We welcome and encourage business, 

civil society and regional commitments to global climate and biodiversity ambition through 

science based targets, including the Race to Resilience and Race to Zero campaigns. Together 

we welcome the active role and participation of vulnerable communities, underrepresented 

groups and will work towards achieving equality, including gender equality, in the climate 

and environment sector. We will continue our efforts to progress the Equal by 30 Campaign 

for gender equality in the energy sector. 

 

38. As G7 members, we all reaffirm our commitment to the Paris Agreement and to 

strengthening and accelerating its implementation through robust national policies and 

measures and scaled up international cooperation. To this end we collectively commit to 

ambitious and accelerated efforts to achieve net zero greenhouse gas emissions as soon as 

possible and by 2050 at the latest, recognising the importance of significant action this 

decade. In line with this goal, we have each committed to increased 2030 targets and, where 

not done already, commit to submit aligned Nationally Determined Contributions (NDCs) as 

soon as possible ahead of COP26, which will cut our collective emissions by around half 

compared to 2010 or over half compared to 2005. We also commit to submit 2050 Long 

Term Strategies (LTSs) by COP26 and to regularly update these as needed in line with the 

Paris agreement to reflect the latest science, technological advances and market 

developments. Recognising the importance of adaptation in our own national planning, we 

also commit to submitting adaptation communications as soon as possible, and if feasible by 

COP26. In fulfilling these commitments we will continue to increase our efforts to keep a 

limit of 1.5°C temperature rise within reach and chart a G7 pathway towards Net Zero 

economies. We call on all countries, in particular major emitting economies, to join us in 

these goals as part of a global effort, stepping up their commitments to reflect the highest 

possible ambition and transparency on implementation under the Paris Agreement. We also 

note the value of supporting international initiatives such as the OECD’s International 

Programme for Action on Climate Mechanism (IPAC). 

 

39. To be credible, ambitions need to be supported by tangible actions in all sectors of our 

economies and societies. We will lead a technology-driven transition to Net Zero, supported 
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by relevant policies, noting the clear roadmap provided by the International Energy Agency 

and prioritising the most urgent and polluting sectors and activities: 

• In our energy sectors, we will increase energy efficiency, accelerate renewable and other zero 

emissions energy deployment, reduce wasteful consumption, leverage innovation all whilst 

maintaining energy security. Domestically, we commit to achieve an overwhelmingly 

decarbonised power system in the 2030s and to actions to accelerate this. Internationally, we 

commit to aligning official international financing with the global achievement of net zero 

GHG emissions no later than 2050 and for deep emissions reductions in the 2020s. We will 

phase out new direct government support for international carbon-intensive fossil fuel energy 

as soon as possible, with limited exceptions consistent with an ambitious climate neutrality 

pathway, the Paris Agreement, 1.5°C goal and best available science. To be credible, ambitions 

need to be supported by tangible actions in all sectors of our economies and societies. We will 

lead a technology-driven transition to Net Zero, noting the clear roadmap provided by the 

International Energy Agency and prioritising the most urgent and polluting sectors and 

activities. 

• Recognising that coal power generation is the single biggest cause of greenhouse gas 

emissions, and consistent with this overall approach and our strengthened NDCs, domestically 

we have committed to rapidly scale-up technologies and policies that further accelerate the 

transition away from unabated coal capacity, consistent with our 2030 NDCs and net zero 

commitments. This transition must go hand in hand with policies and support for a just 

transition for affected workers, and sectors so that no person, group or geographic region is left 

behind. To accelerate the international transition away from coal, recognising that continued 

global investment in unabated coal power generation is incompatible with keeping 1.5°C 

within reach we stress that international investments in unabated coal must stop now and we 

commit now to an end to new direct government support for unabated international thermal 

coal power generation by the end of 2021, including through Official Development Assistance, 

export finance, investment, and financial and trade promotion support. This transition must 

also be complemented by support to deliver this, including coordinating  through the Energy 

Transition Council. We welcome the work by the Climate Investment Funds (CIFs) and donors 

plan to commit up to $2 billion in the coming year to its Accelerating the Coal Transition and 

Integrating Renewable Energy programs. These concessional resources are expected to 
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mobilize up to $10 billion in co-financing, including from the private sector, to support 

renewable energy deployment in developing and emerging economies. We call on other major 

economies to adopt such commitments and join us in phasing out the most polluting energy 

sources, and scaling up investment in the technology and infrastructure to facilitate the clean, 

green transition. More broadly, we reaffirm our existing commitment to eliminating inefficient 

fossil fuel subsidies by 2025, and call on all countries to join us, recognising the substantial 

financial resource this could unlock globally to support the transition and the need to commit 

to a clear timeline. 

• In our transport sectors, we commit to sustainable, decarbonised mobility and to scaling up 

zero emission vehicle technologies, including buses, trains, shipping and aviation. We 

recognise that this will require dramatically increasing the pace of the global decarbonisation 

of the road transport sector throughout the 2020s, and beyond. This includes support for 

accelerating the roll out of necessary infrastructure, such as charging and fueling infrastructure 

and enhancing the offer of more sustainable transport modes, including public transport, shared 

mobility, cycling and walking. We commit to accelerate the transition away from new sales of 

diesel and petrol cars to promote the uptake of zero emission vehicles. 

• In our industrial and innovation sectors we will take action to decarbonise areas such as iron 

and steel, cement, chemicals, and petrochemicals, in order to reach net zero emissions across 

the whole economy. To this end, we will harness our collective strengths in science, 

technological innovation, policy design, financing, and regulation including through our launch 

of the G7 Industrial Decarbonisation Agenda to complement, support and amplify ambition of 

existing initiatives. This includes further action on public procurement, standards and industrial 

efforts to define and stimulate demand for green products and enhance energy and resource 

efficiency in industry. We will focus on accelerating progress on electrification and batteries, 

hydrogen, carbon capture, usage and storage, zero emission aviation and shipping, and for 

those countries that opt to use it, nuclear power. We therefore fully support launching Mission 

Innovation phase two and the Clean Energy Ministerial third phase. 

• In our homes and buildings, and also industry, we recognise the need for an urgent step change 

in the deployment of renewable heating and cooling and reduction in energy demand. This 

complements required shifts in building design, sustainable materials and retrofits. We 

therefore welcome the Super-Efficient Equipment and Appliance Deployment (SEAD) 
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initiative’s goal of doubling the efficiency of lighting, cooling, refrigeration and motor systems 

sold globally by 2030. 

• In our agricultural, forestry and other land use sectors, we commit to ensuring our policies 

encourage sustainable production, the protection, conservation, and regeneration of 

ecosystems, and the sequestration of carbon. We welcome the opportunity to discuss these 

issues at the COP26 Transition to Sustainable Agriculture Policy Dialogue and UN Food 

Systems Summit in September. 

40. Achieving our collective ambitions of a global green and resilient recovery offers the 

greatest economic opportunity of our time to boost income, innovation, jobs, productivity and 

growth while also accelerating action to tackle the existential threat of climate change and 

environmental degradation. To close the gap between the funds needed and actual finance 

flows requires mobilising and aligning finance and investment at scale towards the 

technologies, infrastructure, ecosystems, businesses, jobs and economies that will underpin a 

net-zero emissions resilient future that leaves no one behind. This includes the deployment 

and alignment of all sources of finance: public and private, national and multilateral. We 

recognise the particular challenges of financing the transition to net zero economies poses for 

developing countries and stand by our bilateral and multilateral commitments to support these 

partners, in the context of meaningful and transparent decarbonisation efforts. We reaffirm 

the collective developed country goal to jointly mobilise $100 billion per year from public 

and private sources, through to 2025 in the context of meaningful mitigation actions and 

transparency on implementation. Towards this end, we commit to each increase and improve 

our overall international public climate finance contributions for this period and call on other 

developed countries to join and enhance their contributions to this effort. We welcome the 

commitments already made by some of the G7 to increase climate finance and look forward 

to new commitments from others well ahead of COP26 in Glasgow. This increase in quantity 

and predictability is complemented by improved effectiveness and accessibility, and includes 

more finance contributing to adaptation and resilience, disaster risk and insurance, as well as 

support for nature and nature-based solutions. We are committed to further enhance synergies 

between finance for climate and biodiversity and to promote funding that has co-benefits for 

climate and nature and are working intensively towards increasing the quantity of finance to 

nature and nature-based solutions. We welcome efforts of the MDBs to scale up their climate 

and nature finance, urge them to mobilise increased finance including from the private sector, 
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and call on them, Development Finance Institutions (DFIs), multilateral funds, public banks 

and relevant agencies to publish before COP26 a high-level plan and date by which all their 

operations will be fully aligned with and support the objectives of the Paris Agreement and 

the multilateral environmental agreements we support. 

 

41. We also support the transformation underway to mobilise further private capital towards 

these objectives in particular to support developing countries and emerging markets in 

making the most of the opportunities in the transition; whilst mitigating and adapting to 

climate change. We call upon the MDBs and our DFIs to prioritise capital mobilization 

strategies, initiatives and incentives within their operations. The G7 commits to leverage 

different types of blended finance vehicles including through our greater strategic approach to 

development finance, greater collaboration between our DFIs and billions worth of planned 

commitments towards CIF and Green Climate Fund, all of which will mobilise billions more 

in private finance. We also encourage further development of disaster risk finance markets. 

Towards this, G7 members have committed hundreds of millions worth of new financing for 

early action, disaster risk and insurance in line with the InsuResilience Global Partnership 

and Risk-Informed Early Action Partnership (REAP). We commit to establishing the 

necessary market infrastructure for private finance to support and incentivise the net zero 

transition. Developing the global green finance market will help mobilise private sector 

finance, and reinforce government policy to meet our net zero commitments. We support the 

recently launched Glasgow Finance Alliance for Net Zero, and call on swift, robust delivery 

of their commitments to reduce real economy emissions. We emphasise the need to green the 

global financial system so that financial decisions take climate considerations into account. 

We support moving towards mandatory climate-related financial disclosures that provide 

consistent and decision-useful information for market participants and that are based on the 

Task Force on Climate-related Financial Disclosures (TCFD) framework, in line with 

domestic regulatory frameworks. We also look forward to the establishment of the Taskforce 

on Nature-related Financial Disclosures and its recommendations. These initiatives will help 

mobilise the trillions of dollars of private sector finance needed, and reinforce government 

policy to meet our net zero commitments. We recognise the potential of high integrity carbon 

markets and carbon pricing to foster cost-efficient reductions in emission levels, drive 

innovation and enable a transformation to net zero, through the optimal use of a range of 

policy levers to price carbon. We underline their importance towards the establishment of a 
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fair and efficient carbon pricing trajectory to accelerate the decarbonisation of our economies, 

to achieve a net zero global emissions pathway. In all this, we will develop gender-responsive 

approaches to climate and nature financing, investment and policies, so that women and girls 

can participate fully in the future green economy. 

 

42. Biodiversity loss is an intrinsically linked, mutually reinforcing, and equally important 

existential threat to our planet and our people alongside climate change. In this context, we 

acknowledge as the G7 our contribution to the decline of biodiversity and pledge to play our 

part in its restoration and conservation. We support an ambitious post-2020 global 

biodiversity framework to be adopted by parties at CBD COP15 which sets ambitious goals, 

strengthens implementation, and enhances regular reporting and review. We acknowledge our 

responsibility to support the world in reversing the trajectory of the loss of biodiversity and 

the natural environments that support it, alongside ensuring that the impact on nature is fully 

taken into account in our policy decision making. 

 

43. In support of strong outcomes for nature at the Convention on Biological Diversity COP-

15 in Kunming and COP26 this year, and noting the Leaders’ Pledge for Nature launched at 

the 75th session of the UN General Assembly 2020, we adopt the G7 2030 Nature Compact 

in support of the global mission to halt and reverse biodiversity loss by 2030. The Nature 

Compact commits us to take action across four key pillars: 

• First, we commit to champion ambitious and effective global biodiversity targets, including 

conserving  or protecting at least 30 per cent of global land and at least 30 per cent of the 

global ocean by 2030. We will contribute by conserving or protecting  at least 30 per cent of 

our own land, including terrestrial and inland waters, and coastal and marine areas by 2030 

according to national circumstances and approaches. These actions will help stem the 

extinction crisis, safeguard water and food supplies, absorb carbon pollution, and reduce the 

risks of future pandemics. We also fully support the commitment of the Commission for the 

Conservation of Antarctic Marine Living Resources (CCAMLR) to develop a representative 

system of Marine Protected Areas (MPAs) in the Convention area in the Southern Ocean based 

on the best available scientific evidence. 
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• Second, we will support the transition to sustainable management and use of natural resources, 

and use appropriate levers to address unsustainable and illegal activities negatively impacting 

nature, and therefore livelihoods. This includes stepping up action to tackle increasing levels of 

plastic pollution in the ocean, including working through the UN Environment Assembly 

(UNEA) on options including strengthening existing instruments and a potential new 

agreement or other instrument to address marine plastic litter, including at UNEA-5.2. 

• Third, we will work intensively towards increasing investment in the protection, conservation 

and restoration of nature, including committing to increase finance for nature based solutions 

through to 2025, maximising synergies of climate and biodiversity finance, and ensuring 

prominence of nature in both policy and economic decision-making. 

• Finally, we will prioritise strengthened accountability and implementation mechanisms of 

Multilateral Environmental Agreements to which we are parties. We will implement the 

Compact and review our progress against it regularly through existing G7 mechanisms, 

including at the G7 Leaders’ Summit in five years when we will review options to  ratchet up 

our action and ambition, as needed, to ensure delivery of our 2030 vision. Those G7 members 

party to the CBD will also champion successful implementation of the post-2020 global 

biodiversity framework to be agreed at COP15. 

GENDER EQUALITY 

 

44. Gender equality is at the heart of an open, inclusive, and just society. Persistent gaps in 

gender equality affect access to basic services as well as decent work, equal pay, social 

protection, education, technology and many other areas. Unequal division of unpaid care 

responsibilities in the home and low pay for paid care work also limits women’s 

empowerment, social and economic participation and leadership. Gender equality intersects 

with other characteristics and our actions need to take account of these intersections in a 

meaningful way, including tackling racism in all forms and violence and discrimination 

against LGBQTI+ populations. We recognise the devastating and disproportionate impact of 

COVID-19 on women and girls, which risks reversing hard-won gains especially with 

regards to gender-based violence, sexual and reproductive health and rights, education and 

jobs. 

 

45. The advancement of gender equity and equality are a central pillar of our plans and 
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policies to build back better, informed by three key priorities: educating girls, empowering 

women and ending violence against women and girls. Achieving gender equality needs to be 

underpinned by the full, equal and meaningful participation of women in all aspects 

of  decision-making. We are committed to close alignment with the Generation Equality 

Forum (GEF) and commend the organisation of the first G20 Ministerial Conference on 

women’s empowerment. We thank the Gender Equality Advisory Council (GEAC) for its 

work and recommendations, and look forward to receiving the GEAC’s full report in the 

Autumn. We agree to a consistent and sustained focus on gender equality to project our 

global leadership on this issue, and intend to convene the GEAC as a standing feature of all 

G7 Presidencies. We know that we cannot make true progress towards gender equality 

without robust data and a way to track it over time. We invite the GEAC to work with 

existing accountability mechanisms such as the Accountability Working Group and the 

Taormina Roadmap to monitor G7 commitments to achieve gender equality on an annual 

basis. 

 

46. We reaffirm our full commitment to promote and protect the sexual and reproductive 

health and rights (SRHR) of all individuals, and recognise the essential and transformative 

role they play in gender equality and women’s and girls’ empowerment, and in supporting 

diversity, including of sexual orientations and gender identities. We commit to working 

together to prevent and address the negative impacts on access to SRHR from the COVID-19 

pandemic, with specific attention to the most at risk, marginalised and inadequately served 

groups. In recognition of increased violence against women and girls during the COVID-19 

crisis, we commit to preventing, responding to and eliminating all forms of sexual and 

gender-based violence (GBV). We will achieve this through women’s empowerment and by 

scaling-up implementation of evidence-based, accessible survivor and victim-centred 

policies, prevention and support programmes, including through our pandemic response and 

recovery at home, in partner countries and in conflict zones. We acknowledge our collective 

responsibility to beneficiaries and partners, their communities, and survivors to do more to 

address sexual exploitation and abuse in international aid. We condemn GBV against women 

and girls and denounce the use of sexual violence in conflict situations and underscore that 

such acts may constitute crimes against humanity or war crimes. We note the varied legal and 

institutional frameworks which currently address conflict and invite Foreign and 

Development Ministers to consider how best to strengthen international architecture around 
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conflict-related sexual violence. 

 

47. COVID-19 has exacerbated underlying inequalities, leading to one of the worst education 

crises in history for children around the world, but especially for the most marginalised and at 

risk girls. Around 11 million girls from pre-primary to secondary school are at risk of not 

returning to school. We commit to two new global SDG4 milestone girls’ education targets: 

40 million more girls in education by 2026 in low and lower-middle income countries; and 20 

million more girls reading by age 10 or the end of primary school by 2026, in low and lower-

middle income countries. We endorse the G7 Foreign and Development Ministers’ Girls 

Education Declaration. These targets should be underpinned by sustainable financing and so 

today G7 members commit to a combined total pledge of at least $2¾ billion funding over 

the next 5 years for the Global Partnership for Education (GPE) ahead of its replenishment in 

July. We call on others to join with the G7 and make ambitious pledges to a fully funded 

GPE. 

 

GLOBAL RESPONSIBILITY AND INTERNATIONAL ACTION 

 

48. We will work together to promote our shared values as open societies in the international 

system, as reflected in the Statement on Open Societies signed with the Leaders of countries 

from the Indo-Pacific region and Africa, who have joined us at Carbis Bay, namely, 

Australia, India, South Africa and the Republic of Korea. Further to this, we commit to: 

increase cooperation on supporting democracy, including through strengthening the G7 Rapid 

Response Mechanism to counter foreign threats to democracy including disinformation; 

strengthen media freedom and ensure the protection of journalists; support freedom of 

religion or belief; condemn racism in all its forms; address human rights abuses, including the 

failure to protect civilians in conflict; oppose the practice of arbitrary detention, including by 

amplifying the Declaration Against Arbitrary Detention in State-to-State Relations and 

welcoming its Partnership Action Plan; and recognise the need for action on corruption, 

including by sharing information on illicit financial activities, tackling the misuse of shell 

companies, and curtailing the ability of illicit actors to hide wealth, including in real estate. 

We support the growth of peaceful, just and inclusive societies by ensuring safe and vibrant 

civic spaces. For our own part, our discussions have benefited from input from the 

perspectives and expertise of external engagement groups representing all sectors of society, 
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including the Business 7, Civil Society 7, Labour 7, Science 7, Women 7 and Youth 7. We 

thank them for their consideration and recommendations across the breadth of our policy 

priorities. 

 

49. We recognise the particular responsibility of the largest countries and economies in 

upholding the rules-based international system and international law. We commit to play our 

role in this, working with all partners and as members of the G20, UN and wider international 

community, and encourage others to do the same. We will do this based on our shared agenda 

and democratic values. With regard to China, and competition in the global economy, we will 

continue to consult on collective approaches to challenging non-market policies and practices 

which undermine the fair and transparent operation of the global economy. In the context of 

our respective responsibilities in the multilateral system, we will cooperate where it is in our 

mutual interest on shared global challenges, in particular addressing climate change and 

biodiversity loss in the context of COP26 and other multilateral discussions. At the same time 

and in so doing, we will promote our values, including by calling on China to respect human 

rights and fundamental freedoms, especially in relation to Xinjiang and those rights, freedoms 

and high degree of autonomy for Hong Kong enshrined in the Sino-British Joint Declaration 

and the Basic Law. 

 

50. We endorse the statement made by our Foreign and Development Ministers in May. 

Building on this, in particular to reflect recent developments, we have reviewed the following 

live issues. 

 

51. We reiterate our interest in stable and predictable relations with Russia, and will continue 

to engage where there are areas of mutual interest. We reaffirm our call on Russia to stop its 

destabilising behaviour and malign activities, including its interference in other countries’ 

democratic systems, and to fulfil its international human rights obligations and commitments. 

In particular, we call on Russia to urgently investigate and credibly explain the use of a 

chemical weapon on its soil, to end its systematic crackdown on independent civil society and 

media, and to identify, disrupt, and hold to account those within its borders who conduct 

ransomware attacks, abuse virtual currency to launder ransoms, and other cybercrimes. 

 

52. We reiterate our support for the independence, sovereignty and territorial integrity of 
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Ukraine within its internationally recognised borders. We call on Russia to alleviate tensions 

and act in accordance with its international obligations, and to withdraw the Russian military 

troops and materiel at the eastern border of Ukraine and on the Crimean peninsula. We 

remain firmly of the view that Russia is a party to the conflict in Eastern Ukraine, not a 

mediator. We affirm our support for the Normandy Process to secure the implementation of 

the Minsk agreements, and call on Russia and the armed formations it backs to engage 

constructively and recommit to the ceasefire. We reaffirm our efforts to strengthen Ukraine’s 

democracy and institutions, encouraging further progress on reform. 

 

53. We are deeply concerned by the Belarusian authorities’ continuing attacks on human 

rights, fundamental freedoms and international law, as exemplified by the forced landing of 

flight FR4978 and the arrest of an independent journalist and his partner. We will work 

together to hold those responsible to account, including through imposing sanctions, and to 

continue to support civil society, independent media and human rights in Belarus. We call on 

the regime to: change course and implement all the recommendations of the independent 

expert mission under the Organization for Security and Co-operation in Europe’s (OSCE) 

Moscow Mechanism; enter into meaningful dialogue with all sectors of society; and hold new 

free and fair elections. 

 

54. We are deeply concerned by the ongoing conflict in Ethiopia’s Tigray region and reports 

of an unfolding major humanitarian tragedy, including potentially hundreds of thousands in 

famine conditions. We condemn ongoing atrocities, including widespread sexual violence, 

and we welcome the ongoing Office of the United Nations High Commissioner for Human 

Rights (OHCHR) investigations and call for full accountability for reported human rights 

violations in Tigray and for the perpetrators to be brought to justice. We call for an 

immediate cessation of hostilities, unimpeded humanitarian access to all areas and the 

immediate withdrawal of Eritrean forces. We urge all parties to pursue a credible political 

process, which is the only solution to the crisis. We further call upon Ethiopia’s leaders to 

advance a broader inclusive political process to foster national reconciliation and consensus 

toward a future based on respect for the human and political rights of all Ethiopians. 

 

55. While acknowledging the increased international mobilisation and the progress in the 

fight against terrorism in the Sahel, we express our concern about the continuing attacks 
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targeting civilian populations, and the deepening humanitarian crisis. We urge all actors to 

respect human rights and international humanitarian law. We will deliver on our 

commitments to renew efforts to address drivers of instability, with a focus on political and 

civilian dimensions of the “civil surge” agreed upon by the governments of the G5 Sahel and 

their partners, gathered in the Sahel coalition, at the N’Djamena summit in February 2021. 

We support the efforts of the African Union and Economic Economic Community of West 

African States (ECOWAS) in response to recent events in Chad and Mali. We reiterate the 

necessity to create the conditions for timely civilian-led transitions to democratic, 

constitutional rule in both countries. 

 

56. We confirm our full support for the interim executive authority as it pursues Libyan-led 

and Libyan-owned stabilisation, facilitated by the UN in the framework of the Berlin Process. 

We reaffirm the importance of free, fair and inclusive elections to be held on 24 December. 

We reiterate the urgent need to  implement in full the 23 October ceasefire agreement, 

including through the withdrawal of all foreign fighters and mercenaries from Libya.  All 

states must comply with UN Security Council Resolutions 2570 and 2571. 

 

57. We call on all Afghan parties to reduce violence and agree on steps that enable the 

successful implementation of a permanent and comprehensive ceasefire and to engage fully 

with the peace process. In Afghanistan, a sustainable, inclusive political settlement is the only 

way to achieve a just and durable peace that benefits all Afghans. We are determined to 

maintain our support for the Afghan government to address the country’s urgent security and 

humanitarian needs, and to help the people of Afghanistan, including women, young people 

and minority groups, as they seek to preserve hard-won rights and freedoms. 

 

58. We call for the complete denuclearisation of the Korean peninsula and the verifiable and 

irreversible abandonment of the Democratic People’s Republic of Korea’s (DPRK) unlawful 

weapons of mass destruction and ballistic missile programmes in accordance with all relevant 

UN Security Council resolutions. We call on all states to fully implement these resolutions 

and their associated sanctions. We welcome the readiness of the United States to continue its 

diplomatic efforts in coordination with all relevant partners and call on the DPRK to engage 

and resume dialogue. We once again call on DPRK to respect human rights for all and to 

resolve the issue of abductions immediately. 
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59. We condemn in the strongest terms the military coup in Myanmar, and the violence 

committed by Myanmar’s security forces, and we call for the immediate release of those 

detained arbitrarily. We pledge our support to those advocating peacefully for a stable and 

inclusive democracy. Recalling ASEAN’s central role, we welcome its Five Point Consensus 

and urge swift implementation. We reiterate our commitment to ensuring that neither 

development assistance nor the sale of arms will benefit the military, and urge businesses to 

exercise due diligence in their trade and investment in the same vein. We reaffirm G7 unity 

on pursuing additional measures should they prove necessary. We are also deeply concerned 

by the humanitarian situation, call for unfettered humanitarian access to vulnerable and 

displaced populations, support the Humanitarian Response Plan, and encourage others to 

contribute. 

 

60. We reiterate the importance of maintaining a free and open Indo Pacific, which is 

inclusive and based on the rule of law. We underscore the importance of peace and stability 

across the Taiwan Strait, and encourage the peaceful resolution of cross-Strait issues. We 

remain seriously concerned about the situation in the East and South China Seas and strongly 

oppose any unilateral attempts to change the status quo and increase tensions. 

 

61. We are committed to ensuring that Iran will never develop a nuclear weapon. We 

welcome the substantive discussions between Joint Comprehensive Plan of Action (JCPoA) 

participants, and separately with the United States, to accomplish a return of the United States 

and Iran to their JCPoA commitments. We support the goal of restoring the nonproliferation 

benefits of the JCPoA and of ensuring the exclusively peaceful nature of Iran’s nuclear 

programme. We urge Iran to stop and reverse all measures that reduce transparency and to 

ensure full and timely cooperation with the International Atomic Energy Agency. A restored 

and fully-implemented JCPoA could also pave the way to further address regional and 

security concerns. We condemn Iran’s support to proxy forces and non-state armed actors, 

including through financing, training and the proliferation of missile technology and 

weapons. We call on Iran to stop all ballistic missile activities and proliferation inconsistent 

with UNSCR 2231 and other relevant resolutions, refrain from destabilising actions and play 

a constructive role in fostering regional stability and peace. We support efforts to pursue 

transparency, accountability and justice for the victims of Ukraine International Airlines 
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Flight 752, shot down by Iran in January 2020. We reiterate our deep concern over the 

continued human rights violations and abuses in Iran. 

 

62. We commend the Iraqi Security Forces, including the Kurdish Peshmerga, and 

Government of Iraq in their success against ISIS and affirm continuing support for those 

efforts, including stabilisation in liberated areas. We also affirm our support for Iraq’s 

sovereignty, independence, and territorial integrity. We fully endorse UNSCR 2576 and its 

call for election monitors to help ensure free and fair elections in October, and encourage all 

Iraqis to participate in those elections. Finally, we welcome the efforts of the Government of 

Iraq to hold illegal armed groups accountable for attacks against Iraqi citizens and Coalition 

personnel who are in Iraq at its invitation solely to train and advise Iraqi forces in their fight 

against ISIS. 

 

63. We acknowledge the far-reaching impacts of COVID-19 on the poorest countries who 

already were grappling with the effects of conflict, climate change, socio-economic shocks 

and a chronic lack of resources and infrastructure. As we advance recovery plans to support 

our economies and build back better, in line with the 2030 Agenda for Sustainable 

Development, including through innovative measures and massive budgetary support, 

developing partner countries, especially in Africa, cannot be left behind. We are deeply 

concerned that the pandemic has set back progress towards the Sustainable Development 

Goals and continues to exacerbate global inequalities, and therefore recommit to enhance our 

efforts to achieve the SDGs by 2030, including by supporting the Addis Ababa Action 

Agenda (AAAA) and aligning financial flows with the SDGs. We take note of the policy 

options developed through the Financing for Development in the Era of COVID-19 and 

Beyond Initiative. 

 

64. The IMF estimates that, between now and 2025, low income countries will need around 

$200 billion to respond to the pandemic and $250 billion in investment spending for 

convergence with advanced economies. We reiterate our commitment to implement the G20 

and Paris Club Common Framework for Debt Treatments beyond the Debt Service 

Suspension Initiative. We support fair and open lending practices, and call on all creditors to 

adhere to these. We underline the importance of information sharing, and reiterate the need 

for comparability of treatment for private and other official bilateral creditors in debt 
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treatments. We urge the MDBs to explore all options to unlock additional financing for 

developing countries, including more efficient and effective use of their resources, further 

work on balance sheet optimisation and further analysis of their capital adequacy 

frameworks. 

 

65. We welcome the agreement by G7 Finance Ministers and Central Bank Governors to 

support a new $650 billion allocation of IMF Special Drawing Rights, urging implementation 

by the end of August 2021 accompanied by transparency and accountability measures. We 

encourage the IMF to work quickly with all relevant stakeholders to explore a menu of 

options for channelling SDRs to further support health needs, including vaccinations, and to 

help enable greener, more robust recoveries in the most affected countries, supporting the 

poorest and most vulnerable countries in tackling these urgent challenges. G7 countries are 

actively considering options that we can take as part of a global effort to magnify the impact 

of this general allocation for countries most in need, especially in Africa, including through 

voluntarily channelling SDRs and/or budget loans, in line with national circumstances and 

legal requirements. This includes scaling up financing to the IMF’s Poverty Reduction and 

Growth Trust and the IMF’s review of concessional financing and policies to strengthen its 

capacity to support low income countries. To support our aim to reach a total global ambition 

of $100 billion, we call for contributions from other countries able to do so, alongside the G7. 

We task G7 Finance Ministers and Central Bank Governors to urgently consider the detail of 

this, including by working with the G20 and other stakeholders. 

 

66. We note with grave concern that the world faces an unprecedented humanitarian crisis as 

the UN reports that over 34 million people are already facing emergency levels of food 

insecurity and are one step from catastrophe or famine. In this light, we endorse the G7 

Famine Prevention and Humanitarian Crises Compact committed to by G7 Foreign and 

Development Ministers. We reaffirm our commitment to provide $7 billion in humanitarian 

assistance, take diplomatic action to promote humanitarian access and the protection of 

civilians, including women and girls, and strengthen anticipatory and early action in 

partnership with the UN and World Bank Group. We call attention to the rise in poverty, 

hunger and malnutrition globally, noting the exacerbating role of the COVID-19 pandemic, 

climate change, economic shocks, biodiversity loss and increased conflict, and agree further 

action is needed to reverse these trends and strengthen global food systems. We reaffirm our 
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commitment to the Broad Food Security and Nutrition Development Approach made at 

Elmau in 2015, and note that responsible investments in food security, food systems, and 

nutrition are essential to support SDG2 and World Health Assembly nutrition targets. We 

further encourage strong commitments in these areas to be announced at the G20, the UN 

Food Systems Summit, COP26 and the Tokyo Nutrition for Growth Summit later this year. 

 

67. We recognise the significant infrastructure needs across low and middle income 

countries, which have been exacerbated by the COVID-19 pandemic. Reflecting our shared 

values and shared vision, we will aim for a step change in our approach to infrastructure 

financing, notably on quality infrastructure and investment, to strengthen partnerships with 

developing countries and help meet their infrastructure needs. Working together and with 

others, and by building on and going beyond our existing action, we will develop a 

partnership to build back better for the world with the aim of maximising impact on the 

ground to meet the needs of our partners, and to ensure our collective effort is greater than the 

sum of its parts. This partnership will orient development finance tools toward the range of 

challenges faced by developing countries, including in resilient infrastructure and 

technologies to address the impacts of climate change; health systems and security; 

developing digital solutions; and advancing gender equality and education. A particular 

priority will be an initiative for clean and green growth to drive a sustainable and green 

transition in line with the Paris Agreement and Agenda 2030.  Underpinning our approach 

will be the following key principles: 

• values-driven vision: we believe that infrastructure development, implementation and 

maintenance – carried out in a transparent and financially, environmentally, and socially 

sustainable manner – will lead to beneficial outcomes for recipient countries and communities. 

• intensive collaboration: we will each pursue the necessary actions through our own DFIs, and 

other relevant bodies, while strengthening collaboration to determine how we can increase the 

scale and scope of our collective offer to developing partner countries. 

• market-led: we believe current funding and financing approaches are not adequate to address 

the infrastructure financing gap and are committed to enhancing the development finance tools 

at our disposal, including by mobilising private sector capital and expertise, through a 

strengthened and more integrated approach across the public and private sector, to reduce risk, 
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strengthen local capacities, and support and catalyse a significant increase in responsible and 

market-based private capital in sectors with anticipated returns, and to strengthen local 

capacities, in a sustainable manner, in line with the Addis Ababa Action Agenda on Financing 

for Development. 

• strong standards: to ensure our approach and values are upheld, and to drive a race to the top, 

we will make high standards – across environmental, social, financial, labour, governance and 

transparency – a central plank of our approach, including by building on multilateral agreed 

standards on quality infrastructure such as the G20 Principles for Quality Infrastructure 

Investment. This will help to provide citizens of recipient communities with the long-run 

benefits they expect and deserve. We emphasise the importance of transparent, open, 

economically efficient, fair and competitive standards for lending and procurement, also in line 

with debt sustainability, and the adherence of international rules and standards for major 

creditor countries. 

• enhanced multilateral finance: we recognise that many MDBs and other International Financial 

Institutions (IFIs) have evolved to embody the highest standards for project planning, 

implementation, social and environmental safeguards, and analytical capability. We will work 

with the IFIs to enhance their catalytic impact and increase the mobilisation of capital needed 

for impactful and sustainable infrastructure investment, and ensure that the pace of project 

development and disbursement meets the needs of partner countries. 

• strategic partnerships: we will ground this initiative in strategic and substantial partnerships 

between countries, to support innovation and technological development, focused on the most 

pressing needs. 

We will work together to take forward an agenda based on these principles and work closely 

with others, including developing country partners, to ensure that it is developed in an open 

and collaborative way. We will establish a taskforce to develop practical proposals and report 

back to us in the Autumn. 

 

68. A central focus of our new strategic approach will be supporting sustainable growth in 

Africa. Building on the conclusions of the Summit on Financing African Economies that was 

held in Paris on 18 May 2021 and on the needs expressed by our African partners, we are 

resolved to deepen our current partnership to a new deal with the African continent, with 
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African states, institutions and expertise at its core. In line with these ambitions, our DFIs and 

multilateral partners intend to invest at least $80 billion into the private sector in Africa over 

the next five years to support sustainable economic recovery and growth in line with the 

AAAA. This builds on the 2X Challenge partnership between G7 DFIs launched in 2018 and 

the target of an additional $15 billion of new funding for this as announced by G7 Foreign 

and Development Ministers in May 2021 to help address the disproportionate barriers that 

women face to access capital, leadership roles, quality employment and affordable care. We 

welcome the Alliance for entrepreneurship in Africa that was launched on May 18 and look 

forward to its first meeting by the end of the year, under the auspices of the International 

Financing Corporation and in full partnership with all public and private partners willing to 

invest more in Africa’s future and to leverage its growth opportunities. We ask the MDBs and 

especially the World Bank to mobilise more private financing into Africa by developing and 

reinforcing the relevant risk sharing instruments for the benefit of African small and medium-

sized enterprises (SMEs). We reiterate our support to the G20 Compact with Africa as a key 

framework to enhance the business environment in Africa and call on reform orientated 

partners to join and strengthen this initiative. We invite G7 Foreign and Development 

ministers to continue to work with developing country partners and DFIs at the second 

Foreign and Development Ministers meeting. 

 

69. As open societies we are committed to accountability and transparency, and to upholding 

the promises we have made. In this spirit, we endorse the 2021 Carbis Bay Progress Report 

from the G7 Accountability Working Group, reporting on G7 commitments to strengthen 

health systems to advance universal health coverage and global health. We look forward to 

the next Comprehensive Progress Report from the G7 Accountability working group in 2022. 

 

CONCLUSION 

 

70. In Cornwall we have revitalised our G7 partnership. Our Shared Agenda for Global 

Action is a statement of our shared vision and ambition as we continue to collaborate this 

year and under future Presidencies. As we do so we look forward to joining with others to 

ensure we build back better, in particular at the G20 Summit, COP26, and CBD15 and the 

UN General Assembly, and reiterate our support for the holding of the Olympic and 
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Paralympic Games Tokyo 2020 in a safe and secure manner as a symbol of global unity in 

overcoming COVID-19. 

### 

 

NATO Brussels Summit Communiqué 
Issued by the Heads of State and Government participating in the meeting of 
the North Atlantic Council in Brussels 14 June 2021 

1.           We, the Heads of State and Government of the 30 NATO Allies, have gathered in Brussels to reaffirm our unity, 

solidarity, and cohesion, and to open a new chapter in transatlantic relations, at a time when the security environment we 

face is increasingly complex.  NATO remains the foundation of our collective defence and the essential forum for 

security consultations and decisions among Allies.  NATO is a defensive Alliance and will continue to strive for peace, 

security, and stability in the whole of the Euro-Atlantic area.  We remain firmly committed to NATO’s founding 

Washington Treaty, including that an attack against one Ally shall be considered an attack against us all, as enshrined in 

Article 5.  We will continue to pursue a 360-degree approach to protect and defend our indivisible security and to fulfil 

NATO’s three core tasks of collective defence, crisis management, and cooperative security. 

2.           NATO is the strongest and most successful Alliance in history.  It guarantees the security of our territory and our 

one billion citizens, our freedom, and the values we share, including individual liberty, human rights, democracy, and the 

rule of law.  We are bound together by our common values, enshrined in the Washington Treaty, the bedrock of our 

unity, solidarity, and cohesion.  We commit to fulfiling our responsibilities as Allies accordingly.  We reaffirm our 

adherence to the purposes and principles of the United Nations (UN) Charter.  We are committed to the rules-based 

international order.  We commit to reinforce consultations when the security or stability of an Ally is threatened or when 

our fundamental values and principles are at risk. 

3.           We face multifaceted threats, systemic competition from assertive and authoritarian powers, as well as growing 

security challenges to our countries and our citizens from all strategic directions.  Russia’s aggressive actions constitute a 

threat to Euro-Atlantic security; terrorism in all its forms and manifestations remains a persistent threat to us all.  State 

and non-state actors challenge the rules-based international order and seek to undermine democracy across the 

globe.  Instability beyond our borders is also contributing to irregular migration and human trafficking.  China’s growing 

influence and international policies can present challenges that we need to address together as an Alliance.  We will 

engage China with a view to defending the security interests of the Alliance.  We are increasingly confronted by cyber, 

hybrid, and other asymmetric threats, including disinformation campaigns, and by the malicious use of ever-more 
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sophisticated emerging and disruptive technologies.  Rapid advances in the space domain are affecting our security.  The 

proliferation of weapons of mass destruction and the erosion of the arms control architecture also undermine our 

collective security.  Climate change is a threat multiplier that impacts Alliance security.  The greatest responsibility of the 

Alliance is to protect and defend our territories and our populations against attack, and we will address all threats and 

challenges which affect Euro-Atlantic security. 

4.           We gather at a time when the COVID-19 pandemic continues to test our nations and our resilience.  NATO and 

Allied militaries have supported the civilian response to the pandemic, while ensuring our collective defence and the 

effectiveness of our operations.  We have also provided critical assistance to a number of partners through the delivery of 

vital medical supplies.  We pay tribute to all those who combat this pandemic in our countries and around the world. 

5.           At our December 2019 meeting in London, we asked the Secretary General to carry out a forward-looking 

reflection process to further strengthen NATO’s political dimension, including consultations.  We recognise the important 

contribution of the independent group appointed by the Secretary General to support NATO 2030.  As a result, today we 

agree NATO 2030 – a transatlantic agenda for the future.  Throughout its history, NATO has continuously adapted to a 

changing security environment.  The NATO 2030 agenda complements and builds on our ongoing political and military 

adaptation, strengthens our ability to deliver on the three core tasks and contributes to making our strong Alliance even 

stronger and ready for the future. 

6.           To that end we agree to: 

a. Reaffirm that NATO is the unique, essential and indispensable transatlantic forum for consultations and joint 

action on all matters related to our individual and collective security.  We pledge to strengthen and broaden our 

consultations and to ensure that NATO remains flexible and effective to conduct military operations in support 

of our common security.  We reaffirm the Alliance’s shared democratic principles as well as our commitment to 

the spirit and the letter of the North Atlantic Treaty.  We commit to reinforcing consultations when the security 

or stability of an Ally is threatened or when our fundamental values and principles are at risk. 

b. Strengthen NATO as the organising framework for the collective defence of the Euro-Atlantic area, against all 

threats, from all directions.  We reiterate our commitment to maintaining an appropriate mix of nuclear, 

conventional and missile defence capabilities for deterrence and defence, and to the 2014 Defence Investment 

Pledge, in its entirety.  We commit to the full and speedy implementation of ongoing work to further strengthen 

our deterrence and defence posture, and we pledge to continue to improve the readiness of our forces and to 

strengthen and modernise the NATO Force Structure to meet current and future defence needs. 

c. Enhance our resilience.  Noting that resilience remains a national responsibility, we will adopt a more integrated 

and better coordinated approach, consistent with our collective commitment under Article 3 of the North 

Atlantic Treaty, to reduce vulnerabilities and ensure our militaries can effectively operate in peace, crisis and 

conflict.  Allies will develop a proposal to establish, assess, review and monitor resilience objectives to guide 
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nationally-developed resilience goals and implementation plans.  It will be up to each individual Ally to 

determine how to establish and meet national resilience goals and implementation plans, allowing them to do so 

in a manner that is compatible with respective national competences, structures, processes and obligations, and 

where applicable those of the EU. 

d. Foster technological cooperation among Allies in NATO, promote interoperability and encourage the 

development and adoption of technological solutions to address our military needs.  For this purpose we will 

launch a civil-military Defence Innovation Accelerator for the North Atlantic.  We also agree to establish a 

NATO Innovation Fund, where Allies who so wish can support start-ups working on dual-use emerging and 

disruptive technologies in areas key to Allied security. 

e. Enhance NATO’s ability to contribute to preserve and shape the rules-based international order in areas that are 

important to Allied security.  We will increase our dialogue and practical cooperation with existing partners, 

including with the European Union, aspirant countries and our partners in the Asia Pacific, and strengthen our 

engagement with key global actors and other new interlocutors beyond the Euro-Atlantic area, including from 

Africa, Asia and Latin America. 

f. Substantially strengthen NATO’s ability to provide training and capacity building support to partners, 

recognising that conflict, other security developments and pervasive instability in NATO’s neighbourhood 

directly impact Allied security. 

g. Aim for NATO to become the leading international organisation when it comes to understanding and adapting 

to the impact of climate change on security.  We agree to significantly reduce greenhouse gas emissions from 

military activities and installations without impairing personnel safety, operational effectiveness and our 

deterrence and defence posture.  We invite the Secretary General to formulate a realistic, ambitious and 

concrete target for the reduction of greenhouse gas emissions by the NATO political and military structures and 

facilities and assess the feasibility of reaching net zero emissions by 2050.  We will also initiate a regular high-

level climate and security dialogue to exchange views and coordinate further action. 

h. Invite the Secretary General to lead the process to develop the next Strategic Concept.  The Concept will be 

negotiated and agreed by the Council in Permanent Session and endorsed by NATO Leaders at the next 

Summit. 

7.           The NATO 2030 agenda sets a higher level of ambition for NATO.  It provides clear guidelines for further 

adaptation to address existing, new and future threats and challenges, building on the ongoing political and military 

adaptation of the Alliance.  Delivering on the NATO 2030 agenda, the three core tasks and the next Strategic Concept 

requires adequate resourcing through national defence expenditure and common funding.  Based on requirements, we 

agree to increase such resourcing, including as necessary NATO common funding starting in 2023, taking into account 

sustainability, affordability and accountability.  When we meet in 2022, we will agree, alongside the Strategic Concept, 

the specific requirements for additional funding up to 2030 and the resource implications across the NATO Military 

Budget, the NATO Security Investment Programme and the Civil Budget, as well as identify potential efficiency 

measures. 
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8.           NATO’s fundamental and enduring purpose is to safeguard the freedom and security of all its members by 

political and military means.  The evolving security environment increasingly requires us to address threats and 

challenges through the use of military and non-military tools in a deliberate, coherent, and sustained manner.  NATO will 

take a tailored and structured approach.  NATO uses a variety of non-military tools which support the Alliance’s three 

core tasks.  It also serves as a platform for enhancing the coherent use of these tools by Allies, under their own authority 

and control, and alongside other international actors.  We will continue to strengthen effective, clear, and convincing 

strategic communication as an essential element to support all three of NATO’s core tasks. 

9.           For more than twenty-five years, NATO has worked to build a partnership with Russia, including through the 

NATO-Russia Council (NRC).  While NATO stands by its international commitments, Russia continues to breach the 

values, principles, trust, and commitments outlined in agreed documents that underpin the NATO-Russia 

relationship.  We reaffirm our decisions towards Russia agreed at the 2014 Wales Summit and all our subsequent NATO 

meetings.  We have suspended all practical civilian and military cooperation with Russia, while remaining open to 

political dialogue.  Until Russia demonstrates compliance with international law and its international obligations and 

responsibilities, there can be no return to “business as usual”.  We will continue to respond to the deteriorating security 

environment by enhancing our deterrence and defence posture, including by a forward presence in the eastern part of the 

Alliance.  NATO does not seek confrontation and poses no threat to Russia.  Decisions we have taken are fully consistent 

with our international commitments, and therefore cannot be regarded by anyone as contradicting the NATO-Russia 

Founding Act. 

10.         We call on Russia to rescind the designation of the Czech Republic and the United States as “unfriendly 

countries” and to refrain from taking any other steps inconsistent with the Vienna Convention on Diplomatic Relations. 

11.         Russia’s growing multi-domain military build-up, more assertive posture, novel military capabilities, and 

provocative activities, including near NATO borders, as well as its large-scale no-notice and snap exercises, the 

continued military build-up in Crimea, the deployment of modern dual-capable missiles in Kaliningrad, military 

integration with Belarus, and repeated violations of NATO Allied airspace, increasingly threaten the security of the Euro-

Atlantic area and contribute to instability along NATO borders and beyond. 

12.         In addition to its military activities, Russia has also intensified its hybrid actions against NATO Allies and 

partners, including through proxies.  This includes attempted interference in Allied elections and democratic processes; 

political and economic pressure and intimidation; widespread disinformation campaigns; malicious cyber activities; and 

turning a blind eye to cyber criminals operating from its territory, including those who target and disrupt critical 

infrastructure in NATO countries.  It also includes illegal and destructive activities by Russian Intelligence Services on 

Allied territory, some of which have claimed lives of citizens and caused widespread material damage.  We stand in full 

solidarity with the Czech Republic and other Allies that have been affected in this way. 
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13.         Russia has continued to diversify its nuclear arsenal, including by deploying a suite of short- and intermediate-

range missile systems that are intended to coerce NATO.  Russia has recapitalised roughly 80 percent of its strategic 

nuclear forces, and it is expanding its nuclear capabilities by pursuing novel and destabilising weapons and a diverse 

array of dual-capable systems.  Russia continues to use aggressive and irresponsible nuclear rhetoric and has increased its 

ongoing emphasis on destabilising conventional exercises that include dual-capable systems.  Russia’s nuclear strategy 

and comprehensive nuclear weapon systems modernisation, diversification, and expansion, including the qualitative and 

quantitative increase of Russian non-strategic nuclear weapons, increasingly support a more aggressive posture of 

strategic intimidation.  We will continue to work closely together to address all the threats and challenges posed by 

Russia. 

14.         We reiterate our support for the territorial integrity and sovereignty of Ukraine, Georgia, and the Republic of 

Moldova within their internationally recognised borders.  In accordance with its international commitments, we call on 

Russia to withdraw the forces it has stationed in all three countries without their consent.  We strongly condemn and will 

not recognise Russia’s illegal and illegitimate annexation of Crimea, and denounce its temporary occupation.  The human 

rights abuses and violations against the Crimean Tatars and members of other local communities must end.  Russia’s 

recent massive military build-up and destabilising activities in and around Ukraine have further escalated tensions and 

undermined security.  We call on Russia to reverse its military build-up and stop restricting navigation in parts of the 

Black Sea.  We also call on Russia to stop impeding access to the Sea of Azov and Ukrainian ports.  We commend 

Ukraine’s posture of restraint and diplomatic approach in this context.  We seek to contribute to de-escalation.  We are 

also stepping up our support to Ukraine.  We call for the full implementation of the Minsk Agreements by all sides, and 

support the efforts of the Normandy format and the Trilateral Contact Group.  Russia, as a signatory of the Minsk 

Agreements, bears significant responsibility in this regard.  We call on Russia to stop fuelling the conflict by providing 

financial and military support to the armed formations it backs in eastern Ukraine.  We reiterate our full support to the 

Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE) Special Monitoring Mission to Ukraine.  We stress the 

importance of ensuring its safety and full and unhindered access throughout the entire territory of Ukraine, including 

Crimea and the Russia-Ukraine border, in accordance with its mandate.  We further call on Russia to reverse its 

recognition of the Abkhazia and South Ossetia regions of Georgia as independent states; to implement the EU-mediated 

2008 ceasefire agreement; to end its militarisation of these regions and attempts to forcibly separate them from the rest of 

Georgia through the continued construction of border-like obstacles; and to cease the human rights violations, arbitrary 

detentions, and harassments of Georgian citizens.  We reiterate our firm support to the Geneva International 

Discussions.  We also call on Russia to engage constructively in the Transnistria Settlement Process.  We are committed 

to supporting the Republic of Moldova’s democratic reforms and providing assistance through our Defence and Related 

Security Capacity Building Initiative. 

15.         We remain open to a periodic, focused, and meaningful dialogue with a Russia willing to engage on the basis of 

reciprocity in the NRC, with a view to avoiding misunderstanding, miscalculation, and unintended escalation, and to 

increase transparency and predictability.  NRC meetings have helped us communicate clearly our positions, and we are 
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ready for the next meeting of the NRC.  We will continue to focus our dialogue with Russia on the critical issues we 

face.  The conflict in and around Ukraine is, in current circumstances, the first topic on our agenda.  NATO remains 

committed to making good use of the existing military lines of communication between both sides to promote 

predictability and transparency, and to reduce risks, and calls on Russia to do so as well.  We continue to aspire to a 

constructive relationship with Russia when its actions make that possible. 

16.         Terrorism, in all its forms and manifestations, continues to pose a direct threat to the security of our populations, 

and to international stability and prosperity.  We categorically reject and condemn terrorism in the strongest possible 

terms.  Allies will continue to fight this threat with determination, resolve, and in solidarity.  While nations retain the 

primary responsibility for their domestic security and their own resilience, the fight against terrorism demands a coherent, 

long-term effort by the international community as a whole, involving a wide range of instruments and actors.  NATO’s 

role in the fight against terrorism contributes to all three core tasks of the Alliance, and is an integral part of the 

Alliance’s 360-degree approach to deterrence and defence.  Cooperation in NATO adds value to Allies’ national efforts 

and capacity to prevent, mitigate, respond to, and be resilient against acts of terrorism.  We condemn all financial support 

of terrorism.  We also recognise the need to address the conditions conducive to the spread of terrorism.  Our approach to 

terrorism, and its causes, is in accordance with international law and the purposes and principles of the UN Charter, and 

upholds all relevant United Nations Security Council Resolutions (UNSCRs) on the fight against terrorism. 

17.         We remain fully committed to NATO’s enhanced role in the international community’s fight against terrorism, 

including through awareness and analysis, preparedness and responsiveness, capabilities, capacity building and 

partnerships, and operations.  We continue to implement our 2019 Action Plan and will update it by the end of this year, 

to take account of the evolving terrorist threats.  We are determined to meet our commitments under UNSCR 2396, 

including through NATO’s new Battlefield Evidence Policy, supported by improved information and data collection, 

preservation, sharing, and analysis, within NATO’s mandate.  We will continue our work to defend against improvised 

explosive devices and chemical, biological, radiological, and nuclear (CBRN) threats.  We are developing capabilities to 

protect our forces against terrorist misuse of technology, while capitalising on emerging technologies to help us in the 

fight against terrorism.  We are also stepping up support to partner countries to fight terrorism themselves and deny 

terrorists safe haven, which in turn strengthens NATO’s own security.  NATO will also continue to engage, as 

appropriate, with partner countries and other international actors to ensure added value and complementarity.  NATO 

continues to play its part in the Global Coalition to Defeat ISIS/Da’esh, including through our Airborne Warning & 

Control System (AWACS) surveillance flights and staff-to-staff support. 

18.         After almost 20 years, NATO's military operations in Afghanistan are coming to an end.  We have denied 

terrorists a safe haven from which to plot attacks against us, helped Afghanistan to build its security institutions, and 

trained, advised, and assisted the Afghan National Defence and Security Forces; they are now taking on full 

responsibility for security in their country.  We pay tribute to those who have lost their lives or have been wounded, and 

express our deep appreciation to all the men and women who have served under the NATO flag, and to their families. 
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19.         Withdrawing our troops does not mean ending our relationship with Afghanistan.  We will now open a new 

chapter.  We affirm our commitment to continue to stand with Afghanistan, its people, and its institutions in promoting 

security and upholding the 

hard-won gains of the last 20 years.  Recalling our previous commitments, NATO will continue to provide training and 

financial support to the Afghan National Defence and Security Forces, including through the Afghan National Army 

Trust Fund.  NATO will retain a Senior Civilian Representative's Office in Kabul to continue diplomatic engagement and 

enhance our partnership with Afghanistan.  Recognising its importance to an enduring diplomatic and international 

presence, as well as to Afghanistan's connectivity with the world, NATO will provide transitional funding to ensure 

continued functioning of Hamid Karzai International Airport.  We will also step up dialogue on Afghanistan with relevant 

international and regional partners.  We continue to support the ongoing Afghan-owned and Afghan-led peace process, 

and call on all stakeholders to help Afghanistan foster a lasting inclusive political settlement that puts an end to violence; 

safeguards the human rights of Afghans, particularly women, children, and minorities; upholds the rule of law; and 

ensures that Afghanistan never again serves as a safe haven for terrorists. 

  

20.         NATO remains a leading and active contributor to international security through operations, missions, and 

activities.  We are grateful to our partners for their substantial contributions to these efforts.  NATO and Allies support 

Iraq in its fight against ISIS/Da’esh and terrorism in all its forms and manifestations.  We commend the Government of 

Iraq and the Iraqi Security Forces for their continued efforts to combat ISIS/Da’esh.  Based on a request from the Iraqi 

Government, we will strengthen our support to Iraq through our NATO Mission Iraq.  We will broaden our non-combat 

advisory, training, and capacity building mission to support Iraq in building more effective, sustainable, accountable, and 

inclusive security institutions and forces.  This expansion of NATO Mission Iraq, including additional support to the Iraqi 

security institutions, will be demand-driven, incremental, scalable, and based on conditions on the ground.  It will be 

carried out with the full consent of the Iraqi authorities, in full respect of Iraq’s sovereignty and territorial integrity, and in 

close coordination with relevant partners and international actors, including the Global Coalition to Defeat ISIS/Da’esh, 

the United Nations, and the European Union. 

21.         Deterrence and defence are at the heart of the Alliance, underpinned by Article 5 of the Washington Treaty and 

an enduring transatlantic bond.  We are united and resolute in our ability and commitment to defend one another.  We 

will maintain and further develop the full range of ready forces and capabilities necessary to ensure credible deterrence 

and defence and provide the Alliance with a wide range of options to tailor our response to specific circumstances and to 

respond to any threats, from state and non-state actors, from wherever they arise, and potentially from multiple directions 

in more than one region simultaneously.  While reaffirming our commitment to the three core tasks, we have placed a 

renewed emphasis on collective defence, and have also ensured that NATO retains the ability to project stability and fight 

against terrorism. 
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22.         We welcome the significant progress already made to implement our previous decisions to strengthen NATO’s 

deterrence and defence posture and reaffirm our commitment to their full and speedy implementation.  We have 

accelerated our military adaptation with increased defence spending, modern capabilities, enhanced political and military 

responsiveness, and higher readiness of our forces.  NATO is taking forward a new military strategy through the 

implementation of two significant military concepts that will further strengthen our ability to deter and defend against any 

potential adversary and to maintain and develop our military advantage now and in the future.  The deterrence and 

defence concept provides a single, coherent framework to contest and deter and defend against the Alliance’s main 

threats in a multi-domain environment, and will strengthen our preparedness to address challenges, particularly pervasive 

instability and strategic shocks.  The warfighting concept provides a long-term vision for maintaining and developing 

NATO’s decisive military edge.  The implementation of the deterrence and defence concept will guide enhanced advance 

planning to respond to potential crisis and conflict, as well as further improve the use and organisation of Allied forces 

and capabilities in all operational domains and ensure more effective command and control.  We are developing strategic, 

domain-specific and regional military plans to improve our ability to respond to any contingencies and ensure timely 

reinforcement.  We will emphasise persistent activities in peacetime to support deterrence, including through the presence 

and dynamic posture of our military forces and exercises, based on enhanced coordination amongst Allies and 

NATO.  Through the implementation of the warfighting concept, we will ensure that the Alliance continuously develops 

its military and technological advantage, as the character of conflict evolves.  We commit to the full implementation of 

these new concepts, and to taking the necessary steps to enhance the coherence between relevant national and NATO 

activities and plans and the concepts. 

23.         We commit to further strengthening and modernising the NATO Force Structure to meet current and future 

deterrence and defence needs.  We will ensure a flexible, agile, and resilient multi-domain force architecture with the 

right forces in the right place at the right time.  We will strengthen modern command and control tailored to support our 

360-degree posture, dynamic force management, improved response system, and plans.  In doing so, we will place 

increased emphasis on the interdependence of geography, domains, and readiness.  As part of these overall efforts, we are 

committed to continue increasing the readiness of our forces and the Alliance’s rapid response capability, including 

through the ongoing implementation of the NATO Readiness Initiative, which is designed to strengthen the culture of 

readiness and help to provide forces at 30 days readiness or less.  We have sourced all the combat forces of the NATO 

Readiness Initiative with 30 major naval combatants, 30 heavy or medium manoeuvre battalions, and 30 kinetic air 

squadrons.  They are being organised and trained as larger combat formations for reinforcement and high-intensity 

warfighting, or for rapid military crisis intervention. 

24.         We will ensure that the NATO Command Structure is robust, resilient, and able to undertake all elements of 

effective command and control for simultaneous challenges across all domains and the full spectrum of missions, 

including large-scale operations for collective defence.  Our two new commands, Joint Force Command Norfolk 

headquarters and Joint Support and Enabling Command, as well as the Cyberspace Operations Centre, have achieved 

Initial Operational Capability.  Allied contributions to command and control through the NATO Force Structure and 
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national headquarters as well as their strengthened relationship with the NATO Command Structure, including by 

providing host nation support, remain essential to improve the Alliance’s regional understanding, vigilance, and ability to 

rapidly respond to any threat from any direction. 

25.         We will not be constrained by any potential adversary as regards the freedom of movement of Allied forces by 

land, air, or sea to and within any part of Alliance territory.  Our deterrence and defence posture is underpinned by 

credible forces, both in-place and ready for reinforcement within Europe and from across the Atlantic.  We will continue 

to strengthen and regularly exercise the Alliance’s ability to rapidly reinforce any Ally that comes under threat.  We will 

continue to give high priority, both nationally and in the Alliance, to ensuring enablement of SACEUR’s Area of 

Responsibility to improve our ability to support the deployment and sustainment of Allied forces into, across, and from 

the entire Alliance territory.  These efforts include taking forward our work on fuel supply distribution arrangements.  We 

reiterate that NATO’s efforts to ensure a coherent approach and synergies with the EU in the area of military mobility 

should be pursued, including with regard to military mobility related procedures that should apply to all Allies 

equally.  We continue to reinforce our maritime posture and to protect our sea lines of communication.  We welcome the 

establishment of the NATO Maritime Security Centre of Excellence in Turkey.  We will maintain awareness of any 

potential threats to our critical undersea infrastructure and will continue to address them nationally and, where needed, 

collectively.  We welcome the Full Operational Capability of NATO’s Rapid Air Mobility which was activated and 

utilised by Allies for relief flights carrying critical supplies to Allies and partners in response to the COVID-19 pandemic. 

26.         We reaffirm our commitment to respond in a measured, balanced, coordinated, and timely way to Russia’s 

growing and evolving array of conventional and nuclear-capable missiles, which is increasing in scale and complexity 

and which poses significant risks from all strategic directions to security and stability across the Euro-Atlantic area.  We 

will continue to implement a coherent and balanced package of political and military measures to achieve Alliance 

objectives, including strengthened integrated air and missile defence; advanced defensive and offensive conventional 

capabilities; steps to keep NATO’s nuclear deterrent safe, secure, and effective; efforts to support and strengthen arms 

control, disarmament, and non-proliferation; intelligence; and exercises.  We have no intention to deploy land-based 

nuclear missiles in Europe. 

27.         NATO Integrated Air and Missile Defence (IAMD) is an essential and continuous mission in peacetime, crisis, 

and times of conflict, which contributes to deterrence and defence and the indivisible security and freedom of action of 

the Alliance, including NATO's capability to reinforce, and to provide a strategic response.  NATO IAMD incorporates 

all measures to contribute to deter any air and missile threat or to nullify or reduce their effectiveness.  This mission is 

conducted in a 360-degree approach and tailored to address all air and missile threats emanating from all strategic 

directions. 

28.         NATO has enhanced its IAMD mission and we have taken steps to improve our IAMD forces’ readiness and 

responsiveness in peacetime, crisis, and times of conflict, strengthening our ability to ensure that all necessary measures 
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are implemented for the security of the Alliance.  We are taking into account the increasingly diverse and challenging air 

and missile threats from state and non-state actors ranging from simple Unmanned Aerial Vehicles (UAVs) to 

sophisticated hypersonic missiles. 

29.         Allies will continue to work on NATO IAMD to ensure that it remains flexible and adaptive.  Allies will also 

continue to effectively train and exercise their IAMD forces.  Allies have committed to improving NATO IAMD 

capabilities, including sensors, interceptors, and command and control, in particular through the NATO Defence Planning 

Process.  We welcome the establishment of NATO’s new IAMD Centre of Excellence in Greece. 

30.         Resilience is essential for credible deterrence and defence and the effective fulfilment of the Alliance’s core 

tasks.  It is a national responsibility and a collective commitment, anchored in Article 3 of the Washington 

Treaty.  Recognising the significant progress achieved since our Resilience Commitment at the 2016 Warsaw Summit, 

we have agreed today a Strengthened Resilience Commitment that sets out further steps we intend to take in the coming 

years.  We will continue to take a whole-of-government approach to enhancing the resilience of our societies, and 

achieving the seven NATO Baseline Requirements for national resilience, through enhanced civil-military cooperation 

and civil preparedness; closer engagement with our populations, the private sector, and non-governmental actors; and the 

centres of expertise on resilience established by Allies.  We welcome the establishment of the Euro-Atlantic Centre for 

Resilience in Romania.  NATO and Allies, within their respective authority, will maintain and enhance the security of our 

critical infrastructure, key industries, supply chains, and communication information networks, including 5G.  NATO 

will further strengthen its own resilience, ensuring our ability to consult, decide, and act together.  We will continue to 

work closely with our partners and other international organisations engaged in similar efforts in order to make the Euro-

Atlantic area and our broader neighbourhood more secure. 

31.         Our nations continue to face threats and challenges from both state and non-state actors who use hybrid activities 

to target our political institutions, our public opinion, and the security of our citizens.  While the primary responsibility 

for responding to hybrid threats rests with the targeted nation, NATO is ready, upon Council decision, to assist an Ally at 

any stage of a hybrid campaign being conducted against it, including by deploying a Counter Hybrid Support Team.  In 

cases of hybrid warfare, the Council could decide to invoke Article 5 of the Washington Treaty, as in the case of an 

armed attack.  NATO and Allies will continue to prepare for, deter, and defend against hybrid threats.  Individual Allies 

may consider, when appropriate, attributing hybrid activities and responding in a coordinated manner, recognising 

attribution is a sovereign national prerogative.  We are enhancing our situational awareness and expanding the tools at 

our disposal to counter hybrid threats, including disinformation campaigns, by developing comprehensive preventive and 

response options.  We will also continue to support our partners as they strengthen their resilience in the face of hybrid 

challenges. 

32.         Cyber threats to the security of the Alliance are complex, destructive, coercive, and becoming ever more 

frequent.  This has been recently illustrated by ransomware incidents and other malicious cyber activity targeting our 
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critical infrastructure and democratic institutions, which might have systemic effects and cause significant harm.  To face 

this evolving challenge, we have today endorsed NATO’s Comprehensive Cyber Defence Policy, which will support 

NATO’s three core tasks and overall deterrence and defence posture, and further enhance our resilience.  Reaffirming 

NATO’s defensive mandate, the Alliance is determined to employ the full range of capabilities at all times to actively 

deter, defend against, and counter the full spectrum of cyber threats, including those conducted as part of hybrid 

campaigns, in accordance with international law.  We reaffirm that a decision as to when a cyber attack would lead to the 

invocation of Article 5 would be taken by the North Atlantic Council on a case-by-case basis.  Allies recognise that the 

impact of significant malicious cumulative cyber activities might, in certain circumstances, be considered as amounting 

to an armed attack.  We remain committed to act in accordance with international law, including the UN Charter, 

international humanitarian law, and international human rights law as applicable.  We will promote a free, open, peaceful, 

and secure cyberspace, and further pursue efforts to enhance stability and reduce the risk of conflict by supporting 

international law and voluntary norms of responsible state behaviour in cyberspace.  We will make greater use of NATO 

as a platform for political consultation among Allies, sharing concerns about malicious cyber activities, and exchanging 

national approaches and responses, as well as considering possible collective responses.  If necessary, we will impose 

costs on those who harm us.  Our response need not be restricted to the cyber domain.  We will enhance our situational 

awareness to support NATO’s decision-making.  Resilience and the ability to detect, prevent, mitigate, and respond to 

vulnerabilities and intrusions is critical, as demonstrated by malicious cyber actors’ exploitation of the COVID-19 

pandemic.  NATO as an organisation will therefore continue to adapt and improve its cyber defences.  Five years since 

the adoption of our Cyber Defence Pledge, we remain committed to uphold strong national cyber defences as a matter of 

priority.  We continue to implement cyberspace as a domain of operations.  We will enhance the effective integration 

of sovereign cyber effects, provided voluntarily by Allies, into collective defence and Alliance operations and missions, 

in the framework of strong political oversight.  We will further seek to develop mutually beneficial and effective 

partnerships as appropriate, including with partner countries, international organisations, industry, and academia, 

furthering our efforts to enhance international stability in cyberspace.  We welcome the recent opening of the NATO 

Communications and Information Academy in Portugal. 

33.         We recognise the growing importance of space for the security and prosperity of our nations and for NATO’s 

deterrence and defence.  Secure access to space services, products, and capabilities is essential for the conduct of the 

Alliance’s operations, missions and activities.  We will accelerate our work to deepen and expand our use of space as an 

operational domain, including through the NATO Space Centre in Germany and the upcoming establishment of the Space 

Centre of Excellence in France, which we welcome.  We will strengthen NATO’s space domain awareness and better 

integrate space in our activities, including training and exercises, resilience, and innovation efforts.  Consistent with the 

Overarching Space Policy, NATO's approach to space will remain fully in line with international law.  We support the 

international efforts to promote responsible behaviour in space.  We consider that attacks to, from, or within space 

present a clear challenge to the security of the Alliance, the impact of which could threaten national and Euro-Atlantic 

prosperity, security, and stability, and could be as harmful to modern societies as a conventional attack.  Such attacks 
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could lead to the invocation of Article 5.  A decision as to when such attacks would lead to the invocation of Article 5 

would be taken by the North Atlantic Council on a case-by-case basis. 

34.         We continue to stand and act together in response to the challenging security environment.  As it continues to 

evolve, the Alliance will continue to respond and adapt as necessary.  Since the Warsaw Summit, we have established a 

forward presence in the eastern part of the Alliance.  We continue to improve our enhanced Forward Presence in Estonia, 

Latvia, Lithuania, and Poland through alignment with plans and by ensuring the ability of the four combat-ready 

battlegroups to operate with national home defence forces in an integrated manner.  We have increased our contributions 

to our tailored Forward Presence on land, at sea, and in the air in the Black Sea region, and we remain committed to its 

full implementation.  Our assurance measures, including exercises and various other air, land, and maritime activities, 

remain in place and continue to provide the fundamental baseline requirement for assurance and deterrence.  We have 

increased our contributions to our tailored assurance measures for Turkey, and we remain committed to their full 

implementation.  We have a range of forces, including the Very High Readiness Joint Task Force, which are ready to 

deploy on short notice to respond to any contingencies and reinforce Allies.  The full implementation of NATO’s 

Framework for the South, as an enduring component of NATO’s deterrence and defence posture, is ongoing.  Building on 

the progress achieved since 2016, including the establishment of the Hub for the South, we will continue to strengthen 

our capacity to deal with the threats and challenges emanating from the South, including in the Mediterranean Sea region 

and its approaches, by enhancing our strategic awareness, our plans, and the readiness of our forces.  In the High North, 

we will continue to undertake necessary, calibrated, and coordinated activities in support of the Alliance’s security 

interests.  We will seek to strengthen cooperation with relevant and like-minded partners in the interests of NATO’s 

agreed deterrence and defence objectives, in line with NATO’s decisions, policies and procedures, as appropriate, and 

with consideration of political implications. 

35.         We reaffirm our unwavering commitment to all aspects of the Defence Investment Pledge agreed at the 2014 

Wales Summit.  Fair burden sharing underpins the Alliance’s cohesion, solidarity, credibility, and ability to fulfil our 

fundamental Article 3 and Article 5 commitments.  We are, individually and collectively, committed to further improving 

the balance of sharing the costs and responsibilities of Alliance membership.  We have made considerable progress since 

the Wales Summit with seven consecutive years of real growth in non-US defence expenditure, which reinforces our 

shared responsibility to provide capabilities to the Alliance.  All Allies have increased the amount they spend on defence 

in real terms and this trend is set to continue.  Since 2014, European Allies and Canada will have added 260 billion US 

dollars by the end of this year.  Furthermore, ten Allies are expected to spend 2% or more of GDP on defence this 

year.  About two-thirds of Allies plan to reach or exceed the 2% guideline by 2024.  Additionally, 24 Allies are spending 

more than 20% of their defence expenditures on major equipment, including related research and development, and, 

according to their national plans, 27 Allies will meet the 20% guideline by 2024.  Our overall security and defence 

depend both on how much we spend and how we spend it.  Allies continue to make valuable force and capability 

contributions that benefit the security of the Euro-Atlantic area through NATO’s operations, missions, and other 

activities, as well as through the operations and missions conducted under national authority and the authority of other 
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organisations.  Allies invest considerable resources in preparing their forces, capabilities, and infrastructure for Alliance 

activities and Allies’ operations.  In the years ahead, in line with the Defence Investment Pledge and building on the good 

progress to date, we affirm our commitment to continue our efforts as a matter of priority across the three pillars of cash, 

capabilities, and contributions.  We must and will do more. 

36.         We are investing in our military capabilities in order to meet new and enduring challenges across all operational 

domains.  We continue to deliver an array of robust and sophisticated capabilities across all domains, including heavier, 

more high-end, technologically advanced, better-supported forces and capabilities at the required readiness.  We will 

continue to improve and adapt the sustainability, deployability, and interoperability of our capabilities for a demanding 

strategic environment, as well as high-end operations.  Our national capability development plans will support the full 

and timely implementation of the capabilities, in particular those required by the Alliance in line with the NATO Defence 

Planning Process.  In light of the pace, breadth, and scale of technological developments, as we further develop our forces 

and capabilities, we recognise the vital importance of research and development and innovation to exploit the 

opportunities and to address the challenges posed by emerging and disruptive technologies.  This will help to ensure, 

individually and collectively, our technological edge now and in the future.  We continue working to address, as 

appropriate, existing dependencies on Russian-sourced legacy military equipment through national efforts and 

multinational cooperation.  We welcome the modernisation of the NATO AWACS fleet and the progress of the Alliance 

Future Surveillance and Control programme, as well as the initial operations of the new Alliance Ground Surveillance 

Force.  Through NATO-supported multinational cooperation projects, Allies are committed to working together to 

develop or acquire new capabilities in key areas such as air-to-air refuelling, training, precision strike, munitions, air 

defence, CBRN defence, autonomous systems, and next-generation rotorcraft capability. 

37.         The speed of technological change has never been higher, creating both new opportunities and risks in the 

security environment and to the way NATO operates.  We are determined to preserve our technological edge, and ensure 

Alliance interoperability, in order to maintain the credibility of our deterrence and defence posture.  We have recently 

taken important steps to that end, building on the Emerging and Disruptive Technologies (EDTs) Roadmap we agreed in 

2019, and have now adopted our strategy to foster and protect EDTs.  This strategy outlines a clear approach for 

identifying, developing, and adopting EDTs at the speed of relevance, guided by principles of responsible use, in 

accordance with international law, and taking into account discussions in relevant international fora.  Moreover, this 

strategy seeks to preserve our interoperability; safeguard our sensitive technologies; and actively address the threats and 

challenges posed by technological developments by others, both now and in the future.  Drawing on the extensive 

innovation expertise of all 30 Allies, we will further leverage our partnerships, including with the private sector and 

academia, to maintain our technological edge. 

38.         The greatest responsibility of the Alliance is to protect and defend our territory and our populations against 

attack, as set out in Article 5 of the Washington Treaty.  No one should doubt NATO's resolve if the security of any of its 

members were to be threatened.  Faced with a highly diverse, complex, and demanding international security 
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environment, NATO is determined to maintain the full range of capabilities necessary to deter and defend against any 

threat to the safety and security of our populations, wherever it should arise. 

39.         Credible deterrence and defence is essential as a means to prevent conflict and war and will continue to be based 

on an appropriate mix of nuclear, conventional, and missile defence capabilities.  A robust deterrence and defence posture 

strengthens Alliance cohesion and provides an essential political and military transatlantic link, through an equitable and 

sustainable distribution of roles, responsibilities, and burdens.  We acknowledge the increasingly challenging security 

environment with risks arising from changes in the posture, doctrine, and behaviour of potential adversaries and their 

significant investments to develop, modernise, and expand capabilities.  NATO continues to adapt and remains steadfast 

in its resolve to take all necessary steps to ensure that its deterrence and defence posture remains credible, coherent, 

resilient, and adaptable to the security environment. 

40.         Allies’ goal is to continue to bolster deterrence as a core element of our collective defence and to contribute to 

the indivisible security of the Alliance.  As long as nuclear weapons exist, NATO will remain a nuclear alliance.  In 

response to the more challenging security environment, NATO has taken steps to ensure its nuclear deterrent capabilities 

remain safe, secure, and effective.  The strategic forces of the Alliance, particularly those of the United States, are the 

supreme guarantee of the security of Allies.  The independent strategic nuclear forces of the United Kingdom and France 

have a deterrent role of their own and contribute significantly to the overall security of the Alliance.  These Allies’ 

separate centres of decision-making contribute to deterrence by complicating the calculations of potential 

adversaries.  NATO's nuclear deterrence posture also relies on United States' nuclear weapons forward-deployed in 

Europe and the capabilities and infrastructure provided by Allies concerned.  National contributions of dual-capable 

aircraft to NATO's nuclear deterrence mission remain central to this effort.  The Alliance reaffirms the imperative to 

ensure the broadest possible participation by Allies concerned in the agreed nuclear burden-sharing arrangements to 

demonstrate Alliance unity and resolve.  Allies concerned will continue to drive forward progress on sustaining 

leadership focus and institutional excellence for the nuclear deterrence mission.  Allies will also continue to ensure 

greater coherence between conventional and nuclear components of NATO’s deterrence and defence posture, strengthen 

effective strategic communications and enhance the effectiveness of NATO exercises to maintain and demonstrate a 

credible deterrence and reduce strategic risk.  NATO supports efforts towards strategic risk reduction which constitute 

important contributions to regional and international security.  In particular, transparency and dialogue can help avoid 

misunderstanding and miscalculation. 

41.         The fundamental purpose of NATO's nuclear capability is to preserve peace, prevent coercion, and deter 

aggression.  Given the deteriorating security environment in Europe, a credible and united nuclear Alliance is 

essential.  Nuclear weapons are unique.  The circumstances in which NATO might have to use nuclear weapons are 

extremely remote.  NATO reiterates that any employment of nuclear weapons against NATO would fundamentally alter 

the nature of a conflict.  If the fundamental security of any of its members were to be threatened, however, NATO has the 
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capabilities and resolve to impose costs on an adversary that would be unacceptable and far outweigh the benefits that 

any adversary could hope to achieve. 

42.         Missile defence can complement the role of nuclear weapons in deterrence; it cannot substitute them.  We 

reaffirm our commitment to continue to deliver a NATO Ballistic Missile Defence (BMD) capability, to pursue the 

Alliance's core task of collective defence and to provide full coverage and protection for all NATO European populations, 

territory, and forces against the increasing threat posed by the proliferation of ballistic missiles.  NATO BMD is purely 

defensive.  The aim and political principles of NATO BMD remain unchanged from the 2010 Lisbon Summit.  These 

principles are the indivisibility of Allies’ security and NATO solidarity, equitable sharing of risks and burdens as well as 

reasonable challenge, taking into account the level of threat, affordability, and technical feasibility, and in accordance 

with the latest common threat assessments agreed by the Alliance.  Should international efforts reduce the threats posed 

by ballistic missile proliferation, NATO missile defence can and will adapt accordingly. 

43.         NATO BMD is based on voluntary national contributions, including the US European Phased Adaptive 

Approach assets in Romania, Turkey, Spain, and Poland, as well as the NATO BMD command and control, the only 

component eligible for common funding.  Additional voluntary national contributions will provide robustness.  We are 

committed to completing additional essential components of NATO BMD command and control, which is necessary for 

achieving the next major milestone before reaching the Full Operational Capability.  Full Allied political control and 

oversight are essential, and full implementation will be ensured and monitored.  We will continue to engage with third 

states on a case-by-case basis to enhance transparency, build mutual confidence, and increase ballistic missile defence 

effectiveness. 

44.         NATO BMD is not directed against Russia and will not undermine Russia's strategic deterrence.  NATO BMD is 

intended to defend against potential threats emanating from outside the Euro-Atlantic area.  We have explained to Russia 

many times that the BMD system is not capable against Russia's strategic nuclear deterrent and there is no intention to 

redesign this system to have such a capability in the future.  Hence, Russian statements threatening to target Allies 

because of NATO BMD are unacceptable and counterproductive.  Should Russia be ready to discuss BMD with NATO, 

and subject to Alliance agreement, NATO remains open to the discussion. 

45.         Arms control, disarmament, and non-proliferation have made and should continue to make an essential 

contribution to achieving the Alliance’s security objectives and for ensuring strategic stability and our collective 

security.  NATO has a long track record of doing its part on disarmament and non-proliferation.  After the end of the 

Cold War, NATO dramatically reduced the number of nuclear weapons stationed in Europe and its reliance on nuclear 

weapons in NATO strategy.  We regret that the conditions for achieving disarmament have not been realised since the 

2018 Brussels NATO Summit.  Allies remain collectively determined to uphold and support existing disarmament, arms 

control, and non-proliferation agreements and commitments.  We will further strengthen arms control, disarmament, and 

non-proliferation, as a key element of Euro-Atlantic security, taking into account the prevailing security 
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environment.  We welcome and fully support the agreement between the United States and the Russian Federation to 

extend the New START Treaty for five years.  NATO Allies believe the New START Treaty contributes to international 

stability, and Allies again express their strong support for its continued implementation and for early and active dialogue 

on ways to improve strategic stability.  Allies will welcome new strategic talks between the United States and Russia on 

future arms control measures, taking into account all Allies’ security.  Allies will support further arms control 

negotiations, with the aim of improving the security of the Alliance, taking into account the prevailing international 

security environment. 

46.         NATO remains clear-eyed about the challenges Russia poses, including the qualitative and quantitative increase 

of Russian non-strategic nuclear weapons.  The Alliance will be guided by experience, not least Russia’s material breach 

of the Intermediate-range Nuclear Forces (INF) Treaty, which ultimately led to the termination of that agreement.  NATO 

will continue to respond in a measured and responsible way to the significant risks posed by the Russian 9M729 missile, 

and other short- and intermediate-range missiles, to Allied security.  We have agreed a balanced, coordinated, and 

defensive package of measures to ensure NATO's deterrence and defence posture remains credible and effective, 

including through potential arms control, disarmament, and non-proliferation contributions.  Russia’s proposal for a 

moratorium on the deployment of intermediate-range missiles in Europe is inconsistent with Russia’s unilateral and 

ongoing deployment of such systems on the continent and would not prevent Russia from building up such missiles 

outside of its European territory; this proposal is therefore not credible and not acceptable.  At the same time, NATO 

Allies remain open to meaningful arms control discussions and dialogue on reciprocal transparency and confidence-

building measures that would take into account security interests of all Allies and increase security across the Alliance. 

47.         The Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons (NPT) remains the essential bulwark against the spread 

of nuclear weapons, the cornerstone of the global nuclear non-proliferation and disarmament architecture, and the 

framework for international cooperation in sharing the benefits of the peaceful uses of nuclear energy, science, and 

technology.  Allies remain strongly committed to the full implementation of the NPT in all its aspects, as an irreplaceable 

platform, and the strengthening of the NPT across its mutually reinforcing three pillars.  We are committed to working 

towards a meaningful outcome at the upcoming Tenth Review Conference, which presents a major opportunity to 

contribute to the preservation, universalisation, and full implementation of the NPT.  The Alliance reaffirms its resolve to 

seek a safer world for all and to take further practical steps and effective measures to create the conditions for further 

nuclear disarmament negotiations.  NATO Allies support the ultimate goal of a world without nuclear weapons in full 

accordance with all provisions of the NPT, including Article VI, in an ever more effective and verifiable way that 

promotes international stability, and is based on the principle of undiminished security for all.  NATO's nuclear 

arrangements have always been fully consistent with the NPT, which remains the only credible path to nuclear 

disarmament.  The enduring success of the NPT cannot be taken for granted and requires sustained effort to further its 

achievements.  In this spirit, we call on all NPT States Parties to work together towards a successful Tenth Review 

Conference.  We reiterate our opposition to the Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons (TPNW) which is 

inconsistent with the Alliance’s nuclear deterrence policy, is at odds with the existing non-proliferation and disarmament 
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architecture, risks undermining the NPT, and does not take into account the current security environment.  The TPNW 

does not change the legal obligations on our countries with respect to nuclear weapons.  We do not accept any argument 

that the TPNW reflects or in any way contributes to the development of customary international law.  We call on our 

partners and all other countries to reflect realistically on the ban treaty’s impact on international peace and security, 

including on the NPT, and join us in working to improve collective security through tangible and verifiable measures that 

can reduce strategic risks and enable lasting progress on nuclear disarmament. 

48.         While NATO is not itself party to any arms control agreement, Allies will make best use of NATO as an 

important platform for in-depth discussion and close consultations on arms control efforts that will support Alliance 

unity, political cohesion, and solidarity.  We continue actively to address the collapse of the INF Treaty due to Russian 

actions, and we are committed to maintain appropriate consultations among Allies on these issues. 

49.         We remain deeply concerned by the proliferation of nuclear weapons and other weapons of mass destruction 

(WMD), as well as their means of delivery and related materials, by states and non-state actors, which represents a 

growing threat to our populations, territory, and forces.  We condemn in the strongest possible terms the repeated use of 

chemical weapons in Syria, as well as use in Iraq, Russia, Malaysia, and, for the first time since NATO’s foundation on 

Allied territory, the United Kingdom.  The use of chemical weapons anywhere, at any time, by anyone, for any reason is 

unacceptable.  There can be no impunity for those who use chemical weapons.  We therefore welcome, as an important 

step towards accountability, the decision by the April 2021 Conference of the State Parties of the Chemical Weapons 

Convention (CWC) to suspend Syria’s rights and privileges under the CWC.  We are determined to uphold the CWC and 

the global norm against the development, production, stockpiling and use of chemical weapons, and to hold those who 

use chemical weapons accountable for their actions, including through our joint commitment within the International 

Partnership Against the Impunity for the Use of Chemical Weapons.  We support the full implementation of the CWC 

and the work of the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons (OPCW) in addressing WMD threats and 

condemn those who seek to impede its work.  NATO remains committed to ensuring that Allies can protect their 

populations, forces, and territories against CBRN threats, including through reviewing NATO’s Comprehensive, 

Strategic Level Policy for Preventing the Proliferation of Weapons of Mass Destruction and Defending against CBRN 

Threats.  We are united in our resolve to promote the goals and objectives of the Comprehensive Nuclear-Test-Ban 

Treaty.  We underline the need to bring the treaty into force and we support the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty 

Organization Preparatory Commission, including the International Data Centre and International Monitoring System.  We 

call for the immediate commencement and early conclusion of negotiations in the Conference on Disarmament of a treaty 

banning the production of fissile material for use in nuclear weapons or other explosive devices in accordance with 

Conference on Disarmament report CD/1299 and the mandate contained therein.  In the meantime, the Alliance calls on 

all states to declare and maintain voluntary moratoria on the production of fissile material for nuclear weapons or other 

nuclear explosive devices. 
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50.         We remain committed to conventional arms control as a key element of Euro-Atlantic security.  We are 

determined to preserve, strengthen, and modernise conventional arms control in Europe, based on key principles and 

commitments, including reciprocity, transparency, and host nation consent.  Russia’s continuing aggressive military 

posture, its refusal to fully comply with its obligations under the Treaty on Open Skies, its ongoing selective 

implementation of the Vienna Document, and its long-standing failure to implement the Treaty on Conventional Armed 

Forces in Europe, continue to undermine security and stability in the Euro-Atlantic area.  Allies call on Russia to return to 

full implementation of, and compliance with the letter and spirit of all of its international obligations and commitments, 

which is essential to rebuilding trust and confidence, military transparency and increasing predictability in the Euro-

Atlantic region.  We specifically call on Russia to be open and transparent about its no-notice snap exercises, large-scale 

exercises and large-scale troop movements, in accordance with its Vienna Document commitments, particularly in light 

of its recent unprovoked and unjustified military build-up in and around Ukraine.  Allies underscore the importance of 

modernising the Vienna Document, and welcome the broad support for its comprehensive modernisation package.  We 

look forward to intensified discussions in the Forum for Security Cooperation leading to consensus on an updated Vienna 

Document at the 2021 OSCE Ministerial.  To maintain the contributions of the Treaty on Open Skies to the security of all 

State Parties, it is essential that all State Parties fully implement its provisions.  We will continue to actively support 

ongoing discussions at the OSCE, including the Structured Dialogue.  We call on Russia to engage constructively on all 

these efforts. 

51.         We reiterate the Alliance’s full support to the goal of the complete, verifiable, and irreversible denuclearisation 

of North Korea, in accordance with relevant UNSCRs.  We call on the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) 

to engage in meaningful negotiations with the United States towards achieving this goal.  We urge the DPRK to fully 

implement its international obligations; to eliminate its nuclear, chemical, and biological warfare capabilities and ballistic 

missiles; to return to the NPT and its Comprehensive Safeguards Agreement with the International Atomic Energy 

Agency (IAEA); and to abandon all related programmes.  We call on nations to fully implement existing UN sanctions. 

52.         We are committed to ensuring that Iran will never develop a nuclear weapon.  We welcome the substantive 

discussions between Joint Comprehensive Plan of Action (JCPoA) participants, and separately with the United States, to 

accomplish a mutual return to compliance with the JCPoA by the United States and Iran.  We support the goal of 

restoring the non-proliferation benefits of the JCPoA and of ensuring the exclusively peaceful nature of Iran’s nuclear 

programme.  It is vital that Iran preserves the space for these discussions by avoiding any further escalation.  We strongly 

support the IAEA in its crucial monitoring and verification work to help ensure Iran’s compliance with the NPT-related 

safeguards obligations, as well as its other commitments.  A restored and fully implemented JCPoA could also pave the 

way to further address regional and security concerns, including in support of the non-proliferation regime.  We condemn 

Iran’s support to proxy forces and non-state armed actors, including through financing, training, and the proliferation of 

missile technology and weapons.  We call on Iran to stop all ballistic missile activities inconsistent with UNSCR 2231, 

refrain from destabilising actions, and play a constructive role in fostering regional stability and peace. 
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Syria retains an inventory of short-range ballistic missiles whose range covers parts of NATO’s territory and some of our 

partners’ territories.  Syria has used these missiles extensively against its own population.  We remain vigilant over 

missile launches from Syria which could again hit or target Turkey.  We continue to monitor and assess the ballistic 

missile threat from Syria. 

The increasing threat posed by the proliferation of ballistic missiles in the vicinity of the south-eastern border of the 

Alliance has been, and remains a driver in NATO’s development and deployment of a ballistic missile defence system, 

which is configured to counter threats from outside the Euro-Atlantic area. 

53.         The conflict in Syria has entered its eleventh year and continues to have significant consequences on the stability 

of the region and the security of NATO’s south-eastern border.  We remain concerned and vigilant over its 

ramifications.  We reiterate our determination to defend NATO territory and borders against any threats and to address 

challenges emanating from Syria.  The presidential elections held on 26 May 2021 by the Syrian regime cannot be 

considered as free and fair and do not contribute to the efforts to achieve a political solution.  We underline that stability 

and security cannot be reinstated in Syria without a genuine political process in line with UNSCR 2254.  We call for a 

nationwide ceasefire and the reauthorisation and expansion of the UN cross-border humanitarian assistance for a period 

of at least 12 months in order to meet the needs of the Syrian people.  We reiterate our appreciation to our Ally Turkey 

for hosting millions of Syrian refugees. 

54.         Allies remain deeply concerned about developments in Belarus since August 2020.  The policies and actions of 

Belarus have implications for regional stability and have violated the principles which underpin our partnership.  NATO 

will remain vigilant of and monitor the implications for the security of the Alliance.  The unacceptable diversion of a 

civilian aircraft in May 2021 and the subsequent arrest of a journalist and his partner travelling on board endangered the 

safety of civilians and was a grave affront to political dissent and freedom of the press.  We support the independent 

investigations, including by the International Civil Aviation Organization (ICAO).  We support measures taken by Allies 

individually and collectively in response to this incident.  We call on Belarus to abide by international law, respect human 

rights and fundamental freedoms, and immediately and unconditionally release all political prisoners, including those 

belonging to the Union of Poles in Belarus.  A democratic, sovereign, and stable Belarus is in all of our interests.  Allies 

stand ready for a mutually beneficial NATO-Belarus partnership, taking into account political and security 

conditions.  We will follow the scale, scope, and aftermath of the Zapad-2021 exercise, and continue to call on Russia 

and Belarus to act in a predictable, transparent way in compliance with their international obligations and OSCE 

commitments. 

55.         China's stated ambitions and assertive behaviour present systemic challenges to the rules-based international 

order and to areas relevant to Alliance security.  We are concerned by those coercive policies which stand in contrast to 

the fundamental values enshrined in the Washington Treaty.  China is rapidly expanding its nuclear arsenal with more 

warheads and a larger number of sophisticated delivery systems to establish a nuclear triad.  It is opaque in implementing 
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its military modernisation and its publicly declared military-civil fusion strategy.  It is also cooperating militarily with 

Russia, including through participation in Russian exercises in the Euro-Atlantic area.  We remain concerned with 

China’s frequent lack of transparency and use of disinformation.  We call on China to uphold its international 

commitments and to act responsibly in the international system, including in the space, cyber, and maritime domains, in 

keeping with its role as a major power. 

56.         NATO maintains a constructive dialogue with China where possible.  Based on our interests, we welcome 

opportunities to engage with China on areas of relevance to the Alliance and on common challenges such as climate 

change.  There is value in information exchange on respective policies and activities, to enhance awareness and discuss 

potential disagreements.  Allies urge China to engage meaningfully in dialogue, confidence-building, and transparency 

measures regarding its nuclear capabilities and doctrine.  Reciprocal transparency and understanding would benefit both 

NATO and China. 

57.         We are working together as an Alliance and with like-minded partners, in particular with the European Union, to 

protect critical infrastructure, strengthen resilience, maintain our technological edge, and address these challenges to the 

rules-based international order. 

58.         Climate change is one of the defining challenges of our times.  It is a threat multiplier that impacts Allied 

security, both in the Euro-Atlantic area and in the Alliance’s broader neighbourhood.  Climate change puts our resilience 

and civil preparedness to the test, affects our planning and the resilience of our military installations and critical 

infrastructure, and may create harsher conditions for our operations.  Today we have endorsed an Action Plan to 

implement our NATO Agenda on Climate Change and Security, which increases our awareness, adaptation, mitigation, 

and outreach efforts, while ensuring a credible deterrence and defence posture and upholding the priorities of the safety 

of military personnel and operational and cost effectiveness.  To increase awareness, NATO will conduct annual 

assessments of the impact of climate change on its strategic environment as well as on missions and operations.  To adapt 

to climate change, NATO will incorporate climate change considerations into its full spectrum of work, ranging from 

defence planning and capability development to civil preparedness and exercises.  To contribute to the mitigation of 

climate change, drawing on best practices of Allies, and taking into account their different national circumstances, NATO 

will develop a mapping methodology to help Allies measure greenhouse gas emissions from military activities and 

installations, which could contribute to formulating voluntary goals to reduce such emissions.  NATO will also strengthen 

exchanges with partner countries as well as with international and regional organisations that are active on climate 

change and security issues. 

59.         Energy security plays an important role in our common security.  A stable and reliable energy supply, the 

diversification of routes, suppliers, and energy resources, including the integration of sustainable energy sources, and the 

interconnectivity of energy networks, are all of critical importance and increase our resilience against political and 

economic pressure.  It is essential to ensure that the members of the Alliance are not vulnerable to political or coercive 
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manipulation of energy, which constitutes a potential threat.  Allies will therefore continue to seek further diversification 

of their energy supplies, in line with their needs and conditions.  While these issues are primarily the responsibility of 

national authorities, energy developments can have significant political and security implications for Allies and also 

affect our partners.  Consequently, we will continue to enhance our strategic awareness, including through regular Allied 

consultations and intelligence sharing, and will strengthen our links with relevant international organisations.  We will 

further develop NATO’s capacity to support national authorities in protecting critical infrastructure, including against 

malicious hybrid and cyber activity.  We will ensure reliable energy supplies to our military forces. 

60.         NATO has long recognised the importance of Human Security, which focuses on risks and threats to populations 

in conflict or crisis areas and how to mitigate and respond to them.  Taking a Human Security approach is a reflection of 

our values and makes us more operationally effective.  We are committed to ensuring that all efforts are made to avoid, 

minimise, and mitigate any potential negative effects on civilians arising from our missions or activities, as underscored 

in our Policy for the Protection of Civilians.  Today, we endorse NATO’s new Policy on Preventing and Responding to 

Conflict-Related Sexual Violence, a landmark demonstration of our commitment to addressing such violence, which 

inflicts long-term stigma and trauma on individuals and families, contributes to their marginalisation, destroys the social 

fabric of communities, triggers displacement, fuels armed actors’ activities, fosters prolonged conflict and instability, and 

is an impediment to sustainable peace and reconciliation.  We are updating our policy on combating trafficking in human 

beings.  Our ongoing work on Human Security also includes Children and Armed Conflict and Cultural Property 

Protection.  NATO will continue to work with its partners, international organisations, and civil society to further our 

Human Security agenda, which includes robust policies and clear operational guidelines, in support of lasting peace and 

security and our populations’ common defence. 

61.         Recognising the critical importance of women’s full, equal, and meaningful participation in all aspects of peace 

and stability, as well as the disproportionate impact that conflict has on women and girls, including conflict-related sexual 

violence, we are committed to fully implementing the Women, Peace and Security agenda set out by the UN Security 

Council.  NATO’s Policy and Action Plan on Women, Peace and Security better prepare the Alliance to address the 

challenges of today and tomorrow.  NATO’s Policy on Preventing and Responding to Sexual Exploitation and Abuse, 

agreed in 2019, reinforces our commitment to hold ourselves to the highest standards of behaviour, in keeping with our 

values.  Working together with partners, international organisations, and civil society, we will consistently continue to 

implement our policy on Women, Peace and Security, and, in this context, we will advance gender equality and integrate 

gender perspectives and foster the principles of the Women, Peace and Security agenda in all that we do, including in 

NATO operations, missions, and activities. 

62.         We remain committed to NATO’s Building Integrity Policy and Programme.  Corruption and poor governance 

undermine democracy, the rule of law, and economic development, thus constituting challenges to our 

security.  Implementing measures to improve integrity building, to fight against corruption, and to foster good 

governance is of continued importance for NATO, Allies, and partners alike. 
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63.         NATO’s partnerships are, and will continue to be, essential to the way NATO works.  The success of NATO’s 

partnerships is demonstrated by their strategic contribution to Alliance and international security.  They play an important 

role in supporting NATO’s three core tasks and our 360-degree security approach.  They are central to advancing 

NATO’s cooperative security agenda, helping to shape our security environment, and contributing to stability in the 

Euro-Atlantic area, and to the pursuit of NATO’s political and military objectives.  We remain committed to the 

principles underpinning our relations with our partners, and have taken steps to make our partnerships more strategic, 

more coherent, and more effective.  The Alliance’s partner relationships are also based on reciprocity, mutual benefit and 

mutual respect.  We will strengthen political dialogue and practical cooperation with our partners.  We are grateful to our 

partners for their significant contributions to NATO’s situational awareness, operations, missions, and activities, 

including Trust Fund projects.  We recognise their sacrifices for Euro-Atlantic and international security over the 

years.  We will continue to improve interoperability, in particular with our Enhanced Opportunities 

Partners.  Recognising that conflict and instability in NATO’s neighbourhood directly undermine Allied security, we will 

continue to intensify NATO’s assistance and capacity building support to our partners.  We reaffirm our commitment to 

expand political dialogue and practical cooperation with any nation that shares the Alliance’s values and interest in 

international peace and security and will further develop our partnerships so that they continue to meet the interests of 

both Allies and partners.  In line with our Comprehensive Approach Action Plan, we will continue to pursue coherence 

within NATO's own tools and strands of work, concerted approaches with partner nations and organisations such as the 

UN, the EU, and the OSCE, as well as further dialogue with non-governmental organisations. 

64.         The European Union remains a unique and essential partner for NATO.  The NATO-EU strategic partnership is 

essential for the security and prosperity of our nations and of the Euro-Atlantic area.  NATO recognises the importance of 

a stronger and more capable European defence.  The development of coherent, complementary and interoperable defence 

capabilities, avoiding unnecessary duplication, is key in our joint efforts to make the Euro-Atlantic area safer.  Such 

efforts, including recent developments, will lead to a stronger NATO, help enhance our common security, contribute to 

transatlantic burden sharing, help deliver needed capabilities, and support an overall increase in defence spending.  Non-

EU Allies continue to make significant contributions to the EU's efforts to strengthen its capacities to address common 

security challenges.  For the strategic partnership between NATO and the EU, non-EU Allies’ fullest involvement in 

these efforts is essential.  We look forward to mutual steps, representing tangible progress, in this area to support a 

strengthened strategic partnership.  We reaffirm in their entirety all the decisions, principles, and commitments with 

regard to NATO and EU cooperation.  We will continue to further strengthen our strategic partnership in a spirit of full 

mutual openness, transparency, complementarity, and respect for the organisations’ different mandates, decision-making 

autonomy and institutional integrity, and as agreed by the two organisations. 

65.         NATO-EU cooperation has reached unprecedented levels, with tangible results in countering hybrid and cyber 

threats, strategic communication, operational cooperation including maritime issues, military mobility, defence 

capabilities, defence industry and research, exercises, counter-terrorism, and defence and security capacity 

building.  Political dialogue between NATO and the EU remains essential to advance this cooperation.  We will continue 
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to develop and deepen our cooperation by fully implementing the common set of 74 proposals, which contribute to the 

coherence and complementarity of our efforts.  The current strategic environment and the COVID pandemic underscore 

the importance of NATO-EU cooperation in the face of current and evolving security challenges, in particular in 

addressing resilience issues, emerging and disruptive technologies, the security implications of climate change, 

disinformation, and the growing geostrategic competition.  The ongoing distinct strategic processes within NATO and the 

EU offer a unique opportunity to intensify further our consultations and cooperation to enhance the security of our 

citizens and promote peace and stability in the Euro-Atlantic area and beyond, while reaffirming that NATO remains the 

transatlantic framework for strong collective defence and the essential forum for security consultations and decisions 

among Allies.  We value the Secretary General’s continued close cooperation with the President of the European Council, 

the President of the European Commission, and the High Representative, on all aspects of the NATO-EU strategic 

partnership. 

66.         We reaffirm our commitment to NATO’s Open Door Policy under Article 10 of the Washington Treaty, which 

has been a historic success.  North Macedonia’s accession last year is yet another tangible demonstration of this 

commitment.  Successive rounds of enlargement have strengthened Euro-Atlantic security by helping to spread and 

consolidate the rule of law and democratic institutions and practices across the European continent, and have respected 

the right of all states to seek their own security arrangements, as enshrined in the 1990 Charter of Paris for a New 

Europe.  NATO’s door remains open to all European democracies which share the values of our Alliance, which are 

willing and able to assume the responsibilities and obligations of membership, which are in a position to further the 

principles of the Treaty, and whose inclusion can contribute to the security of the North Atlantic area.  Decisions on 

enlargement are for NATO itself; no third party has a say in that process.  We remain committed to the integration of 

those countries that aspire to join the Alliance, judging each on its own merits.  We encourage them to continue to 

implement the necessary reforms and decisions to prepare for membership.  We will continue to offer support to their 

efforts and look to them to take the steps necessary to advance their aspirations. 

67.         Allies strongly support the sovereignty and territorial integrity of a stable and secure Bosnia and Herzegovina in 

accordance with the General Framework Agreement for Peace in Bosnia and Herzegovina and other relevant 

international agreements, encourage domestic reconciliation, and urge political leaders to avoid divisive rhetoric.  We 

commend Bosnia and Herzegovina, an aspirant country, for its contributions to NATO-led operations.  We are committed 

to maintaining strong political dialogue with Bosnia and Herzegovina, and offer our continued support to the 

implementation of all reform efforts, including through NATO HQ Sarajevo.  We encourage the leadership of Bosnia and 

Herzegovina to take full advantage of the breadth of NATO cooperative security and partnership tools.  Allies welcome 

the work of the Commission for Cooperation with NATO.  Allies urge political leaders to work constructively and to 

demonstrate political will for the benefit of all in Bosnia and Herzegovina in advancing Euro-Atlantic aspirations by 

implementing the much-needed political, electoral, rule of law, economic, and defence reforms, including through the 

country’s Reform Programme with NATO, without prejudice to a final decision on NATO membership. 
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68.         We reiterate the decision made at the 2008 Bucharest Summit that Georgia will become a member of the 

Alliance with the Membership Action Plan (MAP) as an integral part of the process; we reaffirm all elements of that 

decision, as well as subsequent decisions, including that each partner will be judged on its own merits.  We stand firm in 

our support for Georgia’s right to decide its own future and foreign policy course free from outside interference.  As an 

Enhanced Opportunities Partner, Georgia is cooperating closely with the Alliance across a wide range of issues.  We 

highly appreciate Georgia’s substantial contributions to NATO operations, which demonstrate its commitment and 

capability to contribute to Euro-Atlantic security.  We welcome the recent political agreement on the Way Ahead for 

Georgia and encourage its full implementation by all sides.  This agreement paves the way for the important reforms 

which will help Georgia, an aspirant country, progress in its preparations towards membership.  We remain committed to 

making full use of the NATO-Georgia Commission and the Annual National Programme in deepening political dialogue 

and cooperation.  We commend the significant progress on reforms which Georgia has made and must continue to make, 

and which have helped Georgia strengthen its defence capabilities and interoperability with the Alliance.  Georgia’s 

relationship with the Alliance contains all the practical tools to prepare for eventual membership.  We are working 

closely with Georgia on security in the Black Sea region, in response to Russia’s increasingly destabilising activities, and 

welcome the steps taken to implement the refreshed Substantial NATO-Georgia Package.  We stand ready to enhance our 

support to Georgia, including in building resilience against hybrid threats, in training and exercises, and in secure 

communications.  We look forward to the next NATO-Georgia exercise in 2022. 

69.         We reiterate the decision made at the 2008 Bucharest Summit that Ukraine will become a member of the 

Alliance with the Membership Action Plan (MAP) as an integral part of the process; we reaffirm all elements of that 

decision, as well as subsequent decisions, including that each partner will be judged on its own merits.  We stand firm in 

our support for Ukraine’s right to decide its own future and foreign policy course free from outside interference.  The 

Annual National Programmes under the NATO-Ukraine Commission (NUC) remain the mechanism by which Ukraine 

takes forward the reforms pertaining to its aspiration for NATO membership.  Ukraine should make full use of all 

instruments available under the NUC to reach its objective of implementing NATO principles and standards.  The success 

of wide-ranging, sustainable, and irreversible reforms, including combating corruption, promoting an inclusive political 

process, and decentralisation reform, based on democratic values, respect for human rights, minorities, and the rule of 

law, will be crucial in laying the groundwork for a prosperous and peaceful Ukraine.  Further reforms in the security 

sector, including the reform of the Security Services of Ukraine, are particularly important.  We welcome significant 

reforms already made by Ukraine and strongly encourage further progress in line with Ukraine’s international obligations 

and commitments.  We will continue to provide practical support to reform in the security and defence sector, including 

through the Comprehensive Assistance Package.  We will also continue to support Ukraine’s efforts to strengthen its 

resilience against hybrid threats, including through intensifying activities under the NATO-Ukraine Platform on 

Countering Hybrid Warfare.  We welcome the cooperation between NATO and Ukraine with regard to security in the 

Black Sea region.  The Enhanced Opportunities Partner status granted last year provides further impetus to our already 

ambitious cooperation and will promote greater interoperability, with the option of more joint exercises, training, and 

enhanced situational awareness.  Military cooperation and capacity building initiatives between Allies and 
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Ukraine, including the Lithuanian-Polish-Ukrainian Brigade, further reinforce this effort.  We highly value Ukraine’s 

significant contributions to Allied operations, the NATO Response Force, and NATO exercises. 

70.         The Western Balkans is a region of strategic importance for NATO, as highlighted by our long history of 

cooperation and operations.  NATO remains strongly committed to the security and stability of the Western Balkans and 

to supporting the Euro-Atlantic aspirations of the countries in the region.  We will intensify our efforts in the region and 

enhance our political dialogue and practical cooperation in order to support reform efforts, promote regional peace and 

security, and counter the malign influence of outside actors.  Democratic values, the rule of law, domestic reforms, and 

good neighbourly relations are vital for regional cooperation and Euro-Atlantic integration, and we look to continued 

progress in this regard.  We value the NATO-Serbia partnership.  Strengthening NATO-Serbia relations would be of 

benefit to the Alliance, to Serbia, and to the whole region.  We support the EU-facilitated Dialogue and other efforts 

aimed at the normalisation of relations between Belgrade and Pristina, and urge the sides to seize the moment and engage 

in good faith towards reaching a lasting political solution. 

71.         We remain committed to NATO’s continued engagement in Kosovo, including through the NATO-led Kosovo 

Force (KFOR) which contributes to a safe and secure environment and to wider stability in the Western Balkans, and 

through ongoing capacity building efforts with the Kosovo security organisations.  Any changes to our force posture in 

KFOR remain conditions-based and not calendar-driven. 

72.         The Alliance’s close and mutually beneficial security cooperation with our Enhanced Opportunities Partners 

Finland and Sweden, which share our values and contribute to NATO-led operations and missions, has grown across a 

wide range of areas.  We will continue to strengthen our ability to respond rapidly and effectively to any common 

challenges and to work together on enhancing our resilience and civil preparedness.  We will bolster our regular and open 

political dialogue and cooperation in support of our common security, including by crisis management preparation, 

exercises, and exchanging information and analysis, notably on the security situation in the Baltic Sea region. 

73.         We will work more closely with all our Western European partners to share expertise, address emerging security 

challenges, and continue our cooperation on operations, missions, and other initiatives.  We will also seek to further 

develop relations with our partners across the globe.  We are enhancing political dialogue and practical cooperation with 

our long-standing Asia-Pacific partners – Australia, Japan, New Zealand, and the Republic of Korea – to promote 

cooperative security and support the rules-based international order.  We will discuss common approaches to global 

security challenges where NATO’s interests are affected, share perspectives through deeper political engagement, and 

seek concrete areas for cooperation to address shared concerns.  We are intensifying our interaction with Colombia, 

NATO’s partner in Latin America, on good governance, military training, interoperability, demining, and maritime 

security.  We remain open to deepening our political dialogue and intensifying our practical cooperation with our partners 

in Central Asia, taking into account the regional situation.  We welcome the interest of other global actors to work with 

NATO in addressing our shared security concerns and stand ready to explore further engagement on a case-by-case basis. 
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74.         We are committed to enhancing our long-standing engagement in the Middle East and North Africa (MENA) 

region.  We will strengthen our political dialogue and practical cooperation with our Mediterranean Dialogue (MD) and 

Istanbul Cooperation Initiative (ICI) partners.  This will build stronger security and defence institutions and capacities, 

promote interoperability, and help to counter terrorism.  We have upgraded our defence capacity building assistance to 

Jordan, our Enhanced Opportunities Partner, to include additional counter-terrorism support, and have contributed to the 

establishment of the new Military Women’s Training Centre.  We will continue our engagement with Tunisia on defence 

capacity building.  We will leverage the NATO-ICI Regional Centre in Kuwait as an important hub for education, 

training, and public diplomacy activities, and we remain open to the potential establishment of other education and 

training centres with interested MENA countries.  Our Regional Hub for the South, in Naples, is making tangible 

progress in implementing its four functions and contributing to our situational awareness and understanding.  We will 

continue to engage with the African Union and further develop our relations with the League of Arab States and the Gulf 

Cooperation Council in order to enhance our ability to better address mutual security concerns. 

75.         The deteriorating situation in the Sahel region matters to NATO’s collective security.  This region is a theatre of 

complex and interconnected challenges.  NATO’s approach to the Sahel is currently focused on our long-standing 

partnership with Mauritania, and we are looking into providing additional advice and training support.  We will also 

continue to engage in dialogue with relevant NATO partners, representatives from the Sahel region, international and 

regional organisations and entities such as the African Union, the G5 Sahel structures, the UN, and the EU, as well as 

with the Coalition for the Sahel.  NATO will enhance its engagement with the G5 Sahel structures and remains open, 

upon request, to consider further engagements in the region. 

76.         The crisis in Libya has direct implications for regional stability and the security of all Allies.  We welcome the 

progress achieved in Libya, including the recent endorsement of the interim Government of National Unity (GNU) and 

Presidency Council.  We commend the UN efforts in support of a Libyan-led and Libyan-owned political process, aimed 

at promoting national reconciliation as well as unifying and strengthening state institutions.  We call on all the relevant 

Libyan authorities and institutions, including the GNU and the House of Representatives, to take actions set out in the 

Libyan Political Dialogue Forum roadmap and to make the necessary preparations for free, fair, and inclusive national 

Presidential and Parliamentary elections on 24 December 2021.  We fully support the implementation of UNSCRs 2570 

and 2571 and the 23 October 2020 ceasefire agreement.  In accordance with our Summit decisions, we remain committed 

to providing advice to Libya, upon its request, in the area of defence and security institution building, taking into account 

political and security conditions. 

77.         NATO is an Alliance that constantly modernises and adapts to new threats and challenges.  NATO is also 

adapting as an institution.  To enhance our political-military coherence and situational awareness, we have restructured 

the activities of the NATO Headquarters, and established a Chief Information Officer function.  We welcome and will 

continue progress towards an optimised NATO intelligence enterprise, better postured to provide timely and relevant 

support to Alliance operations and decision-making on contemporary and future challenges.  We will also further 



99 
 

strengthen the security of our cyber and communications systems and continue to protect the Alliance against espionage 

attempts.  We will continuously pursue greater coherence, improved effectiveness, and new efficiencies, in support of the 

flexibility and responsiveness we need as an Alliance. 

78.         We express our deep appreciation for the generous hospitality extended to NATO by the Government and the 

people of Belgium for over five decades, and to us today on the occasion of our Summit meeting at NATO 

Headquarters.  We pay tribute to all the men and women in uniform who continue to work daily for our collective 

security.  And we extend a special word of thanks to all those who made it possible for us to have a safe and productive 

Summit meeting despite the ongoing COVID-19 pandemic, including the NATO medical personnel and the Polish 

Medical Emergency Detachment. 

79.         With our decisions today, we have opened a new chapter in the transatlantic relationship and set the direction for 

the Alliance’s continued adaptation towards 2030 and beyond.  We look forward to meeting again in Spain in 2022, 

followed by our next meeting in Lithuania. 

### 

 

EU-US summit statement: "Towards a renewed 
Transatlantic partnership" 
 
1. The European Union and the United States represent 780 million people who share democratic 
values and the largest economic relationship in the world. We have a chance and a responsibility to 
help people make a living and keep them safe and secure, fight climate change, and stand up for 
democracy and human rights. We laid the foundations of the world economy and the rules-based 
international order after World War II based on openness, fair competition, transparency and 
accountability. Some of the rules need an update: to protect our health, our climate and planet, to 
ensure democracy delivers and technology improves our lives.  

2. We, the leaders of the European Union and the United States, met today to renew our 
Transatlantic partnership, set a Joint Transatlantic Agenda for the post-pandemic era, and commit to 
regular dialogue to take stock of progress.  

3. Together, we intend to: (i) end the COVID-19 pandemic, prepare for future global health 
challenges, and drive forward a sustainable global recovery; (ii) protect our planet and foster green 
growth; (iii) strengthen trade, investment and technological cooperation; and (iv) build a more 
democratic, peaceful and secure world. We are committed to uphold the rules-based international 
order with the United Nations at its core, reinvigorate and reform multilateral institutions where 
needed, and cooperate with all those who share these objectives. I. End the COVID-19 pandemic, 
prepare for future global health challenges, and drive forward a sustainable global recovery  
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4. Ending the COVID-19 pandemic through global cooperation is our first priority. We promote 
equitable and affordable access and delivery of safe and effective COVID-19 vaccines, diagnostics, 
and therapeutics through the Access to COVID-19 Tools Accelerator. We commit to continuing to 
support the COVAX Facility and encourage more donors to make 2 billion vaccine doses available 
worldwide by late 2021. We aspire to vaccinate at least two thirds of the world’s population by the 
end of 2022.  

5. A Joint EU–US COVID Manufacturing and Supply Chain Taskforce has been established to deepen 
cooperation and identify and resolve issues around expanding vaccine and therapeutics production 
capacity, including by building new production facilities, maintaining open and secure supply chains, 
avoiding any unnecessary export restrictions, and encouraging voluntary sharing of knowhow and 
technology on mutually-determined terms including through the ACT-A. We are committed to 
strengthen global health security, pandemic preparedness, and response to health emergencies and 
future outbreaks. We plan to leverage our strengths to help countries build the capacities to 
prevent, detect, and respond to infectious disease threats. We intend to work together with like-
minded countries this year to explore options towards sustainable global health and health security 
financing, supported by strengthened global accountability, tracking and allocation of global health 
security financing, including the IPPPR recommendation toward a Global Health Threats Council.  

6. We resolve to reinforce cooperation to reform the World Health Organisation (WHO), including 
advancing sustainable financing and improving its internal operations. We welcome the “Rome 
Declaration” principles endorsed at the G20 Global Health Summit and the outcomes of the World 
Health Assembly, including the establishment of a Working Group on Strengthening WHO 
Preparedness and Response to Health Emergencies that will prioritise the assessment of the benefits 
of developing a WHO convention, agreement or other international instrument on pandemic 
preparedness and response and provide a report to be considered at the special session of the 
Health Assembly in November 2021. We will continue to engage in health research initiatives, 
including to develop medical countermeasures in a much shorter period of time, to support the 
regional surge capacity to produce them, and to facilitate trade in essential medical goods. We call 
for progress on a transparent, evidence-based, and expert-led WHO-convened phase 2 study on the 
origins of COVID-19, that is free from interference, and we commit to working together toward the 2 
development and use of a swift and independent means for investigating such outbreaks in the 
future.  

7. We welcome G7 discussions to build back better for the world - orienting development finance 
tools toward the range of challenges faced by developing countries, including in resilient 
infrastructure and technologies, addressing the impact of climate change, health systems and 
security, developing digital solutions, and advancing gender equality and education. We intend to 
jointly drive forward a sustainable and inclusive global recovery, in line with the UN 2030 Agenda for 
Sustainable Development that leaves no one behind and prioritizes the most vulnerable and 
marginalized, protects our climate and planet, protects human rights, empowers women and girls 
and creates decent jobs. We will enhance our cooperation on sustainable connectivity and 
highquality infrastructure. We intend to continue providing assistance to countries in need, address 
debt vulnerabilities, and stimulate domestic reforms and increased private investment. To address 
the problem of unsustainable debts faced by many countries in the aftermath of the Covid-19 
pandemic, we plan to promote the swift and transparent implementation of the G20 Common 



101 
 

Framework for debt treatment and explore innovative instruments such as debt swaps. Recognizing 
the increase in food insecurity and malnutrition projected, including as a result of the pandemic, we 
commit to building resilient food systems.  

8. We resolve to support efforts to ensure safe and secure global mobility. We will establish a joint 
EU-U.S. Experts’ Working Group to exchange information and expertise to reinitiate safe and 
sustainable travel between the EU and the United States. We welcome progress made by the United 
States and the EU toward additional EU member states meeting the requirements necessary for 
visafree travel to the United States and intend to continue our dialogue towards visa waiver travel. 
II. Protect our planet and foster green growth  

9. Climate change, environmental degradation and the loss of biodiversity are mutually-reinforcing, 
extraordinary threats to humanity. We plan to continue and strengthen our cooperation to tackle 
climate change, environmental degradation and the loss of biodiversity, promote green growth, 
protect our oceans, and urge ambitious action by all other major players.  

10. We are committed to the Paris Agreement and its effective and strengthened implementation. 
To provide an effective platform for cooperation in this regard, we commit to establish an EU-US 
High-Level Climate Action Group. We intend to lead by example through becoming net zero 
greenhouse gases (GHG) economies no later than 2050 and implementing our respective enhanced 
2030 targets / Nationally Determined Contributions (NDCs). We resolve to engage our international 
partners to achieve an ambitious outcome at the 26th UN Climate Change Conference of the Parties 
(COP26), making every effort to keep a 1.5 degree Celsius limit on global temperature within reach. 
We intend to closely coordinate to promote robust climate measures, address the risk of carbon 
leakage and cooperate on sustainable finance, including by providing the private sector with usable 
tools and metrics.  

11. We are determined to accelerate a climate-neutral future and ensure a just transition that leaves 
no one behind, including through low greenhouse gas emission technologies, an increasing uptake of 
renewable energies, a stronger engagement to promote clean energy innovation in Mission 
Innovation, increased energy efficiency and methane emissions reduction, sustainable food systems, 
including climate smart agricultural systems, and sustainable and smart mobility. We commit to 
rapidly scaling up technologies and policies that further accelerate the transition away from 
unabated coal capacity and to an overwhelmingly decarbonised power system in the 2030s, 
consistent with our respective 2030 NDCs and 2050 net zero commitments. The EU-US Energy 
Council will continue to lead coordination on strategic energy issues, including decarbonisation of 
the energy sector, energy security, and sustainable energy supply chains. We resolve to increase our 
cooperation on transition towards a climate-neutral, resource-efficient and circular economy. In this 
context, we intend to work towards a Transatlantic Green Technology Alliance that would 3 foster 
cooperation on the development and deployment of green technologies, as well as promote 
markets to scale such technologies.  

12. We intend to continue to scale up efforts to meet the USD 100 billion per year climate finance 
goal through to 2025, in the context of meaningful mitigation actions and transparency on 
implementation from public and private sources, as well as to continue to scale up finance 
contributing to climate adaptation action. In order to fulfill the objectives of the Paris Agreement, 
we stress that international investments in unabated coal must stop now and call for global efforts 
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to phase out unabated coal in energy production. We resolve to take concrete steps towards an 
absolute end to new direct government support for unabated international thermal coal power 
generation in third countries by the end of 2021, including through Official Development Assistance, 
export finance, investment and financial and trade promotion support. We commit to reviewing our 
official trade, export and development finance policies towards these objectives.  

13. We are strongly determined to halt and reverse biodiversity loss by 2030 and take urgent action 
to address its drivers. In this context, we are committed to the goal of conserving or protecting at 
least 30 percent of the global land and 30 percent of the global oceans by 2030. We commit to 
contribute to this goal by conserving or protecting at least 30 percent of our own land, including 
terrestrial and inland waters, and coastal and marine areas by 2030 according to national 
circumstances and approaches. We plan to actively restore nature for the benefit of the health and 
well-being of our citizens, and step up our cooperation on deforestation and wildlife trafficking. We 
encourage others to make similar commitments to support efforts that benefit both climate and 
biodiversity, and protect our oceans. We plan to jointly promote a successful and ambitious post-
2020 global biodiversity framework at the 15th UN Biodiversity Conference of the Parties (COP15). 
We also encourage partners to join multilateral efforts at the UN Environment Assembly to consider 
next steps at the global level to tackle plastics pollution.  

14. We commit to working together to protect our oceans, including by combatting marine litter. We 
resolve to support the designation of new marine protected areas in the Southern Ocean, and 
continue cooperating for the purpose of the sustainable blue economy, sustainable fishing, 
prevention of Illegal, Unreported and Unregulated (IUU) Fishing, and research through the 
AllAtlantic Ocean Research alliance. We will also plan to work together at the next UN Ocean 
Conference and at the intergovernmental conference on Marine Biodiversity beyond National 
Jurisdiction. III. Strengthen trade, investment and technological cooperation  

15. We commit to grow the EU-US trade and investment relationship as well as to uphold and 
reform the rules-based multilateral trading system. We intend to use trade to help fight climate 
change, protect the environment, promote workers’ rights, expand resilient and sustainable supply 
chains, continue to cooperate in emerging technologies and create decent jobs. We resolve to stand 
together to protect our businesses and workers from unfair trade practices, in particular those 
posed by nonmarket economies that are undermining the world trading system.  

16. We resolve to drive digital transformation that spurs trade and investment, strengthens our 
technological and industrial leadership, boosts innovation and protects and promotes critical and 
emerging technologies and infrastructure. We plan to cooperate on the development and 
deployment of new technologies based on our shared democratic values, including respect for 
human rights, and that encourages compatible standards and regulations.  

17. To kick-start this positive agenda and to provide an effective platform for cooperation, we 
establish a high-level EU-US Trade and Technology Council (TTC). The major goals of the TTC will be 
to grow the bilateral trade and investment relationship; to avoid new unnecessary technical barriers 
to trade; to coordinate, seek common ground and strengthen global cooperation on technology, 
digital issues and supply chains; to support collaborative research and exchanges; to cooperate on 
compatible and international standards development; to facilitate regulatory policy and 
enforcement cooperation and, where possible, convergence; to promote innovation and leadership 
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by US and European firms; and to strengthen other areas of cooperation. The cooperation and 
exchanges of 4 the TTC will be without prejudice to the regulatory autonomy of the United States 
and the European Union and will respect the different legal systems in both jurisdictions. 
Cooperation within the TTC will also feed into coordination in multilateral bodies and wider efforts 
with like-minded partners, with the aim of promoting a democratic model of digital governance.  

18. The TTC will initially include working groups with agendas focused on technology standards 
cooperation (including on AI, Internet of Things, among other emerging technologies), climate and 
green tech, ICT security and competitiveness, data governance and technology platforms, the misuse 
of technology threatening security and human rights, export controls, investment screening, 
promoting SMEs access to, and use of, digital technologies, and global trade challenges. It will also 
include a working group on reviewing and strengthening our most critical supply chains. Notably, we 
commit to building an EU-US partnership on the rebalancing of global supply chains in 
semiconductors with a view to enhancing EU and US respective security of supply as well as capacity 
to design and produce the most powerful and resource efficient semiconductors.  

19. In parallel with the TTC, we intend to establish an EU-US Joint Technology Competition Policy 
Dialogue that would focus on approaches to competition policy and enforcement, and increased 
cooperation in the tech sector. To support collaborative research and innovation exchanges, we 
promote a staff exchange programme between our research funding agencies, and we intend to 
explore the possibility of developing a new research initiative on biotechnology and genomics, with a 
view to setting common standards. A new implementing arrangement between the EU Joint 
Research Centre and the US National Institute of Standards and Technologies aims to expand 
cooperation to new areas. We also resolve to deepen cooperation on cybersecurity information 
sharing and situational awareness, as well as cybersecurity certification of products and software.  

20. We commit to work together to ensure safe, secure, and trusted cross-border data flows that 
protect consumers and enhance privacy protections, while enabling Transatlantic commerce. To this 
end, we plan to continue to work together to strengthen legal certainty in Transatlantic flows of 
personal data. We also commit to continue cooperation on consumer protection and access to 
electronic evidence in criminal matters.  

21. We salute having reached an Understanding on a Cooperative Framework for Large Civil Aircraft, 
reflecting a new transatlantic relationship in this area. We are committed to make this framework 
work to promote a level playing field, overcome long-standing differences, avoid future litigation, 
and more effectively address the challenge posed by non-market economies. We will engage in 
discussions to allow the resolution of existing differences on measures regarding steel and 
aluminium before the end of the year. In this regard, we are determined to work together to resolve 
tensions arising from the U.S. application of tariffs on imports from the EU under U.S. Section 232, 
and will work towards allowing trade to recover from its 2020 lows and ending the WTO disputes. 
We commit to ensure the long-term viability of our steel and aluminium industries, and to address 
excess capacity. We are determined to foster a fair, sustainable, and modern international tax 
system and cooperate to reach a global consensus on the question of taxation of multinational 
companies through the G20/OECD Inclusive Framework and look forward to reaching an agreement 
at the July meeting of G20 Finance Ministers and Central Bank Governors.  
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22. We intend to work cooperatively on efforts to achieve meaningful World Trade Organisation 
(WTO) reform and help promote outcomes that benefit our workers and companies. We commit to 
work together to advance the proper functioning of the WTO’s negotiating function and dispute 
settlement system, which requires addressing long-standing issues. Plurilateral mechanisms can 
provide a means for addressing new trade concerns when multilateral solutions are not possible. We 
plan to continue to cooperate on special and differential treatment, and on our joint transparency 
proposal. We intend to seek to update the WTO rulebook with more effective disciplines on 
industrial subsidies, unfair behaviour of state-owned enterprises, and other trade and market 
distorting practices. We intend to work closely together, and with the wider support of the 
Membership of the WTO, to conclude a meaningful agreement on fisheries subsidies, and to a trade 
policy response to the COVID-19 pandemic that facilitates expansion of production and equitable 5 
access to vaccines, and to work towards a WTO Ministerial later this year that contributes to a more 
effective and modernised rules-based trading system.  

23. We commit to strengthen our cooperation on space by building on the Galileo – GPS Agreement. 
This could include making progress on access to Galileo’s Public Regulated Service signal, engaging 
on space-based Earth observation to support climate policies, for instance by monitoring CO2 levels 
and emergency services, as well as exchanging on our respective approaches on space traffic 
management. IV. Build a more democratic, peaceful and secure world  

24. Together, the European Union and the United States are an anchor for democracy, peace, and 
security around the world, to peacefully prevent and resolve conflicts, uphold the rule of law and 
international law, and promote human rights for all, gender equity and equality, and the 
empowerment of women and girls, including by working together through multilateral institutions 
including the UN Human Rights Council. Together, we resolve to address humanitarian needs and 
stand up for international humanitarian law as well as expand the resource base for humanitarian 
action. We reject authoritarianism in all its forms around the globe, resisting autocrats’ efforts to 
create an environment that protects their rule and serves their interests, while undermining liberal 
democracies. We intend to enhance cooperation on the use of sanctions to pursue shared foreign 
policy and security objectives, while avoiding possible unintended consequences for European and 
US interests. In this respect, we resolve to continue to engage on issues on which we might have 
different approaches.  

25. We intend to support democracy across the globe by defending media freedom; advancing a free 
and open internet; fostering responsible behaviour in cyberspace; upholding transparency and 
combatting corruption in financial systems, politics and the economy; tackling disinformation; 
protecting civil society and civic space; advancing women’s political participation and 
empowerment; and protecting the human rights of all people. We resolve to lead by example at 
home. We intend to partner in the Summit for Democracy, committing to concrete actions to defend 
universal human rights, prevent democratic backsliding, and fight corruption. We plan to increase 
cooperation and exchange information and expertise to increase resilience against and to counter 
foreign information manipulation and interference, all forms of coercion including economic 
pressure, hybrid threats, malicious cyber activities, terrorism and violent extremism, and other 
common security threats. We resolve to support the ability of civil society and independent media to 
operate freely, and to protect and defend journalists in order to hold governments accountable.  
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26. We intend to closely consult and cooperate on the full range of issues in the framework of our 
respective similar multi-faceted approaches to China, which include elements of cooperation, 
competition, and systemic rivalry. We intend to continue coordinating on our shared concerns, 
including ongoing human rights violations in Xinjiang and Tibet; the erosion of autonomy and 
democratic processes in Hong Kong; economic coercion; disinformation campaigns; and regional 
security issues. We remain seriously concerned about the situation in the East and South China Seas 
and strongly oppose any unilateral attempts to change the status quo and increase tensions. We 
reaffirm the critical importance of respecting international law, in particular the UN Convention on 
the Law of the Sea (UNCLOS) noting its provisions setting forth the lawful maritime entitlements of 
States, on maritime delimitation, on the sovereign rights and jurisdictions of States, on the 
obligation to settle disputes by peaceful means, and on the freedom of navigation and overflight and 
other internationally lawful uses of the sea. We underscore the importance of peace and stability 
across the Taiwan Strait, and encourage the peaceful resolution of cross-Strait issues. We intend also 
to coordinate on our constructive engagement with China on issues such as climate change and non-
proliferation, and on certain regional issues.  

27. We stand united in our principled approach towards Russia and we are ready to respond 
decisively to its repeating pattern of negative behaviour and harmful activities, which Russia must 
address to prevent the further deterioration of relations including on the list of so-called unfriendly 
states. To coordinate our policies and actions we plan to establish an EU-US high-level dialogue on 
Russia. We condemn Russia’s continued actions to undermine Ukraine’s and Georgia's sovereignty, 6 
territorial integrity and independence. We call on Russia to ensure foreign diplomatic missions in 
Russia can operate in a safe, secure and productive fashion. We urge Russia to stop its continuous 
crackdown on civil society, the opposition and independent media and release all political prisoners. 
At the same time, we keep channels of communication open and possibilities for selective 
cooperation in areas of common interest. We also commit to work together to address the urgent 
and escalating threat from criminal ransomware networks that pose risks to our citizens and 
companies.  

28. We are determined to continue to stand in support of the sovereignty, independence, and 
territorial integrity of the EU’s Eastern partners and will support the reform path of Ukraine, 
Georgia, and the Republic of Moldova. We resolve to work towards long-term peace, resilience and 
stability in the South Caucasus. We stand with the people of Belarus and their demands for human 
rights and democracy. We resolve to hold the Lukashenka regime to account for its escalating 
attacks on human rights and fundamental freedoms and for endangering aviation safety through the 
unprecedented and unacceptable forced diversion of an EU passenger airplane under false 
pretences, and the subsequent arrest of a journalist as part of a continuing assault on opposition 
voices and the freedom of the press.  

29. We intend to further strengthen our joint engagement in the Western Balkans, including through 
the EU-facilitated dialogue between Belgrade and Pristina on normalisation of their relations, and by 
supporting key reforms for EU integration. We resolve to work hand-in-hand for sustainable 
deescalation in the Eastern Mediterranean, where differences should be settled through dialogue in 
good faith and in accordance with international law. We aim for a cooperative and mutually 
beneficial relationship with a democratic Turkey. We plan to join efforts for a stable and secure 
Middle East and North Africa. The European Union and the United States welcome the ceasefire in 
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the conflict in the Middle East and reaffirm the need for Israelis and Palestinians to enjoy equal 
measures of freedom, security, prosperity, and democracy on the basis of a two-State solution. In 
light of the growing humanitarian needs across Syria and the COVID 19 pandemic, we call on the UN 
Security Council to ensure that humanitarian aid can reach all people in need in Syria, including 
through cross border and cross line operations. We also regret the recent illegitimate elections in 
Syria and call on the international community to hold the Assad regime accountable for its brutal 
crimes and to work together to advance a political resolution to the conflict in line with UNSC 
resolution 2254. We reaffirm our commitment to support Libya in its path towards peace, security 
and stability and to work with parties in Yemen to agree to the UN’s proposal for an immediate 
ceasefire.  

30. We are committed to peace and sustainable development in Africa. The political, human rights, 
security and humanitarian situation in Ethiopia, Somalia, and the Sahel countries is of grave concern. 
We share deep concerns about the growing political and ethnic polarization throughout Ethiopia 
that threatens the country’s sovereignty and territorial integrity. We condemn ongoing atrocities, 
including widespread sexual violence, and we welcome the ongoing OHCHR investigations and call 
for full accountability for reported human rights violations in Tigray and for the perpetrators to be 
brought to justice. We also call for the withdrawal of foreign forces, and unimpeded humanitarian 
access. Following the Summit on financing African economies, we plan to act together with our 
African partners to ensure equitable access to safe and effective vaccines and to provide financial 
support towards a sustainable recovery. We are determined to significantly amplify, on a voluntary 
basis, the impact of the proposed general allocation of Special Drawing Rights by the IMF for Africa.  

31. We intend to work together with our partners for a free and open Indo-Pacific, which is inclusive, 
based on the rule of law and democratic values and will contribute to the security and sustainable 
development of the region. We intend to work together to promote a swift return to democracy in 
Myanmar. In view of the withdrawal of international troops from Afghanistan, we intend to work 
closely to support the ongoing peace process and sustain regional stability and protect human rights 
gains, in particular for women and girls. 7  

32. We further commit to strengthen our cooperation with the countries of Latin America and the 
Caribbean to support socio-economic recovery, address economic vulnerability and push for 
stronger democratic governance, including supporting a negotiated outcome that leads to free and 
fair elections in Venezuela.  

33. We resolve to work together to retain the Arctic as a region of peace and stability and 
collaborate, in particular through the Arctic Council, to ensure a clean habitat and constructive 
cooperation on climate change, environmental protection and sustainable economic development 
benefiting the region’s inhabitants.  

34. We resolve to work together to counter the proliferation of weapons of mass destruction and 
renew global arms control efforts. We emphasise our support for the ongoing diplomatic efforts and 
negotiations in Vienna aimed at facilitating the return of the United States to the Joint 
Comprehensive Plan of Action (JCPOA) as well as the full and effective implementation of the deal by 
Iran and the United States. We share serious concerns about steps taken by Iran, which are 
inconsistent with the JCPOA. The European Union and the United States recognise that, alongside 
the return to full and effective implementation by Iran of its nuclear related commitments, the lifting 
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of sanctions constitutes an essential part of the JCPOA. The JCPOA remains critical to ensuring the 
exclusively peaceful nature of Iran’s nuclear programme and to upholding the global nuclear 
nonproliferation architecture.  

35. We resolve to revive dialogue on migration and mobility, including innovative solutions on 
effective and safe migration policy in cooperation with third countries, including via the EU-US 
Platform on Migration and Asylum. 36. We welcome the EU’s invitation to the United States to join 
the PESCO project Military Mobility as an important step towards closer EU-US partnership in 
security and defence. We recognize the contribution EU security and defence initiatives can make to 
both European and Transatlantic security and plan to launch a dedicated dialogue on security and 
defence and pursue closer cooperation in this field. We commit to work towards an Administrative 
Arrangement for the United States with the European Defence Agency, with discussions, including 
on modalities and conditions for a closer and mutually beneficial cooperation in this framework, 
beginning as soon as possible. We reaffirm our unwavering support for robust NATO-EU cooperation 
and to the commitments outlined and principles enshrined in the 2016 and 2018 Joint Declarations. 
We will work jointly to raise the level of NATO-EU ambition in order to further strengthen this 
mutually reinforcing key strategic partnership. 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ 

เดอืนกรกฎาคม 2021 (2564) 

 

 วันที ่1 กรกฎาคม 2564 (ปี 2021) เป็นวันทีร่ะลึกและวันเฉลิมฉลองโอกาสสาํคัญ

ของบางประเทศ แต่ในขณะเดยีวกันกม็ีความเคลื่อนไหวภายในดนิแดนและข้ามแดนทัง้

ทางบก ทางทะเล แม้กระทั่งอวกาศทั่วสุริยะจักรวาลอันควรแก่ความสนใจ โดยเฉพาะอย่าง

ยิง่กับผู้ทีต่้องการตดิตามพัฒนาการในวงการระหว่างประเทศ ด้วยเหตุผลและมูลเหตุจูงใจ

ต่างๆ กันไป 

 การกล่าวถงึวันที ่1 กรกฎาคมมิได้หมายเพยีงเหตุหรือปรากฏการณท์ีเ่กดิขึน้บนพืน้

โลกหรือนอกโลกเฉพาะในวันน้ัน หากแต่จะกล่าวถงึและวิเคราะหค์วามเคลือ่นไหวในวัน

ต่อๆ มาด้วย เน่ืองจากเดอืนนีม้ีเร่ืองทีค่วรแก่การนาํเสนอและราํลึกถงึอยู่ไม่น้อย อาท ิ

วันนีเ้ป็นวันคล้ายวันประสูตกิาลของเจ้าหญิงไดแอนน่า สเป็นเซ่อรแ์ละต่อมาเป็นเจ้าหญิง

แหง่เวลส ์แม้กระทั่งภาวะอากาศอันร้อนจัดเป็นประวัตกิารณใ์นดนิแดนทีไ่ม่เคยต้องเผชิญ

กับความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศร้ายแรงถงึระดับนีม้าก่อน ซึง่ได้แก่ภาคตะวันตกของ

แคนาดาแถบมณฑล Saskatchewan กับ British Columbia และแปซฟิิกทางตะวันตกเฉียง

เหนือหรือ Pacific Northwest ของสหรัฐอเมริกา ในระยะใกล้กันกับวันชาตแิคนาดาหรือ 

Canada Day ที ่1 กรกฎาคม อันจะได้กล่าวถงึในอันดับต่อๆ ไป ความร้อนทีสู่งถงึระดับ 

50+ องศาเซลเซยีสนาํมาซึง่ภัยร้ายแรงต่อทัง้สัตวน์ํา้กับชีวิตทอ้งทะเลในมหาสมุทรแปซฟิิก 

ป่าไม้และบ้านช่องในและใกล้ป่า และคนทีเ่คยใช้ชีวิตในอากาศหนาวจัดของพืน้ทีม่หาศาล

แถบอารค์ตกิ ตามมาในวันที ่3 กรกฎาคม 2021 ด้วยการระเบดิคร้ังใหญ่ขนาด X1 solar 

flare บนพืน้ผิวของดวงอาทติยจ์าก Sunspot AR2838 เมื่อ10.29 น. ตามเวลาในภาค

ตะวันออกของสหรัฐ ส่งรังสีอันมีพลังงานเทยีบได้กับการระเบดิพร้อมกันของระเบดิไฮโดร
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เจ้น ขนาด  100 megatons นับล้านล้านลูก แตโ่ดยทีโ่ลกนีอ้ยู่หา่งมากกว่า 93 ล้านไมลจ์าก

ดวงอาทติย ์Corona ทีส่่องพลังงานมหาศาลจงึต้องใช้เวลาอีกนานกว่าจะรับรู้ได้ในโลก ไม่

ทราบว่าปรากฏการณค์ร้ังนีเ้ป็นสัญญาณของการเข้าสู่ยุค Aquarius หรือไม่ เพราะมิได้

ศึกษามาทางดาราศาสตรแ์ละโหราศาสตร ์ และ ฯลฯ แต่วงการวิทยาศาสตรแ์ละดารา

ศาสตรไ์ด้ใหข้้อมูลอันน่าวิตกสาํหรับเดอืนนีม้าบางประการว่าเดอืนมิถุนายนทีเ่พิง่ผ่านไป 

เกดิอากาศร้อนทีสุ่ดนับแต่การปฏวัิตอุิตสาหกรรม ใกล้เหลือเกนิกับเป้าหมาย 1.5 องศาที่

ความตกลงปารีสว่าด้วยความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศพยายามจะไม่ใหเ้กนิ  Lunar 

Cycle มาถงึยุคทีจ่ะทาํใหฝ้นตกหนักในหลายภูมิภาคของโลก แม้จะในฤดูร้อน ในขณะที่

ความแหง้แล้งจะเป็นปัญหาในหลายพืน้ที ่และอาจทาํใหเ้พลิงไหม้ป่าในทีต่่างๆ ซึง่จะทวี

ความรุนแรงยิง่กว่าคร้ังใด นอกจากน้ันยังจะมีอุบัตกิารและความน่าหว่งกังวลทางด้าน

สาธารณสุขอันเป็นประเดน็ทางการทตูและการต่างประเทศทีเ่ป็นวาระในการแลกเปลี่ยน

ความคดิเหน็ในสหประชาชาตดิ้วย 

 ไม่ทราบเช่นกันคือการทีเ่กดิระเบดิและเพลิงโหมไหม้ในกรุงเทพมหานคร/

ปริมณฑล (ทัง้ทีบ่างพลแีละลาดกระบัง) มหาเพลิงทีโ่รงงานนํา้ผลไม้/เคร่ืองดืม่ที่

บังกลาเทศอันทาํใหค้นตายกว่า 52+ คน บาดเจบ็หลายสิบ และทีเ่มืองทา่ดูไบในสหรัฐ

อาหรับเอมิเรตสด์้วยเสยีงระเบดิดังสน่ันไปไกลกว่า 15 ไมล ์การระเบดิอย่างรุนแรงของ

ภูเขาไฟ Etna ในเกาะซซิลีีของอิตาลี คอนโดยีส่ิบช้ันกว่าคร่ึงถล่มลงที ่Surfside ในมล

รัฐฟลอริด้าของสหรัฐทาํใหผู้้อยู่อาศัยชาวละตนิอเมริกา แคนาดาและอเมริกันกว่า 100 

ชีวิตถูกซากปรักหกัพังกลบจนค้นหาศพไม่พบตลอดหลายวันทีผ่่านมา นับเป็น มหนัตภัย

คร่าชีวิตมนุษยใ์นสหรัฐอันดับสองรองจาก 9/11  โคลนถล่มที ่Atami และฝนตกหนักใน

เมืองใหญ่ของญี่ปุ่ น ขณะทีน่ายกรัฐมนตรีโยชิฮเิดะ สุงะตอ้งประกาศสภาวะฉุกเฉินคลุม

เวลาไปถงึวันที ่22 สิงหาคมเพราะเหตุจากการระบาดของโรคโคโรน่าไวรัสกับเชือ้กลาย

พันธุอั์นมีผลใหม้หกรรมกฬีาโลกหรือ Tokyo Olympic Games ซึง่จะเร่ิมในวันที ่23 

กรกฎาคม ศกนี ้ต้องแข่งขันกันโดยไม่มีคนภายนอกเข้าชม ทาํใหไ้ม่แน่ใจว่า Winter 

Olympic Games ทีก่รุงปักกิง่จะมขีึน้ได้ตามกาํหนดในเดอืนกุมภาพันธห์น้าหรือไม่

เน่ืองจากจนีได้ประกาศปิดประเทศไป 1 ปีเพือ่กันโรคระบาดเช่นกัน   ไม่แต่เทา่น้ัน ตาม
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รายงานในวันที ่9 กรกฎาคม เกดิแผ่นดนิไหวในบริเวณรอยต่อระหว่างมลรัฐแคลิฟอรเ์นีย

กับมลรัฐเนวาด้า ด้วยความแรง 6.0 ในมาตรวัดริคเตอร ์ด้วย aftershocks อีกหลายคร้ัง 

ตามมาด้วยคลื่นความร้อนในระดับกว่า 115 F  ส่วนเฮอรริ์เคน Elsa จากแครริ์บเบีย้นตาม

ฤดูกาลของพายุโซนร้อน น้ัน ได้แผลงฤทธิต์่อโดยนาํพายุฝนขึน้ทางตะวันออกเฉียงเหนือ

ของสหรัฐไปทาํใหน้ํา้ท่วมฉับพลัน (Flash flood) ในมลรัฐนิวยอรก์ นิวเจอรซ์แีละคอนเน็ค

ตกัิต โดยทว่มด้านล่างของตกึระฟ้า Empire State รถใต้ดนิและสถานี กับอีกหลายพืน้ทีใ่น

มหานครนิวยอรก์ ทาํใหน้าย Eric Adams ซึง่อาจได้เป็นนายกเทศมนตรีคนใหม่ล่ันวาจาว่า 

“This cannot be New York!” และอีกหลายคนถงึกับประกาศว่า Climate Change เกดิขึน้

แล้วหรือ?   

แต่แม้ภัยธรรมชาตจิะผลัดกันกระหนํ่าอย่างหนักในระยะนีก้ต็าม นายโดนัลด ์เจ. 

ทรัมป์ กยั็งเดนิสายพรํ่ามุสาวาจาของตนต่อไปว่าเขาไม่ได้พา่ยแพ้การเลือกตัง้ตามแนวทาง

ทีว่่า “หากกล่าวความเทจ็ไปเร่ือยๆ คนจะเชื่อว่าเป็นความจริงในทีสุ่ด” อันเป็นแนวทาง

โดยตรงของ Joseph Goebbels จอมโฆษณาชวนเช่ือของลัทธินาซ ีนับเป็นการถูกต้องแล้ว

ทีนิ่ตยสาร Economist (September 2016) แต่งตัง้ใหท้รัมป์เป็น Lord of the Lies จงึขอใช้

ตามทีเ่ซอร ์วินสตัน เชอรชิ์ลล ์เขียนไว้ในหนังสือชุดสงครามโลก คร้ังที ่2 ว่า “More on this 

later” เน่ืองจากผลทีจ่ะตามมาจากการยํา้กระแสใหสั้งคมแตกแยกตามความประสงคข์อง

อดตีประธานาธิบดผู้ีซึง่มุ่งจะเอาประโยชนเ์ข้าตัวและครอบครัวเทา่น้ันแม้ชาตจิะล่มสลาย

กแ็ล้วแต ่อย่างไรกด็ ีเมื่อวันที ่11 กรกฎาคม นายทรัมป์ได้ไปกล่าวคาํปราศรัยหาเสียงด้วย

ความเทจ็ตามเคยต่อกลุ่ม Political Action Committee มีการออกเสียงทดสอบ (straw 

ballot) ว่า ผู้ใดควรเป็นผู้แทนพรรครีพับลิกันในการแข่งขันเป็นประธานาธิบดใีนปี 2024 

ปรากฏว่า นายทรัมป์ได้คะแนนสูงสุด  จงึได้แต่เพยีงหวังว่าฝ่ายกฎหมายจะจัดการกับเขา

ได้โดยเร็วเทา่ใดยิง่ด ี ทัง้ต่อชาวอเมริกันและชาวโลก ประชาธิปไตยจะต้านกระแสอาํนาจ

นิยมของเขาได้หรือไม่ต้องคอยตดิตามกันต่อไป ด้วยความตระหนักอยู่เป็นนิจว่า คนช่ัว

ปานนีม้ีอยู่อีกหลายคนในโลกเล็กๆ ใบนี ้

 งานเฉลิมฉลองใหญ่ยิง่เป็นพเิศษในวันที ่1 กรกฎาคม ย่อมได้แก่วาระการครบรอบ 

100 ปีของการจัดตัง้พรรคคอมมิวนิสตจ์นีเมื่อวันทีเ่ดยีวกันนีใ้นปี 1921 ในฐานะพรรค
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มวลชนในจาํนวนไม่มากนักทีน่ครเซี่ยงไฮ้ ซึง่ในวาระการครบรอบ 100 ปี พรรคนีไ้ด้

กลายเป็นพรรคการเมืองตามอุดมการณค์อมมิวนิสต/์เลนินนิสตซ์ึง่มีวิวัฒนาการและความ

ผันผวนในทางต่างๆ มีการเรียนผิดเรียนถูกตลอดมา บางคร้ังด้วยความเปลี่ยนแปลงคร้ัง

ใหญ่ ซึง่จะได้นาํเสนอความเป็นมาเทา่ทีค่วามจาํจากประวัตศิาสตรข์องข้าพเจ้าจะอาํนวย 

การเฉลิมฉลองภายใตผู้้นาํทรงอาํนาจเบด็เสร็จเดด็ขาดในนามของ ส ีจิน้ผิง (Xi Jinping) ผู้

จะครองอาํนาจอยู่ไปอกีนานเน่ืองจากได้มีการแก้ไขเพิม่เตมิและเปลี่ยนแปลงกฏหมายให้

เขาเป็นผู้นาํสูงสุดด้วยวาระงานทีม่ิได้กาํหนดวันสิน้สุดไว้ ดังทีไ่ด้กล่าวไว้แล้ว เร่ืองของเขา

ยังมีอีกมาก 

 Canada Day เมื่อวันที ่1 กรกฎาคม 2021 (2564) ไม่อาจมีการเฉลิมฉลองยิง่ใหญ่ได้

ในปีนี ้โดยเฉพาะอย่างยิง่เพราะการแพร่กระจายของโรคระบาดใหญ่ COVID-19 ชนิด

กลายพันธุ ์แม้จะเป็นวันครบรอบปีที ่60 ของความสัมพันธท์างการทตูระหว่าง 

Confederation of Canada กับราชอาณาจักรไทยกต็าม สถานเอกอัครราชทตูแคนาดา

ประจาํไทยจงึใช้วิธีการ “เสมอืนจริง” แทนดว้ยการแสดงนิทรรศการภาพธรรมชาตทิาง

ภาคเหนือของแคนาดาและภาพทะเลสาบบัวในเมืองไทย ซึง่ได้คัดสรรบริเวณทีง่ดงามไม่

น้อยมาสู่สายตาของผู้มโีอกาสชม โดยแคนาดาได้ย้อนราํลึกถงึความผิดพลาดของ

คริสตจ์ักรนิกายหน่ึงซึง่ก่อเหตุกับเดก็นักเรียนชาวพืน้เมือง นับเป็นอดตีอันน่าสลดใจยิง่

เมื่อร้อยปีกว่ามาแล้ว แต่การค้นพบหลุมฝังศพเดก็นักเรียนยังเกดิขึน้เป็นคร้ังคราวต่อมา 

คร้ังสุดทา้ยเมื่อวันที ่15 กรกฎาคม ศกนี ้เมื่อเดอืนทีแ่ล้ว องคสั์นตะปาปาฟรานซสิกไ็ด้

แสดงความเศร้าพระทยัต่อสาธารณชนจากสาํนักวาตกัินเมื่อได้ทรงทราบโศกนาฏกรรมที่

เพิง่เป็นข่าว  

 ประเดน็หลากหลายจากจุดเร่ิมต้นของวันที ่1 กรกฎาคม 2564 (2021) จะมีตอ่ไป 

โดยบางประเดน็ย่อมหลีกเลี่ยงไม่พ้นจากความเกีย่วข้องของประเทศจนี ในบริบทและฉาก

ทศันต์่างๆ กัน เฉพาะในส่วนทีเ่กี่ยวกับแคนาดา กเ็ลี่ยงมิได้ทีจ่ะกล่าวถงึความสัมพันธกั์บ

จนี ซึง่จนบัดนีก้ยั็งมีปมขัดแย้งระหว่างกัน ดังตัวอย่างทีห่ลีกเลี่ยงมิได้จากความเกีย่วข้อง

ของอดตีประธานาธิบดโีดนัลด ์ทรัมป์  
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ในกรณีนี ้จุดเร่ิมต้นมาจากข้อสังเกตของประชาคมข่าวกรองของสหรัฐทาํนองว่า

บริษัท Huawei ของจนี ซึง่เป็นเจ้าของเทค็โนโลยเีช่น 5G อาจมีการครอบงาํข้อมูลและ

สารสนเทศของประเทศต่างๆ มากขึน้ เป็นภยัต่อความม่ันคงของประเทศต่างๆ 

 ตามความเหน็ของนายฟิลลิป แฮมมอนด ์อดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศและอดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังในรัฐบาลของนายกรัฐมนตรี  เธรีส

ซ่า เมย์01 สหราชอาณาจกัรและโดยเฉพาะอย่างยิง่สหรัฐละเลยการคิดค้นทางเทค็โนโลยี่

เหล่านี ้แม้จะมีพืน้ฐานทีจ่ะก้าวรุดหน้าไปได้ แต่ได้ปล่อยใหโ้อกาสสาํคัญนีผ่้านไป นาย

ทรัมป์ได้ขอร้องนายกรัฐมนตรีจัสตนิ ทรูโดแหง่แคนาดาใหส่้งตัว Meng Wangzhou หรือ 

Sabrina Meng บุตรสาวของ Ren Zheng ประธานหว่าเหว  ซึง่มีตาํแหน่งเป็น Chief 

Financial Officer-CFO และไปทาํวิทยานิพนธกั์บธุรกจิบางประการอยู่ในแคนาดาขณะน้ัน 

ไปดาํเนินคดใีนสหรัฐ ด้วยข้อหาว่ากระทาํการละเมิดมาตรการควํ่าบาตรอิหร่านของสหรัฐ 

แต่ตามกระบวนการส่งผู้ร้ายข้ามแดนของแคนาดาจะทาํเช่นน้ันได้ ต้องได้รับการพจิารณา

ฐานความผิดโดยศาลแคนาดาก่อน ซึง่ตอ้งใช้เวลานานพอสมควร ดังทีค่นไทยซึง่สนใจคง

จะจาํไดถ้งึคดนีายราเกซ ศักเสนากับธนาคารกรุงเทพพาณิชยก์ารทีม่ณฑลบริตชิ 

โคลัมเบยีว่าใช้เวลานานปีทเีดยีว  

ส่วนคดบีุตรีของประธานหว่าเหว น้ัน เจ้าตัวต้องถูกกักบริเวณอยู่ในแคนาดา

ตลอดเวลาทีศ่าลพจิารณา แต่เมื่อในทีสุ่ด ถูกส่งตัวไปใหส้หรัฐ กม็ิไดจ้ับเธอไว้ จงึถูกปล่อย

ตัวไป อันเป็นปกตวิิสัยของอดตีประธานาธิบดโีดนัลด ์เจ. ทรัมป์ ซึง่ตัง้หน้าตัง้ตากล่าวเทจ็

ต่อไป โดยมุ่งหมายตามแนวทีข้่าพเจ้าเคยตัง้ข้อหว่งกังวลไว้ในประมวลรายงานฯ เมื่อปีที่

แล้ว ว่าเพือ่ใหเ้ขากลับมาเป็นประธานาธิบดอีกี หากวาทกรรมของเขาจะสร้างความ

แตกแยกในสังคมอเมริกันจนถงึขั้นใหเ้กดิสงครามกลางเมืองอีก เขากจ็ะสะใจ ทัง้นีท้ัง้น้ัน 

ทรัมป์มิได้มีกลวิธีลํา้ลกึอะไร ทกุอย่างทีเ่ขาพูด ทาํและทวีต อันน้อยนิดในเชิงคุณภาพ แต่

มากมายในด้านปริมาณ  สร้างความน่าวติกกับอนาคตของสาธารณรัฐวัย 200 กว่าปีทีม่ี

นักการเมืองผู้ทรยศต่อชาตโิดยปราศจากความรับผิดชอบมานานกว่า 4 ปีทีเ่ขาและพวก

                                                           
1 ในสภาสามญัจะเป็นรฐัมนตรอีาวโุสแถวหนา้ (Front Bench) ในสภาสามญัของสหราชอาณาจกัรโดยมีท่ีนั่งทางซา้ยและขวาของ

นายกรฐัมนตรรีะหวา่งการประชมุ 
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กระหายอาํนาจโดยไม่มีความพอเพยีง นาํความเสียหายมาสู่สถานะของสหรัฐทีเ่คยเป็น

ผู้นาํของโลกเสรีโดยปราศจากสิน้ซึง่จติสาํนึกในค่านิยมอันคนอเมริกันนับล้านภาคภูมิใจ

และคงยดึถอือยู่สืบมา ในเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้หนังสือซึง่แต่งโดยคนใกล้ชิดของทรัมป์ใน

อดตีจะเปิดเผยอันตรายจากทรัมป์หลายเล่มด้วยกัน รวมทัง้ความวิตกยิง่ของอดตี

นายทหารซึง่เคยดาํรงตาํแหน่งประธานคณะเสนาธิการร่วมในระหว่างทีท่รัมป์เป็นผู้

บัญชาการทหารสูงสุดโดยตาํแหน่งด้วย  ดังทีก่ล่าวมาก่อนนี:้ More about this (and a 

whole lot more) later 

 

ในอีกทางหน่ึง ทางการจนีได้ตัง้ข้อหาเป็นการตอบโต้กับอดตีเจ้าหน้าทีท่างการทตู

ของแคนาดาและผู้เช่ียวชาญด้านเกาหลีเหนือรวม 2 คน คือนาย Michael Kovrig และ 

Michael Spavor  โดยกักตัวไว้พักใหญ่ ก่อนนาํขึน้สู่ศาลซึง่พจิารณาคดอีย่างไม่เปิดเผยและ

พพิากษาใหจ้าํคุกโดยไม่มีกาํหนดเมื่อประมาณ 4 เดอืนมานี ้แม้นายกรัฐมนตรีจัสตนิ ทรู

โดจะไดต้ดิต่อกับผู้นาํจนีและขอใหส้หรัฐช่วยอีกทางหน่ึง แต่จนีไม่ยนิยอมปล่อยตัวจน

บัดนี ้

 ในระยะเดยีวกัน หว่าเหวได้ระดมการจดสิทธิบัตรกว่า 85,000 ฉบับและกาํลังยืน่ขอ

อีกกว่า 44,000 ฉบับ โครงการกับประเทศต่างๆ โดยอ้างว่า “เพือ่เป็นการส่งเสริมความ

ร่วมมือระหว่างประเทศ” มีประเทศทีร่่วมด้วยกว่า 100 ประเทศ ซึง่หว่าเหวได้ลงโฆษณา

เร่ืองนีใ้น BBC Online อยู่บ่อยคร้ัง 

 โดยทีบ่ัดนี ้แคนาดาเป็นสัมพันธมิตรใกล้ชิดกับสหรัฐภายใต้ประธานาธิบดไีบเด้น 

แคนาดาจงึย่อมคาดหมายทีจ่ะเกดิความขัดแย้งกับจนีต่อไปเพราะทัศนะคตแิตกตา่งกัน 

แม้สัมพันธภาพทางการทตูจะยังคงดาํเนินต่อเน่ืองมา 
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 ความสัมพันธร์ะหว่างจนีกับเขตปกครองพเิศษฮ่องกง ซึง่เมื่อวันที ่1 กรกฎาคม 

2564 เป็นการครบรอบปีที ่24 ของการถ่ายโอนฮ่องกงจากอังกฤษไปอยู่ใต้อธิปไตยของจนี

ด้วย ในยามทีน่ายสีหนัไปเลือกใช้การทตูแบบ Wolf Warrior มากขึน้กว่าเดมิ 

 เมื่อประมาณกลางศตวรรษที ่19 ต่างชาตใินซกีโลกภาคตะวันตกได้พยายามทีจ่ะเข้า

ไปค้าขายกับประเทศเช่นจนีในฐานะทีเ่ป็นอาณาจักรใหญ่ในทวีปเอเชีย แต่ไม่อาจจะ

ดาํเนินธุรกจิและการค้าโดยราบร่ืนกับแว่นแคว้นและศูนยก์ลางของโลก Middle Kingdom

ได ้แม้อังกฤษซึง่รุดหน้ากว่าประเทศอื่น โดยอาศัยบริษัทอสีต ์อินเดยีเป็นตัวนาํทางธุรกจิ 

ซึง่บริษัทนีเ้ป็นผู้ผูกขาดการค้าฝ่ินในเอเชียใต้ ตะวันออกเฉียงใต้  โดยได้ส่งต่อไปยังจนี แม้

ถิน่สาํคัญของการปลูกฝ่ินแต่แรกเร่ิมจะอยู่ที ่Thebes ในอียปิตก์ต็าม  การพยายามจะบบี

ใหจ้นีรับซือ้ฝ่ินและมอมเมาประชาชนทาํใหเ้กดิความขัดแย้งกับราชวงศ ์Qing และนาํไปสู่

การสู้รบในสงครามฝ่ิน (Opium Wars) ถงึสองรอบ ระหว่างปี 1839-1842 จนมีการจัดทาํ

สนธิสัญญานานกงิ อันส่งผลประการหน่ึงในการยกเกาะฮ่องกงใหอั้งกฤษช่ัวกัลปาวสาน 

ในระยะทีเ่กาะแหง่น้ันยังมีขุนเขาใหญ่น้อยตามธรรมชาตไิม่กีแ่หง่ ดว้ยยอดสูงสุดซึง่

อังกฤษตัง้ช่ือว่า Victoria Peak สูง 552 เมตรจากระดับนํา้ทะเล ส่วนเกาะ น้ัน ได้กลายเป็น 

Crown Colony ของอังกฤษ จนเมื่อวันที ่30 พฤษภาคม ปี 1888 หรือ 133 ปีมาแล้ว Sir 

William Des Voeux ผู้ว่าราชการฮ่องกงได้ทาํพธีิเปิดรถรางชนิดแขวน (Funicular railways) 

สาํหรับโดยสารคนขึน้ไปยัง peak ด้วยความสูง 396 เมตรเหนือระดับนํา้ทะเล ซึง่เป็นทีช่ม

วิวอันงดงามได้รอบเกาะ1

2 

 สหราชอาณาจักรจะมปีระวัตน่ิาชังหรือน่าชื่นชมในการครองอาณานิคมทั่วโลก

เพยีงไร ขอไม่นาํมาบรรยายในทีนี่ ้แต่สาํหรับฮ่องกง ผู้ว่าราชการหลายคน2

3 และรัฐบาล

                                                           
2 ขา้พเจา้ไมเ่คยใชร้ถรางนี ้เพราะไดข้ึน้ไปโดยรถประจาํตาํแหน่งสมยัเป็นกงสลุใหญ่ชัน้พิเศษ ณ เมืองฮ่องกงระหวา่งปี 1974-1976 –ตาํแหน่ง

ชัน้พิเศษนี ้ซึง่เท่ากบั ออท หายไปเฉยๆ เม่ือ ก.พ. นาํระบบ classification มาใชโ้ดยลืมท่ีจะใหค้งชัน้พิเศษไวแ้มจ้ะเป็นเฉพาะบคุคล  ตอ้งคอย

อีกปีกวา่และยา้ยไปประจาํการท่ีเจนีวา จึงกลบัเป็น ออท รอบท่ีสอง  อีกครัง้หนึ่งท่ีไดช้มวิวทัง้ฮ่องกงและฝ่ังเกาลนู ก็ดว้ยความกรุณาของผู้

การทหารอากาศ UK ท่ีจดัเฮลิคอปเตอรใ์หบิ้นชม   

3 ตาํแหน่งนีเ้รยีกหลายช่ือตลอดเวลาท่ีองักฤษเป็นผูป้กครอง ขอกลา่วถึง Sir John Bowring นกัเศรษฐศาสตรก์ารเมือง นกัการทตู 

นกัการเมือง นกัเดินทาง ฯลฯ ซึง่ทาํหนา้ท่ีผูว้า่ราชการฮ่องกงอยู่ 5 ปี 19 วนั (1854-1859) โดยไดม้ายงัสยามและจดัทาํสนธิสญัญาเบารงิกบั

พระมหากษัตรยิส์ยาม อนัเป็นฉบบัแรกท่ีนาํ “สิทธิสภาพนอกอาณาเขต” หรอื Extraterritoriality มาบรรจไุว ้ทาํใหฝ่้ายไทยตอ้งแกไ้ข
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อาณานิคมได้สร้าง Crown Colony แหง่นีใ้หเ้จริญก้าวหน้าในหลายๆ ด้าน ตามข้อมูลของ 

CNN เกาะเล็กๆ นีม้ีตกึระฟ้ามากกว่าอาคารสูงทั่วมหานครนิวยอรก์ และเมืองต่างๆ ใน

ประเทศอื่นใด โดยตามรายการประวัตศิาสตรซ์ึง่โทรทศันส์ถานีแหง่หน่ึงในประเทศไทย

นาํมาแพร่ภาพ การก่อสร้างอาคารสูงในกลางเมืองฮ่องกง รวมทัง้ตกึทีท่าํการธนาคาร 

HSBC ด้วย  ตา่งออกแบบตามแนวทางฮวงจุ้ยอันเป็นความเช่ือของจนีโบราณกันหลาย

แหง่ ในสมัยทีข้่าพเจ้าประจาํอยู่ ได้เหน็ความสาํเร็จของการปราบปรามการคอรัปช่ัน

หลังจากทีเ่คยเกดิกรณีการทจุริตในการซือ้เคร่ืองบนิของสายการบนิคาเธ่ยแ์ปซฟิิก อัน

พัวพันไปถงึคนในรัฐบาลญี่ปุ่ นด้วย แต่ในภาพรวม สหราชอาณาจักรได้ผสมผสานความ

เป็นเอเชียและจนีทนัสมัยในระยะหลังสงครามกับวิถชีีวิตแบบตะวันตกใหไ้ด้โดยไม่ปรากฏ

ความตงึเครียดในสังคม ระบบตุลาการ ระบบเศรษฐกจิทุนนิยม ระบบสวัสดกิาร ได้รับการ

ถ่ายทอดใหกั้บผู้คนโดยปราศจากการกดขี่บังคับ รวมทัง้การศึกษา โรงเรียน และ

อุดมศึกษากับการวิจัย วิทยาลัยเทค็นิก ฯลฯ แต่ทีย่ั่งยืนมานานปีได้แก่เสรีภาพของการ

แสดงออก อสิรภาพของกระบวนการยุตธิรรมและความมีส่วนร่วมในทางการเมืองในระดับ

ทีอ่าณานิคมน้อยแหง่ในโลกจะเทยีบทาน สภาพแวดล้อมดังกล่าวนีอ้าจเป็นปัจจัยที่

เอือ้อาํนวยใหส้ื่อมวลชนจาํนวนไม่น้อยจากทั่วโลกไปตัง้สาํนักงานอยู่ทีน่ั่น ระบบการ

เลือกตัง้ทัง้ส่วนกลางและส่วนทอ้งถิน่เป็นไปโดยเสรี ฮ่องกงจงึเป็นแหล่งทอ่งเทีย่วและ 

shopping ซึง่ชาวต่างชาตเิคยนิยมแหง่หน่ึงในเอเชีย 

 มรดกตกทอดของอังกฤษและการเปิดทางใหค้นฮ่องกงทีถ่อืหนังสือเดนิทางที่

เรียกว่า British Hong Kong passport เดนิทางไป-มาได้ทาํใหข้้าพเจา้เร่ิมการเจรจาและลง

นามในความตกลงกับหวัหน้ารัฐบาลฮ่องกง ยกเว้นการตรวจลงตราสาํหรับชาวฮ่องกง ซึง่

กระทรวงการต่างประเทศไทยยอมรับว่า เป็นคร้ังแรกทีรั่ฐบาลไทยทาํความตกลงกับรัฐบาล

เมืองขึน้ แม้จะมิใช่ประเทศเอกราชตามแนวทางในอดตีของไทย 

 เสรีภาพเหล่านีค่้อยๆ สึกกร่อนไปหลังจากทีส่หราชอาณาจักรได้ลงนามในปฏญิญา

ร่วมกับจนี ซึง่ยอมใหช้าวฮ่องกงคงวิถชีีวิตตามทีเ่คยมาไปอีก 50 ปี และมีสิทธิปกครอง

                                                                                                                                                                                             
เปล่ียนแปลงตอ่มาเพราะเปรยีบเสมือน unequal treaties โดยประเทศตา่งๆ ไดน้าํไปใช ้เช่น สนธิสญัญาแฮรร์สิ เม่ือปี 1856 โดย 

Townsend Harris อนัเป็นการแกไ้ขเพ่ิมเติมจาก Edmund Roberts Treaty เม่ือปี 1833 
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ตนเอง (Autonomy) ในระดับทีค่นพืน้เมืองพอใจ  จนเมื่อ ส ีจิน้ผิง ตามความเหน็ชอบของ

พรรคคอมมิวนิสตจ์นี ลัดขั้นตอน โดยในปีทีแ่ล้วได้บัญญัตกิฎหมายว่าด้วยความม่ันคง

แหง่ชาตซิึง่จนีแผ่นดนิใหญ่ได้มาควบคุมกระบวนการอรรถคด ีส่ังใหส้ภานิตบิัญญัตฮ่ิองกง

ต้องบัญญัตกิฎหมายหา้มชาวฮ่องกงหมิ่นเพลงชาตจินี และแทรกแซงสถาบันเสรี

หลากหลายในฮ่องกง กล่าวง่ายๆ จนีได้ละเลยปฏญิญาร่วมทีใ่ช้บังคับมาแต่ปี 1997 ด้วย

การละเมิดหลักการและแนวทางทีต่กลงไว้ ซึง่ได้จดทะเบยีนเป็นทางการไว้กับ

สหประชาชาตติามกฏบัตรฯ ข้อบทที ่102 และควรจะใช้บังคับได้ต่อมาจนทกุวันนี ้อันที่

จริง นายกรัฐมนตรี มารก์าเร็ต แธ็ตเชอร ์เองกย็อมรับตัง้แต่ช่วงเจรจากับจนีหลายปีก่อนที่

จะนาํมาใช้แล้วว่า เธอรู้สึกได้ถงึความพยายามเอาเปรียบของฝ่ายจนี 

 ในช่วงนี ้ 24 ปีหลังจากการถ่ายโอนอาํนาจในวันที ่1 กรกฎาคม 1997 ทกุสิ่งทกุ

อย่างทีต่กลงกับสหราชอาณาจักรดูจะไม่เหลือหลออยู่อีกต่อไป ฮ่องกงและภาคส่วนอื่นๆ 

อยู่ในสภาวะไม่ต่างจาก Tutelage ของจนีและพรรคคอมมิวนิสตจ์นีทีเ่พิง่ฉลองวันครบร้อย

ปีของการจัดตัง้พรรคฯ  จนีเคยกล่าวถงึหลักการว่าด้วย “หน่ึงประเทศ สองระบบ” แต่

ในทางปฏบิัตดิูจะคงเหลืออยู่เพยีงประเทศเดียว คือจนีเทา่น้ัน การเข้าเป็นเจ้าเข้าครอง

เกดิขึน้อย่างรวดเร็ว  ชาวฮ่องกงทีค่ิดอิสระและนิยมประชาธิปไตยไม่ลีภ้ัยไปอยู่

ต่างประเทศ กอ็ยู่ในตารางภายในฮ่องกง หนังสือพมิพ ์Apple Daily อันเป็นสื่ออิสระมา

นาน จาํหน่ายฉบับสุดทา้ยเมื่อต้นเดอืนกรกฎาคม ศกนีแ้ละปิดกจิการไป โดยที ่จมิมี่ ลาย 

มหาเศรษฐีซึง่เป็นเจ้าของ กองบรรณาธิการและฝ่ายนิยมประชาธิปไตย ต่างตอ้งไปใช้ชีวิต

ในคุก เช่นเดยีวกับผู้ทีถู่กจนีกล่าวหาว่าละเมดิกฎหมายความม่ันคงแหง่ชาต ิ(จนี) อีก

จาํนวนมาก หากจะย้อนไปอ่านประมวลรายงานฯ เช่นฉบับนี ้ในเดอืนกุมภาพันธ ์2562 

และเดอืนพฤศจกิายน 2562 ในส่วนทีเ่กีย่วกับการเลือกตัง้สมาชิกสภาตาํบลหรือสภาเขต

ในฮ่องกง ซึง่ปรากฏผลว่าฝ่ายนิยมประชาธิปไตยได้คะแนนนาํอย่างทว่มทน้ ไม่นานหลัง

จากน้ัน สมัชชาประชาชนแหง่ชาตทิีก่รุงปักกิง่กไ็ด้ดาํเนินการ “ปฏรูิประบบเลือกตัง้ใน

ฮ่องกง” ใหม่ โดยก่อนหน้าน้ันได้มีการออกรัฐบัญญัตว่ิาด้วยความม่ันคงแหง่ชาตเิพือ่คุม

ฮ่องกงใหเ้ขม็งเกรียวยิ่งขึน้ 
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 แน่นอนว่า รัฐบาลสหราชอาณาจักร โดยเฉพาะอย่างยิง่รัฐมนตรีว่าการกระทรวง

การต่างประเทศและนายกรัฐมนตรี ได้ใหถ้้อยแถลงแสดงความไม่พอใจในการกระทาํอัน

ฮกึเหมิของจนีเหนือฮ่องกงต่อเน่ืองกันมา แตด่ังทีป่ระมวลฯ เช่นฉบับนีไ้ด้ตัง้ข้อสังเกตไว้

แล้ว การทีส่หราชอาณาจักรถอนตัวจากสมาชิกภาพหรือ Brexit สหราชอาณาจักรดูจะเสีย

อาํนาจต่อรองไปมาก และดูมีนํา้หนักน้อยลงในบริบทของการเมืองระหว่างประเทศ คร้ัง

สุดทา้ยทีส่หราชอาณาจักรปรากฏชื่อกับประเทศอื่นๆ ในการประกาศเจตนารมณเ์กีย่วข้อง

กับฮ่องกงได้แก่การร่วมกับประเทศกลุ่ม จ-ี7 ณ คอรน์วอลลใ์นการออกแถลงการณร่์วม 

คารบ์สิ เบย ์ทา้ยวรรค ที ่49 ความว่า “. .     we will. . .(be) calling on China to respect 

human rights and fundamental freedoms, especially in relation to Xinjiang and those 

rights, freedoms and high degree of autonomy for Hong Kong enshrined in the  Sino-

British Joint Declaration and the Basic Law.” (13 มถิุนายน 2021) และในวันที ่15 

มิถุนายน 2021 ถ้อยแถลงจากการประชุมระดบัสุดยอดของสหรัฐกับสหภาพยุโรป (ซึง่ไม่

มีสหราชอาณาจักร) มดีังนี ้- “We intend to continue coordinating on our shared concern, 

including ongoing human rights violations in Xinjiang and Tibet, the erosion of autonomy 

and democracy processes in Hong Kong, economic coercion, disinformation campaigns, 

and regional security issues.” ในช้ันนี ้ยังไม่อาจคาดเดาว่าประเทศทีเ่กีย่วข้องจะ

ดาํเนินการอันเป็นรูปธรรมอย่างไรเพือ่ใหป้ระกาศเจตนารมณด์ังกล่าวเป็นผล พอจะมอง

โลกในแง่ดไีด้บ้าง กเ็มือ่ได้เหน็คาํใหสั้มภาษณข์องประธานาธิบดไีบเด้น ร่วมกับ

นายกรัฐมนตรีแองเกลา แมรเ์คิ่ล แหง่เยอรมนี ในวันที ่15 กรกฎาคม ว่าสหรัฐจะออก

คาํแนะนาํในวันที ่16 กรกฎาคม ศกนี ้ใหบ้ริษัทอเมริกันระวังความเสี่ยงของการทาํธุรกจิ

กับฮ่องกง เพราะจนีพยายามทีจ่ะบบีบังคับฮ่องกงหนักขึน้ จนทาํให้หลักการหน่ึงประเทศ 

สองระบบ หมดความหมายไปโดยสิน้เชิง อันเทา่กับเป็นการทาํลายล้างระบบตุลาการ

อิสระ สือ่มวลชนเสรีและอิสระภาพในการประทว้งสิ่งทีไ่ม่ชอบธรรมของขบวนการทัง้หลาย 

แต่ผลทนัตาทีไ่ด้ทราบมากค็ือแผนการเดนิทางของ Wendy R. Sherman รัฐมนตรีช่วยว่า

การกระทรวงการค่างประเทศสหรัฐ ซึง่เดมิจะไปพบกับรัฐมนตรีช่วยว่าการต่างประเทศจนี

ในแผ่นดนิจนีในอีกสองสามวันนี ้อาจจะมีการเปลี่ยนแปลง แม้เมื่อวานนี ้(16 กรกฎาคม) 
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ประธานาธิบดสี ีจิน้ผิงกับประธานาธิบดไีบเดน้ ได้ร่วมการประชุมแบบเสมือนจริงหรือผ่าน

ทางวิดโิอ ระหว่างผู้นาํ APEC ทัง้หมดตามกาํหนด อันเป็นกรอบพหภุาคี  

 ตามรายงานในวันที ่26 กรกฎาคม การพบปะหารือระหว่าง Wendy R. Sherman

รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐกับนาย Xie Feng รัฐมนตรีช่วยว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศจนีทีเ่มือง Tianjin (อาจหมายถงึเทยีนสิน ทางภาคเหนือของจนี) 

จะมีขึน้ตามนัด แต่วันทีอ่าจเปลี่ยนแปลงไปบ้าง ก่อนหน้าทีจ่ะพบกัน ทา่ทขีองฝ่ายจนียัง

แข็งกร้าว โดยใช้พืน้ฐานของการปะทะคารมระหว่างหวังอี ้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศจนีและหวัหน้าฝ่ายการต่างประเทศของพรรคฯ จนีกับนายแอนโทนี บลินเก้น 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐและทีป่รึกษาฝ่ายความม่ันคงของ

ประธานาธิบดสีหรัฐทีอ่ล้าสกาเมือ่เดอืนมีนาคม ศกนี ้อันเป็นการพบปะทางการทตูคร้ัง

แรกในระดับสูงสุดภายใต้รัฐบาลไบเด้น ซึง่หลายคนอาจจะมองไปในแง่ว่า ไบเด้นใช้การ

ประจันหน้าโดยเลือกประเดน็อันเป็นการวิจารยน์โยบายของจนีในทางตาํหนิตเิตยีน เช่น

กรณีทีส่หรัฐถอืว่าจนีละเมิดสิทธิมนุษยชนในซนิจานและฮ่องกงและการคุกคามไต้หวัน

และการสร้างเกาะเทยีมกับการอ้างสิทธิเหนือทะเลจนีใต้อันขัดต่อคาํวินิจฉัยขององคก์ร

ด้านกฏหมายระหว่างประเทศ  แทนการแสดงใหเ้หน็ว่ารัฐบาลใหม่ต่างจากรัฐบาลนาย

ทรัมป์อย่างมีนัยยะสาํคัญ เพราะฝ่ายจนี โดยนายหวังอีไ้ด้เคยแถลงว่า ประธานาธิบดี

ทรัมป์เป็นผู้ทาํลายความสัมพันธฉั์นมิตรระหว่างสหรัฐกับจนีจนถงึขั้นทีไ่ม่อาจจะพบปะ

พูดจากันได้เช่นทีเ่คยเป็นมา ด้วยความมุ่งหวังว่าไบเด้นคงจะเร่ิมต้นด้วยการเปิดศักราช

ใหม่ในความสัมพันธฉั์นมิตรใกล้ชิด สื่อต่างๆ ใช้คาํว่า Reset 

 บางทอีาจเป็นได้ว่า รัฐบาลไบเด้นต้องการแสดงใหเ้หน็ว่า มีประเดน็ปัญหาใดที่

จาํต้องชีแ้จงล่วงหน้าไว้ก่อน ตามแนวทางการเจรจา From the position of strength ซึง่

จาํเป็นในทางการเมืองภายใน เพราะทัง้สองคู่เจรจาต่างกจ็าํเป็นต้องแถลงทา่ทซีึง่ทางบ้าน

ร่วมได้ยนิอย่างชัดแจ้ง มิใช่การพูดข้ามโตะ๊เจรจาเทา่น้ัน โดยเฉพาะอย่างยิง่เพราะ

การเมืองภายในฝ่ายตรงข้ามเฝ้าหาจุดอ่อนของฝ่ายรัฐบาลอยู่ เมื่อไดแ้สดงจุดยนืไปแล้ว 

ขั้นต่อไป กจ็ะปรับเปลีย่นวิธีพูดไปในแบบทีคู่่เจรจาพอรับฟังได้ อันอาจต้องใช้เวลาบา้ง 

เน่ืองจากไบเด้นเป็นคนทีย่ดึม่ันในหลักการค่อนข้างมาก แต่กไ็ม่ไร้สิน้ซึง่ความพร้อมใน
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การประนีประนอม ดังทีพ่อเหน็ได้ในนโยบายภายในกับรัฐสภา ทีบ่่อยคร้ังไบเด้นพยายาม

ทีจ่ะใหเ้กดิ Bipartisanship เสียก่อน เมื่อไม่เป็นผล กจ็ะใช้เสียงข้างมากเพยีง 1 เสียงใน

วุฒสิภาในปัจจุบัน อันได้แก่การอาศัยการออกเสียง Tie-breaker ของรองประธานาธิบดคีา

มาลา แฮรริ์ส ซึง่เป็นประธานของวุฒสิภาโดยตาํแหน่ง  สมมตฐิานดงัทีน่าํเสนอมานีจ้ะ

เป็นผลหรือไม่ในการเจรจาระหว่างมหาอาํนาจอันดบัหน่ึงกับมหาอาํนาจอันดับสอง หรือ

อีกนัยหน่ึงระหว่างสหรัฐกับสาธารณรัฐประชาชนจนี ดังความเคลือ่นไหวในการเจรจา ณ 

เมืองเทยีนสินขณะนี ้(เร่ิมจากวันที ่25 กรกฎาคม อันเป็นวันที ่Wendy Sherman เดนิทาง

ถงึเมืองเทยีนสินทางภาคเหนือของจนี) ซึง่ก่อนหน้าน้ันไม่นานนักปรากฏข่าวว่า นาย Kurt 

Campbell หวัหน้าคณะทาํงานพเิศษทีป่ระธานาธิบดไีบเด้นมอบหมายใหใ้ช้เวลา 4 เดอืน

ในการศึกษาและพจิารณาจัดทาํข้อเสนอแนะแนวนโยบายต่อจนี ได้ “Put finishing 

touches” on ข้อเสนอแนะทัง้ฉบับและประธานาธิบดไีด้ตรวจและใหค้วามความเหน็ชอบ

แล้ว แนวทางนีแ้หละจะเป็น Guideline สาํหรับการเจรจากับจนีต่อไป แน่ละต้องมีการ

ปรับเปลี่ยนบ้างเล็กน้อยเพราะการเมืองระหว่างประเทศมีพลวัตอยู่เสมอ  

 ฝ่ายจนี โดยนายหวังอี ้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ ได้เร่ิมแสดงทา่ที

ด้วยการใหสั้มภาษณแ์ก่สถานีโทรทศันใ์นฮ่องกง ซึง่ยังใช้แนวเช่นเดียวกับทีเ่ป็น

ประสบการณส่์วนตัวมาในการเจรจาทีอ่ล้าสกา เมื่อเดอืนมีนาคม ศกนี ้แต่การทีห่วังอีจ้ะ

พบกับ Sherman ในวันที ่26 กรกฎาคม ด้วยตนเอง ในความเหน็ของหลายฝ่าย แสดงว่า 

ฝ่ายจนีถอืว่าการเจรจาคร้ังนีเ้ป็นเร่ืองจริงจัง “and must be taken seriously”  โดยเชอรม์าน

ได้พูดก่อนหน้าว่าเธอจะต้องสร้างร้ัวป้องกันและกาํหนดขอบเขตของการเจรจาอย่าง

ระมัดระวัง โดยทัง้สองฝ่ายตระหนักดว่ีา จุดเร่ิมต้นในวันนีจ้ะนาํไปสู่การพบปะในระดับสุด

ยอดระหว่างประธานาธิบดไีบเด้นกับประธานาธิบดสี ีจิน้ผิง “ตัวต่อตวั” ในการประชุม G-

20 ระดับสุดยอดทีอ่ิตาลีในเดอืนตุลาคม ศกนี ้

 เพือ่เป็นการเสริมฐานะในการเจรจาทีเ่ทยีนสิน รัฐบาลสหรัฐได้มีความเคลื่อนไหว

อันน่าสังเกตหลายประการ ดังเช่นการร่วมซ้อมรบกับกลุ่ม Quad และประเทศต่างๆ รวม 8 

ประเทศและการซ้อมรบในภูมิภาคอินโด-แปซฟิิกดังได้กล่าวถงึในช่วงหลังของรายงานนี ้

การทีน่ายแอนโทนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศไปเยอืนอินเดยีเพือ่
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กระชับความสัมพันธฉั์นพันธมิตร โดยได้หารือกับรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

อินเดยีและทีป่รึกษาฝ่ายความม่ันคงแหง่ชาต ิและมีกาํหนดทีจ่ะเข้าเยีย่มคารวะกับ

แลกเปลี่ยนข้อคิดเหน็ในวันที ่28 กรกฎาคมกับนายกรัฐมนตรีนาเรนทราโมดแีหง่อินเดยี  

และการทีพ่ลเอก (นอกราชการ) ลอยด ์ออสตนิ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมไปเยอืน

สิงคโปร ์เวียดนามและฟิลิปปินสเ์พือ่กระชับความเป็นหุน้ส่วนกับประเทศในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ในระยะเดยีวกันกับทีเ่ชอรม์านเจรจากับฝ่ายการทูตของจนี 

 ผลของการเจรจาปรากฏตามคาํแถลงของทัง้สองฝ่ายว่า แม้จะมีการตัง้ข้อสังเกต

บางประเดน็ทีไ่ด้วิเคราะหไ์ว้ก่อนนี ้ดังพอเหน็ได้จากคาํใหสั้มภาษณแ์ก่นิวยอรก์ไทมสข์อง

เชอรม์านและถ้อยแถลงของนายเน็ด ไพรส ์โฆษกกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ หลังจาก

การเจรจา และคาํบรรยายต่อสื่อมวลชนหลังการเจรจาของนายจ้าว หลีเจีย้น “นักรบหมา

ป่า” ทางการทตูคนแรกของจนี ในฐานะโฆษกกระทรวงการต่างประเทศจนี ดังนี.้— 

 Sherman: “On areas where we have common interests, and there are great global 

interests, we had very substantive discussions, shared some ideas. We will have to see 

where that goes.” รายงานของสื่อแจกแจงรายละเอียดของประเดน็ทีเ่ธอยกขึน้ว่าเกีย่วกับ

พฤตกิรรมของจนีในเร่ือง cyberspace ในช่องแคบไต้หวันกับใน the East and South China 

Seas 

 Ned Price: “She also affirmed the importance of cooperation in areas of global 

interest, such as the climate crisis, counter-narcotics, nonproliferation and regional 

concerns including North Korea, Iran, Afghanistan, and Burma.” 

 Chinese side: “on relationship (which) is due not to any of the issues she 

(Sherman) raised but to America’s portrayal of China as the ‘imagined enemy’ (Xie Feng 

เป็นคนกล่าวกับเธอ แต่เจ้าหน้าทีจ่นีกไ็ด้พูดถงึประเดน็นีท้ั่วกัน)  

 Lijian: “China expressed ‘strong dissatisfaction’ with US ‘extremely dangerous 

China policy’ adding rather significantly that the talks were ‘in-depth and frank’ AND 
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THAT IT WAS BENEFICIAL FOR THE HEALTHY DEVELOPMENT OF SINO-US 

RELATIONS.” 

ทีส่ะกดตัวใหญ่เพราะเหน็ว่าเป็นการประเมินการเจรจาว่ามีผลค่อนข้างดแีละอาจจะ

พัฒนาไปสู่การดาํเนินความสัมพันธเ์ชิงสร้างสรรคอั์นจะเป็นประโยชนแ์ก่ทัง้สอง

มหาอาํนาจทีแ่ม้จะเป็นคู่แข่งขันกันต่อไป แต่ไม่จาํต้องขัดแย้งกัน ทัง้หมดนีจ้ะไปถงึขั้นตก

ผลึกกต็่อเมื่อประธานาธิบดสีี จิน้ผิงได้พดูคุยกันโดยตรงกับประธานาธิบดโีจ ไบเด้น 

แต่แม้จะปรากฏสัญญาณในทางทีจ่ะมองโลกในทางทีด่ขีึน้กว่าก่อนหน้านีใ้นระดับ

หน่ึง กยั็งต้องเฝ้าตดิตามพฤตกิรรมของมหาอาํนาจทีค่รอบครองอาวุธซึง่ทรงอาํนาจ

ทาํลายล้างสูงอย่างใกล้ชิดต่อไป เพราะรัสเซยียังไม่หยุดยัง้ในการพัฒนาอาวุธร้ายแรงมาก

ขึน้และได้อวดอ้างถงึความลํา้สมัยของสรรพาวุธทีม่ีแล้ว โดยในวันที ่27 กรกฎาคม ศกนี ้

วลาดเิมียร ์ปูตนิ ได้กล่าวด้วยความภาคภูมใิจว่า รัสเซยีครอบครองขีปนาวุธความเร็วสูง

หรือ Hypersonic ซึง่รายงานนีไ้ด้กล่าวถงึแล้วในตอนต้น และล่าสุดไดก้ล่าวถงึความสาํเร็จ

ของขีปนาวุธอันตรายร้ายแรงยิง่ในช่ือว่า Tsirkon ซึง่มีรายละเอียดอยู่ในประมวลรายงานฯ 

ฉบับเดอืนเมษายน ศกนี ้ว่า     

“พันโท (ธอมัส) แคมป์เบลล ์(โฆษกกระทรวงกลาโหมสหรัฐ) กล่าวเสริมในส่วนนีว่้า 

ในเดอืนพฤศจกิายน (ศกก่อน) รัสเซยีอ้างว่าได้ทดสอบ Tsirkon anti-ship hypersonic 

cruise missile เป็นผลสาํเร็จ 

“ทัง้ Tsirkon และ Poseidon (ทุน่ระเบดิใต้นํา้กัมมันตภาพรังสีสูงยิง่) เป็นส่วนหน่ึง

ของอาวุธรุ่นใหม่ (new generation of weapons) ทีปู่ตนิสัญญาไว้ในปี 2018 ว่าจะเป็น 

“strategic game changers in a fast-changing world.”  

“ในระยะน้ัน เจ้าหน้าทีส่หรัฐหมิ่นว่า อาวุธใหม่ดังกล่าวไปไกลเกนิไปทางเทค็นิค

และไม่น่าจะเกดิขึน้ได้ แต่บัดนีดู้จะใกล้สาํเร็จ ผู้บัญชาการข่าวกรองของนอรเ์วยก์ล่าวแก่

CNN ว่า the Tsirkon ในฐานะทีเ่ป็นเทค็โนโลยใีหม่ด้วยความเร็วขั้น hypersonic ทาํใหย้าก

ทีจ่ะป้องกัน 
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“ตามข่าวจากแหล่งของรัสเซยีเอง Tsirkon สี่ชุดได้รับการทดสอบอีกโดยถูกยงิจาก

เรือรบ  Admiral Gorshkov อันสาํเร็จผลในการเข้าสู่เป้าหมายได้ทัง้หมด จงึจะมีการ

ทดสอบในระดับทีก้่าวหน้าเพิม่ขึน้ในเดอืนพฤษภาคมหรือมิถุนายน ศกนี”้ 

รายงานข่าวโดยมิได้อ้างแหล่งชัดแจ้งในวันที ่28 กรกฎาคม โดย Steven Chang 

ของ CNN แจ้งว่า:  เพือ่เพิม่อาํนาจทาํลายล้างสูง จนีกาํลังเร่งสร้างขปีนาวุธทนัสมัย พร้อม

หวัรบนิวเคลียร ์โดยได้ทดลองในเขตทะเลทรายทางภาคตะวันตก” ซึง่ข้าพเจ้าเองเคย

รายงานเชิงคาดคะเนมาบ้างแล้ว  ประมาณ 4 ช่ัวโมงหลังจากทีพ่มิพร์ายงานดังกล่าว CNN 

ได้เสนอรายงานอีกชิน้หน่ึงว่า จนีได้เร่งรัดการสร้าง Field ขีปนาวุธในทะเลทรายทีว่่า โดย

สร้างเป็นไซโลสาํหรับเตรียมขีปนาวุธพร้อมใช้ในอาณาบริเวณกว้างขวาง เพือ่การตอบโต้

สัตรู  รายงานอีกชิน้หน่ึงกล่าวว่า ประธานาธิบดไีบเด้นได้ไปเยีย่มสาํนักข่าวกรองต่างๆ 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ เพือ่รับทราบการประเมินสถานการณล่์าสุดและประกาศทา่ทว่ีา ในด้าน

การโจมตดี้านไซเบ้อรซ์ึง่ทาํความเสียหายแก่กจิการของเอกชนและประชาชนแล้ว ในส่วน

ของรัฐ น้ัน ถงึข้ันหน่ึงอาจจาํเป็นต้องตอบโตด้้วยอาวุธจริง เพราะไดก้ล่าวเตอืนอย่างเป็น

ทางการแล้ว 

เกีย่วกับสถานการณร์ะหว่างประเทศในภาพรวมถงึวันนี ้ประธานาธิบดไีบเด้นได้

เกร่ินถงึแนวทางด้านการทตูอันอาจนาํไปสู่การพบปะพูดจากับผู้นาํสูงสุดของเกาหลีเหนือ 

(ก่อนหน้าทีจ่ะมีการเจรจาระหว่างเชอรม์านกับฝ่ายการทตูของจนี) แต่จะหารือกับผู้นาํ

เกาหลีใต้และญี่ปุ่นเสียก่อน ในขณะน้ัน เป็นทีท่ราบกันทั่วไปว่า สถานการณท์างเศรษฐกจิ

และการเงนิของเกาหลเีหนืออยู่ในขั้นวิกฤตและเกาหลีเหนือได้เร่ิมมาตรการส่ังหา้มการใช้

คาํ slang และการเลียนแบบวัฒนธรรมซึง่เป็นทีนิ่ยมในเกาหลีใต้ เช่น K-POP เป็นต้น แต่

ในช่วงเวลาอันสั้น คือวันครบรอบปีที ่68 ของการลงนามในความตกลงสงบศึก (Armistice) 

ในสงครามเกาหลีเมื่อปี 1953 เกาหลีใต้กย็นืยันว่าโทรศัพท ์Hot Line ระหว่างผู้นาํเกาหลี

เหนือกับเกาหลีใต้กลับมาใช้ได้อีก หลังจากถูกตัดสายไปเมื่อปีทีแ่ล้ว นัยยะยังไม่ปรากฏ

ชัดนักในช้ันนี ้ 
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สถานการณค์วามวุ่นวายและการจลาจลในเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้อุบัตขิึน้หลายแหง่

ในโลก ซึง่จะได้นาํมากล่าวถงึบ้างเป็นเร่ืองๆ ไป โดยแยกต่างหากจากกัน เน่ืองจากไม่ง่าย

นักทีจ่ะทาํเป็นกลุ่มก้อน เพราะบ่อยคร้ังเกดิขึน้ต่อเน่ืองไปหลายวัน ดังเช่นในปี 2019 ซึง่ 

BBC ใหค้วามเหน็ว่า น่าจะเป็นปีของ “Global Demonstrations” เดอืนกรกฎาคม ศกนี ้ก็

อาจจะเกดิเหตุซํา้รอยขึน้ได้อีก นอกจากภัยธรรมชาตอัินอุบัตขิึน้อย่างรุนแรงเป็นพเิศษ 

ทัง้นีม้ิได้มองข้ามความร้ายแรงของ Equal Opportunity Disease-COVID-19 ซึง่ในเดอืนนี้

กลับมาระบาดเพิม่มากขึน้อีกในประเทศต่างๆ ในโลก ไม่เว้นแม้แต่ประเทศทีรั่บมือกับการ

ระบาดก่อนหน้านีไ้ด้เป็นอย่างด ี จนคาดได้ว่าในอกีไม่เกนิสามสัปดาหต์่อจากนี ้จาํนวนผู้

ตดิเชือ้ทั่วโลกจะถงึ 200 ล้านคน ตามการพยากรณเ์มื่อวันที ่21 กรกฎาคม ขององคก์าร

อนามัยโลก 

 

 

 หลังจากทีไ่ม่เป็นข่าวมานาน ประชาชนชาวคิวบาได้เร่ิมการประทว้งรัฐบาล

คอมมิวนิสตภ์ายใต้ประธานาธิบด ีMiguel Diaz-Canel (หลังจากที ่Raul Castro ลาออกจาก

ตาํแหน่ง) การชุมนุมประทว้งอันแพร่กระจายไปทั่วเกาะเพราะเหตุจากความตกตํ่าทาง

เศรษฐกจิ ความขาดแคลนสิ่งต่างๆ อันจาํเป็นต่อการดาํรงชีวิตรวมทัง้พลังงานทีม่ีราคา

แพงขึน้อย่างมาก สาธารณูปโภค เช่นไฟฟ้าและนํา้ประปาซึง่ขาดๆ หายๆ และระบบ

เช่ือมต่อทางอินเตอรเ์น็ตทีรั่ฐบาลคิวบาได้ตัดไป  ตลอดจนความไม่พอใจการปกครอง

ระบอบคอมมิวนิสตท์ีเ่ร่ิมมาตัง้แต่การปฏวัิตโิค่นล้มระบบของบาตสิต้าโดยฟิเดล คาสโตร 

ด้วยความร่วมมือของ Che Ernesto Guevara (an Argentinian revolutionary) 

 ความผิดพลาดของหน่วยงานสหรัฐในการพยายามปฏบัิตกิารที ่Bay of Pigs และ

การทีส่หภาพโซเวียตพยายามจะตดิตัง้ขีปนาวุธในคิวบาหรือ Cuban Missile Crisis อันเป็น

ภัยคุกคามสหรัฐโดยตรง จนเกดิความตงึเครียดในความสัมพันธร์ะหว่างสหรัฐภายใต้

ประธานาธิบดจีอหน์ เอฟ. เคนเนดี ้กับสหภาพโซเวียตภายใต้ เลขาธิการ นิกติา ครุชช็อฟ 

(ระหว่างปี 1961-1962) ทาํใหค้วามสัมพันธร์ะหว่างสหรัฐกับสาธารณรัฐคิวบาไม่อาจจะ
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ดาํเนินไปอย่างปกตไิด้ ชาวคิวบาเป็นจาํนวนมากได้หลบหนีไปลีภ้ัยอยู่ในสหรัฐต่อเน่ืองมา

จนปัจจุบันนี ้

 ด้วยความช่วยเหลืออย่างเงยีบๆ ขององคสั์นตะปาปาฟรานซสิและมติรประเทศที่

หวังด ีประธานาธิบดบีารัค โอบามาจงึได้ริเร่ิมนโยบายใหม่เพราะเขากล่าวว่า 50 ปีทีผ่่าน

มามิได้ช่วยใหท้ัง้สหรัฐและคิวบายังความเปลีย่นแปลงในทางสร้างสรรคใ์ดๆ ได้ ทัง้สอง

ประเทศจงึได้ตกลงกัน สถาปนาความสัมพันธท์างการทตูระหว่างกัน โดยมีการแลกเปลี่ยน

นักการทตูและความร่วมมือซึง่กันและกัน พร้อมกับการจัดตัง้สถานเอกอัครราชทตูในเมือง

หลวงของแต่ละฝ่าย ประธานาธิบดโีอบามาได้เดนิทางไปเยอืนกรุงฮาบานา หลังจากทีอ่งค์

สันตะปาปาฟรานซสิได้เสดจ็ไปทรงเยอืนคิวบากับประกอบศาสนกจิพร้อมกับมวลชนชาว

คิวบาจาํนวนมหาศาล3

4  

 การเข้ามาดาํรงตาํแหน่งประธานาธิบดสีหรัฐของนายโดนัลด ์ทรัมป์ ทาํใหเ้ขา

ลดหล่ันความสาํคัญของสัมพันธภาพทางการทตูและความร่วมมือในทางสร้างสรรคอ์ื่นๆ 

ไม่แต่เทา่น้ัน นายทรัมป์ยังกาํหนดมาตรการควํ่าบาตรคิวบาทัง้ในทางเศรษฐกจิและทาง

อื่นๆ ซึง่มีส่วนอย่างมากในการทวคีวามรุนแรงของปัญหาเศรษฐกจิและความเป็นอยู่ของ

ชาวบ้าน อันมาแสดงออกในเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้ ซึง่ถอืว่ารุนแรงทีสุ่ดในระยะกว่า 30 ปี

ทีผ่่านมา การปราบปรามของรัฐบาลเป็นเหตุใหม้ีผู้เสียชีวิตและบาดเจบ็เป็นจาํนวนมาก 

ถูกจับตัวไปกไ็ม่น้อย (ข่าวจาก Human Rights Watch ว่าประมาณไม่น้อยกว่า 400 คน) ผู้ลี ้

ภัยชาวคิวบาทีห่นีไปอยู่ในสหรัฐ โดยเฉพาะอย่างยิง่ในมลรัฐฟลอริด้า รวมทัง้วุฒสิมาชิก

มารโ์ก้ รูบโิอ้ สังกัดพรรครีพับลิกัน กไ็ด้ออกมาใหค้วามสนับสนุนตลอดจนความช่วยเหลือ

ต่างๆ โดยมีการปิดถนนบางแหง่ในมลรัฐด้วย การประทว้งมีต่อมาทกุวัน การขาด

ความสัมพันธฉั์นมิตรในสมัยรัฐบาลทรัมป์ทาํใหค้ิวบาชักนาํประเทศสมาชิกสหประชาชาติ

                                                           
4 ตามเอกสารทางประวติัศาสตรท่ี์ขา้พเจา้พอมีอยู่ สยามไดเ้ริ่มการติดตอ่กบัคิวบามาตัง้แต่คราวท่ีคิวบาไดเ้ลือกตัง้ประธานาธิบดีคนแรก โดย

พระมหากษัตรยิส์ยามไดโ้ปรดเกลา้ฯ ใหส้ง่พระราชสาสน์แสดงความยินดีท่ีคิวบาไดป้ระธานาธิบดีคนแรก และทัง้สองประเทศก็ไดเ้ปิด

ความสมัพนัธท์างการทตูกนัมานบัแตน่ัน้ เม่ือสมยัท่ีขา้พเจา้ประจาํการอยู่ ณ เมืองฮ่องกง กงสลุคิวบาก็ติดตอ่กบัขา้พเจา้เป็นครัง้คราว ซึง่ได้

ทราบจากกงสลุคนนัน้วา่คิวบาจาํหน่าย “หฉูลาม” ไปในเอเชียหลายประเทศ แตข่า้พเจา้มิไดแ้สดงความสนใจท่ีจะติดตามในเรือ่งนัน้ เน่ืองจาก

เริม่มีการตอ่ตา้นการคา้รายการตา่งๆ เพ่ือสงวนฉลามจากการสญูพนัธุ ์
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กว่า 50 ประเทศใหล้งมตติ่อตา้นร่างข้อมตขิองสหรัฐในคณะมนตรีว่าด้วยสิทธิมนุษยชนซึง่

คัดค้านการทีจ่นีละเมิดสิทธิมนุษยชนในฮ่องกง 

 แม้จะไม่ใช่ประเดน็ทางนโยบายต่างประเทศอันดับแรกๆ ของรัฐบาลไบเด้น แต่คาด

ได้ว่า สหรัฐคงจะดาํเนินการอันชอบด้วยเหตุผลบางประการ ดังจะเหน็ได้จากคาํกล่าวตอ่

สาธารณชนของประธานาธิบดไีบเด้นและของ Wendy R. Sherman รัฐมนตรีช่วยว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐว่า ขอใหผู้้นาํคิวบาฟังเสียงประชาชนและความต้องการ

ของเขาบ้าง ซึง่เป็นการเร่ิมต้นทีน่่าจะเหมาะสม เน่ืองจากในระยะตอ่ไปนี ้อาจมีการตดิต่อ

เป็นการภายในเช่นในสมัยโอบามา ซึง่ไม่มีทางทราบได้ในช้ันนีว่้ามีหรือไม่ 

 อย่างไรกด็ ีเมื่อการประทว้งของชาวคิวบายดืเยือ้ต่อมา การปะทะคารมระหว่าง

สหรัฐ ภายใต้รัฐบาลไบเด้น กับรัฐบาลคิวบาเร่ิมเข้มข้นขึน้ โดยเมื่อวันพฤหสับดทีี ่15 

กรกฎาคม ประธานาธิบดไีบเด้นได้กล่าวถงึควิบาในปัจจุบันว่าเป็น “Failed state” หรือ “รัฐ

ล้มเหลว” และลัทธิคอมมิวนิสตซ์ึง่รัฐบาลคิวบาชุดหลังคาสโตรยังยึดม่ันอยู่เป็น “ระบบ

ล้มเหลว” แม้ไบเด้นได้เสนอทีจ่ะช่วยฟ้ืนฟูระบบอินเตอรเ์น็ตใหก้ต็าม ซึง่ในทางปฏบิัตจิะ

ช่วยได้เพยีงไร หากรัฐบาลคอมมิวนิสตใ์นคิวบาไม่ใหค้วามร่วมมอื 

ปฏกิริิยาจากรัฐบาลคิวบายังแข็งกร้าวยิง่ขึน้ ด้วยการปลุกป่ันมวลชนฝ่ายตนออกมา

ชุมนุมตามทอ้งถนนเมื่อวันเสาร ์ที ่17 กรกฎาคม เพือ่เผชิญหน้ากับฝ่ายทีต่่อต้านรัฐบาล 

ความเคลื่อนไหวในทศิทางนีอ้าจนาํไปสู่สงครามกลางเมอืงได้ในไม่ช้า เน่ืองจากมีการ

กล่าวถงึสถานการณใ์นคิวบาว่าน่าจะเป็นจุดเร่ิมต้นของอาหรับสปริง ซึง่คาํเดยีวกันนีม้ีการ

นาํมาใช้ในกรณีของการต่อต้านการรัฐประหารในพม่าหรือเมียนมา แต่รูปการณต์่างกัน

พอสมควร เพราะในพม่าประชาชนเกอืบทัง้หมดไม่ยอมรับระบบรัฐประหาร แต่จะได้ผล

เพยีงใด ต้องคอยดูความเคลื่อนไหวต่อไป เมื่อทหารใช้อาํนาจยงิมาควบคุมในทีต่่างๆ ฝ่าย

ต่อต้านคงต้องใช้เวลาอีกมาก ตราบใดทีไ่ม่ถอดใจเสียก่อน ในขณะทีรั่สเซยีได้ตัง้หน้าตัง้

ตาหาเงนิจากการขายอาวุธยุทโธปกรณใ์หพ้ม่าโดยไม่หยุดยัง้ ส่วนจนี น้ัน ใช้ลู่ทางต่างๆ 

ในการปกป้องผลประโยชนท์างเศรษฐกจิต่อไป รวมทัง้ความพยายามทีจ่ะดาํเนินการทาง
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ยุทธศาสตรใ์นระดับภูมิภาคและระดับโลกต่อไป เน่ืองจากในขณะนี ้สถานการณใ์นพืน้ที่

ยังไม่อาํนวย   

สาํหรับไบเด้น น้ัน แม้ในส่วนลึกอยากจะย้อนกลับไปถอืแนวเช่นทีโ่อบามาเร่ิมไว้อัน

เป็นไปในทางสร้างสรรค ์เน่ืองจากเขามส่ีวนร่วมในระยะน้ันด้วยเพราะเป็นรอง

ประธานาธิบด ีแต่ในทางการเมืองระหว่างประเทศ สถานการณย่์อมผันแปรไปได้อย่าง

รวดเร็ว ใครๆ กค็งจะทราบถงึอิทธิพลของชาวคิวบาโพ้นทะเลทีบ่ัดนีอ้ยู่ในสหรัฐ นับเป็น

ปัจจัยทางการเมืองภายในซึง่ทาํใหก้ระบวนการแสวงหาทางเลือกในทางนโยบายการ

ต่างประเทศยุ่งยากมากขึน้ ปัญหาทีค่วรจะไม่ยุ่งยาก กลับซับซ้อนขึน้ เพราะรัฐบาลดอิาซ-

คาเนลดูมุ่งม่ันทีจ่ะปราบปรามประชาชน ทัง้ๆ ทีไ่ม่ปรากฏหลักฐานว่า ต่างชาตไิด้เข้าไป

แทรกแซง แม้ปูตนิกยั็งมิได้แสดงทา่ทใีนทางสนับสนุนคิวบา เทา่ทีไ่ด้ตดิตามรายงานข่าว

จนถงึวันนี ้Maria Zakharova โฆษกหญิงของกระทรวงการต่างประเทศรัสเซยี ออกถ้อย

แถลงในวันที ่12 กรกฎาคม ศกนีว่้า “We consider it unacceptable for there to be outside 

interference in the internal affairs of a sovereign state or any destructive actions that 

would encourage the destabilisation of the situation on the Island.” ซึง่ดูจะเป็นการกล่าว

ตามความจาํเป็น แต่ไม่น่าคาดหวังว่าจะมีผลแต่ประการใด ต่างจากคาํพูดของปูตนิในปี 

2015 ทีเ่ข้าไปช่วยเวเนซูเอลา และเมื่อถูกตัง้ข้อสังเกต ได้อมยิม้และอ้างสิทธิภายใต้ 

Monroe Doctrine  ส่วนประธานาธิบดโีอบราดอแหง่เม็กซโิก น้ัน ได้ขอร้องมิใหป้ระเทศ

ภายนอกเข้าไปแทรกแซง โดยเม็กซโิกจะใหค้วามช่วยเหลือแก่ประชาชนชาวคิวบาในด้าน

อาหารและยารักษาโรคระบาด ในขณะที ่Global Times ของจนี รายงานการแถลงข่าวของ

อุปทตูฯ คิวบา ณ กรุงปักกิง่  ในฉบับวันที ่15 กรกฎาคม และการแถลงข่าวของนาย Zhao 

Lijian ซึง่เป็น “นักรบหมาป่า” ทางการทตูคนแรก ในฐานะโฆษกกระทรวงการต่างประเทศ

จนี โดยได้เรียกร้องให้สหรัฐยุตกิารปิดอ่าวควิบาและหนัมาดาํเนินการทางสร้างสรรคใ์น

การช่วยชาวคิวบาเอาชนะผลร้ายของโรคระบาดใหญ่ 

ส่วนชาวคิวบาทีอ่พยพไปพักพงิตามประเทศละตนิอเมริกาอื่นๆ น้ัน กชุ็มนุมกัน

ประทว้งเช่นทีเ่พือ่นร่วมชาตกิระทาํในประเทศของตน 
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ในวันที ่26 กรกฎาคม การประทว้งสนับสนุนชาวคิวบาได้ไปรวมกันใกล้ทาํเนียบขาว

ในกรุงวอชิงตัน ดซี ีในชั้นนี ้ยังไม่มีรายงานข่าวคืบหน้าแต่อย่างใด เพราะประธานาธิบดไีบ

เด้นและรองประธานาธิบดคีามาลา แอรริ์สได้กล่าวสุนทรพจนใ์นโอกาสการฉลองรัฐ

บัญญัตว่ิาด้วยคนพกิารในด้านต่างๆ ในสนามทีท่าํเนียบขาว โดยมีการถ่ายทอดสดมาทาง 

Facebook ทีส่ามารถรับฟังได้ในกรุงเทพมหานคร 

 

 

อีกประเทศหน่ึงทีป่ระมวลรายงานฯ เช่นฉบับนีเ้คยใช้คาํ “รัฐล้มเหลว” อันได้แก่

เลบานอนทีท่รุดโทรมมากยิง่หลังจากการเกดิระเบดิคร้ังใหญ่เทยีบเท่าแรงระเบดิปรมาณูที่

นางะซากจิากสารแอมโมเนียมซัลเฝดซึง่ถูกเก็บไว้อย่างประมาทในโกดังทีท่า่เรือกลางกรุง

เบรุตเมื่อปี 2020  ขณะทีป่ระเทศประสบความเสื่อมถอยทางเศรษฐกจิและการเงนิอย่าง

หนัก และวิกฤตการณท์างการเมืองอันแก้ไม่ตกอยู่แล้ว โดยเมื่อกลางเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้

นาย Hariri อดตีนายกรัฐมนตรีซึง่เคยถูกลักพาตัวไปอันเป็นส่วนหน่ึงของความซับซ้อนซ่อน

เงือ่นในภูมิภาคแถบน้ัน ได้ยอมรับทีจ่ะเป็นหัวหน้ารัฐบาลอีกวาระหน่ึง แต่เพราะเหตุทีก่าร

ประทว้งระหว่างฝ่ายต่างๆ มิได้ผ่อนคลายลง จงึขอถอนตัวไปอีกในวันที ่16 กรกฎาคม ศก

นี ้ ทาํใหเ้ลบานอนไม่มรัีฐบาลบริหารประเทศอยู่ในบัดนี ้

 ธนาคารโลกและกองทนุการเงนิระหว่างประเทศซึง่ตดิตามสถานการณเ์ศรษฐกจิ

และการเงนิของเลบานอนมานานปีดูจะยังหาทางออกจากวิกฤตการณใ์นประเทศทีม่ีแต่ดิง่

ลงอย่างยากทีจ่ะช่วยดังเช่นทีผู้่สังเกตการณใ์ช้คาํว่า Free fall ความจาํเป็นพืน้ฐานทีจ่ะต้อง

สร้างเอกภาพทางการเมืองภายในประเทศขณะนียั้งไม่มีลู่ทางว่าจะเหน็แม้กระทั่งแสงลิบ 

หลี่ทีป่ลายอุโมงค ์เอม็มานูเอล มาครอง จากฝร่ังเศส ซึง่เดนิทางไปยังเลบานอนหลายรอบ

แล้ว อาจจะใช้ความพยายามต่อไป แต่ปัญหาทางการเมืองของผู้นาํฝร่ังเศสกม็ีพอสมควร

เหมือนกัน และปีหน้ากจ็ะมีการเลือกตัง้คร้ังสาํคัญอีกในฝร่ังเศส ซึง่ตอ้งทุม่การหาเสียง

อย่างหนัก เน่ืองจากทัง้พรรครัฐบาลของเขาเองและพรรคขวาจัดของมารีน เลอเป็น ทาํ

คะแนนได้ตํ่ามากในการเลือกตัง้ทอ้งถิน่เมื่อเร็วๆ นี ้การเดนิขบวนในกรุงปารีสโดยเฉพาะ
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อย่างยิง่ เกดิขึน้บ่อยคร้ัง ด้วยเหตุผลของการตอ่ต้านข้อจาํกัดตามมาตรการบรรเทาโรค

ระบาด คร้ังล่าสุดในเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้ไดแ้ก่การต่อต้าน Vaccine Passport อันสืบ

เน่ืองมาจาก Passe Sanitaire สาํหรับผู้ทีป่ระสงคจ์ะเข้าไปในสถานทีส่าธารณะบางแหง่ 

เช่นภัตตาคาร สถานนิทรรศการ ฯลฯ ซึง่ในยามทียั่งมีโรคระบาดอยู่นี ้ประชาชนทั่วไปต้อง

แสดงบัตรหรือเอกสารเช่นว่าเพือ่แสดงว่าไดรั้บการฉีดวัคซนีมาแล้วอันจะเป็นการป้องกัน

มิใหเ้ชือ้ระบาดไปยังผู้อื่น ในทีสุ่ดทีป่ระชุมรัฐสภาได้ร่วมการประชุมกันแบบมาราธอนจน

ตกลงกันได้เมื่อเช้าตรู่วันจันทร ์ที ่26 กรกฎาคม แต่การประทว้งกยั็งมีอยู่ เหตุผลของการ

ประทว้งเป็นไปตามแบบของชาวฝร่ังเศสด้วยการอ้างว่าเป็นเสรีภาพของปวงชน โดยไม่

คาํนึงถงึความรับผิดชอบต่อคนอื่นทีอ่าจตดิเชือ้ไปได ้

  

 

ความไม่พอใจจากการทีป่ระธานาธิบด ีJair Bolsonaro แหง่บราซลิทีล้่มเหลวอย่าง

ชัดแจ้งในการจัดการกับโรคระบาดโควิด-19 และความไม่โปร่งใสในการจัดหาวัคซนีอันทาํ

ใหบ้ราซลิมีผู้ตดิเชือ้มากเป็นอันดับนาํๆ ของโลก โดยมีคนตายมากมายจนคนทาํศพไม่

สามารถดาํเนินการได้ หลุมฝังศพกลาดเกลือ่นตามเมืองตา่งๆ จนมกีารเดนิขบวนเรียกร้อง

ใหถ้อดถอนประธานาธิบดตีลอดเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้ล่าสุดในวันนีท้ี ่26 กรกฎาคม กยั็ง

ไม่เงยีบสงบ และแม้ว่า การเลือกตัง้ใหม่จะมีขึน้ในปีหน้า ประชาชนก็เหลือจะทนแล้ว 

รัฐมนตรีสาธารณสุขถกูปลดไปประมาณ 4 คน และผู้บัญชาการเหล่าทพัได้ลาออกจาก

ตาํแหน่ง แต่ “ทรัมป์ของบราซลิ” กยั็งไม่ยอมถอย อดตีประธานาธิบดเีดซลิวาหรือทีช่าว

บราซลิเรียกกันว่า “ลูลู่” ซึง่ศาลสูงปล่อยออกมาจากการถูกจองจาํ กก็าํลังมีคะแนนนิยมนาํ 

แต่จนวันนี ้ประธานาธิบดโีบลซานาโร่กยั็งไม่ยอมใหม้ีการถอดถอนเขา เรื่องจงึยังคาราคา

ซังอยู่ 

  

 ตามข่าวล่าสุดจากอสิราเอลในวันที ่20 กรกฎาคม คืนวันนี ้มีการยงิจรวด 2 ลูกจาก

เลบานอนไปยังอิสราเอล กระทรวงกลาโหมอิสราเอลแถลงว่า เคร่ืองป้องกันภัยทางอากาศ
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ของอิสราเอลสกัดได้ลูกหน่ึง อีกลูกหน่ึงตกในทีไ่ม่มีผู้คน จงึไม่มคีวามเสียหายต่อผู้ใดใน

อิสราเอล กองกาํลังป้องกันอิสราเอลได้ยงิปืนใหญ่ไปยัง Wadi Hamoui ในเลบานอน 

เหตุการณส์งบลงหลังจากน้ัน แต่หากมีใครในเลบานอนทาํเช่นน้ันจริง ข้าพเจ้ากเ็ข้าใจว่า 

คงจะเป็นจากกลุ่มเฮซบอลล่าห ์เพราะดูจะเป็นกลุ่มเดยีวทีมั่กจะทาํเช่นน้ัน  

   เมื่อวันที ่20 กรกฎาคม ศกนี ้คนร้ายได้บุกเข้าไปวางระเบดิ ชนิด IED ทีต่ลาด

กลางกรุงแบกแดดในอรัิก มีผู้เสียชีวิตไม่น้อยกว่า 30 ศพและบาดเจบ็อีกไม่น้อยกว่า 50 

คน ต่อมา ไอซสิได้แถลงข่าวแสดงความรับผิดชอบ เพยีงไม่กีวั่นก่อนนี ้เกดิเพลิงใหม้ที่

โรงพยาบาลทีเ่ยยีวยารักษาผู้ป่วยโควิด-19 ในกรุงแบกแดด ดว้ยเหตุทีถ่ังอ็อกซเิย่นระเบดิ 

เกดิเพลิงใหม้ใหญ่ตามมา เพลิงได้ลามไปยังส่วนอื่นๆ นับเป็นความเสียหายรุนแรง

หลังจากทีส่ถานการณค่์อนข้างอยู่ในความสงบมาพักใหญ่ แต่การรับผิดชอบของไอซสิ น้ัน 

น่าจะตดิตามความเคลือ่นไหวต่อไป เน่ืองจากไอซสิหรือกลุ่มรัฐอิสลามไม่มีคาลิเฟท แต่

หวัหน้าเก่าและผู้รับช่วงได้ส่ังใหพ้ลพรรคกระจายกันไปในทีต่่างๆ และเลือกทีก่่อเหตุร้าย

โดยไม่จาํต้องรอคาํส่ังจากกองบัญชาการกลาง 

 

 

 เมื่อวันอาทติย ์ที ่11 กรกฎาคม 2021 Sir Richard Branson มหาเศรษฐีชาวอังกฤษที่

ยอมรับว่าเคยใฝ่ฝันมาแต่เดก็ทีจ่ะบนิไปยังนอกโลกและเป็นเจ้าของในเครือบริษัทการบนิ

เวอรจ์ิน้ พร้อมกับคณะได้ประสบความสาํเร็จในการใช้เคร่ือง Virgin Galactic พร้อมยาน

อวกาศ Unity 22  บนิจากทางวิ่งในมลรัฐนิวเม็กซโิก ขึน้ไปโดยUnity แยกตัวจากเคร่ืองบนิ

หลักไปในระดับ 50 ไมลแ์ละร่อนกลับมาสู่พืน้ดนิด้วยความสวัสดภิาพ 

 Sir Richard แถลงต่อมาว่า ภารกจิคร้ังนีเ้ป็น Dawn of Space Travel in the new age 

เพราะในวันที ่20 กรกฎาคม มหาเศรษฐีอีกคนหน่ึง อันได้แก่นาย Jeff Bezos หวัหน้า

ผู้บริหารสูงสุดของกจิการ Amazon Online ซึง่ลาออกจากตาํแหน่งเมือ่วันที ่5 กรกฎาคม 

โดยยังไม่มีข่าวว่า เขาได้สละตาํแหน่งอื่นๆ หรือไม่ จะบนิขึน้ไปยังอวกาศเช่นกัน ด้วยยาน 

Blue Origin แต่ต่างจากแบรนสัน เพราะเบซอสจะไม่ทาํตัวเป็นข่าวเทา่ใดนัก 
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ริชารด์ แบรนสัน ได้ผ่านประสบการณน่์าสลดใจมาก่อน ในรอบทศวรรษทีแ่ล้ว ทาํ

ใหนั้กบนิทดสอบต้องเสียชีวิต Virgin Galactic ทีเ่ป็นพาหนะคร้ังนี ้ได้รับการแก้ไข

ข้อบกพร่องต่างๆ อย่างเตม็ที ่และในเคร่ืองมทีัง้ชุดนักบนิอวกาศ พร้อมระบบอ็อกซเิย่น 

หลายชุด เพือ่ความปลอดภัยของผู้ทีจ่ะบนิขึน้ไป เพดานบนิคร้ังนีม้ิได้สูงเกนิการบนิ

ทดลองของกองทพัอากาศสหรัฐมาก่อน ถอืเป็น Suborbital flight เข้าใจว่า Jeff Bezos จะ

บนิขึน้ไปในระดับสูงกว่า 

 ผู้สังเกตการณเ์หน็ว่า แม้การขึน้ไปในอวกาศเพือ่สัมผัส “สภาวะไร้นํา้หนัก” คร้ังนี้

เป็นความริเร่ิมของภาคเอกชน โดยมีโอกาสอยู่เพยีง 4 นาท ีแต่กม็ีบางคนเหน็ว่า

ปรากฏการณท์ีเ่กดิขึน้แสดงชัดถงึความเหลื่อมลํา้กันของมนุษยโ์ลกเพราะมหาเศรษฐีที่

ยอมทุม่เทเงนิส่วนตัวเพือ่จะสานฝันอันมีจาํนวนอยู่ไม่มากนัก ในขณะทีผู้่คนอีกหลายร้อย

ล้านต้องเผชิญกับความขัดสนทีย่ิง่รุนแรงขึน้เพราะเหตุจากการระบาดของเชือ้โรคในโลก 

อีกมุมมองหน่ึงเหน็ว่า เช่นเดยีวกับการไต่เขาสูงเพือ่พชิิตยอดภูเขาเอเวอเรสตใ์นเทอืกเขา

หมิาลัย เมื่อมีคนพชิิตยอดเขาสูงทีสุ่ดในโลกแล้ว (เข้าใจว่า ได้แก่ Sir Edmund Hillary ชาว

นิวซแีลนด ์กับเทน็สิงห ์คนนาํทางชาวเนปาล) กลับมีคนเลียนแบบตามมาอีกเป็นจาํนวน

มาก เช่ือว่าผลจะไม่ต่างกันกับการบินขึน้ไปในอวกาศคร้ังนี ้

 Sir Richard Branson มิใช่คนแรกทีข่ึน้ไปเหนือพืน้โลกในระดับสูง นับจากยูร่ี  กากา

ริน จากสหภาพโซเวียตทีข่ึน้ Sputnik ไปโดยไม่มีการประกาศล่วงหน้าในปี 1961 และ

นักบนิอวกาศรุ่นต่อๆมาอีกมากมายจากสหรัฐและชาตติ่างๆ  ซึง่ได้รับความสนับสนุนจาก

องคก์รของรัฐ เช่น NASA ของสหรัฐ ทัง้หมดนีถ้อืเป็น Astronaut โดยสมบูรณ ์สาํหรับ   

แบรนสัน น้ัน ตัง้ใจจะเปิดการทอ่งเทีย่วเชิงพาณิชยใ์นอวกาศต่อไป โดยในชั้นนี ้เขาคิดค่า

โดยสารไว้ทีล่ะ 250,000 ดอลลาร ์

 ในวันที ่20 กรกฎาคม วันนี ้ยาน Blue Origin พร้อมแค็ปซูลในช่ือ New Shepard 

ตามช่ือ Allan Shepard นักบนิอวกาศอเมริกันคนแรก ได้นาํมหาเศรษฐี Jeff Bezos พร้อม

กับอดตีนักบนิอวกาศหญิงวัย 82 ซึง่มิได้ขึน้ไปในอวกาศเพราะช่วงน้ันยังมิได้ใหเ้พศหญิง
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ร่วมทมี นักบนิประจาํเคร่ือง และเดก็หนุ่มวัย 18 ปี นับว่ามีทัง้วัยสูงทีสุ่ดและวัยหนุ่มทีสุ่ด

อยู่ในเทีย่วบินนี ้

 ยานสาํรวจอวกาศ Blue Origin พร้อมแค็ปซูลบนยอด booster rocket ได้ออกจาก

ฐานทีว่าน ฮอนในมลรัฐเทก็ซัสตะวันตกขึน้สู่อวกาศเพือ่ใหไ้ด้เข้าในย่านไร้นํา้หนักหรือ 

Zero Gravity  และร่อนยาน New Shepard ลงมาสู่ช้ันบรรยากาศ โดยใช้ร่ม 3 ชุดในการลง

สู่ทะเลทรายได้อย่างนุ่มนวล เป็นความสาํเร็จของการขึน้สู่อวกาศโดยภาคเอกชนโดย

แทจ้ริง 

ทีค่วรแก่การราํลึกถงึได้แก่การทีใ่นวันนี ้ ที ่ 20 กรกฏาคม ตรงกันวันที ่ Neil     

Amstrong นักบนิอวกาศชาวอเมริกัน ไดก้้าวลงบนพืน้ผิวของพระจันทร ์และกล่าวว่า “One 

small step for man, one giant leap for mankind”   

ความสาํเร็จอันน่าช่ืนชมดังกล่าว มีขึน้หน่ึงวันหลังจากทีรั่สเซียได้เปิดเผยผลสาํเร็จ

ในการยงิจรวดความเร็วสูงยิง่ (Hypersonic) ทีส่ามารถไปทาํลายเป้าทีต่้องการในโลกโดย

เรด้ารแ์ละเคร่ืองป้องกันขีปนาวุธของฝ่ายอื่นไม่สามารถสกัดกัน้ได้  ตามมาในวันพุธด้วย

การผลิตเคร่ืองบนิแบบล่องหนเพือ่แข่งกับเคร่ืองบนิ F-35 ของสหรัฐ เพือ่จะจาํหน่ายใหแ้ก่

ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และอื่นๆ ไว้ใช้ในการสงคราม อันมีวัตถุประสงค์

ตรงกันข้ามกับทีม่หาเศรษฐีชาวอเมริกันได้เปิดทางไปสู่อนาคตอันสันตขิองอนุชนรุ่นต่อๆ 

ไป 

ไม่แต่เทา่น้ัน ภารกจิอันน่าประทบัใจของเอกชนชาวอังกฤษและอเมริกันในรอบ

เดอืนนีเ้ป็นผลของความอุตสาหะพยายามของปัจเจกชนโดยอิสระ แทนการเอาชนะกัน

ระหว่างภาครัฐตามแนวทางของฝ่ายอาํนาจนิยมและอดตีลัทธิคอมมวินิสตซ์ึง่ยังตดินิสัย

เดมิๆ อยู่ หากมองในแง่นี ้ บางทฝ่ีายต่างๆ จะใช้ทรัพยากรไปในทางทีเ่ป็นการสร้างสรรค์

ต่อมวลมนุษยชาตทิัง้หลาย ดังทีข้่าพเจา้ได้กล่าวไว้ในประมวลฯ เช่นฉบับนีซ้ึง่เน้นความพงึ

ปรารถนาของความร่วมมือระหว่างประเทศ 
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 ภัยพบัิตทิางธรรมชาตยัิงคงคุกคามมนุษยใ์นภูมิภาคตา่งๆ สืบต่อมา อากาศซึง่ร้อน

จัดและความแหง้แล้งได้คุกคามชีวติและทรัพยส์ินไปทั่วภาคตะวันตกของทัง้สหรัฐกับ

แคนาดา เร่ิมมาแต่ตน้เดอืนกรกฎาคม ศกนี ้พืน้ป่าและบริเวณอันเป็นทีอ่ยู่อาศัยของชาว

มลรัฐและมณฑลนับล้านเอเค่อรถ์ูกเผาผลาญไปแล้ว  โดยเฉพาะอย่างยิง่เพลิงซึง่โหมเป็น

เปลวพลุ่งขึน้ไปในอากาศเหนือมลรัฐออเรก้อนหนักกว่าคร้ังอื่นใด (Bootleg fire) ในมลรัฐ

แคลิฟอรเ์นีย นักผจญเพลิงยอมรับว่าไฟป่ากว่า 83 จุดในปีนีห้นักเกนิความสามารถทีจ่ะ

ควบคุมได ้นับว่ารุนแรงกว่าเมื่อคร้ังก่อนๆ  ความเปลี่ยนแปลงของภมูิอากาศก่อน

กลางเดอืนกรกฎาคม ทาํใหน้ํา้ทว่มใหญ่เป็นประวัตกิารณใ์นยุโรปตะวันตกบางประเทศ 

เช่นเบลเยีย่ม เนเธอรแ์ลนดส์ ลักเซม็เบอรก์และเยอรมนี เป็นเหตุให้บ้านเรือนและสิ่งปลูก

สร้างพังเสียหายตามกระแสนํา้อันเช่ียวกรากและมีผู้เสียชีวิตแล้วกว่า 150+ คนตาม

รายงานในวันที ่14-17 กรกฎาคม อีกจาํนวนมากยังสูญหายอยู่ โดยเฉพาะอย่างยิง่ใน

เยอรมนีและเบลเยีย่ม ขณะทีแ่องเกลา แมรเ์คิล่ นายกรัฐมนตรีสหพันธส์าธารณรัฐ

เยอรมนี ซึง่จะไม่รับตาํแหน่งหวัหน้าพรรค CDU อีกต่อไป ได้เดนิทางในกลางเดอืน

กรกฎาคมไปยังกรุงวอชิงตัน ด.ีซ.ี เพือ่อาํลาพนัธมิตรใกล้ชิดทีต่้องหา่งเหนิไประหว่าง

รัฐบาลอดตีประธานาธิบดโีดนัลด ์ทรัมป์  แมรเ์คิ่ลได้เคยทาํหน้าที ่“รักษาการ” ผู้นาํ

สัมพันธมิตรตะวันตกในช่วงช่องว่างจากผู้นาํ ตลอด 4 ปีทีผ่่านมา โดยได้เคยทาํงานร่วมกับ

ประธานาธิบดสีหรัฐมาแล้ว 4 คน นายกรัฐมนตรีแองเกลา แมรเ์คิ่ลกล่าวทีก่รุงวอชิงตันว่า 

อุทกภัยทีไ่หลผ่านบ้านเมืองในยุโรปตะวันตกรวมทัง้เยอรมนี  ถอืได้ว่าเป็นวินาศภัยอันน่า

วิตก โดยสาํนักข่าวหลายแหง่ใช้คาํทีเ่ธอกล่าวว่า  “Extreme” เหน็แล้ว “ดูเหลือเช่ือ 

(Surreal)” ส่วนประธานาธิบด ีFrank-Walter Steinmeier ถอืว่า “เป็นวินาศภัยทางธรรมชาติ

เลวร้ายทีสุ่ดในศตวรรษ” ตามตัวเลขในวันที ่19 กรกฎาคม มีผู้เสียชีวิตในเยอรมนีและเบล

เยีย่มไปแล้วกว่า 200 คน ในไซบเีรียของรัสเซีย ไฟป่าได้เผาผลาญป่าไปแล้วหลายล้านเอ

เค่อรบ์นพืน้ดนิทีป่กตแิข็งเพราะความหนาวจดั จนขณะทีร่ายงานนี ้เพลิงในรัสเซยียังโหม

แรงอยู่โดยลามเข้าไปในภูมิภาค Yakutia ด้วย  และขณะทีจ่ัดทาํรายงานเร่ืองนีอ้ยู่ BBC ก็

ได้ประกาศใหรั้บฟังสัญญาณเตอืนภัยจากคลื่นความร้อนทีม่หานครลอนดอน ซึง่จะรุนแรง

ไม่น้อยกว่าคลื่นความร้อนทางตะวันตกเฉียงใต้ของเกาะอังกฤษก่อนหน้าน้ัน ความวปิริต

ทางอากาศดูจะแผ่ไปทั่วโลก โดยในสาธารณรัฐตุรก ีกก็าํลังเผชิญกับคลื่นความร้อนทีน่าํ
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อากาศร้อนทีสุ่ดเป็นประวัตกิารณ ์และอากาศแปรปรวนทีท่าํใหเ้กดิฝนหนักและนํา้ทว่มใน

บริเวณทางทะเลดาํ 

 ตามรายงานต่อมาในวันที ่27 และ 28 กรกฎาคม ศกนี ้เกดิไฟไหม้ป่าคร้ังเลวร้าย

ทีสุ่ดบนเกาะ Sardinia ทางตอนกลางของอิตาล ีและนํา้ทว่มฉับพลันทางภาคเหนือของ

ประเทศ  ส่วนนํา้ทว่มหนักในมหานครลอนดอนของสหราชอาณาจักร น้ัน ดูจะเป็นการ

แสดงว่า ทัง้เมืองหลวงของอังกฤษและเมืองใหญ่อีกหลายแหง่ในยุโรปยังมิได้เตรียมการใน

การรับมือกับความเปลีย่นแปลงของภูมิอากาศอย่างเพยีงพอ แม้จะตัง้อยู่บนฝ่ังแม่นํา้

ทัง้น้ัน แต่ทีอ่าจจะมิใช่เป็นภัยจากธรรมชาต ิได้แก่การระเบดิคร้ังใหญ่ในวันนีท้ีโ่รงงานเคมี

ในเมือง Leverkusen ของเยอรมนี มีผู้เสียชีวิตและได้รับบาดเจบ็จาํนวนหน่ึง เคราะหยั์งดทีี่

มิได้เกดิการแพร่กระจายของสารเคมีไปในเขตใกล้เคียง  

 ในอกีภาคหน่ึง  ฝนตกหนักทีอุ่ตระประเทศในอินเดยีทาํใหด้นิถล่มหลายแหง่  

รวมทัง้ทีเ่มืองมุมใบด้วย นับว่าหนักมากสาํหรับฤดูมรสุมปีนี ้ตามรายงานในปลายเดอืน

กรกฎาคม พายุฝนฟ้าคะนองได้ถล่มพืน้ทีใ่นรัฐมหาราชตระและอีกสองรัฐทางตะวันตก

ของอินเดยี เกดินํา้ทว่มและดนิถล่มในพืน้ทีก่ว้างขวาง มีผู้เสียชีวิตและทรัพยส์ินเสียหายไม่

น้อย ส่วนทางเอเชียตะวันออก พายุไต้ฝุ่นกาํลังมีวิถทีางไปยังฮ่องกง ไฮนาน โอกนิาวา 

ฟิลิปปินส ์จากจุดเร่ิมตน้ในมหาสมุทรแปซิฟิก และในวันที ่22 กรกฎาคม ศกนี ้ไต้ฝุ่นอีก

ลูกหน่ึงจากมหาสมุทรแปซฟิิกกาํลังเคลื่อนตัวไปแถบไต้หวัน และอีกลูกหน่ึงกาํลังทาํความ

เสียหายในมณฑลกวางตุ้ง และฝนหนักได้ถล่มไหหลาํ กวางสีและ Henan หรือเหอหนาน

ในภาคกลางของจนีแผ่นดนิใหญ่ด้วยฝนหนักมากถงึขั้นทีจ่นีเรียกว่าเป็น “ฝนพันปี”  โดยมี

รายงานว่า ระดับนํา้ในแม่นํา้เหลืองใกล้จะล้นฝ่ัง รถยนตแ์ละรถโดยสารถูกนํา้ทว่มในหลาย

พืน้ทีจ่นควํ่าและกลิง้กลาดเกลือ่นตามทอ้งถนน เขื่อนใกล้จะพัง บา้นเรือนพังทลาย มี

ผู้เสียชีวิตไม่น้อยกว่า 51 ศพ ส่วนรถใต้ดนิและสถานีรถถูกนํา้ทว่ม ทาํใหม้ีผู้เสียชีวิต

จาํนวนหน่ึง ในขณะทีพ่ายุฝุ่นสีเหลืองจากทะเลทรายโกบไีด้ซัดเข้ามาในหลายพืน้ที ่ทาํให้

คุณภาพอากาศเลวมาก ส่วนมวลนํา้จากจนีกาํลังไหลไปสู่แม่นํา้โขงทางแขวงไซยะบุลีของ

ลาว ทาํใหท้างการไทยได้ส่ังเตอืนภัยนํา้ใน 8 จังหวัดของประเทศไทยเร่ิมแต่วันที ่27 

กรกฎาคม ในขณะเดยีวกัน พายุโซนร้อนจากอ่าวตังเกีย๋กาํลังพัดผ่านมาทางเขื่อนทีม่ตชิน
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เรียกว่า “ไชยะบุรี” อีกทางหน่ึง สาํหรับภัยจากโรคระบาดโควิด-19 ทีก่าํลังแพร่กระจายใน

เมียนมา น้ัน นาย Thomas Andrews ผู้เสนอรายงานพเิศษด้านสิทธิมนุษยชนประจาํเมียน

มาได้ขอร้องใหค้ณะรัฐประหารยุตกิารโจมตชีาวพม่าในทีต่่างๆ เพือ่เปิดโอกาสใหเ้ขา

สามารถแสวงหาทางเยยีวยาจากการล้มป่วยด้วยโรคระบาดซึง่มีจาํนวนมาก 

 อากาศวิปริตทีเ่กดิขึน้ทั่วไปในโลก ทาํใหผู้้เช่ียวชาญเปลี่ยนจากการเรียกว่า Climate 

Change เป็น Climate Crisis โดยขณะนีม้ีการประชุมของกลุ่ม G-20 อยู่ทีเ่มืองเนเป้ิล ใน

ภาคใต้ของอิตาล ีผู้ร่วมประชุมหลายคนเหน็ว่า เป้าหมายของอุณหภูมิความร้อน อาจตอ้ง

มีการปรับเปลี่ยนใหม่ เพราะตามทีช่าตติา่งๆ ตกลงกันทีก่รุงปารีส น้ัน ประเทศส่วนใหญ่

มิได้ปฏบิัตติาม โดยยังมีอีกมากทีม่ิได้ใหก้าํหนดการลดแก๊สเรือนกระจกทีจ่ะส่งผลดใีหกั้บ

ปัญหาโลกร้อนอย่างแทจ้ริงในเวลาอันสั้นกว่าทีบ่ัดนีเ้หน็แล้วว่าไม่มีความจริงจังเพยีงพอ 

และประเทศรํ่ารวยกม็ิได้แสดงความพร้อมใจจริงทีจ่ะบริจาคทนุทรัพยใ์หแ้ก่ประเทศ

ยากจนในการปรับโครงสร้างด้านการอุตสาหกรรมตามทีต่กลงไว้ในความตกลงปารีสเมื่อปี 

2015 ผู้เช่ียวชาญหลายคนเหน็ว่า วิกฤตการณข์องอากาศโลกเข้าสู่จดุอันตรายแล้ว หมด

เวลาทีจ่ะโทษว่าเป็นเน่ืองจากการกระทาํของมนุษย ์หากแต่ธรรมชาตกิเ็ข้าสู่สภาวะอันจะ

แปรปรวนได้เอง อันแสดงว่า Exponential Growth ของมลภาวะทีก่ระจายไปในพืน้

บรรยากาศอาจจะเร่ิมส่งผลร้ายต่ออากาศของโลกแล้ว เวลาทีจ่ะแก้ไขเร่ิมมีน้อยลง จะมัว

กันเกีย่งว่าใครควรทาํก่อนไม่ได้อีกตอ่ไป 

 ประเทศหลักๆ ทีอ่าจมีส่วนสาํคัญในการบรรเทาปัญหาความแปรเปลี่ยนของสภาพ

ภูมิอากาศไดแ้สดงความมีส่วนรับผิดชอบในทางแตกต่างกันดงัจะเหน็ได้จากกรณีตัวอย่าง

ดังต่อไปนี ้ 

1. สหรัฐอเมริกาภายใตป้ระธานาธิบด ีโจ ไบเด้น ถอืว่าปัญหาความ

เปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศเป็นวาระแหง่ชาตอัินมีความสาํคัญรีบด่วนลาํดับ

แรกๆ ของนโยบายทัง้ภายในและระหว่างประเทศ ด้วยการต่อยอดสิ่งทีอ่ดตี

ประธานาธิบดบีารัค โอบามา ได้ริเร่ิมไว้ โดยเพิม่ความรีบด่วนของการแก้ปัญหา

อันไม่สามารถจะรีรอตอ่ไปได้แล้ว และได้พยายามจะชักนาํจนีซึง่เป็นผู้ก่อปัญหา
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มากทีสุ่ดใหร่้วมกันแก้ไข เมื่อคร้ังทีป่ระธานาธิบดโีอบามาเปลี่ยนทา่ทมีาเร่งรัด

การแก้ปัญหา สอดรับกับพระประสงคข์ององคพ์ระสันตะปาปาฟรานซสิทีท่รงมี 

Encyclical มีสาระสาํคัญตามโน้ตทีจ่ดไว้ดงั4

5 ข้างล่างนี ้นายโดนัลด ์ทรัมป์ ผู้สืบ

ตาํแหน่งจากโอบามาได้ประกาศถอนตัวจากความตกลงปารีส อันอาจมีผลใน

ส่วนทีเ่กีย่วกับแนวทางการปฏบิัตขิองจนี ดังตวัอย่างในข้อ 3 ข้างล่างนี ้อย่างไร

กด็ ีเมื่อไบเด้นเข้ามารับตาํแหน่ง สิ่งแรกๆ ทีเ่ขากระทาํได้แก่การแต่งตัง้ใหน้าย 

จอหน์ แครร่ี์ อดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสมัยโอบามา ซึง่เป็น

ผู้มีส่วนในการทาํความตกลงปารีสเมื่อปี 2015 และ ถ้าเข้าใจไม่ผิด เป็นผู้ลงนาม

ในความตกลงปารีสด้วย เป็นทีป่รึกษาพเิศษของประธานาธิบดดี้านอากาศ ซึง่

เขาได้เร่ิมงานในการหารือกับประเทศในยุโรป และเดนิทางไปพบกับ

ผู้รับผิดชอบด้านนีกั้บจนีจนบรรลุความเข้าใจอันมีนัยยะสาํคัญ โดยจะร่วมมือ

กันอีกในการประชุมระดับรัฐมนตรีทีเ่มืองกล้าสโกในเดอืนพฤศจกิายน ศกนี ้แต่

นายแครร่ี์กม็ิได้อยู่เฉยๆ แต่ได้ร่วมกับประธานาธิบดไีบเด้นในการขับเคลื่อน

มาตรการต่างๆ อันรีบด่วน ทัง้ภายในประเทศ เพือ่ปรับโครงสร้างการ

อุตสาหกรรมและเร่งรัดการยกเลิกการใช้ถ่านหนิ โดยเปลี่ยนเป็นการใช้ 

Renewables แทน และยังไปร่วมกับต่างประเทศในด้านนีด้้วย เช่นการเพิม่พืน้ที่

สีเขียวในประเทศทะเลทรายเช่นสหรัฐ อาหรับ เอมิเรตส ์ด้วยการพัฒนาป่าชาย

เลนและอื่นๆ แนวทางของสหรัฐดูตรงไปตรงมา เพราะแม้แต่การพฒันา

โครงสร้างพืน้ฐานซึง่จะต้องใช้งบประมาณหลายล้านล้านดอลลารก์เ็น้นหนัก

ในทาง climate-friendly ส่วนรถยนตข์องรัฐบาลทัง้หมด กใ็หเ้ปลี่ยนเป็นรถไฟฟ้า 

คือไม่ใช้นํา้มันเชือ้เพลงิ ส่วนนาง Kate Brown ผู้ว่าการมลรัฐออเรก้อน ซึง่ถูกไฟ
                                                           
5 องคส์นัตะปาปาฟรานซิสไดป้ระกาศ Encyclical ยาว 180 หนา้เรือ่งความเปล่ียนแปลงของสภาวะอากาศ (Climate Change) ในวนันี ้(18 

มิถนุายน 2558) ยืนยนัวา่ ความวิปรติของอากาศท่ีกาํลงัเกิดขึน้ในทกุวนันีเ้ป็นผลของพฤติกรรมมนษุย ์ทัง้นีมิ้ใช่เป็นแนวคิดทางวิทยาศาสตร ์

หากแตเ่ป็นปรากฏการณจ์รงิท่ีนบัวนัจะย่ิงรุนแรงขึน้อีก และทาํความยากลาํบากใหแ้ก่คนยากจนในประเทศกาํลงัพฒันาและดอ้ยพฒันา บรรดา

คนร ํ่ารวยและผูอ้ยู่ดีกินดีไดท้าํใหโ้ลกเตม็ไปดว้ยความสกปรกโสมม การพฒันาอตุสาหกรรมและทางอื่นสรา้งความเหล่ือมลํา้อนัน่าสลดใจใน

สงัคมโลกและนาํความเส่ือมโทรมมาสูธ่รรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 

 ท่านรบัสั่งในพระราชสาสน์ดว้ยวา่ มลพิษท่ีมีอยู่ทั่วจะทาํลายโลกตอ่ไป ท่านขอประณามการใช ้Fossil และปลอ่ยสารพิษ ทาํใหมี้

ความจาํเป็นรีบดว่นท่ีจะตอ้งลดอตัรา Emission ท่านยํา้วา่ มนษุยท์กุคนมีสว่นในการทาํใหส้ภาวะอากาศในโลกเลวลง สาเหตใุหญ่สว่นหนึ่งมา

จากแนวทางการใชชี้วิต (Lifestyles) 



30 
 

ป่าลุกไหม้อย่างหนักในเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้ทาํความเสียหายต่อพืน้ป่าไปแล้ว

กว่า 408,000 เอเค่อร ์ใหค้าํตอบในรายการ Global Public Square ทาง CNN 

เมื่อวันที ่25 กรกฎาคม เกีย่วกับอัคคีภัยคร้ังใหญ่ในมลรัฐทางตะวันตกของสหรัฐ

ตอนหน่ึงว่า “Climate change is here and is real.”   

2. สหพันธส์าธารณรัฐเยอรมนี โดยนายกรัฐมนตรีแองเกลา แมรเ์คิล่ 

มิได้กล่าวถงึเร่ืองนีโ้ดยตรง แต่แสดงว่า เธอเองเป็นผู้รับผิดชอบในกรณีภัยพบิัติ

ทางธรรมชาตทิีเ่พิง่เกดิขึน้ ทัง้ ๆ ทีเ่ธอจะไม่รับตาํแหน่งหวัหน้าพรรค CDU ใน

การเลือกตัง้คร้ังต่อไป จงึไม่จาํตอ้งพูดเพือ่หาเสียง โดยปรากฏข่าวด้วยว่า 

รัฐบาลเยอรมันได้อนุมัตงิบฉุกเฉินจาํนวนกว่า 850 ล้านยูโร เพือ่ช่วยเยยีวยา

และบรรเทาทกุขผู้์ประสบภัย แต่ก่อนหน้าน้ัน แมรเ์คิ่ลไดต้ัดสินใจทีจ่ะเลิกการ

ใช้ถ่านหนิในการผลิตพลังงาน กับจะส่งเสริมการผลิตยานยนตท์ีใ่ช้ไฟฟ้าในการ

ขับเคลื่อนกับปรับเปลี่ยนการอุตสาหกรรมเพื่อช่วยแก้ปัญหาโลกร้อน ส่วน

สหภาพยุโรป น้ัน ข้าพเจ้าได้เหน็รายงานการใหสั้มภาษณข์อง Ursula von der 

Leyen อดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมของเยอรมนี ซึง่มีบทบาทสาํคัญใน

พันธมิตรต่อต้านไอซสิ และเป็นรองหวัหน้าพรรค CDU ของแองเกลา แมรเ์คิ่ล 

ทีบ่ัดนีม้ีตาํแหน่งเป็นประธานคณะกรรมาธิการแหง่สหภาพยุโรป ซึง่กล่าวว่า

สหภาพยุโรปส่งเสริมการต่อต้านภาวะโลกร้อนอย่างเตม็ที ่แต่เกรงว่า แนวทาง 

Green New Deals ทีไ่ด้รับความเหน็ชอบแล้ว จะตกเป็นเหยือ่ของสงคราม

ตัวแทน (Proxy) ของความขัดแย้งระหว่างสมาชิกประเทศในสหภาพยุโรป 

3. สาธารณรัฐประชาชนจนี ซึง่เป็นฝ่ายปล่อยแก๊สเรือนกระจกมากเป็น

อันดับหน่ึงของโลก อาจจาํเป็นต้องลดการใช้ถ่านหนิลง ซึง่ทราบว่า ได้มีการเร่ิม

การปิดเหมืองไปบ้างแล้ว และเมื่อประธานาธิบดไีบเด้นจัดใหม้ีการแถลง

กาํหนดเวลาทีจ่ะต้องใหเ้ป็น Carbon Neutral ประธานาธิบด ีสี จิน้ผิง ยังคงใช้ปี 

2060 เช่นเดยีวกับทีแ่ถลงต่อสมัชชาสหประชาชาตใินปีก่อน ซึง่กช้็ากว่ากาํหนด

ของความตกลงปารีส และยังยํา้ด้วยว่า จนีไม่เหน็ด้วยทีจ่ะใหป้ระเทศใดมาเป็น

ผู้นาํในการรับมือกับความเปลี่ยนแปลงของภูมอิากาศ ซึง่ประเดน็ “ความเป็น

ผู้นาํ” นีม้ิได้เป็นปัญหาเมื่อประธานาธิบดโีอบามาได้เคี่ยวเข็ญใหจ้นีร่วมกัน
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บรรเทาความเดอืดร้อนทีจ่ะเกดิขึน้อย่างค่อนข้างแน่ เพือ่เป็นข้อมูล

ประกอบการพจิารณาของผู้ทีอ่่านรายงานฉบับนี ้ขอนาํความเคลื่อนไหวในเหตุ

ภัยพบิัตธิรรมชาตเิมื่อไม่กีวั่นมานีม้าถ่ายทอดต่อ – เมื่อเกดิฝนถล่มหนักในภาค

กลางของประเทศจนีในระยะกลางเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้ทีม่ณฑลเหอหนานซึง่

มิใช่บริเวณชายฝ่ังทะเล โดยเฉพาะอย่างยิง่ทีเ่มือง Zhengzhou ซึง่บางคนออก

เสียงว่าเมืองเจิง้โจว นายสถานีอากาศทีเ่มืองรายงานว่า ปริมาณนํา้ฝนมากยิง่

โดยวัดได้ที ่8 นิว้หรือ 20 เซนตเิมตรใน 1 ช่ัวโมงเกอืบเทา่ฝนคร้ังเดยีวในหน่ึง

พันปีหรือ “Once in a thousand years” กรมทรัพยากรทางนํา้ของจนีเหน็ว่า 

น่าจะเป็นหา้พันปีมากกว่า  ฝนยังคงกระหนํ่าลงมาอีก ปริมาณนํา้ฝนวัดได้

เพิม่ขึน้เป็น 24 นิว้หรือ 61 เซนตเิมตรใน 3 วันต่อมา หนังสือพมิพเ์ชิง Tabloid  

Global Times ของทางการจนีรายงานว่า Ren Guoyu หวัหน้าผู้เช่ียวชาญทีศู่นย์

ภูมิอากาศแหง่ชาต ิปฏเิสธว่าเหตุทีอุ่บัตขิึน้ไม่เกีย่วกับความเปลี่ยนแปลงของ

ภูมิอากาศ พร้อมกับคาํชีแ้จงว่า นํา้ทีท่ว่มเป็นเพราะ Abnormal planetary scale 

atmospheric circulation เกีย่วกับเร่ืองนี ้Liu Junyan ผู้เช่ียวชาญด้านภูมิอากาศ

ของ Greenpeace East Asia ตัง้ข้อสังเกตว่า “ถา้มิใช่ผลกระทบของความ

เปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศแล้ว “it is very difficult to imagine such extreme 

rainfall would occur in an inland city like Zhengzhou” แต่เธอกเ็ข้าใจดว่ีา 

ทางการจนีมักไม่ค่อยจะยอมรับความเช่ือมโยงของความเปลี่ยนแปลงทาง

ภูมิอากาศ “เพราะหากจะวิเคราะหเ์ช่นน้ันจะต้องมีการค้นคว้าวิจัยและหา Data 

มาประกอบมากขึน้ เพือ่ความสบายใจ จงึพยายามหลีกเลี่ยงทีจ่ะกล่าวถงึ 

โดยเฉพาะอย่างยิง่เพราะปรากฏการณเ์หล่านีมั้กจะไม่ได้รับการนาํเสนอโดยสื่อ

ทางการอยู่ด”ี แม้ผู้เช่ียวชาญอีกหลายคนจะม่ันใจในความเช่ือมโยงซึง่ชัดแจ้ง

เหลือเกนิ และจาํเป็นอย่างน้อยเพือ่การเตอืนภัย อันมีน้อยมากและหน่วยกู้ภัย

ยังมีไม่เพยีงพอ ยิง่ไม่มีเลยในชนบท!  ในระหว่างทีเ่กดิอุทกภัยและภัยธรรมชาติ

คร้ังยิง่ใหญ่นี ้ประธานาธิบด ีสี จิน้ผิงได้เดนิทางไปเยอืนนครลาซ่าในเขต

ปกครองตนเองธิเบตและมิได้กล่าวถงึเหตุเภทภัยในประเทศต่อสาธารณชนจน

บัดนี ้ทา่ทอัีนแทจ้ริงของจนีจงึไม่สู้จะกระจ่างนัก 
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ขณะทีท่าํรายงานอยู่นีเ้ป็นวันที ่22 กรกฎาคม อีก 1 วันกจ็ะถงึพธีิเปิดการ แข่งขัน

มหกรรมกฬีาโอลิมปิก หรือ Tokyo Games ซึง่สมเดจ็พระจักรพรรดนิารูฮโิตะแหง่ญี่ปุ่ น 

พร้อมด้วยผู้อาํนวยการองคก์ารอนามัยโลก ประธานาธิบดมีาครองแหง่ฝร่ังเศส นางจวิ ไบ

เด้น สตรีหมายเลขหน่ึงของสหรัฐและแขกพเิศษอีกจาํนวนหน่ึงจะร่วมอยู่ในผู้ทีจ่ะอยู่ใน

พธีิ รวมทัง้หมดไม่เกนิ 950 คน แม้อัฒจันทรจ์ะจุคนได้ถงึ 68,000 คน ส่วนนักกฬีาทีจ่ะเดนิ

พาเหรดพร้อมคนเชิญธงชาตกิจ็ะใหไ้ด้ประเทศละไม่กีค่น ตามข้อจาํกัดภายใต้สภาวะ

ฉุกเฉินอันเน่ืองจากโรคระบาดโควดิ-19  จนถงึเวลานียั้งไม่มีพยากรณอ์ากาศว่าพายุโซน

ร้อนหรือความวิปริตทางภูมิอากาศจะเป็นอุปสรรคหรือไม่ ตามรายงานล่าสุด Naomi 

Osaka จะเป็นผู้จุดคบเพลิงเปิดการแข่งขัน ซึง่จะมีไปจนถงึวันที ่8 สิงหาคม ส่วนพารา     

ลิมปิก น้ัน จะเร่ิมขึน้หลังจากน้ัน โดยทีเ่ป็นฤดูไต้ฝุ่น ไม่สามารถคาดได้แน่นอนว่า พายุ

โซนร้อนจะพัดผ่านเข้ามายังสนามแข่งขันหรือไม่ ตามพยากรณอ์ากาศล่าสุดในวันอาทติย์

ที ่25 กรกฎาคม พายุโซนร้อนจากมหาสมุทรแปซฟิิกตะวันตกมีโอกาส ในช่ือว่า Nepartak 

จะซัดมาในทศิทางของสนามแข่งขันในสัปดาหนี์ ้และนักกฬีาหลายคนได้เร่ิมบ่นถงึอากาศ

ทีเ่ร่ิมร้อนจัดและระดับความชืน้กันแล้ว  

 อันทีจ่ริง ในระยะหลังสงครามโลก คร้ังที ่2 มหกรรมกฬีาโอลิมปิกคร้ังแรกทีจ่ัดใน

เอเชียได้แก่ทีก่รุงโตเกียว ประเทศญี่ปุ่ น เมื่อเดอืนตุลาคม ปี 1964 ซึง่อากาศดมีากเพราะ

เป็นต้นฤดูใบไม้ร่วง  อนุสรณจ์ากมหกรรมกฬีาโลกคร้ังน้ันมสีิ่งหน่ึงทียั่งอยู่จนบัดนีโ้ดย

ขยายเส้นทางไปทั่วมหานครได้แก่ทางหลวงยกระดับ Shuto Boulevard ซึง่ประจวบกับใน

วันนีห้ลานชายคนหน่ึงได้นาํพระราชสาสน์ส่วนพระองค ์ลงวันที ่10 กรกฎาคม 2456 ของ

พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หวัฯ มามอบใหข้้าพเจ้า ซึง่ในน้ัน ทรงโปรดเกล้าฯ 

ใหส้ะกดสกุล “ชูโต” ในภาษาโรมันว่า “X’ UTO” อันมีการออกเสียง X ตรงกับอักขระไทยว่า 

“ช” สาํหรับผู้สืบสายสกุลมาจากเจา้คุณชายชูโตและข้าพเจ้าเองได้เคยปรารภกับฝ่ายญี่ปุ่ น

ว่า นามสกุลของข้าพเจา้ น้ัน ออกเสียงเช่นเดยีวกับทีญ่ี่ปุ่ นใช้เป็นช่ือทางด่วนยกระดับ

กลางเมืองทีส่ร้างขึน้ในระยะน้ันในโอกาสทีเ่ป็นเจ้าภาพกฬีาโอลิมปิก ซึง่เพือ่นชาวญี่ปุ่ น

อธิบายว่า คาํเช่นน้ันแปลว่า “เมอืงหลวง” และอีกหลายปีต่อมา เมื่อข้าพเจ้าไปยัง
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กรุงโตเกยีวอีก พอดกัีบวันพธีิเปิดส่วนต่อขยายของทางด่วนเส้นเดยีวกัน คือทางสาย”ชูโต”

จงึเป็นเหตุบังเอิญอันน่าจดจาํ ศาสตราจารย ์ดร. สมศักดิ ์ชูโต ลูกพีลู่กน้องของข้าพเจ้า 

เคยเล่าว่า อาจารยท์ีม่หาวิทยาลัยลอนดอนเคยเย้าเขาว่า “X (uto) is an unknown quantity” 

อันอาจจะหมายความว่าเป็นสิ่งทีต่้องพสูิจนกั์นต่อไป   

 อย่างไรกด็ ีTokyo Games 2021 (ญี่ปุ่นถอืว่าเป็น 2020) ประสบปัญหามาตลอด ทาํ

ใหต้้องเลื่อนจากปีทีแ่ล้วเป็นเดอืนกรกฎาคม ปีนี ้เพราะเหตุจากการระบาดของโคโรนา

ไวรัส-2019 โดยประชาชนชาวญี่ปุ่นกว่าคร่ึงทีม่ีการสาํรวจประชามต ิรวมทัง้คณะแพทย์

ด้วย เหน็ว่า ควรยกเลิก  แต่รัฐบาลญี่ปุ่นกย็นืยันทีจ่ะจัดใหไ้ด้ แม้ว่านักกฬีาจากประเทศ

ต่างๆ จะอยู่ในข่ายทีต่้องหา้มไปร่วมการแข่งขันกต็าม ซึง่กม็ีหลายคนทีต่้องยกเลิกการไป

ร่วมการแข่งขันด้วยการตัดสินใจของตนเองเพราะเกรงตดิเชือ้ เน่ืองจากในญี่ปุ่นเองยังมี

เชือ้ระบาดอยู่ไม่น้อย ตามรายงานในวันที ่23 ก่อนถงึพธีิเปิด นักกฬีา 12 คนต้องออกจาก

หมู่บ้านนักกฬีาเพราะถูกค้นพบว่า มีความเกีย่วข้องกับผู้ตดิเชือ้ อีก 110 คนตัง้แต่ต้น ถูก

กันมิใหไ้ปทีส่นามแข่งขันด้วยข้ออ้างของฝ่ายจัดการว่ามีเคร่ืองชีบ้อกว่าอาจมส่ีวน

เกีย่วข้องกับการแข่งขันในทางทีอ่าจเพิม่ความเสี่ยงแก่ผู้อื่น และในนาทสุีดทา้ย นายโคบา

ยาชิ ผู้จัดเพลงและรายการในพธีิเปิดต้องถูกปลดเน่ืองจากเมื่อสมัยทีเ่ขาแสดงมุขตลกในปี 

1998 เขาไดใ้ช้คาํพูดไม่เหมาะสมเกีย่วกับการสังหารล้างเผ่าพันธุช์าวยวิ แม้ว่าเขาจะได้

สารภาพว่าทาํไม่ถูกและได้ขอขมาไปแล้ว    

อย่างไรกด็ ีเมื่อวันที ่21 กรกฎาคม คณะกรรมการโอลิมปิก ในการประชุมที่

กรุงโตเกยีว ได้ตัดสินใหม้หกรรมกฬีาฤดูร้อนในปี 2032 มีขึน้ทีเ่มืองบริสเบนในรัฐควีนส์

แลนดข์องออสเตรเลีย ก่อนหน้าน้ันได้ตัดสินมาแล้วใหจ้ัดขึน้ทีก่รุงปารีส ประเทศฝร่ังเศส

ในปี 2024 และทีน่ครลอส แองเจลสี มลรัฐแคลิฟอรเ์นียในประเทศสหรัฐอเมริกาในปี 

2028 
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เมื่อวันที ่7 กรกฎาคม ปี 2021 (2564) เวลากลางดกึ ที ่Port au Prince สาธารณรัฐเฮ

ต ิในแคริบเบีย้น คนร้ายจาํนวนหน่ึง พร้อมอาวุธสงคราม ได้บุกเข้าไปยังทาํเนียบ

ประธานาธิบด ีJovenal Moise และระดมยงิประธานาธิบดถีงึ 12 นัด เฉพาะทีห่น้าผาก

หลายนัด ถงึแก่ความตาย ส่วน Martine Moise สตรีหมายเลขหน่ึง ไดรั้บบาดเจบ็ไม่น้อย 

ต้องนาํตัวเธอไปรับการรักษาพยาบาล ณ โรงพยาบาลในมลรัฐฟลอริดา้ สหรัฐอเมริกา ซึง่

รักษาชีวิตเธอไว้ได ้

 เจ้าหน้าทีต่าํรวจและหน่วยปฏบิัตกิารพเิศษได้ตามจับผู้ก่อเหตุร้ายได้จาํนวนกว่า 20 

คน ส่วนใหญ่เป็นทหารรับจ้างจากโคลอมเบยี โดยมีชาวสัญชาตอิเมริกัน 3 คนๆ หน่ึงเป็น

ชาวเฮตแิต่สัญชาตอิเมริกันในช่ือว่า Christian Emmanuel Sanon ซึง่กระแสข่าวกล่าวว่า 

เป็น Mastermind ของเหตุร้ายคร้ังนี ้โดยเข้าใจว่าเป็นผู้วางแผน ว่าจา้งมือสังหาร ดว้ย

เจตนาจะเป็นประธานาธิบดใีนทีสุ่ด แต่เขาปฏเิสธว่า ไม่มีส่วนในการฆาตกรรมอดตีผู้นาํ 

นอกจากน้ัน ยังมีผู้ต้องสงสัยอีกจาํนวนหน่ึงทีก่าํลังตามล่าอยู่ มีการกล่าวหาว่า อดตี

เจ้าหน้าทีป่ราบปรามยาเสพตดิหรือ Drug Enforcement Agency-DEA ของสหรัฐมีส่วนด้วย 

แต่ทางการสหรัฐปฏเิสธความเกีย่วข้อง โดยชีแ้จงว่าอาจจะเป็นอดตี informant มากกว่า 

  ไต้หวันตกเป็นข่าวเล็กน้อย เพราะเฮตเิป็นเพียงไม่กีป่ระเทศทียั่งรับรองไต้หวันอยู่ 

และคนร้ายอย่างน้อย 2 คน ได้หลบหนีเข้าไปซ่อนตัวอยู่ในสถานเอกอัครราชทตูจนี (คณะ 

ชาต)ิ แต่ในระหว่างทีเ่กดิเหตุ มียามเฝ้าสถานเอกอัครราชทตูอยู่เพยีง 2 คน และในทีสุ่ด ก็

สามารถจับกุมตัวผู้ทีห่นีเข้าไปซ่อนได้ 

 ประธานาธิบด ีIvan Duque Marguez แหง่โคลอมเบยีมีความเหน็ว่า บรรดาชาว

โคลอมเบยีทีป่รากฏข่าวว่าเป็นมือรับจ้างไปในการสังหารประธานาธิบดเีฮต ิน้ัน มีส่วนใน

ปฏบิัตกิารร้าย แต่มิได้ใหร้ายละเอียดเพิม่เตมิ คณะเจ้าหน้าทีซ่ึง่สหรัฐส่งไปช่วยในการ

สอบสวนร่วมกับตาํรวจเฮตยัิงสอบปากคาํผู้ตอ้งสงสัยไม่แล้วเสร็จ แตโ่ดยทีข่ณะนี ้นาง 

Martine Moise สตรีหมายเลขหน่ึงซึง่ไปรักษาตัวทีม่ลรัฐฟลอริด้า ได้เดนิทางกลับไปยัง Port 

au Prince ในเฮตแิล้วเพือ่ร่วมในพธีิศพของสามี เธอคงจะใหก้ารอันเป็นประโยชนต์่อรูป
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คดไีด้ เพราะเป็นผู้อยู่ในเหตุการณโ์ดยตลอดและได้รับบาดเจบ็ค่อนข้างสาหสั จงึถูกนาํตัว

ไปรับการรักษาพยาบาลในสหรัฐอเมริกา ซึง่กช่็วยชีวิตเธอไว้ได ้

 จุดอ่อนของปฏบัิตกิารคร้ังนีอ้าจจะเพราะคาดหมายว่าจะเป็นฝ่ายชนะ                             

โดยเป็นทีท่ราบกันว่า เหล่าร้ายมิได้มีอาหารเพยีงพอ  

 สาํหรับสหรัฐ น้ัน ได้ใหค้วามช่วยเหลือในการส่งตาํรวจ เอฟ บ ีไอ และเจ้าหน้าที่

ทางกฎหมายไปช่วยสอบสวน ซึง่อันทีจ่ริง เมื่อสมัยทีข้่าพเจ้าเป็นเอกอัครราชทตู ณ กรุง

วอชิงตนั ปัญหามนุษยชนทีอ่ดอยากและวิกฤตการณท์างการเมืองในเฮตเิร่ิมคุกลุ่นแล้ว ผู้

ทีจ่ะเป็นประธานาธิบด ีคือ Jean-Bertrand Aristide ซึง่เป็นนักการเมืองที ่controversial คน

หน่ึงกพั็กพงิอยู่ในสหรัฐและตดิต่อขอความช่วยเหลือจากสหประชาชาต ิแผนการ

ช่วยเหลือเฮตใินสมัยบิลล ์คลินตันเป็นประธานาธิบด ีรวมถงึการสร้างชาตแิละกองกาํลัง

รักษาความสงบ โดยไดแ้ต่งตัง้อดตีผู้บัญชาการตาํรวจของมหานครนิวยอรก์ ไปเป็นหวัหน้า

ในการฝึกอบรมตาํรวจแหง่ชาตเิฮต ิแต่ตอ่มาอริสตดิถูกโค่นอาํนาจและไปลีภ้ัยอยู่ใน

แอฟริกาใต้ในสมัยทีจ่าคอป ซูม่าเป็นผู้นาํ แตม่ีข่าวว่า เขาอาจจะกลับมายังเฮตอิีก ในขณะ

ทีน่าย Ariel นายกรัฐมนตรีเมื่อประธานาธิบดมีออีสถูกสังหารจะรักษาการไปจนมีการ

เลือกตัง้ ส่วนนาย Joseph จะไปเป็นรัฐมนตรีต่างประเทศ การเลือกตัง้จะมีขึน้ในไม่ช้านี ้

 สาํหรับผู้ทีส่นใจศึกษาใหล้ึกถงึสาเหตุของความไม่สงบในเกาะเล็กๆ แหง่นี ้สามารถ

จะค้นคว้าตอ่ได ้เพือ่ใหท้ราบความเป็นมาในประวัตศิาสตรนั์บร้อยปีของเฮต ิรวมทัง้ระบบ

ทาส กับผู้นาํทีส่่วนใหญ่ขาดจริยธรรมในการปกครองเพยีงพอ เทยีบกับประเทศข้างกันอัน

ได้แก่ดอมินิกาหรือ Dominican Republic ซึง่มีพืน้ทีใ่หญ่กว่ามากและดูไม่สู้เป็นปัญหา แม้

ภัยธรรมชาตกิไ็ม่ค่อยได้ไปเบยีดเบยีน จนชาวดอมินิกันในยามขาดความระวังในคาํพูดมัก

อ้างว่า ประเทศเขาสงบดเีพราะพระเจ้าอุ้มสม ต่างกับเฮตใินเกาะเดยีวกัน ซึง่ดูจะถูกสาบ 

นักศึกษาไม่ควรมองในแง่เช่นนี ้แต่ควรศึกษารากเหง้าของปัญหาใหไ้ด้ความจริง และถา้

สนใจ กม็องหาทางแก้ไขอันจะมีผลย่ังยนืในระยะยาวต่อประชาชนชาวเฮต ิทีถ่งึเวลามา

นานแล้ว ทีจ่ะมีชีวิตทีด่เีสียท ี
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วันที ่12 กรกฎาคม 2021 เป็นวันครบรอบ 5 ปีของการทีค่ณะอนุญาโตตุลาการ

ระหว่างประเทศ ณ กรุงเฮกได้ลงมตติามคาํร้องเรียนของสาธารณรัฐฟิลิปปินสว่์า การอ้าง

สิทธิตามประวัตศิาสตรข์องสาธารณรัฐประชาชนจนีเหนือทะเลจนีใต้ น้ัน ไม่มีฐานรองรับ

ทางกฎหมาย   

รัฐบาลฟิลิปปินส ์ญี่ปุ่ น สหรัฐ และประเทศต่างๆ ทัง้ในเอเชียและทีอ่ื่นต่างยอมรับ

คาํตัดสินดังกล่าวเทยีบเทา่กับเป็นกฏหมายระหว่างประเทศ ซึง่ตัง้แต่ไหนแต่ไรมาถอืว่า

เป็นทะเลหลวงและทะเลระหว่างประเทศ นอกจากเขตที ่UNCLOS กาํหนดว่าเป็นทะเล

อาณาเขตและเขตเศรษฐกจิจาํเพาะทีจ่ะมีเงือ่นไขจาํกัดไว้ เว้นแต่จนีทีไ่ม่เหน็ด้วยโดยคง

อ้างสิทธิตามทีก่ระทาํมาเมื่อไม่กีปี่มานี ้รวมทัง้การแปรสภาพโขดหนิและปะการังเป็นเกาะ

เทยีมเพือ่ใช้ประโยชนท์างการทหาร  แม้กระทั่งการอ้างอธิปไตยเหนือทอ้งทะเลเมื่อเรือ

ต่างชาตใิช้สิทธิตามกฏหมายในการเดนิเรือโดยเสรี (Freedom of Navigation and Innocent 

Passage)  

ปัญหาทีเ่กดิเมื่อไม่กีปี่ทีผ่่านมา ได้แก่ความพยายามแผ่ขยายอาํนาจ ดังปรากฏชัด

ในกรณีการอ้างสิทธิเหนือพืน้ทีท่างบกหรือทางทะเล ซึง่จะเหน็ได้ในกรณีทีจ่นีประกาศ

ความเป็นเจ้าของเหนือทะเลจนีใต้ อันกนิทีไ่ปถงึทะเลส่วนอื่นๆ เช่นหมู่เกาะเดีย๋วไถหรือที่

ญี่ปุ่ นเรียกว่า “เซน็กากุ” พฤตกิรรมทีเ่กดิขึน้ในการพัฒนาโขดหนิใต้นํา้จนกลายเป็นฐาน

กาํลังทางทหารในทีสุ่ด และในขณะเดยีวกัน จนีได้เพิม่พลานุภาพทางทหารไปตามทอ้ง

ทะเลต่างๆ จะเรียกว่าทอ้งทะเลสีนํา้ตาลหรือสีนํา้เงนิกแ็ล้วแต่  เจตนาคือการขยายเขต

อาํนาจ เช่นเดยีวกับนโยบาย One-Belt-One-Road Initiative ทีแ่ทนจะสร้างสันต ิกลับ

กลายเป็นสนามประลองกาํลังทีน่าํมาซึง่ความไม่สงบในทกุวันนี ้แม้กระทั่งประเทศใกล้ชิด 

อันได้แก่ปากสีถาน กก็าํลังเกดิความขัดแย้งกันหลังจากทีว่ิศวกรจีนประสบอุบัตเิหตุ

เสียชีวิต 9 คนและจนีได้ตัดความร่วมมือใกล้ชิดกันช่ัวคราว ซึง่รวมถงึโครงการ One-Belt-

One-Road Initiative ในส่วนทีเ่กีย่วกับปากสีถานด้วย 
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เดอืนกรกฎาคม ศกนี ้มีการซ้อมรบทางทะเลในยามสันตบ่ิอยคร้ังเป็นพเิศษ สาํหรับ

จนี น้ัน ได้ซ้อมรบตดิตอ่กันมาหลายเดอืนแล้ว อันเป็นการคุกคามทัง้ต่อได้หวันและหมู่

เกาะเซน็กากุ ไม่นับถงึการส่งเรือใต้นํา้ไปแถบหมู่เกาะมาเรียน่าเหนือเพราะผู้ทีม่ิใช่ทหาร

ย่อมไม่อาจทราบความเคลื่อนไหวทางใต้นํา้  ราชนาวีอังกฤษได้ส่งเรือบรรทุกเคร่ืองบนิทัน

สมัยใหม่มาก 2 ลาํไปปฏบัิตกิารในภาคตะวันออกของคลองสุเอซ คือ HMS Queen 

Elizabeth II ซึง่จะร่วมซ้อมรบกับอีก 4 ประเทศ เพือ่เป็นการป้องปรามปฏบิัตกิารของโจร

สลัด ซึง่จนีเคยรับจะดแูลเอง โดยควีน อี จะเยีย่มเยียนชายฝ่ังแถบอ่าวเอเดน็ โดยได้

เดนิทางพร้อมเรือสนับสนุนไปเสริมกาํลังทางทะเลจนีใต้กับกองเรืออินโด แปซฟิิก อันเป็น

คร้ังแรกหลังจากทีป่ระกาศถอนกาํลังจากทางตะวันออกของคลองสุเอซเมื่อหลายปีมาแล้ว 

กล่าวโดยสรุป ประเทศกลุ่ม QUAD อันได้แก่สหรัฐ ออสเตรเลีย อินเดยีและญี่ปุ่ น

เมื่อไม่กีวั่นมานีไ้ด้ร่วมกับอีก 8 ประเทศ ซ้อมรบในหลายรูปแบบ รวมทัง้การยกพลขึน้บก

ด้วยโดยจะใช้เวลาทัง้เดอืนกรกฎาคมนี ้ส่วนทางทะเลอาซอ็บ Operation Seabreeze 202 

ซึง่สหรัฐ สหราชอาณาจักร และประเทศนาโต้อีกหลายสิบประเทศ พร้อมกาํลังพล 5,000 

คนได้เร่ิมซ้อมรบประจาํปีระหว่างวันที ่28 มิถนุายน-12 กรกฎาคม เพือ่ใหค้วามม่ันใจกับ

ยูเครนทีถู่กรัสเซียขู่เข็ญอยู่เป็นนิจ โดยในปีนี ้ประธานาธิบดเีซเลน สกีแ้หง่ยูเครนได้ไป

ตดิตามชมด้วย ส่วนรัสเซยีกไ็ด้ทาํการซ้อมรบไกลไปถงึมหาสมุทรแปซฟิิก ตลอดจนใน

ทศิทางของหมู่เกาะฮาวาย แต่ยังไม่มีเหตุร้ายใดๆ เพราะต่างฝ่ายตา่งกท็ราบดว่ีา “red line” 

อยู่ทีใ่ด 

ทีน่่าเป็นหว่งทัง้ในทางความม่ันคงแหง่ชาตแิละทางแพร่กระจายของเครือข่าย

อาชญากรรมได้แก่การระดมโจมตซีึง่กันและกันทางไซเบ้อร”์ ซึง่แพร่ขยายไปทั่วโลก โดย

หลายประเทศตกเป็นเหยือ่มากยิง่ขึน้ 

ไต้หวันเป็นประเทศแรกทีป่ระกาศว่า สงครามโลกคร้ังที ่3 เกดิขึน้แล้ว ทางไซเบ้อร ์

โดยเฉพาะอย่างยิง่จากจนีแผ่นดนิใหญ่ ซึง่ผู้เช่ียวชาญดา้นนีใ้นไต้หวันประเมินว่าใน

ช่วงเวลาเพยีงเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้ไต้หวันถกูโจมตดี้วยไซเบ้อรไ์ปแล้วระหว่าง 20 ถงึ 40 

ล้านคร้ัง ก่อนหน้านีถู้กโจมตปีระมาณนับหลายสิบล้านคร้ังต่อเดอืน 
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ในช่วงนีท้ีม่ีการแข่งขันกฬีาโอลมิปิกฤดูร้อนทีก่รุงโตเกยีว สาํนักงาน เอฟบไีอ ของ

สหรัฐได้ประกาศคาํเตอืนไปทั่วใหร้ะวังการโจมต ีจากจนี รัสเซยี เกาหลีเหนือ และอื่นๆ 

อีก สาํหรับรัสเซยี น้ัน ได้เคยใช้ไซเบ้อรโ์จมตเีครือข่ายหลายแหง่เพือ่ตอบโต้การทีถู่กบาง

ฝ่ายโจมตไีปทีโ่ซชิ ทางเกาหลีเหนือและประเทศทีจ่ัดตัง้หน่วยโจมตทีางไซเบ้อร ์โดยแทนที่

จะเรียกว่า Cyber warriors ได้เปลี่ยนเป็น Cyber Armies เพราะใช้คนมาก มีทัง้ Spyware 

Malware Ransomware ฯลฯ สงครามร้ายแรงในรูปแบบใหม่ดูจะเร่ิมขึน้แล้ว 

 

โดยทีไ่ม่มีบุคคลภายนอกคาดคิด ประชาชนชาวตูนิเซยีได้ชุมนุมประทว้งรัฐบาลที่

ประสบความล้มเหลวในการรับมือกับโรคระบาดโควิด-19 ทาํใหตู้นิเซยีมีจาํนวนผู้ตดิเชือ้

ในอันดบัมากทีสุ่ดในแอฟริกาเหนือ สถานการณเ์ศรษฐกจิเสื่อมทรามลงเป็นลาํดับแม้

ตูนิเซยีจะเป็นประเทศประชาธิปไตย 

อันทีจ่ริง ตูนิเซียเป็นประเทศในภูมิภาคแหง่แรกทีจุ่ดประกายของการเรียกร้อง

ประชาธิปไตยแหง่แรกของ “อาหรับสปริง” ในปี 2011 โดยมิไดม้ีการเปลี่ยนแปลงในทาง

รุนแรงแต่อย่างใด 

มาบัดนี ้สิบปีล่วงแล้ว สถานการณท์างการเมืองเร่ิมสุกงอม จนประธานาธิบด ีKais 

Saied ได้ส่ังปลดนายกรัฐมนตรีออกจากตาํแหน่ง และโดยทีรั่ฐธรรมนูญมิได้ใหอ้าํนาจใน

การยุบสภาไว้ จงึส่ังระงับการประชุมของรัฐสภาไว้ 30 วัน เร่ิมแต่วันที ่26 กรกฎาคม ศกนี ้

ในวันที ่27 เดอืนนี ้ประธานาธิบด ีSaied ได้เสนอช่ือนาย Najib Mikati นักธุรกจิ ซึง่

เคยเป็นนายกรัฐมนตรีมาสองวาระ โดยนายกรัฐมนตรีทีถู่กปลดกย็อมรับด้วยด ีเพราะไม่

ต้องการใหเ้กดิความยุ่งยากในบ้านเมือง แต่ไม่ทราบด้วยเหตุใด เจ้าหน้าทีฝ่่ายความม่ันคง

ได้บุกเข้าค้นสาํนักงานของอัลจาซร่ีา ณ กรุงตนิูส คล้ายกับเหตุการณใ์นอียปิต ์ซึง่นักข่าว

อัล จาซร่ีามักถูกจับด้วยข้อหาว่าพัวพันกับขบวนการภราดรภาพมอสเล็ม แต่ฝ่ายต่อตา้น

กล่าวหาว่า การกระทาํของประธานาธิบด ีSaied เทยีบได้กับการรัฐประหาร 
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ในวันที ่28 กรกฎาคม ศกนี ้ผู้ได้รับการเสนอช่ือเป็นนายกรัฐมนตรีได้ขอถอนตัว 

และประธานาธิบด ีSaied กาํลังสรรหาผู้ทีเ่หมาะสมมาแทน แต่ยังไม่สาํเร็จ ส่วนพรรค 

Ennahda ของอดตีนายกรัฐมนตรีซึง่เป็นฝ่ายหัวปานกลาง ได้เสนอใหจ้ัดการพบปะหารือ

ระดับชาตขิึน้ เข้าใจว่าหมายถงึ National Dialogue เพือ่สร้างความปรองดองในทาง

การเมืองและบรรเทาความแตกแยกภายในบ้านเมือง ซึง่มีส่วนในการทาํใหเ้สถยีรภาพของ

ประเทศต้องส่ันคลอนตลอดมานับแต่ปี 2011 โดยต้องเปลี่ยนตัวนายกรัฐมนตรีมาแล้วถงึ 9 

คนใน 10 ปี แต่ประธานาธิบดซีึง่ดูจะไม่สันทดัทางการเมืองเทา่ใดนัก เพราะศึกษามาทาง

กฎหมายเบือ้งต้น ดูจะยังไม่โอนอ่อนไปตามคาํเรียกร้อง อย่างไรกด็ ีสถานการณค์วรจะ

คลี่คลายไปบ้างภายใน 30 วันทีรั่ฐสภาถูกคาํส่ังประธานาธิบดรีะงับสมัยประชุม และขณะนี้

ดูเหมือนประธานาธิบดจีะใช้อาํนาจตามสภาวะฉุกเฉินอยู่ในขณะทีปั่ญหาต่างๆ ทัง้การ

เศรษฐกจิตกตํ่าและโรคระบาดโควดิ-19 ยังรุมเร้าอยู่ดังทีก่ล่าวแล้วข้างต้น 

  

 

ส่วนการเดนิขบวนประทว้งคร้ังใหญ่ในสาธารณรัฐแอฟริกาใต้นับแต่ทีอ่ดตี

ประธานาธิบดจีาคอป ซูม่าซึง่ยอมมอบตัวใหไ้ปจองจาํเป็นเวลา 15 เดอืน ยังรุนแรงอยู่ 

การดาํเนินคดกัีบอดตีประธานาธิบดซูีม่าฐานไม่ยอมไปใหก้ารต่อศาลในคดทีีเ่ขาถูก

กล่าวหาว่าคอรัปช่ัน น้ัน เงยีบหายไปนาน ทัง้ๆ ทีค่าดหมายได้ว่าในระหว่างทีเ่ขาดาํรง

ตาํแหน่ง น้ัน ได้กระทาํการหลายอย่าง รวมทัง้การใช้เงนิหลวงไปตกแต่งบ้านพักด้วย อัน

จะต้องขึน้ศาล 

แต่คดทีาํนองนีมั้กจะบานปลาย ดังเช่นกรณีทีเ่คยเกดิในซมิบับเว โดยคนจากเผ่าได้

ก่อความยุ่งยากขึน้เมื่อประธานาธิบดโีรเบริต์ มูกาเบ้ต้องสละตาํแหน่ง 

คร้ังนีก้เ็ช่นกัน มวลชนช้ันแรกทีเ่ดนิขบวนประทว้งกม็าจากฐานเสียงและคนเผ่าที่

สนับสนุนจาคอป ซูม่า และเมื่อมีการควบคุมฝูงชน เพราะปัญหาต่างๆ กจ็ะมาผสมผสาน

ด้วย  ในขณะทีผู้่สังเกตการณเ์หน็ว่า ประธานาธิบดรีามาโพซาอาจจะเข้าควบคุม
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สถานการณใ์นทอ้งถนนช้าไปหน่อย แต่เมื่อใช้กาํลังทัง้ตาํรวจและทหาร ความรุนแรงจงึ

หลีกเลี่ยงได้ยาก 

 

 

อัฟกานิสถานมิได้เป็นหวัข้อประจาํในประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวทีไ่ด้

รวบรวมจัดทาํมาในรอบหลายปี เน่ืองจากสาเหตุหน่ึง อันได้แก่การทีจ่ะกาํหนดได้ยากว่า

จะเร่ิมตอนไหนดแีละจะจบอย่างไรด ีถ้าจะว่าไป บางทข้ีาพเจ้าจะศึกษาประสบการณท์ีน่่า

เหน่ือยหน่ายของการเข้าไปยุ่งเกีย่วกับดนิแดนอันดูค่อนข้างเร้นลับในทา่มกลางขุนเขา

แหง่นี ้เพราะต่างเข้าไปสู้รบอยู่นานปี โดยในทีสุ่ดต่างกถ็งึบางอ้อเช่นกันว่าเข้าไปยดึครอง

ทาํไม มีแต่เสีย และแม้จะเป็นประเทศมหาอาํนาจ ในทีสุ่ดกต็ัดสนิใจถอนและถอย  ทีว่่านี้

หมายถงึมหาอาํนาจในสงครามเยน็ทัง้สองฝ่าย อันได้แก่สหภาพโซเวียต และสหรัฐอเมริกา 

เมื่อข้าพเจ้าได้รับทนุไปศึกษาข้ันบัณฑิตวิทยาลัยต่อในสหรัฐในปี 1956 เพือ่นร่วม

ช้ันคนหน่ึงเป็นนักศึกษาจากอัฟกานิสถาน หากจาํไม่ผิด ดูเหมือนจะช่ือว่ามาหมุ์ด เป็นคน

ค่อนข้างเงยีบขรึม ถอืได้ว่าเป็นเพือ่นทีด่ตี่อกัน เพราะเป็นคนเรียบร้อยและไม่ค่อยกวนใจ

เพือ่นนักศึกษาด้วยกัน เขาเรียนอยู่หน่ึงปีอันเป็นหลักสูตรสาํหรับปริญญาโทในระยะน้ัน

และกไ็ด้เดนิทางกลับประเทศของเขา พวกเรามิได้ตดิตามข่าวคราวเกีย่วกับมาหมุ์ด

หลังจากทีต่่างแยกย้ายกันไป จนหลายปีต่อมา กเ็ร่ิมได้ข่าวว่า เขามิใช่สามัญชนที่

ปราศจากฐานะทางครอบครัว แต่เป็นสมาชิกของราชวงศ ์และมีตาํแหน่งในช่วงเวลาหน่ึง

ว่าเป็นประธานสายการบนิในอัฟกานิสถาน และเขากไ็ม่ปรากฏชื่อและความเกีย่วโยงกับ

อะไรในประเทศเขาอีก จะเป็นตายร้ายดอีย่างไรกไ็ม่มีใครทราบ 

ทีท่ราบได้แก่ความผันผวนของสถานการณใ์นประเทศ มีการช่วงชิงอาํนาจกัน แต่ยัง

จาํกัดวงอยู่ภายในประเทศ ระบบเร่ิมวุ่นวายมากขึน้ เพราะการแผ่อาํนาจของบรรดา 

Warlords ต่างๆ ผู้นาํสหภาพโซเวียตทีทุ่ม่เททรัพยากรไปในการครอบครองอัฟกานิสถาน

ตระหนักด ีเร่ืองของสหรัฐเป็นอีกแบบหน่ึง แม้ว่าความเกีย่วข้องกับกองกาํลังตา่งๆ จะให้
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บทเรียนมามากเพยีงพอ ในอดตีแต่เก่าก่อน ตะลิบันหลายฝ่ายกไ็ด้รับความช่วยเหลือจาก

สหรัฐ อีกส่วนหน่ึงอยู่ในปากสีถาน 

การก่อการร้ายคร้ังใหญ่ในแผ่นดนิสหรัฐเมื่อปี 2001 เป็นจุดเร่ิมต้นของความ

เช่ือมโยงของการใช้กาํลังในดนิแดนอัฟกานิสถานตลอดประมาณ 20 ปีทีผ่่านมา ด้วย

ค่าใช้จ่ายหลายล้านล้านดอลลารส์หรัฐ (trillions) 

หลังจากเหตุการณร์ะทกึขวัญทีเ่รียกกันว่า 9/11 ซึง่เป็นคร้ังแรกและคร้ังเดยีวจน

บัดนีท้ีภ่าคีสัมพันธมิตรนาโต้ทัง้หมดได้ใช้ข้อบทที ่5 ของสนธิสัญญาฯ ว่าการโจมตภีาคี

หน่ึงเดยีวถอืว่าเป็นการโจมตภีาคีทัง้หมดเพือ่ร่วมกันป้องกัน ไม่นานหลังจากน้ัน 

ประธานาธิบดจีอรจ์ ดบัเบลิยู บุช และภาคีนาโต้ได้ตดัสินใจส่งกองกาํลังทางทหารเข้าไป

ในอัฟกานิสถาน เพือ่ตามปราบปรามผู้ก่อการร้ายกลุ่ม อัล ไคด้า ซึง่เคยอยู่ภายใต้อุซามา 

บนิ ลาเด้น เพราะมีข่าวซึง่คงจะจริงว่า เขาได้เข้าไปหลบซ่อนอยู่ในอัฟกานิสถาน  และใน

ระยะใกล้เคียงกัน คือเดอืนมีนาคม 2001 ผู้นาํตะลิบันหวัรุนแรงอันได้แก่ Mullah 

Mohammed Omar ได้ส่ังใหต้ะลิบันใช้ระเบดิทาํลายพระพุทธรูปสมัยคริสตศ์ตวรรษที ่6 

ขนาดใหญ่ทีสุ่ดในโลก สร้างด้วย Sandstones (ไม่ทราบว่าแปลเป็นไทยว่าศิลาแลงหรือหนิ

ทราย) สถติอยู่ในเขาใหญ่ทีบ่ามิยานและเป็นมรดกโลก  นับเป็นความสูญเสียคร้ังสาํคัญ

ของชาวพุทธและชาวโลก โดยไม่มีใครจะสร้างขึน้อีก นับเป็นการกระทาํเชิง “ปฏวัิติ

วัฒนธรรม” ของฝ่ายตะลิบัน โดยแหล่งหน่ึงเข้าใจว่าเป็นความต้องการของอุซามา บนิ 

ลาเด้น ซึง่ไปหลบซ่อนอยู่ในอัฟกานิสถาน 

กองกาํลังสหรัฐและภาคีนาโต้ได้ควบคุมความสงบเรียบร้อยเทา่ทีจ่ะสามารถ ด้วย

วัตถุประสงคขั์้นแรกทีจ่ะไม่เปิดทางใหก้ลุ่มก่อการร้ายสากล โดยเฉพาะอย่างยิง่อัล ไคดา้

และตอ่มาไอซสิเข้าไปตัง้ฐาน แต่ฝ่ายสหรัฐและพันธมิตรตะวันตกดจูะเปลี่ยนแนวทางของ

นโยบายไปตลอด โดยเฉพาะอย่างยิง่หลังจากทีไ่ด้ลักลอบเข้าไปสังหาร อุซามา บนิ ลาเด้น 

ตามคาํส่ังของประธานาธิบดโีอบามาในระยะน้ัน แต่มิใช่ในอัฟกานิสถาน หากแต่ทีบ้่านพัก

ในอับบอตตาบตั ใกล้โรงเรียนนายทหารภายในปากสีถาน การจัดทพักไ็ด้เปลี่ยนแปลงไป
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ตลอด โดยในระยะหลังๆ ได้ใช้ กองกาํลังพเิศษ (Special Operation Forces) เป็นสาํคัญ 

อันจาํเป็นอย่างยิง่ทีจ่ะต้องอาศัยการข่าวกรอง 

ในระยะหลัง สหรัฐดูจะไม่มีนโยบายแน่ชัดและถ้าจะว่าไป กาํลังทหารกไ็ม่มีมากนัก 

โดยม ีTurnover ค่อนข้างสูง โดยเฉพาะอย่างยิง่ในสมัยทีน่ายโดนัลด ์ทรัมป์เป็น

ประธานาธิบด ีในขณะเดยีวกัน อัล ไค ด้า กไ็ม่มีผู้นาํทีอ่ยู่ได้นานเพราะนายสวาหร่ีิ ชาว

อียปิตซ์ึง่รับช่วงมาจาก อุ ซา มา ส่วนตัวเกง็ตา่งๆ กถ็ูกโดรนของสหรัฐสังหารเป็นคนๆ ไป 

โดยนายสวาหร่ีิ ซึง่อายุมากแล้ว ต้องได้รับการรักษาตัวเป็นประจาํ  

ไอซสิ ซึง่แตกกระจายมาจากตะวันออกกลาง ในแกนอีรัก-ซเีรีย ไม่สามารถ ตัง้ฐาน

ได้ม่ันคงพอ เพราะตะลบิันกลุ่มต่างๆ ไม้ไว้ใจและมักมุ่งทีจ่ะก่อเหตุในต่างประเทศ ซึง่ตะลิ

บันไม่ต้องการ แต่กลุ่มตะลิบันเองกม็ีนโยบายหลายด้านซึง่ต่างชาตไิม่สามารถรับได้ ทัง้

นโยบายต่อการศึกษาและการกดีกันเพศหญิง 

เมื่อในปีนีท้ีป่ระธานาธิบดไีบเด้นตัดสินใจใหถ้อนทหารทัง้หมดออกจาก

อัฟกานิสถานภายในวันที ่11 กันยายนปีนี ้และเร่ิมถอนทหารอย่างรวดเร็วโดยทาง

สนามบนิ “บากรัม” (ซึง่คนไทยเป็นส่วนหน่ึงทีไ่ปร่วมบูรณะและก่อสร้างสิ่งอาํนวยความ

สะดวกตัง้แต่แรก) ผู้ทีม่ีส่วนในนโยบายอัฟกานิสถาน ไม่สู้จะสบายใจ เพราะเกรงจะเกดิ

สงครามกลางเมืองขึน้ เน่ืองจากปรากฏข่าวว่ากองกาํลังตะลิบันได้เปิดฉากการรุกรบในที่

ต่างๆ ทั่วประเทศ จนคล้ายกับจะสูญเสียประเทศนีไ้ปใหกั้บฝ่ายตรงข้าม  

ประธานาธิบด ีอาชราฟ กาน่ี ซึง่เป็นผู้เช่ียวชาญด้านเศรษฐกจิการคลังจากสถาบัน

การเงนิระหว่างประเทศมานานปี มองไปอีกทางหน่ึงว่า อะไรจะเกดิขึน้ ไม่มีผู้ใดถามกับ

ชาวอัฟกันว่าจะดูแลประเทศของตนต่อไปได้หรือไม่ ในฐานะผู้นาํ เขาไม่คิดว่า

อัฟกานิสถานจะล่มสลายไปง่ายๆ ในช้ันนี ้แม้ไบเด้นกบ็อกว่า ลาํพังตะลิบันไม่อาจจะยดึ

เมืองใหญ่และบริหารตอ่ไปได้ง่ายๆ รถถังและยานเกราะกไ็ม่มี แต่ไบเด้นถอืว่า ตัง้แต่นี้

ต่อไป เป็นหน้าทีข่องอัฟกันเองทีจ่ะดูแลประเทศของตนเองใหก้้าวไปข้างหน้าได้ บรรดา

ชาวอัฟกันทีช่่วยกองกาํลังฝ่ายพันธมิตร เช่นเป็นคนแปลเอกสาร ล่ามและอื่นๆ จะได้
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อพยพไปอยู่ในทีซ่ึง่ปลอดภัย  “No one will be left behind”   การเจรจาหาทางปรองดองที่

กรุงโดฮ่า ในการต์า กก็าํลังมีอยู่ อะไรจะเกดิขึน้คงจะไม่ใครบอกได้ในชั้นนี ้

การรุกรบของตะลิบันและ“กองกาํลังตดิอาวุธ”ในอัฟกานิสถาน เป็นประเดน็ทีค่วร

แก่การตัง้ข้อสังเกตอย่างยิง่ เพราะการเข้ามาร่วมของ “กองกาํลังตดิอาวุธและการก่อเหตุ

ระเบดิพลีชีพในอีรักโดยกลุ่มรัฐอิสลามหรือไอซสิ และเหตุร้ายต่างๆ ทีเ่กดิขึน้เมื่อเร็วๆ นี้

ในแอฟริกา ทัง้ในมาล ี บูรก์น่ิา ฟาโซ่ โซมาเลีย ไนจเีรีย และการคุกลุ่นของเหตุการณใ์น 

“เขตเซเฮล (Sehel)” ส่อเค้าทีจ่ะต้องศึกษากันใหถ้ีถ่้วนว่า การก่อการร้ายสากลทีข้่าพเจ้า

เหน็ว่าน่าจะหมดฤทธิไ์ปส่วนใหญ่แล้ว จะกลับมาเป็นภัยคุกคามมนุษยโลกอีกคาํรบหน่ึง

หรือไม่  

 

โดยทีม่ีเวลาค่อนข้างกระช้ัน ขอสรุปประเดน็สาํคัญและรายงานเพิม่เตมิจนถงึเวลา 

17.00 น. ตามเวลาในประเทศไทยของวันพฤหัสบดทีี ่29 กรกฎาคม 2564 ดังนี ้

การประชุม “Strategic Stability” ซึง่ไบเด้นกับปูตนิตกลงกันในหลักการระหว่างการ

ประชุมระดับสุดยอดเมือ่วันที ่16 มิถุนายน ศกนี ้มีขึน้ในวันพุธที ่28 กรกฎาคม ศกนี ้ณ 

นครเจนีวา โดยมีนาง Wendy R. Sherman รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

สหรัฐ กับนาย Sergey Ryabkov รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหพันธ์

รัสเซยี ประชุมกัน โดยทัง้สองฝ่ายออกถ้อยแถลง ปรากฏตามรายงานของสถานีโทรทศัน ์

CGTN ของจนีดังต่อไปนี ้

A U.S. government statement issued Wednesday said that the U.S. delegation 

discussed U.S. policy priorities and the current security environment, national 

perceptions of threats to strategic stability, prospects for new nuclear arms control and 

the format for future "Strategic Stability Dialogue" sessions.  

"The discussions in Geneva were professional and substantive. The two delegations 

agreed to meet again in a plenary session at the end of September, and to hold informal 

consultations in the interim, with the aim of determining topics for expert working groups 
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at the second plenary," read the statement.  

 

According to a statement issued by the Russian Foreign Ministry, Wednesday's meeting 

covered a number of "comprehensive" topics.  

"In accordance with the instructions of the Presidents of the two countries, a 

comprehensive discussion of the sides' approaches to maintaining strategic stability, the 

prospects for arms control and measures to reduce risks was held," read the Russian 

statement.  

"Various aspects of the further development of cooperation on this topic were also 

touched upon," it added. 

รายงานความเคลื่อนไหวของจนีในการสร้างฐานสะสมขีปนาวุธในไซโลบนพืน้ที่

หลายตารางกโิลเมตรบนทะเลทรายทางตะวันตกของประเทศทีก่ล่าวถงึในรายงานก่อน

หน้านี ้ได้รับการยืนยันจากภาพถ่ายทางอากาศของสื่อตา่งประเทศ รวมทัง้ CNN ด้วย และ

เพราะเหตุนี ้ความเคลือ่นไหวข้างต้นจงึจงใจใช้รายงานจากสื่อระหว่างประเทศของจนี 

เน่ืองจากจนียังไม่เคยตกลงทีจ่ะร่วมการประชุมด้าน Arms Control กับฝ่ายใด  

ปรากฏการณท์างธรรมชาตอัินอุบัตขิึน้แทบจะทั่วทกุภูมิภาคของโลกดังทีไ่ด้นาํเสนอ

ในรายงานฉบับเดอืนกรกฎาคม เดอืนนี ้เป็นหลักฐานยนืยันว่า ความเปลี่ยนแปลงของ

ภูมิอากาศทั่วโลกและภาวะโลกร้อนได้เกดิขึน้แล้ว อันตรงกับคาํแถลงร่วมของ

นักวิทยาศาสตรร์ะหว่างประเทศหลายพันคนทีไ่ด้ลงนามในเอกสาร ซึง่ได้รับการลงพมิพใ์น

วารสาร BIO-SCIENCE ฉบับล่าสุดในเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้จาํเป็นอย่างยิง่ทีรั่ฐบาล

ประเทศต่างๆ รวมทัง้รัฐบาลไทยด้วย จะเร่งดาํเนินการอย่างจริงจังตามพันธกรณีในความ

ตกลงว่าด้วยสภาพภูมอิากาศ ณ กรุงปารีส เมื่อปี 2015 และเตรียมการอย่างแข็งขันในการ

ประชุมระดับสุดยอดทีเ่มืองกล้าสโกในเดอืนพฤศจกิายน ศกนี ้

สถานการณป์ระทว้งในคิวบารุนแรงยิง่ขึน้ เมื่อรัฐบาลได้เร่ิมใช้กาํลังปราบปราม

ประชาชน ล่าสุด รัฐบาลโบลิเวียและนิคารากัวได้ประกาศจะใหค้วามช่วยเหลือ เข้าใจว่า
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ในทางมนุษยธรรม ส่วนเปรูได้มีพธีิปฏญิาณตนของประธานาธิบดคีนที ่5 เมื่อวานนี ้ตาม

เวลาทอ้งถิน่ 

ในอัฟกานิสถาน กองกาํลังของรัฐบาลสามารถควบคุมสถานการณใ์นเมืองสาํคัญได้

ดขีึน้ โดยเขตยดึครองของกองกาํลังตะลิบันไดล้ดน้อยลง พืน้ทีแ่ถบเมืองใหญ่ เช่นกรุง

คาบูล กันดารฮาร ์ฯลฯ ยังมิได้ถูกยดึไปแต่อย่างใด กลุ่มตะลิบันในปากสีถานดูจะไม่เหน็

ด้วยกับการรุกรบของตะลิบันบางกลุ่มในอัฟกานิสถาน สหรัฐได้ใช้โดรนในการโจมตฝ่ีาย

ตรงข้ามอยู่ต่อมา และยนืยันทีจ่ะถอนทหารรวมทัง้ของพันธมิตรนาโต้ใหแ้ล้วเสร็จภายใน

สิน้เดอืนสิงหาคมทีจ่ะถงึนี ้

เมื่อสัปดาหท์ีผ่่านมา นายมุสตาฟา คาดมิิ นายกรัฐมนตรีอีรักได้ไปพบกับ

ประธานาธิบดไีบเด้นทีก่รุงวอชิงตัน และหลังจากน้ันสหรัฐได้ประกาศจะถอนทหาร

อเมริกันและพันธมิตรต่อต้านไอซสิออกจากอีรัก ซึง่อันทีจ่ริงกม็ีเหลืออยู่ไม่มากนัก แต่จะ

ใหห้น่วยปฏบิัตกิารพเิศษใหค้าํปรึกษาแก่ฝ่ายอีรักในการรับมือกับไอซสิต่อไป เข้าใจว่า

จนถงึสิน้ปีนี ้  

 

 

 

        

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวระหว่างประเทศ 

เดือนกรกฎาคม 2021 (2564) 

 

 วันที ่1 กรกฎาคม 2564 (ปี 2021) เป็นวันทีร่ะลึกและวันเฉลิมฉลองโอกาสสาํคัญ

ของบางประเทศ แต่ในขณะเดียวกันก็มีความเคลื่อนไหวภายในดินแดนและข้ามแดนทัง้

ทางบก ทางทะเล แม้กระท่ังอวกาศท่ัวสุริยะจักรวาลอันควรแก่ความสนใจ โดยเฉพาะอย่าง

ย่ิงกับผู้ทีต่้องการติดตามพัฒนาการในวงการระหว่างประเทศ ด้วยเหตุผลและมูลเหตุจูงใจ

ต่างๆ กันไป 

 การกล่าวถึงวันที ่1 กรกฎาคมมิได้หมายเพยีงเหตุหรือปรากฏการณท์ีเ่กิดขึน้บนพืน้

โลกหรือนอกโลกเฉพาะในวันน้ัน หากแต่จะกล่าวถึงและวิเคราะหค์วามเคลือ่นไหวในวัน

ต่อๆ มาด้วย เน่ืองจากเดือนนีม้ีเร่ืองทีค่วรแก่การนําเสนอและราํลึกถึงอยู่ไม่น้อย อาท ิ

วันนีเ้ป็นวันคล้ายวันประสูติกาลของเจ้าหญิงไดแอนน่า สเป็นเซ่อรแ์ละต่อมาเป็นเจ้าหญิง

แห่งเวลส ์แม้กระท่ังภาวะอากาศอันร้อนจัดเป็นประวัติการณใ์นดินแดนทีไ่ม่เคยต้องเผชิญ

กับความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศร้ายแรงถึงระดับนีม้าก่อน ซ่ึงได้แก่ภาคตะวันตกของ

แคนาดาแถบมณฑล Saskatchewan กับ British Columbia และแปซิฟิกทางตะวันตกเฉียง

เหนือหรือ Pacific Northwest ของสหรัฐอเมริกา ในระยะใกล้กันกับวันชาติแคนาดาหรือ 

Canada Day ที ่1 กรกฎาคม อันจะได้กล่าวถงึในอันดับต่อๆ ไป ความร้อนทีสู่งถึงระดับ 

50+ องศาเซลเซียสนํามาซ่ึงภัยร้ายแรงต่อทัง้สัตวน้ํ์ากับชีวิตท้องทะเลในมหาสมุทรแปซิฟิก 

ป่าไม้และบ้านช่องในและใกล้ป่า และคนทีเ่คยใช้ชีวิตในอากาศหนาวจัดของพืน้ทีม่หาศาล

แถบอารค์ติก ตามมาในวันที ่3 กรกฎาคม 2021 ด้วยการระเบิดคร้ังใหญข่นาด X1 solar 

flare บนพืน้ผิวของดวงอาทติยจ์าก Sunspot AR2838 เมื่อ10.29 น. ตามเวลาในภาค

ตะวันออกของสหรัฐ สง่รังสีอันมีพลังงานเทยีบได้กับการระเบิดพร้อมกันของระเบิดไฮโดร
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เจ้น ขนาด  100 megatons นับล้านล้านลูก แตโ่ดยทีโ่ลกนีอ้ยู่ห่างมากกว่า 93 ล้านไมลจ์าก

ดวงอาทติย ์Corona ทีส่่องพลังงานมหาศาลจงึต้องใช้เวลาอีกนานกว่าจะรับรู้ได้ในโลก ไม่

ทราบว่าปรากฏการณค์ร้ังนีเ้ป็นสัญญาณของการเข้าสู่ยุค Aquarius หรือไม่ เพราะมิได้

ศึกษามาทางดาราศาสตรแ์ละโหราศาสตร ์ และ ฯลฯ แต่วงการวิทยาศาสตรแ์ละดารา

ศาสตรไ์ด้ให้ข้อมลูอันน่าวิตกสาํหรับเดือนนีม้าบางประการว่าเดือนมิถุนายนทีเ่พิง่ผ่านไป 

เกิดอากาศร้อนทีสุ่ดนับแต่การปฏิวัติอุตสาหกรรม ใกล้เหลือเกินกับเป้าหมาย 1.5 องศาที่

ความตกลงปารีสว่าด้วยความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศพยายามจะไม่ให้เกิน  Lunar 

Cycle มาถึงยุคทีจ่ะทาํให้ฝนตกหนักในหลายภูมิภาคของโลก แมจ้ะในฤดูร้อน ในขณะที่

ความแห้งแล้งจะเป็นปัญหาในหลายพืน้ที ่และอาจทาํให้เพลิงไหม้ป่าในทีต่่างๆ ซ่ึงจะทวี

ความรุนแรงย่ิงกว่าคร้ังใด นอกจากน้ันยังจะมีอุบัติการและความน่าห่วงกังวลทางด้าน

สาธารณสุขอันเป็นประเด็นทางการทูตและการต่างประเทศทีเ่ป็นวาระในการแลกเปลี่ยน

ความคดิเหน็ในสหประชาชาติด้วย 

 ไม่ทราบเช่นกันคือการทีเ่กิดระเบิดและเพลิงโหมไหม้ในกรุงเทพมหานคร/

ปริมณฑล (ทัง้ทีบ่างพลแีละลาดกระบัง) มหาเพลิงทีโ่รงงานน้ําผลไม้/เคร่ืองดื่มที่

บังกลาเทศอันทาํให้คนตายกว่า 52+ คน บาดเจ็บหลายสิบ และทีเ่มืองท่าดูไบในสหรัฐ

อาหรับเอมิเรตสด์้วยเสยีงระเบิดดังสน่ันไปไกลกว่า 15 ไมล ์การระเบิดอย่างรุนแรงของ

ภูเขาไฟ Etna ในเกาะซิซีลีของอิตาลี คอนโดย่ีสิบช้ันกว่าคร่ึงถล่มลงที ่Surfside ในมล

รัฐฟลอริด้าของสหรัฐทาํให้ผู้อยู่อาศัยชาวละตนิอเมริกา แคนาดาและอเมริกันกว่า 100 

ชีวิตถูกซากปรักหักพังกลบจนค้นหาศพไม่พบตลอดหลายวันทีผ่่านมา นับเป็น มหันตภัย

คร่าชีวิตมนุษยใ์นสหรัฐอันดับสองรองจาก 9/11  โคลนถล่มที ่Atami และฝนตกหนักใน

เมืองใหญ่ของญี่ปุ่ น ขณะทีน่ายกรัฐมนตรีโยชิฮิเดะ สุงะตอ้งประกาศสภาวะฉุกเฉินคลุม

เวลาไปถึงวันที ่22 สิงหาคมเพราะเหตุจากการระบาดของโรคโคโรน่าไวรัสกับเชือ้กลาย

พันธุอ์ันมีผลให้มหกรรมกีฬาโลกหรือ Tokyo Olympic Games ซ่ึงจะเร่ิมในวันที ่23 

กรกฎาคม ศกนี ้ต้องแข่งขันกันโดยไม่มีคนภายนอกเข้าชม ทาํให้ไมแ่น่ใจว่า Winter 

Olympic Games ทีก่รุงปักก่ิงจะมขีึน้ได้ตามกาํหนดในเดือนกุมภาพันธห์น้าหรือไม่

เน่ืองจากจีนได้ประกาศปิดประเทศไป 1 ปีเพือ่กันโรคระบาดเช่นกัน   ไม่แต่เท่าน้ัน ตาม
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รายงานในวันที ่9 กรกฎาคม เกิดแผ่นดนิไหวในบริเวณรอยต่อระหว่างมลรัฐแคลิฟอรเ์นีย

กับมลรัฐเนวาด้า ด้วยความแรง 6.0 ในมาตรวดัริคเตอร ์ด้วย aftershocks อีกหลายคร้ัง 

ตามมาด้วยคลื่นความร้อนในระดับกว่า 115 F  ส่วนเฮอรริ์เคน Elsa จากแครริ์บเบีย้นตาม

ฤดูกาลของพายุโซนร้อน น้ัน ได้แผลงฤทธิ์ต่อโดยนําพายุฝนขึน้ทางตะวันออกเฉียงเหนือ

ของสหรัฐไปทาํให้น้ําท่วมฉับพลัน (Flash flood) ในมลรัฐนิวยอรก์ นิวเจอรซี์และคอนเน็ค

ติกัต โดยท่วมด้านล่างของตึกระฟ้า Empire State รถใต้ดินและสถานี กับอีกหลายพืน้ทีใ่น

มหานครนิวยอรก์ ทาํให้นาย Eric Adams ซ่ึงอาจได้เป็นนายกเทศมนตรีคนใหม่ลั่นวาจาว่า 

“This cannot be New York!” และอีกหลายคนถงึกับประกาศว่า Climate Change เกิดขึน้

แล้วหรือ?   

แต่แม้ภัยธรรมชาติจะผลัดกันกระหน่ําอย่างหนักในระยะนี้ก็ตาม นายโดนัลด ์เจ. 

ทรัมป์ ก็ยังเดินสายพรํ่ามุสาวาจาของตนต่อไปว่าเขาไม่ได้พา่ยแพ้การเลือกตั้งตามแนวทาง

ทีว่่า “หากกล่าวความเทจ็ไปเร่ือยๆ คนจะเช่ือว่าเป็นความจริงในทีสุ่ด” อันเป็นแนวทาง

โดยตรงของ Joseph Goebbels จอมโฆษณาชวนเช่ือของลัทธินาซี นับเป็นการถูกต้องแล้ว

ทีนิ่ตยสาร Economist (September 2016) แต่งตั้งให้ทรัมป์เป็น Lord of the Lies จึงขอใช้

ตามทีเ่ซอร ์วินสตัน เชอรชิ์ลล ์เขียนไวใ้นหนังสือชุดสงครามโลก คร้ังที ่2 ว่า “More on this 

later” เน่ืองจากผลทีจ่ะตามมาจากการยํา้กระแสให้สังคมแตกแยกตามความประสงคข์อง

อดีตประธานาธิบดีผู้ซ่ึงมุ่งจะเอาประโยชนเ์ข้าตัวและครอบครัวเท่าน้ันแม้ชาติจะล่มสลาย

ก็แล้วแต่ อย่างไรก็ดี เมื่อวันที ่11 กรกฎาคม นายทรัมป์ได้ไปกล่าวคาํปราศรัยหาเสียงด้วย

ความเทจ็ตามเคยต่อกลุ่ม Political Action Committee มีการออกเสียงทดสอบ (straw 

ballot) ว่า ผูใ้ดควรเป็นผู้แทนพรรครีพับลิกันในการแข่งขันเป็นประธานาธิบดีในปี 2024 

ปรากฏว่า นายทรัมป์ได้คะแนนสูงสุด  จึงได้แต่เพยีงหวังว่าฝ่ายกฎหมายจะจัดการกับเขา

ได้โดยเร็วเท่าใดย่ิงดี  ทัง้ต่อชาวอเมริกันและชาวโลก ประชาธิปไตยจะต้านกระแสอาํนาจ

นิยมของเขาได้หรือไม่ต้องคอยติดตามกันต่อไป ด้วยความตระหนักอยู่เป็นนิจว่า คนช่ัว

ปานนีม้ีอยู่อีกหลายคนในโลกเล็กๆ ใบนี ้

 งานเฉลิมฉลองใหญย่ิ่งเป็นพเิศษในวันที ่1 กรกฎาคม ย่อมได้แก่วาระการครบรอบ 

100 ปีของการจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนเมื่อวันทีเ่ดียวกันนีใ้นปี 1921 ในฐานะพรรค
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มวลชนในจาํนวนไม่มากนักที่นครเซ่ียงไฮ้ ซ่ึงในวาระการครบรอบ 100 ปี พรรคนีไ้ด้

กลายเป็นพรรคการเมืองตามอุดมการณค์อมมิวนิสต/์เลนินนิสตซ่ึ์งมีวิวัฒนาการและความ

ผันผวนในทางต่างๆ มีการเรียนผิดเรียนถูกตลอดมา บางคร้ังด้วยความเปลี่ยนแปลงคร้ัง

ใหญ่ ซ่ึงจะได้นําเสนอความเป็นมาเท่าทีค่วามจาํจากประวัติศาสตรข์องข้าพเจ้าจะอาํนวย 

การเฉลิมฉลองภายใตผู้้นําทรงอาํนาจเบ็ดเสร็จเด็ดขาดในนามของ ส ีจิน้ผิง (Xi Jinping) ผู้

จะครองอาํนาจอยู่ไปอกีนานเน่ืองจากได้มีการแก้ไขเพิม่เติมและเปลี่ยนแปลงกฏหมายให้

เขาเป็นผู้นําสูงสุดด้วยวาระงานทีม่ิได้กาํหนดวันสิน้สุดไว้ ดังทีไ่ด้กลา่วไว้แล้ว เร่ืองของเขา

ยังมีอีกมาก 

 Canada Day เมื่อวันที ่1 กรกฎาคม 2021 (2564) ไมอ่าจมีการเฉลิมฉลองย่ิงใหญ่ได้

ในปีนี ้โดยเฉพาะอย่างย่ิงเพราะการแพร่กระจายของโรคระบาดใหญ่ COVID-19 ชนิด

กลายพันธุ ์แม้จะเป็นวนัครบรอบปีที ่60 ของความสมัพันธท์างการทูตระหว่าง 

Confederation of Canada กับราชอาณาจักรไทยก็ตาม สถานเอกอัครราชทูตแคนาดา

ประจาํไทยจึงใช้วิธีการ “เสมอืนจริง” แทนด้วยการแสดงนิทรรศการภาพธรรมชาติทาง

ภาคเหนือของแคนาดาและภาพทะเลสาบบัวในเมืองไทย ซ่ึงได้คัดสรรบริเวณทีง่ดงามไม่

น้อยมาสู่สายตาของผู้มโีอกาสชม โดยแคนาดาได้ย้อนราํลึกถึงความผิดพลาดของ

คริสตจ์ักรนิกายหน่ึงซ่ึงก่อเหตุกับเด็กนักเรียนชาวพืน้เมือง นับเป็นอดีตอันน่าสลดใจย่ิง

เมื่อร้อยปีกว่ามาแล้ว แต่การค้นพบหลุมฝังศพเด็กนักเรียนยังเกิดขึน้เป็นคร้ังคราวต่อมา 

คร้ังสุดท้ายเมื่อวันที ่15 กรกฎาคม ศกนี ้เมื่อเดือนทีแ่ล้ว องคส์ันตะปาปาฟรานซิสก็ได้

แสดงความเศร้าพระทัยต่อสาธารณชนจากสาํนักวาติกันเมื่อได้ทรงทราบโศกนาฏกรรมที่

เพิง่เป็นข่าว  

 ประเด็นหลากหลายจากจุดเร่ิมต้นของวันที ่1 กรกฎาคม 2564 (2021) จะมีตอ่ไป 

โดยบางประเด็นย่อมหลีกเลี่ยงไม่พ้นจากความเก่ียวข้องของประเทศจีน ในบริบทและฉาก

ทัศนต์่างๆ กัน เฉพาะในส่วนทีเ่ก่ียวกับแคนาดา ก็เลี่ยงมิได้ทีจ่ะกล่าวถึงความสัมพันธกั์บ

จีน ซ่ึงจนบัดนีก็้ยังมีปมขัดแย้งระหว่างกัน ดังตัวอย่างทีห่ลีกเลี่ยงมิได้จากความเก่ียวข้อง

ของอดีตประธานาธิบดโีดนัลด ์ทรัมป์  
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ในกรณีนี ้จุดเร่ิมต้นมาจากข้อสังเกตของประชาคมข่าวกรองของสหรัฐทาํนองว่า

บริษัท Huawei ของจีน ซ่ึงเป็นเจ้าของเทค็โนโลยีเช่น 5G อาจมีการครอบงาํข้อมูลและ

สารสนเทศของประเทศต่างๆ มากขึน้ เป็นภยัต่อความมั่นคงของประเทศต่างๆ 

 ตามความเหน็ของนายฟิลลิป แฮมมอนด ์อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศและอดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลงัในรัฐบาลของนายกรัฐมนตรี  เธรีส

ซ่า เมย์01 สหราชอาณาจกัรและโดยเฉพาะอย่างย่ิงสหรัฐละเลยการคิดค้นทางเทค็โนโลย่ี

เหล่านี ้แม้จะมีพืน้ฐานทีจ่ะก้าวรุดหน้าไปได้ แต่ได้ปล่อยให้โอกาสสาํคัญนีผ้่านไป นาย

ทรัมป์ได้ขอร้องนายกรัฐมนตรีจัสติน ทรูโดแห่งแคนาดาให้ส่งตัว Meng Wangzhou หรือ 

Sabrina Meng บุตรสาวของ Ren Zheng ประธานหว่าเหว  ซ่ึงมีตาํแหน่งเป็น Chief 

Financial Officer-CFO และไปทาํวิทยานิพนธกั์บธุรกิจบางประการอยู่ในแคนาดาขณะน้ัน 

ไปดาํเนินคดีในสหรัฐ ด้วยข้อหาว่ากระทาํการละเมิดมาตรการควํ่าบาตรอิหร่านของสหรัฐ 

แต่ตามกระบวนการส่งผู้ร้ายข้ามแดนของแคนาดาจะทาํเช่นน้ันได้ ต้องได้รับการพจิารณา

ฐานความผิดโดยศาลแคนาดาก่อน ซ่ึงตอ้งใช้เวลานานพอสมควร ดังทีค่นไทยซ่ึงสนใจคง

จะจาํไดถ้ึงคดีนายราเกซ ศักเสนากับธนาคารกรุงเทพพาณิชยก์ารที่มณฑลบริติช 

โคลัมเบียว่าใช้เวลานานปีทเีดียว  

ส่วนคดีบุตรีของประธานหว่าเหว น้ัน เจ้าตัวต้องถูกกักบริเวณอยู่ในแคนาดา

ตลอดเวลาทีศ่าลพจิารณา แต่เมื่อในทีสุ่ด ถูกส่งตัวไปให้สหรัฐ ก็มิไดจ้ับเธอไว้ จึงถูกปล่อย

ตัวไป อันเป็นปกติวิสัยของอดีตประธานาธิบดโีดนัลด ์เจ. ทรัมป์ ซ่ึงตัง้หน้าตั้งตากล่าวเทจ็

ต่อไป โดยมุ่งหมายตามแนวทีข่้าพเจ้าเคยตั้งข้อห่วงกังวลไว้ในประมวลรายงานฯ เมื่อปีที่

แล้ว ว่าเพือ่ให้เขากลับมาเป็นประธานาธิบดีอกี หากวาทกรรมของเขาจะสร้างความ

แตกแยกในสังคมอเมริกันจนถึงขั้นให้เกิดสงครามกลางเมืองอีก เขาก็จะสะใจ ทัง้นีทั้ง้น้ัน 

ทรัมป์มิได้มีกลวิธีลํา้ลกึอะไร ทุกอย่างทีเ่ขาพูด ทาํและทวีต อันน้อยนิดในเชิงคุณภาพ แต่

มากมายในด้านปริมาณ  สร้างความน่าวติกกับอนาคตของสาธารณรัฐวัย 200 กวา่ปีทีม่ี

นักการเมืองผู้ทรยศต่อชาติโดยปราศจากความรับผิดชอบมานานกว่า 4 ปีทีเ่ขาและพวก

 
1 ในสภาสามญัจะเป็นรฐัมนตรีอาวโุสแถวหนา้ (Front Bench) ในสภาสามญัของสหราชอาณาจกัรโดยมีที่นั่งทางซา้ยและขวาของ

นายกรฐัมนตรีระหว่างการประชมุ 
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กระหายอาํนาจโดยไม่มีความพอเพยีง นําความเสียหายมาสู่สถานะของสหรัฐทีเ่คยเป็น

ผู้นําของโลกเสรีโดยปราศจากสิน้ซ่ึงจิตสาํนึกในค่านิยมอันคนอเมริกันนับล้านภาคภูมิใจ

และคงยึดถอือยู่สืบมา ในเดือนกรกฎาคม ศกนี ้หนังสือซ่ึงแต่งโดยคนใกล้ชิดของทรัมป์ใน

อดีตจะเปิดเผยอันตรายจากทรัมป์หลายเล่มด้วยกัน รวมทัง้ความวิตกย่ิงของอดีต

นายทหารซ่ึงเคยดาํรงตาํแหน่งประธานคณะเสนาธิการร่วมในระหว่างทีท่รัมป์เป็นผู้

บัญชาการทหารสูงสุดโดยตาํแหน่งด้วย  ดังทีก่ล่าวมาก่อนนี:้ More about this (and a 

whole lot more) later 

 

ในอีกทางหน่ึง ทางการจีนได้ตั้งข้อหาเป็นการตอบโต้กับอดตีเจ้าหน้าทีท่างการทูต

ของแคนาดาและผู้เช่ียวชาญด้านเกาหลีเหนือรวม 2 คน คือนาย Michael Kovrig และ 

Michael Spavor  โดยกักตัวไว้พักใหญ่ ก่อนนําขึน้สู่ศาลซ่ึงพจิารณาคดีอย่างไม่เปิดเผยและ

พพิากษาให้จาํคุกโดยไม่มีกาํหนดเมื่อประมาณ 4 เดือนมานี ้แม้นายกรัฐมนตรีจัสติน ทรู

โดจะไดต้ิดต่อกับผู้นําจนีและขอให้สหรัฐช่วยอีกทางหน่ึง แต่จีนไม่ยินยอมปล่อยตัวจน

บัดนี ้

 ในระยะเดียวกัน หว่าเหวได้ระดมการจดสทิธบัิตรกว่า 85,000 ฉบับและกาํลังย่ืนขอ

อีกกว่า 44,000 ฉบับ โครงการกับประเทศต่างๆ โดยอ้างว่า “เพือ่เป็นการส่งเสริมความ

ร่วมมือระหว่างประเทศ” มีประเทศทีร่่วมด้วยกว่า 100 ประเทศ ซ่ึงหว่าเหวได้ลงโฆษณา

เร่ืองนีใ้น BBC Online อยู่บ่อยคร้ัง 

 โดยทีบ่ัดนี ้แคนาดาเป็นสัมพันธมิตรใกล้ชิดกับสหรัฐภายใต้ประธานาธิบดีไบเด้น 

แคนาดาจึงย่อมคาดหมายทีจ่ะเกิดความขัดแย้งกับจีนต่อไปเพราะทัศนะคติแตกตา่งกัน 

แม้สัมพันธภาพทางการทูตจะยังคงดาํเนินต่อเน่ืองมา 

 

   



8 
 

 ความสมัพันธร์ะหว่างจีนกับเขตปกครองพเิศษฮ่องกง ซ่ึงเมื่อวันที ่1 กรกฎาคม 

2564 เป็นการครบรอบปีที ่24 ของการถ่ายโอนฮ่องกงจากอังกฤษไปอยู่ใต้อธิปไตยของจีน

ด้วย ในยามทีน่ายสีหันไปเลือกใช้การทูตแบบ Wolf Warrior มากขึน้กว่าเดิม 

 เมื่อประมาณกลางศตวรรษที ่19 ต่างชาติในซีกโลกภาคตะวันตกได้พยายามทีจ่ะเข้า

ไปค้าขายกับประเทศเช่นจีนในฐานะทีเ่ป็นอาณาจักรใหญ่ในทวีปเอเชีย แต่ไม่อาจจะ

ดาํเนินธุรกิจและการค้าโดยราบร่ืนกับแว่นแคว้นและศูนยก์ลางของโลก Middle Kingdom

ได ้แมอ้ังกฤษซ่ึงรุดหน้ากว่าประเทศอื่น โดยอาศัยบริษัทอีสต ์อินเดียเป็นตัวนําทางธุรกิจ 

ซ่ึงบริษัทนีเ้ป็นผู้ผูกขาดการค้าฝ่ินในเอเชียใต้ ตะวันออกเฉียงใต้  โดยได้ส่งต่อไปยังจีน แม้

ถิ่นสาํคัญของการปลูกฝ่ินแต่แรกเร่ิมจะอยู่ที ่Thebes ในอียิปตก็์ตาม  การพยายามจะบีบ

ให้จีนรับซือ้ฝ่ินและมอมเมาประชาชนทาํให้เกิดความขดัแย้งกับราชวงศ ์Qing และนําไปสู่

การสู้รบในสงครามฝ่ิน (Opium Wars) ถึงสองรอบ ระหว่างปี 1839-1842 จนมีการจัดทาํ

สนธิสัญญานานกิง อันส่งผลประการหน่ึงในการยกเกาะฮ่องกงให้อังกฤษช่ัวกัลปาวสาน 

ในระยะทีเ่กาะแห่งน้ันยังมีขุนเขาใหญ่น้อยตามธรรมชาติไม่ก่ีแห่ง ดว้ยยอดสูงสุดซ่ึง

อังกฤษตั้งชื่อว่า Victoria Peak สูง 552 เมตรจากระดับน้ําทะเล ส่วนเกาะ น้ัน ได้กลายเป็น 

Crown Colony ขององักฤษ จนเมื่อวันที ่30 พฤษภาคม ปี 1888 หรือ 133 ปีมาแล้ว Sir 

William Des Voeux ผู้วา่ราชการฮ่องกงได้ทาํพธิีเปิดรถรางชนิดแขวน (Funicular railways) 

สาํหรับโดยสารคนขึน้ไปยัง peak ด้วยความสูง 396 เมตรเหนือระดับน้ําทะเล ซ่ึงเป็นทีช่ม

วิวอันงดงามได้รอบเกาะ 1

2 

 สหราชอาณาจักรจะมปีระวัติน่าชังหรือน่าชื่นชมในการครองอาณานิคมท่ัวโลก

เพยีงไร ขอไม่นํามาบรรยายในทีนี่ ้แต่สาํหรับฮ่องกง ผู้ว่าราชการหลายคน2

3 และรัฐบาล

 
2 ขา้พเจา้ไม่เคยใชร้ถรางนี ้เพราะไดขึ้น้ไปโดยรถประจาํตาํแหน่งสมยัเป็นกงสลุใหญ่ชัน้พิเศษ ณ เมืองฮ่องกงระหว่างปี 1974-1976 –ตาํแหน่ง

ชัน้พิเศษนี ้ซึ่งเท่ากบั ออท หายไปเฉยๆ เม่ือ ก.พ. นาํระบบ classification มาใชโ้ดยลืมที่จะใหค้งชัน้พิเศษไวแ้มจ้ะเป็นเฉพาะบุคคล  ตอ้งคอย

อีกปีกว่าและยา้ยไปประจาํการที่เจนีวา จึงกลบัเป็น ออท รอบที่สอง  อีกครัง้หนึ่งที่ไดช้มวิวทัง้ฮ่องกงและฝ่ังเกาลนู ก็ดว้ยความกรุณาของผู้

การทหารอากาศ UK ที่จดัเฮลิคอปเตอรใ์หบิ้นชม   

3 ตาํแหน่งนีเ้รียกหลายชื่อตลอดเวลาที่องักฤษเป็นผูป้กครอง ขอกล่าวถึง Sir John Bowring นกัเศรษฐศาสตรก์ารเมือง นกัการทตู 

นกัการเมือง นกัเดินทาง ฯลฯ ซึ่งทาํหนา้ที่ผูว่้าราชการฮ่องกงอยู่ 5 ปี 19 วนั (1854-1859) โดยไดม้ายงัสยามและจดัทาํสนธิสญัญาเบาริงกบั

พระมหากษัตริยส์ยาม อนัเป็นฉบบัแรกที่นาํ “สิทธิสภาพนอกอาณาเขต” หรือ Extraterritoriality มาบรรจไุว ้ทาํใหฝ่้ายไทยตอ้งแกไ้ข
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อาณานิคมได้สร้าง Crown Colony แห่งนีใ้ห้เจริญก้าวหน้าในหลายๆ ด้าน ตามขอ้มูลของ 

CNN เกาะเล็กๆ นีม้ีตึกระฟ้ามากกวา่อาคารสูงท่ัวมหานครนิวยอรก์ และเมืองต่างๆ ใน

ประเทศอื่นใด โดยตามรายการประวัติศาสตรซ่ึ์งโทรทัศนส์ถานีแห่งหน่ึงในประเทศไทย

นํามาแพร่ภาพ การก่อสร้างอาคารสูงในกลางเมืองฮ่องกง รวมทัง้ตึกทีท่าํการธนาคาร 

HSBC ด้วย  ตา่งออกแบบตามแนวทางฮวงจุ้ยอันเป็นความเช่ือของจนีโบราณกันหลาย

แห่ง ในสมัยทีข่้าพเจ้าประจาํอยู่ ได้เหน็ความสาํเร็จของการปราบปรามการคอรัปช่ัน

หลังจากทีเ่คยเกิดกรณีการทุจริตในการซือ้เคร่ืองบินของสายการบินคาเธ่ยแ์ปซิฟิก อัน

พัวพันไปถึงคนในรัฐบาลญี่ปุ่ นด้วย แต่ในภาพรวม สหราชอาณาจักรได้ผสมผสานความ

เป็นเอเชียและจีนทันสมัยในระยะหลังสงครามกับวิถีชีวิตแบบตะวันตกให้ได้โดยไม่ปรากฏ

ความตึงเครียดในสังคม ระบบตุลาการ ระบบเศรษฐกิจทุนนิยม ระบบสวัสดิการ ได้รับการ

ถ่ายทอดให้กับผู้คนโดยปราศจากการกดขี่บังคับ รวมทัง้การศึกษา โรงเรียน และ

อุดมศึกษากับการวิจัย วิทยาลัยเทค็นิก ฯลฯ แต่ทีย่ั่งยืนมานานปีได้แก่เสรีภาพของการ

แสดงออก อสิรภาพของกระบวนการยุติธรรมและความมีส่วนร่วมในทางการเมืองในระดับ

ทีอ่าณานิคมน้อยแห่งในโลกจะเทยีบทาน สภาพแวดลอ้มดังกลา่วนีอ้าจเป็นปัจจัยที่

เอือ้อาํนวยให้สื่อมวลชนจาํนวนไมน้่อยจากท่ัวโลกไปตั้งสาํนักงานอยู่ทีน่ั่น ระบบการ

เลือกตั้งทัง้ส่วนกลางและส่วนท้องถิ่นเป็นไปโดยเสรี ฮ่องกงจึงเป็นแหล่งท่องเทีย่วและ 

shopping ซ่ึงชาวต่างชาติเคยนิยมแห่งหน่ึงในเอเชีย 

 มรดกตกทอดของอังกฤษและการเปิดทางให้คนฮ่องกงทีถ่ือหนังสือเดินทางที่

เรียกว่า British Hong Kong passport เดินทางไป-มาได้ทาํให้ข้าพเจา้เร่ิมการเจรจาและลง

นามในความตกลงกับหัวหน้ารัฐบาลฮ่องกง ยกเว้นการตรวจลงตราสาํหรับชาวฮ่องกง ซึ่ง

กระทรวงการต่างประเทศไทยยอมรับว่า เป็นคร้ังแรกทีรั่ฐบาลไทยทาํความตกลงกับรัฐบาล

เมืองขึน้ แม้จะมิใช่ประเทศเอกราชตามแนวทางในอดีตของไทย 

 เสรีภาพเหล่านีค้่อยๆ สึกกร่อนไปหลังจากทีส่หราชอาณาจักรได้ลงนามในปฏิญญา

ร่วมกับจีน ซ่ึงยอมให้ชาวฮ่องกงคงวิถีชีวิตตามทีเ่คยมาไปอีก 50 ปี และมีสิทธิปกครอง

 
เปล่ียนแปลงต่อมาเพราะเปรียบเสมือน unequal treaties โดยประเทศต่างๆ ไดน้าํไปใช ้เช่น สนธิสญัญาแฮรริ์ส เม่ือปี 1856 โดย 

Townsend Harris อนัเป็นการแกไ้ขเพ่ิมเติมจาก Edmund Roberts Treaty เม่ือปี 1833 
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ตนเอง (Autonomy) ในระดับทีค่นพืน้เมืองพอใจ  จนเมื่อ ส ีจิน้ผิง ตามความเหน็ชอบของ

พรรคคอมมิวนิสตจ์ีน ลัดขั้นตอน โดยในปีทีแ่ล้วได้บัญญัติกฎหมายวา่ด้วยความมั่นคง

แห่งชาติซ่ึงจีนแผ่นดินใหญ่ได้มาควบคมุกระบวนการอรรถคดี สั่งให้สภานิติบัญญัติฮ่องกง

ต้องบัญญัติกฎหมายห้ามชาวฮ่องกงหมิ่นเพลงชาติจีน และแทรกแซงสถาบันเสรี

หลากหลายในฮ่องกง กล่าวง่ายๆ จีนได้ละเลยปฏิญญาร่วมทีใ่ช้บังคับมาแต่ปี 1997 ด้วย

การละเมิดหลักการและแนวทางทีต่กลงไว้ ซ่ึงได้จดทะเบียนเป็นทางการไว้กับ

สหประชาชาติตามกฏบัตรฯ ข้อบทที ่102 และควรจะใช้บังคับได้ต่อมาจนทุกวันนี ้อันที่

จริง นายกรัฐมนตรี มารก์าเร็ต แธ็ตเชอร ์เองก็ยอมรับตั้งแต่ช่วงเจรจากับจีนหลายปีก่อนที่

จะนํามาใช้แล้วว่า เธอรู้สึกได้ถึงความพยายามเอาเปรียบของฝ่ายจีน 

 ในช่วงนี ้ 24 ปีหลังจากการถ่ายโอนอาํนาจในวันที ่1 กรกฎาคม 1997 ทุกสิ่งทุก

อย่างทีต่กลงกับสหราชอาณาจักรดูจะไม่เหลือหลออยู่อีกต่อไป ฮ่องกงและภาคส่วนอื่นๆ 

อยู่ในสภาวะไมต่่างจาก Tutelage ของจีนและพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนทีเ่พิง่ฉลองวันครบร้อย

ปีของการจัดตั้งพรรคฯ  จีนเคยกล่าวถึงหลักการว่าด้วย “หน่ึงประเทศ สองระบบ” แต่

ในทางปฏิบัติดูจะคงเหลืออยู่เพยีงประเทศเดียว คือจีนเท่าน้ัน การเข้าเป็นเจ้าเข้าครอง

เกิดขึน้อย่างรวดเร็ว  ชาวฮ่องกงทีค่ิดอิสระและนิยมประชาธิปไตยไม่ลีภ้ัยไปอยู่

ต่างประเทศ ก็อยู่ในตารางภายในฮ่องกง หนังสือพมิพ ์Apple Daily อนัเป็นสื่ออิสระมา

นาน จาํหน่ายฉบับสุดท้ายเมื่อต้นเดือนกรกฎาคม ศกนีแ้ละปิดกิจการไป โดยที ่จิมมี่ ลาย 

มหาเศรษฐีซ่ึงเป็นเจ้าของ กองบรรณาธิการและฝ่ายนิยมประชาธิปไตย ต่างตอ้งไปใช้ชีวิต

ในคุก เช่นเดียวกับผู้ที่ถูกจีนกล่าวหาว่าละเมดิกฎหมายความมั่นคงแห่งชาติ (จีน) อีก

จาํนวนมาก หากจะย้อนไปอ่านประมวลรายงานฯ เช่นฉบับนี ้ในเดือนกุมภาพันธ ์2562 

และเดือนพฤศจิกายน 2562 ในส่วนทีเ่ก่ียวกับการเลือกตั้งสมาชิกสภาตาํบลหรือสภาเขต

ในฮ่องกง ซ่ึงปรากฏผลว่าฝ่ายนิยมประชาธิปไตยได้คะแนนนําอย่างท่วมท้น ไม่นานหลัง

จากน้ัน สมัชชาประชาชนแห่งชาติทีก่รุงปักก่ิงก็ได้ดาํเนินการ “ปฏิรูประบบเลือกตั้งใน

ฮ่องกง” ใหม ่โดยก่อนหน้าน้ันได้มีการออกรัฐบัญญัติว่าด้วยความมั่นคงแห่งชาติเพือ่คมุ

ฮ่องกงให้เขม็งเกรียวย่ิงขึน้ 
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 แน่นอนว่า รัฐบาลสหราชอาณาจักร โดยเฉพาะอย่างยิ่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวง

การต่างประเทศและนายกรัฐมนตรี ได้ให้ถ้อยแถลงแสดงความไม่พอใจในการกระทาํอัน

ฮึกเหมิของจีนเหนือฮ่องกงต่อเน่ืองกันมา แตด่ังทีป่ระมวลฯ เช่นฉบับนีไ้ด้ตั้งข้อสังเกตไว้

แล้ว การทีส่หราชอาณาจักรถอนตัวจากสมาชิกภาพหรือ Brexit สหราชอาณาจักรดูจะเสีย

อาํนาจต่อรองไปมาก และดูมีน้ําหนักน้อยลงในบริบทของการเมืองระหว่างประเทศ คร้ัง

สุดท้ายทีส่หราชอาณาจักรปรากฏชื่อกับประเทศอื่นๆ ในการประกาศเจตนารมณเ์กี่ยวข้อง

กับฮ่องกงได้แก่การร่วมกับประเทศกลุ่ม จี-7 ณ คอรน์วอลลใ์นการออกแถลงการณร่์วม 

คารบ์ิส เบย ์ท้ายวรรค ที ่49 ความว่า “. .     we will. . .(be) calling on China to respect 

human rights and fundamental freedoms, especially in relation to Xinjiang and those 

rights, freedoms and high degree of autonomy for Hong Kong enshrined in the  Sino-

British Joint Declaration and the Basic Law.” (13 มถิุนายน 2021) และในวันที ่15 

มิถุนายน 2021 ถอ้ยแถลงจากการประชุมระดบัสุดยอดของสหรัฐกับสหภาพยุโรป (ซ่ึงไม่

มีสหราชอาณาจักร) มดีังนี ้- “We intend to continue coordinating on our shared concern, 

including ongoing human rights violations in Xinjiang and Tibet, the erosion of autonomy 

and democracy processes in Hong Kong, economic coercion, disinformation campaigns, 

and regional security issues.” ในช้ันนี ้ยังไม่อาจคาดเดาว่าประเทศทีเ่ก่ียวข้องจะ

ดาํเนินการอันเป็นรูปธรรมอย่างไรเพือ่ให้ประกาศเจตนารมณด์ังกล่าวเป็นผล พอจะมอง

โลกในแง่ดีได้บ้าง ก็เมือ่ได้เหน็คาํให้สัมภาษณข์องประธานาธิบดีไบเด้น ร่วมกับ

นายกรัฐมนตรีแองเกลา แมรเ์คิ่ล แห่งเยอรมนี ในวันที ่15 กรกฎาคม ว่าสหรัฐจะออก

คาํแนะนําในวันที ่16 กรกฎาคม ศกนี ้ให้บริษัทอเมริกันระวังความเสี่ยงของการทาํธุรกิจ

กับฮ่องกง เพราะจีนพยายามทีจ่ะบีบบังคับฮ่องกงหนักขึน้ จนทาํให้หลักการหน่ึงประเทศ 

สองระบบ หมดความหมายไปโดยสิน้เชิง อันเท่ากับเป็นการทาํลายล้างระบบตุลาการ

อิสระ สือ่มวลชนเสรีและอิสระภาพในการประท้วงสิ่งทีไ่ม่ชอบธรรมของขบวนการทัง้หลาย 

แต่ผลทันตาทีไ่ด้ทราบมาก็คือแผนการเดินทางของ Wendy R. Sherman รัฐมนตรีช่วยว่า

การกระทรวงการค่างประเทศสหรัฐ ซ่ึงเดิมจะไปพบกับรัฐมนตรีช่วยว่าการต่างประเทศจีน

ในแผ่นดินจีนในอีกสองสามวันนี ้อาจจะมีการเปลี่ยนแปลง แม้เมื่อวานนี ้(16 กรกฎาคม) 
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ประธานาธิบดีส ีจิน้ผิงกับประธานาธิบดีไบเดน้ ได้ร่วมการประชุมแบบเสมือนจริงหรือผ่าน

ทางวิดิโอ ระหว่างผู้นํา APEC ทัง้หมดตามกาํหนด อันเป็นกรอบพหุภาคี  

 ตามรายงานในวันที ่26 กรกฎาคม การพบปะหารือระหว่าง Wendy R. Sherman

รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐกับนาย Xie Feng รัฐมนตรีช่วยว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศจีนทีเ่มือง Tianjin (อาจหมายถึงเทยีนสิน ทางภาคเหนือของจีน) 

จะมีขึน้ตามนัด แต่วันทีอ่าจเปลี่ยนแปลงไปบ้าง ก่อนหน้าทีจ่ะพบกัน ท่าทขีองฝ่ายจีนยัง

แข็งกร้าว โดยใช้พืน้ฐานของการปะทะคารมระหว่างหวังอี ้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศจีนและหัวหน้าฝ่ายการต่างประเทศของพรรคฯ จีนกับนายแอนโทนี บลินเก้น 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐและทีป่รึกษาฝ่ายความมั่นคงของ

ประธานาธิบดีสหรัฐทีอ่ล้าสกาเมือ่เดือนมีนาคม ศกนี ้อันเป็นการพบปะทางการทูตคร้ัง

แรกในระดับสูงสุดภายใต้รัฐบาลไบเด้น ซ่ึงหลายคนอาจจะมองไปในแง่ว่า ไบเด้นใช้การ

ประจันหน้าโดยเลือกประเด็นอันเป็นการวิจารยน์โยบายของจีนในทางตาํหนิติเตียน เช่น

กรณีทีส่หรัฐถือว่าจีนละเมิดสิทธิมนุษยชนในซินจานและฮ่องกงและการคุกคามไต้หวัน

และการสร้างเกาะเทยีมกับการอ้างสิทธิเหนือทะเลจีนใต้อันขัดต่อคาํวินิจฉัยขององคก์ร

ด้านกฏหมายระหว่างประเทศ  แทนการแสดงให้เหน็ว่ารัฐบาลใหม่ต่างจากรัฐบาลนาย

ทรัมป์อย่างมีนัยยะสาํคญั เพราะฝ่ายจีน โดยนายหวังอีไ้ด้เคยแถลงว่า ประธานาธิบดี

ทรัมป์เป็นผู้ทาํลายความสัมพันธฉั์นมิตรระหว่างสหรัฐกับจีนจนถึงขั้นทีไ่ม่อาจจะพบปะ

พูดจากันได้เช่นทีเ่คยเป็นมา ด้วยความมุ่งหวงัว่าไบเด้นคงจะเร่ิมต้นด้วยการเปิดศักราช

ใหม่ในความสัมพันธฉั์นมิตรใกล้ชิด สื่อต่างๆ ใช้คาํวา่ Reset 

 บางทอีาจเป็นได้ว่า รัฐบาลไบเด้นต้องการแสดงให้เหน็ว่า มีประเด็นปัญหาใดที่

จาํต้องชีแ้จงล่วงหน้าไวก่้อน ตามแนวทางการเจรจา From the position of strength ซ่ึง

จาํเป็นในทางการเมืองภายใน เพราะทัง้สองคูเ่จรจาต่างก็จาํเป็นต้องแถลงท่าทซ่ึีงทางบ้าน

ร่วมได้ยินอย่างชัดแจ้ง มิใช่การพูดข้ามโตะ๊เจรจาเท่าน้ัน โดยเฉพาะอย่างย่ิงเพราะ

การเมืองภายในฝ่ายตรงข้ามเฝ้าหาจุดอ่อนของฝ่ายรัฐบาลอยู่ เมื่อไดแ้สดงจุดยืนไปแล้ว 

ขั้นต่อไป ก็จะปรับเปลีย่นวิธีพูดไปในแบบทีคู่่เจรจาพอรับฟังได้ อันอาจต้องใช้เวลาบา้ง 

เน่ืองจากไบเด้นเป็นคนทียึ่ดมั่นในหลักการค่อนข้างมาก แต่ก็ไม่ไร้สิน้ซ่ึงความพร้อมใน
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การประนีประนอม ดังทีพ่อเหน็ได้ในนโยบายภายในกับรัฐสภา ทีบ่่อยคร้ังไบเด้นพยายาม

ทีจ่ะให้เกิด Bipartisanship เสียก่อน เมื่อไม่เป็นผล ก็จะใช้เสียงข้างมากเพยีง 1 เสียงใน

วุฒสิภาในปัจจุบัน อันได้แก่การอาศัยการออกเสียง Tie-breaker ของรองประธานาธิบดีคา

มาลา แฮรริ์ส ซ่ึงเป็นประธานของวุฒสิภาโดยตาํแหน่ง  สมมติฐานดงัทีนํ่าเสนอมานีจ้ะ

เป็นผลหรือไม่ในการเจรจาระหว่างมหาอาํนาจอันดับหน่ึงกับมหาอาํนาจอันดับสอง หรือ

อีกนัยหน่ึงระหว่างสหรัฐกับสาธารณรัฐประชาชนจีน ดังความเคลือ่นไหวในการเจรจา ณ 

เมืองเทยีนสินขณะนี ้(เร่ิมจากวันที ่25 กรกฎาคม อันเป็นวันที ่Wendy Sherman เดินทาง

ถึงเมืองเทยีนสินทางภาคเหนือของจีน) ซ่ึงก่อนหน้าน้ันไม่นานนักปรากฏข่าวว่า นาย Kurt 

Campbell หัวหน้าคณะทาํงานพเิศษทีป่ระธานาธิบดีไบเด้นมอบหมายให้ใช้เวลา 4 เดือน

ในการศึกษาและพจิารณาจัดทาํข้อเสนอแนะแนวนโยบายต่อจีน ได้ “Put finishing 

touches” on ขอ้เสนอแนะทัง้ฉบับและประธานาธิบดีได้ตรวจและให้ความความเหน็ชอบ

แล้ว แนวทางนีแ้หละจะเป็น Guideline สาํหรับการเจรจากับจีนต่อไป แน่ละต้องมีการ

ปรับเปลี่ยนบ้างเล็กน้อยเพราะการเมืองระหว่างประเทศมีพลวัตอยู่เสมอ  

 ฝ่ายจีน โดยนายหวังอี ้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ ได้เร่ิมแสดงท่าที

ด้วยการให้สัมภาษณแ์ก่สถานีโทรทัศนใ์นฮ่องกง ซ่ึงยังใช้แนวเช่นเดียวกับทีเ่ป็น

ประสบการณส์่วนตัวมาในการเจรจาทีอ่ล้าสกา เมื่อเดอืนมีนาคม ศกนี ้แต่การทีห่วังอีจ้ะ

พบกับ Sherman ในวันที ่26 กรกฎาคม ด้วยตนเอง ในความเหน็ของหลายฝ่าย แสดงว่า 

ฝ่ายจีนถือว่าการเจรจาคร้ังนีเ้ป็นเร่ืองจริงจัง “and must be taken seriously”  โดยเชอรม์าน

ได้พูดก่อนหน้าว่าเธอจะต้องสร้างร้ัวป้องกันและกาํหนดขอบเขตของการเจรจาอย่าง

ระมัดระวัง โดยทัง้สองฝ่ายตระหนักดีว่า จุดเร่ิมต้นในวันนีจ้ะนําไปสู่การพบปะในระดับสุด

ยอดระหว่างประธานาธิบดีไบเด้นกับประธานาธิบดีส ีจิน้ผิง “ตัวต่อตวั” ในการประชุม G-

20 ระดับสุดยอดทีอ่ิตาลีในเดือนตุลาคม ศกนี ้

 เพือ่เป็นการเสริมฐานะในการเจรจาทีเ่ทียนสิน รัฐบาลสหรัฐได้มีความเคลื่อนไหว

อันน่าสังเกตหลายประการ ดังเช่นการร่วมซ้อมรบกับกลุ่ม Quad และประเทศต่างๆ รวม 8 

ประเทศและการซ้อมรบในภูมิภาคอินโด-แปซิฟิกดังได้กล่าวถึงในช่วงหลังของรายงานนี ้

การทีน่ายแอนโทนี บลินเก้น รัฐมนตรีวา่การกระทรวงการต่างประเทศไปเยือนอินเดียเพือ่
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กระชับความสัมพันธฉั์นพันธมิตร โดยได้หารือกับรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

อินเดียและทีป่รึกษาฝ่ายความมั่นคงแห่งชาติ และมีกาํหนดทีจ่ะเข้าเย่ียมคารวะกับ

แลกเปลี่ยนข้อคิดเหน็ในวันที ่28 กรกฎาคมกับนายกรัฐมนตรีนาเรนทราโมดีแห่งอินเดีย  

และการทีพ่ลเอก (นอกราชการ) ลอยด ์ออสตนิ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมไปเยือน

สิงคโปร ์เวียดนามและฟิลิปปินสเ์พือ่กระชับความเป็นหุ้นส่วนกับประเทศในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ในระยะเดียวกันกับทีเ่ชอรม์านเจรจากับฝ่ายการทูตของจีน 

 ผลของการเจรจาปรากฏตามคาํแถลงของทัง้สองฝ่ายว่า แมจ้ะมีการตัง้ข้อสังเกต

บางประเด็นทีไ่ด้วิเคราะหไ์ว้ก่อนนี ้ดังพอเหน็ได้จากคาํให้สัมภาษณแ์ก่นิวยอรก์ไทมสข์อง

เชอรม์านและถ้อยแถลงของนายเน็ด ไพรส ์โฆษกกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ หลังจาก

การเจรจา และคาํบรรยายต่อสื่อมวลชนหลังการเจรจาของนายจ้าว หลีเจีย้น “นักรบหมา

ป่า” ทางการทูตคนแรกของจีน ในฐานะโฆษกกระทรวงการต่างประเทศจีน ดังนี.้— 

 Sherman: “On areas where we have common interests, and there are great global 

interests, we had very substantive discussions, shared some ideas. We will have to see 

where that goes.” รายงานของสื่อแจกแจงรายละเอียดของประเด็นทีเ่ธอยกขึน้ว่าเก่ียวกับ

พฤติกรรมของจีนในเร่ือง cyberspace ในช่องแคบไต้หวันกับใน the East and South China 

Seas 

 Ned Price: “She also affirmed the importance of cooperation in areas of global 

interest, such as the climate crisis, counter-narcotics, nonproliferation and regional 

concerns including North Korea, Iran, Afghanistan, and Burma.” 

 Chinese side: “on relationship (which) is due not to any of the issues she 

(Sherman) raised but to America’s portrayal of China as the ‘imagined enemy’ (Xie Feng 

เป็นคนกล่าวกับเธอ แต่เจ้าหน้าทีจ่ีนก็ได้พูดถึงประเด็นนีท่ั้วกัน)  

 Lijian: “China expressed ‘strong dissatisfaction’ with US ‘extremely dangerous 

China policy’ adding rather significantly that the talks were ‘in-depth and frank’ AND 
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THAT IT WAS BENEFICIAL FOR THE HEALTHY DEVELOPMENT OF SINO-US 

RELATIONS.” 

ทีส่ะกดตัวใหญ่เพราะเหน็ว่าเป็นการประเมินการเจรจาว่ามีผลคอ่นข้างดีและอาจจะ

พัฒนาไปสู่การดาํเนินความสมัพันธเ์ชิงสร้างสรรคอ์ันจะเป็นประโยชนแ์ก่ทัง้สอง

มหาอาํนาจทีแ่ม้จะเป็นคู่แข่งขันกันต่อไป แต่ไม่จาํต้องขดัแย้งกัน ทัง้หมดนีจ้ะไปถึงขั้นตก

ผลึกก็ต่อเมื่อประธานาธิบดีสี จิน้ผิงได้พดูคุยกันโดยตรงกับประธานาธิบดีโจ ไบเด้น 

แต่แม้จะปรากฏสัญญาณในทางทีจ่ะมองโลกในทางทีด่ีขึน้กว่าก่อนหน้านีใ้นระดับ

หน่ึง ก็ยังต้องเฝ้าติดตามพฤติกรรมของมหาอาํนาจทีค่รอบครองอาวุธซ่ึงทรงอาํนาจ

ทาํลายล้างสูงอย่างใกลชิ้ดต่อไป เพราะรัสเซียยังไม่หยุดย้ังในการพัฒนาอาวุธร้ายแรงมาก

ขึน้และได้อวดอ้างถึงความลํา้สมัยของสรรพาวุธทีม่ีแล้ว โดยในวันที ่27 กรกฎาคม ศกนี ้

วลาดิเมียร ์ปูติน ได้กลา่วด้วยความภาคภูมใิจว่า รัสเซียครอบครองขีปนาวุธความเร็วสูง

หรือ Hypersonic ซ่ึงรายงานนีไ้ด้กล่าวถึงแล้วในตอนต้น และลา่สุดไดก้ล่าวถึงความสาํเร็จ

ของขีปนาวุธอันตรายร้ายแรงย่ิงในชื่อว่า Tsirkon ซ่ึงมีรายละเอยีดอยู่ในประมวลรายงานฯ 

ฉบับเดือนเมษายน ศกนี ้ว่า     

“พันโท (ธอมัส) แคมป์เบลล ์(โฆษกกระทรวงกลาโหมสหรัฐ) กล่าวเสริมในส่วนนีว้่า 

ในเดือนพฤศจิกายน (ศกก่อน) รัสเซียอ้างว่าได้ทดสอบ Tsirkon anti-ship hypersonic 

cruise missile เป็นผลสาํเร็จ 

“ทัง้ Tsirkon และ Poseidon (ทุ่นระเบิดใต้น้ํากัมมันตภาพรังสีสูงย่ิง) เป็นส่วนหน่ึง

ของอาวุธรุ่นใหม่ (new generation of weapons) ทีปู่ตินสัญญาไว้ในปี 2018 ว่าจะเป็น 

“strategic game changers in a fast-changing world.”  

“ในระยะน้ัน เจ้าหน้าที่สหรัฐหมิ่นว่า อาวุธใหม่ดังกล่าวไปไกลเกินไปทางเทค็นิค

และไม่น่าจะเกิดขึน้ได้ แต่บัดนีดู้จะใกล้สาํเร็จ ผู้บัญชาการข่าวกรองของนอรเ์วยก์ล่าว

แก่CNN ว่า the Tsirkon ในฐานะทีเ่ป็นเทค็โนโลยีใหม่ด้วยความเร็วขั้น hypersonic ทาํให้

ยากทีจ่ะป้องกัน 
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“ตามข่าวจากแหล่งของรัสเซียเอง Tsirkon สี่ชุดได้รับการทดสอบอีกโดยถูกยิงจาก

เรือรบ  Admiral Gorshkov อันสาํเร็จผลในการเข้าสู่เป้าหมายได้ทัง้หมด จึงจะมีการ

ทดสอบในระดับทีก้่าวหน้าเพิม่ขึน้ในเดือนพฤษภาคมหรือมิถุนายน ศกนี”้ 

รายงานข่าวโดยมิได้อ้างแหล่งชัดแจ้งในวันที ่28 กรกฎาคม โดย Steven Chang 

ของ CNN แจ้งว่า:  เพือ่เพิม่อาํนาจทาํลายล้างสูง จีนกาํลังเร่งสร้างขปีนาวุธทันสมัย พร้อม

หัวรบนิวเคลียร ์โดยได้ทดลองในเขตทะเลทรายทางภาคตะวันตก” ซ่ึงข้าพเจ้าเองเคย

รายงานเชิงคาดคะเนมาบ้างแล้ว  ประมาณ 4 ช่ัวโมงหลังจากทีพ่มิพร์ายงานดังกล่าว CNN 

ได้เสนอรายงานอีกชิน้หน่ึงว่า จีนได้เร่งรัดการสร้าง Field ขีปนาวุธในทะเลทรายทีว่่า โดย

สร้างเป็นไซโลสาํหรับเตรียมขีปนาวุธพร้อมใช้ในอาณาบริเวณกว้างขวาง เพือ่การตอบโต้

สัตรู  รายงานอีกชิน้หน่ึงกล่าวว่า ประธานาธิบดีไบเด้นได้ไปเย่ียมสาํนักข่าวกรองต่างๆ 

โดยเฉพาะอย่างย่ิง เพือ่รับทราบการประเมินสถานการณล์่าสุดและประกาศท่าทวี่า ในด้าน

การโจมตีด้านไซเบ้อรซ่ึ์งทาํความเสียหายแก่กิจการของเอกชนและประชาชนแล้ว ในส่วน

ของรัฐ น้ัน ถึงขั้นหน่ึงอาจจาํเป็นต้องตอบโตด้้วยอาวุธจริง เพราะไดก้ล่าวเตือนอย่างเป็น

ทางการแล้ว 

เก่ียวกับสถานการณร์ะหว่างประเทศในภาพรวมถึงวันนี ้ประธานาธบิดีไบเด้นได้

เกร่ินถึงแนวทางด้านการทูตอันอาจนําไปสู่การพบปะพูดจากับผู้นําสงูสุดของเกาหลีเหนือ 

(ก่อนหน้าทีจ่ะมีการเจรจาระหว่างเชอรม์านกับฝ่ายการทูตของจีน) แต่จะหารือกับผู้นํา

เกาหลีใต้และญี่ปุ่นเสียก่อน ในขณะน้ัน เป็นที่ทราบกันท่ัวไปว่า สถานการณท์างเศรษฐกิจ

และการเงนิของเกาหลเีหนืออยู่ในขั้นวิกฤตและเกาหลีเหนือได้เร่ิมมาตรการสั่งห้ามการใช้

คาํ slang และการเลียนแบบวัฒนธรรมซ่ึงเป็นทีนิ่ยมในเกาหลีใต้ เช่น K-POP เป็นต้น แต่

ในช่วงเวลาอันสั้น คือวนัครบรอบปีที ่68 ของการลงนามในความตกลงสงบศึก (Armistice) 

ในสงครามเกาหลีเมื่อปี 1953 เกาหลีใต้ก็ยืนยันว่าโทรศัพท ์Hot Line ระหว่างผู้นําเกาหลี

เหนือกับเกาหลีใต้กลับมาใช้ได้อีก หลังจากถูกตัดสายไปเมื่อปีทีแ่ล้ว นัยยะยังไม่ปรากฏ

ชัดนักในช้ันนี ้ 
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สถานการณค์วามวุ่นวายและการจลาจลในเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้อุบัติขึน้หลายแห่ง

ในโลก ซ่ึงจะได้นํามากล่าวถึงบ้างเป็นเร่ืองๆ ไป โดยแยกต่างหากจากกัน เน่ืองจากไม่ง่าย

นักทีจ่ะทาํเป็นกลุ่มก้อน เพราะบ่อยคร้ังเกิดขึน้ต่อเน่ืองไปหลายวัน ดังเช่นในปี 2019 ซ่ึง 

BBC ให้ความเหน็ว่า น่าจะเป็นปีของ “Global Demonstrations” เดอืนกรกฎาคม ศกนี ้ก็

อาจจะเกิดเหตุซํา้รอยขึน้ได้อีก นอกจากภัยธรรมชาติอันอุบัติขึน้อย่างรุนแรงเป็นพเิศษ 

ทัง้นีม้ิได้มองข้ามความร้ายแรงของ Equal Opportunity Disease-COVID-19 ซ่ึงในเดือนนี้

กลับมาระบาดเพิม่มากขึน้อีกในประเทศต่างๆ ในโลก ไม่เว้นแม้แต่ประเทศที่รับมือกับการ

ระบาดก่อนหน้านีไ้ด้เป็นอย่างดี  จนคาดได้ว่าในอีกไม่เกินสามสัปดาหต์่อจากนี ้จาํนวนผู้

ติดเชือ้ท่ัวโลกจะถึง 200 ล้านคน ตามการพยากรณเ์มื่อวันที ่21 กรกฎาคม ขององคก์าร

อนามัยโลก 

 

 

 หลังจากทีไ่ม่เป็นข่าวมานาน ประชาชนชาวคิวบาได้เร่ิมการประท้วงรัฐบาล

คอมมิวนิสตภ์ายใต้ประธานาธิบด ีMiguel Diaz-Canel (หลังจากที ่Raul Castro ลาออกจาก

ตาํแหน่ง) การชุมนุมประท้วงอันแพร่กระจายไปท่ัวเกาะเพราะเหตุจากความตกตํ่าทาง

เศรษฐกิจ ความขาดแคลนสิ่งต่างๆ อันจาํเป็นต่อการดาํรงชีวิตรวมทัง้พลังงานทีม่ีราคา

แพงขึน้อย่างมาก สาธารณูปโภค เช่นไฟฟ้าและน้ําประปาซ่ึงขาดๆ หายๆ และระบบ

เช่ือมต่อทางอินเตอรเ์น็ตทีรั่ฐบาลคิวบาได้ตัดไป  ตลอดจนความไมพ่อใจการปกครอง

ระบอบคอมมิวนิสตท์ีเ่ร่ิมมาตั้งแต่การปฏิวัติโค่นล้มระบบของบาตสิต้าโดยฟิเดล คาสโตร 

ด้วยความร่วมมือของ Che Ernesto Guevara (an Argentinian revolutionary) 

 ความผิดพลาดของหน่วยงานสหรัฐในการพยายามปฏิบัติการที ่Bay of Pigs และ

การทีส่หภาพโซเวียตพยายามจะติดตั้งขีปนาวุธในคิวบาหรือ Cuban Missile Crisis อันเป็น

ภัยคุกคามสหรัฐโดยตรง จนเกิดความตึงเครียดในความสมัพันธร์ะหว่างสหรัฐภายใต้

ประธานาธิบดีจอหน์ เอฟ. เคนเนดี ้กับสหภาพโซเวียตภายใต้ เลขาธิการ นิกิตา ครุชช็อฟ 

(ระหว่างปี 1961-1962) ทาํให้ความสัมพันธร์ะหว่างสหรัฐกับสาธารณรัฐคิวบาไม่อาจจะ
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ดาํเนินไปอย่างปกติได้ ชาวคิวบาเป็นจาํนวนมากได้หลบหนีไปลีภ้ัยอยู่ในสหรัฐต่อเน่ืองมา

จนปัจจุบันนี้ 

 ด้วยความช่วยเหลืออย่างเงยีบๆ ขององคส์ันตะปาปาฟรานซิสและมติรประเทศที่

หวังดี ประธานาธิบดีบารัค โอบามาจึงได้ริเร่ิมนโยบายใหม่เพราะเขากล่าวว่า 50 ปีทีผ่่าน

มามิได้ช่วยให้ทัง้สหรัฐและคิวบายังความเปลีย่นแปลงในทางสร้างสรรคใ์ดๆ ได้ ทัง้สอง

ประเทศจึงได้ตกลงกัน สถาปนาความสัมพันธท์างการทูตระหว่างกัน โดยมีการแลกเปลี่ยน

นักการทูตและความร่วมมือซ่ึงกันและกัน พร้อมกับการจัดตั้งสถานเอกอัครราชทูตในเมือง

หลวงของแต่ละฝ่าย ประธานาธิบดีโอบามาได้เดินทางไปเยือนกรุงฮาบานา หลังจากทีอ่งค์

สันตะปาปาฟรานซิสได้เสด็จไปทรงเยือนคิวบากับประกอบศาสนกิจพร้อมกับมวลชนชาว

คิวบาจาํนวนมหาศาล3

4  

 การเข้ามาดาํรงตาํแหน่งประธานาธิบดีสหรัฐของนายโดนัลด ์ทรัมป์ ทาํให้เขา

ลดหลั่นความสาํคัญของสัมพันธภาพทางการทูตและความร่วมมือในทางสร้างสรรคอ์ื่นๆ 

ไม่แต่เท่าน้ัน นายทรัมป์ยังกาํหนดมาตรการควํ่าบาตรคิวบาทัง้ในทางเศรษฐกิจและทาง

อื่นๆ ซ่ึงมีส่วนอย่างมากในการทวคีวามรุนแรงของปัญหาเศรษฐกิจและความเป็นอยู่ของ

ชาวบ้าน อันมาแสดงออกในเดือนกรกฎาคม ศกนี ้ ซ่ึงถือว่ารุนแรงที่สุดในระยะกว่า 30 ปี

ทีผ่่านมา การปราบปรามของรัฐบาลเป็นเหตุให้มีผู้เสียชีวิตและบาดเจ็บเป็นจาํนวนมาก 

ถูกจับตัวไปก็ไม่น้อย (ข่าวจาก Human Rights Watch วา่ประมาณไมน้่อยกว่า 400 คน) ผู้ลี้

ภัยชาวคิวบาทีห่นีไปอยู่ในสหรัฐ โดยเฉพาะอย่างย่ิงในมลรัฐฟลอริด้า รวมทัง้วุฒสิมาชิก

มารโ์ก้ รูบิโอ้ สังกัดพรรครีพับลิกัน ก็ได้ออกมาให้ความสนับสนุนตลอดจนความช่วยเหลือ

ต่างๆ โดยมีการปิดถนนบางแห่งในมลรัฐด้วย การประท้วงมีต่อมาทุกวัน การขาด

ความสมัพันธฉั์นมิตรในสมัยรัฐบาลทรัมป์ทาํให้คิวบาชักนําประเทศสมาชิกสหประชาชาติ

 
4 ตามเอกสารทางประวติัศาสตรท์ี่ขา้พเจา้พอมีอยู่ สยามไดเ้ร่ิมการติดต่อกบัคิวบามาตัง้แต่คราวที่คิวบาไดเ้ลือกตัง้ประธานาธิบดีคนแรก โดย

พระมหากษัตริยส์ยามไดโ้ปรดเกลา้ฯ ใหส่้งพระราชสาสน์แสดงความยินดีที่คิวบาไดป้ระธานาธิบดีคนแรก และทัง้สองประเทศก็ไดเ้ปิด

ความสมัพนัธท์างการทตูกนัมานบัแต่นัน้ เม่ือสมยัที่ขา้พเจา้ประจาํการอยู่ ณ เมืองฮ่องกง กงสลุคิวบาก็ติดต่อกบัขา้พเจา้เป็นครัง้คราว ซึ่งได้

ทราบจากกงสลุคนนัน้ว่าคิวบาจาํหน่าย “หฉูลาม” ไปในเอเชียหลายประเทศ แต่ขา้พเจา้มิไดแ้สดงความสนใจที่จะติดตามในเร่ืองนัน้ เนื่องจาก

เร่ิมมีการต่อตา้นการคา้รายการต่างๆ เพ่ือสงวนฉลามจากการสญูพนัธุ ์
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กว่า 50 ประเทศให้ลงมติต่อตา้นร่างข้อมติของสหรัฐในคณะมนตรีว่าด้วยสิทธิมนุษยชนซ่ึง

คัดค้านการทีจ่ีนละเมิดสิทธิมนุษยชนในฮ่องกง 

 แม้จะไม่ใช่ประเด็นทางนโยบายต่างประเทศอันดับแรกๆ ของรัฐบาลไบเด้น แต่คาด

ได้ว่า สหรัฐคงจะดาํเนินการอันชอบด้วยเหตุผลบางประการ ดังจะเหน็ได้จากคาํกล่าวตอ่

สาธารณชนของประธานาธิบดีไบเด้นและของ Wendy R. Sherman รัฐมนตรีช่วยว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐว่า ขอให้ผู้นําคิวบาฟังเสียงประชาชนและความต้องการ

ของเขาบ้าง ซ่ึงเป็นการเร่ิมต้นทีน่่าจะเหมาะสม เน่ืองจากในระยะตอ่ไปนี ้อาจมีการติดต่อ

เป็นการภายในเช่นในสมัยโอบามา ซ่ึงไม่มีทางทราบได้ในช้ันนีว้่ามีหรือไม่ 

 อย่างไรก็ดี เมื่อการประท้วงของชาวคิวบายืดเยือ้ต่อมา การปะทะคารมระหว่าง

สหรัฐ ภายใต้รัฐบาลไบเด้น กับรัฐบาลคิวบาเร่ิมเข้มข้นขึน้ โดยเมื่อวันพฤหัสบดีที ่15 

กรกฎาคม ประธานาธบิดีไบเด้นได้กล่าวถึงควิบาในปัจจุบันว่าเป็น “Failed state” หรือ “รัฐ

ล้มเหลว” และลัทธคิอมมิวนิสตซ่ึ์งรัฐบาลคิวบาชุดหลังคาสโตรยังยึดมั่นอยู่เป็น “ระบบ

ล้มเหลว” แมไ้บเด้นได้เสนอทีจ่ะช่วยฟ้ืนฟูระบบอินเตอรเ์น็ตให้ก็ตาม ซ่ึงในทางปฏิบัติจะ

ช่วยได้เพยีงไร หากรัฐบาลคอมมิวนิสตใ์นคิวบาไม่ให้ความร่วมมอื 

ปฏิกิริยาจากรัฐบาลคิวบายังแข็งกร้าวย่ิงขึน้ ด้วยการปลุกป่ันมวลชนฝ่ายตนออกมา

ชุมนุมตามท้องถนนเมื่อวันเสาร ์ที ่17 กรกฎาคม เพือ่เผชิญหน้ากับฝ่ายทีต่่อต้านรัฐบาล 

ความเคลื่อนไหวในทศิทางนีอ้าจนําไปสู่สงครามกลางเมอืงได้ในไม่ช้า เน่ืองจากมีการ

กล่าวถึงสถานการณใ์นคิวบาว่าน่าจะเป็นจุดเร่ิมต้นของอาหรับสปริง ซ่ึงคาํเดียวกันนีม้ีการ

นํามาใช้ในกรณีของการต่อต้านการรัฐประหารในพม่าหรือเมียนมา แต่รูปการณต์่างกัน

พอสมควร เพราะในพม่าประชาชนเกือบทัง้หมดไม่ยอมรับระบบรัฐประหาร แต่จะได้ผล

เพยีงใด ต้องคอยดูความเคลื่อนไหวต่อไป เมื่อทหารใช้อาํนาจยิงมาควบคุมในทีต่่างๆ ฝ่าย

ต่อต้านคงต้องใช้เวลาอีกมาก ตราบใดทีไ่ม่ถอดใจเสียก่อน ในขณะทีรั่สเซียได้ตั้งหน้าตั้ง

ตาหาเงนิจากการขายอาวุธยุทโธปกรณใ์ห้พม่าโดยไม่หยุดย้ัง ส่วนจีน น้ัน ใช้ลู่ทางต่างๆ 

ในการปกป้องผลประโยชนท์างเศรษฐกิจต่อไป รวมทัง้ความพยายามทีจ่ะดาํเนินการทาง
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ยุทธศาสตรใ์นระดับภูมิภาคและระดับโลกต่อไป เน่ืองจากในขณะนี ้สถานการณใ์นพืน้ที่

ยังไม่อาํนวย   

สาํหรับไบเด้น น้ัน แม้ในส่วนลึกอยากจะย้อนกลับไปถือแนวเช่นทีโ่อบามาเร่ิมไว้อัน

เป็นไปในทางสร้างสรรค ์เน่ืองจากเขามสี่วนร่วมในระยะน้ันด้วยเพราะเป็นรอง

ประธานาธิบดี แต่ในทางการเมืองระหว่างประเทศ สถานการณย่์อมผันแปรไปได้อย่าง

รวดเร็ว ใครๆ ก็คงจะทราบถึงอิทธิพลของชาวคิวบาโพ้นทะเลทีบ่ัดนีอ้ยู่ในสหรัฐ นับเป็น

ปัจจัยทางการเมืองภายในซ่ึงทาํให้กระบวนการแสวงหาทางเลือกในทางนโยบายการ

ต่างประเทศยุ่งยากมากขึน้ ปัญหาทีค่วรจะไม่ยุ่งยาก กลับซับซ้อนขึน้ เพราะรัฐบาลดิอาซ-

คาเนลดูมุ่งมั่นทีจ่ะปราบปรามประชาชน ทัง้ๆ ทีไ่ม่ปรากฏหลักฐานว่า ต่างชาติได้เขา้ไป

แทรกแซง แม้ปูตินก็ยังมิได้แสดงท่าทใีนทางสนับสนุนคิวบา เท่าทีไ่ด้ติดตามรายงานข่าว

จนถึงวันนี ้Maria Zakharova โฆษกหญิงของกระทรวงการต่างประเทศรัสเซีย ออกถ้อย

แถลงในวันที ่12 กรกฎาคม ศกนีว้่า “We consider it unacceptable for there to be outside 

interference in the internal affairs of a sovereign state or any destructive actions that 

would encourage the destabilisation of the situation on the Island.” ซ่ึงดูจะเป็นการกล่าว

ตามความจาํเป็น แต่ไมน่่าคาดหวังว่าจะมีผลแต่ประการใด ต่างจากคาํพูดของปูตินในปี 

2015 ทีเ่ข้าไปช่วยเวเนซูเอลา และเมื่อถูกตั้งขอ้สังเกต ได้อมยิม้และอ้างสิทธิภายใต้ 

Monroe Doctrine  ส่วนประธานาธิบดีโอบราดอแห่งเม็กซิโก น้ัน ได้ขอร้องมิให้ประเทศ

ภายนอกเข้าไปแทรกแซง โดยเม็กซิโกจะให้ความช่วยเหลือแก่ประชาชนชาวคิวบาในด้าน

อาหารและยารักษาโรคระบาด ในขณะที ่Global Times ของจีน รายงานการแถลงข่าวของ

อุปทูตฯ คิวบา ณ กรุงปักก่ิง  ในฉบับวันที ่15 กรกฎาคม และการแถลงข่าวของนาย Zhao 

Lijian ซ่ึงเป็น “นักรบหมาป่า” ทางการทูตคนแรก ในฐานะโฆษกกระทรวงการต่างประเทศ

จีน โดยได้เรียกร้องให้สหรัฐยุตกิารปิดอ่าวควิบาและหันมาดาํเนินการทางสร้างสรรคใ์น

การช่วยชาวคิวบาเอาชนะผลร้ายของโรคระบาดใหญ่ 

ส่วนชาวคิวบาทีอ่พยพไปพักพงิตามประเทศละตินอเมริกาอื่นๆ น้ัน ก็ชุมนุมกัน

ประท้วงเช่นทีเ่พือ่นร่วมชาติกระทาํในประเทศของตน 
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ในวันที ่26 กรกฎาคม การประท้วงสนับสนุนชาวคิวบาได้ไปรวมกันใกล้ทาํเนียบขาว

ในกรุงวอชิงตัน ดีซี ในชั้นนี ้ยังไม่มีรายงานข่าวคืบหน้าแต่อย่างใด เพราะประธานาธิบดีไบ

เด้นและรองประธานาธิบดีคามาลา แอรริ์สได้กล่าวสุนทรพจนใ์นโอกาสการฉลองรัฐ

บัญญัติว่าด้วยคนพกิารในด้านต่างๆ ในสนามทีท่าํเนียบขาว โดยมีการถ่ายทอดสดมาทาง 

Facebook ทีส่ามารถรับฟังได้ในกรุงเทพมหานคร 

 

 

อีกประเทศหน่ึงทีป่ระมวลรายงานฯ เช่นฉบับนีเ้คยใช้คาํ “รัฐล้มเหลว” อันได้แก่

เลบานอนทีท่รุดโทรมมากย่ิงหลังจากการเกิดระเบิดคร้ังใหญ่เทยีบเท่าแรงระเบิดปรมาณูที่

นางะซากิจากสารแอมโมเนียมไนเตรทซ่ึงถูกเก็บไว้อย่างประมาทในโกดังทีท่่าเรือกลางกรุง

เบรุตเมื่อปี 2020  ขณะทีป่ระเทศประสบความเสื่อมถอยทางเศรษฐกิจและการเงนิอย่าง

หนัก และวิกฤตการณท์างการเมืองอันแก้ไม่ตกอยู่แล้ว โดยเมื่อกลางเดือนกรกฎาคม ศกนี ้

นาย Hariri อดีตนายกรัฐมนตรีซ่ึงเคยถูกลักพาตัวไปอันเป็นส่วนหน่ึงของความซับซ้อนซ่อน

เงือ่นในภูมิภาคแถบน้ัน ได้ยอมรับทีจ่ะเป็นหัวหน้ารัฐบาลอีกวาระหน่ึง แต่เพราะเหตุทีก่าร

ประท้วงระหว่างฝ่ายต่างๆ มิได้ผ่อนคลายลง จงึขอถอนตัวไปอีกในวันที ่16 กรกฎาคม ศก

นี ้ ทาํให้เลบานอนไม่มรัีฐบาลบริหารประเทศอยู่ในบัดนี้ 

 ธนาคารโลกและกองทุนการเงนิระหว่างประเทศซึ่งติดตามสถานการณเ์ศรษฐกิจ

และการเงนิของเลบานอนมานานปีดูจะยังหาทางออกจากวิกฤตการณใ์นประเทศทีม่ีแต่ดิ่ง

ลงอย่างยากทีจ่ะช่วยดังเช่นทีผู่้สังเกตการณใ์ช้คาํว่า Free fall ความจาํเป็นพืน้ฐานทีจ่ะต้อง

สร้างเอกภาพทางการเมืองภายในประเทศขณะนียั้งไม่มีลู่ทางว่าจะเหน็แม้กระท่ังแสงลิบ 

หลี่ทีป่ลายอุโมงค ์เอม็มานูเอล มาครอง จากฝร่ังเศส ซ่ึงเดินทางไปยังเลบานอนหลายรอบ

แล้ว อาจจะใช้ความพยายามต่อไป แต่ปัญหาทางการเมืองของผู้นําฝร่ังเศสก็มีพอสมควร

เหมือนกัน และปีหน้าก็จะมีการเลือกตั้งคร้ังสาํคัญอีกในฝร่ังเศส ซ่ึงตอ้งทุ่มการหาเสียง

อย่างหนัก เน่ืองจากทัง้พรรครัฐบาลของเขาเองและพรรคขวาจัดของมารีน เลอเป็น ทาํ

คะแนนได้ตํ่ามากในการเลือกตั้งท้องถิ่นเมื่อเร็วๆ นี ้การเดินขบวนในกรุงปารีสโดยเฉพาะ
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อย่างย่ิง เกิดขึน้บ่อยคร้ัง ด้วยเหตุผลของการตอ่ต้านข้อจาํกัดตามมาตรการบรรเทาโรค

ระบาด คร้ังล่าสุดในเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้ไดแ้ก่การต่อต้าน Vaccine Passport อันสืบ

เน่ืองมาจาก Passe Sanitaire สาํหรับผู้ทีป่ระสงคจ์ะเข้าไปในสถานทีส่าธารณะบางแห่ง 

เช่นภัตตาคาร สถานนิทรรศการ ฯลฯ ซ่ึงในยามทียั่งมีโรคระบาดอยู่นี ้ประชาชนท่ัวไปต้อง

แสดงบัตรหรือเอกสารเช่นว่าเพือ่แสดงว่าได้รับการฉีดวัคซีนมาแล้วอันจะเป็นการป้องกัน

มิให้เชือ้ระบาดไปยังผู้อื่น ในทีสุ่ดทีป่ระชุมรัฐสภาได้ร่วมการประชุมกันแบบมาราธอนจน

ตกลงกันได้เมื่อเช้าตรู่วนัจันทร ์ที ่26 กรกฎาคม แต่การประท้วงก็ยังมีอยู่ เหตุผลของการ

ประท้วงเป็นไปตามแบบของชาวฝร่ังเศสด้วยการอ้างว่าเป็นเสรีภาพของปวงชน โดยไม่

คาํนึงถึงความรับผิดชอบต่อคนอื่นทีอ่าจติดเชือ้ไปได ้

  

 

ความไม่พอใจจากการทีป่ระธานาธิบดี Jair Bolsonaro แห่งบราซิลทีล่้มเหลวอย่าง

ชัดแจ้งในการจัดการกับโรคระบาดโควิด-19 และความไม่โปร่งใสในการจัดหาวัคซีนอันทาํ

ให้บราซิลมีผู้ติดเชือ้มากเป็นอันดับนําๆ ของโลก โดยมีคนตายมากมายจนคนทาํศพไม่

สามารถดาํเนินการได้ หลุมฝังศพกลาดเกลือ่นตามเมืองตา่งๆ จนมกีารเดินขบวนเรียกร้อง

ให้ถอดถอนประธานาธบิดีตลอดเดือนกรกฎาคม ศกนี ้ล่าสุดในวันนีท้ี ่26 กรกฎาคม ก็ยัง

ไม่เงยีบสงบ และแม้ว่า การเลือกตั้งใหม่จะมีขึน้ในปีหน้า ประชาชนก็เหลือจะทนแล้ว 

รัฐมนตรีสาธารณสุขถกูปลดไปประมาณ 4 คน และผู้บัญชาการเหลา่ทัพได้ลาออกจาก

ตาํแหน่ง แต่ “ทรัมป์ของบราซิล” ก็ยังไม่ยอมถอย อดีตประธานาธิบดเีดซิลวาหรือทีช่าว

บราซิลเรียกกันว่า “ลูลู่” ซ่ึงศาลสูงปลอ่ยออกมาจากการถูกจองจาํ ก็กาํลังมีคะแนนนิยมนํา 

แต่จนวันนี ้ประธานาธิบดีโบลซานาโร่ก็ยังไม่ยอมให้มีการถอดถอนเขา เร่ืองจึงยังคาราคา

ซังอยู่ 

  

 ตามข่าวล่าสุดจากอสิราเอลในวันที ่20 กรกฎาคม คืนวันนี ้มีการยิงจรวด 2 ลูกจาก

เลบานอนไปยังอิสราเอล กระทรวงกลาโหมอิสราเอลแถลงวา่ เคร่ืองป้องกันภัยทางอากาศ
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ของอิสราเอลสกัดได้ลกูหน่ึง อีกลูกหน่ึงตกในทีไ่ม่มีผู้คน จึงไม่มคีวามเสียหายต่อผู้ใดใน

อิสราเอล กองกาํลงัป้องกันอิสราเอลได้ยิงปืนใหญ่ไปยัง Wadi Hamoui ในเลบานอน 

เหตุการณส์งบลงหลังจากน้ัน แต่หากมีใครในเลบานอนทาํเช่นน้ันจริง ข้าพเจ้าก็เข้าใจว่า 

คงจะเป็นจากกลุ่มเฮซบอลล่าห ์เพราะดูจะเป็นกลุ่มเดียวทีม่ักจะทาํเช่นน้ัน  

   เมื่อวันที ่20 กรกฎาคม ศกนี ้คนร้ายได้บุกเข้าไปวางระเบิด ชนิด IED ทีต่ลาด

กลางกรุงแบกแดดในอรัิก มีผู้เสียชีวิตไม่น้อยกว่า 30 ศพและบาดเจบ็อีกไม่น้อยกว่า 50 

คน ต่อมา ไอซิสได้แถลงข่าวแสดงความรับผิดชอบ เพยีงไม่กี่วันก่อนนี ้เกิดเพลิงใหม้ที่

โรงพยาบาลทีเ่ยียวยารักษาผู้ป่วยโควิด-19 ในกรุงแบกแดด ดว้ยเหตุทีถ่ังอ็อกซิเย่นระเบิด 

เกิดเพลิงใหม้ใหญ่ตามมา เพลิงได้ลามไปยังสว่นอื่นๆ นับเป็นความเสียหายรุนแรง

หลังจากทีส่ถานการณค์่อนข้างอยู่ในความสงบมาพักใหญ่ แต่การรับผิดชอบของไอซิส น้ัน 

น่าจะติดตามความเคลือ่นไหวต่อไป เน่ืองจากไอซิสหรือกลุ่มรัฐอิสลามไม่มีคาลิเฟท แต่

หัวหน้าเก่าและผู้รับช่วงได้สั่งให้พลพรรคกระจายกันไปในทีต่่างๆ และเลือกทีก่่อเหตุร้าย

โดยไม่จาํต้องรอคาํสั่งจากกองบัญชาการกลาง 

 

 

 เมื่อวันอาทติย ์ที ่11 กรกฎาคม 2021 Sir Richard Branson มหาเศรษฐีชาวอังกฤษที่

ยอมรับว่าเคยใฝ่ฝันมาแต่เด็กทีจ่ะบินไปยังนอกโลกและเป็นเจ้าของในเครือบริษัทการบิน

เวอรจ์ิน้ พร้อมกับคณะได้ประสบความสาํเร็จในการใช้เคร่ือง Virgin Galactic พร้อมยาน

อวกาศ Unity 22  บินจากทางวิ่งในมลรัฐนิวเม็กซิโก ขึน้ไปโดยUnity แยกตัวจากเคร่ืองบิน

หลักไปในระดับ 50 ไมลแ์ละร่อนกลับมาสู่พืน้ดินด้วยความสวัสดิภาพ 

 Sir Richard แถลงต่อมาว่า ภารกิจคร้ังนีเ้ป็น Dawn of Space Travel in the new age 

เพราะในวันที ่20 กรกฎาคม มหาเศรษฐีอีกคนหน่ึง อันได้แก่นาย Jeff Bezos หัวหน้า

ผู้บริหารสูงสุดของกิจการ Amazon Online ซ่ึงลาออกจากตาํแหน่งเมือ่วันที ่5 กรกฎาคม 

โดยยังไม่มีข่าวว่า เขาได้สละตาํแหน่งอื่นๆ หรือไม่ จะบินขึน้ไปยังอวกาศเช่นกัน ด้วยยาน 

Blue Origin แตต่่างจากแบรนสัน เพราะเบซอสจะไม่ทาํตัวเป็นข่าวเท่าใดนัก 
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ริชารด์ แบรนสัน ได้ผ่านประสบการณน่์าสลดใจมาก่อน ในรอบทศวรรษทีแ่ล้ว ทาํ

ให้นักบินทดสอบต้องเสียชีวิต Virgin Galactic ทีเ่ป็นพาหนะคร้ังนี ้ได้รับการแก้ไข

ข้อบกพร่องต่างๆ อย่างเต็มที ่และในเคร่ืองมทัีง้ชุดนักบินอวกาศ พร้อมระบบอ็อกซิเย่น 

หลายชุด เพือ่ความปลอดภัยของผู้ทีจ่ะบินขึน้ไป เพดานบินคร้ังนีม้ิได้สูงเกินการบิน

ทดลองของกองทัพอากาศสหรัฐมาก่อน ถือเป็น Suborbital flight เขา้ใจว่า Jeff Bezos จะ

บินขึน้ไปในระดับสูงกว่า 

 ผู้สังเกตการณเ์หน็ว่า แม้การขึน้ไปในอวกาศเพือ่สัมผัส “สภาวะไร้น้ําหนัก” คร้ังนี้

เป็นความริเร่ิมของภาคเอกชน โดยมีโอกาสอยู่เพยีง 4 นาท ีแต่ก็มีบางคนเหน็ว่า

ปรากฏการณท์ีเ่กิดขึน้แสดงชัดถึงความเหลื่อมลํา้กันของมนุษยโ์ลกเพราะมหาเศรษฐีที่

ยอมทุ่มเทเงนิส่วนตัวเพือ่จะสานฝันอันมีจาํนวนอยู่ไม่มากนัก ในขณะทีผู่้คนอีกหลายร้อย

ล้านต้องเผชิญกับความขัดสนทีย่ิ่งรุนแรงขึน้เพราะเหตุจากการระบาดของเชือ้โรคในโลก 

อีกมุมมองหน่ึงเหน็ว่า เช่นเดียวกับการไต่เขาสูงเพือ่พชิิตยอดภูเขาเอเวอเรสตใ์นเทอืกเขา

หมิาลัย เมื่อมีคนพชิิตยอดเขาสูงทีสุ่ดในโลกแล้ว (เข้าใจว่า ได้แก่ Sir Edmund Hillary ชาว

นิวซีแลนด ์กับเทน็สิงห ์คนนําทางชาวเนปาล) กลับมีคนเลียนแบบตามมาอีกเป็นจาํนวน

มาก เช่ือว่าผลจะไม่ต่างกันกับการบินขึน้ไปในอวกาศคร้ังนี ้

 Sir Richard Branson มใิช่คนแรกทีข่ึน้ไปเหนือพืน้โลกในระดับสูง นับจากยูร่ี  กากา

ริน จากสหภาพโซเวียตทีข่ึน้ Sputnik ไปโดยไมม่ีการประกาศล่วงหน้าในปี 1961 และ

นักบินอวกาศรุ่นต่อๆมาอีกมากมายจากสหรัฐและชาตติ่างๆ  ซ่ึงได้รับความสนับสนุนจาก

องคก์รของรัฐ เช่น NASA ของสหรัฐ ทัง้หมดนีถ้ือเป็น Astronaut โดยสมบูรณ ์สาํหรับ   

แบรนสัน น้ัน ตั้งใจจะเปิดการท่องเทีย่วเชิงพาณิชยใ์นอวกาศต่อไป โดยในช้ันนี ้เขาคิดค่า

โดยสารไว้ทีล่ะ 250,000 ดอลลาร ์

 ในวันที ่20 กรกฎาคม วันนี ้ยาน Blue Origin พร้อมแค็ปซูลในช่ือ New Shepard 

ตามช่ือ Allan Shepard นักบินอวกาศอเมริกันคนแรก ได้นํามหาเศรษฐี Jeff Bezos พร้อม

กับอดีตนักบินอวกาศหญิงวัย 82 ซ่ึงมิได้ขึน้ไปในอวกาศเพราะช่วงน้ันยังมิได้ให้เพศหญิง
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ร่วมทมี นักบินประจาํเคร่ือง และเด็กหนุ่มวัย 18 ปี นับว่ามีทัง้วัยสูงทีสุ่ดและวัยหนุ่มทีสุ่ด

อยู่ในเทีย่วบินนี้ 

 ยานสาํรวจอวกาศ Blue Origin พร้อมแค็ปซูลบนยอด booster rocket ได้ออกจาก

ฐานทีว่าน ฮอนในมลรัฐเทก็ซัสตะวันตกขึน้สู่อวกาศเพือ่ให้ได้เข้าในย่านไร้น้ําหนักหรือ 

Zero Gravity  และร่อนยาน New Shepard ลงมาสู่ช้ันบรรยากาศ โดยใช้ร่ม 3 ชุดในการลง

สู่ทะเลทรายได้อย่างนุ่มนวล เป็นความสาํเร็จของการขึน้สู่อวกาศโดยภาคเอกชนโดย

แท้จริง 

ทีค่วรแก่การราํลึกถึงได้แก่การทีใ่นวันนี ้ ที่ 20 กรกฏาคม ตรงกันวันที ่ Neil     

Amstrong นักบินอวกาศชาวอเมริกัน ได้ก้าวลงบนพืน้ผิวของพระจันทร ์และกล่าวว่า “One 

small step for man, one giant leap for mankind”   

ความสาํเร็จอันน่าช่ืนชมดังกล่าว มีขึน้หน่ึงวันหลังจากทีรั่สเซียได้เปิดเผยผลสาํเร็จ

ในการยิงจรวดความเร็วสูงย่ิง (Hypersonic) ทีส่ามารถไปทาํลายเป้าทีต่้องการในโลกโดย

เรด้ารแ์ละเคร่ืองป้องกันขีปนาวุธของฝ่ายอื่นไม่สามารถสกัดก้ันได้  ตามมาในวันพุธด้วย

การผลิตเคร่ืองบินแบบล่องหนเพือ่แข่งกับเคร่ืองบิน F-35 ของสหรัฐ เพือ่จะจาํหน่ายให้แก่

ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และอื่นๆ ไว้ใช้ในการสงคราม อันมีวัตถุประสงค์

ตรงกันข้ามกับทีม่หาเศรษฐีชาวอเมริกันได้เปิดทางไปสู่อนาคตอันสันติของอนุชนรุ่นต่อๆ 

ไป 

ไม่แต่เท่าน้ัน ภารกิจอันน่าประทับใจของเอกชนชาวอังกฤษและอเมริกันในรอบ

เดือนนีเ้ป็นผลของความอุตสาหะพยายามของปัจเจกชนโดยอิสระ แทนการเอาชนะกัน

ระหว่างภาครัฐตามแนวทางของฝ่ายอาํนาจนิยมและอดตีลัทธิคอมมวินิสตซ่ึ์งยังติดนิสัย

เดิมๆ อยู่ หากมองในแง่นี ้ บางทฝ่ีายต่างๆ จะใช้ทรัพยากรไปในทางทีเ่ป็นการสร้างสรรค์

ต่อมวลมนุษยชาติทัง้หลาย ดังทีข่้าพเจา้ได้กลา่วไว้ในประมวลฯ เช่นฉบับนีซ่ึ้งเน้นความพงึ

ปรารถนาของความร่วมมือระหว่างประเทศ 
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 ภัยพบัิติทางธรรมชาติยังคงคุกคามมนุษยใ์นภูมิภาคตา่งๆ สืบต่อมา อากาศซ่ึงร้อน

จัดและความแห้งแล้งได้คุกคามชีวติและทรัพยส์ินไปท่ัวภาคตะวันตกของทัง้สหรัฐกับ

แคนาดา เร่ิมมาแต่ตน้เดือนกรกฎาคม ศกนี ้พืน้ป่าและบริเวณอันเป็นทีอ่ยู่อาศัยของชาว

มลรัฐและมณฑลนับล้านเอเค่อรถ์ูกเผาผลาญไปแล้ว  โดยเฉพาะอย่างย่ิงเพลิงซ่ึงโหมเป็น

เปลวพลุ่งขึน้ไปในอากาศเหนือมลรัฐออเรก้อนหนักกว่าคร้ังอื่นใด (Bootleg fire) ในมลรัฐ

แคลิฟอรเ์นีย นักผจญเพลิงยอมรับว่าไฟป่ากว่า 83 จุดในปีนีห้นักเกินความสามารถทีจ่ะ

ควบคุมได ้นับว่ารุนแรงกว่าเมื่อคร้ังก่อนๆ  ความเปลี่ยนแปลงของภมูิอากาศก่อน

กลางเดือนกรกฎาคม ทาํให้น้ําท่วมใหญ่เป็นประวัติการณใ์นยุโรปตะวันตกบางประเทศ 

เช่นเบลเย่ียม เนเธอรแ์ลนดส์ ลักเซ็มเบอรก์และเยอรมนี เป็นเหตุให้บ้านเรือนและสิ่งปลูก

สร้างพังเสียหายตามกระแสน้ําอันเช่ียวกรากและมีผู้เสียชีวิตแลว้กว่า 150+ คนตาม

รายงานในวันที ่14-17 กรกฎาคม อีกจาํนวนมากยังสูญหายอยู่ โดยเฉพาะอย่างย่ิงใน

เยอรมนีและเบลเย่ียม ขณะทีแ่องเกลา แมรเ์คิล่ นายกรัฐมนตรีสหพันธส์าธารณรัฐ

เยอรมนี ซ่ึงจะไม่รับตาํแหน่งหัวหน้าพรรค CDU อีกต่อไป ได้เดินทางในกลางเดือน

กรกฎาคมไปยังกรุงวอชิงตัน ดี.ซี. เพือ่อาํลาพนัธมิตรใกล้ชิดทีต่้องห่างเหนิไประหว่าง

รัฐบาลอดีตประธานาธบิดโีดนัลด ์ทรัมป์  แมรเ์คิ่ลได้เคยทาํหน้าที ่“รักษาการ” ผู้นํา

สัมพันธมิตรตะวันตกในช่วงช่องว่างจากผู้นํา ตลอด 4 ปีทีผ่่านมา โดยได้เคยทาํงานร่วมกับ

ประธานาธิบดีสหรัฐมาแล้ว 4 คน นายกรัฐมนตรีแองเกลา แมรเ์คิ่ลกล่าวทีก่รุงวอชิงตันว่า 

อุทกภัยทีไ่หลผ่านบ้านเมืองในยุโรปตะวันตกรวมทัง้เยอรมนี  ถือได้วา่เป็นวินาศภัยอันน่า

วิตก โดยสาํนักข่าวหลายแห่งใช้คาํทีเ่ธอกล่าววา่  “Extreme” เหน็แล้ว “ดูเหลือเช่ือ 

(Surreal)” ส่วนประธานาธิบดี Frank-Walter Steinmeier ถือว่า “เป็นวินาศภัยทางธรรมชาติ

เลวร้ายทีสุ่ดในศตวรรษ” ตามตัวเลขในวันที ่19 กรกฎาคม มีผู้เสียชีวิตในเยอรมนีและเบล

เย่ียมไปแล้วกว่า 200 คน ในไซบีเรียของรัสเซีย ไฟป่าได้เผาผลาญป่าไปแล้วหลายล้านเอ

เค่อรบ์นพืน้ดินทีป่กตแิข็งเพราะความหนาวจดั จนขณะทีร่ายงานนี ้เพลิงในรัสเซียยังโหม

แรงอยู่โดยลามเข้าไปในภูมิภาค Yakutia ด้วย  และขณะทีจ่ัดทาํรายงานเร่ืองนีอ้ยู่ BBC ก็

ได้ประกาศให้รับฟังสัญญาณเตือนภัยจากคลื่นความร้อนทีม่หานครลอนดอน ซ่ึงจะรุนแรง

ไม่น้อยกว่าคลื่นความร้อนทางตะวันตกเฉียงใต้ของเกาะอังกฤษก่อนหน้าน้ัน ความวิปริต

ทางอากาศดูจะแผ่ไปท่ัวโลก โดยในสาธารณรัฐตุรกี ก็กาํลังเผชิญกับคลื่นความร้อนทีนํ่า
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อากาศร้อนทีสุ่ดเป็นประวัติการณ ์และอากาศแปรปรวนทีท่าํให้เกิดฝนหนักและน้ําท่วมใน

บริเวณทางทะเลดาํ 

 ตามรายงานต่อมาในวันที ่27 และ 28 กรกฎาคม ศกนี ้เกิดไฟไหม้ป่าคร้ังเลวร้าย

ทีสุ่ดบนเกาะ Sardinia ทางตอนกลางของอิตาล ีและน้ําท่วมฉับพลันทางภาคเหนือของ

ประเทศ  ส่วนน้ําท่วมหนักในมหานครลอนดอนของสหราชอาณาจักร น้ัน ดูจะเป็นการ

แสดงว่า ทัง้เมืองหลวงของอังกฤษและเมืองใหญ่อีกหลายแห่งในยุโรปยังมิได้เตรียมการใน

การรับมือกับความเปลีย่นแปลงของภูมิอากาศอย่างเพยีงพอ แม้จะตั้งอยู่บนฝ่ังแม่น้ํา

ทัง้น้ัน แต่ทีอ่าจจะมิใช่เป็นภัยจากธรรมชาติ ได้แก่การระเบิดคร้ังใหญ่ในวันนีท้ีโ่รงงานเคมี

ในเมือง Leverkusen ของเยอรมนี มีผู้เสียชีวิตและได้รับบาดเจ็บจาํนวนหน่ึง เคราะหยั์งดีที่

มิได้เกิดการแพร่กระจายของสารเคมีไปในเขตใกล้เคียง  

 ในอกีภาคหน่ึง  ฝนตกหนักทีอุ่ตระประเทศในอินเดียทาํให้ดินถล่มหลายแห่ง  

รวมทัง้ทีเ่มืองมุมใบด้วย นับว่าหนักมากสาํหรับฤดูมรสุมปีนี ้ตามรายงานในปลายเดือน

กรกฎาคม พายุฝนฟ้าคะนองได้ถล่มพืน้ทีใ่นรัฐมหาราชตระและอีกสองรัฐทางตะวันตก

ของอินเดีย เกิดน้ําท่วมและดินถล่มในพืน้ทีก่ว้างขวาง มีผู้เสียชีวิตและทรัพยส์ินเสียหายไม่

น้อย ส่วนทางเอเชียตะวันออก พายุไต้ฝุ่นกาํลงัมีวิถีทางไปยังฮ่องกง ไฮนาน โอกินาวา 

ฟิลิปปินส ์จากจุดเร่ิมตน้ในมหาสมุทรแปซิฟิก และในวันที ่22 กรกฎาคม ศกนี ้ไต้ฝุ่นอีก

ลูกหน่ึงจากมหาสมุทรแปซิฟิกกาํลังเคลื่อนตัวไปแถบไต้หวัน และอีกลูกหน่ึงกาํลังทาํความ

เสียหายในมณฑลกวางตุ้ง และฝนหนักได้ถล่มไหหลาํ กวางสีและ Henan หรือเหอหนาน

ในภาคกลางของจีนแผน่ดินใหญด่้วยฝนหนักมากถึงขั้นทีจ่ีนเรียกว่าเป็น “ฝนพันปี”  โดยมี

รายงานว่า ระดับน้ําในแม่น้ําเหลืองใกล้จะล้นฝ่ัง รถยนตแ์ละรถโดยสารถูกน้ําท่วมในหลาย

พืน้ทีจ่นควํ่าและกลิง้กลาดเกลือ่นตามท้องถนน เขื่อนใกล้จะพัง บา้นเรือนพังทลาย มี

ผู้เสียชีวิตไม่น้อยกว่า 51 ศพ ส่วนรถใต้ดินและสถานีรถถูกน้ําท่วม ทาํให้มีผู้เสียชีวิต

จาํนวนหน่ึง ในขณะที่พายุฝุ่นสีเหลืองจากทะเลทรายโกบีได้ซัดเข้ามาในหลายพืน้ที ่ทาํให้

คุณภาพอากาศเลวมาก ส่วนมวลน้ําจากจีนกาํลังไหลไปสู่แม่น้ําโขงทางแขวงไซยะบุลีของ

ลาว ทาํให้ทางการไทยได้สั่งเตือนภัยน้ําใน 8 จังหวัดของประเทศไทยเร่ิมแต่วันที ่27 

กรกฎาคม ในขณะเดียวกัน พายุโซนร้อนจากอ่าวตังเกี๋ยกาํลังพัดผา่นมาทางเขื่อนทีม่ติชน
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เรียกว่า “ไชยะบุรี” อีกทางหน่ึง สาํหรับภัยจากโรคระบาดโควิด-19 ทีก่าํลังแพร่กระจายใน

เมียนมา น้ัน นาย Thomas Andrews ผู้เสนอรายงานพเิศษด้านสิทธิมนุษยชนประจาํเมียน

มาได้ขอร้องให้คณะรัฐประหารยุติการโจมตีชาวพม่าในทีต่่างๆ เพือ่เปิดโอกาสให้เขา

สามารถแสวงหาทางเยียวยาจากการล้มป่วยด้วยโรคระบาดซ่ึงมีจาํนวนมาก 

 อากาศวิปริตทีเ่กิดขึน้ท่ัวไปในโลก ทาํให้ผู้เช่ียวชาญเปลี่ยนจากการเรียกว่า Climate 

Change เป็น Climate Crisis โดยขณะนีม้ีการประชุมของกลุ่ม G-20 อยู่ทีเ่มืองเนเป้ิล ใน

ภาคใต้ของอิตาล ีผู้ร่วมประชุมหลายคนเหน็ว่า เป้าหมายของอณุหภูมิความร้อน อาจตอ้ง

มีการปรับเปลี่ยนใหม่ เพราะตามทีช่าติตา่งๆ ตกลงกันทีก่รุงปารีส น้ัน ประเทศส่วนใหญ่

มิได้ปฏิบัติตาม โดยยังมีอีกมากทีม่ิได้ให้กาํหนดการลดแก๊สเรือนกระจกทีจ่ะส่งผลดใีห้กับ

ปัญหาโลกร้อนอย่างแท้จริงในเวลาอันสั้นกว่าทีบ่ัดนีเ้หน็แล้วว่าไม่มีความจริงจังเพยีงพอ 

และประเทศรํ่ารวยก็มิได้แสดงความพร้อมใจจริงทีจ่ะบริจาคทุนทรัพยใ์ห้แก่ประเทศ

ยากจนในการปรับโครงสร้างด้านการอุตสาหกรรมตามทีต่กลงไว้ในความตกลงปารีสเมื่อปี 

2015 ผู้เช่ียวชาญหลายคนเหน็ว่า วิกฤตการณข์องอากาศโลกเข้าสู่จดุอันตรายแล้ว หมด

เวลาทีจ่ะโทษว่าเป็นเน่ืองจากการกระทาํของมนุษย ์หากแต่ธรรมชาติก็เข้าสู่สภาวะอันจะ

แปรปรวนได้เอง อันแสดงว่า Exponential Growth ของมลภาวะทีก่ระจายไปในพืน้

บรรยากาศอาจจะเร่ิมส่งผลร้ายต่ออากาศของโลกแล้ว เวลาทีจ่ะแก้ไขเร่ิมมีน้อยลง จะมัว

กันเก่ียงว่าใครควรทาํก่อนไม่ได้อีกตอ่ไป 

 ประเทศหลักๆ ทีอ่าจมีส่วนสาํคัญในการบรรเทาปัญหาความแปรเปลี่ยนของสภาพ

ภูมิอากาศไดแ้สดงความมีส่วนรับผิดชอบในทางแตกต่างกันดังจะเหน็ได้จากกรณีตัวอย่าง

ดังต่อไปนี ้ 

1. สหรัฐอเมริกาภายใตป้ระธานาธิบดี โจ ไบเด้น ถือว่าปัญหาความ

เปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศเป็นวาระแห่งชาติอันมีความสาํคัญรีบด่วนลาํดับ

แรกๆ ของนโยบายทัง้ภายในและระหว่างประเทศ ด้วยการต่อยอดสิ่งทีอ่ดีต

ประธานาธิบดีบารัค โอบามา ได้ริเร่ิมไว้ โดยเพิม่ความรีบด่วนของการแก้ปัญหา

อันไม่สามารถจะรีรอตอ่ไปได้แล้ว และได้พยายามจะชักนําจีนซ่ึงเป็นผู้ก่อปัญหา
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มากทีสุ่ดให้ร่วมกันแก้ไข เมื่อคร้ังทีป่ระธานาธบิดีโอบามาเปลี่ยนท่าทีมาเร่งรัด

การแก้ปัญหา สอดรับกับพระประสงคข์ององคพ์ระสันตะปาปาฟรานซิสทีท่รงมี 

Encyclical มีสาระสาํคญัตามโน้ตทีจ่ดไว้ดัง4

5 ขา้งล่างนี ้นายโดนัลด ์ทรัมป์ ผู้สืบ

ตาํแหน่งจากโอบามาได้ประกาศถอนตัวจากความตกลงปารีส อันอาจมีผลใน

ส่วนทีเ่ก่ียวกับแนวทางการปฏิบัติของจีน ดังตวัอย่างในข้อ 3 ข้างลา่งนี ้อย่างไร

ก็ดี เมื่อไบเด้นเข้ามารับตาํแหน่ง สิ่งแรกๆ ทีเ่ขากระทาํได้แก่การแต่งตั้งให้นาย 

จอหน์ แครร่ี์ อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสมัยโอบามา ซ่ึงเป็น

ผู้มีส่วนในการทาํความตกลงปารีสเมื่อปี 2015 และ ถ้าเข้าใจไม่ผิด เป็นผู้ลงนาม

ในความตกลงปารีสด้วย เป็นทีป่รึกษาพเิศษของประธานาธิบดดี้านอากาศ ซ่ึง

เขาได้เร่ิมงานในการหารือกับประเทศในยุโรป และเดินทางไปพบกับ

ผู้รับผิดชอบด้านนีกั้บจีนจนบรรลุความเข้าใจอันมีนัยยะสาํคัญ โดยจะร่วมมือ

กันอีกในการประชุมระดับรัฐมนตรีทีเ่มืองกล้าสโกในเดือนพฤศจิกายน ศกนี ้แต่

นายแครร่ี์ก็มิได้อยู่เฉยๆ แต่ได้ร่วมกับประธานาธิบดีไบเด้นในการขับเคลื่อน

มาตรการต่างๆ อันรีบด่วน ทัง้ภายในประเทศ เพือ่ปรับโครงสร้างการ

อุตสาหกรรมและเร่งรัดการยกเลิกการใช้ถ่านหนิ โดยเปลี่ยนเป็นการใช้ 

Renewables แทน และยังไปร่วมกับต่างประเทศในด้านนีด้้วย เช่นการเพิม่พืน้ที่

สีเขียวในประเทศทะเลทรายเช่นสหรัฐ อาหรับ เอมิเรตส ์ด้วยการพัฒนาป่าชาย

เลนและอื่นๆ แนวทางของสหรัฐดูตรงไปตรงมา เพราะแมแ้ต่การพฒันา

โครงสร้างพืน้ฐานซ่ึงจะต้องใช้งบประมาณหลายล้านล้านดอลลารก็์เน้นหนัก

ในทาง climate-friendly ส่วนรถยนตข์องรัฐบาลทัง้หมด ก็ให้เปลี่ยนเป็นรถไฟฟ้า 

 
5 องคส์นัตะปาปาฟรานซิสไดป้ระกาศ Encyclical ยาว 180 หนา้เร่ืองความเปล่ียนแปลงของสภาวะอากาศ (Climate Change) ในวนันี ้(18 

มิถนุายน 2558) ยืนยนัว่า ความวิปริตของอากาศที่กาํลงัเกิดขึน้ในทกุวนันีเ้ป็นผลของพฤติกรรมมนษุย ์ทัง้นีมิ้ใช่เป็นแนวคิดทางวิทยาศาสตร ์

หากแต่เป็นปรากฏการณจ์ริงที่นบัวนัจะยิ่งรุนแรงขึน้อีก และทาํความยากลาํบากใหแ้ก่คนยากจนในประเทศกาํลงัพฒันาและดอ้ยพฒันา บรรดา

คนรํ่ารวยและผูอ้ยู่ดีกินดีไดท้าํใหโ้ลกเต็มไปดว้ยความสกปรกโสมม การพฒันาอตุสาหกรรมและทางอื่นสรา้งความเหล่ือมลํา้อนัน่าสลดใจใน

สงัคมโลกและนาํความเส่ือมโทรมมาสู่ธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 

 ท่านรบัสั่งในพระราชสาสน์ดว้ยว่า มลพิษที่มีอยู่ทั่วจะทาํลายโลกต่อไป ท่านขอประณามการใช ้Fossil และปล่อยสารพิษ ทาํใหมี้

ความจาํเป็นรีบด่วนที่จะตอ้งลดอตัรา Emission ท่านยํา้ว่า มนษุยท์กุคนมีส่วนในการทาํใหส้ภาวะอากาศในโลกเลวลง สาเหตใุหญ่ส่วนหนึ่งมา

จากแนวทางการใชช้ีวิต (Lifestyles) 
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คือไม่ใช้น้ํามันเชือ้เพลงิ ส่วนนาง Kate Brown ผู้ว่าการมลรัฐออเรก้อน ซ่ึงถูกไฟ

ป่าลุกไหม้อย่างหนักในเดือนกรกฎาคม ศกนี ้ทาํความเสียหายต่อพืน้ป่าไปแล้ว

กว่า 408,000 เอเคอ่ร ์ให้คาํตอบในรายการ Global Public Square ทาง CNN 

เมื่อวันที ่25 กรกฎาคม เก่ียวกับอัคคีภัยคร้ังใหญ่ในมลรัฐทางตะวันตกของสหรัฐ

ตอนหน่ึงว่า “Climate change is here and is real.”   

2. สหพันธส์าธารณรัฐเยอรมนี โดยนายกรัฐมนตรีแองเกลา แมรเ์คิล่ 

มิได้กล่าวถึงเร่ืองนีโ้ดยตรง แต่แสดงว่า เธอเองเป็นผู้รับผิดชอบในกรณีภัยพบิัติ

ทางธรรมชาติทีเ่พิง่เกิดขึน้ ทัง้ ๆ ทีเ่ธอจะไม่รับตาํแหน่งหัวหน้าพรรค CDU ใน

การเลือกตั้งคร้ังต่อไป จึงไม่จาํตอ้งพูดเพือ่หาเสียง โดยปรากฏข่าวด้วยว่า 

รัฐบาลเยอรมันได้อนุมัติงบฉุกเฉินจาํนวนกว่า 850 ล้านยูโร เพือ่ช่วยเยียวยา

และบรรเทาทุกขผู้์ประสบภัย แต่ก่อนหน้าน้ัน แมรเ์คิ่ลไดต้ัดสินใจทีจ่ะเลิกการ

ใช้ถ่านหนิในการผลิตพลังงาน กับจะส่งเสริมการผลิตยานยนตท์ีใ่ช้ไฟฟ้าในการ

ขับเคลื่อนกับปรับเปลี่ยนการอุตสาหกรรมเพื่อช่วยแก้ปัญหาโลกร้อน ส่วน

สหภาพยุโรป น้ัน ข้าพเจ้าได้เหน็รายงานการให้สัมภาษณข์อง Ursula von der 

Leyen อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมของเยอรมนี ซ่ึงมีบทบาทสาํคัญใน

พันธมิตรต่อต้านไอซิส และเป็นรองหัวหน้าพรรค CDU ของแองเกลา แมรเ์คิ่ล 

ทีบ่ัดนีม้ีตาํแหน่งเป็นประธานคณะกรรมาธิการแห่งสหภาพยุโรป ซ่ึงกล่าวว่า

สหภาพยุโรปส่งเสริมการต่อต้านภาวะโลกร้อนอย่างเต็มที ่แต่เกรงว่า แนวทาง 

Green New Deals ทีไ่ดรั้บความเหน็ชอบแล้ว จะตกเป็นเหย่ือของสงคราม

ตัวแทน (Proxy) ของความขัดแย้งระหว่างสมาชิกประเทศในสหภาพยุโรป 

3. สาธารณรัฐประชาชนจนี ซ่ึงเป็นฝ่ายปล่อยแก๊สเรือนกระจกมากเป็น

อันดับหน่ึงของโลก อาจจาํเป็นต้องลดการใช้ถ่านหนิลง ซ่ึงทราบว่า ได้มีการเร่ิม

การปิดเหมืองไปบ้างแล้ว และเมื่อประธานาธบิดีไบเด้นจัดให้มีการแถลง

กาํหนดเวลาทีจ่ะต้องให้เป็น Carbon Neutral ประธานาธิบดี สี จิน้ผิง ยังคงใช้ปี 

2060 เช่นเดียวกับทีแ่ถลงต่อสมัชชาสหประชาชาติในปีก่อน ซ่ึงก็ช้ากว่ากาํหนด

ของความตกลงปารีส และยังยํา้ด้วยว่า จีนไมเ่หน็ด้วยทีจ่ะให้ประเทศใดมาเป็น

ผู้นําในการรับมือกับความเปลี่ยนแปลงของภูมอิากาศ ซ่ึงประเด็น “ความเป็น
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ผู้นํา” นีม้ิได้เป็นปัญหาเมื่อประธานาธิบดีโอบามาได้เคี่ยวเข็ญให้จีนร่วมกัน

บรรเทาความเดือดร้อนทีจ่ะเกิดขึน้อย่างค่อนข้างแน่ เพือ่เป็นข้อมูล

ประกอบการพจิารณาของผู้ทีอ่่านรายงานฉบับนี ้ขอนําความเคลื่อนไหวในเหตุ

ภัยพบัิติธรรมชาติเมื่อไม่ก่ีวันมานีม้าถ่ายทอดต่อ – เมื่อเกิดฝนถล่มหนักในภาค

กลางของประเทศจีนในระยะกลางเดือนกรกฎาคม ศกนี ้ทีม่ณฑลเหอหนานซ่ึง

มิใช่บริเวณชายฝ่ังทะเล โดยเฉพาะอย่างย่ิงทีเ่มือง Zhengzhou ซ่ึงบางคนออก

เสียงว่าเมืองเจิง้โจว นายสถานีอากาศทีเ่มืองรายงานว่า ปริมาณน้ําฝนมากย่ิง

โดยวัดได้ที ่8 นิว้หรือ 20 เซนติเมตรใน 1 ช่ัวโมงเกือบเท่าฝนคร้ังเดียวในหน่ึง

พันปีหรือ “Once in a thousand years” กรมทรัพยากรทางน้ําของจีนเหน็ว่า 

น่าจะเป็นห้าพันปีมากกว่า  ฝนยังคงกระหน่ําลงมาอีก ปริมาณน้ําฝนวัดได้

เพิม่ขึน้เป็น 24 นิว้หรือ 61 เซนติเมตรใน 3 วันต่อมา หนังสือพมิพเ์ชิง Tabloid  

Global Times ของทางการจีนรายงานว่า Ren Guoyu หัวหน้าผู้เช่ียวชาญทีศู่นย์

ภูมิอากาศแห่งชาต ิปฏิเสธว่าเหตุทีอุ่บัติขึน้ไมเ่ก่ียวกับความเปลี่ยนแปลงของ

ภูมิอากาศ พร้อมกับคาํชีแ้จงว่า น้ําทีท่่วมเป็นเพราะ Abnormal planetary scale 

atmospheric circulation เก่ียวกับเร่ืองนี ้Liu Junyan ผู้เช่ียวชาญด้านภมูิอากาศ

ของ Greenpeace East Asia ตัง้ข้อสังเกตวา่ “ถา้มิใช่ผลกระทบของความ

เปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศแล้ว “it is very difficult to imagine such extreme 

rainfall would occur in an inland city like Zhengzhou” แต่เธอก็เข้าใจดีว่า 

ทางการจีนมักไม่ค่อยจะยอมรับความเช่ือมโยงของความเปลี่ยนแปลงทาง

ภูมิอากาศ “เพราะหากจะวิเคราะหเ์ช่นน้ันจะต้องมีการค้นคว้าวิจัยและหา Data 

มาประกอบมากขึน้ เพือ่ความสบายใจ จึงพยายามหลีกเลี่ยงทีจ่ะกล่าวถึง 

โดยเฉพาะอย่างย่ิงเพราะปรากฏการณเ์หล่านีม้ักจะไม่ได้รับการนําเสนอโดยสื่อ

ทางการอยู่ดี” แม้ผู้เช่ียวชาญอีกหลายคนจะมั่นใจในความเช่ือมโยงซ่ึงชัดแจ้ง

เหลือเกิน และจาํเป็นอย่างน้อยเพือ่การเตือนภัย อันมีน้อยมากและหน่วยกู้ภัย

ยังมีไม่เพยีงพอ ย่ิงไม่มีเลยในชนบท!  ในระหว่างทีเ่กิดอุทกภัยและภัยธรรมชาติ

คร้ังย่ิงใหญ่นี ้ประธานาธิบดี สี จิน้ผิงได้เดินทางไปเยือนนครลาซ่าในเขต
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ปกครองตนเองธิเบตและมิได้กล่าวถึงเหตุเภทภัยในประเทศต่อสาธารณชนจน

บัดนี ้ท่าทอีันแท้จริงของจีนจึงไม่สู้จะกระจ่างนัก 

 

ขณะทีท่าํรายงานอยู่นีเ้ป็นวนัที ่22 กรกฎาคม อีก 1 วันก็จะถึงพธิีเปิดการ แข่งขัน

มหกรรมกีฬาโอลิมปิก หรือ Tokyo Games ซ่ึงสมเด็จพระจักรพรรดินารูฮิโตะแห่งญี่ปุ่ น 

พร้อมด้วยผู้อาํนวยการองคก์ารอนามัยโลก ประธานาธิบดมีาครองแห่งฝร่ังเศส นางจิว ไบ

เด้น สตรีหมายเลขหน่ึงของสหรัฐและแขกพเิศษอีกจาํนวนหน่ึงจะร่วมอยู่ในผู้ทีจ่ะอยู่ใน

พธิี รวมทัง้หมดไม่เกิน 950 คน แม้อัฒจันทรจ์ะจุคนได้ถึง 68,000 คน ส่วนนักกีฬาทีจ่ะเดิน

พาเหรดพร้อมคนเชิญธงชาติก็จะให้ได้ประเทศละไม่ก่ีคน ตามข้อจาํกัดภายใต้สภาวะ

ฉุกเฉินอันเน่ืองจากโรคระบาดโควดิ-19  จนถงึเวลานียั้งไม่มีพยากรณอ์ากาศว่าพายุโซน

ร้อนหรือความวิปริตทางภูมิอากาศจะเป็นอุปสรรคหรือไม่ ตามรายงานล่าสุด Naomi 

Osaka จะเป็นผู้จุดคบเพลิงเปิดการแข่งขัน ซ่ึงจะมีไปจนถึงวันที ่8 สิงหาคม ส่วนพารา     

ลิมปิก น้ัน จะเร่ิมขึน้หลังจากน้ัน โดยทีเ่ป็นฤดูไต้ฝุ่น ไมส่ามารถคาดได้แน่นอนว่า พายุ

โซนร้อนจะพัดผ่านเข้ามายังสนามแข่งขันหรือไม่ ตามพยากรณอ์ากาศล่าสุดในวันอาทติย์

ที ่25 กรกฎาคม พายุโซนร้อนจากมหาสมุทรแปซิฟิกตะวันตกมีโอกาส ในช่ือวา่ Nepartak 

จะซัดมาในทศิทางของสนามแข่งขันในสัปดาหนี์ ้และนักกีฬาหลายคนได้เร่ิมบ่นถึงอากาศ

ทีเ่ร่ิมร้อนจัดและระดับความชืน้กันแล้ว  

 อันทีจ่ริง ในระยะหลังสงครามโลก คร้ังที ่2 มหกรรมกีฬาโอลิมปิกคร้ังแรกทีจ่ัดใน

เอเชียได้แก่ทีก่รุงโตเกียว ประเทศญี่ปุ่ น เมื่อเดือนตุลาคม ปี 1964 ซ่ึงอากาศดีมากเพราะ

เป็นต้นฤดูใบไม้ร่วง  อนุสรณจ์ากมหกรรมกีฬาโลกคร้ังน้ันมสีิ่งหน่ึงที่ยังอยู่จนบัดนีโ้ดย

ขยายเส้นทางไปท่ัวมหานครได้แก่ทางหลวงยกระดับ Shuto Boulevard ซ่ึงประจวบกับใน

วันนีห้ลานชายคนหน่ึงได้นําพระราชสาสน์ส่วนพระองค ์ลงวันที ่10 กรกฎาคม 2456 ของ

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวฯ มามอบให้ข้าพเจ้า ซ่ึงในน้ัน ทรงโปรดเกล้าฯ 

ให้สะกดสกุล “ชูโต” ในภาษาโรมันว่า “X’ UTO” อันมีการออกเสียง X ตรงกับอักขระไทยว่า 

“ช” สาํหรับผู้สืบสายสกุลมาจากเจา้คุณชายชูโตและขา้พเจ้าเองได้เคยปรารภกับฝ่ายญี่ปุ่ น

ว่า นามสกุลของข้าพเจา้ น้ัน ออกเสียงเช่นเดียวกับทีญ่ี่ปุ่ นใช้เป็นช่ือทางด่วนยกระดับ
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กลางเมืองทีส่ร้างขึน้ในระยะน้ันในโอกาสทีเ่ป็นเจ้าภาพกีฬาโอลิมปิก ซ่ึงเพือ่นชาวญี่ปุ่ น

อธิบายว่า คาํเช่นน้ันแปลว่า “เมอืงหลวง” และอีกหลายปีต่อมา เมื่อข้าพเจ้าไปยัง

กรุงโตเกียวอีก พอดีกับวันพธิีเปิดส่วนต่อขยายของทางด่วนเส้นเดียวกัน คือทางสาย”ชูโต”

จึงเป็นเหตุบังเอิญอันน่าจดจาํ ศาสตราจารย ์ดร. สมศักดิ ์ชูโต ลูกพีลู่กน้องของข้าพเจ้า 

เคยเล่าว่า อาจารยท์ีม่หาวิทยาลัยลอนดอนเคยเย้าเขาว่า “X (uto) is an unknown quantity” 

อันอาจจะหมายความวา่เป็นสิ่งทีต่้องพสิูจนกั์นต่อไป   

 อย่างไรก็ดี Tokyo Games 2021 (ญี่ปุ่นถือว่าเป็น 2020) ประสบปัญหามาตลอด ทาํ

ให้ต้องเลื่อนจากปีทีแ่ลว้เป็นเดอืนกรกฎาคม ปีนี ้เพราะเหตุจากการระบาดของโคโรนา

ไวรัส-2019 โดยประชาชนชาวญี่ปุ่ นกว่าคร่ึงที่มีการสาํรวจประชามติ รวมทัง้คณะแพทย์

ด้วย เหน็ว่า ควรยกเลิก  แต่รัฐบาลญี่ปุ่ นก็ยืนยันทีจ่ะจัดให้ได้ แม้ว่านักกีฬาจากประเทศ

ต่างๆ จะอยู่ในขา่ยทีต่้องห้ามไปร่วมการแข่งขันก็ตาม ซ่ึงก็มีหลายคนทีต่้องยกเลิกการไป

ร่วมการแข่งขันด้วยการตัดสินใจของตนเองเพราะเกรงติดเชือ้ เน่ืองจากในญี่ปุ่นเองยังมี

เชือ้ระบาดอยู่ไม่น้อย ตามรายงานในวันที ่23 ก่อนถึงพธิีเปิด นักกีฬา 12 คนต้องออกจาก

หมู่บ้านนักกีฬาเพราะถูกค้นพบว่า มีความเก่ียวข้องกับผู้ติดเชือ้ อีก 110 คนตั้งแต่ต้น ถูก

กันมิให้ไปทีส่นามแข่งขันด้วยข้ออ้างของฝ่ายจัดการว่ามีเคร่ืองชีบ้อกว่าอาจมสี่วน

เก่ียวข้องกับการแข่งขันในทางทีอ่าจเพิม่ความเสี่ยงแก่ผู้อื่น และในนาทสุีดท้าย นายโคบา

ยาชิ ผู้จัดเพลงและรายการในพธิีเปิดต้องถูกปลดเน่ืองจากเมื่อสมัยทีเ่ขาแสดงมุขตลกในปี 

1998 เขาไดใ้ช้คาํพูดไมเ่หมาะสมเก่ียวกับการสังหารล้างเผ่าพันธุช์าวยิว แม้ว่าเขาจะได้

สารภาพว่าทาํไม่ถูกและได้ขอขมาไปแล้ว    

อย่างไรก็ดี เมื่อวันที ่21 กรกฎาคม คณะกรรมการโอลิมปิก ในการประชุมที่

กรุงโตเกียว ได้ตัดสินให้มหกรรมกีฬาฤดูร้อนในปี 2032 มีขึน้ทีเ่มืองบริสเบนในรัฐควีนส์

แลนดข์องออสเตรเลีย ก่อนหน้าน้ันได้ตัดสินมาแล้วให้จัดขึน้ทีก่รุงปารีส ประเทศฝร่ังเศส

ในปี 2024 และทีน่ครลอส แองเจลสี มลรัฐแคลิฟอรเ์นียในประเทศสหรัฐอเมริกาในปี 

2028 
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เมื่อวันที ่7 กรกฎาคม ปี 2021 (2564) เวลากลางดึก ที ่Port au Prince สาธารณรัฐเฮ

ติ ในแคริบเบีย้น คนร้ายจาํนวนหน่ึง พร้อมอาวุธสงคราม ได้บุกเข้าไปยังทาํเนียบ

ประธานาธิบดี Jovenal Moise และระดมยิงประธานาธิบดถีึง 12 นัด เฉพาะทีห่น้าผาก

หลายนัด ถึงแก่ความตาย ส่วน Martine Moise สตรีหมายเลขหน่ึง ไดรั้บบาดเจ็บไม่น้อย 

ต้องนําตัวเธอไปรับการรักษาพยาบาล ณ โรงพยาบาลในมลรัฐฟลอริดา้ สหรัฐอเมริกา ซ่ึง

รักษาชีวิตเธอไว้ได ้

 เจ้าหน้าทีต่าํรวจและหน่วยปฏิบัติการพเิศษได้ตามจับผู้ก่อเหตุร้ายได้จาํนวนกว่า 20 

คน ส่วนใหญ่เป็นทหารรับจ้างจากโคลอมเบีย โดยมีชาวสัญชาตอิเมริกัน 3 คนๆ หน่ึงเป็น

ชาวเฮติแต่สัญชาติอเมริกันในช่ือว่า Christian Emmanuel Sanon ซ่ึงกระแสข่าวกล่าววา่ 

เป็น Mastermind ของเหตุร้ายคร้ังนี ้โดยเข้าใจว่าเป็นผู้วางแผน ว่าจา้งมือสังหาร ดว้ย

เจตนาจะเป็นประธานาธิบดีในทีสุ่ด แต่เขาปฏิเสธว่า ไม่มีส่วนในการฆาตกรรมอดีตผู้นํา 

นอกจากน้ัน ยังมีผู้ต้องสงสัยอีกจาํนวนหน่ึงที่กาํลังตามล่าอยู่ มีการกล่าวหาว่า อดีต

เจ้าหน้าทีป่ราบปรามยาเสพติดหรือ Drug Enforcement Agency-DEA ของสหรัฐมีส่วนด้วย 

แต่ทางการสหรัฐปฏิเสธความเก่ียวข้อง โดยชีแ้จงว่าอาจจะเป็นอดีต informant มากกว่า 

  ไต้หวันตกเป็นข่าวเล็กน้อย เพราะเฮติเป็นเพียงไม่ก่ีประเทศทียั่งรับรองไต้หวันอยู่ 

และคนร้ายอย่างน้อย 2 คน ได้หลบหนีเข้าไปซ่อนตัวอยู่ในสถานเอกอัครราชทูตจีน (คณะ 

ชาติ) แต่ในระหว่างทีเ่กิดเหตุ มียามเฝ้าสถานเอกอัครราชทูตอยู่เพยีง 2 คน และในทีสุ่ด ก็

สามารถจับกุมตัวผู้ทีห่นีเข้าไปซ่อนได้ 

 ประธานาธิบดี Ivan Duque Marguez แห่งโคลอมเบียมีความเหน็ว่า บรรดาชาว

โคลอมเบียทีป่รากฏข่าวว่าเป็นมือรับจ้างไปในการสังหารประธานาธิบดีเฮติ น้ัน มีส่วนใน

ปฏิบัติการร้าย แต่มิได้ให้รายละเอียดเพิม่เติม คณะเจ้าหน้าทีซ่ึ่งสหรัฐส่งไปช่วยในการ

สอบสวนร่วมกับตาํรวจเฮติยังสอบปากคาํผู้ตอ้งสงสัยไม่แล้วเสร็จ แตโ่ดยทีข่ณะนี ้นาง 

Martine Moise สตรีหมายเลขหน่ึงซ่ึงไปรักษาตัวทีม่ลรัฐฟลอริด้า ได้เดินทางกลับไปยัง Port 
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au Prince ในเฮติแล้วเพือ่ร่วมในพธิีศพของสามี เธอคงจะให้การอันเป็นประโยชนต์่อรูป

คดีได้ เพราะเป็นผู้อยู่ในเหตุการณโ์ดยตลอดและได้รับบาดเจ็บค่อนข้างสาหัส จึงถูกนําตัว

ไปรับการรักษาพยาบาลในสหรัฐอเมริกา ซ่ึงก็ช่วยชีวิตเธอไว้ได ้

 จุดอ่อนของปฏิบัติการคร้ังนีอ้าจจะเพราะคาดหมายว่าจะเป็นฝ่ายชนะ                             

โดยเป็นที่ทราบกันว่า เหล่าร้ายมิได้มีอาหารเพยีงพอ  

 สาํหรับสหรัฐ น้ัน ได้ให้ความช่วยเหลือในการส่งตาํรวจ เอฟ บ ีไอ และเจ้าหน้าที่

ทางกฎหมายไปช่วยสอบสวน ซ่ึงอันทีจ่ริง เมื่อสมัยทีข่้าพเจ้าเป็นเอกอัครราชทูต ณ กรุง

วอชิงตนั ปัญหามนุษยชนทีอ่ดอยากและวิกฤตการณท์างการเมืองในเฮติเร่ิมคุกลุ่นแล้ว ผู้

ทีจ่ะเป็นประธานาธิบดี คือ Jean-Bertrand Aristide ซ่ึงเป็นนักการเมืองที ่controversial คน

หน่ึงก็พักพงิอยู่ในสหรัฐและตดิต่อขอความช่วยเหลือจากสหประชาชาติ แผนการ

ช่วยเหลือเฮติในสมัยบิลล ์คลินตันเป็นประธานาธิบดี รวมถึงการสร้างชาติและกองกาํลัง

รักษาความสงบ โดยไดแ้ต่งตั้งอดตีผู้บัญชาการตาํรวจของมหานครนิวยอรก์ ไปเป็นหัวหน้า

ในการฝึกอบรมตาํรวจแห่งชาติเฮติ แต่ตอ่มาอริสติดถูกโค่นอาํนาจและไปลีภ้ัยอยู่ใน

แอฟริกาใต้ในสมัยทีจ่าคอป ซูม่าเป็นผู้นํา แตม่ีข่าวว่า เขาอาจจะกลบัมายังเฮติอีก ในขณะ

ทีน่าย Ariel นายกรัฐมนตรีเมื่อประธานาธิบดมีออีสถูกสังหารจะรักษาการไปจนมีการ

เลือกตั้ง ส่วนนาย Joseph จะไปเป็นรัฐมนตรีต่างประเทศ การเลือกตั้งจะมีขึน้ในไม่ช้านี ้

 สาํหรับผู้ทีส่นใจศึกษาให้ลึกถึงสาเหตุของความไม่สงบในเกาะเล็กๆ แห่งนี ้สามารถ

จะค้นคว้าตอ่ได ้เพือ่ให้ทราบความเป็นมาในประวัติศาสตรนั์บร้อยปีของเฮติ รวมทัง้ระบบ

ทาส กับผู้นําทีส่่วนใหญ่ขาดจริยธรรมในการปกครองเพยีงพอ เทยีบกับประเทศข้างกันอัน

ได้แก่ดอมินิกาหรือ Dominican Republic ซ่ึงมีพืน้ทีใ่หญ่กว่ามากและดูไม่สู้เป็นปัญหา แม้

ภัยธรรมชาติก็ไม่ค่อยได้ไปเบียดเบียน จนชาวดอมินิกันในยามขาดความระวังในคาํพูดมัก

อ้างว่า ประเทศเขาสงบดีเพราะพระเจ้าอุ้มสม ต่างกับเฮติในเกาะเดียวกัน ซ่ึงดูจะถูกสาบ 

นักศึกษาไม่ควรมองในแง่เช่นนี ้แต่ควรศึกษารากเหง้าของปัญหาให้ได้ความจริง และถา้

สนใจ ก็มองหาทางแก้ไขอันจะมีผลย่ังยืนในระยะยาวต่อประชาชนชาวเฮติ ทีถ่ึงเวลามา

นานแล้ว ทีจ่ะมีชีวิตทีด่เีสียที 
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วันที ่12 กรกฎาคม 2021 เป็นวันครบรอบ 5 ปีของการทีค่ณะอนุญาโตตุลาการ

ระหว่างประเทศ ณ กรุงเฮกได้ลงมติตามคาํร้องเรียนของสาธารณรัฐฟิลิปปินสว์่า การอ้าง

สิทธิตามประวัติศาสตรข์องสาธารณรัฐประชาชนจีนเหนือทะเลจีนใต้ น้ัน ไม่มีฐานรองรับ

ทางกฎหมาย   

รัฐบาลฟิลิปปินส ์ญี่ปุ่ น สหรัฐ และประเทศต่างๆ ทัง้ในเอเชียและทีอ่ื่นต่างยอมรับ

คาํตัดสินดังกล่าวเทยีบเท่ากับเป็นกฏหมายระหว่างประเทศ ซ่ึงตั้งแต่ไหนแต่ไรมาถือว่า

เป็นทะเลหลวงและทะเลระหว่างประเทศ นอกจากเขตที ่UNCLOS กาํหนดว่าเป็นทะเล

อาณาเขตและเขตเศรษฐกิจจาํเพาะทีจ่ะมีเงือ่นไขจาํกัดไว้ เว้นแต่จีนทีไ่ม่เหน็ด้วยโดยคง

อ้างสิทธิตามทีก่ระทาํมาเมื่อไม่ก่ีปีมานี ้รวมทัง้การแปรสภาพโขดหนิและปะการังเป็นเกาะ

เทยีมเพือ่ใช้ประโยชนท์างการทหาร  แม้กระท่ังการอ้างอธิปไตยเหนือท้องทะเลเมื่อเรือ

ต่างชาติใช้สิทธิตามกฏหมายในการเดินเรือโดยเสรี (Freedom of Navigation and Innocent 

Passage)  

ปัญหาทีเ่กิดเมื่อไม่ก่ีปีทีผ่่านมา ได้แก่ความพยายามแผ่ขยายอาํนาจ ดังปรากฏชัด

ในกรณีการอ้างสิทธิเหนือพืน้ทีท่างบกหรือทางทะเล ซ่ึงจะเหน็ได้ในกรณีทีจ่ีนประกาศ

ความเป็นเจ้าของเหนือทะเลจีนใต้ อันกินทีไ่ปถึงทะเลส่วนอื่นๆ เช่นหมู่เกาะเดี๋ยวไถหรือที่

ญี่ปุ่ นเรียกว่า “เซ็นกากุ” พฤติกรรมทีเ่กิดขึน้ในการพัฒนาโขดหนิใต้น้ําจนกลายเป็นฐาน

กาํลังทางทหารในทีสุ่ด และในขณะเดียวกัน จนีได้เพิม่พลานุภาพทางทหารไปตามท้อง

ทะเลต่างๆ จะเรียกว่าท้องทะเลสีน้ําตาลหรือสีน้ําเงนิก็แล้วแต่  เจตนาคือการขยายเขต

อาํนาจ เช่นเดียวกับนโยบาย One-Belt-One-Road Initiative ทีแ่ทนจะสร้างสันต ิกลบั

กลายเป็นสนามประลองกาํลังทีนํ่ามาซ่ึงความไม่สงบในทุกวันนี ้แม้กระท่ังประเทศใกล้ชิด 

อันได้แก่ปากีสถาน ก็กาํลังเกิดความขัดแย้งกันหลังจากทีว่ิศวกรจีนประสบอุบัติเหตุ

เสียชีวิต 9 คนและจีนได้ตัดความร่วมมือใกล้ชิดกันช่ัวคราว ซ่ึงรวมถึงโครงการ One-Belt-

One-Road Initiative ในส่วนทีเ่ก่ียวกับปากีสถานด้วย 
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เดือนกรกฎาคม ศกนี ้มีการซ้อมรบทางทะเลในยามสันติบ่อยคร้ังเป็นพเิศษ สาํหรับ

จีน น้ัน ได้ซ้อมรบติดตอ่กันมาหลายเดือนแล้ว อันเป็นการคุกคามทัง้ต่อได้หวันและหมู่

เกาะเซ็นกากุ ไม่นับถึงการส่งเรือใต้น้ําไปแถบหมู่เกาะมาเรียน่าเหนือเพราะผู้ทีม่ิใช่ทหาร

ย่อมไม่อาจทราบความเคลื่อนไหวทางใต้น้ํา  ราชนาวีอังกฤษได้ส่งเรือบรรทุกเคร่ืองบินทัน

สมัยใหม่มาก 2 ลาํไปปฏิบัติการในภาคตะวันออกของคลองสุเอซ คือ HMS Queen 

Elizabeth II ซ่ึงจะร่วมซ้อมรบกับอีก 4 ประเทศ เพือ่เป็นการป้องปรามปฏิบัติการของโจร

สลดั ซ่ึงจีนเคยรับจะดแูลเอง โดยควีน อี จะเย่ียมเยียนชายฝ่ังแถบอ่าวเอเด็น โดยได้

เดินทางพร้อมเรือสนับสนุนไปเสริมกาํลังทางทะเลจีนใต้กับกองเรืออินโด แปซิฟิก อันเป็น

คร้ังแรกหลังจากทีป่ระกาศถอนกาํลังจากทางตะวันออกของคลองสุเอซเมื่อหลายปีมาแล้ว 

กล่าวโดยสรุป ประเทศกลุ่ม QUAD อันได้แก่สหรัฐ ออสเตรเลีย อินเดียและญี่ปุ่ น

เมื่อไม่ก่ีวันมานีไ้ด้ร่วมกับอีก 8 ประเทศ ซ้อมรบในหลายรูปแบบ รวมทัง้การยกพลขึน้บก

ด้วยโดยจะใช้เวลาทัง้เดือนกรกฎาคมนี ้ส่วนทางทะเลอาซ็อบ Operation Seabreeze 202 

ซ่ึงสหรัฐ สหราชอาณาจักร และประเทศนาโต้อีกหลายสิบประเทศ พร้อมกาํลังพล 5,000 

คนได้เร่ิมซ้อมรบประจาํปีระหว่างวันที ่28 มิถนุายน-12 กรกฎาคม เพือ่ให้ความมั่นใจกับ

ยูเครนทีถู่กรัสเซียขู่เข็ญอยู่เป็นนิจ โดยในปีนี้ ประธานาธิบดีเซเลน สกีแ้ห่งยูเครนได้ไป

ติดตามชมด้วย ส่วนรัสเซียก็ได้ทาํการซ้อมรบไกลไปถึงมหาสมุทรแปซิฟิก ตลอดจนใน

ทศิทางของหมู่เกาะฮาวาย แต่ยังไม่มีเหตุร้ายใดๆ เพราะต่างฝ่ายต่างก็ทราบดีว่า “red line” 

อยู่ทีใ่ด 

ทีน่่าเป็นห่วงทัง้ในทางความมั่นคงแห่งชาตแิละทางแพร่กระจายของเครือข่าย

อาชญากรรมได้แก่การระดมโจมตีซ่ึงกันและกันทางไซเบ้อร”์ ซ่ึงแพร่ขยายไปท่ัวโลก โดย

หลายประเทศตกเป็นเหย่ือมากย่ิงขึน้ 

ไต้หวันเป็นประเทศแรกทีป่ระกาศว่า สงครามโลกคร้ังที ่3 เกิดขึน้แลว้ ทางไซเบ้อร ์

โดยเฉพาะอย่างย่ิงจากจีนแผ่นดินใหญ่ ซ่ึงผู้เช่ียวชาญด้านนีใ้นไต้หวันประเมินว่าใน
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ช่วงเวลาเพยีงเดือนกรกฎาคม ศกนี ้ไต้หวันถกูโจมตีด้วยไซเบ้อรไ์ปแล้วระหว่าง 20 ถึง 40 

ล้านคร้ัง ก่อนหน้านีถู้กโจมตีประมาณนับหลายสิบล้านคร้ังต่อเดือน 

ในช่วงนีท้ีม่ีการแข่งขันกีฬาโอลมิปิกฤดูร้อนทีก่รุงโตเกียว สาํนักงาน เอฟบีไอ ของ

สหรัฐได้ประกาศคาํเตอืนไปท่ัวให้ระวังการโจมตี จากจีน รัสเซีย เกาหลีเหนือ และอื่นๆ 

อีก สาํหรับรัสเซีย น้ัน ได้เคยใช้ไซเบ้อรโ์จมตีเครือข่ายหลายแห่งเพือ่ตอบโต้การทีถู่กบาง

ฝ่ายโจมตีไปทีโ่ซชิ ทางเกาหลีเหนือและประเทศทีจ่ัดตั้งหน่วยโจมตีทางไซเบ้อร ์โดยแทนที่

จะเรียกว่า Cyber warriors ได้เปลี่ยนเป็น Cyber Armies เพราะใช้คนมาก มีทัง้ Spyware 

Malware Ransomware ฯลฯ สงครามร้ายแรงในรูปแบบใหม่ดูจะเร่ิมขึน้แล้ว 

 

โดยทีไ่ม่มีบุคคลภายนอกคาดคิด ประชาชนชาวตูนิเซียได้ชุมนุมประท้วงรัฐบาลที่

ประสบความลม้เหลวในการรับมือกับโรคระบาดโควิด-19 ทาํให้ตูนิเซียมีจาํนวนผู้ติดเชือ้

ในอันดบัมากทีสุ่ดในแอฟริกาเหนือ สถานการณเ์ศรษฐกิจเสื่อมทรามลงเป็นลาํดับแม้

ตูนิเซียจะเป็นประเทศประชาธิปไตย 

อันทีจ่ริง ตูนิเซียเป็นประเทศในภูมิภาคแห่งแรกทีจุ่ดประกายของการเรียกร้อง

ประชาธิปไตยแห่งแรกของ “อาหรับสปริง” ในปี 2011 โดยมิไดม้ีการเปลี่ยนแปลงในทาง

รุนแรงแต่อย่างใด 

มาบัดนี ้สิบปีล่วงแล้ว สถานการณท์างการเมืองเร่ิมสุกงอม จนประธานาธิบดี Kais 

Saied ไดส้ั่งปลดนายกรัฐมนตรีออกจากตาํแหน่ง และโดยทีรั่ฐธรรมนูญมิได้ให้อาํนาจใน

การยุบสภาไว้ จึงสั่งระงับการประชุมของรัฐสภาไว้ 30 วัน เร่ิมแต่วันที ่26 กรกฎาคม ศกนี ้

ในวันที ่27 เดือนนี ้ประธานาธิบด ีSaied ได้เสนอช่ือนาย Najib Mikati นักธุรกิจ ซ่ึง

เคยเป็นนายกรัฐมนตรีมาสองวาระ โดยนายกรัฐมนตรีทีถู่กปลดก็ยอมรับด้วยดี เพราะไม่

ต้องการให้เกิดความยุ่งยากในบ้านเมือง แต่ไมท่ราบด้วยเหตุใด เจ้าหน้าทีฝ่่ายความมั่นคง

ได้บุกเข้าค้นสาํนักงานของอัลจาซีร่า ณ กรุงตนิูส คล้ายกับเหตุการณใ์นอียิปต ์ซ่ึงนักข่าว
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อัล จาซีร่ามักถูกจับด้วยข้อหาว่าพัวพันกับขบวนการภราดรภาพมอสเล็ม แต่ฝ่ายต่อตา้น

กล่าวหาว่า การกระทาํของประธานาธิบด ีSaied เทยีบได้กับการรัฐประหาร 

ในวันที ่28 กรกฎาคม ศกนี ้ผู้ได้รับการเสนอช่ือเป็นนายกรัฐมนตรีได้ขอถอนตัว 

และประธานาธิบดี Saied กาํลังสรรหาผู้ทีเ่หมาะสมมาแทน แต่ยังไมส่าํเร็จ ส่วนพรรค 

Ennahda ของอดีตนายกรัฐมนตรีซ่ึงเป็นฝ่ายหัวปานกลาง ได้เสนอให้จัดการพบปะหารือ

ระดับชาติขึน้ เข้าใจวา่หมายถึง National Dialogue เพือ่สร้างความปรองดองในทาง

การเมืองและบรรเทาความแตกแยกภายในบ้านเมือง ซ่ึงมีส่วนในการทาํให้เสถียรภาพของ

ประเทศต้องสั่นคลอนตลอดมานับแต่ปี 2011 โดยต้องเปลี่ยนตัวนายกรัฐมนตรีมาแล้วถึง 9 

คนใน 10 ปี แต่ประธานาธิบดีซ่ึงดูจะไมส่ันทัดทางการเมืองเท่าใดนัก เพราะศึกษามาทาง

กฎหมายเบือ้งต้น ดูจะยังไม่โอนอ่อนไปตามคาํเรียกร้อง อย่างไรก็ดี สถานการณค์วรจะ

คลี่คลายไปบ้างภายใน 30 วันทีรั่ฐสภาถูกคาํสั่งประธานาธิบดีระงับสมยัประชุม และขณะนี้

ดูเหมือนประธานาธิบดจีะใช้อาํนาจตามสภาวะฉุกเฉินอยู่ในขณะทีปั่ญหาต่างๆ ทัง้การ

เศรษฐกิจตกตํ่าและโรคระบาดโควดิ-19 ยังรุมเร้าอยู่ดังทีก่ล่าวแล้วข้างต้น 

  

 

ส่วนการเดินขบวนประท้วงคร้ังใหญ่ในสาธารณรัฐแอฟริกาใต้นับแต่ทีอ่ดีต

ประธานาธิบดีจาคอป ซูม่าซ่ึงยอมมอบตัวให้ไปจองจาํเป็นเวลา 15 เดือน ยังรุนแรงอยู่ 

การดาํเนินคดีกับอดีตประธานาธิบดีซูม่าฐานไม่ยอมไปให้การต่อศาลในคดีทีเ่ขาถูก

กล่าวหาว่าคอรัปช่ัน น้ัน เงยีบหายไปนาน ทัง้ๆ ทีค่าดหมายได้ว่าในระหว่างทีเ่ขาดาํรง

ตาํแหน่ง น้ัน ได้กระทาํการหลายอย่าง รวมทัง้การใช้เงนิหลวงไปตกแต่งบ้านพักด้วย อัน

จะต้องขึน้ศาล 

แต่คดีทาํนองนีม้ักจะบานปลาย ดังเช่นกรณีที่เคยเกิดในซิมบับเว โดยคนจากเผ่าได้

ก่อความยุ่งยากขึน้เมื่อประธานาธิบดีโรเบิรต์ มูกาเบ้ต้องสละตาํแหน่ง 
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คร้ังนีก็้เช่นกัน มวลชนช้ันแรกที่เดินขบวนประท้วงก็มาจากฐานเสียงและคนเผ่าที่

สนับสนุนจาคอป ซูม่า และเมื่อมีการควบคุมฝงูชน เพราะปัญหาต่างๆ ก็จะมาผสมผสาน

ด้วย  ในขณะทีผู่้สังเกตการณเ์หน็ว่า ประธานาธิบดีรามาโพซาอาจจะเข้าควบคุม

สถานการณใ์นท้องถนนช้าไปหน่อย แต่เมื่อใช้กาํลังทัง้ตาํรวจและทหาร ความรุนแรงจึง

หลีกเลี่ยงได้ยาก 

 

 

อัฟกานิสถานมิได้เป็นหัวข้อประจาํในประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวทีไ่ด้

รวบรวมจัดทาํมาในรอบหลายปี เน่ืองจากสาเหตุหน่ึง อันได้แก่การที่จะกาํหนดได้ยากว่า

จะเร่ิมตอนไหนดีและจะจบอย่างไรดี ถ้าจะว่าไป บางทขี้าพเจ้าจะศึกษาประสบการณท์ีน่่า

เหน่ือยหน่ายของการเข้าไปยุ่งเก่ียวกับดินแดนอันดูค่อนข้างเร้นลับในท่ามกลางขุนเขา

แห่งนี ้เพราะต่างเข้าไปสู้รบอยู่นานปี โดยในที่สุดต่างก็ถึงบางอ้อเช่นกันว่าเข้าไปยึดครอง

ทาํไม มีแต่เสีย และแมจ้ะเป็นประเทศมหาอาํนาจ ในทีสุ่ดก็ตัดสนิใจถอนและถอย  ทีว่่านี้

หมายถึงมหาอาํนาจในสงครามเย็นทัง้สองฝ่าย อันได้แก่สหภาพโซเวียต และสหรัฐอเมริกา 

เมื่อข้าพเจ้าได้รับทุนไปศึกษาขั้นบัณฑิตวิทยาลัยต่อในสหรัฐในปี 1956 เพือ่นร่วม

ช้ันคนหน่ึงเป็นนักศึกษาจากอัฟกานิสถาน หากจาํไม่ผิด ดูเหมือนจะช่ือว่ามาหมุ์ด เป็นคน

ค่อนข้างเงยีบขรึม ถือได้ว่าเป็นเพือ่นทีด่ีต่อกัน เพราะเป็นคนเรียบร้อยและไม่คอ่ยกวนใจ

เพือ่นนักศึกษาด้วยกัน เขาเรียนอยู่หน่ึงปีอันเป็นหลักสูตรสาํหรับปริญญาโทในระยะน้ัน

และก็ได้เดินทางกลับประเทศของเขา พวกเรามิได้ติดตามข่าวคราวเก่ียวกับมาหมุ์ด

หลังจากทีต่่างแยกย้ายกันไป จนหลายปีต่อมา ก็เร่ิมได้ข่าวว่า เขามิใช่สามัญชนที่

ปราศจากฐานะทางครอบครัว แต่เป็นสมาชิกของราชวงศ ์และมีตาํแหน่งในช่วงเวลาหน่ึง

ว่าเป็นประธานสายการบินในอัฟกานิสถาน และเขาก็ไม่ปรากฏชื่อและความเกี่ยวโยงกับ

อะไรในประเทศเขาอีก จะเป็นตายร้ายดีอย่างไรก็ไม่มีใครทราบ 

ทีท่ราบได้แก่ความผันผวนของสถานการณใ์นประเทศ มีการช่วงชิงอาํนาจกัน แต่ยัง

จาํกัดวงอยู่ภายในประเทศ ระบบเร่ิมวุ่นวายมากขึน้ เพราะการแผ่อาํนาจของบรรดา 
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Warlords ตา่งๆ ผู้นําสหภาพโซเวียตทีทุ่่มเททรัพยากรไปในการครอบครองอัฟกานิสถาน

ตระหนักดี เร่ืองของสหรัฐเป็นอีกแบบหน่ึง แม้ว่าความเก่ียวข้องกับกองกาํลังตา่งๆ จะให้

บทเรียนมามากเพยีงพอ ในอดตีแต่เก่าก่อน ตะลิบันหลายฝ่ายก็ได้รับความช่วยเหลือจาก

สหรัฐ อีกส่วนหน่ึงอยู่ในปากีสถาน 

การก่อการร้ายคร้ังใหญ่ในแผ่นดินสหรัฐเมื่อปี 2001 เป็นจุดเร่ิมต้นของความ

เช่ือมโยงของการใช้กาํลังในดินแดนอัฟกานิสถานตลอดประมาณ 20 ปีทีผ่่านมา ด้วย

ค่าใช้จ่ายหลายล้านลา้นดอลลารส์หรัฐ (trillions) 

หลังจากเหตุการณร์ะทกึขวัญทีเ่รียกกันว่า 9/11 ซ่ึงเป็นคร้ังแรกและคร้ังเดียวจน

บัดนีท้ีภ่าคีสัมพันธมิตรนาโต้ทัง้หมดได้ใช้ข้อบทที ่5 ของสนธิสัญญาฯ ว่าการโจมตีภาคี

หน่ึงเดียวถือว่าเป็นการโจมตีภาคีทัง้หมดเพือ่ร่วมกันป้องกัน ไม่นานหลังจากน้ัน 

ประธานาธิบดีจอรจ์ ดบัเบิลยู บุช และภาคีนาโต้ได้ตดัสินใจส่งกองกาํลังทางทหารเข้าไป

ในอัฟกานิสถาน เพือ่ตามปราบปรามผู้ก่อการร้ายกลุ่ม อัล ไคด้า ซ่ึงเคยอยู่ภายใต้อุซามา 

บิน ลาเด้น เพราะมีข่าวซ่ึงคงจะจริงว่า เขาได้เข้าไปหลบซ่อนอยู่ในอัฟกานิสถาน  และใน

ระยะใกล้เคียงกัน คือเดือนมีนาคม 2001 ผู้นําตะลิบันหัวรุนแรงอันได้แก่ Mullah 

Mohammed Omar ไดส้ั่งให้ตะลิบันใช้ระเบิดทาํลายพระพุทธรูปสมัยคริสตศ์ตวรรษที ่6 

ขนาดใหญท่ีสุ่ดในโลก สร้างด้วย Sandstones (ไม่ทราบว่าแปลเป็นไทยว่าศิลาแลงหรือหนิ

ทราย) สถิตอยู่ในเขาใหญ่ทีบ่ามิยานและเป็นมรดกโลก  นับเป็นความสูญเสียคร้ังสาํคัญ

ของชาวพุทธและชาวโลก โดยไม่มีใครจะสร้างขึน้อีก นับเป็นการกระทาํเชิง “ปฏิวัติ

วัฒนธรรม” ของฝ่ายตะลิบัน โดยแหล่งหน่ึงเข้าใจว่าเป็นความต้องการของอุซามา บิน 

ลาเด้น ซ่ึงไปหลบซ่อนอยู่ในอัฟกานิสถาน 

กองกาํลังสหรัฐและภาคีนาโต้ได้ควบคุมความสงบเรียบร้อยเท่าทีจ่ะสามารถ ด้วย

วัตถุประสงคข์ั้นแรกทีจ่ะไม่เปิดทางให้กลุ่มก่อการร้ายสากล โดยเฉพาะอย่างย่ิงอัล ไคดา้

และตอ่มาไอซิสเข้าไปตั้งฐาน แต่ฝ่ายสหรัฐและพันธมิตรตะวันตกดจูะเปลี่ยนแนวทางของ

นโยบายไปตลอด โดยเฉพาะอย่างย่ิงหลังจากทีไ่ด้ลักลอบเข้าไปสังหาร อุซามา บิน ลาเด้น 

ตามคาํสั่งของประธานาธิบดีโอบามาในระยะน้ัน แต่มิใช่ในอัฟกานิสถาน หากแต่ทีบ้่านพัก



42 
 

ในอับบอตตาบตั ใกลโ้รงเรียนนายทหารภายในปากีสถาน การจัดทัพก็ได้เปลี่ยนแปลงไป

ตลอด โดยในระยะหลังๆ ได้ใช้ กองกาํลังพเิศษ (Special Operation Forces) เป็นสาํคัญ 

อันจาํเป็นอย่างย่ิงทีจ่ะต้องอาศัยการข่าวกรอง 

ในระยะหลัง สหรัฐดูจะไม่มีนโยบายแน่ชัดและถ้าจะว่าไป กาํลังทหารก็ไม่มีมากนัก 

โดยม ีTurnover ค่อนขา้งสูง โดยเฉพาะอย่างย่ิงในสมัยทีน่ายโดนัลด ์ทรัมป์เป็น

ประธานาธิบดี ในขณะเดียวกัน อัล ไค ด้า ก็ไม่มีผู้นําทีอ่ยู่ได้นานเพราะนายสวาหร่ีิ ชาว

อียิปตซ่ึ์งรับช่วงมาจาก อุ ซา มา ส่วนตัวเก็งตา่งๆ ก็ถูกโดรนของสหรัฐสังหารเป็นคนๆ ไป 

โดยนายสวาหร่ีิ ซ่ึงอายุมากแล้ว ต้องได้รับการรักษาตัวเป็นประจาํ  

ไอซิส ซ่ึงแตกกระจายมาจากตะวันออกกลาง ในแกนอีรัก-ซีเรีย ไม่สามารถ ตั้งฐาน

ได้มั่นคงพอ เพราะตะลบิันกลุ่มต่างๆ ไม้ไวใ้จและมักมุ่งทีจ่ะก่อเหตุในต่างประเทศ ซ่ึงตะลิ

บันไม่ต้องการ แต่กลุม่ตะลิบันเองก็มีนโยบายหลายด้านซ่ึงต่างชาติไม่สามารถรับได้ ทัง้

นโยบายต่อการศึกษาและการกีดกันเพศหญิง 

เมื่อในปีนีท้ีป่ระธานาธิบดีไบเด้นตัดสินใจให้ถอนทหารทัง้หมดออกจาก

อัฟกานิสถานภายในวันที ่11 กันยายนปีนี ้และเร่ิมถอนทหารอย่างรวดเร็วโดยทาง

สนามบิน “บากรัม” (ซ่ึงคนไทยเป็นส่วนหน่ึงทีไ่ปร่วมบูรณะและก่อสร้างสิ่งอาํนวยความ

สะดวกตั้งแต่แรก) ผู้ทีม่ีส่วนในนโยบายอัฟกานิสถาน ไม่สู้จะสบายใจ เพราะเกรงจะเกิด

สงครามกลางเมืองขึน้ เน่ืองจากปรากฏข่าวว่ากองกาํลังตะลิบันได้เปิดฉากการรุกรบในที่

ต่างๆ ท่ัวประเทศ จนคล้ายกับจะสูญเสียประเทศนีไ้ปให้กับฝ่ายตรงข้าม  

ประธานาธิบดี อาชราฟ กาน่ี ซ่ึงเป็นผู้เช่ียวชาญด้านเศรษฐกิจการคลังจากสถาบัน

การเงนิระหว่างประเทศมานานปี มองไปอีกทางหน่ึงว่า อะไรจะเกิดขึน้ ไม่มีผู้ใดถามกับ

ชาวอัฟกันว่าจะดูแลประเทศของตนต่อไปได้หรือไม่ ในฐานะผู้นํา เขาไม่คิดว่า

อัฟกานิสถานจะล่มสลายไปง่ายๆ ในช้ันนี ้แม้ไบเด้นก็บอกว่า ลาํพังตะลิบันไม่อาจจะยึด

เมืองใหญ่และบริหารตอ่ไปได้ง่ายๆ รถถังและยานเกราะก็ไม่มี แต่ไบเด้นถือว่า ตั้งแต่นี้

ต่อไป เป็นหน้าทีข่องอัฟกันเองทีจ่ะดูแลประเทศของตนเองให้ก้าวไปข้างหน้าได้ บรรดา

ชาวอัฟกันทีช่่วยกองกาํลังฝ่ายพันธมิตร เช่นเป็นคนแปลเอกสาร ล่ามและอื่นๆ จะได้
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อพยพไปอยู่ในทีซ่ึ่งปลอดภัย  “No one will be left behind”   การเจรจาหาทางปรองดองที่

กรุงโดฮ่า ในการต์า ก็กาํลังมีอยู่ อะไรจะเกิดขึน้คงจะไม่ใครบอกได้ในชั้นนี้ 

การรุกรบของตะลิบันและ“กองกาํลังติดอาวุธ”ในอัฟกานิสถาน เป็นประเด็นทีค่วร

แก่การตั้งข้อสังเกตอย่างย่ิง เพราะการเข้ามาร่วมของ “กองกาํลังตดิอาวุธและการก่อเหตุ

ระเบิดพลีชีพในอีรักโดยกลุ่มรัฐอิสลามหรือไอซิส และเหตุร้ายต่างๆ ทีเ่กิดขึน้เมื่อเร็วๆ นี้

ในแอฟริกา ทัง้ในมาล ี บูรกิ์น่า ฟาโซ่ โซมาเลีย ไนจีเรีย และการคกุลุ่นของเหตุการณใ์น 

“เขตเซเฮล (Sehel)” ส่อเค้าทีจ่ะต้องศึกษากันให้ถี่ถ้วนว่า การก่อการร้ายสากลทีข่้าพเจ้า

เหน็ว่าน่าจะหมดฤทธิ์ไปส่วนใหญ่แล้ว จะกลับมาเป็นภัยคุกคามมนุษยโลกอีกคาํรบหน่ึง

หรือไม่  

 

โดยทีม่ีเวลาค่อนข้างกระช้ัน ขอสรุปประเด็นสาํคัญและรายงานเพิม่เติมจนถึงเวลา 

17.00 น. ตามเวลาในประเทศไทยของวันพฤหัสบดีที ่29 กรกฎาคม 2564 ดังนี ้

การประชุม “Strategic Stability” ซ่ึงไบเด้นกับปูตินตกลงกันในหลักการระหว่างการ

ประชุมระดับสุดยอดเมือ่วันที ่16 มิถุนายน ศกนี ้มีขึน้ในวันพุธที ่28 กรกฎาคม ศกนี ้ณ 

นครเจนีวา โดยมีนาง Wendy R. Sherman รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

สหรัฐ กับนาย Sergey Ryabkov รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหพันธ์

รัสเซีย ประชุมกัน โดยทัง้สองฝ่ายออกถ้อยแถลง ปรากฏตามรายงานของสถานีโทรทัศน ์

CGTN ของจีนดังต่อไปนี ้

A U.S. government statement issued Wednesday said that the U.S. delegation 

discussed U.S. policy priorities and the current security environment, national 

perceptions of threats to strategic stability, prospects for new nuclear arms control and 

the format for future "Strategic Stability Dialogue" sessions.  

"The discussions in Geneva were professional and substantive. The two delegations 

agreed to meet again in a plenary session at the end of September, and to hold informal 

consultations in the interim, with the aim of determining topics for expert working groups 
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at the second plenary," read the statement.  

 

According to a statement issued by the Russian Foreign Ministry, Wednesday's meeting 

covered a number of "comprehensive" topics.  

"In accordance with the instructions of the Presidents of the two countries, a 

comprehensive discussion of the sides' approaches to maintaining strategic stability, the 

prospects for arms control and measures to reduce risks was held," read the Russian 

statement.  

"Various aspects of the further development of cooperation on this topic were also 

touched upon," it added. 

รายงานความเคลื่อนไหวของจีนในการสร้างฐานสะสมขีปนาวุธในไซโลบนพืน้ที่

หลายตารางกิโลเมตรบนทะเลทรายทางตะวันตกของประเทศทีก่ล่าวถึงในรายงานก่อน

หน้านี ้ได้รับการยืนยันจากภาพถ่ายทางอากาศของสื่อตา่งประเทศ รวมทัง้ CNN ด้วย และ

เพราะเหตุนี ้ความเคลือ่นไหวข้างต้นจึงจงใจใช้รายงานจากสื่อระหว่างประเทศของจีน 

เน่ืองจากจีนยังไม่เคยตกลงทีจ่ะร่วมการประชุมด้าน Arms Control กับฝ่ายใด  

ปรากฏการณท์างธรรมชาติอันอุบัติขึน้แทบจะท่ัวทุกภูมิภาคของโลกดังทีไ่ด้นําเสนอ

ในรายงานฉบับเดือนกรกฎาคม เดือนนี ้เป็นหลักฐานยืนยันว่า ความเปลี่ยนแปลงของ

ภูมิอากาศท่ัวโลกและภาวะโลกร้อนได้เกิดขึน้แล้ว อันตรงกับคาํแถลงร่วมของ

นักวิทยาศาสตรร์ะหว่างประเทศหลายพันคนทีไ่ด้ลงนามในเอกสาร ซ่ึงได้รับการลงพมิพใ์น

วารสาร BIO-SCIENCE ฉบับล่าสุดในเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้จาํเป็นอย่างย่ิงทีรั่ฐบาล

ประเทศต่างๆ รวมทัง้รัฐบาลไทยด้วย จะเร่งดาํเนินการอย่างจริงจังตามพันธกรณีในความ

ตกลงว่าด้วยสภาพภูมอิากาศ ณ กรุงปารีส เมื่อปี 2015 และเตรียมการอย่างแข็งขันในการ

ประชุมระดับสุดยอดทีเ่มืองกล้าสโกในเดือนพฤศจิกายน ศกนี้ 

สถานการณป์ระท้วงในคิวบารุนแรงย่ิงขึน้ เมื่อรัฐบาลได้เร่ิมใช้กาํลังปราบปราม

ประชาชน ล่าสุด รัฐบาลโบลิเวียและนิคารากัวได้ประกาศจะให้ความช่วยเหลือ เข้าใจว่า
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ในทางมนุษยธรรม ส่วนเปรูได้มีพธิีปฏิญาณตนของประธานาธิบดีคนที ่5 เมื่อวานนี ้ตาม

เวลาท้องถิ่น 

ในอัฟกานิสถาน กองกาํลังของรัฐบาลสามารถควบคุมสถานการณใ์นเมืองสาํคัญได้

ดีขึน้ โดยเขตยึดครองของกองกาํลังตะลิบันไดล้ดน้อยลง พืน้ทีแ่ถบเมืองใหญ่ เช่นกรุง

คาบูล กันดารฮาร ์ฯลฯ ยังมิได้ถูกยึดไปแต่อย่างใด กลุ่มตะลิบันในปากีสถานดูจะไม่เหน็

ด้วยกับการรุกรบของตะลิบันบางกลุ่มในอัฟกานิสถาน สหรัฐได้ใช้โดรนในการโจมตีฝ่าย

ตรงข้ามอยู่ต่อมา และยืนยันทีจ่ะถอนทหารรวมทัง้ของพันธมิตรนาโต้ให้แล้วเสร็จภายใน

สิน้เดือนสิงหาคมทีจ่ะถงึนี ้

เมื่อสัปดาหท์ีผ่่านมา นายมุสตาฟา คาดมิิ นายกรัฐมนตรีอีรักได้ไปพบกับ

ประธานาธิบดีไบเด้นทีก่รุงวอชิงตัน และหลังจากน้ันสหรัฐได้ประกาศจะถอนทหาร

อเมริกันและพันธมิตรต่อต้านไอซิสออกจากอีรัก ซ่ึงอันทีจ่ริงก็มีเหลืออยู่ไม่มากนัก แต่จะ

ให้หน่วยปฏิบัติการพเิศษให้คาํปรึกษาแก่ฝ่ายอีรักในการรับมือกับไอซิสต่อไป เข้าใจว่า

จนถึงสิน้ปีนี ้  

 

 

 

        

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสมัพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวระหว่างประเทศ 

เดือนสิงหาคม 2021 (2564) 

 

 

 ภัยพบิัติทางธรรมชาติทัง้ไฟไหม้ป่า คลื่นความร้อน น้ําท่วมฉับพลัน น้ําป่าไหล

หลาก พายุฝนฟ้าคะนอง พายุทรายขนาดหนาทบึ พายุโซนร้อนด้วยวิธีเรียกต่างกันไป

ตามภูมิภาคของโลกเช่นไต้ฝุ่น ไซโคลน หรือเฮอรริ์เคนและพายุทอรเ์นโด ทีอุ่บัติขึน้

แทบจะท่ัวโลก ตั้งแต่เดือนกรกฎาคม 2021 (2564) ยังคงเป็นปรากฏการณต์่อมาใน

ระยะวันสิน้เดือนกรกฎาคมและต้นเดือนสิงหาคม ด้วยแผ่นดินไหวทีม่ลรัฐอล้าสกา

ของสหรัฐด้วยความแรง 8.2 ตามมาตรวัดริคเตอร ์ ไฟป่าในแถบตะวนัตกของสหรัฐ  

ฝนหนักทีอ่ิสลามาบัด ในปากีสถาน น้ําท่วมและดินถล่มในโกลกาตาหรือกัลกัตตา ทาง

ตะวันออกของอินเดีย คลื่นความร้อนและไฟป่าในสเปน อิตาลี กรีซด้วยความร้อนถึง

ระดับ 47+ องศาเซลเชียส และตุรกี พายุทอรเ์นโดในมลรัฐเพนนซิ์ลเวเนีย ในสหรัฐ 

และภัยพบิัติอื่นๆ อันทาํให้ค่าประกันภัยตามการประเมินขั้นต้นสูงกว่าคร้ังใดในรอบ

สิบปีทีผ่่านมา  ดังทีป่ระมวลรายงานฯ ฉบับเดือนกรกฎาคมได้สรุปสาระสาํคัญไว้

ต่อไปนี ้

 “ปรากฏการณท์างธรรมชาติอันอุบัติขึน้แทบจะท่ัวทุกภูมิภาคของโลกเป็น

ประจักษพ์ยานว่า ความเปลี่ยนแปลงของภูมอิากาศท่ัวโลกและภาวะโลกร้อนน่าจะเร่ิม

เกิดขึน้แล้ว อันตรงกับคาํแถลงร่วมของนักวิทยาศาสตรร์ะหว่างประเทศไม่น้อยกว่า

หน่ึงหมื่นสี่พันคนทีไ่ด้ลงนามในเอกสาร ซ่ึงไดรั้บการลงพมิพใ์นวารสาร BioScience 

ฉบับวันที ่28 เดือนกรกฎาคม ศกนี ้จาํเป็นอย่างย่ิงทีรั่ฐบาลประเทศต่างๆ รวมทัง้

รัฐบาลไทยด้วย จะเร่งดาํเนินการอย่างจริงจังตามพันธกรณีในความตกลงว่าด้วยความ
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เปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ ณ กรุงปารีส เมื่อปี 2015 และเตรียมการอย่างแข็ง

ขันในการประชุมCOP26 ระดับสุดยอดทีเ่มือง Glasgow ในเดือนพฤศจิกายน ศกนี”้ 

 ตัวอย่างบางประการอนัน่าจะเป็นข้อเตือนใจต่อมวลมนุษยไ์ด้แก่ภาวการณก์าร

ละลายอย่างรวดเร็วของน้ําแข็งและธารน้ําแข็งทีแ่อนตารค์ติกในขั้วโลกใต้ แถบ

ฟินแลนดใ์กล้ขั้วโลกเหนือ ส่วนการละลายของกาํแพงน้ําแข็งทีช่่วยให้รัสเซียภายใต้

ปูตินสั่งให้รีบก่อสร้างฐานทัพหลายรูปแบบในอารค์ติกพร้อมกับการพัฒนาอาวุธรุ่น

ใหม่ เพือ่ใช้ในเส้นทางเดินเรือ Northern Sea Route ด้วยเหตุผลทางยุทธศาสตร์

มากกว่าการอาํนวยความสะดวกด้านการค้าระหว่างประเทศ การแปรเปลี่ยนของป่า 

แอมาซอนอันใหญ่มหาศาลในบราซิลจากการเป็นปอดของโลกมาเป็นทีแ่พร่กระจาย

ของแก๊ซคารบ์อน หากทางการในบราซิลยังเป็นใจให้มีการตัดไม้ทาํลายป่าอยู่ต่อไป 

 เมื่อวันที ่10 สิงหาคม ศกนี ้นายอันโตนิโอ กูแตรเ์รส เลขาธิการสหประชาชาติ 

ได้แถลงเตอืนชาวโลกตามพืน้ฐานผลการศึกษาของคณะระหว่างรัฐบาลว่าด้วยความ

เปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศว่า บัดนีถ้ึงขัน้ CODE RED แล้ว วา่ความร้อนของ

โลกในเดือนกรกฎาคม ศกนี ้สูงถึง 1.1 องศาเซลเชียสเทยีบกับระดับความร้อน

เมื่อก่อนการปฏิวัติอุตสาหกรรม และความร้อนจะถึงขั้น 1.5 องศาเซลเชียสในปี 2040 

แม้จะมีการลดระดับการปล่อยแก๊ซเรือนกระจกได้บ้างในระยะตั้งแตนี่ต้่อไป อันเป็น

ผลจากการกระทาํของมนุษย ์สภาวะภัยพบัิตทิางธรรมชาติทีรุ่นแรงย่ิงในภูมิภาคต่างๆ 

ของโลกน่าจะเป็นการยืนยันว่าถ้า COP26 ซ่ึงจะมีขึน้ทีเ่มืองกล้าสโกวใ์นเดือน

พฤศจิกายน ศกนี ้ไม่สามารถบรรลุความตกลงกันได้อย่างเป็นรูปธรรมเพยีงพอ ก็ไม่

แน่ว่าจะแก้ไขสถานการณไ์ด้เพยีงใด    

 

พธิีเฉลิมฉลองวาระครบรอบ 100 ปีของพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนเมื่อวันที ่1 

กรกฎาคม 2021 ภายใต้การนําของประธานาธิบดี ส ีจิน้ผิง (Xi Jinping)  อาจจะแสดง

ความเป็นปึกแผ่นแน่นหนาของสาธารณรัฐประชาชนจีน เน่ืองจากผู้นําคนปัจจุบันได้

รวบอาํนาจการปกครองประเทศอย่างเบ็ดเสร็จและเดด็ขาดไวใ้นมือ โดยได้ใช้เวลา
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พอสมควรในการกาํจัดผู้ทีอ่าจเป็นคู่แข่งทางการเมืองของเขาเป็นจาํนวนมากโดยอ้าง

ว่าเพือ่เป็นการทาํลายล้างการทุจริตในวงราชการและวงการเมือง แก้ไขเพิม่เติมตัวบท

รัฐธรรมนูญเพือ่ยกเลิกข้อบทเดิมซ่ึงจาํกัดการดาํรงตาํแหน่งประธานาธิบดีไว้ไมใ่ห้เกิน

สองวาระตอ่เน่ืองกัน  อันเปิดโอกาสให้เขาไดเ้ป็นผู้นําสูงสุดอยู่ตลอดไป และเป็นผู้นํา

คนทีส่ามในประวัติศาสตรข์องพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนทีจ่ารึกแนวความคิด (Thought) 

ของเขาไว้ในรัฐธรรมนูญ  คนทีห่น่ึงได้แก่เหมา เจ๋อตุง ตามด้วยทฤษฎ ี(Theory)  ของ

เติง้ เสี่ยวผิง และ สี   จิน้ผิง ทัง้หมดปรากฏในภาคอารัมภบทของรัฐธรรมนูญทีไ่ด้รับ

การแก้ไขเพิม่เติมในปี 2019 โดยสมัชชาประชาชนแห่งชาติ 

 พรรคคอมมิวนิสตจ์ีนจะย่ังยืนช่ัวกัลปาวสานดังที ่สี จิน้ผิง ตั้งความหวังไว้

หรือไม่ คงต้องประเมินจากประสบการณข์องประเทศอื่นๆ ในโลก ว่าบัดนีม้ีผู้เช่ือถือ

ตามมากขึน้หรือน้อยลง นับแต่สหภาพสังคมนิยมโซเวียตทีล่่มสลายไปตั้งแต่ปี 1991 

ซ่ึงคงอยู่ได้ทุกวันนี ้เพราะลัทธินิยมคอมมิวนิสตห์รือเพราะความพยายามค้นคิดอาวุธ

ทีม่ีอาํนาจทาํลายล้างสงู ทัง้ๆ ทีก่ารเศรษฐกิจมิได้เจริญก้าวหน้า เพือ่ท้าทาย

มหาอาํนาจอื่นๆ ในโลกเท่าใดนัก แม้แต่จีนก็เช่นกัน การเร่งรัดสร้างสมอาวุธและการ

เศรษฐกิจทีก้่าวหน้ามากขึน้กว่าเดิมกาํลังช่วยให้ท้าทายมหาอาํนาจอื่นได้จริงหรือไม่ 

เพราะพลานุภาพของจนียังไม่เทียบเท่าทันมหาอาํนาจหมายเลข 1 ในปัจจุบัน อัน

ได้แก่สหรัฐอเมริกา ย่ิงสหรัฐได้รับการเสริมส่งโดยพันธมิตรทีม่ิได้อ่อนด้อยกว่ามากอีก

หลากหลาย และเพราะการเศรษฐกิจจีนซ่ึงอาจจะเคยรุ่งโรจนม์าสมัยหน่ึง ปัจจุบันนี้น่า

สงสัยว่าจะแผ่วลงมากน้อยเพยีงใด หลังจากทีทุ่กฝ่ายต้องเผชิญกับโรคระบาดท่ัวโลก 

แม้กระท่ัง เป้าหมายของ ส ีจิน้ผิง อันได้แก่การผลักดันให้การเศรษฐกิจของจีน

คอมมิวนิสตข์ึน้เป็นอันดับหน่ึงของโลกภายในปี 2049 สถาบันการเงนิและการ

เศรษฐกิจระหว่างประเทศท่ัวโลกทีผู่้เช่ียวชาญยอมรับนับถือยังไม่ยืนยันว่าจะเป็น

เช่นน้ัน ซ่ึงประเด็นนีจ้ะได้รับการประเมินต่อไป  แต่โดยทีป่ระมวลรายงานและ

วิเคราะหข์่าวระหว่างประเทศเช่นฉบับนีเ้ป็นเชิงประวัติศาสตรร่์วมสมัย จึงขอบรรยาย

ความเป็นมาของพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนแต่เร่ิมแรกโดยสรุปเป็นพืน้ฐานดังนี้ 



5 
 

 ความย่ิงใหญ่น่าประทับใจของพธิีเฉลิมฉลองวาระครบรอบ 100 ปีของการ

จัดตั้งพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนดังทีก่ล่าวถึงข้างตน้  อาจจะบดบังข้อเทจ็จริงทีว่่า แกนนํา

ของพรรคเองดูจะมคีวามทรงจาํค่อนข้างเลอะเลือนว่าการสถาปนาพรรคฯ เมื่อปี 1921 

น้ัน เกิดขึน้ทีไ่หนแน่และในวันใด ตามหลักฐานจากการค้นคว้าของผูท้ีส่นใจหลายคน

ทราบเพยีงว่า วันที ่1 กรกฎาคม น้ัน เป็นวันทีเ่หมา เจ๋อตุง ให้ไว้ในหลายปีต่อมา ส่วน

สถานทีซ่ึ่ง “สหายทัง้ 13” ไปประชุมร่วมกันในชมรมทีเ่รียกกันว่า “First National 

Congress” น้ัน ย่ิงยากทีจ่ะระบุอย่างมั่นใจ  ทราบกันแต่เพยีงว่าเป็น “บ้านเลขที ่109 

Rue Waintz ในเขตสมัปทานของฝร่ังเศส (French concession) ในเซ่ียงไฮ้” ตามที ่

Wikipedia นํามาลงไว ้สื่ออื่นใช้เลขทีว่่า 106 ถนน Waintz  จากขอ้เขียนโดย Richard 

McGregor ในนิตยสาร Nikkei ของญี่ปุ่ น ผู้เขียนกล่าวถึงประเด็นเดียวกันทีไ่ด้ทราบมา

จากแทก็ซ่ีในนครเซ่ียงไฮ้เมื่อไม่นานมานี ้ว่าสถานทีซ่ึ่งเขาถูกนําไปชมเป็นพพิธิภัณฑ์

ในถิ่นหรูหราของเซ่ียงไฮ้ สภาพแวดล้อมดูโอ่อา่เป็นพเิศษ แทนทีจ่ะเป็นบ้านเก่าแก่

หรือโบราญสถานสมัยก่อนสงครามกับญี่ปุ่ นซ่ึงต่อเน่ืองกับสงครามโลก คร้ังที ่2 หรือที่

ญี่ปุ่ นเรียกว่าสงครามมหาเอเชียบูรพา ภาพประกอบบทความแสดงถึงห้องประชุม

ขนาดใหญ่ ด้วยฝาผนังสีแดง ด้านหน่ึงเป็นภาพท่อนบนของ สี จิน้ผิงขนาดใหญ่ในชุด

สากลสีเขม้ อยู่ข้างหลังแท่นทีว่างไมโครโฟนขนาดใหญ่ 4 ตวั ฝาผนังอีกด้านหน่ึงเป็นสี

แดงเช่นกัน แต่มีธงค้อนกับเคียวสีเหลืองบนพืน้แดงตามสัญลักษณข์องพรรค

คอมมิวนิสต ์ในห้องปรากฏภาพรูปป้ันคนยืน ในระยะห่างๆ กัน ประปราย ไม่สามารถ

บอกได้ว่าหมายถึง “13 สหาย” หรือไม่ พืน้ห้องสีดาํหรือเทาแก่ ค่อนขา้งมันราวกับจะ

เป็นหนิแกรนิตสะท้อนภาพของ สี จิน้ผิง จากฝาผนังและรูปป้ันทียื่นอยู่ในห้องประชุม

ใหญ่ บรรยากาศในห้องเงยีบขรึมหรืออาจจะมีเสียงของ ส ี จิน้ผิง ก็เป็นได้ ใต้ภาพมี

คาํบรรยายของผู้เขียนว่า For Chinese President Xi Jinping, the CCP’s centenary 

arrives at perhaps the most confident moment in the history of the party and the 

People’s Republic.ทีข่้าพเจ้าแน่ใจก็คือพพิธิภณัฑแ์ห่งดังกล่าวสร้างขึน้ใหม่ และไม่

น่าจะเป็นถิ่นกาํเนิดดั้งเดิมของพรรคคอมมวินิสตจ์ีนแต่อย่างใด 
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 ต่างชาติมสี่วนโดยตรงในการจัดตั้งพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนขึน้ เพราะเป็นความ

ต้องการของทัง้ขบวนการบอลเชวิกและคอมมนิเทอรน์ (Communist International) ซ่ึง

ได้ส่งตัวแทนมาดาํเนินการหลายชุด แต่ทีป่รากฏผลเป็นจุดเร่ิมต้นของการจัดตั้งพรรค

คอมมิวนิสตจ์ีนในระยะต่อมาได้แก่นาย Grigori Voitinsky ซ่ึงไดใ้ห้เงนิสนับสนุนการ

จัดตั้ง Socialist Youth Corps ขึน้ทีเ่ซ่ียงไฮ้ ทัง้นี ้เพราะพรรคบอลเชวิกเหน็ว่าจีนมีภูมิ

หลังคล้ายกับรัสเซียในสมัยก่อนการปฏิวัติในปี 1917 โดยเป็นประเทศล้าหลังในการ

พัฒนาเศรษฐกิจ กิจกรรมส่วนใหญข่องประชาชนได้แก่การทาํไร่ทาํนา และตกอยู่ใต้

การปกครองของอาํนาจนิยมเชิงทรราชยม์านานปี แต่ในสายตาของพวกบอลเชวิกและ

ตอมมินเทอรน์ จีนมิได้ผ่านขั้นตอนของการปฏิวัติโดยชนชั้นกลาง (Bourgoise) มา

ก่อน แต่ในทีสุ่ด Hans Sneevliet ซ่ึงเป็นคอมมวินิสตแ์ละทาํงานอยู่ในบริษัท Dutch 

East India Co, ได้เป็นตัวแทนของตอมมินเทอรน์เข้ามาจัดกระบวนฝ่ายจีน โดยมอบ

ให้นาย Chen Duxiu เป็นผู้ยกร่าง Manifesto ภายใต้การกาํกับดูแลของคณะจากรัสเซีย

ในเดือนมิถุนายน 1921 และในเดือนต่อมา ไดม้ีการชุมนุม “สหาย 12-13 คน” ขึน้ที่

โรงเรียนหญิงแห่งหน่ึงในเขตสัมปทานของฝร่ังเศส และจัดการประชุมคร้ังแรกขึน้เพือ่

จัดตั้งสิ่งทีก่ลายมาเป็นพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนในระยะต่อมา ในบรรดาผู้ทีไ่ปร่วมการ

ประชุมคร้ังแรกนี ้เหมา เจ๋อตุงกับผู้แทนอีกคนหน่ึงจากหูหนานได้เข้าร่วมด้วย แม้จะ

ไม่มีผู้ใดจาํสถานทีแ่ละวันทีไ่ด้แน่ชัดว่าเหตุการณส์าํคัญดังกล่าวนีเ้กิดขึน้ทีใ่ดแน่ ส่วน

ผู้ทีไ่ด้รับการบันทกึว่าเป็นผู้มีส่วนในการจัดตั้ง  ได้แก่ Li Dazhao และ Chen Duxiu น่า

เสียดายทีทั่ง้สองคนและผู้ทีร่่วมคณะด้วยในระยะน้ันเสียชีวิตไปโดยมิได้ทิง้หลักฐาน

เก่ียวกับประสบการณ ์ในส่วนทีน่่าจะบอกเล่าถึงความเป็นมาคร้ังสาํคัญน้ันได้ 

แม้กระท่ังเหมา เจ๋อตุงทีม่ีส่วนร่วมด้วยก็ไม่สามารถฟ้ืนความทรงจาํได้ดีพอในระยะที่

เขาได้มาเป็นแกนนําของพรรคฯ  

 ด้วยเหตุทีว่่าพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนได้ก่อร่างสร้างตัวมาจากการชีนํ้าของต่างชาติ 

และผู้ทีไ่ด้รับการกล่าวถึงว่าเป็นผู้ร่วมจัดตั้งดังได้กล่าวถึงแล้วต่างก็มิได้ซาบซึง้ในลัทธิ

นิยมของมารก์ซแ์ละเลนินเท่าใดนัก พรรคฯ จึงก้าวหน้าต่อไปในระยะแรกๆ ด้วยการ

เรียนผิดเรียนถูก เน่ืองจากขบวนการต่างๆ มอียู่หลากหลาย แม้จะมกีารกล่าวอย่าง
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คลุมๆ ถึงการปฏิวัติอันมิใช่ของ “ชนชั้น” ตามทีอ่้างกันอยู่บ่อยคร้ัง แต่การปฏิวัติที่

พรรคคอมมิวนิสตจ์ีนกล่าวถึงอย่างเป็นทางการได้แก่ The Chinese Revolution เมื่อปี 

1911 ซ่ึงมี ดร. ซุน ยัตเซ็น เป็นหัวหน้า แม้บางคร้ังบางคราว ดร. ซุน ยัตเซ็น อาจจะ

อ้างว่า เขาก็เป็นคอมมวินิสตเ์ช่นกัน แต่โดยความเป็นจริงแล้ว เขานิยมความเป็นเสรี

ประชาธิปไตย (Liberal Democracy) มากกว่า แม้ในตอนแรกๆ เขาอาจจะเลียนแบบ

มาจากระบบของโซเวียตบ้าง แม้กระท่ังการจัดกองกาํลังทหาร  เจียง ไคเช็ค ซ่ึงอยู่ฝ่าย

ทหารและได้ไปดูงานทีโ่ซเวียตรัสเซียเพยีง 2 เดือนก็กลับมาจัดกองทัพตามแบบ Red 

Army ในช้ันแรก สิ่งทีท่าํไปโดยคณะของ ดร. ซุน ยัตเซ็นทีส่าํคัญได้แก่การ

เปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชและลัทธศัิกดินา อันรวมถึง

การต่อต้านระบบอาณานิคมด้วย  

ระบอบกษัตริยใ์นสมัยน้ัน ได้แก่ราชวงศ ์Qing หรือ แมนจู มิใช่จีนตามรายงาน

ของสารานุกรมฉบับ Britannica  ซ่ึงหลังจากทีถู่กโค่นแล้ว ผู้ทีเ่ข้ามาเป็นประธานาธิบดี

ได้แก่ Yuan Shikai   คาํบรรยายเก่ียวกับพรรคคอมมวินิสตจ์ีนมักกลา่วถึงต้นเหตุ

สาํคัญวา่มาจาก May Fourth Movement อันเป็นการประท้วงของนักศึกษาทีไ่ม่เหน็ด้วย

กับเนือ้หาของการประชุมสันติภาพทีก่รุงปารีส จนเป็นแรงกดดันให้คณะผู้แทนจีน

ปฏิเสธทีจ่ะลงนามในสนธิสัญญาแวรซ์ายสซ่ึ์งมีขึน้เพือ่ยุติสงครามโลก คร้ังที ่1  

 ในปี 1922 นาย Hans Sneevliet ได้เสนอให้จดัประชุม Special Plenum ของ

คณะกรรมการกลางพรรคขึน้ โดยได้แนะให้รวมพรรคกัวมินตั๋งเข้ามาร่วมกัน แต่ Li 

และพวกไม่เหน็ด้วย ไม่นานหลังจากน้ันคอมมินเทอรน์ได้ส่งตัวแทนมาหารือ เพือ่จะ

ให้จัดตั้งพรรคตามแนวทางของเลนิน โดยเตรียมการให้เดินทางไปยังเมืองทางเหนือ

จากถิ่นเดิมทีเ่ซ่ียงไฮ้เพื่อเป็นสัญญาณการต่อต้านจักรวรรดินิยม แต่ยังมิได้มีความ

เคลื่อนไหวอื่นใด ตวัแทนจากคอมมินเทอรน์อีกคนหน่ึงในช่ือว่า Mikhail Markovich 

Borodin ได้เร่ิมการเจรจากับ ซุน ยัตเซ็น และ Wang Jing-wei เพือ่ขยายพรรคอันจะ

อาํนวยให้ต่อสู้ได้จากภายในซ่ึงจะได้ผลกว่า ในขณะเดียวกัน พลเอก Vasilli Biyukher 

จากโซเวียตรัสเซีย ได้ร่วมกับเจียง ไค-เช็ค ในการจัดตั้งวิทยาลัยการทหารขึน้ที ่

Whampoa (Whampoa Military Academy) ในมณฑลกวางโจว ซ่ึงเจียงได้เป็นผู้
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บัญชาการ   จนถึงปี 1925 ดร. ซุน ยัตเซ็น ถึงแก่อนิจกรรม เจียงได้นําพลพรรค KMT 

ซ่ึงมี CCP อยู่ด้วยขึน้ Northern Expedition ในปี 1927 ความขดัแย้งจึงปรากฏชัดด้วย

การแยกตัวจากพรรคฝ่ายซ้ายหรือกลุ่มคอมมวินิสตโ์ดยมีการเร่ิมปราบปรามฝ่าย

คอมมิวนิสตอ์ย่างหนัก และเจียงได้นํากาํลังทหารไปตั้งกองบัญชาการทีเ่มืองนานกิง มี

การต่อสู้ระหว่างกันอยู่หลายรอบ โดยในสงครามกลางเมอืงระหว่างสองฝ่าย  ซ่ึงใน

การประชุมฉุกเฉินของพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนเมื่อวันที ่7 สิงหาคม 1927 เหมาได้

ประกาศ Dictum เป็นคร้ังแรกว่า “Political power grows from the barrel of a gun” และ

ถูกนําไปใช้อีกหลายคร้ังในปีต่อๆ มา อันอาจถือเป็นสัญญาณวา่ พรรคคอมมิวนิสตจ์ะ

เป็นตัวเป็นตนได้ก็ด้วยการสู้รบเท่าน้ัน 

พรรคคอมมิวนิสตไ์ด้จดัตั้ง Soviet Republic of China โดยเหมา เจ๋อตุงและ จู 

เต๋อเป็นแกนนํา มี Peasant Revolt เป็นแรงหนุน เจียง ไคเช็คจึงใช้กาํลังปราบปราม

อย่างหนัก จนฝ่ายเหมาและพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนต้องยอมถอยและเร่ิมการอพยพเพือ่

หาฐานทีต่ั้งใหม่ โดยมี Otto Braun ชาวเยอรมันร่วมไปดว้ยในเดือนตุลาคม 1934 ถงึ

เดือนตุลาคม 1935 เป็นมหากาพยท์ีเ่รียกกันว่า Long March ใช้ระยะทางอันลาํเค็ญ

ยาวกว่า 12,500 กิโลเมตรไปยัง Yan’an ทางภาคเหนิอ แล้วตอ่ไปยังมณฑลชานสีและซิ

อาน โดยทัง้จู เต่อ และเหมาได้เป็นแกนนํา แต่ไม่นานหลังจากน้ัน เหมาได้เป็นผู้นําแต่

ผู้เดียว โดยมีจู เต๋อเป็นสหายทีใ่กล้ชิด และมโีจว เอินไล เติง้ เสี่ยวผิง Liu Shaoqi กับ

สมาชิกช้ันนําอีกจาํนวนหน่ึงสมทบไปด้วย 

เมื่อสงครามกับญี่ปุ่ นซ่ึงเข้ายึดแมนจูเรียมาตั้งแต่ปี 1931 มีทางทีจ่ะเข้มข้นขึน้ 

หลังจากเหตุทีเ่รียกกันว่า Xian Incident ทัง้สองฝ่ายได้ตกลงสงบศึกกันช่ัวคราว โดย

พรรคภายใต้เหมาซ่ึงแข็งแกร่งขึน้เน่ืองจากได้ศรัทธาจากชาวนา ซ่ึงในระยะน้ันมีถึง

ร้อยละ 90 ของปวงชน จึงได้ทุ่มเทให้การรบกับต่างชาติมากกว่าฝ่ายก๊กมินตั๋ง เพราะ

เจียง ไคเช็ค มิได้ร่วมรบเท่าใดนัก สมัครใจทีจ่ะบ่ันทอนพรรคคอมมิวนิสตม์ากกว่า จน

เมื่อสหรัฐได้เข้าสูส่งครามในปี 1941  จึงให้ความสนับสนุนทัง้ฝ่ายเหมาและเจียง โดย

หวังว่าทัง้สองฝ่ายจะร่วมรบเพือ่เอาชนะญี่ปุ่ นให้ได้ มาดามเจียง อันได้แก่หมาย หลิง

จากสกุล Soong และเป็นภริยาคนที ่2 ของเจยีง มีความใกล้ชิดกับสหรัฐเป็นพเิศษ 
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ในระยะน้ัน สหรัฐดูจะไม่เข้าใจซาบซึง้ถึงความขมขื่นระหว่างฝ่ายคอมมิวนิสต์

กับฝ่ายก๊กมินตั๋งว่าลึกซึง้เพยีงไร โดยเมื่อสงครามยุติลง นายพลนอกราชการ จอรจ์ ซี 

มารแ์ชลล ์รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐได้อาสาทีจ่ะไปสร้างความ

ปรองดองโดยนําสองฝ่ายมาเจรจากันในกรอบทีเ่รียกว่า Marshall Mission ซ่ึงก็

ล้มเหลวไปในทีสุ่ด ทัง้สองฝ่ายมิไดล้ดราการรบซ่ึงกันและกัน จนทาํให้นายพลเจียง ไค

เช็คต้องหลบหนีไปตั้งรัฐบาลจีนคณะชาติอยู่ทีเ่กาะไต้หวัน จนเปิดโอกาสให้เหมา เจ๋อ

ตุงพชิิตศึกในแผ่นดินใหญ่และประกาศการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนได้ในปี 

1949 ส่วนสหรัฐก็ได้หันความสนใจไปในทีอ่ื่นภายในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้0 1 รวมทัง้

ประเทศไทยโดยเฉพาะอย่างย่ิง 

พัฒนาการของพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนนับแต่วาระทีเ่หมา เจ๋อตุงได้ขึน้เป็นผู้นํามี

เหตุปัจจัยจากภายนอกและภายในประกอบบางประการทีข่้าพเจ้าพอวิเคราะหไ์ด้ดังนี ้

1 “Long March” ของพลพรรคทีเ่ร่ิมมาระหว่างปี 1934-35 มิได้มีการวางแผน

และเส้นทางมาก่อน เปิดโอกาสให้แกนนําพรรคคอมมวินิสตไ์ดค้ลุกคลีและใช้ชีวิตกับ

ปวงชนระดับฐานรากอันได้แก่ชาวไร่ชาวนา (peasants) ตามชนบทเป็นส่วนใหญ่ หาก

จะมีชนช้ันอื่น เช่นคนงานและผู้ประกอบการอตุสาหกรรมขนาดเล็ก ก็เป็นส่วนน้อย  

เมื่อเป็นเช่นนี ้แกนหลักของขบวนการซ่ึงเหมา เจ๋อตุงและพวกผูกสมัพันธด์้วยจึงได้แก่ 

the peasantry  ด้วยพืน้ฐานเช่นนี ้พรรคคอมมวินิสตจ์ีนจึงมิใช่พรรคของชนชั้น

กรรมาชีพตามคาํจาํกัดความโดยแท้จริง แม้ตามลัทธินิยมพรรคจีนจะอ้างตามแนวทาง

ทีค่อมมิวนิสตโ์ซเวียตว่ากาํลังปูพืน้ฐานสู่ระบบ “เผด็จการของชนช้ันกรรมาชีพหรือ 

Dictatorship of the Proletariat” ก็ตาม อันอาจจะเป็นสาเหตุเบือ้งลึกทีนํ่าไปสู่ความ

แตกต่างระหว่างหลักคดิของจีนภายใต้เหมากับสหภาพโซเวียต ซ่ึงมีนัยยะไปถึงความ

ไม่สู้จะเตม็ใจของเหมาและพวกทีจ่ะปฏิบัติตามนโยบายต่างประเทศของสมัชชา 

 
1 เกี่ยวกับภารกิจของ Marshall Mission น้ัน โดยทีเ่ป็นหัวข้อของ term paper ทีข่้าพเจา้ได้ทาํขึน้ที ่Fletcher School of 
Law and Diplomacy เม่ือปี 1957 จึงพอจาํรายละเอียดได้พอสมควร แต่มิใช่บริบททีจ่ะกล่าวถงึมากนักในทีนี่้ เพียงแต่ขอ

ตั้งข้อสังเกตวา่ ในระยะน้ัน สหรฐัมิได้สันทัดในกิจการภายในของจนีเท่าใดนัก ผู้เช่ียวชาญจาก กต. บางคนก็ถูกเพ่งเล็งโดย

กรรมาธิการพิเศษของรัฐสภาภายใต้ โจ แม็กคาธ่ีในระยะต่อมา 
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CPSU ต่อมาอีกหลายสบิปี จนถึงอย่างน้อยในทศวรรษ 1960’s ดังจะได้ตั้งข้อสังเกตใน

วิเคราะห ์ข้อ 3 

2 เจียง ไคเช็คมีส่วนส่งเสริมการเพิม่พูนทัง้กาํลัง อาํนาจและอิทธิพลของเหมา 

เจ๋อตุงและคณะผู้นําโดยไม่ได้ตั้งใจ ด้วยการทีเ่จียงเองได้แปรเปลี่ยนไปทางอนุรักษ์

นิยมมากขึน้ในระยะที่ความเป็นคู่แข่งในการช่วงชิงอาํนาจของพรรคคอมมวินิสต์

ปรากฏชัดแล้ว แทนการฝึกฝนกองกาํลังฝ่ายตนให้เข้มแข็งขึน้เช่นแต่ก่อนทีเ่ขาดาํรง

ความมั่นคงได้ในฐานะผู้บัญชาการทหาร กองกาํลังภายใต้เจียงกลับด้อยความสามารถ

มากขึน้ และแทนทีจ่ะศึกษาระบบพชัิยสงครามจากปรมาจารยเ์ย่ียง ซุน ซ่ือ เป็นแรง

บันดาลใจ เจียงกลับหันไปให้ความสนใจกับปรัชญาของขงจื๊อ ซ่ึงมุ่งไปทางการใช้ Soft 

Power และเลือกทีจ่ะใช้ทางประนีประนอมมากกว่า อันไม่น่าจะเหมาะสมกับยุคสมัย

ของเจียง   ในการปกครองประเทศก็เช่นกัน มีการคอรรั์ปช่ันหรือการทุจริตในวง

ราชการท่ัวทัง้ระบบ อันนํามาซ่ึงความเสื่อมศรัทธาของประชากร ทีต่่างหันไปทางเหมา

มากขึน้เป็นลาํดับ กล่าวอีกนัยหน่ึง เจียงอาจจะหลงในความสามารถของตนเองใน

ฐานะ Generalissimo อนัเป็นระดับสุดยอดแล้ว และตามหลักฐานทางประวัติศาสตร ์ดู

เขาจะไม่ถอืว่า เหมา เจ๋อตุง จะเทยีบทันเขาได้ อันเป็นการประเมินพรรคคอมมิวนิสต์

จีนตํ่ากว่าทีค่วร  เจียงคิดเช่นน้ันจนอีกหลายปีต่อมา เมื่อตอ้งย้ายพรรค Nationalist ไป

ตั้งหลักทีเ่กาะไต้หวัน โดยได้เร่ิมการเปลี่ยนแปลงทัง้ระบบด้วยการปฏิรูปทีด่ิน และ

ปรับแผนเศรษฐกิจเป็นแบบสมัยใหม่ ซ่ึงเขาและผู้สืบอาํนาจทาํให้เกาะไต้หวัน

กลายเป็นดินแดนก้าวหน้าแม้กระท่ังทางด้านการพัฒนาอุตสาหกรรมด้วยเทค็โนโลยี

ระดับสูงและการปกครองตามระบอบเสรีประชาธิปไตยผ่านการเลือกตั้งอย่างแท้จริง 

อันแตกต่างจากระบอบอาํนาจนิยมบนแผ่นดินใหญ่จวบจนทุกวันนี้ 

3.เมื่อเหมา เจ๋อตุงได้เป็นผู้นําสูงสุดของพรรคคอมมวินิสตจ์ีน ตามการค่อยๆ 

สร้างสมอาํนาจจากฐานรากดังทีก่ล่าวถึงแล้ว และภาคส่วนอื่นๆ เหมาและพวกได้ทาํ
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ตามแนวทางของโซเวียตรัสเซียมาตั้งแต่ต้น1

2  โดยการใช้หลักการของ Marxism-

Leninism ไม่นานหลังการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนในช่ือ People’s Republic of 

China ส่วน โจเซฟ สตาลิน น้ัน เป็นต้นคิดของการแผ่ขยายอิทธิพลของคอมมิวนิสต ์

ด้วยการเกือ้หนุนให้ Kim Il-sung หัวหน้า Korean Workers Party ยกพลข้ามเส้นขนาน 

ที ่38 ไปรุกรานเกาหลีใต้ นับเป็นบททดสอบแรกของสหประชาชาติ เมื่อเช้าตรู่ของ

วันที ่25 มิถุนายน 1950  ตามเวลาในคาบสมุทรเกาหลี  ในปีก่อนหน้าน้ัน สตาลินได้

ขอร้องให้เหมา เจ๋อตุงส่งกาํลังเข้าไปช่วยในการรบหากเกาหลีเหนืออยู่ในฐานะเพลี่ยง

พลํา้ (ตามเอกสารโซเวียตทีไ่ด้รับการยกเลิกช้ันความลับในหลายปีตอ่มา) ฉะน้ัน เมื่อ

กองกาํลังร่วมภายใต้บัญชาการของนายพลแม็คอาเธอรโ์ต้การรุกรบของเกาหลีเหนือ

ด้วยการยกพลขึน้บกที่อินขอนและรุกคืบหน้าจนฝ่ายเกาหลีเหนือต้องถอยล่นจนเสี่ยง

ทีจ่ะพ่ายแพ้แม้ในช้ันน้ัน กองทัพจีนคอมมิวนิสตจ์าํนวนประมาณหน่ึงล้านคนได้ข้าม

แม่น้ํายาลูมาช่วยเกาหลีเหนือ แต่ก็ทาํอะไรไมไ่ด้ อาจจะเพราะในตอนน้ัน ทหารจีน

คอมมิวนิสตยั์งใหม่สาํหรับการรบในดินแดนนอกประเทศ แต่ก็ร่วมอยู่ด้วยจนทัง้สอง

ฝ่ายทีเ่ข้าร่วมในการรบตกลงให้มีการสงบศึกโดยลงนามในความตกลงทีเ่รียกว่า 

Armistice Agreement  ในเดือนกรกฎาคม ปี 1953 เพยีงช่วงสั้นหลังจากทีส่ตาลินถึงแก่

อนิจกรรม  ตั้งแต่น้ันมา พรรคคอมมิวนิสตจ์ีนได้ยอมปฏิบัติตามแนวที ่CPSU กาํหนด

แต่ในทางปฏิบัติ จีนเพยีงแต่รับฟังมา โดยมิได้เช่ือตามในทุกเร่ือง  เท่าทีท่ราบ จีนมิได้

ปฏิบัติตามแนวของโซเวียตอย่างเต็มใจนัก อันทีจ่ริง เหมา เจ๋อตุง ไมพ่อใจอย่างย่ิง

ทีส่ตาลินขอให้จีนส่งทหารไปในเกาหล ีแล้วมไิด้ช่วยเหลือแต่อย่างใด ปล่อยให้ทหาร

จีนต้องเผชิญกับกองกาํลังผสมของสหประชาชาติแต่ลาํพัง ซ่ึงเป็นเหตุปัจจัยหน่ึงของ

ความตึงเครียดในความสัมพันธ ์Sino-Soviet ดังจะได้กลา่วถึงตอ่ไป เน่ืองจากปัญหา

มูลฐานมีมาตั้งแต่แรกเร่ิมทีบ่อลเชวิกและคอมมินเทอรน์ไปชีนํ้าแนวทางของกลุ่ม

คอมมิวนิสตจ์ีนอันมุ่งหมายทีจ่ะให้เป็นกลุ่มการเมืองของชนช้ันกรรมาชีพและการ

 
2 ซ่ึงรัฐบาลรัสเซียต่อมาถือวา่ ผู้นําการปฏิวัติได้แก่ Vladimir Ilyich Ulyanov alias Lenin ทีเ่ป็นนายกรัฐมนตรีของ          

โซเวียตรัสเซีย (1917-1924) และนายกรัฐมนตรีของสหภาพโซเวียต (1924-1924) โดยมีการสรา้งสุสาน (Lenin Mausoleum) 
ไว้ทีจ่ัตุรัสแดง (Red Square) ข้างกาํแพงวงัเครมลินกลางกรุงมอสโก โดยมิได้ฝังศพไว้ทีใ่ดจนบัดนี ้
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ยอมรับตามแนวคิดของคารล์ มารก์ซใ์นความหลีกเลี่ยงมิได้ของ “การปฏิวัติตลอดกาล

หรือ permanent revolution” 

 

 

วันที ่1 ตุลาคม ปี ค.ศ. 1949 เป็นวันทีเ่หมา เจ๋อตุง ในฐานะหัวหน้าพรรค

คอมมิวนิสตจ์ีนประกาศเป็นวันสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนหรือ The People’s 

Republic of China นับเป็นหลักชัยสาํคัญย่ิงของพรรคคอมมิวนิสตแ์ห่งประเทศจีน 

เป็นธรรมดาทีป่ระชาชนชาวจีนทีม่ิใช่พลพรรคของจีนคณะชาติ จะมคีวามปีติ

ยินดีในความสาํเร็จของความเป็นชาติ ซ่ึงประสบความแตกแยกมานานปีและยังต้อง

ตกระกาํลาํบากแสนสาหัสในการสงครามกับชาติภายนอก อันได้แก่ญี่ปุ่ น และการสู้

รบกันเองในสงครามกลางเมืองภายในประเทศหลายต่อหลายรอบ 

ในฐานะหัวหน้าพรรคที่นํามาซ่ึงรัฐนาวาสาํหรับปวงชนอย่างชัดเจน เหมา เจ๋อ

ตุงย่อมจะมีความภาคภมูิใจเป็นพเิศษ แม้ในขณะน้ันเขาเองอาจจะคาดไม่ถึงวา่ภารกิจ

ข้างหน้าจะดาํเนินไปอย่างราบร่ืนหรือเต็มไปด้วยอุปสรรคขัดข้องประการใดบ้าง และ

การตัดสินใจในนโยบายการบริหารประเทศจะสอดคล้องกับความมุ่งมาดปรารถนา

ของคนใต้การปกครองหรือไม่ หรือเขาเองและคณะปกครองจะตอ้งใช้อาํนาจเบ็ดเสร็จ

เด็ดขาดในการนํารัฐนาวาลาํใหม่ให้ฝ่าคลื่นโตล้มจัดอันระบอบทีเ่ขาเลือกมาเองไม่

อาจจะหลบเลี่ยงได้  

แม้เหมา เจ๋อตุงจะไมอ่าจจาํได้วา่ พรรคฯ ทีเ่ขาเป็นผู้นําคนหน่ึง น้ัน เร่ิมขึน้ ณ 

ทีไ่หนและในวันใด เขาไม่น่าจะหลงลืมความลุม่ๆ ดอนๆ ของขบวนการคอมมิวนิสต์

จีนทีเ่ขามีส่วนร่วมมากว่าสองทศวรรษนับจากปี 1921 ทีม่ีการประกาศ Manifesto ฉบับ

แรกโดย Chen Duxiu ซ่ึงได้ยกร่างขึน้ตามคาํชีนํ้าของตัวแทนจากกลุม่บอลเชวิกและ

คอมมินเทอรน์จากโซเวียตรัสเซีย หรือในวันที ่7 สิงหาคม 1927 ทีเ่ขาประกาศ Dictum 

คร้ังแรกว่า “Political Power grows from the barrel of a gun” อย่างไรก็ดี พรรค
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คอมมิวนิสตจ์ีนต้องใช้เวลานานเพยีงใดกว่าจะได้มาซ่ึงอัตลักษณเ์ต็มที ่แม้จะมีฐาน

ทีต่ั้งเป็นประเทศชาติในปี 1949 ก็ตาม 

ทีก่ล่าวเช่นน้ัน เพราะแม้การสร้างชาติภายใตล้ัทธิคอมมิวนิสตใ์นรูปของ

สาธารณรัฐประชาชนจนีจะแล้วเสร็จตั้งแต่ปี 1949 ประเทศในช่ือใหมก็่มไิด้เป็นผู้แทน

ของประชาชนชาวจีนในชมรมระหว่างประเทศ อันได้แก่องคก์ารสหประชาชาติและ

หน่วยงานสาํคญัคือคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติอยู่ดี เน่ืองจากรูปแบบ

การเมืองระหว่างประเทศในระยะน้ันเป็นอุปสรรคขวางก้ันมิให้จีนแผ่นดินใหญ่เป็น

ผู้แทนของประเทศจีนในสหประชาชาติทัง้ระบบ โดยคงให้สาธารณรัฐจีน (Republic of 

China) ครองทีน่ั่งจีนมาตั้งแต่วาระทีม่ีการจัดตัง้สหประชาชาติขึน้เมื่อปี 1945 และคง

เป็นเช่นน้ันต่อมาจนปลายเดือนตุลาคม 1971 เมื่อเสียงส่วนใหญ่ในสมัชชา

สหประชาชาติชนะมตสิะบัญญัต ิ(Procedural resolution) ว่าประเด็นในระเบียบวาระ

การประชุมทีว่่า representation of China “มิใช่เร่ืองสาํคัญ หรือ not substantive”2

3 ทาํให้

สาธารณรัฐประชาชนจนีสามารถส่งผู้แทนไปร่วมการประชุมสหประชาชาติทัง้ระบบ

นับแต่บัดน้ัน 

ระยะแรกของสาธารณรัฐประชาชนจีนอาจจะเป็นทีก่ล่าวขวัญถึงกันบ้างใน

วงการระหว่างประเทศ เพราะมิใช่เป็นความเคลื่อนไหวผิดคาด  แต่สาํหรับประชาชน

ชาวจีนในแผ่นดินใหญ่ ไม่ปรากฏเป็นข่าวมากนัก เน่ืองจากความปีตยิินดีของคนจีน

ควบคู่ไปกับการเฉลิมฉลองโดยการสวนสนามของกองทัพปลดแอกประชาชน

ตามปกติ โดยพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนมีการรณรงคส์่งเสริมลัทธินิยมตามมูลฐานมารก์ซ-์

เลนิน อันในสายตาคนส่วนใหญ่มิใช่เร่ืองใหม่ 

เร่ืองแรกของรัฐบาลใหม่ได้แก่การบัญญัติกฎหมายปฏิรูปการเกษตร 1950 โดย

ให้ยึดทีด่ินซ่ึงมีผู้ถือครองกรรมสิทธิ์และแบ่งแยกให้ชาวนาชาวไร่เพือ่เป็นการตอบ

 
3 ข้าพเจ้าอยู่ในคณะผู้แทนไทยในการประชุมสมัชชาสหประชาชาตใินคืนอันเป็นประวัติศาสตรว์ันน้ัน โดยมีท่านรัฐมนตรี

ถนัด คอมันตร ์เป็นหัวหน้าคณะ โดยท่านได้ส่ังให้เอกอัครราชทูตฯ ผู้แทนถาวรฯ อานันท ์ปันยารชุน รองหัวหน้าคณะ ‘งด

เว้นออกเสียง’ ในวันต่อมา นายกรัฐมนตรีโจว เอินไลของสาธารณรัฐประชาชนจีนได้ให้สัมภาษณแ์ก่ นสพ. นิวยอรก์ไทมส ์

ให้ความเหน็เกี่ยวกับการออกเสียงในทางต่างๆ วา่ สาํหรับประเทศที ่‘งดเวน้ออกเสียง’ น้ัน จีนให้ความสาํคัญ เพราะอาจปู

ทางไปสู่ความเข้าใจอันดีต่อกัน 
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แทน เท่ากับเป็นการล้มล้างระบบศักดินาหรือก่ึงศักดินา ทีซ่ึ่งถูกยึดไปก็แน่นอนเป็น

ของสกุลตา่งๆ รวมทัง้สกุลซุง ฝ่ายภริยาของเจียง ไคเช็คและคณาญาติด้วยและของ

ต่างชาต ิทัง้นีเ้พือ่ใช้เป็นพืน้ฐานในการพัฒนาอุตสาหกรรมและใช้ประโยชนต์าม

แนวทางสังคมนิยม โครงการทีค่วบคู่ไปได้แก่การแก้ไขเปลี่ยนแปลงกฏหมายว่าด้วย

การสมรสและสหบาลแรงงานเพือ่ให้แยกออกจากระเบียบสังคมเก่า โดยทัง้หมดนีม้ี

การรณรงคไ์ปด้วย ในระยะ 1947-50 ภาครัฐเร่ิมสนใจกับตัวเมือง (Urban) ด้วยการจัด

ระเบียบใหม่เพือ่ฟ้ืนฟูการเศรษฐกิจและสกัดสภาวะเงนิเฟ้อซ่ึงเร่ิมบั่นทอนการ

เศรษฐกิจและจัดวินัยแรงงานใหม่ ด้วยการพยายามชักชวนนายทุนมาช่วยวางระบบ

การคลังใหม่เพือ่ต่อสู้กับภาวะเงนิเฟ้อเช่นกัน ซ่ึงในช้ันน้ันหลายฝ่ายรวมทัง้ฝ่ายทุนดู

จะเหน็ชอบด้วย 

ต่อมาในปี 1951 มีการปราบปรามบรรดาสมาคมอั้งย่ีและพวกก๊กมินตั๋งทียั่งหลง 

เหลืออยู่ ด้วยการรณรงคต์่อตา้น- 3 Antis- และพยายามขจัดอิทธิพลของตะวันตก กับ

การนําหลักสูตรระดับมหาวิทยาลัยตามแบบของโซเวียตมาใช้กับระดับอุดมศึกษา  

ในแมนจูเรีย มีการใช้โรงงานและโครงสร้างพืน้ฐานจาํนวนมากทีญ่ี่ปุ่ นทิง้ไว้ ใน

ระยะน้ัน ผลกระทบทางลบนานัปการของการไปร่วมรบในสงครามเกาหลเีร่ิมปรากฏ

ขึน้ และมีผู้ชาํนาญการจากโซเวียตเข้ามาในจาํนวนมาก โดยทาํหน้าทีเ่ป็นช่าง ที่

ปรึกษาเศรษฐกิจและผู้เช่ียวชาญด้านต่างๆ เพราะในภาคตะวันออกเฉียงเหนือใกล้ 

Soviet Far East น้ัน เป็นภูมิภาคทีช่าวโซเวียตสนใจจะขยายตัวมาอยู่แล้ว (อันทีจ่ริง

ความสนใจดังกล่าวเป็นส่วนหน่ึงของการทีโ่ซเวียตรัสเซียได้มาจัดการตั้งพรรค

คอมมิวนิสตจ์ีนตั้งแต่ 1920 แลว้ แต่อาจจะมิได้เปิดเผยให้ฝ่ายจีนทราบ) 

Gao Gang ชาวจีนซ่ึงเป็นผู้นําในการปรับเปลี่ยนบริเวณแถบน้ันอยู่แล้ว และ

เมื่อถูกย้ายไปครองตาํแหน่งทีก่รุงปักก่ิง ก็ได้จัดตั้ง State Planning Commission ขึน้ใน

เมืองหลวงและพยายามบ่ันทอนอาํนาจของแกนนําในอดีตของพรรค เช่น  Liu Shaoqi 

และโจว เอินไล นําไปสูก่ารแย่งอาํนาจกันนานถึง 1 ปี สร้างความแตกแยกขึน้ในพรรค
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ในระยะแรกๆ โดยที ่Gao มีพืน้ฐานทางชนบท ในขณะทีโ่จวและ Liu อยู่ในฐานะเหนือ

อาํนาจบังคับของพรรคฯ จึงเป็นธรรมดาที ่Gao  เป็นฝ่ายพ่าย 

หลังจากน้ัน National Conference of the Party ลงมติเหน็ชอบแผนการห้าปี

ฉบับที ่1 ซ่ึงรวมการ Collectivization of Agriculture และ Socialization of Industry ด้วย 

อันเป็นแนวทางทีเ่ติง้ เสี่ยวผิง ไม่เหน็ด้วย แต่ไม่อาจจะทัดทานเหมาได้ และทาํให้เขา

ตกเป็นเป้าหน่ึงของการปฏิวัติภายในพรรคและการปฏิวัติวัฒนธรรมในระยะต่อมา 

ในช่วงปี 1949 – 1952 อิทธิพลของสหภาพโซเวียตในจีนเป็นประเด็นทีฝ่่ายจีน

ให้ความสนใจมากขึน้ อันเป็นความเคลื่อนไหวทีว่งการภายนอกอาจจะมิได้ทราบกัน

เท่าใดนัก ประมาณกลางเดือนธันวาคมของปี 1949 ถึงเดือนมีนาคม ปี 1950  เหมา 

เจ๋อตุง ได้เดินทางไปเยือนกรุงมอสโก โดยผู้นําของสองประเทศคอมมวินิสตไ์ด้หารือ

กันในหลายเร่ืองด้วยกัน ซ่ึงน่าจะรวมถึงการที่สตาลินขอให้จีนส่งทหารไปช่วยใน

สงครามเกาหลีด้วยดังทีไ่ด้กล่าวถึงบ้างแล้ว ผลประการหน่ึงของการเยือนคร้ังน้ัน ซ่ึง

ใช้เวลานานกว่าสองเดอืน ได้แก่การลงนามเมือ่วันที ่14 กุมภาพันธ ์1950 ในความตก

ลงช่ือ Treaty of Friendship, Alliance and Mutual Assistance อันน่าจะบรรลุถึงความ

เข้าใจร่วมกันในปัญหาทีท่าํให้จีนไม่สบายใจในความสัมพันธกั์บสหภาพโซเวียตหลาย

ประการด้วยกัน แต่อีกหลายปีต่อมา จีนได้กลา่วหาสหภาพโซเวียตว่ามิได้ให้ความ

ช่วยเหลือแก่จีนอย่างเพยีงพอ ดังเช่นในกรณีทีข่อให้จีนเข้าไปช่วยในสงครามเกาหลี 

เพราะนอกจากการสนับสนุนทางการเงนิ ซ่ึงไม่มีมาแลว้ สหภาพโซเวียตยังกลับมิได้ส่ง

กองกาํลังเข้าไปร่วมรบด้วย ปล่อยให้จีนต้องสูร้บกับฝ่ายเกาหลใีต้และกองกาํลังผสม

ของสหประชาชาติแต่ฝ่ายเดียว ความระแวงสงสัยในความพร้อมของสหภาพโซเวียตที่

จะช่วยจีนเพิม่มากขึน้นับแต่วาระน้ัน เมื่อพจิารณากลับไปถึงพฤติกรรมของ Gao 

Gang ดังขา้งต้น ซ่ึงเป็นคนเปิดทางให้ผู้ชาํนาญการของโซเวียตเข้ามาแสดงบทบาท

ในทางต่างๆ เป็นจาํนวนมากในภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือ จีนจึงได้พยายามจะลด

บทบาทของโซเวียตลง เร่ิมด้วยการให้ชาวโซเวียตถอนตัวจาก Port Arthur ภายในปี 

1955 (ภูมิภาคดังกล่าวได้เปลี่ยนช่ือในปี 1984 เป็น Lushun อันเป็นสว่นหน่ึงของ 

Dalian ในปํจจุบัน) การถึงแก่อนิจกรรมของโจเซฟ สตาลินเมื่อปี 1953 มีส่วนในการ
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ผ่อนคลายความตึงเครียดดังกล่าวเหล่านีล้งบา้ง แต่ก็ยังมีปัญหาสืบตอ่มาเพราะ

แนวโน้มของสหภาพโซเวียตทีจ่ะ “manipulate” จีนในทางต่างๆ ด้วยการให้ทาํตาม

แบบแผนของตนซ่ึงมักจะถือว่าเป็นต้นแบบ  

แต่ในด้านหน่ึงคือการจัดทัพ สหภาพโซเวียตสามารถให้ฝ่ายจีนเลียนแบบ Red 

Army ได้ ดังจะเหน็ได้จากท่าเดินมารช์ของกองทัพปลดแอกประชาชน และยุทธวิธีทัง้

การใช้อาํนาจยิง (firepower) และการเคลื่อนพล ในขณะเดียวกัน สหภาพโซเวียตได้

เพิม่การเผยแพร่ข่าวสารและการโฆษณาชวนเชื่อในจีนให้มากขึน้ โดยให้การฝึกสอน

ฝ่ายจีนในด้านดังกล่าวด้วย คงจะด้วยเหตุผลประการหน่ึงทีจ่ะให้จีนตามการนําของ

สหภาพโซเวียตในเวทโีลกซ่ึงจีนมิได้มีบทบาทเท่าใดนัก ย่ิงกว่าน้ัน สหภาพโซเวียตได้

ให้สินเช่ือแก่จีนในวงเงนิ $300 ล้าน ให้ใช้ได้ถงึปี 1953 และให้เงนิกู้เพือ่การพัฒนาใน

จาํนวนทีน้่อยกว่าน้ัน ซ่ึงจีนใช้ได้จนถึงปี 1956 

 ในระยะทีส่หภาพโซเวียตปรับท่าทบีางด้านดังกล่าว จีนก็ได้ยินยอมทีจ่ะทาํตาม

นโยบายต่างประเทศบางประการของฝ่ายโซเวียต  โดยส่งเสริมการปฏิวัติท่ัวเอเชียและ

ไม่ยอมประนีประนอมกับประเทศทียึ่ดระบอบเป็นกลาง  

 ทางด้านนโยบายภายใน การเร่งรัดพัฒนาการเปลี่ยนผ่านเป็นประเทศ

อุตสาหกรรมอันเป็นไปตามแผนการเศรษฐกิจ 5 ปีฉบับที ่1 ซ่ึงทาํให้จีนต้องหันไป

สร้างอุตสาหกรรมหนัก ในช้ันน้ัน หลายคนเห็นว่าจีนเร่ิมมีความแข็งแกร่งขึน้ และ

แผนการนีจ้ึงได้รับความเหน็ชอบในการประชุม First National People’s Congress ใน

เดือนกันยายน 1954 โดยได้จัดตั้งรัฐบาลประชาชนกลางขึน้และผ่านรัฐธรรมนูญ

สาธารณรัฐประชาชนจนีฉบับแรก ซ่ึงบางคนเหน็ว่าจัดลาํดับความสาํคัญทางเศรษฐกิจ

และสังคมไปตามแบบ Stalinist เป็นส่วนใหญ่ ทัง้ๆ ทีป่ระชากรชาวจีน 4 ใน 5 ยังเป็น

ชาวชนบท แต่ถึงกระน้ัน ทรัพยากรทีม่ีอยู่จาํกัดได้ถูกผันไปยังภาคอุตสาหกรรมหนัก 

อันเป็นภาวะทีต่่างจากทีเ่ป็นอยู่ก่อนหน้าปี 1949 ในขณะที ่ตามแผนการเศรษฐกิจ 5 ปี

มีการเปลี่ยนแปลงการเศรษฐกิจภาคชนบทเป็น Collective farms 
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 โดยทีค่วามแข็งแกร่งของเหมา เจ๋อตุงอยู่ทีน่โยบายทางการเกษตร ความ

เปลี่ยนแปลงทางสังคมและความเคลือ่นไหวทางการต่างประเทศอันมีมากในช่วงกลาง

ทศวรรษ 1950’s ได้ก่อกระแสสังคมซ่ึงตอ่ต้าน Hu Feng ผู้กวา้งขวางในวงการศิลปะ

และวรรณคดีอันยืดเยือ้ไปถึงปี 1956  แกนนําพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนได้เร่ิมอภปิรายกัน

ถึงบทบาทของปัญญาชนในการสร้างชาติใหม่ตามแนว “Let a hundred flowers 

blossom” ควบคู่ไปกับขอ้เรียกร้องทีว่่า “Let a hundred schools of thought contend” 

อันเป็นกระแสซ่ึงกระทบถึงคนทีม่ีส่วนเก่ียวข้องเป็นจาํนวนมาก โดยบางฝ่ายถือว่า 

แนวคิดดังกล่าวมีความหมายเหนือกว่า Marxism-Leninism การอภปิรายภายในจีนใน

ประเด็นดังกล่าวสอดคล้องกับเวลาทีปั่ญญาชนชาวฮังการีเร่ิมกระแสต่อต้านลัทธิ

คอมมิวนิสตใ์นกรุงบูดาเปสตพ์อดี เหมา เจอ๋ตุงได้เสนอแนวทางอภปิรายในประเด็น

อื่น แต่ข้อเสนอของเขาไม่ชัดเจนจนทาํให้ Contradictions ของกระแสดอกไม้บาน

กระจายไปในวงการระหว่างประเทศด้วย 

 เพือ่เป็นภูมิหลังและความเป็นไปในระดับระหว่างประเทศในช่วงทีเ่กิดการ

แข่งขันกันระหว่างอภมิหาอาํนาจอันได้แก่สหรัฐอเมริกากับสหภาพโซเวียต ซ่ึงก่อตัว

มาตั้งแต่ทีทั่ง้สองฝ่ายร่วมกันเป็น Grand Alliance ในสงครามโลก คร้ังที ่2 โดยโจเซฟ 

สตาลินวางยุทธศาสตรร์ะดับโลกไว้ อันประธานาธิบดีแฟร็งคลิน เดลาโน รู้สเวลท์

เพยีงแต่ระแวงว่า เพราะเหตุใด สตาลินจึงยังใช้คอมมินเทอรน์เป็นเคร่ืองมือสืบต่อมา

และยอมเปลี่ยนเป็น Cominform ในปลายปี 1943 กับยังได้ทาํการจารกรรมมหา

พันธมิตรโดยเฉพาะอย่างย่ิงในโครงการพัฒนาอาวุธปรมาณูของสหรัฐจนโซเวียต

สามารถผลติได้เองซ่ึงจะได้กล่าวต่อไปในบริบทของปี 1948- 1949 ในขณะทีจ่ีนมิไดม้ี

บทบาทในระดับโลกจนอีกหลายสิบปีต่อมา เพราะความสนใจแทบทัง้หมดจดจ่ออยู่

กับพัฒนาการภายใน 

 ความเคลื่อนไหวต่างๆ ในสมัยหลังสงครามโลก คร้ังที ่2 โดยเฉพาะอย่างย่ิงใน

ภูมิภาคยุโรป มีหลายประการ ดังพอสรุปได้ดังนี.้- การทีก่องทัพแดงและพลพรรคทีโ่ซ

เวียตได้จัดตั้งขึน้ได้เคลือ่นเข้ายึดประเทศต่างๆ ในยุโรปตะวันออกและแปรสภาพเป็น

ประเทศบริวาร (satellite countries) ซ่ึงสหภาพโซเวียตได้กาํกับดูแลอย่างใกล้ชิด เว้น
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บ้างเฉพาะเยอรมนี ซ่ึงกองกาํลังของมหาสัมพนัธมิตรรีบเข้าไปครอบครองได้บางส่วน 

การทีส่หภาพโซเวียตได้ปิดทางส่งเคร่ืองอุปโภคบริโภคเข้าไปในเขตยึดครองของ

พันธมิตรตะวันตกหรือ the Berlin Blockade (June 24, 1948-May 12, 1949) แตส่หรัฐ

ได้ระดมกาํลังทางอากาศเพือ่ลาํเลียงสัมภาระเข้าไปส่งอย่างไม่ขาดสาย (Berlin Airlift) 

จนสกัดการปิดก้ันของสหภาพโซเวียตได้สาํเร็จ  การทีส่หภาพโซเวียตซ่ึงกระทาํจาร

กรรมโครงการพัฒนาอาวุธปรมาณูตามโครงการแมนฮัตตันมาโดยตลอดประกาศ

ผลสาํเร็จของการทดลองระเบิดปรมาณูลูกแรก  การรุกคืบหน้าของคอมมิวนิสตโ์ซ

เวียตทีจ่ะแผ่ขยายเขตในกรีซและการเผชิญกับการไม่ยอมจาํนนของยูโกสลาเวีย

ภายใต้โจเซฟ บร็อซ ติโต ซ่ึงเลือกทีจ่ะดาํรงความเป็นกลางในการเมืองระหว่าง

ประเทศ  การประกาศแผนกู้เศรษฐกิจของกรีซ และสุนทรพจนข์องประธานาธิบดีทรู

แมน ซ่ึงมี Point Four ทีห่ลายฝ่ายเห็นว่ามีนัยยะในเชิงกาํกัดการขยายอิทธิพลของ

ลัทธิคอมมิวนิสตซ่ึ์งมีสหภาพโซเวียตเป็นตัวนําในทีอ่ื่นของโลกด้วยการสนับสนุนการ

พัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของประเทศด้อยพัฒนา (และกาํลังพัมนา)  สหรัฐและ

พันธมิตรตะวันตกเหน็ว่าพฤติกรรมของสหภาพโซเวียตแสดงชัดว่า กาํลังตั้งตัวเป็น

ศัตรู จึงได้รวมกันจัดตั้งสนธิสัญญาร่วมป้องกันแอ็ตแลนติกเหนือขึน้ในวันที ่4 

เมษายน ปี 1949 และหลังจากน้ันได้จัดตั้งระบบร่วมป้องกันขึน้อีกในหลายภูมิภาค

ของโลก เช่น Central Treaty Organization หรือ CENTO ในปี 1955 และในปีเดียวกัน

ได้ขยายเครือข่ายการป้องกันร่วมกันมายังเอเชียด้วยการลงนามใน Manila Pact อัน

เป็นพืน้ฐานของการจัดตั้ง Southeast-Asia Treaty Organization or SEATO ในวันที ่19 

กุมภาพันธ ์1955 โดยมีศูนยก์ลางอยู่ทีก่รุงเทพฯ ประเทศไทย เพือ่ปกป้องประเทศภาคี

จากการรุกรานของประเทศเช่นจีน แต่มิได้มีการเจาะจงเป้าหมายชัดแจ้งในช้ันน้ัน 

บางคนอาจจะมีปัญหากับการเล็งเป้าไปทีจ่ีนเพราะในช้ันน้ัน ประเทศใหม่ยังมิได้แสดง

เจตนาทีจ่ะใช้นโยบายสงครามกับประเทศภายนอก แต่ก็มีพฤติกรรมบางอย่างอัน

ควบคู่ไปกับการไปร่วมในสงครามเกาหลีตามคาํขอร้องของสตาลิน โดยจีนได้ส่งทหาร

ไปยึดครองธิเบตบนภูเขาหมิาลัยด้วย แม้จะไม่เป็นข่าวมากนักในระยะน้ัน  
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 ส่วนจีนเอง ก็มีการปรับเปลี่ยนทัศนะคติหลายประการ อันเป็นผลจากการ

อภปิรายประเด็นข้อโต้เถียงภายใน โดยในทีสุ่ด ทุกฝ่ายกลับไปสู่ทางเลือกทีจ่ะไม่ตาม

โซเวียตมากเกินไป  

 อันทีจ่ริง ความพยายามปรับกระแสความคิดมีผลทางด้านการต่างประเทศ

อย่างมีนัยยะสาํคัญด้วยการแสดงบทบาทภายนอกด้วยตนเอง โดยจีนยอมรับความตก

ลงเจนีวาในปัญหาอินโดจีน (Geneva Accords on Indochina ในปี1954) และปรับ

สภาพความสัมพันธกั์บประเทศต่างๆ ให้เป็นปกติ เพราะเร่ิมเข้าใจว่าบรรดาประเทศ

เป็นกลางในเอเชีย-แอฟริกามิใช่เป็น “หุ่นหรือ puppets” ของประเทศตะวันตกเช่นที่

เข้าใจมาก่อนหน้าน้ัน ทัง้หมดนีเ้ป็นการแสดงความสามารถเชิงการทูตของ โจว เอินไล

ซ่ึงปรากฏแก่โลกภายนอกในการประชุมเอเชีย-แอฟริกา 29 ประเทศ ทีเ่มืองบันดุงใน

ประเทศอินโดนีเซีย ระหว่างวันที ่18-24 เมษายน 1955 อันมีการยอมรับหลักการของ

สหประชาชาติ การอยู่ร่วมกันโดยสันติ (Peaceful Co-existence) หลักการตามสิทธิ

มนุษยชน การไม่แทรกแซงกิจการภายในของแต่ละประเทศ ฯลฯ การประชุมบันดุงมี

ขึน้ในช่วงทีป่ระเทศอาณานิคมจาํนวนมากไดรั้บเอกราชเพิม่มากขึน้ ซ่ึงในระยะน้ัน 

โจว เอินไลเสนอให้มีการปรับสภาพความสมัพันธกั์บทุกฝ่ายให้เป็นปกติ รวมทัง้สหรัฐ

ด้วย จากจุดน้ันได้มีการเร่ิมให้มีการพบปะพูดจาในระดับเอกอัครราชทูตกับสหรัฐ 

หลายปีก่อนหน้าที ่ดร เฮนร่ี คิสซิงเจอรเ์ดินทางอย่างลับๆ ไปยังกรุงปักก่ิง แต่ที่

ล้มเลิกไปเพราะปัญหาระหว่างสหรัฐกับสหภาพโซเวียตซ่ึงเร่ิมตึงเครียดขึน้กลายเป็น

สงครามเย็นต่อมา ทาํให้จีนเห็นควรใช้ความระมัดระวังไว้ก่อน เพราะปัญหาทีเ่กิดขึน้

ซ่ึงยืดเยือ้ต่อไปเป็น Cuban Missile Crisis ในช่วง 1961-62 และการทีส่หภาพโซเวียต

ส่ง Yuri Gagarin และยานสปุ๊ ตนิคขึน้ไปยังอวกาศในปี 1961 เหตุการณเ์หล่านี ้ทาํให้

เหมา เจ๋อตุง และบรรดาแกนนําคนสาํคัญของพรรคและรัฐบาลเร่ิมเหน็ความแตกต่าง

อย่างมีนัยยะสาํคัญระหว่างจีนกับสหภาพโซเวียตในขนบประเพณีแห่งชาติ 

ประสบการณด์้านการปฏิวัติและระดับของการพัฒนาประเทศ โดยเหมา เจ๋อตุงมีขอ้

ยุติว่า การไปตามแนวทางของโซเวียต น้ัน ไม่อาจฟ้ืนกลบัไปตามทีเ่คยเป็นมาได้ 
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 และในช่วงแห่งการทบทวนท่าทีนี ้เหมา เจ๋อตงุได้กล่าวว่า “The East Wind 

prevails over the West Wind อันปรากฏผลในช่วงน้ันว่า จีนหันไปผูกมิตรกับประเทศ

ใน Third World เพราะประจวบกับการปลดปล่อยอาณานิคมหลายแห่ง โดยมีการ

จัดตั้ง Non-Aligned Movement ขึน้  ในขณะที ่สหภาพโซเวียต ซ่ึงถูกวิพากษว์ิจารณไ์ม่

น้อยทีบ่ันดุง มีประเด็นดุลแห่งอาํนาจในระดับโลกทีจ่ะต้องประเมินสาํหรับตนเอง 

{ไทยซ่ึงได้มอบให้เสด็จในกรมฯ พระองคเ์จ้าวรรณไวทยากรณ ์นักการทูต

อาวุโส ซ่ึงทรงเป็นผู้แทนไทยในการประชุมสันนิบาตชาติมาก่อน และทรงมีบทบาท

สาํคัญในการเจรจากับประเทศต่างๆ รวมทัง้นาย Andrei Gromyko ผูแ้ทนถาวรโซเวียต

ด้วย จนทาํให้ประเทศไทยได้เข้าเป็นสมาชิกสหประชาชาติอันดับที ่55 ในวันที ่16 

ธันวาคม 1946 ไปร่วมการประชุมบันดุงในเดือนเมษายน 1955 โดยได้ทรงพบปะ

แลกเปลี่ยนทัศนคติกับนายโจว เอินไล ด้วยไมตรีจิตมิตรภาพเป็นอย่างดี และในปี 

1956 ทรงได้รับเลือกเป็นประธานสมัชชาสหประชาชาติ อันเป็นปีทีเ่กิดวิกฤตการณ์

ระหว่างประเทศทีส่าํคัญอย่างน้อยสองประการ อันได้แก่ Suez Crisis ทีก่ามาลอัปเดล

นาสเซอรแ์ห่งอียิปตต์้องทาํสงครามกับอิสราเอล สหราชอาณาจักรและฝร่ังเศสและ

การปฏิวัติต่อต้านสหภาพโซเวียตในฮังการี ในวิกฤตการณแ์รก ซ่ึงทัง้สหรัฐและ

สหภาพโซเวียตได้ร่วมกัน บังคับให้สหราชอาณาจักร ฝร่ังเศสและอสิราเอล ยอมคืน

คลองสุเอซให้แก่อียิปต ์โดยประธานาธิบดีไอเซ็นฮาวรแ์ห่งสหรัฐได้ใช้ข้อมติสมัชชาที่

สหรัฐใช้เป็นคร้ังแรกในสงครามเกาหลี อันไดแ้ก่ Uniting for Peace resolution หรือ 

resolution ที ่377 A (V) เป็นคร้ังแรกอย่างได้ผล ส่วนวิกฤตการณก์ารปฏิวัติในฮังการี 

น้ัน สหภาพโซเวียตได้ใช้กาํลังปราบปรามอย่างรุนแรงทาํให้ชาวฮ้งการีจาํนวนมากต้อง

เป็นผู้ลีภ้ัยหลบหนีไปอยู่ตามประเทศต่างๆ โดยเฉพาะอย่างย่ิงในยุโรป จีนมิได้แสดง

ท่าทสีนับสนุนฝ่ายใด เพราะในช้ันน้ันจีนยังไม่มีทีน่ั่งในสหประชาชาติดังกล่าวแลว้ – ที่

นําความข้างต้นมาเติมในส่วนนี ้เพราะวันที ่26 สิงหาคม วันนี ้ตรงกับวันประสูติกาล

ครบรอบ 130 ป่ีของพระองคท่์าน} 

ในปี 1958 เหมาไดพ้ยายามแต่งตั้งตาํแหน่งสาํคัญภายใน ด้วยการให้นายพล

หลิน เปียวดาํรงตาํแหน่งสูงในพรรค เพือ่จะสง่เสริมระบบ people’s communes และ
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มอบหมายให้ Peng Dehuai ซ่ึงได้รับแต่งตั้งเป็นผู้บัญชาการ Chinese People’s 

Volunteer Army ตลอดคร่ึงแรกของสงครามเกาหลี (แม้เหมาและโจว เอินไลจะอาวุโส

กว่า) ให้กาํกับดูแลแนวทาง Great Leap Forward ในการเร่งรัดพัฒนาอุตสาหกรรม

หนักโดยทาํความเสียหายให้เศรษฐกิจการเกษตร  แต่ไม่นานก็ปลดออกจากตาํแหน่ง

และแต่งตั้งให้หลิน เปียวเข้ามาทาํหน้าทีแ่ทน จากการเลือกแนวทางดังกล่าว  เป็นเหตุ

ให้ชาวจีนซ่ึงเป็นเกษตรกรและคนงานประมาณ 20 ลา้นคนต้องอดตาย นับเป็นจาํนวน

มากทีสุ่ดในประวัติศาสตร ์ และในปี 1961 ทัง้การเกษตรและการอุตสาหกรรมของจีน

ล่มสลายเกือบหมด อีกสิบปีต่อมา การปฏิวัติวฒันธรรมสร้างความพนิาศต่อหลาย

วงการ เมื่อปี 1967 เติง้ เสี่ยวผิง ซ่ึงเป็นรองประธานพรรคฯ ทีถู่กกล่าวหาว่าเป็น 

‘capitalist roader’ และถูกกักบริเวณ  ถูกลงโทษหลายประการ รวมทั้งการให้ติเตียน

ตัวเองอย่างน่าเสื่อมเกียรติ ์ถูก “ลากไปตามท้องถนนทีเ่ต็มไปด้วยโคลน” ถูกเนรเทศ

ไปต่างจังหวัดไกลจากกรุงปักกิ่ง ถูกส่งไปทาํงานเป็นพนักงานในโรงซ่อมรถแทร็คเตอร์

อยู่ 3 ปี ลูกชายของเขาซ่ึงเป็นนักเรียนอยู่ขณะน้ันถูก red guards จับตัวโยนลงมาจาก

ช้ันบนของตัวบ้านจนต้องเป็นอัมพาต จนปี 1973 โจว เอินไล เพือ่นของเขา ได้ขอให้

เหมาฟ้ืนสถานะของเติง้ แต่ในปี 1976 ทีโ่จว ถึงแก่อนิจกรรม เติง้ต้องต่อสู้กับ Gang of 

Four อยู่พักใหญ่ มีความพยายามจะทาํลายช่ือเสียงของโจว แต่ประชาชนได้ชุมนุมกัน

ทีจ่ัตุรัสเทยีนอันเหมินเพือ่ยกย่องโจว (เข้าใจวา่ เติง้มสี่วนในการชุมนุมคร้ังน้ันด้วย) 

จนต่อมาอีกไม่ก่ีเดือน เหมาเองถึงแก่อนิจกรรม และ Hua Guofeng ได้ขึน้เป็นผู้นํา มี

การจับกุม Gang of Four ยกเลิกการปฏิวัติวัฒนธรรม  ส่วนฐานะของเติง้ เสี่ยวผิงไม่

ถูกกระทบกระเทอืน  

การสลับปรับเปลี่ยนตาํแหน่งชั้นนําสะท้อนถึงแรงกดดันจากวงการเมืองทัง้ใน

และนอกพรรคคอมมิวนิสตจ์ีน หลายคนต้องรับกรรมไปต่างๆ กัน ทีไ่ด้เลื่อนช้ันก็มี 

เช่น นาย Liu Shaoqi ซ่ึงในปี 1962 ได้เป็นประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน 

ในขณะทีผู่้ครองอาํนาจสูงสุดอันคงได้แก่เหมา เจ๋อตุง ยังเป็นประธานพรรค

คอมมิวนิสตจ์ีนอยู่เช่นเดิมจนถึงแก่อนิจกรรม อันทีจ่ริง หลิวมีส่วนร่วมในพรรคมา

ตั้งแต่เร่ิมต้นในปี 1921 หนังสือทีเ่ขาแต่งเมื่อปี 1939 How to be a Good Communist 
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เป็นตาํราของสมาชิกพรรคเป็นจาํนวนมาก เขาเคยกล่าวว่า ภัยพบิัติทีเ่กิดขึน้ น้ัน ร้อย

ละ 30 เป็นโดยธรรมชาติ อีกร้อยละ 70 เป็นความผิดพลาดของมนุษยเ์อง หลิวได้

ทาํงานหนักในการพยายามขจัดการคอรรั์ปช่ันในวงราชการและการเมือง  แม้จีนคณะ

ชาติจะไดค้อรรั์ปช่ันมาไม่น้อย จีนคอมมิวนิสตก็์กระทาํทุจริตมามากเช่นกัน ในปี 1967 

หลิวตกเป็นเหย่ือของ Gang of Four อีกคนหน่ึง นอกเหนือจากทีถู่กเปรียบเป็น 

“ครุชชอฟจีน” เข้าใจว่า เขาจบชีวิตเพราะถูกซ้อมหนัก และถูกตัดมิให้เข้าถึงยาทีเ่ขา

ต้องใช้เพือ่บรรเทาอาการเบาหวาน ความไม่แน่ใจเก่ียวกับสาเหตุของการตายเกิด

ขึน้กับ หลินเปียว เช่นกัน แม้บางฝ่ายกล่าวถงึอุบัติเหตุทางเคร่ืองบนิ ซ่ึงมิได้เป็นไป

โดยตรงไปตรงมา กล่าวโดยสรุป Great Leap Forward และการปฏิวัติวัฒนธรรมทัง้

สองคร้ังทาํให้จีน “ถอยหลังเข้าครองไปเป็นสิบๆ ปี” 

หลังจากการอนิจกรรมของเหมา เจ๋อตุงในปี 1976 วงการเมืองระดับสงูของจีน

ได้หันไปหา Hua Guofeng มาสืบอาํนาจ 

 Hua เป็นรัฐมนตรีด้านความปลอดภัยสาธารณะเมื่อขา้พเจ้า ซ่ึงเป็นกงสุลใหญ่ 

ณ เมืองฮ่องกง ได้ร่วมคณะของนายกรัฐมนตรีคึกฤทธิ์ ปราโมชในการเดินทางไปเปิด

ความสมัพันธท์างการทูตกับสาธารณรัฐประชาชนจีนในปลายเดือนมิถุนายน-ต้นเดือน

กรกฎาคม ปี 1975 และหัวหน้าฝ่ายจีนทีใ่ห้การต้อนรับได้แก่ เติง้ เสีย่วผิง (Deng 

Xiaoping) แมใ้นโอกาสสาํคัญ เช่นงานเลีย้งต้อนรับคร้ังใหญ่จะมีนายพลจูเต๋อ ซ่ึง

อาวุโสมากแล้วมาร่วมเป็นเจ้าภาพ เพราะขณะน้ันทัง้ประธานเหมา เจ๋อตุงและ

นายกรัฐมนตรีโจว เอินไล ยังมีชีวิตอยู่ แต่ทราบกันดีว่า ทัง้สองสุขภาพไม่สู้จะแข็งแรง

เท่าใดนัก แต่บทบาทผู้นําในขณะน้ันอยู่ทีเ่ติง้ เสี่ยวผิงอย่างชัดแจ้ง และผู้แทน

กระทรวงการต่างประเทศจีนทีม่าประจาํคณะของไทยได้แก่นาย ฮัน  เนียนหลุง 

รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศในขณะน้ัน 

ภายใต้การนําของเติง้ เสี่ยวผิง จีนได้ยํา้อย่างชัดแจ้งว่า จีนไม่ส่งเสริมการทาํตัว

เป็น Hegemony ของฝ่ายใด และนับแต่น้ันมา การโฆษณาชวนเช่ือตามแนวทีส่่งเสริม

ให้เกิดการปฏิวัติท่ัวไปในเอเชีย ซ่ึงเหมารับฟังมาจากสตาลินหลายสบิปีแล้วก่อนหน้า
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น้ัน ไม่ปรากฏคาํยุยงเช่นว่าทางวิทยุ “เสียงประชาชนแห่งประเทศไทย” ของจีน

คอมมิวนิสตอ์ีกต่อมา 

เติง้ เสี่ยวผิง ชายร่างเตีย้ (สูงประมาณ 153 ซ.ม.) แต่ลํ่าบึกบึนจากมณฑล เส- 

ฉวนและได้ใช้ช่วงปีทีข่้าพเจ้ามักเรียกว่า formative years ศึกษาและรับจ้างอยู่ใน

ฝร่ังเศส โดยดื่มดํ่าในลทัธิของ Karl Marx อย่างมาก และมีเพือ่นสนิทคู่คิดคนหน่ึงคือ 

โจว เอินไล ตั้งแตส่มัยทีอ่ยู่ในฝร่ังเศส เติง้ได้อยู่ในพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนมาตลอดชีวิต

ทีเ่จริญวัย แต่เป็นคนที่มีความจาํแม่นทุกคาํในสิ่งทีไ่ด้อ่านมาอย่างดีเลิศคนหน่ึงซ่ึงเป็น

ปัจจัยช่วยเขามากเมื่อต้องเผชิญกับปัญหาอันหนักหน่วงในระยะต่อมา เป็นคนซ่ึงผู้ที่

ได้ศึกษาเก่ียวกับเขาถือในความเป็นไปได้ในผลปฏิบัติเป็นหลักหรือ Pragmatic ดังคาํ

กล่าวเก่ียวกับสีของแมวว่าจะขาวหรือดาํไม่สาํคัญ ตราบใดทียั่งจับหนูได้ เติง้ตระหนัก

มานานแล้วว่า เหมา เจอ๋ตุงเลือกนโยบายหลักหลายเร่ืองผิดพลาดและขาดความ

เข้าใจเพยีงพอในการบริหารงานเศรษฐกิจมหภาค อันนํามาซ่ึงความเสยีหายอย่าง

รุนแรงสืบต่อมา แต่เติง้ได้เก็บเงยีบไว้ และคดิหาทางแก้ไขและปฏิรูปเมื่อได้ขึน้เป็น

ผู้นําสืบต่อจาก Hua Guofeng ในปี 1979  ทัง้ระบบเศรษฐกิจมหภาคและจุลภาค ระบบ

การบริหารงานทัง้ของรัฐและพรรค รวมทัง้ภาคเอกชน ดังเช่นวาระการปฏิบัติงานซ่ึง สี 

จิน้ผิงมิได้ปฏิบัติตามอนัจะเป็นปัญหากับเขาต่อไป แมส้ีจะได้อ้างเสมอว่าเขาไม่จาํตอ้ง

ปฏิรูปเพิม่เติม เพราะเติง้ทาํไว้หมดแล้ว 

ส่วนการทีม่ีบางคนกล่าวหาว่า เติง้มิได้ไร้เดียงสาเสียทเีดียวในเหตุการณ์

ร้ายแรงทีเ่กิดขึน้ทีจ่ัตุรัสเทยีน อันเหมินเมื่อวันที ่4 มิถุนายน 1989 ศาสตราจารย ์

Peter F. Krogh, Dean Emeritus of Georgetown’s Walsh School of Foreign Service ผู้

ทีเ่ขียนเก่ียวกับผลสาํเร็จของเติง้ในฐานะรัฐบุรุษระดับโลกคนหน่ึง ได้นําคาํกล่าวของ

เติง้เองเก่ียวกับการเรียกร้องระบอบประชาธิปไตยในคร้ังน้ันมาลงไว้ในหนังสือ The 

World’s Westward March ดังทีข่อคัดมาตอ่ไปนี.้-- 

“Democracy can develop only gradually, and we cannot copy Western 

systems. If we did, that would only make a mess of everything. Our socialist 
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construction can only be carried out under leadership, in an orderly way and in an 

environment of stability and unity. That's why I lay such emphasis on the need for 

high ideals and strict discipline. Bourgeois liberalization would plunge the country 

into turmoil once more.” 

แม้ว่าผลการค้นคว้าจากแหล่งเปิดเผยต่างๆ ของข้าพเจ้าจะยืนยันตรงกันว่า 

การหาคาํตอบของความทันสมัยอันเติง้ เสี่ยวผิงนํามาใช้ในการปฏิรูปทางเศรษฐกิจ 

สังคมและการเมืองของประเทศจีนมาจากการหารือและแลกเปลี่ยนแนวความคิด

ในทางปฏิบัติกับผู้มีประสบการณแ์ละวิสัยทัศนก์ว้างไกลในต่างประเทศหลายท่าน

ครอบคลุมเวลาหลายปี  โดยเฉพาะอย่างย่ิง แต่มิได้จาํกัดอยู่ เฉพาะ ลี กวน ยู แห่ง

สิงคโปร ์ซ่ึงไปมาหาสู่กันหลายคร้ัง 

ผลงานทีส่าํคัญบางประการของการปฏิรูปของเติง้ เสี่ยวผิงได้รับการกล่าวถึงใน

ภาพรวมโดย The Economist  ฉบับวันที ่22 กุมภาพันธ ์1997 ดังนี ้“Deng Xiaoping 

may be seen as one of the greatest political leaders of the 20th century, a man who 

set underway the biggest improvement in the living standards and personal 

freedoms of the largest number of people in human history.” 

ความสาํเร็จในทางเศรษฐกิจ การเงนิและการพ้ฒนาสังคมของเติง้ เสี่ยวผิง อาจ

เหน็ได้จากผลทีเ่กิดขึน้บางประการดังนี.้--   

“In the last fifteen years of the 20th century—the Deng Xiaoping years—

China's national income quadrupled and its share of world trade trebled. Foreign 

direct investment into China poured in at the rate of $40 billion annually and China's 

foreign exchange reserves topped $100 billion. Literacy rates soared, life expectancy 

dramatically increased and infant mortality rates plunged. Private life—and its 

accompanying dignity—returned to China. Using the people's welfare as an index, 

nothing short of a historic humanitarian revolution took place in China during the 

Deng Xiaoping era.” 
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Michael Dillon ผู้ประพนัธห์นังสือ Deng Xiaoping, The Man Who Made 

Modern China เขียนไว้ว่า “China today is largely of his making.” ซ่ึงข้าพเจ้าเหน็ด้วย 

 

บัดนี ้ผู้นําจีนคนปัจจุบันในช่ือว่า สี จิน้ผิง กาํลังใฝ่ฝันทีจ่ะสร้างให้ประเทศจีน

ฟ้ืนขึน้ด้วยความเข้มแข็งย่ิงใหญ่ในระดับโลกหรือ Rejuvenation of the Chinese nation 

เหนือกว่าประเทศอื่นหรือกลุ่มประเทศทัง้หลาย โดยอาศัยความรุ่งโรจนข์องจีนทาง

เศรษฐกิจและการเงนิที่สืบทอดกันมาตั้งแต่ยุคทีเ่ติง้ เสี่ยวผิงเริงอาํนาจ 

เพือ่จะวิเคราะหแ์นวทางของจอมเผดจ็การ สี จิน้ผิง ได้ถูกต้อง และประเมินว่า

ความสมัพันธร์ะหว่างประเทศจะเป็นเช่นใดในเมื่อบัดนีเ้ป็นทีชั่ดเจนแล้วว่าความ

ทะเยอทะยานของจีนภายใต้การนําของ ส ีจิน้ผิงน้ันยากทีจ่ะให้ลดน้อยถอยลง ขอ

บรรยายความเป็นมาของคนทีช่ื่อ Xi Jinping โดยสรุปดังนี ้

สี จิน้ผิงเกิดทีก่รุงป้กก่ิงหรืออีกเมืองหน่ึงในวันที ่15 มิถุนายน ปี ค.ศ. 1953 

เป็นบุตรของ Xi Zhongsun อดีตนักปฏิวัติของพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนและเป็นเจ้าหน้าที่

แห่งรัฐจนได้ดาํรงตาํแหน่งรองนายกรัฐมนตรี  แต่มมีโนคติทางเสรีนิยม (Liberal) และ

ไม่เหน็ด้วยกับแนวทางของ เหมา เจอ๋ตุงในทางต่างๆ จึงถูกขับออกจากตาํแหน่งและ

ถูกจับตัวขังในระหว่างการปฏิวัติวัฒนธรรมระหว่างปี 1966-1976 อันเป็นปีทีเ่หมา เจ๋อ

ตุง ถึงแก่อนิจกรรม ทาํให้เขาพ้นโทษและได้รับการฟ้ืนสถานะ ส่วน สี จิน้ผิง ซ่ึงยังเป็น

เยาวชนอยู่ในขณะทีบ่ิดาถูกเล่นงานทางการเมือง จึงถูกไล่ให้ไปอยู่ทีช่านสี อันเป็นถิ่น

ฐานดั้งเดิมของบรรพบุรุษเขา ซ่ึงทีน่ั่นเขาได้รํ่าเรียนจนปี 1973 ได้พยายามจะสมัคร

เข้าเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตแ์ตถู่กปฏิเสธถึง 10 คร้ัง จนในปี 1974 เขาได้เข้าเป็น

สมาชิกของ Communist Youth League ทีช่านสี และไต่เตา้จนได้เข้าเป็นสมาชิกพรรค

คอมมิวนิสตจ์ีนระดับชาติและได้เร่ิมสร้างตัวเองจนเป็นทีย่อมรับให้เลื่อนช้ันจาก

หัวหน้าพรรคในระดับท้องถิ่นเช่นทีเ่มืองชายทะเลซ่ึงมีฐานะทางการเงนิดี เช่นฝู เจีย้ง 

ขึน้ไป ทาํให้เขาสร้างสมผลงาน บารมีและอิทธิพลเพิม่มากขึน้ตามทีเ่ขาต้องการอย่าง

รวดเร็ว จนได้เป็นหัวหน้าพรรคฯ ทีน่ครเซ่ียงไฮ้ อันเป็นเมืองใหญ่อันดับสองของจีน
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และเป็นศูนยก์ลางด้านการเงนิของประเทศ ในปี 2007 โดยในเดือนตุลาคม ปีเดียวกัน

น้ัน เขาได้รับเลือกเป็นสมาชิกของ Politburo Standing Committee ซ่ึง สี ได้ดาํรง

ตาํแหน่งสาํคัญน้ันสืบตอ่มาจนปัจจุบันและมตีาํแหน่งทีท่รงอิทธิพล เช่นรองประธาน 

Chinese Academy of Military Science โดยเลือ่นขึน้เป็นประธานไม่นานหลังจากน้ัน 

ในปี 2008 จนปี 2013 สีได้รับตาํแหน่งรองประธานาธิบด ีอีกปีเศษตอ่มา สี ไดเ้ป็นรอง

ประธาน Central Military Commission จนปี 2012 ในชีวิตครอบครัว ส ีสมรสใหมกั่บ 

Peng Liyuan นักร้องทีม่ีช่ือ โดยมีลูกสาวคนหน่ึง ซ่ึงได้ไปศึกษาทีม่หาวิทยาลัยฮาร์

วารด์ในสหรัฐ แต่ไม่มขี้อมูลมากนัก          

ในเดือนมีนาคมปี 2012 สมัชชาประชาชนแห่งชาติได้ลงมติให้ สี ดาํรงตาํแหน่ง

เลขาธิการใหญ่ของพรรค (General Secretary) สืบตอ่จาก Hu Jintao โดยเป็น

ประธานาธิบดี และประธานของ Central Military Commission ด้วย  สี จิน้ผิงได้กุม

อาํนาจเด็ดขาดอยู่ในมอืนับแต่น้ัน กล่าวอีกนัยหน่ึง สี ได้ยกเลิกระบบ Collective 

Leadership  ตามทีเ่หมา เจ๋อตุง และ เติง้   เสีย่วผิงกับผู้นําอื่นๆ ได้ถือปฏิบัติมาด้วย

การเปลี่ยนแปลงเป็น One-Man Rule โดยในเดือนตุลาคม 2014 รัฐบาลจีนได้พมิพ์

เผยแพร่ประมวลสุนทรพจนแ์ละคาํปราศรัยของ สี จิน้ผิง เป็นคร้ังแรก ในช่ือว่า The 

Governance of China เพือ่แจกจ่ายไปท่ัวประเทศ อันมีบทเก่ียวกับระเบียบโลกใน

ทัศนะของ สี จิน้ผิง ซ่ึงต่างจากระเบียบโลกตามมาตรฐานของตะวันตก ในระยะน้ัน

เป็นทีชั่ดแจ้งว่า สีกาํลังสร้าง Cult of Personality ขึน้ เพือ่ให้เขาเป็นทียึ่ดถือของ

ประชาชนท่ัวไป 

ก่อนหน้าน้ันเล็กน้อย คือระหว่างวันที ่22-24 กันยายน, 2014 ประธานาธิบดี

บารัค โอบามาแห่งสหรัฐอเมริกาและประธานาธิบดี ส ีจิน้ผิงแห่งสาธารณรัฐประชาชน

จีน ได้หารือกันเก่ียวกับสภาพภูมิอากาศของโลก และเมื่อวันที ่2 พฤศจิกายน ปี

เดียวกันน้ัน ผู้นําทัง้คู่ได้ประกาศข้อตกลงร่วมกันทีจ่ะลดภาวะแก๊ซเรือนกระจกลงหน่ึง

ในสาม (a Third)  ใน 20 ปี ซ่ึงทาํเนียบขาวทีก่รุงวอชิงตันแถลงว่า ประกาศน้ัน เป็น

คร้ังแรกทีจ่ีนยอมตกลงทีจ่ะลดภาวะการแพร่กระจายของแก๊ซคารบ์อน ทีจ่ีนปล่อยเข้า

สู่ช้ันบรรยากาศมากทีสุ่ดในโลก โดยสหรัฐเป็นอันดับทีส่อง 
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ในปลายเดือนกันยายน ปีต่อมา (2015)  ประธานาธิบดี สี จิน้ผิงได้เดนิทางไป

เยือนสหรัฐอย่างเป็นทางการเป็นคร้ังแรก โดยได้เดินทางไปยังเมือง Seattle ก่อนเพือ่

พบปะกับผู้นําทางเทค็โนโลยีและธุรกิจ และเดนิทางต่อไปยังกรุงวอชิงตันในฐานะแขก

ของประธานาธิบดีโอบามา โดยได้รับการต้อนรับในพธิีทีท่าํเนียบขาวอย่างเป็น

ทางการตามพธิีทางการทูต ทัง้สองฝ่ายได้ถือโอกาสยืนยันความเข้าใจร่วมกันทีจ่ะต่อสู้

กับความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศ อันเป็นหัวข้อใหญ่สาํหรับการประชุม ณ กรุง

ปารีสในประมาณ 2 เดอืนต่อจากน้ัน และหลังจากการเยือนสหรัฐไม่นาน สี จิน้ผิง ก็

ได้เดินทางไปเยือนสหราชอาณาจักรอย่างเป็นทางการ เพือ่ส่งเสริมสมัพันธภาพทาง

เศรษฐกิจและทางการทูต ซ่ึงมีข่าวว่า สี จิน้ผงิ ทีช่อบกีฬาฟุตบอลลก์าํลังดูลู่ทางทีจ่ะ

ซือ้ทมีฟุตบอลลช่ื์อเสียงดีของอังกฤษมาเป็นเจ้าของ แต่ไม่ทราบว่าเพราะเหตุใดเร่ือง

นีจ้ึงหายเงยีบไป 

ในระยะน้ัน หาก สี จิน้ผิงกาํลังคิดจะแข่งขันเป็นผู้นําระดับโลก แทนสหรัฐ เขา

ยังมิได้แสดงให้ปรากฏชัด จนเมื่อนายโดนัลด ์ทรัมป์เข้ามาเป็นผู้นําและเลือกทางเดิน

ของนโยบายไปในทางทีผ่ิดแผกจากทีเ่คยเป็นมา ความตึงเครียดในความสัมพันธร์ะดับ

โลกจึงเร่ิมบังเกิดขึน้ ดว้ยการประกาศสงครามทางการค้ากับจีน และกระจายไปยัง

ประเทศต่างๆ รวมทัง้กลุ่มทีเ่คยเป็นพันธมิตรใกล้ชิดกับสหรัฐ ความไม่อยู่กับร่องกับ

รอยของทรัมป์อเมริกา ทาํให้ สี จิน้ผิง เร่ิมแสดงออกด้วยวิธีตา่งๆ แม้ว่า เขาจะเป็น

ผู้นําคนแรกๆ ทีแ่สดงความยินดีกับชัยชนะของทรัมป์  ในระหว่างทีโ่ดนัลด ์ทรัมป์เป็น

ประธานาธิบดี สีและภริยาได้เคยไปเยือนเขา โดยได้รับการต้อนรับที่บ้านพัก

ของทรัมป์ทีม่ารโ์อลาโกทีม่ลรัฐฟลอริด้า อันเป็นช่วงทีท่รัมป์ได้เปิดเผยแก่ สี ว่า เขาได้

สั่งให้ยิงขีปนาวุธโทมาฮ็อก 57 ลูกไปถล่มสนามบินในซีเรียฐานใช้อาวุธเคมีกับชาว

ซีเรีย และ สี ไดใ้ห้การต้อนรับแก่ทรัมป์และภริยาที ่Forbidden Palace ในกรุงปักก่ิง

เมื่อแวะไปเยือนระหว่างเดินทางไปเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซ่ึงทรัมป์ภูมิใจเป็นพเิศษ 

แต่นายหวังอี ้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศจีน ประกาศเมื่อปี 2020 

ว่าทรัมป์เป็นผู้ทีส่ร้างความเสื่อมทรามในสมัพนัธภาพระหว่างจีนกับสหรัฐ จนไม่อาจมี
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การพบปะพูดจาสองฝ่าย (Dialogue) กันได ้และในปีเดียวกัน จีนได้เร่ิมระดมใช้ Wolf 

Warrior Diplomacy อย่างเต็มทีนั่บแต่น้ันมา  

แม้ว่าอาํนาจที ่สี จิน้ผิงได้รวบไว้ในมือจะทาํให้เขาเป็นฝ่ายอาํนาจนิยมอย่างไม่

น่าจะต้องกังวลใจอยู่แล้ว ในเดือนเมษายน 2016 ก่อนหน้าทีท่รัมป์จะได้รับเลือกตั้ง

หลายเดือน สี จิน้ผิงไดส้ถาปนาตนเองเป็น Commander-in-Chief of Joint Forces 

Battle Command Centre โดยมีอาํนาจเด็ดขาดเหนือทหารทุกเหล่าทัพ เพราะในตอนที่

การเศรษฐกิจเร่ิมชะลอตัว สี ได้ลดกาํลังทหารบกลง โดยเน้นทีก่ารเพิ่มกาํลังทางเรือ

และทางอากาศ ตามเป้าหมายระยะกลางทีจ่ะประกาศสิทธิ์ในทะเลจีนจากใต้ถึงเหนือ

ตามลัทธ ิThe Near Seas ทีเ่ขามุ่งหมายมานาน  

ตามแนวทางอ้างสิทธิ์ตา่งๆ (Assertive Foreign Policy) และการก้าวสู่ระบบ

อาํนาจนิยม (Authoritarianism) ดังได้กล่าวถึงบา้งแล้ว สี ได้ให้มีการยกเลิกการจาํกัด

วาระการดาํรงตาํแหน่ง เพือ่คงอยู่ได้เกินสองวาระต่อเน่ืองกันหรืออยู่ได้จนหมด

อายุขัย เป็นผู้นําแต่ผู้เดียวซ่ึงจะควบคุมรัฐบาล การเศรษฐกิจและการทหาร และเพือ่

ขจัดคู่แข่งทัง้ในระดับสงูและระดับตํา่ (tigers and flies) ดังตวัอย่างเช่น Zhou 

Yongkang  หัวหน้าฝ่ายความปลอดภัยและเป็นสมาชิก Politburo Standing Committee 

ชุดเดียวกับสี ซ่ึงถูกจาํคุกตลอดชีวิต ก่อนทีเ่ขาจะยกเลิกกฎว่าด้วยการดาํรงตาํแหน่ง 

สี ไดส้่งสัญญาณชัดว่า เขาจะอยู่นานกว่า เจียง เซอมิน และหู จินเถ่า ใน Politburo ที ่

สี คุม ไม่มใีครทีจ่ะสืบทอดอาํนาจหรือแข่งกับเขาได้ ทีเ่คยคาดหมายกันว่า หลี เคอะ

เฉียง นายกรัฐมนตรี อาจจะเป็นทายาททางการเมืองของ สี ก็ถูกปิดทางไปแล้ว 

 

ตามรายงานจาก นิตยสาร Nikkei ฉบับวันครบรอบ 100 ปีของการจดัตั้งพรรค

คอมมิวนิสตจ์ีน ต่อไปนีค้ือรายนามสมาชิก Politburo Standing Committee ชุดลา่สุด

จากการเลือกตั้งโดยสมชัชาประชาชนแห่งชาติ สมัยที ่19 (คาํชีแ้จงประกอบเป็นของ

นิตยสาร) 
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Li Keqiang – Premier, Directs and oversees the State Council, China’s top 

administrative body and has authority over economic policy. His influence as Xi has 

tightened his grip on power is believed to be on the wane. 

Li Zhanshu – Chairman of the National People’s Congress Standing 

Committee. Essentially, Chief of Staff and one of Xi’s closest allies. Played a behind 

scenes role in the President’s anti-corruption crusades and in making him the “core 

leader.” Ranks third in party’s hierarchy. 

 Wang Yang  (66) – Chairman of People’s Political Consultative Conference; 

supports Xi as head of the country’s top advisory body. Once played a key role as 

top trade negotiator, but now focuses more on domestic issues, including ethnic 

affairs. He ranks 4th in party hierarchy. 

Wang Hunin – Chief of the Secretariat which oversees the party’s ideology 

and propaganda division. A former professor at Shanghai prestigious Fudan 

University, he studied in the United States and is fluent in French. He ranks 5th in 

party hierarchy. 

Zhao Leji (64) – Head of Central Commission for Discipline Inspection. Zhao  

succeeded Xi’s long-time ally Wang Qishan as graft czar. He served as party chief 

in Shaanxi Province, Xi’s ancestral home and developed close ties with future 

president’s family. He ranks 6th in party hierarchy. 

Han Zheng (67) – Vice Premier, top official for Hong Kong affairs and an 

active player in Belt and Road Initiative (BRI). He worked for about 40 years in 

Shanghai before moving to Beijing. He ranks 7th in party hierarchy.    
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  ตามคาํบรรยายบางส่วนของ Elizabeth Economy ผู้เช่ียวชาญกิจการจีนจาก 

Brooking Institute และ Council on Foreign Relations ในการสัมมนาของ CSIS: เมื่อ

ประมาณปี 2010 จีนเร่ิมเพ่งความสนใจไปทีท่ะเลจีนใต้ ในช้ันน้ัน วงการภายนอกเร่ิม

เหน็แววของ a more assertive China  ในระยะเดือนพฤศจิกายน 2012 เธอได้พบกับ

สมาชิกโปลิตบูโรชุดปีน้ันทีเ่มืองดูไบซ่ึงมิได้ช่วยให้สามารถอ่านเจตนาของจีนได้

ชัดเจนพอ.....ความโน้มเอียงของจีน น้ัน พอมีลางมาตั้งแต่สมัยเจียง เซอมินและ หู จิน

เถ่าว่าต้องการจะแยกจากแนวทางของสหรัฐ (ส่วน สี จิน้ผิง น้ัน ได้แถลงทัศนะว่า จะ

ไม่รับระเบียบโลกตามรูปแบบของสหรัฐ รวมทัง้แนวทาง governance และ ค่านิยมซ่ึง

ล้าสมัยแล้ว เมื่อเทยีบกับแนวทางของจีน) แต่แนวคิดเก่ียวกับ Rejuvenation of the 

Chinese nation และการเน้นยํา้ในบริบทของอาํนาจอธิปไตยน้ัน เร่ิมมาตั้งแตส่มัย ซุน 

ยัตเซ็น แต่ สี ถือวา่เป็นหลักของเขา โดยเขานํามาเป็นนโยบายสาํคัญด้วยการอ้างสิทธิ์

ในทะเลจีนใต้ และใช้วธิีทางการทูตแบบ “นักรบหมาป่า” และรวมถึงการจะเอาไต้หวัน 

“คืนกลับมา” การอ้างอธิปไตยเหนือฮ่องกง ขยายเขตทะเลจีนใต้ไปตามขอบเขตที่

ครอบคลุมกว่าน้ัน ซ่ึง Andrew Schwartz ได้เสริม The Near Sea Doctrine ของ สี เมือ่

ปี 2009 ประกอบ Elizabeth Economy จึงกล่าวถึงกรณีพพิาทกับอินเดียเมื่อปีทีแ่ล้วบน

ภูเขาหมิาลัยและการทีจ่ีนอ้างสิทธิ์เหนือหมู่เกาะ Diaoyu หรือ Sensaku กับญี่ปุ่ นและ

ปัญหาชายแดนทีจ่ีนมีปัญหากับประเทศต่างๆ อีกประมาณ 14 แห่ง  

  ในความเหน็ของ เอลิซาเบธ อคีอนโนมี การจะปฏิรูประบบ Global 

Governance ทีจ่ีนอ้างน้ัน ขัดกับ “Rules-based International Order” ทีฝ่่ายตะวันตก

และสหรัฐยึดถือดังจะเหน็ได้จากถ้อยแถลงของ  Yang Jiechi ผู้แทนพรรคคอมมิวนิสต์

จีนทีเ่มือง Anchorage มลรัฐอล้าสก้า ซ่ึงโตต้อบกับคณะของบลินเก้น ว่า จีนจะทาํได้

ดีกว่าตามกฏบัตรสหประชาชาติ โดยลืมไปว่า สหประชาชาติยึดถือตาม Rules-based 

Order แต่ฝ่าย ส ีถือวา่ แม้ในเร่ืองการจัดระเบียบโลก จีนก็จะจัดทาํได้ดีกว่าสหรัฐ 

เพราะจีนมีค่านิยม ทางเลือกด้านนโยบายและมาตรฐานอันควรได้รับการสะท้อนไว้ใน

ระเบียบโลกด้วย  ตลอดเวลาทีผ่่านมา จีนได้พยายามจะจัดระบบของสถาบันระหว่าง

ประเทศและองคก์ารระหว่างประเทศต่างๆ ดังเหน็ได้จากการแสดงบทบาทของจีนใน
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สหภาพโทรคมนาคมระหว่างประเทศ องคก์ารอนามัยโลก อันแสดงวา่จีนใช้วิธีอาํนาจ

นิยมเป็นหลัก โดยให้ท่ัวโลกเหน็ว่าจีนได้วางตนเป็นผู้ปรับเปลี่ยนระบบใหม่เอง ด้วย

ความตั้งใจจะแสดงว่าจนีควรเป็น transformational power ในฐานะทีบั่ดนีจ้ีนภายใต้ สี 

จิน้ผิง เป็นมหาอาํนาจของโลก และเพือ่ประกันความมั่นคงและปลอดภัยของตน จีน

จึงต้องมีสว่นในทุกด้านของความเคลื่อนไหวในโลก ดังคาํปราศรัยของเขาต่อการ

ประชุม World Economic Forum ที ่Davos ว่าจนีจะเป็นผู้นําในการนําโลกไปสู่ระบบ

การค้าเสรีและจะเป็นตัวนําในการวางข้อกาํหนดกฎเกณพใ์นองคก์ารการค้าโลก ใน

ระยะทีท่รัมป์กาํลังย้อนกลับไปยึดถือแนวทาง Mercantilism และขัดขวางการแต่งตั้ง

ผู้อาํนวยการคนใหม่อยู่เกือบ 7 เดอืน  เอลิซาเบธ อีคอนโนมีบรรยายต่อไปว่า  เมื่อ สี 

ยังเป็นผู้เยาว ์เขาต้องผา่นการปฏิวัติวัฒนธรรมมาแล้ว พ่อเขาถูกขับออกจากตาํแหน่ง 

(purged) มาเช่นกัน.....ในสุนทรพจนแ์รกของเขาทีเ่ขาได้รับตาํแหน่งผู้นําเมื่อเดือน

พฤศจิกายน ปี 2012 ส ีจิน้ผิงได้กล่าวถึงความใฝ่ฝันของคนจีนทีฝั่งอยู่เป็น DNA ในตัว

เขา และบทบาทสาํคัญอันรุ่งโรจนข์องกองทัพปลดแอกประชาชน (PLA) ทีป่ระสบชัย

ชนะมาตลอด รวมทัง้ความเจริญรุ่งเรืองของพรรคคอมมิวนิสตจ์ีน อนัทัง้หมดนี้

สะท้อนถึงตัวตนของเขาเอง เต็มไปด้วยความมั่นใจในตนเองและความเป็นผู้นําของ

เขา 

 

อนาคตของจีนภายใต้สปีรากฏอยู่ส่วนหน่ึงในวรรคขึน้ต้นของรายงานนีบ้้างแล้ว 

ว่าจะเป็นเช่นไร แต่ขอวิเคราะหเ์คร่าๆ ดังต่อไปนีเ้พิม่เติม โดยอาศัยข้อมูลบางส่วน

จากอดีตอาจารยข์องพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนและการแลกเปลี่ยนความคิดของ

ผู้เช่ียวชาญจาก Brooking Institute ของสหรัฐกับผู้เช่ียวชาญจาก CSIS ในสหรัฐเช่นกัน 

และบทวิเคราะหข์องผู้เช่ียวชาญอีกหลายคน 

 สี จิน้ผิงเป็น revisionist สาํหรับแนวทางทีเ่ขาคิดว่าน่าจะมีการเปลี่ยนแปลง

เพราะเขาเช่ือในแนวคดิของเขาเป็นใหญ่ โดยมีโอกาสหล่อหลอมให้ฝังแน่นในมโนคติ

ของเขาเก่ียวกับอาํนาจอธิปไตยและความรักชาติถึงขนาดทีอ่าจเรียกได้ว่าคลั่งชาติใน
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สมัยทีป่ฏิบัติงานให้กับอดีตผู้นําเช่น เจียง เซอหมิน และ Hu Jintao แม้ทัง้คู่จะปฏิบัติ

ตามแนวทางปฏิรูปทางการเมืองและการเศรษฐกิจของเติง้ เสี่ยวผิง ซ่ึงสี จิน้ผิงมิได้

สานต่อหรือต่อยอดมรดกตกทอดของเติง้ แตก่ลับเบิกแนวทางตามสญัชาติญาณ

ส่วนตัวของเขาในทันททีีเ่ขาได้เถลิงอาํนาจ 

ผู้เช่ียวชาญจาก CSIS ซ่ึงสันทัดในกิจการญี่ปุ่ น ได้มีโอกาสมายังจีนและได้ฟัง

แนวคิดของ สี ในฐานะรองประธานของ Chinese Academy of Military Science ในปี 

2009 ภายใต้หัวข้อ The Near Sea Doctrine อนัหมายถึงเกาะและหมู่เกาะต่างๆ เช่น

ญี่ปุ่ น ไต้หวัน ฟิลิปปินส ์และกวม ทีส่ีคาดหวังว่าจีนควรรุกเข้าไปครอง ด้วยน้ําเสียงที่

ผู้เช่ียวชาญกล่าวว่า “very aggressive, very assertive” ตอ่มา สีได้เป็นประธานของ

วิทยาลัยดังกล่าว และพยายามผลักดันแนวคิดเดียวกันในระดับชาติ ซ่ึงผู้แทน

สถาบันบรุ๊คกิง้เสริมว่า จีนได้เร่ิมอ้างสิทธิ์และอธิปไตยเหนือทะเลจีนใต้  โดยญี่ปุ่น

และเกาะอื่นๆ ยังมองไม่เหน็ความใฝ่ฝันของสใีนระยะน้ัน แต่แม้จะทราบว่า ประเทศ

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หลายประเทศ จะอา้งสทิธเิหนือเกาะต่างๆ สีก็สั่งการให้จีน

ประกาศ “สิทธิทางประวัติศาสตรเ์หนือทะเลจีนใต้” และขยายขอบเขตไปท่ัวอันรวมถึง

หมู่เกาะต่างๆ ใน “Near Sea” ตามลัทธิ (Doctrine) ทีเ่ขาประกาศ “ทางวิชาการ” มา

ตั้งแต่ปี 2009 เมื่ออนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศทีก่รุงเฮกตัดสินว่า การอ้างสิทธิ

ทางประวัติศาสตรข์องจีนในทะเลจีนไม่มีพืน้ฐานทางกฏหมายระหว่างประเทศ         

สี จิน้ผิง ก็ไม่รับฟังและย่ิงเสริมกาํลังรบในบริเวณทีเ่ป็นปัญหาเพิม่มากขึน้จนบัดนี้ 

  Deng Yuwen อดีตบรรณาธิการ Study Times ซ่ึงเคยทาํงานอยู่ในพรรค

คอมมิวนิสตจ์ีน แต่บัดนีไ้ด้ลีภ้ัยไปพักพงิอยู่ในต่างประเทศ เคยเช่ือว่า การเศรษฐกิจ

ของจีนทีก้่าวหน้าไปอย่างรวดเร็วอาจเปิดทางให้เกิดการปฏิรูปทางการเมือง

ภายในประเทศ แต่การณด์ังกล่าวมิได้เกิดขึน้ หากแต่เมื่อสิบปีทีแ่ล้ว พรรค

คอมมิวนิสตก์าํลังคอ่ยๆ หมดรัศมีและมิได้แสดงบทบาทต่อภายนอกมากนัก สี จิน้ผิง

จึงแผ่อาํนาจของเขาเองในนามของพรรคเพือ่คุ้มครองจีนท่ัวประเทศอย่างเบ็ดเสร็จ 

ด้วยเหตุนี ้Deng จึงเหน็ว่า จีนกาํลัง “taking the great leap backwards—increasing 
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aggression at home—with giant re-education camps in Xinjiang as well as mass 

arrests in Hong Kong and assert its authoritarian values on the global stage.” 

 เป้าหมายสองประการทีส่ีไม่เคยปิดบัง ได้แก่การทีจ่ะเป็นอภมิหาอาํนาจของ

โลกโดยมิได้กาํหนดเวลาแจ้งชัด และทีจ่ะเป็นการเศรษฐกิจอันดับหน่ึงของโลกโดย

แซงหน้าสหรัฐภายในปี 2049  

สาํหรับเป้าหมายแรก น้ัน ทุกฝ่ายทีเ่ป็นกลางคงจะเหน็ว่า น่าจะไกลเกินไปทีจ่ีน

จะทรงอาํนาจเหนือสหรัฐได้ เพราะพลานุภาพของสหรัฐย่ิงใหญ่กว่าของจีนมาก กับยัง

พัฒนาอาวุธใหม่ๆ อันก้าวหน้ากว่าของจีนอย่างเทยีบกันไม่ได้ ไม่แตเ่ท่าน้ัน สหรัฐยังมี

เครือข่ายสัมพันธมิตรทีท่รงพลังด้วยตนเองอย่างหลากหลายและกวา้งขวางท่ัวโลก แม้

ในเขตทีจ่ีนอ้างสิทธิ์โดยไม่ชอบด้วยกฎหมายในปัจจุบันนี ้คือในทะเลจีนใต้และ

ตะวันออก กองเรือของประเทศพันธมิตรได้ไปปรากฏตัวอยู่ท่ัวไปหมด เช่น กองเรือ

ของกลุ่มประเทศอินโด-แปซิฟิกพร้อมเรือบรรทุกเคร่ืองบินจาํนวนมาก กองเรือของ 

สหราชอาณาจักรและ HMS Queen Elizabeth II เรือบรรทุกเคร่ืองบินลาํใหม่ทีสุ่ดของ

อังกฤษ พร้อมกองเรือคุ้มกัน กองเรือของญี่ปุ่ นและกองบินทันสมัยทั้งทีญ่ี่ปุ่ นพัฒนา

เองและทีส่หรัฐจาํหน่ายให้ นอกจากนี ้เยอรมนียังส่งเรือรบมาเยือนในบริเวณด้วย 

เพยีงเท่านี ้ก็ดูจะเกินกว่าทีจ่ีนจะระดมกาํลังได้ ทัง้นี ้ด้วยสมมติฐานว่า หากมีการรบ

กันขึน้ – ซ่ึงข้าพเจ้าไมค่ิดว่าจีนจะถลาํไปขันสูถ้ึงขั้นน้ัน – จะจาํกัดอยู่ทีก่ารรบตาม

แบบ (Conventional warfare) ฉะน้ัน การทีค่ามาลา แฮรริ์ส รองประธานาธิบดีสหรัฐได้

ยํา้การทีไ่ม่เหน็ด้วยกับการอ้างสิทธิ์ของจีนเหนือทะเลจีนใต้ระหว่างการเยือนสิงคโปร์

และเวียดนามเมื่อสามสี่วันทีผ่่านมาจึงเป็นการส่งสัญญาณทีชั่ดแจ้งและเป็นทีท่ราบ

กันอยู่ท่ัวภูมิภาคอยู่แล้ว แม้จีนจะพยายามใช้การทูตแบบนักรบหมาป่า “ตา้น” ตอบโต้

คามาลาทุกวันก็ตาม 

สาํหรับเป้าหมายประการที ่2 คือการแทนทีส่หรัฐในฐานะเป็นการเศรษฐกิจ

อันดับหน่ึงของโลกภายในปี 2049 น้ัน คงจะเป็นการยาก เพราะแม้ว่าจีนจะฟ้ืนตัวจาก

ความถดถอยในระหว่างทีต่้องเผชิญกับโรคระบาดโควิด-19 ได้เร็วกว่าประเทศอื่น แต่
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สหรัฐได้ฟ้ืนตัวอย่างค่อนข้างเข้มแข็ง ดังจะเหน็ได้ประการหน่ึงจากการทีด่ัชนี Dow 

Jones Industrial Average ได้ขึน้จาก 10,000 เป็น 35,000 + จวน 36,000 อยู่แล้วอัน

หมายความถึงการขยายตัวของการค้าในตลาดโลกด้วย ในขณะทีส่หรัฐมทุีนทีจ่ะใช้

จ่ายต่อไปอีกประมาณ 5-6 ล้านล้านดอลลาร ์ในอีกสามสี่ปีตั้งแต่ในไม่ช้านี ้เพือ่

โครงสร้างพืน้ฐาน บร็อดแบนด/์อินเตอรเ์น็ตและอื่นๆ อีกนานาชนิด  ในขณะทีจ่ีน

กาํลังเผชิญปัญหาหนักๆ อีกหลายประการ ทีนั่บว่ายุ่งยากมากได้แก่ปัญหาประชากร

อันส่งผลโดยตรงต่อแรงงานหรือ work force ซ่ึงมีแนวโน้มตกตํ่าลง บางพืน้ทีข่อง

ประเทศได้กลายเป็น Rust Belt ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ผลสาํหรับชาวจีนได้แก่

การทีค่นวัยหนุ่มจาํนวนไม่น้อยต้องต่อสู้เพือ่ให้ยืนอยู่บนขาของตนได้ ในภาพรวม

จาํนวนประชากรเป็นจุดอ่อนของ สี จิน้ผิง โดยเฉพาะอย่างย่ิง ในปี 2020 จีนคาดว่าจะ

ให้มีประชากรกว่า 1.4 พันล้านคน แต่ก่อนหน้าน้ัน คือในปี 2019 ประชากรเพิม่ขึน้

เพยีง 1,412 ล้านคน โดยประชากรอายุเกิน 66 ปีอันเป็นวัยเกษียณเพิ่มขึน้เป็นร้อยละ 

18.7 แสดงชัดว่าจีนกาํลังเข้าสู่สงัคมผู้สงูอายุ ทีเ่ป็นเช่นนีเ้พราะจีนใช้นโยบายให้มีลูก 

1 คนนานถึง 35 ปี โดยเพิง่เปลี่ยนเป็น 2 คนตั้งแต่ปี 2016 จนเมื่อเร็วๆ นีอ้าจเพิม่ขึน้

เป็น 3 คน แตอ่ัตราหย่าร้างกลับมีมากขึน้ และการสมรสก็ไมม่ีมากตามทีต่ั้งเป้าหมาย 

อัตราของผู้ใช้แรงงานจากชนบทในย่านอุตสาหกรรมก็มีอยู่มาก เป็นปัญหาของการที่

ต้องแยกครอบครัวระหว่างชนบทกับในเมืองการผลิต  

นับถึงปี 2020 และ 2021 สี จิน้ผิงเป็นผู้นําทางการเมืองทีย่ิ่งใหญ่ทีสุ่ดในโลก

และประเทศจีนรํ่ารวยทีสุ่ดแห่งหน่ึงเมื่อฟ้ืนจากโรคระบาด  ในสมัยปัจจุบัน ลัทธิ

คอมมิวนิสตแ์ละพรรคฯ ซ่ึงมีสมาชิก 95 ลา้นคน (จาก 53 คนเมื่อเร่ิมต้น) ยังคง

ย่ิงใหญ่ แต่ผู้นําทุกคนจากทุกวงการต้องเป็นสมาชิกของพรรคฯ ไมม่ีฝ่ายค้านและไม่มี

ใครแข่งขันเป็นเจ้าหน้าทีร่ะดับสูงได้ ส ีจิน้ผิง ถือว่าสังคมนิยมเท่าน้ันจะระดม

ความสามารถไปในการพัฒนา ต่างจากสังคมนิยมแบบ เติง้ เสี่ยวผิงซ่ึงเปิดเสรีทาง

เศรษฐกิจและให้โอกาสภาคผู้ประกอบการทีข่ันแข็ง แต่ภายใต ้สี จิน้ผิง มีการสร้าง

เศรษฐกิจแบบผสมผสาน (Hybrid) โดยให้ภาครัฐกับภาคเอกชนเป็นหน่ึงเดียวกัน 

ภาคเอกชนทีร่ํ่ารวยขึน้มาด้วยการทาํธุรกิจกับต่างประเทศ ถูกติดตามตรวจส่องอย่าง
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ใกล้ชิด (Surveillance) เช่นกรณีของ Jack Ma และกิจการทีก้่าวหน้าไปมาก  บางทหีาย

หน้าจากวงการไปโดยไม่มีใครทราบเป็นเดือน ทะเบียนทีจ่ดไว้กับตลาดต่างประเทศ 

รวมทัง้ Wall Street ถูกถอนไป โดยแต่ละคนตอ้งยอมรับทุกอย่างทีเ่กิดขึน้  วิธีการทีท่าํ

ไปเป็นการบั่นทอนความพยายามของจีนเองทีจ่ะเร่งรัดความก้าวหน้าทางการ

นวัตกรรมและทางเทค็โนโลยีทีจ่าํเป็นหากจีนหวังทีจ่ะก้าวหน้าทางเศรษฐกิจย่ิงกว่าใน

ปัจจุบัน 

สี จิน้ผิงเป็นบุคคลพเิศษ เพราะเขาเท่าน้ันทีเ่ป็นใหญ่ ไม่มีคู่แข่งและผู้สืบ

ตาํแหน่ง เพราะเขาไดก้าํจัดคู่แข่งไปหมดแล้ว 

     

 

วันที ่4 สิงหาคม วันนี ้เป็นวันครบรอบ 1 ปีของเหตุระเบิดร้ายแรงที่ท่าเรือเบรุต 

อันเน่ืองมาจากความละเลยและการคอรรั์ปช่ันในระบบ ทีป่ล่อยให้สารเคมี 

“แอมโมเนียมไนเตรท” หนัก 2,750 ตัน ซ่ึงเรือสัญชาติรัสเซียขนมาจากรัฐจอรเ์จียเพือ่

จะไปส่งทีโ่มซัมบิคและมาถูกจับทีเ่บรุตถูกปล่อยปละละเลยมากว่า 6 ปีในกุดังทีท่่าเรือ

กลางกรุง จนเกิดระเบิดขนานใหญ่ทีสุ่ดในโลกคร้ังหน่ึง ทีม่ิได้มาจากระเบิดปรมาณู 

 ประมวลรายงานฯ เช่นฉบับนี ้ได้เสนอรายงานและวิเคราะหว์ินาศภัยดังกล่าว

อย่างละเอียด อันทาํความเสียหายอย่างหนักท่ัวไปในเมืองหลวงของประเทศ

เลบานอนเมื่อเดือนสิงหาคม ศกทีแ่ล้ว ขณะทีป่ระชาชนในประเทศกาํลังต้องเผชิญกับ

การระบาดอย่างหนักของโรคโคโรนาไวรัส 2019 เช่นประเทศอื่นท่ัวโลก นับเป็นภาระ

หนักของโรงพยาบาลและบุคลากรทางการแพทยแ์ละพยาบาลทีจ่ะตอ้งดูแลอยู่แล้ว

อย่างเต็มกาํลัง แต่ยังจะต้องช่วยกันเยียวยาและรักษาพยาบาลคนอกีนับพันซ่ึงได้รับ

บาดเจ็บจากแรงระเบิดทีอุ่บัติขึน้จนเกินกาํลังความสามารถเพราะโรงพยาบาลหลาย

แห่งได้รับความเสียหายไปด้วย   
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 แรงระเบิดทีเ่กิดขึน้กลางแจ้งภายใต้ฟ้าใสสีน้ําเงนิในเลบานอนทาํให้ความเป็น

อัมพาตทางการเมือง วกิฤตการณท์างการเงนิและการคลังและกระบวนการสอบสวน

หาความจริงภายในประเทศสะดุดหยุดอยู่ตลอดหน่ึงปีทีผ่่านมา ทัง้ๆ ทีปั่ญหาหนัก

หน่วงดังกล่าวมิใช่เป็นประเด็นทีส่ามารถแยกเป็นเร่ืองๆ ได้ หากแต่ทัง้หลายทัง้ปวง

เหล่านีเ้ป็นผลมาจากความปล่อยปละละเลยทีฝั่งลึกอยู่ในระบบและการขาดสิน้ซ่ึง

ความรู้สึกรับผิดชอบช่ัวดีอันสืบเน่ืองมาจากสงครามกลางเมอืงในเลบานอนทียื่ดเยือ้

อยู่ถึง 15 ปี คือจากปี 1975-1990 

 เมื่อเกิดระเบิดขึน้ นาย Hassan Diab นายกรัฐมนตรีและคณะได้ขอลาออก แม้

จะต้องรักษาการอยู่จนกว่าจะตั้งรัฐบาลใหม่ได ้ความพยายามของบุคคลและกลุ่ม

การเมืองอื่นได้รับคาํขอร้องจากประธานาธิบดี Michel Aoun ให้จัดตัง้รัฐบาล แต่ก็

ล้มเหลวทุกชุด รวมทัง้การสืบสวน/สอบสวนโดยภาครัฐถึงสาเหตุของการระเบิดที่

ท่าเรือ เน่ืองจากบรรดาเจ้าหน้าทีซ่ึ่งจะถูกสอบสวนต่างอ้างสิทธิ์ในการได้รับความคุ้ม

กัน 

 เลบานอนต้องเผชิญกับสภาวะเงนิเฟ้ออย่างหนักหน่วงย่ิงตลอดมาจนนําไปสู่

การล่มสลายทางการเศรษฐกิจและวิกฤตการณก์ารเงนิเลวร้ายทีสุ่ดซ่ึงธนาคารโลกจัด

ไว้ใน 3 ลาํดับแรกของโลกนับแต่ปี 1850 เป็นตน้มา เงนิตราลีรา (Lira) ไร้เสถียรภาพ

เพราะสูญค่าไปกวา่ร้อยละ 90+ เคร่ืองอุปโภคบริโภคขาดแคลน ระบอบของรัฐบาล ซ่ึง

แบ่งอาํนาจกันระหว่างซุนน่ีอิสลาม เชียหรือชิอะ และมารอนไนทค์ริสเตียน กับระบบ

อุปถัมภแ์ละการคอรรั์ปช่ันทีเ่รือ้รังมานาน ยังผลให้ระบบล่มสลายโดยสิน้เชิง 

 นิตยสาร Economist สรุปว่า “The country feels exhausted ชาวเบรุตเร่ร่อนไป

ตามท้องถนนอย่างไร้จุดหมาย ผู้คนต้องอดหลับอดนอน ไม่มแีม้กระท่ังพัดลมเพือ่

บรรเทาอากาศอันร้อนจัดและความชืน้สูง ทุกคนดูจะมีปัญหาในท้องเพราะอาหาร

ไม่ได้รับการเก็บรักษา เน่ืองจากไฟฟ้าซ่ึงดับเป็นระยะแต่ละคร้ังค่อนข้างนาน มีคนช้ัน

นํากลุ่มน้อยนิดทีส่ามารถไปจัดงานของตนในท้องทะเลนอกฝ่ังได้ สาํหรับชาว

เลบานอนท่ัวไปมีแต่ความโกรธและสิน้หวัง ถึงขั้นทีธ่นาคารโลกเรียกว่าเป็น 
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“deliberate depression—a man-made crisis” และคณะทีก่่อเหตุขึน้มายังอยู่ในอาํนาจ 

โดยมิได้มีแผนใดๆ ทีจ่ะแก้ไข” 

 ในวันครบรอบหน่ึงปีของเหตุระเบิดคร้ังใหญ่ มีพธิีไว้อาลัยสั้นๆ ด้วยการยืน

สงบช่ัวครู่ ในขณะทีต่ามท้องถนนประชาชนผู้ประท้วงต้องปะทะกับเจ้าหน้าทีต่าํรวจ 

อันเป็นภาพซํา้ซากในถนนของเลบานอน อนาคตของประเทศยังมืดมน 

ประธานาธิบดีเอ็มมานูเอ็ล มาครอง แห่งฝร่ังเศส ซ่ึงเดินทางไปเยือนกรุงเบรุต

ในระยะแรกๆ ทีเ่กิดการระเบิด พยายามจะระดมทุนช่วยเหลือ และนาย Josep Borrell 

หัวหน้าสูงสุดฝ่ายการต่างประเทศของสหภาพยุโรปยังเหน็ลู่ทางการรวบรวมเงนิจาก

ยุโรป แต่สิ่งทีจ่าํเป็นย่ิงและมีการผลัดวันเวลากันมานานได้แก่ “การปฏิรูป” ประเทศ

อย่างขนานใหญ่ ส่วนการระดมทุนตามความริเร่ิมของมาครอง น้ัน เท่าทีป่รากฏใน

รายงานเมื่อวันที ่5 สิงหาคม มีผู้บริจาครวม 370 ลา้นดอลลาร ์อันไมม่ากนัก 

นอกจากนียั้งมีเงนิช่วยเหลือจากกองทุนการเงนิระหว่างประเทศหรือ IMF อีก 900 

ล้านดอลลารซ่ึ์งธนาคารแห่งชาติเลบานอนกาํลังพจิารณา แต่คงต้องคอยให้ประเทศมี

รัฐบาลทีช่อบธรรมเข้ามาบริหารงานเสียก่อน ฝ่ายการเมืองบางพรรคต้องการให้

บรรดาสมาชิกทัง้สภาลาออกและจัดให้มีการเลือกตั้งท่ัวไปใหม่ ซ่ึงมใิช่เป็น

หลักประกันว่าสถานการณท์างการเมืองจะดีขึน้ 

 ตามรายงานในวันนีเ้ช่นกัน กลุ่มซ่ึงยังไม่ทราบชัดว่าเป็นฝ่ายใดซ่ึงอยู่ทางใต้ของ

เลบานอนได้ยิงจรวดเข้าไปในอิสราเอล กองกาํลังป้องกันอิสราเอลหรือ IDF จึงได้ยิง

ปืนใหญ่ตอบโต้ แต่ไมถ่ือว่าเป็นเหตุการณใ์หญ่นัก อย่างไรก็ดี ข่าวตอ่มาในวันที ่6 

สิงหาคม แจ้งว่า กลุ่มเฮซบอลลาหรั์บว่าเป็นฝ่ายยิงเป็นรอบทีส่าม สว่นทางฝ่าย

อิสราเอลแถลงว่า ได้ตอบโต้หน่ึงคร้ังด้วยการโจมตีทางอากาศและตอ่มาได้ใช้วิธีทาง

การเมืองโดยมิได้ให้รายละเอียดเพิม่เติมเพยีงแตว่่าถ้ายังไม่ได้ผล ก็อาจใช้วิธีทาง

การทหาร รายงานจาก CNN ในวันที ่6 สิงหาคม แจ้งว่า กองกาํลังรักษาความ

ปลอดภัยของเลบานอนได้รุกเข้าไปทีฐ่านยิงจรวดทางใต้ของประเทศ และจับผู้ก่อเหตุ

ได้ 4 คน ข่าวคืบหน้ายังไม่ปรากฏ  ส่วนนาย Samy Gemagel หัวหน้าพรรค Kateab ซ่ึง
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มักถูกเรียกว่า Lebanese Phalange Party  น้ัน ถือว่าเฮซบอลลาหอ์ยู่ใต้อิทธิพลของ

อิหร่านมาตลอด หรืออีกนัยหน่ึงอิหร่านมีอาํนาจในเลบานอนบางส่วนน่ันเอง 

 โดยทีส่ถานการณอ์ันยํ่าแย่ในเลบานอนเป็นไปดงัทีร่ายงานความเหน็ของ

ธนาคารโลกและของนิตยสาร Economist ไว้ดา้นบนแล้ว ทาํให้ยากที่จะเข้าใจวธิีคิด

ของกลุ่มเฮซบอลลาหว์า่มีมูลเหตุจูงใจประการใดถึงได้เลือกการกระทาํอันจะทาํให้

ประเทศทรุดหนักย่ิงขึน้อีก แม้หลายแห่งจะกลา่วว่าอิหร่านอยู่เบือ้งหลังก็ตาม ซ่ึง

วิเคราะหด์ูแล้ว ไม่สมเหตุสมผลเลยตามจังหวะเวลาทีอ่ิหร่านกาํลังมอียู่ในปัจจุบัน ซ่ึง

ประเด็นนีค้วรพจิารณาประกอบกับความเหน็ของหัวหน้าพรรค Kateab ในวรรคก่อนนี้

ด้วย อันสะท้อนถึงความสลับซับซ้อนของการเมืองในตะวันออกกลางซ่ึงเลบานอนเป็น

หมากตัวหน่ึง โดยพจิารณาประกอบกับรายงานในบทต่อไปนี ้  

 

 วันพฤหัสบดี ที ่5 สิงหาคม ศกนี ้เป็นวันปฏิญาณตนเข้ารับตาํแหน่ง

ประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐอิสลามอิหร่านของอยาโตลลาห ์อิบราฮิม รายอิซี แม้ 

อยาโตลลาห ์อาลี คาเมเนอี ผู้นําสูงสุดทางศาสนาจะได้ยอมรับเขาในตาํแหน่ง

ผู้บริหารสูงสุดตั้งแต่เมือ่วานนีแ้ล้วก็ตาม อย่างไรก็ดี นายรายอิซีจะต้องเสนอ

รายฃ่ือคณะรัฐมนตรีในหน่ึงสัปดาหห์ลังจากการปฏิญาณตน 

 แต่ทีแ่น่นอน ก็คือความสนับสนุนจากอยาโตลลาห ์คาเมเนอี กองกาํลังพทัิกษ์

การปฏิวัติและกลุ่มอนุรักษนิ์ยมในอิหร่าน อันทาํให้ยากทีจ่ะเหน็การอ่อนข้อจาก

อิหร่านในเร่ืองทีส่าํคัญ 

 ความทีเ่ป็นคนแข็งกร้าวทัง้ทางนโยบายภายในและนโยบายการต่างประเทศ ไม่

สามารถคาดได้วา่นายรายอิซีจะปรับเปลี่ยนท่าทไีด้เพยีงใด โดยเฉพาะอย่างย่ิงในกรณี

การเจรจาเพือ่ฟ้ืนความตกลง JCPOA ซ่ึงการเจรจาทางอ้อมทีก่รุงเวียนนาได้ระงับไป

ช่ัวคราว 
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 เท่าทีไ่ด้รับฟังจากรายงานของสื่อตา่งประเทศ ประธานาธิบดีอัฟกานิสถานและ

อีรัก กับนาย Josep Borrell หัวหน้าสูงสุดฝ่ายการต่างประเทศของสหภาพยุโรปและ

เป็นผู้ประสานการเจรจาทางอ้อมระหว่างคณะผู้แทนอิหร่านกับคณะผู้แทนสหรัฐ ได้ไป

ร่วมในพธิีปฏิญาณตนของอยาโตลลาห ์รายอซีิ 

 ถ้อยแถลงของประธานาธิบดีรายอิซีหลังจากการปฏิญาณตน แสดงชัดถึงความ

แข็งกร้าวอันเป็นทัง้อุปนิสัยส่วนตัวและแนวคดิในการบริหารประเทศ แต่จะสะท้อนถึง

แนวนโยบายในฐานะผู้นําฝ่ายบริหารของประเทศสักเพยีงใด ไม่อาจจะทราบได้ในช้ัน

นี ้เพราะเข้าใจว่าเขาใช้แนวทางในการแถลงและการตอบปัญหาทีม่ผีู้อื่นจัดเตรียมไว้

ให้ คงเป็นเพราะรายอิซีมิใช่ผู้มากด้วยประสบการณใ์นการบริหารงาน โดยเฉพาะ

อย่างย่ิงด้านการต่างประเทศดังทีไ่ด้ตั้งข้อสังเกตมาก่อนแล้วในระยะทีม่ีการเลือกตั้ง 

 ถ้อยแถลงของรายอิซียํา้ว่า วัตถุประสงคส์าํหรับเทค็โนโลยีนิวเคลียรข์องอิหร่าน

น้ันเพือ่สันติทัง้สิน้ (Peaceful Purposes) อิหร่านเป็นอาํนาจหน่ึงในภูมิภาคและไม่

ยอมรับให้ชาติใดเป็น Hegemonic นโยบายต่างประเทศของอิหร่านจะส่งเสริม

เสถียรภาพในภูมิภาคตะวันออกกลาง และจะปรับความสัมพันธกั์บประเทศใกล้เคียง

ในภูมิภาค รวมทัง้ซาอดุิ อาระเบีย ให้คืบหน้าต่อไป โดยไม่เหน็ด้วยทีป่ระเทศภายนอก

จะเข้ามาพัวพัน แล้วกล่าวถึงแนวทางทีแ่ถลงไว้ก่อนหน้านีว้่าจะสงวนรักษาไว้ซ่ึง

เกียรติภูมิและผลประโยชนแ์ห่งชาติ 

 ในขณะนี ้สถานการณภ์ายในสาธารณรัฐอสิลามอิหร่านทัง้ทางเศรษฐกิจ

การเงนิและสังคมเสือ่มถอยลงอย่างมาก ขา้วของอัตคดัขาดแคลน แมก้ระท่ัง

น้ําประปาอันเป็นสาเหตุหน่ึงของการประท้วงตามท้องถนนในหลายวันทีผ่่านมา 

มาตรการควํ่าบาตรตา่งๆ ทีรั่ฐบาลสหรัฐสมัยนายโดนัลด ์ทรัมป์ใช้เป็นแรงกดดัน

อิหร่านมาตั้งแต่ระยะทีถ่อนตัวจากความตกลงห้ามอิหร่านพัฒนาอาวุธนิวเคลียร ์โดย

เพิม่ความเข้มงวดขึน้อกีหลายตลบโดยบางมาตรการขยายไปใช้บังคับแก่ประเทศอื่น

ด้วย แต่ผู้นําคนใหม่ยังมิได้เปิดเผยว่ารัฐบาลเขาจะยอมรับเงือ่นไขใดบ้าง เพยีงแต่

กล่าวในภาพกว้างวา่ อหิร่านจะไม่ยอมตามในทุกสิ่งทุกอย่างทีส่หรัฐเรียกร้องในการ
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เจรจาเพือ่ฟ้ืนความตกลง JCPOA ทีป่ฏิเสธมิได้คือการทีร่ายอิซีต้องการให้ยกเลิก

มาตรการควํ่าบาตรในโอกาสแรกซ่ึงเขาเรียกว่าเป็นมาตรการเชิงทรราชย ์แหล่งข่าว

บางแห่งเข้าใจว่า อิหร่านคงไม่รีบทีจ่ะดาํเนินการเจรจาในประเด็นความตกลง

นิวเคลียร ์ตราบใดทียั่งขายน้ํามันให้กับจีนได้อยู่ ทัศนะนีพ้อรับฟังได้ แม้ว่าจีนจะเป็น

ภาคีหน่ึงของความตกลง ในชั้นนี ้ท่าทขีองจีนยังไม่ชัด เน่ืองจากในประเด็นการไม่แพร่

ขยายอาวุธนิวเคลียรห์รือ Non-Proliferation Regime น้ัน จีนมิได้กระตือรือร้นเท่าใดนัก

ในทางปฏิบัติโดยมักจะอ้างว่าจีนมีหัวรบในคลงัแสงน้อยกว่าทัง้รัสเซียและสหรัฐ 

 ผู้เช่ียวชาญในกิจการอิหร่านเหน็ว่า การทีอ่ยาโตลลาห ์อิบราฮิม รายอิซี เข้ามา

เป็นผู้นําอาจจะเป็นสัญญาณของความตํา่สุดในความสัมพันธร์ะหว่างสหรัฐกับอิหร่าน 

“ตํ่าย่ิงกว่าสมัยทีน่ายอมาดิเนจัดเป็นประธานาธิบดีเสียอีก” Robin Wright ซ่ึงสันทัดใน

เร่ืองอิหร่านให้สัมภาษณแ์ก่คริสเตียน อามันพอร ์“เรือธงด้านการตา่งประเทศ” ของ 

CNN มีความตอนหน่ึงดังนี ้“The most zealous wing of the hardline faction” has now 

taken “control of the instruments of power. Dynamics between Iran and the West 

could become worse than the Ahmadinejad era” ซ่ึงความสมัพันธกั์บประเทศตะวันตก 

“reach a recent nadir” ในบทความทีล่งพมิพใ์นวารสาร Foreign Affairs  Mohammed 

Ayatollahi Tabaar เหน็ด้วยกับทัศนะดังกล่าวและเสริมว่า “As a new era of the Islamic 

Republic begins, Iran and the United States are on a collision course.” ความเหน็ของ

ผู้เช่ียวชาญดา้นตะวันออกกลางและ Near East ที ่Chatham House ในกรุงลอนดอน

เป็นไปในทาํนองเดียวกัน 

 สถานการณร์ะหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างย่ิงในภูมิภาคตะวันออกกลางใน

ปัจจุบันนีน่้าเป็นห่วง เน่ืองจากได้เกิดเหตุการณบ์างประการในระยะใกล้เคียงกันอัน

อาจเป็นชนวนนําไปสู่ความขัดแย้งในวงกว้างได้ ดังตัวอย่างทีป่ระมวลมาตอ่ไปนี ้

 1 เมื่อวันที ่29 กรกฎาคม ศกนี ้เรือบรรทุกน้ํามันของญี่ปุ่ นทีจ่ดทะเบียนตาม

ระบบ open registry กับอีกประเทศหน่ึงชื่อ Mercer Street ซ่ึงอสิราเอลได้ว่าจา้งมาเพือ่

ไปขนน้ํามันทีส่หรัฐอาหรับเอมิเรตส ์แต่ยังอยู่ระหว่างทางในมหาสมุทรในบริเวณไม่
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ห่างจากรัฐสุลต่านโอมานมากนัก ได้ถูกโจมตจีากโดรนไม่ปรากฏสัญชาติจนเจ้าหน้าที่

ด้านความปลอดภัยชาวอังกฤษบนเรือ 1 คนและลูกเรือชาวโรมาเนียอีก 1 คนเสียชีวิต 

เรือรบสหรัฐซ่ึงปฏิบัติการอยู่ในมหาสมุทรได้เข้าไปช่วยเหลือ ผู้เช่ียวชาญด้าน forensic 

ของสหรัฐได้ตรวจชิน้ส่วนของโดรนดูแล้ว พบว่าเป็นของทีผ่ลิตจากอหิร่าน อันเป็น

เหตุผลให้ทางการสหรัฐได้แถลงประณามอิหร่านเมื่อวันที ่6 สิงหาคม ก่อนหน้าน้ัน 

ทางการสหราชอาณาจกัรและโรมาเนียต่างได้ประณามการโจมตีทีท่าํให้คนชาติของทัง้

สองประเทศเสียชีวิต โดยพุ่งเป้าไปทีอ่ิหร่าน ส่วนอิสราเอล น้ัน แถลงว่าจะตอบโต้

อย่างเหมาะสมดว้ยตนเอง เพราะสามารถจัดการได้  อิหร่านได้ปฏิเสธเด็ดขาดว่าไม่มี

ความเก่ียวข้องกับเหตุร้ายทีเ่กิดขึน้  ในส่วนที่เก่ียวกับอิสราเอล น้ัน เมื่อประมาณ 3 

เดือนทีผ่่านมา เรือบรรทุกน้ํามันของอิสราเอลถูกโจมตีในทะเลแดง โดยอิหร่านสงสัย

ว่าเป็นฝีมือของอสิราเอล แต่ไม่มีฝ่ายใดมีหลกัฐานแน่นอน 

 2 อิสราเอลตกเป็นเป้าของจรวดทียิ่งมาจาก “ทางตอนใต้ของเลบานอน” ไม่

น้อยกว่า 3 คร้ัง กองกาํลังป้องกันของอิสราเอลหรือ Israel Defence Force (iDF) ได้ยิง

ปืนใหญ่ตอบโต้ในคร้ังแรก แต่โดยทีม่ิได้รับความเสียหายต่อทัง้ชีวิตและทรัพยส์ิน จึง

มิได้ใช้กาํลังตอบโต้รุนแรงกว่าน้ัน จนเมื่อถูกจรวดซ่ึงยิงมาจากอาณาบริเวณเดียวกัน

ของเลบานอน จึงไดต้อบโต้ด้วยวิธีการโจมตีทางอากาศ (air strikes) ประกอบกับ “วิธี

ทางการเมือง” โดยมิไดชี้แ้จงรายละเอียดเพิม่เติม เพราะอสิราเอลถอืว่าเป็นการกระทาํ 

“ย่ัวยุ”และอิสราเอลมีความสามารถและวธิีการทีจ่ะจัดการได้เอง โดยไม่ต้องอาศัย

ความช่วยเหลือจากฝ่ายใด  ในขณะเดียวกัน กองกาํลงัความมั่นคงของเลบานอนได้

บุกเข้าไปทางตอนใต้ของประเทศและจับกุม “ผู้ก่อเหตุได้ 4 คน” จึงควบคุมตัวไป และ

ไม่มีการแถลงข่าวเพิม่เติม  เก่ียวกับการยิงจรวดนี ้ประมวลรายงานฯ เคยบ่งว่า น่าจะ

เป็นการกระทาํของกลุ่มเฮซบอลลาห ์อันเป็นกลุ่มการเมืองใหญ่กลุ่มหน่ึงในระบบ

การเมืองไตรภาคีของเลบานอน ซ่ึงทราบกันมานานว่าได้รับความสนับสนุนจากกอง

กาํลัง Quds ของอิหร่าน และดังทีน่าย Samy Gemayel หัวหน้าพรรค Kateab ของ

เลบานอนกล่าว อิหร่านมีอิทธิพลเหนือบางส่วนของเลบานอนมานานปี อันสื่อชัดว่า
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กลุ่มเฮซบอลลาหก็์อยู่ในความควบคุมของอหิร่านเช่นกัน อาจจะไมต่ลอดเวลา 

เน่ืองจากบางคร้ังเฮซบอลลาหก็์ไดด้าํเนินการไปตามลาํพังบ่อยๆ 

 เมื่อวันศุกร ์ที ่27 สิงหาคม นาย Naftali Bennett นายกรัฐมนตรีอิสราเอลคน

ใหม่ ได้เดินทางไปเยือนกรุงวอชิงตัน เพือ่หารือข้อราชการกับประธานาธิบดีไบเด้นที่

ทาํเนียบขาว อันนับเป็นคร้ังแรกสาํหรับเขา 

 ในการให้สัมภาษณร่์วมหลังการหารือ นายเบ็นเน็ตตไ์ด้ยืนยันว่า สหรัฐเป็น

ประเทศทีอ่ิสราเอลให้ความสาํคัญเป็นทีสุ่ด เพราะได้เกือ้กูลประเทศอิสราเอลมา

ตั้งแต่ต้นทีอ่ิสราเอลไดก้ลับมาตั้งประเทศในถิ่นของชาวยิวแต่โบราณกาล อสิราเอลถอื

ว่าอิหร่านเป็นภัยต่อความมั่นคงและปลอดภัยของภูมิภาคอย่างย่ิง แต่ความพยายาม

ของอิสราเอลทีไ่ม่ละทิง้ความพยายามทีจ่ะสร้างอาวุธนิวเคลียร ์น้ัน อิสราเอลตระหนัก

ดีและไม่เหน็ว่า การฟ้ืนความตกลงห้ามอิหร่านพัฒนาอาวุธร้ายแรงดังกล่าวเมื่อปี 

2015 น้ัน จะป้องกันความทะเยอทะยานของอิหร่านได้ ดังเหน็ได้จากการทีอ่ิหร่าน

ยังคงติดตั้งอุปกรณ ์Centerfugues เพิม่เติมเพือ่เสริมสมรรถนะของแร่ยูเรเนียม 

อย่างไรก็ดี อิสราเอลไม่ขอรบกวนสหรัฐในการสกัดความพยายามของอิหร่านดังกล่าว 

เน่ืองจากอิสราเอลสามารถจัดการกับอิหร่านได้ด้วยตนเอง 

 ประธานาธิบดีไบเด้นได้กล่าวในการให้สัมภาษณร่์วมว่า สหรัฐยังต้องการให้มี

การแก้ปัญหาในภูมิภาคโดยคาํนึงถึงสิทธิของชาวปาเลสไตนด์้วย ซ่ึงในการให้

สัมภาษณ ์นายเบ็นเน็ตตม์ิได้กลา่วถึงปัญหาอสิราเอลกับปาเลสไตนแ์ม้แต่น้อย 

 อย่างไรก็ดี การเจรจาทางอ้อมเพือ่ฟ้ืนความตกลง JCPOA ทีก่รุงเวียนนา ซ่ึง

ระงับไป “ช่ัวคราว” ในช่วงทีม่ีการเลือกตั้งประธานาธิบดีอิหร่านตามรายงานในช่วงต้น

นี ้ยังไม่มีข่าวคืบหน้าแต่อย่างใดจนบัดนี ้ซ่ึงความสนใจของวงการระหว่างประเทศไป

จดจ่ออยู่กับความเป็นไปในอัฟกานิสถาน  
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 เมื่อวันที ่9 สิงหาคม ศกนี ้กองกาํลังพร้อมอาวุธทันสมัยของสาธารณรัฐ

ประชาชนจีนกับสหพันธรั์ฐรัสเซียรวมแล้วไม่น้อยกว่า 10,000 คนได้เร่ิมการซ้อมรบ

ร่วม ในช่ือว่า Zapad/Interaction 2021 Exercise ทีเ่ขตปกครองตนเอง  Ningxia Hai 

ทางตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศจีน ซ่ึงถือเป็นการซ้อมรบขนาดใหญ่ เพือ่แสดงถึง

ความทันสมัยของอาวุธยุทโธปกรณแ์ละถือเป็นการทดสอบอาวุธใหม่ๆ ของแตล่ะฝ่าย

และการฝึกยุทธวิธีพร้อมกันไป โดยจะใช้เวลา 5 วัน ถึงวันที ่13 สิงหาคม 

 รัสเซียได้ส่งทหาร motorized rifle units  air defence พร้อมเคร่ืองบิน SU-30m  

ทหารราบทีจ่ะใช้อาวุธของจีนในการซ้อมรบร่วม 

 Liu Xiaowu รองผู้บัญชาการกองทัพปลดแอกประชาชนภาคตะวันตก ซ่ึงเป็นผู้

บัญชาการทหารจีนทัง้หมดในการซ้อมรบ ให้สัมภาษณแ์ก่สถานีโทรทัศน ์CCTV ของ

ทางการจีนเมื่อวันที ่9 สิงหาคม วา่ร้อยละ 81 ของอาวุธทีนํ่ามาใช้ในการซ้อมรบเป็น

ของใหม่เอี่ยม (brand new) ทัง้สิน้ แม้การซ้อมยุทธวิธีก็ใช้แบบนวัตกรรม (innovative 

combat tactics) ดังตัวอย่างเช่น “emergency troops and weapon drops” ปฏิบัติการ

โจมตีจากระยะยาวโดยเคร่ืองบินขับไล่/ประจัญบาน แบบ J-16 ของจีน เคร่ืองบินทิง้

ระเบิด และ drones 

 ระหว่างการซ้อมรบคร้ังนี ้นักข่าวได้สัมภาษณป์ระธานาธิบดีวลาดิเมยีร ์ปูติน

แห่งรัสเซีย ว่าจะมีการสร้างพันธมิตรกับจีนหรือ ปูตินมิได้ปฏิเสธ เพยีงแต่ “Hinted” ว่า

เป็นไปได้ แม้จะไมสู่้จะจาํเป็น แล้วเสริมว่า “But theoretically, it’s quite possible to 

imagine it.” 

 ตามรายงานข่าวในวันที ่17 สิงหาคม จีนไดส้ง่กองกาํลังทางเรือนานาชนิดไป 

“ซ้อมรบ” ในบริเวณใกล้เคียงกับไต้หวัน ซ่ึงเป็นทีท่ราบกันมาว่า เรือรบจากประเทศ

ต่างๆ ซ่ึงเป็นพันธมิตรกับอเมริกัน รวมทัง้เรือรบอย่างน้อย 4 ลาํจากกองทัพเรือ

อินเดียได้เคลื่อนกาํลังไปปกป้องเส้นทางเดินเรือโดยเสรีในทะเลจีนใต้ “อย่างเปิดเผย” 

พร้อมกับเรือบรรทุกเคร่ืองบิน HMS Queen Elizabeth II และเรือคุ้มกัน อันนับเป็นการ

เปลี่ยนนโยบายและยุทธศาสตรค์ร้ังสาํคัญย่ิงนับแต่การยกเลิกไปตั้งแต่การยุติการส่ง
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กาํลังไปทางตะวันออกของคลองสุเอซโดยสหราชอาณาจักร นอกจากนียั้งมีการซ้อม

รบทางนาวีของภาคีประเทศ Quad ซ่ึงรวมออสเตรเลีย สหรัฐ ญี่ปุ่ น และอินเดีย ทัง้นี ้

ประเทศจากอาเซียนก็มสี่วนในกรณีพพิาททางทะเลกับท้องน้ําทีจ่ีนอ้างสิทธิว่าเป็น

ของตนและบางประเทศก็มีส่วนในการซ้อมรบทางทะเลด้วย 

 สาํหรับจีน น้ัน ได้พยายามเดินแต้มในหลายทศิทางในขณะเดียวกัน เน่ืองจาก

สถานการณใ์หม่ทางด้านอัฟกานิสถาน และความพยายามทีจ่ะท้าทายอาํนาจของ

สหรัฐ ซ่ึงได้กล่าวถึงบ้างแล้วในส่วนทีเ่ก่ียวกับความพลิกผันของสถานการณใ์น

อัฟกานิสถาน  

 

 

 ตามทีป่ระธานาธิบด ีโจ ไบเด้น แห่งสหรัฐไดป้ระกาศทีจ่ะถอนทหารสหรัฐ ที่

เหลืออยู่ประมาณ 2,500 คน ออกจากอัฟกานิสถานทัง้หมดภายในวันที ่11 กันยายน 

ศกนี ้แทนทีจ่ะเป็นวันที ่1 พฤษภาคม ตามทีอ่ดีตประธานาธิบดีทรัมป์ประกาศไว้ก่อน 

น้ัน ในทางปฏิบัติ ไบเด้นได้สั่งให้มีการถอนกาํลังมาเป็นลาํดับก่อนหน้ากาํหนดเสียอีก 

แต่ในขณะเดียวกัน ไบเด้นก็สัญญาว่าจะเปิดโอกาสให้ชาวอัฟกันทีเ่คยปฏิบัติงาน

ให้แก่กองกาํลังของอเมริกัน เช่นล่าม คนแปลเอกสาร และงานฝ่ายอื่นๆ ได้มีโอกาส

อพยพออกจากประเทศ โดยกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐได้อนุมัติการออกวีซ่า

พเิศษในการเข้าเมือง และไดส้ัญญาตอ่มาวา่ ในการอพยพคนนี ้จะไม่ปล่อยให้ใคร

หลงเหลืออยู่ (No one will be left behind) อีก  

 ส่วนประเทศภาคีนาโต้ซ่ึงเข้าไปร่วมกับสหรัฐตามพันธกรณีในข้อบทที ่5 ของ

สนธิสัญญา น้ัน ก็ได้ดาํเนินการเช่นเดียวกัน  

 แต่สถานการณภ์ายในอัฟกานิสถานผันแปรไปอย่างรวดเร็ว เน่ืองจากกองกาํลัง

ตะลิบันซ่ึงต่อต้านรัฐบาลและเคยต่อสู้กับสหภาพโซเวียตในช่วงทีส่หภาพโซเวียตเคย

ยึดครองอัฟกานิสถานอยู่กว่า 10 ปีและได้เข้ามาเป็นรัฐบาลระหว่างปี 1996-2001 ได้
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เปิดฉากการรุกรบเพือ่เข้ายึดพืน้ทีใ่นภาคต่างๆ อย่างรวดเร็ว โดยกองกาํลังของ

อัฟกานิสถานภายใต้รัฐบาลประธานาธิบดีอาชราฟ กาหนี์ มิได้ต่อต้านฝ่ายรุกรบอย่าง

สลักสาํคัญแตอ่ย่างใด ทัง้ๆ ทีไ่ด้รับการฝึกอบรมมาอย่างดีและมีกาํลงัพลมากถึงกว่า

สามแสนคน จนทาํให้กองกาํลังตะลิบันสามารถเข้ายึดกรุงคาบูลได้อย่างง่ายดาย โดย

ก่อนหน้าน้ัน ประธานาธิบดีกาหนี์ได้หนีไปหลบภัยอยู่ทีส่หรัฐอาหรับเอมิเรตส ์โดยอา้ง

ว่าเพือ่หลีกเลี่ยงมิให้เกิดการนองเลือด 

 ด้วยเหตุนี ้แผนการอพยพทหารและผู้คนของสหรัฐจึงต้องปรับเปลี่ยนใหม่  แต่

สหรัฐก็ยังมิได้รับรองรัฐบาลใหม่ภายใต้การนําของตะลิบัน แม้จะมีการพบปะหารือกัน 

รวมทัง้ในระดับนายบิล เบอรน์ส ์ผู้อาํนวยการ ซีไอเอ ซ่ึงเดินทางอย่างเงยีบๆ ไปยัง

กรุงคาบูลด้วย ทัง้นี ้เพราะการรักษาความปลอดภัยในทางเข้าท่าอากาศยาน ฮามิด คา

ไซ เป็นเร่ืองสาํคัญรีบด่วน เพราะมีข่าวว่า ฝ้ายก่อการร้าย โดยเฉพาะอย่างย่ิงกลุ่มรัฐ

อิสลาม ในชื่อ ISIS-K (Korazan) ได้แทรกซึมเข้ามาในบริเวณหน้าท่าอากาศยาน 

 ในสภาพการณอ์ันคับขนัเช่นนี ้กอปรกับการที่ประธานาธิบดีไบเด้นยังคงยืน

กรานทีจ่ะอพยพทัง้ทหารและผู้คนให้ได้ภายในวันที ่31 สิงหาคม ศกนี ้นับเป็นภารกิจ

อันหนักหน่วงมาก จนเมื่อวันพฤหัสบดีที ่26 สงิหาคม ผู้ก่อการร้ายไดก่้อระเบิดพลีชีพ

ขึน้ทีห่น้าท่าอากาศยานคาบูล ซ่ึงมีผู้คนออกันอยู่เป็นจาํนวนมาก ทาํให้ทหารสหรัฐทัง้

หนุ่มและสาวเสียชีวิตไป 13 ศพ บาดเจ็บอีกจาํนวนหน่ึง และชาวอัฟกันถึงแก่ชีวิตอีก

ประมาณ 190 ศพ ถึงกระน้ันก็ตาม สหรัฐก็สามารถอพยพผู้คนออกไปได้ถึง 117,000+ 

คน นับจากวนัที ่14 สิงหาคม ศกนี ้เมื่อคืนวันอาทติย ์ตามเวลาท้องถิน่ มีรายงานว่า ผู้

ไม่หวังดีได้ยิงจรวดไปในทศิทางของท่าอากาศยานฮามิด คาไซ อีกประมาณ 5 ลูก 

จนถึงเวลาทีร่ายงานข่าวนี ้ในช่วงเย็นของวันจันทรท์ี ่30 สิงหาคม ในเวลาทีป่ระเทศ

ไทย ยังไม่ได้รับรายงานว่ามีผู้ตายหรือบาดเจ็บเท่าใด แตส่หรัฐได้ส่งโดรนไปโจมตีกลุ่ม

ไอซิส-เค ทีน่านกาฮาร ์และตอ่มาทีจ่าลาลาบัด ปรากฏข่าวว่า ทาํให้ระดับผู้นําของไอ

ซิส-เคถึงแก่ชีวิต 2 คนและบาดเจ็บ 1 คน 

 



46 
 

        

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสมัพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวระหว่างประเทศ 

เดือนกันยายน 2021 (2564) 

 

 เมื่อเวลา 1 นาทก่ีอนจะถึง 24.00 น ตามเวลาท้องถิ่นทีก่รุงคาบูล ของวันที ่31 

สิงหาคม ปี ค.ศ. 2021  หรือ 15.29 น ตามเวลาในอเมริกาภาคตะวันออกของวันที ่30 

สิงหาคม กองทหารสหรัฐได้ขึน้เคร่ืองบินทหารเทีย่วสุดท้ายออกจากอัฟกานิสถาน 

 สหรัฐ ภายใต้อดตีประธานาธิบดี George W. Bush เร่ิมส่งกองกาํลังรบสหรัฐไป

ยังอัฟกานิสถานในเดือนกันยายน 2001 เพือ่ตามล่าและปราบปรามกลุ่มก่อการร้าย Al 

Qaeda และกองกาํลังตดิอาวุธ Taliban ซ่ึงครองอาํนาจเหนือพืน้ทีส่่วนใหญ่ของ

อัฟกานิสถานอยู่ในขณะน้ันโดยให้ทีพ่ักพงิแก่กลุ่มก่อการร้ายผู้สร้างเหตุการณใ์น

สหรัฐอันบันลือโลกเมื่อวันที ่11 กันยายน 2001 หรือทีเ่รียกกันมานับแตน้ั่นว่า 9/11 

อันทาํให้ประชาชนชาวอเมริกันและนานาชาตจิากท่ัวโลกต้องเสียชีวติไปทัง้สิน้ 2,977 

ศพ บาดเจ็บอีกเป็นจาํนวนมาก 

 ในโอกาสทีส่่งกาํลังทหารเข้าไปในอัฟกานิสถานคร้ังน้ัน อดีตประธานาธิบดี 

Bush กล่าวว่า กองทหาร ‘should not expect one battle but a lengthy campaign” แต่

โดยทีก่องกาํลังต้องเผชิญกับกองกาํลังติดอาวุธหลากหลาย ทัง้ตาลิบนัและกลุ่มอื่น 

รวมทัง้พวกกบฏหลายชุด ทาํให้ต้องตอ่สู้กันตอ่เน่ืองมาจนถึงเวลาทีถ่อนกาํลังนับได้ถึง 

20 ปี เป็นสงครามยืดเยือ้ทีสุ่ดของสหรัฐและพันธมิตรนาโต้ ซ่ึงไปช่วยรบตาม

พันธกรณีจากข้อบทที ่5 ของสนธิสัญญาแอ็ตแลนติกเหนือทีจ่ะร่วมป้องกัน อันเป็น

คร้ังแรกและคร้ังเดียวในประวัติศาสตรข์ององคก์ารฯ ทีภ่าคีสมาชิกได้ประกาศเช่นน้ัน

ตั้งแต่ทีเ่กิดเหตุการณโ์จมตีโดยพร้อมเพรียงกัน และมีการขานรับด้วยการกาํหนด

มาตรการป้องกันการก่อการร้ายสากลโดยสหประชาชาต ิ
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 ความสูญเสียของกองกาํลังสหรัฐตลอด 20 ปีทีผ่่านมาได้แก่ ทหารสหรัฐ 2,400 

ศพ รวมทัง้ 13 ศพทีต่้องเสียชีวิตจากน้ํามือของกลุ่มก่อการร้าย ISIS-K (Khorasan) ที่

จุดระเบิดพลีชีพเมื่อวันพฤหัสบดี ที ่26 สิงหาคม ศกนี ้ขณะกาํลงัคุ้มกันผู้อพยพหลาย

กลุ่มทีห่น้าท่าอากาศยาน Hamid Karzai ของกรุงคาบูล อันทาํให้ชาวอัฟกันที่รวมกัน

อยู่ใกล้เคียงเพือ่หาทางหนีไปอยู่นอกประเทศเสียชีวิตจากแรงระเบิดอีกประมาณ 170 

ศพ  

 รัฐบาลสหรัฐต้องเสียคา่ใช้จ่ายในการส่งกองกาํลังไปอัฟกานิสถานตลอด 20 ปี

ดังกล่าว ประมาณสองล้านล้านดอลลาร ์

 ประธานาธิบดีไบเด้นแถลงก่อนนีว้่า “ข้าพเจา้ขอรายงานว่า คณะผู้บัญชาการ

ร่วมและผู้บัญชาการทุกเหล่าทัพ เสนอแนะเป็นเอกฉันทว์่า ควรยุติปฏิบัติการขนส่ง

ทางอากาศตามแผนทีว่างไว้ได้แล้ว ถือวา่เป็นการเสร็จภารกิจดังทีว่างแผน” 

 พลเอก Kenneth McKenzie ผู้บัญชาการนาวิกโยธินที ่Tampa มลรัฐฟลอริด้า ซ่ึง

เป็นผู้บัญชาการกองบัญชาการกลาง ประกาศ “Completion of our withdrawal from 

Afghanistan and the end of the military mission to evacuate American citizens, third-

country nationals and vulnerable Afghans.” 

 กระทรวงกลาโหมสหรัฐได้เผยแพร่ภาพถ่ายยามดึกของพลเอก Chris Donahue 

ผู้บัญชาการกองพล 82nd Airborne Division เมือ่วันที ่31 สิงหาคม 2021 ขณะจะก้าวขึน้

เคร่ืองบิน C-17 ซ่ึงเป็นเทีย่วสุดท้ายทีบิ่นออกจากท่ากาศยานกรุงคาบูล เป็นสัญญาณ

ของการเสร็จสิน้ภารกิจในอัฟกานิสถาน 

 

 

การก่อการร้ายรุนแรงที่สุดภายในดินแดนสหรัฐอเมริกาในประวัติศาสตรซ่ึ์ง

อุบัติขึน้เมื่อช่วงเช้าของวันที ่11 กันยายน 2001 ทีบ่ัดนีเ้รียกกันว่า 9/11 น้ัน น่า
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สะเทอืนขวัญมนุษยข์องทุกชาติ รวมทัง้ชาวซาอุดิ อาระเบีย ซ่ึงเป็นส่วนใหญ่ของผู้ก่อ

เหตุร้ายคร้ังน้ัน 

ข้าราชการกระทรวงการต่างประเทศไทยและผู้ทีไ่ด้รับประมวลรายงานและ

วิเคราะหข์่าวระหว่างประเทศเช่นฉบับนี ้ทีปั่จจุบันมีอายุไม่เกิน 25-30 ปี อาจจะมไิด้

เหน็รายงานข่าวสดทางโทรทัศนห์รือเข้าใจว่าอะไรเกิดขึน้ในคืนน้ัน ตามเวลาใน

ประเทศไทย และบางคนอาจจะตั้งคาํถามว่า เร่ืองใหญถ่ึงปานน้ัน ไม่มีผู้ใดเลยหรือ

แม้แต่ในสหรัฐ ทีม่ิได้กร่ิงเกรงว่าใครบางคนกาํลังวางแผนก่อความหฤโหดดังกล่าวมา

ก่อนไม่มากก็น้อย 

ก่อนทีจ่ะตอบคาํถามวา่มีผู้ใดกร่ิงเกรงว่าจะมีเหตุร้ายเกิดขึน้บ้างหรือไม่ ขอ

ชีแ้จงคร่าวๆ ว่าต้นคดิของการก่อการร้าย 9/11 น้ัน ได้แก่ นาย Abu Abdullah อันเป็น

นามแฝง (nom de guerre) ของ Osama bin Laden เมือ่ไปพักพงิอยู่ในอัฟกานิสถาน โอ

ซามา อยู่ในกลุ่มอฟักันอาหรับในชื่อ Tayeb el Afghan เขาเป็นคนจ่ายเงนิอุดหนุน

ให้อัฟกันอาหรับ กลุ่มดังกล่าวได้บุกเข้าโจมตฝ่ีายรักษาการณช์ายแดนของอัลจีเรีย

เมื่อเดือนพฤศจิกายน 1991 รายละเอียดพฤตกิรรมของโอซามา บิน ลาเด้น จะปรากฏ

ในประวัติของเขา ตลอดจนเหตุร้ายทีเ่ขาเป็นผู้สั่งการต่อเป้าหมาย ซ่ึงแทนทีจ่ะเป็น

สหรัฐ กลายเป็นสหภาพโซเวียต 

ชาวอเมริกันคนแรกทีก่ร่ิงเกรงว่าโอซามา บิน ลาเด้นคงจะก่อเหตรุ้ายคร้ังใหญ่

ต่อผลประโยชนข์องสหรัฐ ได้แก่นางสาว Gina M. Bennett ซ่ึงเร่ิมทาํงานเมื่อเดือน

มิถุนายน 1988 แทบจะในทันทีทีจ่บปริญญาตรีจากมหาวิทยาลัยในตาํแหน่งพนักงาน

พมิพด์ีดในแผนกงานด้านวิจัยและข่าวกรอง อนัเป็นหน่วยงานเล็กๆ ในกระทรวงการ

ต่างประเทศสหรัฐ แต่อยู่ทีน่ั่นไม่นาน ผู้บังคับบัญชาเหน็ความสามารถของเธอ จึงได้

เลื่อนช้ันและตาํแหน่งให้เธอเป็นนักวิเคราะหข์่าวกรอง หลังจากน้ัน เธอได้ย้ายไปอยู่ที่

สาํนักข่าวกรองกลาง (Central Intelligence Agency-CIA) และประจาํอยู่ใน Counter 

Terrorism Center จนบัดนีแ้ต่งงานและมีบตุร 5 คนแล้ว โดยดาํรงตาํแหน่งเป็น Senior 

Analyst ประจาํศูนย ์และเป็น Adjunct Associate Professor หรืออาจารยพ์เิศษที่ศูนย์
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ศึกษาด้านความมั่นคงทีม่หาวิทยาลัยจอรจ์ทาวน ์(Georgetown University) ในกรุง

วอชิงตัน  ช่ือและข้อมลูบางประการในวรรคข้างต้นมาจากเธอ ซ่ึงสงสัยในพฤติกรรม

ของโอซามาติดตอ่มาหลายปี และไมอ่าจรับพฤติกรรมโหดเหีย้มของกลุ่มอัฟกัน

อาหรับทีไ่ด้รับเงนิอุดหนุนจากโอซามา บิน ลาเด้นในการสังหารกองรักษาการณ์

ชายแดนของอัลจีเรียเมื่อเดือนพฤศจิกายน 1991 ได้ หลังจากทีไ่ด้ตดิตามความ

เคลื่อนไหวของโอซามา บิน ลาเด้นมากขึน้ เธอจึงทราบด้วยว่า เขาได้สนับสนุนกลุ่มจิ

ฮาดให้ไปกระทาํการร้ายในประเทศต่างๆ ท่ัวโลก รวมทัง้ในปากีสถาน พม่าและ

ประเทศไทยด้วย  

ในเดือนสิงหาคม-กันยายน 2001 เบนเนตตแ์ละเพือ่นร่วมงานใกล้ชิดได้ออกคาํ

เตือนเป็นเอกสารลับมากถึง 3 คร้ัง แต่การก่อการร้ายสุดโหดก็ได้เกิดขึน้อยู่ดีโดยเธอ

เองได้เหน็เหตุการณจ์ากรายงานข่าวทางโทรทัศนใ์นห้องทาํงานที ่CIA ผู้ปฏิบัติงานใน

ส่วนงานอื่นได้รับคาํสั่งให้หนีออกจากสาํนักงาน CIA เมื่อเคร่ืองบินเคร่ืองหน่ึงได้มา

ตามทศิทางของกรุงวอชิงตัน เป็นการก่อเหตุร้ายรุนแรงย่ิง ตามทีเ่ธอคาดหมายว่า ถา้

เป็นไปตามแผนของโอซามา บิน ลาเด้นแล้ว ต้องเป็นเร่ืองใหญ่สะเทอืนโลก 

ตามคาํบอกเล่าของ Gina Bennett เมื่อเกิดเหตุ 9/11 แล้ว ความเหน็ของฝ่าย

ความมั่นคงกลับมไิด้คาํนึงถึงคาํเตือนลับมากของเธอ โดยพุ่งเป้าไปทีซั่ดดาม ฮุสเซน

แห่งอิรัก อันทาํให้โอซามา บิน ลาเด้นหลุดรอดไปได้เพราะมีซัดดาม ฮุสเซนมาเป็นตัว

ช่วย ทัง้ๆ ทีซั่ดดามไม่มีส่วนเก่ียวข้องด้วยเลย เบนเน็ตตต์ั้งข้อสังเกตอย่างอ่อนใจวา่ 

ในวันรุ่งขึน้นายพลโคลิน พาวเวลลไ์ดไ้ปกล่าวคาํปราศรัยเก่ียวกับอาวุธทีม่ีอาํนาจ

ทาํลายล้างสูง (Weapons of Mass Destruction-WMD) ซ่ึงวงการช้ันสูงของวอชิงตันใน

ระยะน้ันเช่ือกันว่าซัดดาม ฮุสเซนกาํลังจะสร้างสมอยู่  

 

Osama bin Laden เป็นคนชาติซาอุดิ อาระเบียโดยกาํเนิด อยู่ในครอบครัว

ฐานะดี รํ่ารวยจากกิจการการก่อสร้าง เข้าใจวา่กิจการของครอบครัวเขาเป็นบริษัท

ใหญ่ทีสุ่ดบริษัทหน่ึงในตะวันออกกลาง ด้วยความทีม่ีความเช่ือในพระเจ้าหรือ Allah 
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ของอิสลาม คงจะเป็นเพราะโน้มเอียงไปในทาง Wahhabism ซ่ึงแพร่หลายในซาอุดิ 

อาระเบีย จึงนิยมในความรุนแรง การต่อสู้ของเขาจึงถือเป็นสงครามอนัศักดิส์ิทธิ์    

  เมื่อสหภาพโซเวียตยกพลเข้าบุกอัฟกานิสถานในปี 1979 โอซามา บิน ลาเด้น

เหน็ว่าเป็นการรุกรานประเทศอิสลาม จึงได้หาทุนมาช่วยเกือ้หนุนในการต่อต้าน เขา

ได้ช่วยอีกทางหน่ึงในการใช้คอมพวิเตอรเ์พือ่เก็บฐานข้อมูลสาํหรับช่ืออาสาสมคัรทีจ่ะ

มอบหมายให้ไปก่อเหตุในทีต่่างๆ แต่ตอนน้ันเขายังไม่มีจุดประสงคแ์น่นอนอยู่หลายปี 

จนเมื่อมิคาอลิ กอรบ์าชอฟเข้ามาเป็นผู้นําสหภาพโซเวียต เขาจึงเหน็ควรให้ถอนกาํลัง

ออกจากอฟักานิสถานในปี 1989 อันเป็นปีเดียวกับทีเ่กิดการปราบปรามประชาชนใน

จัตุรัสเทยีน อัน เหมินในจีนขณะทีก่อรบ์าชอฟไปเยือนจีนและเป็นปีที่มีการทาํลาย

กาํแพงเบอรล์ิน อันมีสว่นช่วยให้ “สงครามเย็น” ยุติลง โอซามาจึงไดก้ลับไปยังซาอุดิ 

อาระเบีย แต่รัฐบาลทีน่ั่นเห็นว่าเขาหัวรุนแรงและเป็นภัยคุกคาม โดยจะใช้ซาอุดิ

ต่อต้านซัดดาม ฮุสเซนจากอิรัก โอซามาจึงแตกกับคณะปกครองในซาอุดิ จนใน

ปลายปี 1991 โอซามา บิน ลาเด้น  ในระยะน้ัน เขาได้หนุนด้วยการเงนิให้

อาสาสมัครอัฟกันอาหรับบุกเข้าโจมตีฝ่ายรักษาการณช์ายแดนของอัลจีเรียอย่าง

ทารุณ และหลบไปตั้งฐานและกาํลังพลทีก่รุงคารทู์มในสาธาราณรัฐซูดาน อันเป็นช่วง

ทีเ่กิดสงครามอ่าวเปอรเ์ชียพอดี ซ่ึงซาอุดิ อาระเบีย หันไปอยู่ข้างสหรัฐในการต่อสู้กับ

ซัดดาม ฮุสเซนแห่งอิรัก 

ทีซู่ดาน โอซามาได้ระดมกาํลังพลจากทีต่่างๆ มามากขึน้ โดยดาํเนินการ

ฝึกอบรมกองกาํลังตดิอาวุธเพือ่จะส่งไปปฏิบัตกิารท่ัวไปในโลก ซาอุดิ อาระเบียซ่ึง

ทราบความเคลื่อนไหวของเขาเป็นอย่างดี  จึงได้อายัดทรัพยส์ินเขาในปี 1995 และ

ถอนสัญชาติเขาด้วย ทาํให้เขาต้องอาศัยแหล่งเงนิทุนจากภายนอก ต่อมาในปี 1996 

แรงกดดันจากภายนอกทาํให้ซูดานขับเขาออกจากประเทศ โอซามา บิน ลาเด้น (เบ็น

เน็ตตก์ล่าวว่า เขาโกรธมาก โดยตั้งใจจะลา้งแค้นสหรัฐเป็นสาํคัญ และอาจจะเร่ิม

วางแผนมาตั้งแต่น้ัน คอืล่วงหน้ากว่า 6 ปี) ในทีสุ่ด เขาตั้งใจจะย้ายกลับเข้าถิ่นเดิม คอื

อัฟกานิสถาน โดยฝ่ายตาลิบัน ซ่ึงขณะน้ันได้ครอบครองพืน้ทีเ่กือบหมดทัง้ประเทศ 

ยินดีจะให้ความสนับสนุน 
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ปลายปี 1996 น้ันเอง ทีโ่อซามา บิน ลาเด้น ไดอ้อก Fatwa สองฉบับ (โดย

ความหมายคือ “ความเหน็ทางศาสนา”) ฉบับที่หน่ึงประกาศสงครามศักดิส์ิทธิ์กับ

สหรัฐอเมริกาว่าเป็นฝ่ายทีล่้างผลาญทรัพยากรธรรมชาติของโลกอิสลาม ยึดครอง

คาบสมุทรอาระเบียและสนับสนุนรัฐบาลทีย่อมรับใช้สหรัฐซ่ึงมีผลประโยชนใ์น

ตะวันออกกลาง โอซามาต้องการทาํสงครามใหญ่กับสหรัฐในโลกอิสลาม เพือ่โค่นล้ม 

world order ในขณะน้ันและสถาปนา a single Islamic State ขึน้ น่ันเป็นคร้ังแรกทีโ่อซา

มา บิน ลาเด้น กาํหนดเป้าหมายแน่นอน โดยมีขบวนการ Al Qaida เป็นฐานทีต่ั้ง 

เน่ืองจากเขามิได้ขึน้อยู่กับรัฐใด ในมุมมองของการเมืองระหว่างประเทศ เขาเป็น non- 

state actor เช่นกลุ่มก่อการร้ายสากลทัง้หลาย 

ด้วยเป้าประสงคด์ังกลา่ว โอซามา บิน ลาเด้นจงึวางแผนโจมตีศัตรูของพวกเขา

พร้อมกัน เร่ิมที ่สถานเอกอัครราชทูตสหรัฐ ณ กรุงไนโรบี ประเทศเคนยา และสถาน

เอกอัครราชทูตสหรัฐ ณ กรุงดาร ์เอส ซาลาม ประเทศทานซาเนีย ทาํให้มีผู้เสียชีวิตไป 

224 ศพ สหรัฐได้ตอบโต้ด้วยการยิงขีปนาวุธ cruise ไปยังเป้าหมายซ่ึงคาดว่าเป็นทีต่ั้ง

ของโอซามาในอัฟกานิสถาน ในปี 2000 อัล ไคด้า ได้ระเบิดเรือรบ USS Cole ขณะ

จอดเทยีบท่าทีเ่อเด็น ในเยเมน ทหารเรืออเมริกันเสียชีวิต 17 ศพ อนัแสดงถึงการเติบ

ใหญ่ของ อัล ไคด้าด้วยการนําของโอซามา บิน ลาเด้น ซ่ึงมีพลพรรคมากขึน้ และโอซา

มาเองเป็นนักพูดทีส่ามารถให้คนเข้าใจในโวหารของเขาได้ แม้กับคนทีไ่ด้รับการศึกษา

น้อย ในระยะปลายศตวรรษที ่20 เช่ือกันว่าเขามีพลพรรคนับพันคนท่ัวทัง้โลก อัน

รวมถึงในซาอุดิ อาระเบีย ลิเบีย เยเมน บอสเนีย เช็คชเนีย (ในรัสเซีย) และฟิลิปปินส ์ 

ในวันที ่9 กันยายน 2001 Mohammad Shah Massoud ซ่ึงเป็นผู้นําฝ่ายต่อต้าน

ทัง้ตาลิบันและอลั ไคดา้ ถูกสังหาร อันเป็นสญัญาณของเหตุการณใ์หญ่ในสหรัฐใน

ทัศนะของ Gina Bennett ซ่ึงติดตามปฏิบัติการของโอซามามาตั้งแต่ตน้ โดยคิดว่าการ

สังหาร Massoud ด้วยฝีมือของ อัล ไคดา้ ทีจ่้างให้คนของตนปลอมตวัเป็น

นักหนังสือพมิพเ์ป็นผู้ลงมือโดยใส่ระเบิดไวใ้นกล้องถ่ายโทรทัศน ์เท่ากับการเปิดฉาก

(curtain raiser) ไปสู่การโจมตีสหรัฐในวงกว้างตามแบบของโอซามา อันได้แก่

เหตุการณร้์าย 9/11 ในวันอังคาร ที ่11 กันยายน 2001 
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เช้าวันอังคาร ที ่11 กันยายน อากาศทัง้ในนครนิวยอรก์และกรุงวอชิงตัน ดี.ซี. 

แม้จะเป็นช่วงท้ายฤดูร้อน ค่อนข้างสบาย ท้องฟ้าแจ่มใส สีน้ําเงนิ ปราศจากเมฆ

หมอกใดๆ ทัง้สิน้ อัล ไคด้า 19 คน ซ่ึงไปฝึกบินพลเรือนในสหรัฐ ส่วนใหญ่ได้เข้าไปยัง

ท่าอากาศยานโลแกนทีน่ครบอสตัน มลรัฐแมสซาชูเสทส ์และสามารถผ่านเข้าไปยัง

ลานบินได้โดยสะดวก ขึน้สู่เคร่ืองและบังคับตนเองเข้าไปยังห้องนักบิน นําเคร่ืองแรก 

2 เคร่ืองขึน้สู่ท้องฟ้า โดยเคร่ืองแรก อันได้แก่เทีย่วบินที ่11 บินเข้าชนตึก World Trade 

Center อาคารเหนือก่อน ส่วนเคร่ืองที ่2 คือเทีย่วบินที ่175 พุ่งเข้าชนด้านบนของ

อาคารใต้เมื่อเวลา 9.03 น. เกิดเพลิงไหม้ชัดเจนต่อผู้ชมโทรทัศน ์เคร่ืองที ่3 อันได้แก่

เคร่ืองบิน American Airlines เทีย่วบินที ่77 มาจากท่าอากาศยาน Newark ในมลรัฐ

นิวเจอรซี์บินไปถล่มด้านล่างของตึก Pentagon ทีท่าํการของกระทรวงกลาโหมสหรัฐ 

ส่วนเคร่ืองสุดท้าย อันเป็นของ United Airlines เทีย่วบินที ่93 เมื่อบินไปถึงมลรัฐเพนน์

ซิลเวเนีย ผู้โดยสาร 40 คนซ่ึงทราบว่าเกิดเหตุใดก่อนหน้าน้ัน ได้ลุกขึน้ต่อต้านคนจี้

เคร่ืองบินเป็นผลให้เคร่ืองบินตกลงทีเ่มือง Shanksville ทัง้ผู้โดยสารผูก้ล้าหาญ คน

บริสุทธิ์และคนร้ายเสียชีวิตทัง้หมด รวมจาํนวนผู้เสียชีวิตจากเหตุการณ ์9/11 ทัง้สิน้ 

2,977 ศพ  อันหมายถึงประชาชนนานาขาติทีท่าํงานในอาคารตา่งๆ เจ้าหน้าทีกู้่ภัย

และพนักงานดับเพลิงทีเ่สี่ยงเข้าไปในอาคารทีโ่ค่นลงมาจนหมดสิน้ ผู้โดยสารทีน่ั่ง

อากาศยานพาณิชยม์หาภัยมาโดยไม่สามารถทราบได้ว่าอะไรจะเกิดขึน้แก่ตน และ

เหล่าร้ายใจอาํมหติ การหาอัตลักษณข์องผู้เสยีชีวิตทีเ่พิง่ค้นพบในวันที ่9 กันยายน 

2021 สองศพเป็นชาวอเมริกัน ร่างหน่ึงทราบช่ือและทีพ่ักอาศัยแต่อีกร่างหน่ึง

ครอบครัวขอปิดช่ือเสียงเรียงนามเพือ่ความเป็นส่วนตัว 

ในวันทีเ่กิดเหตุหฤโหด โอซามา บิน ลาเด้นไดห้ลบซ่อนในทีต่่างๆ โดยฝ่ายที่

ตามลา่ไม่อาจทราบทีอ่ยู่ได้ จนหลังจากทีห่นีจากเครือข่ายถํา้ Tora Bora ในเทอืกเขา

อันซับซ้อนของอัฟกานิสถาน เขาหายหน้าหายตาไปหลายปี จนเดือนตุลาคม 2004 

เขาได้ปรากฏตัวในวิดทัิศนเ์พือ่อ้างความรับผิดชอบในเหตุร้าย 9/11 มีภาพของเขา

และคนใกล้ชิดไม่ก่ีคนอยู่ในทีน้ั่นด้วย และออกวิดีทัศนอ์ีกเป็นคร้ังคราวหลังจากน้ัน 

รวมทัง้เมื่อปี 2008 เมื่อเขาออกคาํขู่ทีจ่ะตอบโต้ทีช่าวปาเลสไตนถ์ูกสังหารในบริเวณ
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ฉนวนกาซ่า และในปี 2009  เมื่อเขาท้าทายบารัค โอบามา ซ่ึงเพิง่เป็นประธานาธิบดี

สหรัฐให้หันมาสู้กับ อัล ไคด้า 

ในส่วนของสหรัฐ น้ัน พยายามเสาะหา โอซามา บิน ลาเด้น ทัง้ในอัฟกานิสถาน

และปากีสถาน จนการข่าวกรองของสหรัฐทราบว่า โอซามา บิน ลาเด้นหลบซ่อนอยู่ที ่

Abbottabad เมืองขนาดกลางไม่ห่างจากอิสลามาบัด เท่าใดนัก เมื่อวนัที ่2 พฤษภาคม 

2011 ประธานาธิบดีโอบามาจึงสั่งให้หน่วยรบพเิศษจากกองทัพเรือสหรัฐ (Navy Seal)

ใช้เฮลิคอปเตอรใ์นภารกิจลับสุดยอดเข้าไปในปากีสถานและสังหารโอซามา บิน 

ลาเด้นในห้องนอนของเขา และได้นําศพพร้อมเอกสารทีร่วบรวมได้ไปยังกองกาํลัง

ของสหรัฐในอัฟกานิสถานเพือ่ยืนยันอัตลักษณข์องเขา ก่อนนําศพไปฝังในทะเลตาม

พธิีกรรมของศาสนาอิสลาม ท่ัวโลกได้เหน็ปฏิบัติการลับสุดยอดนีจ้ากจุดต่างๆ และ

จาก Situation Room ในทาํเนียบขาวโดยตลอด 

รายงานข่าวนีท้าํขึน้ในวันที ่8 กันยายน 2021 เพือ่ประโยชนแ์ก่อนุชนรุ่นต่อๆ 

ไป เพราะในวันนีเ้ช่นกัน ศาลในสหรัฐได้เร่ิมการพจิารณาคดีของผู้สมรู้ร่วมคิดในคดี 

9/11 โดยได้นําตวั Khalid Scheik Mohammad และผู้ตอ้งหาอีก 4 คนไปขึน้ศาล ส่วนที่

กรุงปารีส ศาลได้พจิารณาคดีขบวนการก่อการร้ายรัฐอิสลาม ซึ่งก่อเหตุใหญ่ในกรุง

ปารีสเมื่อวันศุกร ์ที ่13 พฤศจิกายน 2015 โดยมีนาย Saleh Abdessalam ซ่ึงเป็นคน

เดียวทียั่งมีชีวิตอยู่กับผู้ต้องหาคนอื่นๆ อีกจาํนวนหน่ึง ขึน้ดาํเนินคดี แต่โดยทีม่ีพยาน

และผู้เบิกความเป็นจาํนวนมาก จึงอาจตอ้งใช้เวลาในการดาํเนินคดีไม่น้อยกว่า 9 

เดือนตามกระบวนการศาลของฝร่ังเศส 

เมื่ออดีตประธานาธิบดจีอรจ์ ดับเบิลยู บุช ประกาศส่งกาํลังรบเข้าไปใน

อัฟกานิสถานเมื่อเดือนกันยายน 2001 และให้รณรงคกั์บฝ่ายก่อการร้ายและ

ปราบปรามอยู่นาน เขาคาดว่าจะสามารถทาํลายล้างขบวนการก่อการร้ายได้จนหมด

สิน้ อันหมายความถึงกลุ่มอื่นๆ ด้วย บัดนี ้ก็เป็นทีท่ราบกันแล้วว่า ผู้ทีถู่กปราบปราม

ได้เป็นในระดับหัวหน้าและผู้ทีอ่าจจะสืบทอดอาํนาจจากโอซามา บิน ลาเด้นเท่าน้ัน  
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ย่ีสิบปีล่วงไป ขบวนการอัล ไคดา้เพยีงแต่อ่อนกาํลังลงเฉพาะส่วนทียั่ง

หลงเหลืออยู่ในอัฟกานิสถานเท่าน้ัน อัล ไคด้าในแอฟริกาเหนือ อัล ไคด้าในแอฟริกา

ตะวันตก อัล ไคด้าในคาบสมุทรอาเรเบีย้น และกลุ่มก่อการร้ายทียั่งฝักใฝ่ในอัล ไคด้า 

เช่นขบวนการอัล ชาบาบในโซมาเลีย และขบวนการโบโก ฮาราม ในไนจีเรีย และ

อาจจะยังมีกลุม่ก่อการร้ายในฟิลิปปินสแ์ต่บางคนอาจจะไปแสดงความภักดีกับกลุ่มรัฐ

อิสลามบางคร้ังบางคราว และกลุ่มรัฐอิสลามเองทีอ่าจจะไม่มีคาลิเฝตแล้วขณะนี ้แต่

ยังเคลื่อนไหวสร้างภัยคุกคามอยู่ตอ่มา ในทีต่่างๆ ในโลกนี ้ดังตัวอย่างล่าสุด ได้แก่

การจุดระเบิดพลีชีพขึน้ทีห่น้าท่าอากาศยานคารซ์ายในกรุงคาบูลโดยกลุ่ม ISIS-K

ขณะทีส่หรัฐกาํลังจะอพยพผู้คนออกจากอัฟกานิสถาน ทาํให้ทหารสหรัฐทัง้สาวและ

หนุ่มสังกัดหน่วยนาวิกโยธินเสียชีวิต 13 ศพ และชาวอัฟกันเองอีกประมาณ 170 ศพ 

เป็นทีค่าดหมายได้ว่าเหตุร้ายทาํนองนีค้งจะเกิดขึน้อีกได้ ทีไ่หนก็แล้วแต่ เพราะภัย

จากการก่อการร้ายซ่ึงหย่อนความรุนแรงไปนานปีหรือ War on Terror remains an 

existential Threat ขอยืมคาํกล่าวต่อสภาสามญัในสหราชอาณาจักรของอดตี

นายกรัฐมนตรี David Cameron ซ่ึงกล่าวเก่ียวกับ Daesh (ISIS-IS-ISIL) มาใช้ในโอกาส

นี ้

เมื่อวันที ่9 กันยายน 2021 พลเอก (นอกราชการ) ลอยด ์ออสติน 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมสหรัฐกล่าวที ่Kuwait City ว่า อัล ไคดา้อาจใช้

อัฟกานิสถาน ซ่ึงใช้เป็นฐานปฏิบัติการตลอด 20 ปีทีผ่่านมาและแมจ้ะหย่อนกาํลังไป

มาก ก็อาจจะพยายามฟ้ืนกาํลัง (regenerate) หลังจากทีส่หรัฐได้ถอนกาํลังและตาลิบัน

ได้กลับมาปกครองประเทศอีก แต่สหรัฐจะพยายามป้องกันมิให้มาเป็นภัยคุกคามถึง 

“ฝ่ังสหรัฐ” ไดอ้กี แตอ่ัล ไคด้ากาํลังจะฟ้ืนตัวและขยายกาํลัง ไม่วา่จะเป็นในโซมาเลีย

หรือทีซ่ึ่งปกครองตนเองไม่ได้ในพืน้ทีอ่ื่น อันเป็นธรรมชาติของขบวนการนี ้ในเวลา

ใกล้เคียงกัน พลเรือตรีคูปเป้อร ์ผู้บัญชาการกองทัพเรือที ่5 ทีบ่าหเ์รนกล่าวว่า สหรัฐ

สามารถใช้ “การโจมตทีางอากาศ” (เช่นโดรนหรืออากาศยานอื่นๆ) ในการควบคุม

สถานการณใ์นอาณาบริเวณน้ันได้เมื่อจาํเป็น ตามรายงานของ เอ.พ.ี โดรนทียิ่งไป

ก่อนหน้าน้ัน เก่ียวกับความตึงเครียดทางอิหร่าน แต่มิได้ให้รายละเอียด 
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ส่วนประเทศอื่น น้ัน ยังติดตามล่าบรรดาแกนนําของขบวนการก่อการร้าย

ทัง้หลายอยู่ตลอดมา ดงัรายงานจากประธานาธิบดีเอ็มมานูเอล มาครองแห่งฝร่ังเศส 

เมื่อวันที ่16 กันยายน ศกนี ้ว่า กองกาํลังของฝร่ังเศสได้ทราบว่า Walid al-Shrawi 

หัวหน้าของกลุ่มรัฐอิสลามใน Greater Sahara รวมทัง้ Sahel อันเป็นแหล่งซ่องสุมของ

กลุ่มก่อการร้ายหลายกลุ่ม ถึงแก่ความตายแลว้ ซ่ึงมาครองถือวา่การสังหารเขาได้เป็น 

“a major success” Walid ปฏิบัติการอยู่ในบริเวณชายแดนติดต่อกันระหว่าง Niger กับ 

Mali โดยมีฐานในแถบ Sahel อันเป็นอาณาบริเวณชุมนุมกลุ่มก่อการร้ายทีค่าดว่าจะ

เป็นภัยคุกคามต่อประเทศต่างๆ ในแถบแอฟริกาเหนือและตอนล่างของทะเลทรายซา

ฮาร่าต่อไป เพราะส่วนใหญ่เป็นประเทศค่อนข้างยากจนทัง้น้ัน รวมทัง้บูรกิ์น่า ฟาโซ่

ด้วย 

ในวันเดียวกัน ประธานาธิบดีโจโก วิโดโด้ก็ไดแ้ถลงข่าวว่าทางการอินโดนีเซีย

สามารถบุกเข้าจับนาย Abu Rusdan ซ่ึงอยู่กับกลุ่ม Jamaah Islamiyah ได ้นาย รุสดาน

เป็นผู้ก่อการร้ายจากกลุ่ม เจ ไอ ทีว่างระเบิดบารท์ีเ่กาะบาหลีเมื่อวนัที ่12 ตุลาคม ปี 

2002 ทาํให้นักท่องเทีย่วซ่ึงส่วนใหญ่เป็นชาวออสเตรเลียเสียชีวิตเกือบร้อยศพ รวมคน

อื่นด้วยเป็น 202 ศพ รายงานข่าว บีบีซี เมื่อปี 2002 กลา่วว่า การวางแผนล่วงหน้าการ

วางระเบิดทาํกันหลายเดือนทีโ่รงแรมแห่งหน่ึงในภาคใต้ของประเทศไทย โดยพวก

ของอัลไคด้า ซ่ึงมี ฮัมบาลี เป็นแกนนํา คนในกลุ่มนีห้ลายคนถูกนําตัวไปขังทีก่วนตา

นาโมในเกาะคิวบาในระยะต่อมา เจ ไอ อยู่ในเครือข่ายของ อลัไคดา้ ในรายงานน้ัน 

ไม่ปรากฏช่ือของรุสดาน แต่อีกรายงานหน่ึงเมื่อเดือนมกราคม ศกนีก้ล่าวถึงครูสอน

ศาสนาหัวรุนแรงช่ือ Abu Bakar Bashir ในวัย 82 ซ่ึงได้รับการปล่อยตวัโดยทางการ

อินโดนีเซีย จากคดีเก่ียวกับอาเจะ แม้จะเคยเก่ียวข้องกับ เจ ไอ และผู้ทีท่าํและวาง

ระเบิดพลีชีพทีบ่าหลี (จากรายงาน France 24) เหตุระเบิดทีบ่าหลีเกิดขึน้ 1 ปีหลังจาก 

9/11  

ในโอกาสวันครบรอบ 20 ปีของ 9/11 อดีตประธานาธิบดี George W. Bush ซ่ึง

อยู่ในตาํแหน่ง แต่ถูกนําตัวซ่ึงอยู่ในเคร่ือง Air Force One บินไปในทีต่่างๆ เพือ่รักษา

ความปลอดภัย ได้กล่าวคาํปราศรัยในพธิีไว้อาลัยที ่Shanksville ในมลรัฐเพน็นซิ์ลเว
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เนีย เก่ียวกับเหตุร้ายที่เกิดขึน้ ความตอนหน่ึงว่า การก่อการร้ายทีเ่กิดขึน้เมื่อ 20 ปี

มาแล้ว อาจเกิดขึน้ไดใ้นรูปแบบทีแ่ตกต่างกันออกไป แมจ้ะเป็นเหตุทีม่าจากภายนอก 

แต่ทีน่่าห่วงเฉพาะหน้าได้แก่ภัยของการก่อความรุนแรงโดย Extremist ภายในประเทศ 

(Domestic Extremism) ซ่ึงแม้จะมิได้กลา่วนาม ก็เป็นทีเ่ข้าใจว่า บุ๊ชหมายถึงกลุ่มขวา

จัดและพวกสุดโต่งเช่นทีโ่ดนัลด ์ทรัมป์ปลุกระดมให้บุกอาคารรัฐสภาสหรัฐเมื่อวันที ่6 

มกราคม ศกนี ้และได้วงิวอนให้ชาวอเมริกันรู้รักสามัคคีกันเพือ่ป้องกันภัยอันตราย

ดังกล่าว เน่ืองจากยังมีอยู่ไม่หยุดหย่อนจนทุกวันนี้ 

การสื่อสารของประธานาธิบดีคนที ่43 ของสหรัฐเป็นไปเช่นทีป่ระธานาธิบดีไบ

เด้น รองประธานาธิบดคีามาลา แฮรริ์ส พลเอกลอยด ์ออสติน รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงกลาโหม พลเอกมารค์ มิวลล์ี่ ประธานคณะเสนาธิการร่วม อดีต

ประธานาธิบดีบารัค โอบามา บิลลกั์บฮิลลาร่ี คลินตัน และอเลฮานโดร้ มายอรก์าส

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงความปลอดภัยของมาตุภูมิ ไดส้ื่อ ในการขอให้ทัง้ประเทศจง

มุ่งสร้างสรรคเ์อกภาพและรักษาไว้ซ่ึงความเป็นประชาธิปไตยทีแ่ท้จริงอันเป็นค่านิยม

แห่งชาติ ในโอกาสเดียวกัน แม้จะกล่าวในสถานทีต่่างๆ กันก็ตาม   

ในฐานะทีม่ิใช่ชาวอเมริกัน แต่ได้เคยศึกษาระดับบัณฑิตวิทยาลัยในสหรัฐมา

บ้าง ข้าพเจ้าอดมิได้ทีจ่ะเป็นห่วงในอเมริกาซ่ึงอดีตผู้นําคนหน่ึงทีไ่ม่พยายามจะปฏิบัติ

ตามหรือเข้าใจถึงค่านิยมดังทีก่ล่าวถึงข้างต้นมาจนบัดนี ้ว่ากาํลังนําประเทศตนเข้าสู่

มุมอบัและดูจะพาประเทศทีต่นเกิดขึน้ไปสู่อนาคตทีม่ืดมนหรือ Carnage ดังทีเ่ขา

กล่าวในวันปฏิญาณตนเข้ารับตาํแหน่งเมื่อปี 2017 

ชาวอเมริกันจาํนวนไม่น้อยพอทราบถึงภัยของการก่อการร้ายภายใน แต่ฝ่ายหัว

รุนแรงก็ยังไม่ลดละ โดยได้นัดหมายทีจ่ะก่อความไม่สงบขึน้ในวันที ่18 กันยายน ศกนี ้

ทีบ่ริเวณอาคารรัฐสภา ซ่ึงฝ่ายรักษาความปลอดภัยกาํลังวางมาตรการป้องกัน

เหตุการณรุ์นแรงเช่นที่เกิดมาแล้วโดยการปลุกระดมของโดนัลด ์ทรัมป์เมื่อวันที ่6 

มกราคม 2021 ในขณะทีเ่ขายังอยู่ในตาํแหน่ง และเมื่อสัปดาหท์ีผ่่านมา FBI สามารถ

สืบทราบไดว้่าใครเป็นผู้ทีจ่ะวางระเบิดแบบ Pipe Bomb ณ ศูนยก์ลางของพรรค
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การเมืองทัง้สองทีอ่าคารรัฐสภาเมื่อต้นปี แต่ดจูะยังตามจับตัวไม่ได้ สว่นเจ้าหน้าที่

กระทรวงความปลอดภยัของมาตุภูมิหลายคนก็พูดเป็นเสียงเดียวกันว่าภัยจากการก่อ

การร้ายภายในประเทศจะตอ้งมีการสกัดก้ันเท่าทีจ่ะทาํได้ ข้อเสนอหน่ึงได้แก่การจะ

ทาํร้ัวล้อมรอบกลุ่มอาคารรัฐสภา ส่วนกองกาํลัง น้ัน คงต้องใช้ตาํรวจ เอฟบีไอ และ 

National Guards 

เมื่อเช้าตรู่วันจันทร ์ที ่13 กันยายน 2021 ตาํรวจรัฐสภาสหรัฐได้จับกุมชายคน

หน่ึงใกล้ทีท่าํการของพรรคเดโมแครตในบริเวณรัฐสภา ทราบต่อมาวา่ช่ือนาย Donald 

Craighead อายุ 44 ปี จากมลรัฐแคลิฟอรเ์นีย ขับรถกระบะไม่มีทะเบียนปิดประทุนสี

คลํา้ของพวก White supremacist ระบายป้ายและสัญลักษณข์องฝ่ายขวาจัด เช่นสวัสดิ

กะของนาซี ค้นในรถพบหอกปลายปืน มีด machete และมดีอีกหลายด้าม ตาํรวจได้

สอบถามวา่จะไปทีไ่หน เขาตอบเพยีงว่า “กาํลงัวิ่งตรวจการณ”์ (On patrol) เจา้หน้าที่

ได้นําตัวไปสอบปากคาํเพิม่เติม  

รายงานจากสายข่าวแสดงว่า ฝ่ายขวาจัดยังมิได้เปลี่ยนความตั้งใจทีจ่ะชุมนุม

กันให้ความสนับสนุนคณะทีชุ่มนุมก่อความวุ่นวายเมื่อวันที ่6 มกราคม ในวันเสาร ์ที ่

18 กันยายน ศกนี ้ตามเวลาในสหรัฐ 

ดังทีร่ายงานแล้วก่อนหน้านี ้ฝ่ายรักษากฎหมายอเมริกันได้เตรียมรับมือฝ่าย

ขวาจัดทีจ่ะมาชุมนุมกันในบริเวณอาคารรัฐสภา (Capitol) อย่างเต็มที ่รวมทัง้การสร้าง

ร้ัวล้อมรอบด้วย ต่างจากเมื่อวันที ่6 มกราคม ทีบ่างภาคส่วนปิดข่าว ทาํให้กาํลังตาํรวจ

รัฐสภามีไม่เพยีงพอ จงึเสียเปรียบพวก insurgents ซ่ึงมาชุมนุมกันเป็นจาํนวนมาก 

หลายคนสวมหมวก MAGA สีแดงของฝ่ายนิยมทรัมป์ คือ make America great again 

 คร้ังนี ้ผู้ชุมนุมในจาํนวนประมาณ 5-600 คน มิได้ทาํตัวเย่ียงอันธพาลเช่นคราว

ทีแ่ล้ว และมิได้ก่อความวุ่นวาย เพราะเหน็เจ้าหน้าทีอ่ยู่ท่ัวไป เดินชุมนุมกันอย่าง

ประปรายจนใกล้เย็นจึงสลายการชุมนุม โดยไม่ปรากฏเหตุการณรุ์นแรงแต่อย่างใด ใน

ช้ันนียั้งไม่มีรายงานข่าวว่าจะมีการนัดหมายกันอีกทีไ่หน เมื่อใด 
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 วิธีการสร้างความแตกแยกในชาติทีน่ายทรัมป์และพวกพยายามทาํมาตั้งแต่

ก่อนการเลือกตั้งเมื่อปีทีแ่ล้ว จนเป็นสาเหตุให้ข้าพเจ้าบันทกึไว้ในประมวลฯ เมื่อปี

เศษมาแล้วว่า เพือ่จะเอาชนะการเลือกตั้ง โดนัลด ์ทรัมป์ได้ทาํทุกอย่าง รวมทัง้การ

สร้างสถานการณค์วามขัดแย้งภายใน ราวกับจะก่อสงครามกลางเมอืงขึน้ คาดไม่ถึงว่า

ถึงวันนี ้ที ่21 กันยายน 2021 นักประวัติศาสตรอ์เมริกันและผู้สันทัดกรณีอย่างน้อย 3 

คน จะวิตกในทาํนองเดียวกันว่า ตามรูปการณท์ีเ่ป็นมา สงครามกลางเมืองหรือ Civil 

War ในสหรัฐ น้ัน “เกิดขึน้ได้”         

 

หลังจากทีก่ลุ่มตาลิบันยกกาํลังเข้ายึดศูนยก์ลางรัฐบาลในกรุงคาบูล โดย

ปราศจากการต่อต้านของกองกาํลังอัฟกานิสถาน ด้วยเหตุผลหลายประการด้วยกัน

เมื่อกลางเดอืนสิงหาคมและประธานาธิบดีอาชราฟ กานีได้บินหนีไปลีภ้ัยอยู่ในสหรัฐ

อาหรับเอมิเรตสต์ั้งแตแ่รกเร่ิม กองกาํลังตาลบิันนําโดยนักรบกลุ่มบาดรี ้ได้เข้ารักษา

ความสงบในเมืองหลวงและเมืองต่างๆ ส่วนทีท่่าอากาศยานฮามิด คารไ์ซของกรุง

คาบูล น้ัน สหรัฐได้เร่งรัดการอพยพผู้คนไปประมาณ 124,000+ คน นับเป็นการอพยพ

ทางอากาศในจาํนวนมากทีสุ่ดคร้ังหน่ึงในประวตัิศาสตรต์ั้งแตส่งครามโลกคร้ังที ่2  

โดยได้รับ “ความร่วมมอื” อย่างไม่เอิกเกริกจากฝ่ายตาลิบัน ทัง้นีเ้ป็นผลส่วนหน่ึงของ

การหารือกันระหว่างนายวิลเลียม เบอรน์ส ์อดีตนักการทูตทีปั่จจุบันเป็นผู้อาํนวยการ

สาํนักข่าวกรองกลางหรือ CIA ซ่ึงบินไปพบกับแกนนําคนหน่ึงของฝ่ายตาลิบันทีก่รุง

คาบูลในขณะทีก่าํลังมกีารอพยพกันอยู่ 

ในช้ันแรก เป็นทีค่าดหมายกันว่ากลุ่มตาลิบันจะปกครองประเทศในรูปแบบ

ใหม่หรือ Taliban 2.0 โดยไม่เหมือนกับสมัยที่ครองเมืองระหว่าง ปี 1996-2001 จนถึง

วันทีท่าํรายงานนี ้อันได้แก่วันที ่13 กันยายน ไม่อาจจะพูดได้วา่จะเป็นเช่นน้ัน รัฐบาล

ทีม่ีการประกาศชื่อมาแล้วหลายตาํแหน่งยังถือว่าเป็น “รัฐบาลรักษาการ” หรือ “รัฐบาล

ช่ัวคราว” และประกอบด้วยบุคคลทีค่่อนข้างจะเคร่งศาสนาและแข็งกร้าว ดังเหน็ได้

จากการจะยินยอมให้ผู้หญิงเข้าศึกษาในระดับมหาวิทยาลัยได้แต่ก็ต้องแยกห้องเรียน
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จากนักศึกษาชาย โดยนักศึกษาหญิงจะต้องแต่งกายตามกฏชาเรียที่ตาลิบันตีความ คอื

ชุดดาํและคลุมศีรษะแบบฮิจาบ ทัง้นี ้เป็นคาํชีแ้จงของ Hassan Haqqani รักษาการ

รัฐมนตรีศึกษาในวันนี ้(เท่าทีพ่อจาํได้ช่ือ Haqqani นีเ้ป็นกลุ่มทีก่่อเหตุร้ายทีโ่รงแรม 

Intercontinental Kabul เมื่อปี 2015) ผู้ทีม่ีช่ือว่า Mullah Mohammad Hassan Akhund 

เป็นผู้รักษาการในตาํแหน่งนายกรัฐมนตรี โดยมี Abdul Ghani Barradar ทีห่ารือกับ

ผู้อาํนวยการ ซีไอเอ สหรัฐ เป็นรักษาการรองนายกรัฐมนตรี และ Mullah Yaqoop เป็น

รักษาการรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม 

จนถึงวันนี ้ไม่สามารถกล่าวได้อย่างมั่นใจว่า สถานการณท่ั์วไปสงบเต็มที ่

ประชาชน โดยเฉพาะอย่างย่ิงนักเคลื่อนไหวหญิงเพือ่สิทธิเท่าเทยีมกัน ได้เดินขบวน

เรียกร้องสิทธิ์ทัง้ในกรุงคาบูลและเมืองอื่นๆ เช่น Herat ตาลิบันได้ใช้กาํลังควบคมุ เช่น

ใช้ไม้และกระบองตี บางทมีีการยิงกราดเหนือหัว ซ่ึงก็มีผลให้คนตายและบาดเจ็บเป็น

คร้ังคราว ผู้หญิงอัฟกันรุ่นนีก้ล้าหาญมากขึน้กว่าสมัยก่อน อัฟกานิสถานมีกลุ่มชนเผ่า

อยู่หลากหลายตามหัวเมืองต่างๆ War Lords มีอยู่ในทีต่่างๆ แต่ทีไ่ดจ้ับอาวุธสู้รบกับ

ตาลิบันตลอดมา อันไดแ้ก่ National Resistance Force ยังยืนยันจากสมรภูมิที ่Panjshir 

Valley ว่าฝ่ายตนยังต่อสู้อยู่เช่นเดิม แม้ฝ่ายตาลิบันจะได้เข้ายึดทีต่ั้งรัฐบาลท้องถิ่นไป

ได้ แต่ฐานกาํลังหลักของตาลิบันฝ่ายหัวรุนแรงยังคงอยู่ทีกั่นดาฮาร ์อย่างไรก็ตาม ผู้ที่

ได้รับการประกาศช่ือว่าเป็นรัฐมนตรีรักษาการจะอยู่ทีใ่ดบ้างยังค่อนข้างจะเป็นปัญหา 

เพราะวงการภายนอกไม่ค่อยได้พบเหน็ บางคนตั้งข้อสังเกตว่าแกนนําตาลิบันมักจะ

หลบมิให้คนนอกเหน็หน้าเน่ืองจากความไมไ่วว้างใจว่าจะถูกทาํร้าย หากหน้าเป็นทีจ่าํ

ได้ อีกประการหน่ึง ฝ่ายที ่pragmatic กับฝ่ายหัวรุนแรงในรัฐบาลเดียวกันดูจะไม่ลง

รอยกันอยู่เสมอ จนปรากฏข่าวว่า บางคนอาจจะถูกฆ่าไปแล้วก็ได้ เช่นข่าวทีม่ีมาเมื่อ

ไม่ก่ีวันมานีว้่า Barradar ซ่ึงเคยเป็นหัวหน้าคณะเจรจาสงบศึกกับคณะของโดนัลด ์

ทรัมป์ทีก่รุงโดฮารแ์ละได้พบปะพูดจากับผู้อาํนวยการ ซีไอเอ ของสหรัฐ ระหว่างการ

อพยพผู้คน อาจจะถูกกาํจัดไปแล้ว แม้จะมีการแก้ข่าว แต่เขาก็มไิดป้รากฏตัวอยู่ดี ทาํ

ให้คนอดนึกไปถึงสมัยทีมู่ลหล่าห ์โอมาร ์หัวหน้าของตาลิบันทีช่่วยโอซามา บิน ลาเด้น
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มามาก และเคยสั่งการให้ระเบิดรูปป้ันพระพุทธรูปใหญ่ทีสุ่ดในโลกทีบ่ามิยาน 

เสียชีวิตไปถึง 2 ปีแล้ว ถึงจะมีการยืนยันกัน  

ปัญหาเฉพาะหน้าได้แก่การช่วยเหลือทางมนุษยธรรม ซ่ึงโครงการอาหารโลกได้

แถลงต่อสหประชาชาต ิณ นครเจนีวาว่า มีความจาํเป็นรีบด่วนทีจ่ะต้องระดมเงนิ

ช่วยเหลือไม่ตํ่ากว่า 600 ล้านดอลลารเ์พือ่บรรเทาทุกขท์างด้านอาหารซ่ึงขาดแคลน

หนัก หลังจากการประชุม ประเทศต่างๆ ได้ประกาศว่าจะร่วมการบริจาคประมาณ 1 

พันล้านดอลลาร ์โดยผู้แทนสหรัฐว่าจะร่วมบริจาค 64 ล้านดอลลาร ์ซ่ึงเลขาธิการ

สหประชาชาติได้สรุปสถานการณด์้านมนุษยธรรมว่า อัฟกานิสถานกาํลังจะล่มสลาย

ทัง้ประเทศในไม่ช้า เพราะการเศรษฐกิจหยุดชะงักโดยสิน้เชิง ความอดอยากในหมู่

ประชาชนแพร่ไปท่ัวประเทศ  

 

 

ความพยายามทีจ่ะฟ้ืนความตกลงห้ามอิหร่านพัฒนาอาวุธนิวเคลียร ์มีสัญญาณ

ดีขึน้บ้างหลังจากทีทั่ง้สองฝ่ายเหน็ด้วยกับการจะเจรจาทางอ้อมกันตอ่ในวันจันทร ์ที ่

13 กันยายน ศกนี ้หลังจากทีไ่ด้ระงับมาตั้งแต่เดือนมิถุนายน 

ในการหารือกันทีก่รุงเบอรล์ินระหว่างนายแอนโทนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐกับนาย Heiko Maas รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศเยอรมนีเมื่อสัปดาหท์ีผ่่านมา นอกจากประเด็นด้านการต่างประเทศอื่นๆ 

เช่นอัฟกานิสถานแล้ว ทัง้สองฝ่ายเหน็พ้องกันว่า การเจรจากับอิหร่านเก่ียวกับการฟ้ืน

ความตกลง JCPOA น้ัน เวลาผ่านมามากแล้ว ควรเร่งรัดให้เสร็จสิน้โดยไม่ช้า นาย 

Maas เองให้สัมภาษณกั์บสื่อมวลชนว่า การทีป่ระธานาธิบดีคนใหมข่องอิหร่านขอ

เวลาทบทวนท่าทอีีก 2-3 เดือน น้ัน นานเกินควร จึงขอให้รีบดาํเนินการให้แล้วเสร็จ 

ต่อมาในวันอาทติย ์ที ่12 กันยายน รายงานข่าวจากอัลจาซีร่าของกาต้ารแ์จ้งว่า 

อิหร่านได้ตกลงให้ทบวงการพลังงานปรมาณูระหว่างประเทศซ่ึงเป็นหน่วยงานที่
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ตรวจสอบว่าอิหร่านปฏิบัติตามความตกลงหรือไม่ก่อนออกหนังสือรับรองไปยังภาคี

ทุกประเทศและคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ แต่ถูกอิหร่านให้ระงับการ

ตรวจสอบมาตั้งแต่เดอืนกุมภาพันธ ์ศกนี ้ทาํให้เคร่ืองไม้เคร่ืองมือในการตรวจอยู่ใน

สภาพไมส่มบูรณ ์ให้ทบวงการเตรียมเคร่ืองมือให้พร้อมได้แล้ว อันสอดรับกับข่าวที่

การเจรจาทางอ้อม ณ กรุงเวียนนาจะเร่ิมขึน้อีกในวันจันทร ์ที ่13 กันยายน 

อันทีจ่ริง แม้รัฐบาลใหม่ในอิหร่านจะมาจากสายแข็งกร้าว แต่อิหร่านก็ตระหนัก

ดีว่าต้องการให้มีการฟ้ืนความตกลงเพือ่สหรัฐและประเทศอื่นๆ จะได้ยกเลิกมาตรการ

ควํ่าบาตรทีน่ายทรัมป์ใช้มานาน เพราะอิหร่านต้องการเงนิและทรัพยส์ินทีถู่กอายัดไว้ 

เพือ่บรรเทาความอัตคดัขาดแคลนท่ัวไปในประเทศ 

อิหร่านทราบดีว่า หากอิหร่านไม่ปรับเปลี่ยนท่าท ีอิสราเอลซ่ึงไม่ต้องการเหน็

การฟ้ืนความตกลง ก็อาจดาํเนินการจัดการกับอิหร่านได้โดยไม่จาํตอ้งพึง่ประเทศอื่น

ใด และเท่าทีอ่ิหร่านต้องประสบมาทุกคราว นักวิทยาศาสตรอ์ิหร่านก็ยังชม

ความสามารถและแนบเนียนของทางอิสราเอลอย่างเงยีบๆ เพราะไม่เคยจับตัว

ผู้กระทาํได้ แม้กระท่ังหลักฐานของการกระทาํก็ไม่สามารถค้นหาได้จนบัดนี้ 

อย่างไรก็ดี ประธานาธบิดีไบเด้นกล่าวถึงประเด็นนีบ้้างในสุนทรพจนค์ร้ังแรก

ของเขาตอ่สมัชชาสหประชาชาติเมื่อวันที ่21 กันยายน ว่าสหรัฐพร้อมทีจ่ะฟ้ืนความตก

ลงโดยปฏิบัติตามเงือ่นไขทีร่ะบุไว้ หากอีกฝ่ายหน่ึง (อิหร่าน) จะทาํตามเงือ่นไขในส่วน

ของตนเช่นเดียวกัน ส่วนประธานาธิบดีเอ็บบราฮิม รายอิซียังมิได้แสดงสุนทรพจน ์

 

 

เมื่อวันพุธที ่15 กันยายน ศกนี ้เครือรัฐออสเตรเลีย สหรัฐอเมริกาและสหราช

อาณาจักร ได้ประกาศความตกลงร่วมกันทีจ่ะร่วมกันทางการทหารเพือ่รับมือกับ

ประเทศทีก่าํลังแผ่อาํนาจเหนือท้องน้ําด้านตะวันตกของมหาสมุทรแปซิฟิก ซ่ึงอันที่

จริงไม่น่าจะเป็นข่าวใหญ่นัก ในเมื่อฝ่ายหน่ึง คือสาธารณรัฐประชาชนจีนได้แผ่กาํลัง
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ทางทหารไปท่ัวบริเวณไม่น้อยกว่า 130 ตารางไมลข์องท้องทะเลและเกาะแก่งในทีซ่ึ่ง

จีนอ้างว่าเป็นเขตใต้อธปิไตยของตน ตามสิทธิท์างประวัติศาสตร ์ซ่ึงอนุญาโตตุลาการ

ระหว่างประเทศตัดสินตามคาํร้องเรียนของประเทศฟิลิปปินสม์าก่อนแล้วว่า การอ้าง

สิทธิ์ตามประวัติศาสตรด์ังกล่าวไม่มีพืน้ฐานทางกฎหมายระหว่างประเทศรองรับ และ

อีกฝ่ายหน่ึงนําโดยสหรัฐภายใต้นามว่า กองบญัชาการอินโด-แปซิฟิกและกลุ่มทีค่ดิ

เหมือนกันหรือ QUAD ซ่ึงกาํหนดจะประชุมกันในสัปดาหห์น้า เพือ่หารือกันเพิม่เติม

เก่ียวกับความร่วมมือระหว่างกัน เพิม่เติมจากการประชุมเสมือนจริงคร้ังทีแ่ล้ว 

ทีเ่ป็นปัญหาเน่ืองจากความตกลง AUKUS มขีอ้ตกลงทีเ่ป็นปัญหา เพราะ

ฝร่ังเศสไม่พอใจทีเ่มื่อปี 2016 ออสเตรเลียเคยทาํสัญญาสั่งต่อเรือใต้น้ําเคร่ืองยนต์

ดีเซลเป็นมูลค่า 6 หมื่น 5 พันล้านดอลลารไ์ว้กับอู่ต่อเรือฝร่ังเศส ตอ่มา ออสเตรเลีย

ได้ยกเลิกความตกลงน้ัน เพราะตามข้อตกลง AUKUS ออสเตรเลียจะเปลี่ยนไปใช้เรือ

ใต้น้ําซ่ึงขับเคลื่อนด้วยพลังงานนิวเคลียรแ์ละปัญญาประดิษฐต์ามเทค็โนโลยีของ

สหรัฐและสหราชอาณาจักร ซ่ึงรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศฝร่ังเศสถือว่า 

เท่ากับเป็นการแทงทีห่ลังและวา่สหรัฐได้ทาํกับฝร่ังเศสเช่นเดียวกับในสมัยของโดนัลด ์

ทรัมป์  

สาํหรับจีน น้ัน ไม่น่าประหลาดใจทีไ่ด้มอบให้นายจ้าว หลีเจียน นักรบทางการ

ทูตแบบหมาป่า ซ่ึงเขาเร่ิมขึน้ เป็นผู้โจมตีสหรัฐในฐานะโฆษกกระทรวงการ

ต่างประเทศจีน 

ทัง้ฝร่ังเศสกับสหรัฐไม่แต่เพยีงเป็นพันธมิตรใกล้ชิดกันมาเก่าแก่ย้อนหลังไปได้

ถึงสมัยสงครามเพือ่เอกราชของอเมริกัน ความขัดแย้งก็มีมาบ้าง ตั้งแต่สมัยทีช่ารล์ 

เดอ โกลลเ์ป็นหัวหน้าฝ่ายฝร่ังเศสใต้ดินในสงครามโลกคร้ังที ่2 ฝ่ายราชการลับของ

ฝร่ังเศสเองได้ฝังคร่ืองบันทกึเสียงเพือ่ล้วงความลับของนักเทค็โนโลยีอเมริกันในทีน่ั่ง

ช้ันหน่ึงของเคร่ืองบิน Air France และการทีเ่ดอ โกลลไ์ม่ไว้ใจสหรัฐมาตลอด และทาํ

ให้สหราชอาณาจักรไมส่ามารถเข้าเป็นสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจแห่งยุโรปได้

ตลอดเวลาทีเ่ดอ โกลลยั์งมีชีวิตอยู่ เพราะเขาเช่ือว่า สหราชอาณาจักรจะเป็นโตรจาน
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ฮอสสใ์ห้กับสหรัฐ ทัง้หมดนีเ้กิดขึน้ก่อนอายุขัยของมาครอง พอสมควร ความขุ่นเคือง

กันกับบางประเทศพันธมิตรจะคงอยู่ในระยะสั้นเท่าน้ัน เพราะถึงอย่างไรทัง้สอง

ประเทศก็เป็นพันธมิตรใกล้ชิดกันและจะเป็นไปอีกนาน บางทมีาครองคงจะเกิด

อารมณข์ันได้บ้าง เมื่อทราบว่า ประธานาธิบดไีบเด้นเองนึกชื่อของ Scott Morrison 

นายกออสเตรเลีย ไม่ออกจึงเรียกว่า the guy down under ในช่วงทีเ่กิดการฉุนกันขึน้

ในเร่ืองเรือใต้น้ําขับเคลื่อนพลังนิวเคลียรค์ร้ังนี ้

เมื่อวันที ่17 กันยายน ฝร่ังเศส ซ่ึงได้ยกเลิกงานเลีย้งฉลองมิตรภาพเก่าแก่กับ

สหรัฐทีเ่ดิมกาํหนดจะมีขึน้ในวันนี้ทีก่รุงวอชิงตันและให้ลดขนาดของงานทีเ่มืองบัล

ติมอรล์ง และตอ่จากน้ัน ประธานาธิบดีมาครองได้เรียกเอกอัครราชทูตฝร่ังเศส ณ 

กรุงวอชิงตันกลับไปยังกรุงปารีส อันเป็นการกระทาํทีค่่อนข้างจะรุนแรง ส่วน Jen 

Psaki โฆษกทาํเนียบขาวได้แถลงวา่ สหรัฐได้แจ้งให้รัฐบาลฝร่ังเศสทราบล่วงหน้าแล้ว

เก่ียวกับการดาํเนินการด้านออสเตรเลียและทัง้สองฝ่ายก็กาํลังหารือกันต่อมา ซ่ึงยังไม่

แล้วเสร็จ  

 ทางกรุงแคนเบรร์า รัฐบาลออสเตรเลียชีแ้จงวา่ ออสเตรเลียได้แจ้งให้ทางการ

ฝร่ังเศสทราบมาก่อนแล้วถึงการยกเลิกสัญญาว่าจ้างตอ่เรือดาํน้ํา โดยมิได้ปิดบัง

ทางการฝร่ังเศสแต่อย่างใด อันทีจ่ริง ทัง้สองประเทศเคยมีปัญหาขัดใจกัน เมื่อระหว่าง 

ปี 1995-1996 ฝร่ังเศส โดยประธานาธิบดีจ๊าค ชิรัคได้ทาํการทดลองระเบิดนิวเคลียรท์ี่

เกาะมูรูรัวและฟานตาเตาฟาใน French Polynesia 6 คร้ังด้วยกัน ซ่ึงออสเตรเลียได้

ร่วมกับประเทศเกาะใกล้เคียงและกลุม่กรีนพสีประท้วงอย่างหนักในหลายรูปแบบ

ด้วยกัน เน่ืองจากมีรายงานการแพร่กระจายของกัมมันตภาพรังสี จนเป็นเร่ืองทีม่ีการ

กล่าวขวัญกันมากในระยะน้ัน  

 การทีฝ่ร่ังเศสถือความเคลื่อนไหวคร้ังล่าสุดเป็นเร่ืองใหญ่จะเป็นด้วยเหตุผลใด

แน่ยังไม่สามารถจะบ่งบอกได้ในช้ันนีเ้พราะแม้กระท่ังผู้สื่อข่าว ซีเอ็นเอ็น ซ่ึงมีช่ือ

คล้ายกับจะมีเชือ้สายฝร่ังเศสก็ยอมรับว่า “ไม่ทราบแน่”  แต่เข้าใจวา่ การบอกเลิก

สัญญาอันทาํให้ฝร่ังเศสสูญรายได้ไปเป็นจาํนวนมาก การถูกกันมิให้มีส่วนร่วมในการ
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แบ่งปันเทค็โนโลยีการขับเคลื่อนเรือด้วยพลังนิวเคลียรแ์ละปัญญาประดิษฐ ์และการ

เลือกตั้งคร้ังใหญ่ในฝร่ังเศสในไม่ช้านีอ้าจเป็นเหตุปัจจัยส่วนหน่ึงได้  สาํหรับประเด็น

ทีว่่า ประเทศ Anglo-Saxon ร่วมหัวกันโดยแยกฝร่ังเศสออกไป ไม่น่าจะเป็นแรงจูงใจ 

เพราะมาครองเองก็มักจะใช้ภาษาอังกฤษในการพูดจากับคนอเมริกันและอังกฤษ 

(และออสเตรเลีย) อยู่แล้ว 

 นาย Fareed Zakaria ผูด้าํเนินรายการ Global Public Square-GPS ทาง CNN 

เมื่อวันอาทติย ์ที ่19 กันยายน ได้ตั้งข้อสังเกตว่า แม้ประธานาธิบดีไบเด้นจะมีวาท

กรรมว่า เขาไม่เหน็ด้วยกับจุดยืน America First ของโดนัลด ์ทรัมป์ แต่ในทางปฏิบัติ 

เขาก็มักจะทาํเช่นทรัมป์อยู่บ่อยๆ เช่นในกรณีทีจ่ะให้ความสาํคัญแก่พันธมิตรในยุโรป 

ซ่ึงบางคร้ัง เขาเองกลับมิได้ให้ความสาํคญัเป็นพเิศษเท่าใดนัก ดังจะเหน็ได้ในกรณี

ความขัดแย้งกับจีนซ่ึงยุโรปบางประเทศ รวมทั้งฝร่ังเศสด้วย ก็มิได้คลอ้ยตามสหรัฐใน

การดาํเนินความสัมพันธกั์บจีนเสียทเีดียว กรณีออสเตรเลียก็เช่นกัน  Fareed ได้เชิญ

นาย Gerard Araud อดตีเอกอัครราชทูตฝร่ังเศส ณ กรุงวอชิงตันมาออกในรายการ 

และสอบถามเขาในประเด็นเดียวกัน ซ่ึง Araud กล่าวตอบตอนหน่ึงว่า ปัญหาทีเ่กิดขึน้

ค่อนข้าง “แรง” ‘You kicked us out of the strategic partnership” และแม้ในเร่ืองการ

ถอนทหารจากอัฟกานิสถานก็เหมือนกัน ดูจะไม่ได้มีการหารือกับพันธมิตรในยุโรป

อย่างเพยีงพอ อีกประการหน่ึง ประธานาธิบดีมาครองจะต้องแขง่ขนัในการเลือกตั้งใน

เดือนเมษายน ศกหน้านี ้เขาคงต้องคาํนึงถึงสถานะของเขาเช่นกัน 

 โดยทีทั่ศนะของทัง้สองคนข้างบนนี ้ครอบคลุมการเลือกแนวทางนโยบาย

ต่างประเทศทัง้หมด แม้ข้าพเจ้าจะยังแปลกใจว่าเพราะเหตุใด ไบเดน้ถึงลังเลในการจะ

กลับเข้าสู่ความตกลง  CPTPP ทัง้ๆ ทีเ่ป็นความริเร่ิมของประธานาธบิดีโอบามา ซ่ึง

เขาเองร่วมในความริเร่ิมน้ันมาด้วย ในฐานะรองประธานาธิบด ีและทาํไมเขาจึงรีรอ

การเจรจาฟ้ืนความตกลงห้ามอิหร่านพัฒนาอาวุธนิวเคลียรใ์นช่วงทีค่ณะรัฐบาล

อิหร่านยังต้องการทีจ่ะฟ้ืนความตกลง จนมีการเลือกตั้งในอิหร่านอันปรากฏผลว่านาย

รายอิซี ฝ่ายแขง็กร้าว เข้ามาเป็นประธานาธิบดี แทนประธานาธิบดีโรฮานีทีพ่ร้อมจะ

พูดจากับสหรัฐมานาน เพือ่ให้ไบเด้นแถลงนโยบายสหรัฐคร้ังแรกต่อสมัชชา
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สหประชาชาติในวันอังคาร ที ่21 กันยายนนี ้ซ่ึงเขาควรจะยํา้แนวทางพหุภาคีให้แจ้ง

ชัด เพราะในคาํแถลงสุดท้ายของโดนัลด ์ทรัมป์ เขายํา้แนว Unilateralism อย่างหนัก

แน่น จาํเป็นอย่างย่ิงทีไ่บเด้นจะต้องให้ปรากฏชัดว่าเขาคิดต่างจากทรัมป์อย่างเทยีบ

กันมิได้ และจะเป็นโอกาสสร้างความเข้าใจถึงแนวคิดของเขาและรัฐบาลสหรัฐ รวมทัง้

บรรดาประเทศพันธมิตรทีม่ีปัญหากันอยู่ขณะนีด้้วย และควรเน้นหนทางทีจ่ะร่วมมือ

กันได้กับจีน โดยละเว้นประเด็นข้อขัดแย้งระหว่างกัน ซ่ึงทัง้โลกได้ยินได้ฟังมาครบถ้วน

แล้ว 

 เมื่อคริสเตียน อารม์ันพอร ์“เรือธง” ด้านการต่างประเทศของ ซีเอ็นเอ็น ได้

สัมภาษณเ์ออรช์ูลา ฟอน เดอเลเย็น ประธานคณะกรรมาธิการยุโรป เมื่อวันจันทร ์ที ่

20 กันยายน เก่ียวกับปัญหาทีเ่กิดขึน้จากการทาํความตกลง AUKUS เธอว่า ในกรอบ

กว้าง ฝ่ายทีเ่ก่ียวข้องควรพจิารณาให้รอบด้าน การปรับเปลี่ยนยุทธศาสตรร์ะหว่าง

ประเทศเป็นเร่ืองละเอียดอ่อน อันหมายถึงการจะย้ายโฟกัสหรือ Pivot ไปสู่รัสเซียกับ

จีนก็เช่นกัน จาํต้องพจิารณาวิธีดาํเนินการด้วยความระมัดระวัง แต่เออรซู์ลาดูจะเหน็

ใจฝร่ังเศสในฐานะทีเ่ป็นสมาชิกสหภาพยุโรป ด้วยการกล่าวว่า สหภาพยุโรปจะปล่อย

ให้สหรัฐทาํเช่นน้ันกับสมาชิกประเทศมิได้ เป็นเร่ืองอันไม่อาจยอมรับได้ 

(Unacceptable) ทีส่าํคญัในความเหน็ของเธอได้แก่ลาํดับความสาํคญัของปัญหา 

เน่ืองจากทีเ่ร่ืองรีบด่วนซ่ึงประเทศพัฒนาแล้วจะต้องทบทวนท่าทใีห้ดี เช่นพันธกรณี

ตามข้อตกลงปารีสว่าดว้ยความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศ ทีจ่ะต้องให้ความ

ช่วยเหลือแก่ประเทศที่ยังมีทุนทรัพยไ์ม่พอในการรับมือกับความเปลีย่นแปลงทาง

ภูมิอากาศเป็นจาํนวนปีละไม่ใช่น้อย ไม่เหน็ว่าได้ให้ความช่วยเหลือหรือยัง ทัง้ๆ ทีภ่ัย

ของความเปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศทวีความรุนแรงขึน้อย่างมาก เธอเช่ือว่าในทีสุ่ด 

พันธมิตรฝ่ายต่างๆ คงจะทาํความเขา้ใจกันได ้สาํหรับสหภาพยุโรป น้ัน ได้ดาํเนินการ

ตามแนวทางยุทธศาสตรเ์ขียวมาตลอด รวมทัง้การออกพันธบัตรเขียว (Green Bond) 

ด้วย ซ่ึงราคาเป็นไปอย่างน่าพอใจ 

 ตามรายงานจากสหประชาชาติเมือ่วันอังคาร ที ่21 กันยายน ประธานาธิบดีไบ

เด้นได้กล่าวสุนทรพจนค์ร้ังแรกต่อสมัชชา ซ่ึงแสดงชัดว่า เขาเช่ือในแนวทางอันต่าง
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จากนายโดนัลด ์ทรัมป์อย่างตรงกันข้าม โดยยึดมั่นตามแนว Internationalist และว่า 

อาํนาจทางการทหาร น้ัน จะใช้เป็น last resort และไม่ต้องการแสวงหาสงครามเย็น

ใดๆ ขึน้อีก การแข่งขนักันในเวทโีลก น้ัน มิได้หมายถึงการจะปล่อยให้นําไปสู่ความ

ขัดแย้งกัน ส่วนประธานาธิบดีมาครอง น้ัน มิได้เดินทางไปทีน่ครนิวยอรก์และไม่มี

กาํหนดทีจ่ะกล่าวคาํปราศรัย ไม่ว่าจะโดยทางวดิิโอหรือวิธีเสมือนจริงอื่นใด  สาํหรับ

ปัญหารีบด่วนของโลก เช่นความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศและการบริจาคเงนิให้แก่

ประเทศต่างๆ น้ัน ไบเด้นได้แถลงท่าทชัีดแจ้ง ว่าชาวโลกต้องร่วมกันเป็นหน่ึงเดียวใน

การแก้ปัญหาทีม่ีอยู่ร่วมกัน ทัง้โลกจะต้อง Build Back Better Together 

 ตามรายงานข่าวล่าสุดในวันที ่22 กันยายน ประธานาธิบดมีาครองกับ

ประธานาธิบดีไบเด้นได้พูดกันทางโทรศัพทใ์นวันนี ้และจะหารือกันอยู่เสมอเพือ่

แลกเปลี่ยนข้อคิดเหน็กันในประเด็นต่างๆ โดยเฉพาะอย่างย่ิงในเร่ืองความมั่นคง

ระหว่างประเทศ ซ่ึงทัง้สองประเทศมีผลประโยชนร่์วมกันอยู่ 

 การหาทางปัดเป่าวิกฤตการณใ์นความสัมพันธร์ะหว่างสหรัฐกับฝร่ังเศสด้วย

วิถีทางการทูต น้ัน จาํเป็นแม้ทัง้สองประเทศจะเป็นสัมพันธมิตรใกลชิ้ดกัน ไม่น้อยกว่า

ระหว่างประเทศทีต่ั้งตัวเป็นอริกัน โดยวงการระหว่างประเทศได้ใช้คาํว่า Preventive 

diplomacy เพือ่ป้องกันมิให้ประเด็นทีเ่ป็นข้อขัดแย้ง รุนแรงย่ิงขึน้และมีผลกระทบ

ความมั่นคงและเสถียรภาพระหว่างประเทศในวงกว้าง ถ้อยคาํทีต่่างฝ่ายต่างนํามาใช้ก็

มีความสาํคัญไม่น้อยกว่ากัน 

 การแก้ปัญหาในกรณีที่เกิดขึน้ระหว่างฝร่ังเศสกับสหรัฐ และประเทศทีม่ีส่วน

เก่ียวข้องอันได้แก่สหราชอาณาจักรและออสเตรเลียเป็นโจทยส์าํคัญและมีความ

รีบด่วนทีจ่ะรอให้ยืดเยือ้ต่อไปมิได้ โดยเฉพาะอย่างย่ิงเพราะมิใช่เป็นปัญหาทีเ่พิง่

เกิดขึน้ หากแต่อเมริกา อังกฤษและออสเตรเลยี ได้ติดตอ่กันในกรณีนีม้าตั้งแต่ระยะ

ของรัฐบาลประธานาธบิดีโดนัลด ์ทรัมป์และรัฐบาลไบเด้นมิได้เปิดโอกาสให้ฝร่ังเศส

ทราบชัด ทัง้ๆ ทีเ่ป็นประเทศทีต่้องรับผลกระทบโดยตรงในฐานะทีเ่ป็นผู้ทาํความตก

ลงในการต่อเรือดาํน้ํากว่าสิบลาํกับออสเตรเลียเป็นมูลค่ากว่า 6 หมื่น 5 พันล้าน
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ดอลลาร ์ไม่แต่เท่าน้ัน ความตกลงไตรภาค ีAUKUS ยังมีนัยยะในทางมองข้ามฝร่ังเศส

ซ่ึงมีผลประโยชนอ์ยู่ในภูมิภาคแปซิฟิกไม่น้อยใน Caledonia ทีม่ีฐานทัพฝร่ังเศสมา

นานปี การจะทกึทักว่าฝร่ังเศสไม่น่าเก่ียวข้องในประเด็นความมั่นคงในภูมิภาคน้ัน จึง

น่าจะเข้าใจความกังวลของฝร่ังเศสตามความเหน็ของอดีตเอกอัครราชทูตอาโร่ดท์ีว่่า 

“You kicked us out of the strategic partnership” ในส่วนทีเ่ก่ียวกับการสัมภาษณข์อง 

Fareed Zakaria ก่อนหน้านีไ้ด้ดี อันเป็นเหตุปัจจัยทีอ่ยู่เหนือกว่าปัญหาการสูญเงนิค่า

ต่อเรืออย่างไม่อาจประเมินมูลค่าได ้

 การเลือกทางทาํให้เร่ืองทีอ่าจจะบานปลายเป็นกรณีเบาบางลง เช่นที ่Benjamin 

Franklin ซ่ึงมิได้เป็นนักการทูตอาชีพ ใช้วิธีการพูดจาในแบบทีช่าวฝร่ังเศสพอใจ แม้จะ

ใช้ภาษาอังกฤษ และฝร่ังเศสซ่ึงเขาไม่ทราบมากนัก แต่เขาถนัดทีจ่ะใช้วิธีกล่าวกลอน

สด จะด้วยเหตุใดก็ตาม เขาสามารเจรจาขอความช่วยเหลือทางการเงนิไปทาํสงคราม

ปฏิวัติจากคู่เจรจาซ่ึงเป็นนักการทูตช้ันนําของฝร่ังเศสได้ อย่างไรก็ดี ประธานาธิบดีโจ 

ไบเด้น สามารถพูดจากับประธานาธิบดีมาครองเป็นเวลาประมาณคร่ึงช่ัวโมงเมื่อวัน

พุธ ที ่22 กันยายน ด้วยการทาํความเข้าใจกับมาครองได ้ดังเช่นในประเด็นทีส่หรัฐ

พลั้งเผลอทีจ่ะให้ฝร่ังเศสมีส่วนในการปรึกษาหารือระหว่างกัน ทางฝร่ังเศสก็แปลความ

ในบันทกึโดยใช้อดีตกาลแทน กล่าวคือ “auraient permis d’eviter cette situation” ทาํ

ให้เข้าใจได้ว่า ไบเด้นขออภัยในความละเลย ทัง้ๆ ทีไ่ม่เชิงขอโทษ อีกทางหน่ึง บอริส 

จอหน์สัน นายกรัฐมนตรีสหราชอาณาจักร ซ่ึงก่อนหน้านีก้ล่าวว่า ความรักระหว่างสอง

ฝ่ายน้ัน “ineradicable” ได้ใช้อารมณข์ันแบบองักฤษเข้ามาช่วยในอีกช่วงหน่ึง โดย

กล่าวว่า “. . .donnez moi un break” 

 ผลประการหน่ึงของการสนทนาฉันมิตรระหว่างไบเด้นกับมาครองไดแ้ก่การ

ทีม่าครองสั่งให้เอกอคัรราชทูตฝร่ังเศสเดินทางกลับไปปฏิบัติหน้าที ่ณ กรุงวอชิงตัน 

เมื่อคํ่าวันที ่23 กันยายน ตามเวลาในประเทศไทย รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศฝร่ังเศสซ่ึงเป็นคนกล่าวว่า ประเทศเขาถูกแทงทีห่ลัง ได้หารือกับนายแอน

โทนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ ทีส่หประชาชาติและ
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ยืนยันว่า เอกอัครราชทูตฝร่ังเศสกาํลังเดินทางกลับไปยังกรุงวอชิงตัน อันแสดงว่า จุด

เปราะบางในความสัมพันธท์วิภาคีได้ผ่านไปแล้ว 

 แต่ความไม่สบายใจระหว่างฝร่ังเศสกับออสเตรเลีย น้ัน ทัง้สองฝ่ายยังมิได้

ดาํเนินการอย่างใดต่อกัน มีแต่รายงานข่าวจากกรุงปารีสว่า ฝร่ังเศสจะเรียก

ค่าเสียหายคืนจากออสเตรเลียต่อไป และในวันที ่28 กันยายน กรีซซ่ึงเป็นภาคีเก่าแก่

ของนาโต้ได้สั่งซือ้เรือฟรีเกต 3 ลาํจากฝร่ังเศสในมูลค่าสามพันล้านยูโร เพือ่เสริมกาํลัง

ทางทะเลของประเทศกรีซ 

  

 

 บทบาทของสื่อมวลชนมีส่วนอย่างสาํคญัในการผ่อนเหตุการณร้์ายแรงบาง

ประการให้เบาบางลง ดังเหน็ได้จากกรณีการปฏิบัติหน้าทีข่องสื่อมิใช่ทางการ เช่น ซี

เอ็นเอ็น ของชาวอเมริกัน ซ่ึงในเร่ืองภายในประเทศ เครือข่ายข่าวทางโทรทัศนนี์ ้

ต่อต้านการกระทาํของรัฐบาลตนหากเหน็ว่าละเลยค่านิยมอันเป็นหลักการสาํคัญของ

ส่วนรวม โดยเฉพาะอย่างย่ิงพฤติกรรมอันย้อนแย้งต่อความเป็นประชาธิปไตยทีอ่ดีต

ประธานาธิบดีโดนัลด ์ทรัมป์มีอยู่เสมอจนแม้จะพ้นจากตาํแหน่งไปแล้วก็ตาม 

 กรณีทีข่อยกเป็นตัวอย่าง ณ ทีนี่ไ้ด้แก่ความผดิพลาดของฝ่ายปฏิบัตกิารใน

อัฟกานิสถาน ซ่ึงเป็นข่าวมาหลายวันแล้ว อันได้แก่กรณีทีฝ่่ายสหรัฐได้ใช้โดรนเข้า

ระเบิดบริเวณไม่ห่างจากท่าอากาศยานกรุงคาบูลและมีการออกข่าววา่ ระเบิดของ

สหรัฐได้ถูกยิงไปยังสถานทีแ่ห่งหน่ึงโดยเข้าใจว่าเป็นยานพาหนะของกลุ่มก่อการร้ายที่

บรรทุกระเบิดเพือ่ไปใช้สกัดการอพยพผู้คนออกจากอัฟกานิสถาน 

 แอนนา คอเร็น ผู้สื่อขา่ว ซีเอ็นเอ็น ประจาํฮ่องกงไม่ปลงใจเช่ือวา่เหตุทีเ่กิดขึน้

เป็นไปตามข่าว จึงเร่ิมการสอบสวนหาข้อเทจ็จริงด้วยการโทรศัพทส์อบถามไปยังผู้ที่

เธอเคยติดตอ่ด้วยในกรุงคาบูล และลาํดับเหตุการณต์ั้งแต่ต้น จนเธอสรุปได้ว่าเป็น

การยิงผิดเป้าทาํให้ชาวอัฟกันเสียชีวิตถึง 10 ราย รวมทัง้เด็กด้วย (เข้าใจว่า) อีก 6 คน 
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 แทนทีฝ่่ายทหารอเมริกันทีเ่ก่ียวข้องจะปล่อยให้เร่ืองนีห้ายเงยีบไป ในสองสาม

วันต่อมา พลเอก Keneth McKenzie ผู้บัญชาการกองบัญชาการกลาง ได้ปรากฏตัวทาง

โทรทัศน ์ทีม่ีการถ่ายทอดกันหลายช่อง บรรยายเหตุการณโ์ดยละเอยีดทุกขั้นตอนเพือ่

ชีแ้จงว่า มีการยิงโดรนผิดเป้าจริง ทาํให้ชาวอฟักันจาํนวนตามข่าวเสียชีวิตและส่วน

ของบ้านพักได้รับความเสียหาย ซ่ึงรัฐบาลสหรัฐจะชดใช้คา่เสียหายและชดเชยค่าทาํ

ขวัญอย่างเต็มที ่ผู้บัญชาการได้เปิดเผยรายงานการสอบสวน ณ ทีเ่กิดเหตุอย่าง

ครบถ้วน อันแสดงชัดถงึการยอมรับตามหลักการของ Accountability โดยมิได้แย้งผล

การสอบสวนของผู้สือ่ขา่ว ซีเอ็นเอ็น แต่อย่างใด 

 แม้ตามปกติจะประจาํการทีฮ่่องกง แอนนา คอเร็นได้รายงานจากประเทศต่างๆ 

ด้วย อันทีจ่ริง เธอเป็นผู้เสนอรายงานจากเชียงรายในช่วงแรกทีเ่กิดเหตุทมีฟุตบอลล์

หายเข้าไปในถํา้น้อยนางนวลด้วย และ ซีเอ็นเอ็น ได้ส่งผูส้ื่อข่าวสลับกันหลายคนมา

ทาํข่าว โดยผู้เสนอรายงานหรือ Anchor ทีส่ถานีกลางในอเมริกา (Robyn Curnow) ได้

ส่งเสียงแสดงความยินดีอย่างลิงโลดเมื่อคนสุดท้ายก้าวออกมาจากถํา้โดยปลอดภัย 

ส่วนแอนนา คอเร็นจากฐานทีฮ่่องกง น้ัน ยังรายงานความเป็นไปในอัฟกานิสถาน 

เช่นเดียวกับผู้สื่อข่าวอื่นๆ ตลอดมาจนทุกวันนี ้นอกเหนือจากการช่วยให้อดีตล่าม

ของเจ้าหน้าทีอ่เมริกันและครอบครัวหลบหนีไปตั้งถิ่นฐานในสหรัฐ โดยปกปิดความ

เคลื่อนไหวจนทัง้หมดเดินทางถึงท่าอากาศยานกรุงวอชิงตันโดยปลอดภัยแล้ว 

 

 เกาหลีเหนือยิงขีปนาวุธเป็นคร้ังที ่3 ในวันอังคาร ที ่28 กันยายน ศกนี ้ในเวลา

เดียวกันกับทีผู่้แทนเกาหลีเหนือแสดงสุนทรพจนต์่อสมัชชาสหประชาชาติด้วยการ

กล่าวหาว่า สหรัฐใช้นโยบาย Hostile ต่อเกาหลีเหนือโดยสะสมอาวุธทางยุทธศาสตรไ์ว้

ในเกาหลีใต้ ขีปนาวุธซ่ึงถูกยิงไปเป็นชนิดใดยังไม่ปรากฏรายงานในชั้นนี ้แต่แหล่งข่าว

ยืนยันว่าเป็นการกระทาํอันขัดต่อขอ้มติของสหประชาชาติ รัฐบาลเกาหลีใต้ได้

มอบหมายให้ฝ่ายความมั่นคงศึกษานัยยะของพฤติกรรมของเกาหลีเหนือคร้ังนี ้ศ่วน
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ญี่ปุ่ น น้ัน ได้แสดงความห่วงกังวลในการกระทาํของเกาหลีเหนือ โดยเฉพาะอย่างย่ิง 

เพราะขีปนาวุธดังกล่าวไปตกในเขตเศรษฐกิจจาํเพาะของญี่ปุ่ น 

 สื่อทางการของเกาหลีเหนือแถลงข่าวในวันที ่29 กันยายน ศกนี ้ว่า ขีปนาวุธที่

ทดลองไปตามข่าวข้างบนนี ้เป็นแบบทันสมัยมาก โดยอ้างวา่เป็นรุ่นทีม่ีความเร็วสูงย่ิง

หรือ Hypersonic อันหมายถึงมีความเร็วกว่าเสียงประมาณ 5 เท่า 

 นาย Will Ripley ผูส้ื่อขา่ว ซีเอ็นเอ็น ประจาํเอเชียตะวันออกซ่ึงเคยได้รับ

อนุญาตให้เข้าไปทาํข่าวในเกาหลีเหนือกว่า 10 คร้ัง ให้ความเหน็ว่าเท่าทีพ่อทราบ 

เกาหลีเหนือยังไม่เคยค้นคิดขีปนาวุธความเร็วสูงย่ิงตามทีอ่้าง ทราบเพยีงว่า เกาหลี

เหนือเคยแสดงขีปนาวุธชนิด ICBM ในการสวนสนามคร้ังหน่ึง แต่ไม่เคยทราบผลการ

ทดลองขีปนาวุธดังกลา่ว ในขณะเดียวกันเขาก็ไม่ประเมินความพยายามของเกาหลี

เหนือทีจ่ะกล่าวอ้างถึงความก้าวหน้าของตนตํา่เกินไปเสียทเีดียว เพราะบางทคีิดวา่ไม่

น่าจะทาํได้ แต่เกาหลีเหนือก็ทาํให้แปลกใจได้ แม้จะไม่ถึงขั้นลํา้ยุคก็ตาม พสิัยของ

ขีปนาวุธล่าสุดซ่ึงไปไมไ่ด้ไกลนักก่อนทีจ่ะตกลงในทะเล ทาํให้ยากทีจ่ะประเมิน

สมรรถนะได้แน่ 

 

 นายอิมราน ข่าน นายกรัฐมนตรีปากีสถาน ให้สัมภาษณแ์ก่นายจอหน์ ซิมพส์ัน

ของ บีบีซี เมื่อวันอาทติย ์ที ่26 กันยายน ว่าปากีสถานซ่ึงเคยเป็นส่วนหน่ึงของ Anti Al 

Qaida Coalition อยู่หลายปี และสูญเสียกาํลังทหารไปเป็นจาํนวนมาก ขณะนีก้าํลังรอ

ให้ฝ่ายตาลิบันปรับเปลี่ยนองคป์ระกอบในรัฐบาลเป็นแบบ Inclusive เสียก่อน จึงจะให้

การรับรอง ซ่ึงคงต้องใช้เวลาบ้าง  

 อิมราน ข่านยอมรับว่า ปากีสถานมีโอกาสติดตอ่กับตาลิบันมาบ้าง  

 นายจอหน์ ซิมพส์ัน ตั้งข้อส้งเกตว่า ฝ่ายตาลิบนัได้กระทาํทารุณกรรมต่อ

ประชาชนชาวอัฟกันต่อเน่ืองกันมา โดยอ้างวา่ กระทาํการตามกฎหมายอิสลาม ซ่ึงอิม

ราน ข่านแย้งว่า ทีท่าํไปมิใช่เป็นไปตามกฎหมายอิสลาม เขาได้ตรวจดูแล้ว กฎหมาย
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มิได้ระบุข้อความตามทีอ่้าง แต่อาจจะเป็นไปตามวัฒนธรรมของพวกตาลิบันเอง ให้

เวลาพวกเขา ทุกอย่างคงจะดีขึน้ 

 รายงานข่าวจากสื่อต่างๆ เมื่อวันจันทร ์ที ่27 กันยายน แจ้งว่า รัฐมนตรีทีต่รวจ

ตราพฤติกรรมอันผิดกฎหมายทางศาสนา ไดส้ั่งประหารชีวิตพลเมืองชาวอัฟกัน 4 คน

และนําศพแขวนคอทีก่ลางเมืองทัง้ในกรุงคาบลูและทีกั่นดาฮาร ์เป็นภาพอันน่าอเนจ 

อนาถใจมาก 

 ทีส่มัชชาสหประชาชาต ิผู้แทนรัฐบาลอัฟกันกับผู้แทนรัฐบาลตาลิบันเกิดปัญหา

ว่าฝ่ายใดเป็นผู้แทนโดยชอบธรรมของอัฟกานิสถาน อันเป็นปัญหาทีข่้าพเจ้าเคย

วิจารยใ์นกรณีผู้แทนถาวรเมียนมามาก่อนว่า กรณีนีม้ิใช่เป็นประเด็นที่เลขาธิการ

สหประชาชาติจะวินิจฉัยได้ด้วยตนเอง แต่จะตอ้งส่งเร่ืองให้คณะกรรมการตราสารของ

สมัชชา (Credential Committee) เป็นฝ่ายพจิารณา ซ่ึงเป็นกระบวนการทีส่หประชาชาติ

เลือกใช้ โดยคณะกรรมการตราสารมีกาํหนดทีจ่ะพจิารณาเร่ืองนีใ้นเดอืนพฤศจิกายน 

ศกนี ้ด้วยการตรวจสอบหนังสือแต่งตั้งของแตล่ะฝ่าย สาํหรับในกรณีเมียนมา น้ัน ที่

เป็นปัญหาเพราะรองผู้แทนถาวรเคยเข้าใจว่า เขาคงจะเป็นผู้แทนโดยอัตโนมัติ แต่เขา

เองได้ขอลาออกไป และรัฐบาลทีเ่ข้ามาโดยการยึดอาํนาจจากรัฐบาลทีไ่ด้รับการ

เลือกตั้งมาอย่างถูกต้อง มิได้มีหนังสือแต่งตั้งผู้แทนมาโดยถูกต้อง ไม่แต่เท่าน้ัน ผู้แทน

ถาวรทีรั่ฐบาล NLD แตง่ตั้งมา ตกเป็นเป้าหมายของการถูกปองร้าย โดย FBI ได้ออก

หมายจะดาํเนินคดีอย่างเป็นทางการ ไม่ทราบว่า คดอียู่ในขั้นใดขณะนี ้แต่ข้าพเจ้ามี

สาํเนาหมายจะดาํเนินคดีจาก เอฟบีไอ เพราะคนจากประเทศไทยมีส่วนในการ

จาํหน่ายอาวุธให้กับผู้ต้องหาและหมายดังกลา่วได้รับการเผยแพร่ต่อสาธารณชนท่ัวไป 

 

 หลังจากทีน่าย Yoshihide Suga ซ่ึงได้เป็นนายกรัฐมนตรีญี่ปุ่น เมื่อนาย Shinzo 

Abe ขอลาออกจากตาํแหน่งด้วยเหตุผลทางสุขภาพ ไมอ่าจจะทาํหน้าทีต่่อไปได้ และ

ขอลาออก พรรคเสรีประชาธิปไตยหรือ Liberal Democratic Party และสมาชิกพรรคได้
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เลือกผู้จะเป็นหัวหน้าพรรคซ่ึงจะดาํรงตาํแหน่งนายกรัฐมนตรีคนใหม่ โดยมผีู้สมัคร

แข่งกัน 4 ราย เป็นหญิง 2 และชาย 2 

 ผลการเลือกตั้งในวันที ่29 กันยายน ปรากฏว่า นาย Fumio Kishida ได้คะแนน

นําเหนือนาย Kono ซ่ึงมีคะแนนนิยมนํามาตลอด ส่วนผู้หญิงอีก 2 คนได้คะแนนใน

อันดับ 3 และ 4 จึงพลาดโอกาสทีจ่ะเป็นหัวหน้ารัฐบาลทีเ่ป็นสตรีคนแรกใน

ประวัติศาสตรข์องพรรคแอลดีพ ี

 นาย Kishida อดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ มีชื่อว่าเป็นคน

พูดจาอ่อนโยน (Soft Spoken) และเป็น consensus builder จึงน่าจะช่วยประสานเสียง

ในรัฐบาลได้เป็นอย่างดี ต่างจากนายโคโน่ะ อดีตนักศึกษามหาวิทยาลัยจอรจ์ทาวน ์ซึ่ง

สันทัดในการพูดภาษาองักฤษเป็นอย่างดี แตอ่าจจะเป็นคนพูดจาค่อนข้างโผงผางเป็น

นิสัย  

 โดยทีพ่รรคแอลดีพมีีเสยีงข้างมากในสภาไดเอต หัวหน้าพรรคจึงจะต้องเป็น

นายกรัฐมนตรีด้วย สาํหรับนายโยชิฮิเดะ สุงะ เพิง่กลับจากการประชุมกลุ่ม Quad ที่

กรุงวอชิงตันร่วมกับประธานาธิบดไีบเด้น นายกรัฐมนตรีนาเรนทรา โมดีแ้ห่งอินเดีย

และนายสก็อตต ์มอรริ์สันแห่งออสเตรเลีย ซ่ึงมีขึน้ทีท่าํเนียบขาวเมื่อวันศุกร ์ที ่24 

กันยายน ศกนี ้อันเป็นการประชุมด้วยตนเองเป็นคร้ังแรกในช่วงของการระบาดของ

โรคโควิด-19 ส่วนการเลือกตั้งในญี่ปุ่นก็จะมีขึน้ในไม่ช้านี ้ตามกาํหนดเดิมทีน่ายสุงะ

ริเร่ิมไว้  

 

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสมัพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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เดือนตุลาคม 2021 (2564) 

 

 

 

 ศัพท ์“Hostage Diplomacy” หรือการทูตด้วยวิธีจับตัวประกัน อาจจะได้รับการ

กล่าวถึงบ่อยคร้ังในคดทีีศ่าลในนครแวนคูเวอรก์าํลังพจิารณามูลฐานทางกฏหมายของ

แคนาดา วา่จะส่ง Meng Wanzhou นักบริหารระดับสูงของบริษัทอุปกรณโ์ทรคมนาคม

ใหญ่ทีสุ่ดของจีน คือ Hua Wei ให้สหรัฐนําตัวไปดาํเนินคดีในอเมริกาหรือไม่ ซ่ึงเร่ืองนี้

เร่ิมมาแต่เดือนธันวาคม 2018 ตามคาํเรียกร้องของประธานาธิบดีโดนัลด ์เจ. ทรัมป์ 

กรณีนี ้ ทางการจีนก็ได้ตอบโต้ด้วยการจับนักการทูตแคนาดาหน่ึงคนและชาวแคนาดา

อีก 1 คนไปคุมขังในข้อหาว่ากระทาํจารกรรม 

 เหตุการณท์ีก่งสุลใหญ่สหรัฐ (Angus Ward) และเจ้าหน้าทีส่ถานกงสุลใหญ่

สหรัฐถูกเจ้าหน้าทีฝ่่ายทหารของจีนคอมมิวนิสตท้์องถิ่นกักบริเวณและปิดก้ันการ

ติดต่อกับภายนอกเกิดขึน้เป็นคร้ังแรกทีมุ่ค๊เด็น0

1  ตั้งแต่วันที ่20 พฤศจิกายน 1948 

ก่อนทีพ่รรคคอมมิวนิสตจ์ีนจะได้สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นประเทศขึน้เมื่อ

ปลายปี 1949  โดยทีใ่นระยะน้ัน สหรัฐยังมไิด้รับรองรัฐบาลใหม่ในจีน แต่จีนได้

ปกครองพืน้ทีเ่กือบทุกแห่งในแผ่นดินใหญ่ กว่าจะติดต่อกับทางการจีนได้ ก็ต้องถูกกัก

ตัวไว้กว่า 1 ปี จนในทีสุ่ดกงสุลใหญ่สหรัฐ ณ กรุง Peiping ได้แจ้งแก่นายพลจูเต๋อ ใน

ฐานะผู้บัญชาการทหารสูงสุดให้ได้รับทราบ จนในทีสุ่ด สถานกงสุลบริเตนในมุ๊คเด็น

 
1 มุ๊คเด็นเป็นช่ิอเมืองหลักในแมนจูเรียซ่ึงถูกญ่ีปุ่ นจดุระเบิดเม่ือวันที ่18 กันยายน 1931 และใช้เป็นเหตุในการเข้ายึดครอง

โดยเปล่ียนช่ือเป็นแมนจูกัว และครองอยู่จนสิน้สุดสงครามโลกครั้งที ่2 ในปี 1945 สหภาพโซเวียตซ่ึงเพ่ิงเข้ารว่มสงครามใน

เดือนสิงหาคม 1945 ได้ยึดอาวุธของกองทัพญ่ีปุ่ นทีแ่พ้เช่นในแมนจูเรียและเกาหลีทางเหนือเส้นขนานที ่38 และมอบอาวุธที่

ยึดได้ให้แก่กองกาํลังของคิมอิลซุงและกองกาํลังจีนคอมมิวนิสตบ์างส่วน 
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ได้ช่วยอาํนวยความสะดวก โดยในระยะน้ันมิได้ใช้คาํวา่ Hostage Diplomacy หากจะมี

การใช้คาํน้ัน ทุกฝ่ายอาจจะยังไม่ทราบความหมายของเหตุการณท์ีเ่กิดขึน้ในบริบท

ของปัจจุบันนี ้ส่วนในสหภาพโซเวียต น้ัน มักจะใช้การจับตัวประกันเพือ่ผลทางการ

ทูตบ่อยคร้ังกว่าประเทศอื่นใด อันเป็นพฤติกรรมเช่นเดียวกับอิหร่านในสมัยทีต่้องการ

สร้างความไม่พอใจกับสหรัฐ 

 ในเอเชีย ฝ่ายทีใ่ช้คาํนีใ้นการเตือนฝ่ายอื่นได้แก่รัฐบาลไต้หวัน โดยเฉพาะอย่าง

ย่ิงหลังจากทีเ่กิดการชุมนุมของนักเคลื่อนไหวเพือ่ประชาธิปไตยในฮ่องกงและถูก

ทางการจีนแผ่นดินใหญ่จับตัวได้ระหว่างหลบหนีไปลีภ้ัยในไต้หวันหรือถูกจับกุมคุมขัง

ในฮ่องกง 

 แคนาดาและมิตรประเทศจาํนวนหน่ึงได้พยายามขอให้ทางการจีนปล่อยตัวนาย 

Michael Kovrig และ Michael Spavor ให้เป็นเสรี เพราะก่อนหน้าน้ัน ศาลในจีนได้

ตัดสินโดยลับๆ ให้ทัง้สองต้องถูกจาํคุก 11 ปีดว้ยความผิดฐานกระทาํจารกรรม เพราะ

เป็นทีท่ราบกันท่ัวไปว่า ชาวแคนาดาทัง้คู่ถูกจบัในช้ันแรกหลังจากที ่Meng Wanzhou 

ผู้บริหารระดับสูงของหว่า เว่ย (Hua Wei) ถูกจบัขณะเดินทางถึงนครแวนคูเวอรแ์ละถูก

นําตัวขึน้ศาลเพือ่พจิารณามูลฐานทางกฏหมายแคนาดาวา่จะส่งตัวเธอไปดาํเนินคดีที่

สหรัฐตามคาํขอของประธานาธิบดีทรัมป์และฝ่ายแข็งกร้าวในสภาทีก่รุงวอชิงตันได้

หรือไม่ อันใช้เวลาหลายปี คนสุดท้ายทีเ่รียกร้องให้ฝ่ายยุติธรรมของสหรัฐยุติเร่ืองเสีย

ได้แก่ Wendy Sherman รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ ซ่ึงได้

เดินทางไปพบกับฝ่ายการต่างประเทศจีนเมื่อเดือนกรกฎาคม ศกนี ้ปรากฏว่า ฝ่าย

ยุติธรรมของสหรัฐได้ระงับการจะดาํเนินคดีกับ Meng Wanzhou เมื่อวันที ่24 กันยายน 

และศาลแคนาดาได้ยุตกิารพจิารณาการส่งตัวเธอไปให้สหรัฐในทันท ีซึ่งเธอได้

เดินทางกลับสู่เมืองเสนิเจิน้ในสาธารณรัฐประชาชนจีนโดยเคร่ืองบินพาณิชยข์องจีน 

ในขณะทีท่างการจีนได้ปล่อยตัวชาวแคนาดาทัง้สองคนให้เดินทางกลบัประเทศ โดย

จีนยืนยันว่าทัง้สองกรณีไม่เก่ียวกัน แต่น่ีแหละเป็น Hostage Diplomacy ทีแ่ท้จริง ข้อ

ต่างอาจจะอยู่ทีก่ารต้อนรับ Meng Wanzhou เมื่อเธอกลับถงึเสินเจิน้ ซ่ึงเอิกเกริกมาก

และตลอดเวลาทีเ่ธออยู่ทีน่ครแวนคูเวอรข์องแคนาดา เพราะเธอเพยีงแต่ถูกสั่งให้อยู่
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ในบ้านพักของเธอเอง มิได้ถูกจองจาํแต่ประการใดและยังสามารถใช้เวลาใน

การศึกษาและค้นคว้าวจิัยต่อในระดับบัณฑิตวทิยาลัยได้อีกด้วย  

  

ประธานาธิบดี สี จิน้ผิงแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน ปราศรัยคร้ังสาํคัญเมื่อ

วันที ่1 กรกฎาคม 2021 อันเป็นวันครบรอบ 100 ปีของการจัดตั้งพรรคคอมมวินิสต์

แห่งประเทศจีน ประเด็นสาํคัญข้อหน่ึงทีก่ล่าวได้แก่การประกาศเจตนารมณท์ีจ่ะนํา

เกาะไต้หวันกลับมาอยู่ใต้การปกครองของจีนแผ่นดินใหญ่ 

 ในระยะแรกๆ ของสาธารณรัฐประชาชนจีนเมื่อปี 1949 กองทัพปลดแอก

ประชาชนจีนซ่ึงทาํสงครามกลางเมืองกับกองทัพจีนคณะชาติมิไดต้ิดตามไปปราบกอง

กาํลังภายใต้นายพลเจยีง ไค-เช็คทีย่กพลและรัฐบาลไปยังเกาะไต้หวันและตั้งหลักอยู่

จนปัจจุบันนี ้ตามหลักฐานทางประวัติศาสตรท์ีม่ิได้รับการยืนยันจากแหล่งอื่น กอง

ทหารจีนคอมมิวนิสตไ์ด้พยายามไล่ตามทหารจีนคณะชาติไปยังเมืองหน่ึงใกล้ชายฝ่ัง

ของจีนแผ่นดินใหญ่ แต่ต้องลม้ป่วยด้วยโรค Blood Fluke ตอ้งป่วยหนักและเสียชีวิต

ไปเป็นจาํนวนมาก จึงล้มเลิกแผนการทาํศึกเพิ่มเติม 

 จีนคอมมิวนิสตไ์ด้ยิงปืนใหญ่ไปยังเกาะเล็กเกาะน้อยใกล้ฝ่ังจีนบ่อยคร้ัง ทีเ่ป็น

ข่าวได้แก่คีมอยและมตัสึในทศวรรษ 1960’s ถอืเป็นปัญหาใหญ่ในช่วงทีจ่อหน์ เอฟ. 

เคนเนดี ้จะเข้ามาเป็นประธานาธิบดี อย่างไรก็ดี ตั้งแตต่้นจนบัดนี ้จีนคอมมิวนิสตไ์ม่

เคยได้ไปปกครองเกาะไต้หวันเลย  

 การคุกคามเกาะไต้หวัน โดยเฉพาะอย่างย่ิงในโลกปัจจุบันนี ้มีความเป็นไปได้

มากขึน้ในสมัยที ่สี จิน้ผิงเข้ามาเป็นประธานาธิบดี และได้ประกาศความตั้งใจทีจ่ะ 

“รวมชาติ” โดยเข้าครองไต้หวันซ่ึงจีนถือว่าเป็นดินแดนภายใต้จีนเดียว ซ่ึงในประเด็นนี ้

ข้าพเจ้าไม่มั่นใจนักตามมูลฐานการค้นคว้าจดัทาํวิทยานิพนธป์ริญญาเอกเร่ือง U.S. 

and Formosa เพราะเมือ่ประมาณกลางศตวรรษที ่17 โจรสลดัในช่ือวา่โคซินก่าได้เคย

ไปยึดครองพืน้ทีด่้านตะวันตกของเกาะและนําไปถวายให้กษัตริยใ์นจีนระหว่างน้ัน แต่

ฮ่องเต้องคด์ังกล่าวเป็นชาวแมนจู มิใช่ชาวจีน และก็ไม่มีการเข้าไปครอบครองดินแดน 
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จนเมื่อนายพลเจียง ไคเช็คและรัฐบาลจีนคณะชาติได้ไปตั้งรัฐบาลพลดัถิ่นขึน้ทีน่ั่นใน

ปี 1949 จนในระยะต่อมา จึงมีการพัฒนาเกาะในทางต่างๆ จนกลายเป็นประเทศ

ประชาธิปไตยด้วยการเลือกตั้งอย่างแท้จริงและมีความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจและเทค็

โนโลยีกว่าหลายประเทศในโลกนับแต่ทศวรรษที ่1960’s ผลประการหน่ึงก็คือ ในขณะ

ทีทั่ง้โลกกาํลังประสบปัญหาการขาดแคลนห่วงโซ่อุปทาน สิ่งสาํคัญทีห่ายากในปัจจุบัน

นีไ้ด้แก่ Chips หรือ Semi-conductor คนท่ัวไปอาจจะไม่ทราบว่า เกาะรูปมันฝร่ังหวาน 

(Sweet-potato Shaped Island) ในแปซิฟิกตะวันตกช่ือไต้หวันหรือฟอรโ์มซาน่ีแหละ

เป็นแหล่งผลิตรายใหญ่ของอุปทานดังกล่าว บริษัทผู้ผลิตรายใหญ่ที่สุดในไต้หวันมีช่ือ

ว่า Taiwan Semi-conductor Corp (TSMC)  เมือ่ปีทีแ่ล้ว ผลิตได้น้อยลงเพราะความแล้ง

ของอากาศ เมื่อข้าพเจา้ไปถึงนครลอสแองเจลีส ในมลรัฐแคลิฟอรเ์นียของสหรัฐ

หลายปีก่อนหน้าน้ัน และเมื่อมองไปดา้นหน่ึง ก็ได้เหน็โรงงานคอมพวิเตอรข์นาดใหญ่ 

ช่ือ Acer อันเป็นแบรนดข์องไต้หวันเช่นกัน และเป็นแบบทีใ่ช้พมิพร์ายงานนีม้าหลาย

ปี 

 ผู้สนใจในกิจการด้านเอเชียตะวันออกหลายคนคาดเดาเจตนาของจนีใน

ปัจจุบันว่าเพราะเหตุใดจึงใช้เคร่ืองบินหลายประเภทเข้าไปในบริเวณน่านฟ้าทีเ่รียกว่า 

Taiwan’s Air Defense Identification Zone (ADIZ)  ซ่ึงกินพืน้ทีป่ระมาณ 12 นอติคอล

ไมล ์แต่ยังมิได้ลํา้เขา้ไปในน่านฟ้าทีเ่ป็นเขตอธิปไตยของไต้หวันจนบัดนี ้ว่าอาจเป็น

เพราะ (1) เพือ่ใช้กาํลังข่มขู่และในขณะเดียวกันก็เพือ่แสดงว่า จีนมสีทิธิเหนือเกาะ 

เน่ืองจาก สี จิน้ผิงไม่เคยปฏิเสธโดยเปิดเผยว่า รัฐบาลเขาจะไม่ใช้กาํลังในการเข้ายึด

เกาะไต้หวัน (2) จีนภายใต้สี จิน้ผิง รวมทัง้ผู้นําจีนก่อนหน้านีบ้างคน ไม่ต้องการให้

ไต้หวันแสดงว่าจะแยกตัวเป็นอิสระ (Independent) แม้จะมีกระแสข่าวมาเป็นระยะๆ 

ว่า ชาวพืน้เมืองของเกาะไต้หวันเอง ไมต่้องการอยู่ใต้อาํนาจของจีนใดก็ตาม (ประเด็น

นีต้้องเสริมความวา่ ชาวพืน้เมืองของเกาะไต้หวันแต่ดั้งเดิมไม่ยอมอยู่ใต้ต่างชาติมา

เลย แต่ในระยะหลังๆ มานี ้ความเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจและสังคมอย่าง

มากภายในตัวเกาะเองซ่ึงผลักดันให้ไต้หวันกลับกลายเป็นประเทศในระดับพัฒนาแล้ว 

ทาํให้ฝ่ายปกครองในกรุงไทเปค่อยๆ เป็นที่ยอมรับของชาวพืน้เมืองมากขึน้ ข้อนีจ้ะ
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ใช้ได้กับอดีตพรรคก็กมินตั๋งทียั่งเป็นพรรคการเมืองอยู่ขณะนีม้ากน้อยเพยีงไร ไม่อาจ

ยืนยันได ้ย่ิงกว่าน้ัน ประธานาธิบด ีTsai Ing-wen ก็ดูเหมือนจะมีเชือ้สายมาจากชนเผ่า

พืน้เมืองดั้งเดิมของไตห้วันและเธอมักจะใช้สาํเนียงจีนฮกเกีย้นแทนทีจ่ะใช้ฝูเจีย้น 

ส่วนสาํเนียงจีนกลาง น้ัน ใช้อยู่แล้ว แตม่ักไมม่ีการกลา่วถึง) (3) ผู้เช่ียวชาญบางคน

เหน็ว่า การทีจ่ีนคอมมิวนิสตส์่งกาํลังทางอากาศมาโฉบเฉ่ียวในระยะไม่ห่างจากเขต

อธิปไตยของไต้หวันนักอาจเป็นปฏิกิริยาต่อการทีส่หรัฐและพันธมิตรนําเรือรบและ

กองกาํลังทางเรือมาทางช่องแคบไต้หวันหรือใกล้ตัวเกาะบ่อยคร้ังขึน้ และการทีส่หรัฐ

จะจาํหน่ายอาวุธเป็นมลูค่าประมาณ 750 ล้านดอลลารใ์ห้แก่ไต้หวันเมื่อไม่นานมานี ้

เพิม่เติมจากทีจ่าํหน่ายให้ก่อนหน้าน้ัน อันเป็นอาวุธและยุทโธปกรณใ์นการป้องกัน

ประเทศทัง้น้ัน ทัง้นี ้เป็นสาระสาํคัญส่วนหน่ึงจากถ้อยแถลงของ Hua Chunying ใน

ฐานะโฆษกกระทรวงการต่างประเทศจีน (4) –เพือ่ผลทางการเมืองภายในของจีน—

พรรคคอมมิวนิสตจ์ีนและประธานาธิบดี ส ีจิน้ผิงต้องการกระตุ้นความรู้สึกชาตินิยม

กับประชาชนในประเทศ ดังจะเหน็ได้จากการเพิม่การคุกคามตอ่ไต้หวันมากขึน้จนถึง

ประมาณ 150 เคร่ือง นับแต่วันที ่1 ตุลาคม 2021 อันเป็นวันครบรอบปีที ่72 ของการที่

พรรคคอมมิวนิสตเ์ข้าครองประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน (1 ตุลาคม 1949) 

หนังสอืพมิพ ์Global Times ของทางการจีน ลงบทความในบริบทเดียวกันว่า ความ

เคลื่อนไหวเหล่านีเ้ป็นการฉลองโอกาสสาํคัญของประเทศ  (5) การสง่กาํลงัมหาศาล

ดังกล่าวเป็นการสร้างประสบการณใ์ห้แก่กองทัพปลดแอกประชาชน (P.L.A.) ในการ

ประสานปฏิบัติการของกองกาํลังส่วนต่างๆ ให้สอดรับกัน เน่ืองจากกองทัพไม่สู้จะมี

โอกาสประสานงานของกาํลังขนาดใหญ่เช่นนีม้าก่อนเท่าใดนัก และเพือ่ตรวจสอบ

สมรรถภาพของไต้หวันด้วยว่า จะสามารถตามตรวจสอบการรุกลํา้ของฝ่ายจีนได้

เพยีงไร (Tracking capacities) 

 ตามรายงานจากสื่อต่างๆ จีนได้ใช้เคร่ืองบินไอพ่นแบบขับไล่ ประจญับาน 

ตรวจการณห์รือลาดตระเวน เคร่ืองปราบเรือใต้น้ํา ตลอดจนเคร่ืองบินทิง้ระเบิด 

รวมทัง้ทีท่ิง้ระเบิดนิวเคลียรไ์ด้ด้วย ในปฏิบัติการเหล่านี ้โดยจีนทราบดีว่า ถึงวันนี ้จีน
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ยังมีพลังทางเรือ โดยเฉพาะอย่างย่ิง เรือบรรทุกเคร่ืองบินน้อยกว่าของสหรัฐและ

พันธมิตรอย่างเทยีบกันไม่ได้  

 ในบทความทีป่ระธานาธิบดี Tsai Ing-wen แห่งไต้หวันนําลงในวารสาร Foreign 

Affairs อันเป็นวารสารช้ันนําของสหรัฐเมื่อวันอังคาร ที ่5 ตุลาคม ศกนี ้เธอกล่าวยํา้ว่า 

ไต้หวัน “is committed to defending its democracy against an increasingly aggressive 

China, warning of catastrophic consequences for the region should it fall.” ในวัน

เดียวกัน นาย Su Tseng-chang นายกรัฐมนตรีไต้หวันกล่าวเสริมว่า “the ‘over the top’ 

activity violated regional peace, and Taiwan needed to be on alert.” 

 ออสเตรเลียแถลงเตือนจีนมิให้คุกคามหรือใช้กาํลังต่อไต้หวัน ในวันเดียวกับที่

นาย Toshimitsu Motegi รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่ น แสดง

ความหวังว่า ไต้หวันกับจีนจะสามารถแก้ปัญหากันได้โดยสันติวิธี โดยญี่ปุ่ นกาํลังช่ัง

น้ําหนักฉากทัศน ์(Scenarios) ตา่งๆ เพือ่ญี่ปุ่ นจะได้เตรียมตัวต่อไป 

 ทาํเนียบขาวทีก่รุงวอชิงตันได้แถลงคล้ายกับออสเตรเลีย และเสริมว่า สหรัฐ

กาํลังหารือเป็นการภายในกับจีนโดยวิถีทางการทูต เก่ียวกับการดาํเนินการของจีนใน

ส่วนทีเ่ก่ียวกับไต้หวัน (ข่าวอีกด้านหน่ึงแจ้งว่า นายเจ๊ค ซัลลิแวน ทีป่รึกษาฝ่ายความ

มั่นคงแห่งชาติของประธานาธิบดีได้หารือกับนายจาง เจียช่ี ผู้ควบคมุกิจการ

ต่างประเทศจากพรรคคอมมิวนิสตจ์ีน ทีน่ครซูริค ในสวิตเซอรแ์ลนด ์เป็นเวลาหลาย

ช่ัวโมงในประเด็นไต้หวันและเร่ืองอื่นๆ เพือ่เตรียมการหารือทางไกลระหว่าง

ประธานาธิบดี สี จิน้ผิง กับประธานาธิบดีโจ ไบเด้น ก่อนสิน้ปีนี ้อันหมายถึงหลังจาก

การประชุมกลุ่ม 20 ทีอ่ติาลีและการประชุม COP 26 ทีก่ลา้สโกในสก็อตแลนด)์  

 ในวันอังคาร ที ่5 ตลุาคม รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศไต้หวัน 

แถลงว่า คณะวุฒสิมาชิกจากฝร่ังเศสจะเดินทางไปเยือนไต้หวันในสัปดาหนี์ ้

 โดยทีบ่ทความของประธานาธิบดี Tsai Ing-wen แสดงความมั่นใจในการดาํรง

อยู่ได้ด้วยตนเองของไต้หวัน พร้อมกับการมีความเป็นหุ้นส่วนกับเครือข่ายอัน
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กว้างขวางแม้จะมิใช่เป็นรัฐเช่นประเทศอื่น จึงขอนําความบางตอนทีเ่หน็ว่ามีนัยยะ

สาํคัญมาเสนอดังนี ้

"Taiwan’s desire for peace must be stressed but if its democracy and way of life are 

threatened, Taiwan will do whatever it takes to defend itself". 

Taiwan is already a sovereign nation with no need to declare independence, and 

has no wish for conflict. 

 

"Amid almost daily intrusions by the People's Liberation Army, our position on cross-

strait relations remains constant; Taiwan will not bend to pressure, but nor will it turn 

adventurist, even when it accumulates support from the international community,"  

 

Taiwan is an increasingly important democracy, trading partner and global supplier, 

and a crucial segment of the first island chain, which stretches from northern Japan 

to Borneo, 

 

"Should this line be broken by force, the consequences would disrupt international 

trade and destabilise the entire western Pacific, In other words, a failure to defend 

Taiwan would not only be catastrophic for the Taiwanese; it would overturn a 

security architecture that has allowed for peace and extraordinary economic 

development in the region for seven decades." 

 

Taiwan hopes to provide a deterrence to China through strong international ties and 

investment in its defence capabilities, including arms purchases through the US. 

 

"Such initiatives are meant to maximise Taiwan's self-reliance and preparedness and 
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to signal that we are willing to bear our share of the burden and don't take our 

security partners' support for granted,"  

 

“Taiwan is fully committed to collaborating with our neighbours to prevent armed 

conflict in the East China and South China Seas, as well as in the Taiwan Strait". 

 และเพือ่เป็นแนวป้องกันทีส่อง พลเรือนบนเกาะได้เร่ิมการฝึกภาคสนามในการ

ต่อต้านการบุกรุกมายังเกาะ เร่ืองนี ้หนังสือพมิพ ์Wall Street Journal ได้ลงขา่วว่า 

หน่วยรบพเิศษของสหรัฐได้ไปช่วยในการฝึก แต่สื่ออื่นๆ มิได้กล่าวถงึประเด็นนี ้

แม้กระท่ัง The Guardian ขององักฤษ ซ่ึงเสนอข่าวสั้นๆ เพยีงว่า มีการฝึกภาคสนาม

เป็น a second line of defence เท่าน้ัน 

 ตั้งแตต่้นทีรั่ฐบาลภายใต้นายพลเจียง ไคเช็คได้ไปตั้งอยู่ในเกาะไต้หวนั น้ัน ทัง้

จีนคณะชาติและจีนคอมมิวนิสตต์่างอ้างว่า ตนเป็นผู้ครองจีน “เดียว” กัน ต่อมาเมื่อมี

การเปลี่ยนแปลงรัฐบาลในไต้หวัน การกล่าวอา้งว่าใครกันแน่ทีเ่ป็นผู้ครองประเทศจีน

แต่ผู้เดียวค่อยๆ จางความหมายไป โดยทีม่ีการรับความเป็นเกาะไตห้วันมากขึน้ ดังจะ

เหน็ได้จากการใช้คาํว่า “ไต้หวัน” ในถ้อยแถลงของสายอิง้เหวินโดยตลอด ส่วนใน

บริบทอื่น เช่นในกรอบความร่วมมือภาคพืน้เอเชีย-แปซิฟิกหรือเอเปค จะเลี่ยงไปใช้

คาํว่า “การเศรษฐกิจ” หรือ Economy” แทน และใช้คาํว่า Chinese Taipei ในการ

แข่งขันกีฬาสากลอันเป็นวิธีการเรียกเกาะฮ่องกง โดยสมมติวา่ยังคงเป็นเขตปกครอง

พเิศษของจีน ไม่ว่าตามกฎหมายและข้อเทจ็จริงจะเป็นเช่นน้ันหรือเปล่าก็ตาม 

 วันอาทติย ์ที ่10 ตลุาคม วันนี ้เป็น “วันชาติ” ของไต้หวัน โดยถือตามวัน 

Double Ten ซ่ึงตรงกับการปฏิวัติ Wuchang เมื่อปี 1911 ด้วยการนําของ ดร. ซุน ยัต 

เซ็น ทีม่ีการโค่นราชวงศ ์Qing และระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชอันมมีาในจีนนับพันปี 

โดยสถาปนา Republic of China เป็นคร้ังแรกบนผืนแผ่นดินใหญ่ และเมื่อรัฐบาล

สาธารณรัฐจีนโดยการนําของนายพลเจียง ไคเช็ค แห่งพรรคก็กมินตั๋ง พ่ายแพ้สงคราม
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กลางเมืองแก่พรรคคอมมิวนิสต ์ก็ได้ไปตั้งอยู่ทีเ่กาะไต้หวันและยังคงใช้ธงชาติจีนคณะ

ชาติสืบต่อมาจนบัดนี ้แม้ในพธิีวันนีก็้เช่นกัน 

 ประธานาธิบดี Tsai Ing-wen ซ่ึงมิใช่สมาชิกพรรค KMT แต่เป็นพรรค DPP เป็น

ประธานในพธิีฉลองวันชาติในวันนี ้เธอกล่าวสุนทรพจนท์าํนองเดียวกับทีนํ่าเสนอมา

ก่อนนี ้และว่า “Taiwan is no longer seen as the orphan of Asia but as an island of 

resilience. . .Our military’s dedication to protecting our nation and our understanding 

of why we fight is rooted in that conviction, passed down through generation after 

generation.” ประธานาธิบดี Tsai กล่าวด้วยความภูมิใจวา่ “Taiwan economic growth 

made it back in the league of the four Asian tigers. และเพือ่จะให้เหมาะแก่

สถานการณว์ิกฤตของความเปลี่ยนแปลงด้านภูมิอากาศ เธอจึงแถลงว่าพันธกรณีที่

ไต้หวัน ซ่ึงต้องอาศัยเชือ้เพลิงอย่างมากตลอดมา ได้แก่ การทีจ่ะเปลีย่นไต้หวันเป็น 

“net zero emission by 2050.” อันเป็นกาํหนดเดียวกับทีไ่บเด้นแถลง แต่ก่อนที ่สี       

จิน้ผิงประกาศ 10 ปี 

 ส่วนใหญ่ของการฉลองวันชาติของไต้หวันในวันนี ้ได้แก่การสวนสนามทัง้ทุก

เหล่าทัพด้วยการแสดงอาวุธยุทโธปกรณทั์นสมัย รวมทัง้เคร่ืองยิงขีปนาวุธและฝูงบิน

จาํนวนมาก โดยข้าราชการพลเรือน พนักงานดับเพลิงและผูแ้ทนประชาชนได้ร่วมใน

การสวนสนามด้วย ทางฝ่ายประธานาธิบดีส ีจิน้ผิงได้กล่าวถึงการรวมชาติเพือ่เป็น

ส่วนหน่ึงของ national rejuvenation โดยละเว้นการกล่าวถึงการใช้กาํลงั อันเป็นคาํทีส่ี 

ใช้ในบริบทของการฟ้ืนความย่ิงใหญ่ของจีนทีเ่ป็นมาตั้งแต่โบราณกาลในสถานะ

ก่ึงกลางของจักรวาล แต่ในช่วงต่อมาของวันอาทติย ์ที ่10 ตลุาคม จนีได้ส่งเคร่ืองบิน 

3 เคร่ืองเข้าไปในเขต Adiz ของไต้หวัน แต่มิได้ปฏิบัติการประการใด แม้จะมีขา่วว่า 

กองทหารกว่า 4 กองพลได้ตั้งอยู่ตรงข้ามเกาะไต้หวัน พร้อมด้วยเรือยกพลขึน้บก

จาํนวนหน่ึง โดยได้ให้ทหารประมาณหน่ึงกองพลซ้อมการเข้ายึดไตห้วัน แต่มิได้มีการ

เคลื่อนกาํลังจริงออกไปจากมณฑลฝูเจีย้งทีอ่ยู่ตรงข้ามทางช่องแคบ ส่วนไต้หวันก็มี

กองเรือทาํลายเรือยกพลขึน้บกและขีปนาวุธลํา้สมัยในการสกัดก้ันเรือต่างๆ ซ่ึงผลติ
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ด้วยเทค็โนโลยีของไต้หวันเอง สาํหรับฝูงบิน F-16 ซ่ึงซือ้มาจากสหรัฐ น้ัน ได้รับการ

ปรับปรุงด้านอาวุธจนทันสมัยไม่น้อย 

 เมื่อวันศุกร ์ที ่22 ตุลาคมทีผ่่านมา ประธานาธิบดีไบเด้นได้ออกรายการแบบ 

Town Hall และไดต้อบคาํถามตอนหน่ึงว่า สหรัฐย่อมจะช่วยไต้หวันในการป้องกัน

ตนเองจากการโจมตีของจีน แม้สหรัฐจะยังยึดถือตามสัญญาเดิมทีเ่หน็ชอบในนโยบาย 

“จีนเดียว” ก็ตาม อันทาํให้เกิดปัญหาตามมา แต่ทาํเนียบขาวชีแ้จงว่า ไต้หวันเป็น

ประเทศประชาธิปไตยทีแ่ท้จริงและการเศรษฐกิจอันก้าวหน้าของไตห้วันจะเป็นปัจจัย

สาํคัญย่ิงทีจ่ะป้องกันตนเองได้ กล่าวอีกนัยหน่ึง ความเป็นเสรีชนของชาวไต้หวันทาํให้

ต่างจากจีนแผ่นดินใหญ่ซ่ึงใช้ระบอบเผด็จการหรืออาํนาจนิยมอยู่แล้ว 

 ตั้งแต่วันที ่27 และ 28 ตุลาคม สาํนักข่าว ซีเอน็เอ็น ได้นําการสัมภาษณ์

ประธานาธิบดี Tsai Ing Wen แห่งไต้หวันโดยนาย Will Ripley มาออกรายการ ซ่ึงผู้นํา

หญิงของไต้หวันได้กล่าวถึง การทีท่หารสหรัฐได้มาช่วยฝึกการต่อสู้ของทหารไต้หวัน 

"เพือ่ให้ชาวไต้หวันสามารถป้องกันตนเองได้" ในบริบทของการทีไ่ต้หวันถูกโจมตี และ

ในวันเดียวกัน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมไต้หวันได้ชีแ้จงต่อสภานิติบัญญัติว่า 

สหรัฐได้ไปช่วยฝึกทหารในไต้หวัน แต่มิใช่จาํนวนมากนักและมิได้ตั้งฐานบนเกาะแต่

อย่างใด ส่วนนาย Will Ripley ผูส้ัมภาษณเ์องกล่าวว่า สหรัฐเคยส่งครูฝึก 10 คนไปเมื่อ

ปี 2018 ตอนหลังนี ้ไตห้วันต้องการครูฝึก 32 คน แต่มิได้ชีแ้จงต่อวา่ สหรัฐส่งไปช่วย

เท่าใดแน่ (อาจเป็นได้ว่า ข้าพเจ้าไม่ทันได้ยินคาํชีแ้จงของเขา เพราะกาํลังทาํธุระ

บางอย่างอยู่ตอนน้ัน) อย่างไรก็ดี ปฏิกิริยาจากจีนค่อนข้างทันท ีโดยนาย Wang 

Wenbin โฆษกคนหน่ึงของกระทรวงการต่างประเทศจีนได้เน้นถึงการทีส่หรัฐได้เข้าไป

แทรกแซงกิจการภายในของจีนและกล่าวเป็นเชิงขู่ว่า จีนไม่พอใจกับการทีส่หรัฐและ

พวกได้ส่งเรือไปในน่านน้ําใกล้ (ไต้หวัน) เพราะเป็นเขตของจีน ตามแนวทีว่่า ไต้หวัน

เป็นจังหวัดหน่ึงของจีน 
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เมื่อเดือนกันยายน 2021 ประธานาธิบดีเอ็มมานูเอล มาครองแห่งฝร่ังเศสได้ส่ง

ทวิตเตอรใ์นภาษาฝร่ังเศสว่า “Adnan Abou Walid al Shraoui chef du groupe terroriste 

État islamique au Grand Sahara a été neutralisé par les forces françaises. Il s’agit 

d’un nouveau success majeur dans le combat que nous menons contre les  groupes 

terrorists au Sahel. “ 5.46 am Sep 16 2021  อนัเป็นข่าวเดียวกับทีไ่ด้กล่าวถึงใน

ประมวลรายงานฯ เมื่อเดือนทีแ่ล้ว เก่ียวกับการสังหารนาย Walid al Shrawi หัวหน้า

กลุ่มก่อการร้ายรัฐอิสลามในซาเฮล ซ่ึงกลุ่มนีป้ฏิบัติการในบริเวณ Mali และ Niger กับ

เขต Sahel อันเป็นทีซ่่องสุมของกลุม่ก่อการร้ายหลายกลุ่มด้วยกัน และศูนยต์่อต้าน

การก่อการร้ายของประเทศตะวันตกบางแห่งจะต้องเพิม่การระแวดระวังภัยคุกคาม

อย่างมาก  

 ฝร่ังเศสได้มีบทบาทในประเทศในย่านน้ันมานานเพราะเป็นประเทศในกลุ่ม 

Francophone โดยเคยเป็นเมืองขึน้ของฝร่ังเศสมาก่อน แต่ในรายงานต่อไปในบทนีจ้ะ

นําเสนอรายละเอียดของการลักลอบขยายพืน้ทีใ่นดินแดนแอฟริกาหลายแห่งของ

รัสเซียในคราบของบริษัทเอกชนและคนทีเ่ข้าไปปฏิบัติการซ่ึงทราบกันว่าเป็นทหาร

จ้าง (merceneries) 

 นาย Shrawi ปฏิบัติการในแถบทะเลทรายซาฮาร่ามานาน เร่ิมต้นโดยอยู่กับ 

Polisario Front ซ่ึงตอ่สูกั้บสเปนและมอริตาเนียทาง Western Sahara และได้รับการ

ฝึกอบรมจากกลุ่มก่อการร้าย Al-Qaida in the Islamic Magreb ซ่ึงเคยมีนาย Mochtar 

Belmochtar เป็นแกนนํา โดยได้ขยายพืน้ทีก่ารก่อการร้ายไปยัง West Africa ด้วย ส่วน

นาย Shrawi น้ัน ในปี 2015 (ไม่นานหลังจากทีน่ายบ๊ักดาดี ้ผู้นําของกลุ่มรัฐอิสลาม

ประกาศการจัดตั้ง Caliphate ที ่Raqqa ในซีเรีย โดยประกาศทีบ่ันไดโบสถใ์นนครโมซูล

ของอิรักเมื่อปลายเดือนมีนาคม 2014 และเรียกร้องให้บรรดาผู้ก่อการร้ายกลุ่มต่างๆ 

ท่ัวโลก แสดงความจงรักภักดีต่อเขาในฐานะ “คาลิฟ”)  เขา (Shrawi) ได้เปลี่ยนไป

แสดงความจงรักภักดีกับกลุ่มรัฐอิสลามและอยู่มาจนถึงวันทีถู่กสังหาร คือวันที ่17 
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สิงหาคม 2021 โดยสหรัฐได้ตั้งค่าหัวเขาไว้ที ่5 ล้านดอลลาร ์และก่อนถูกสังหาร 

Shrawi ไดต้่อสู้กับหน่วยปราบของฝร่ังเศสติดต่อกันถึง 8 ปี   

 รัสเซียมีแผนการหลายอย่างในแอฟริกาเหนือ-ตะวันออกกลางและใต้

ทะเลทรายซาฮาร่าลงไป นับจากลิเบียและซูดาน บริษัทเอกชนทีม่ีบทบาทมากตาม

ยุทธศาสตรด์ังกล่าวใช้ช่ือว่า Wagner Group  

บริษัทนีไ้ด้ไปปฏิบัติการคร้ังแรกๆ เมื่อปี 2014 ด้วยการไปช่วยกลุ่มแบ่งแยก

ดินแดนในยูเครนตะวันออก แถวดอนบาสส ์แต่หลังจากน้ันมาได้ไปปฏิบัติการในซีเรีย 

ซ่ึงทีน่ั่น รัสเซียได้ไปตั้งฐานบินและขีปนาวุธอยู่ทีล่าตาเกียและฐานทัพเรืออยู่ทีฝ่ั่ง

ตะวันตกของซีเรียบนฝ่ังทะเลเมดิเตอรเ์รเนียนตั้งแต่ปลายเดือนกันยายน 2015 จน

ปัจจุบัน ส่วนกาํลังทางบก น้ัน ได้กระจายไปหลายแห่ง อาท ิโมซามบคิ มาดาก้าสกา

ซูดานกับลิเบีย และ Central African Republic โดยส่วนใหญ ่Wagner Group มักวางตัว

เป็นฝ่ายขุดหาทรัพยากรธรรมชาต ิซ่ึงในแอฟริกายังมีอยู่ไม่น้อย แต่ในขณะเดียวกันก็

จะเข้าแทรกในการเมืองของท้องถิ่นด้วยเมื่อโอกาสอาํนวย  

ในมาลี Wagner Group มีความเคลือ่นไหวมาตลอด ไม่เว้นแม้ในทางการเมือง 

เพราะประเทศน้ันมีการแตกแยกกันมาก เมื่อปี 2013 กลุ่มก่อการร้ายนิยมอิสลามได้

บุกเข้าไปก่อการร้ายบ่อยคร้ัง แต่รัฐบาลมาลีในขณะน้ันยังเหน็ว่า น่าจะพึง่ฝร่ังเศส

มากกว่าเพราะกองกาํลงัของฝร่ังเศสสามารถปราบปรามฝ่ายก่อการร้ายได้ก่อนทีเ่หล่า

ร้ายจะรุกคืบเข้ามายึดอาํนาจรัฐ ความรู้สึกของฝ่ายมาลีจึงขึน้อยู่กับความประสงคข์อง

ฝร่ังเศสว่าจะคุ้มครองตอ่ไปหรือไม่ 

เมื่อไม่นานมานี ้ประธานาธิบดีมาครองปรารภเปรยๆ ว่า อาจจะลดกาํลังทหาร

ฝร่ังเศสจากทีต่ั้งอยู่ 5,000 คนลงคร่ึงหน่ึง นาย Choguel Maiga รัฐมนตรีกลาโหมมาลีก็

โทษฝร่ังเศสว่าจะทอดทิง้มาลี เท่าน้ันไม่พอ นายกรัฐมนตรีมาลีได้ใช้คาํว่า “ฝร่ังเศส

กาํลังจะลา้งเท้าด้วยเลอืดของทหารฝร่ังเศส” ถึงกับทาํให้มาครอง “Shocked” และโต้

กลับว่า “ตวันายกรัฐมนตรีมาลีน่ันแหละขาดความชอบธรรมทางประชาธิปไตย ด้วย

การทาํรัฐประหารถึง 2 คร้ังภายในปีเดียว” แตก่ารสาํรวจความเหน็ของประชาชนชาว
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มาลี ส่วนหน่ึงเห็นว่าฝร่ังเศสไม่ควรเป็นทีพ่ึง่ เพราะเคยเป็นเจ้าอาณานิคมมาก่อน 

ทัง้หมดนี ้อยู่ในการสังเกตการณอ์ย่างใกล้ชิดของ Wagner Group (และรัสเซียซ่ึงคุม

อยู่เบือ้งหลังโดยมอบให้ฝ่ายปฏิบัติการข่าวกรอง GRU เป็นผู้กาํกับการ) 

ตลอด 8 ปีทีผ่่านมา วิกฤตการณค์วามมั่นคงขยายตัวไปยังบูรกิ์น่า ฟาโซ่และนิ

เจร ์(Niger) โดยกลุ่มต่างๆ ซ่ึงเช่ือมโยงกับ อัล ไคด้า และ ไอเอส ได้เคลื่อนไหวอยู่ใน

เขต Sahel ในระยะน้ัน ทหารฝร่ังเศส 55 คน และชาวมาลีนับร้อยถูกฆ่า ชาวมาลีเร่ิม

วางตัวในการต่อตา้นฝร่ังเศส มีการชุมนุมประท้วงฝร่ังเศสบ่อยคร้ังทีไ่ม่สามารถจดัการ

กับพวกจิฮาดิสตอ์ย่างได้ผล ย่ิงตั้งอยู่ต่อไปก็เท่ากับเป็นการยึดครองประเทศ 

(Occupation) โดยส่วนหน่ึงเรียกร้องให้ถอนออกไป และส่วนหน่ึงต้องการให้รัสเซียเข้า

มาอยู่แทน แต่นักเคลื่อนไหวเพือ่สันติภาพในภูมิภาคอ้างว่า รัสเซียเป็นหุ้นส่วนของ

กองทัพมาลีตามประวัติศาสตรท์ีเ่ป็นมา โดยไม่สนใจด้านการเมืองในมาลี สาํหรับ 

Wagner Group น้ัน ต้องแยกกัน  

The Coordination of the Movements of the Azawad (CMA) ซ่ึงเป็นพันธมิตร

ระหว่างอาหรับกับ Tureq rebels ทางเหนือของมาลีเหน็ว่า การหันไปทางรัสเซียจะเป็น

ภัยคุกคามต่อขอ้ตกลงสันติภาพเมื่อปี 2015  

ตามรายงานของสื่อ Wagner ได้ร่วมกับองคก์รทหารจ้าง แต่รัสเซียปฏิเสธความ

เก่ียวข้อง โดยทีน่าย Sergei Lavrov รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศรัสเซีย

อธิบายไปอีกแบบหน่ึงว่า มาลีได้ให้กลุ่มเอกชนจากรัสเซียช่วยต่อสู้กับกลุ่ม Jihadist 

บทบาทของ Wagner Group ในตะวันออกกลางและแอฟริกา น้ัน รายงานของ

คณะกรรมการควํ่าบาตรของสหประชาชาติในลิเบีย ใช้คาํว่า Shadowy หรือเป็นหน่วย

รบทหารจ้างของรัสเซียในสงครามกลางเมอืงทีล่ิเบียโดยอยู่ข้างหัวหน้าฝ่ายต่อตา้น

รัฐบาลรักษาการในลิเบียซ่ึงมีนาย Khalifa Haftar เป็นหัวหน้า แต่ปูตนิและผู้นํารัสเซีย

ยืนกรานทีจ่ะปฏิเสธความเก่ียวข้องตลอดมา ขอ้เทจ็จริงก็คือ Wagner Group ตอ้ง

เสียชีวิตไปนับร้อยในซีเรีย และมีบทบาทในการบริการยุทโธปกรณต์่างๆ และร่วมใน

การรบในหลายสมรภูมิ ทหารจ้างที ่Wagner Group ใช้มีทัง้ชาวรัสเซีย เบลารุส ยูเครน
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และเชือ้ชาติอื่น กาํลังในแต่ละทีม่ีโดยเฉลี่ยประมาณแปดร้อยถึงหน่ึงพันคนแล้วแต่

สถานการณใ์นพืน้ที่ 

Clarissa Ward นักข่าวสงครามของ ซีเอ็นเอ็น ได้เคยติดตามรายงานกิจกรรม

ของ Wagner Group ทีก่าํลังขุดหาทรัพยากรและทาํเหมืองแร่ในสาธารณรัฐ

แอฟริกากลางและเสนอรายงานสดมาทางโทรทัศน ์เธอได้กล่าวถึงกิจกรรมการรบของ

กลุ่มนีด้้วย ตามรายงานของสื่ออื่น Wagner ได้ส่งกาํลังเขา้ไปช่วยทหารฝ่ายรัฐบาลที่

ตกอยู่ในวงล้อม และพวกนีม้ีส่วนเช่ือมโยงกับอาชญากรรมสงคราม (War Crimes) ใน

ลิเบียด้วย  

สาํหรับรัสเซีย น้ัน ได้เข้าไปในสาธารณรัฐแอฟริกากลางเมื่อปี 2017 อันเป็น

ส่วนหน่ึงของความพยายามแผ่อิทธิพลในแอฟริกา โดยได้ให้อาวุธและครูฝึกจาํนวน 

175 คน กระทรวงการต่างประเทศและเครือจักรภพสหราชอาณาจักรเหน็ว่า Wagner 

Group เป็น “ตัวขับเคลือ่นของความขดัแย้ง” และ (It) “capitalises on instability for its 

own interests as we have seen in other countries affected by conflict such as Libya 

and the Central African Republic.” ถ้าการรุกคืบได้ผล ก็จะเป็นสัญญาณของ “a major 

expansion of Russia’s military interests in Africa and a strategic setback for the 

West. The deployment of Russian military contractors would signal a profound break 

with France and the West.”   

เมื่อเดือนกันยายน ศกนี ้นายเซอรเ์ก ลาฟรอฟ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศรัสเซีย ได้พบปะหารือกับนาย Abdoulaye Diop รัฐมนตรีต่างประเทศของ

มาลี เขา้ใจว่าเร่ืองทีห่ารือกันประเด็นหน่ึงได้แก่ข่าวการลดกาํลังทหารฝร่ังเศสใน

ปฏิบัติการ Barkhane ซ่ึงมีกองกาํลังของเยอรมนีและเอสโตเนียจาก Euroforce อยู่ด้วย 

เร่ืองนีอ้งคก์รความร่วมมือส่วนภูมิภาคด้านแอฟริกาตะวันตก (ECOWAS) ไม่เหน็ด้วย

กับการให้ “ผู้รับเหมาเพือ่ความปลอดภัยของเอกชน (คงหมายถึง Wagner Group) เขา้

มาเก่ียวข้องด้วย”  
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ตามข่าวอีกกระแสหน่ึง นาย Cherif Muhamat Zene รัฐมนตรีต่างประเทศของ 

Chad ซ่ึงไดต้่อสู้กับกลุม่อิสลามในแอฟริกาตะวันตกมานาน เช่ือว่า ฝ่ายกบฏทีส่ังหาร

อดีตประธานาธิบดี Idriss Deby เมื่อเดือนเมษายน ศกนี ้ได้รับการฝึกอบรมโดย 

Wagner Group จงึเตือนว่าอย่ายินยอมให้กลุ่มนีเ้ข้ามาแทรกแซงอีก 

มาลีกับรัสเซียน้ันมีความใกล้ชิดกันมานาน เมือ่เกิดการกระทบกระท่ังกัน

ระหว่างมาลีกับฝร่ังเศสอันเกิดขึน้บ่อย แม้ทัง้สองฝ่ายจะมี Defense Cooperation 

Agreement กันมาตั้งแต่ปี 1994 และมาแก้ไขเพิม่เติมในปี 2019 ดังทีก่ล่าวถึงใน

ตอนต้น ผู้สังเกตการณก็์ทราบกันว่า นาย Sadio Camara รัฐมนตรีกลาโหม และแกน

นําของคณะรัฐประหารในมาลี ได้รับการฝึกอบรมในรัสเซีย และเมื่อวันที ่30 กันยายน 

ศกนี ้รัสเซียได้ส่งมอบเฮลิคอปเตอรใ์ห้แก่ Junta ของมาลี 4 เคร่ือง สงัเกตดูคล้ายกับที่

รัสเซียดาํเนินการกับคณะรัฐประหารในเมียนมา อันเป็นการจาํหน่ายให้โดยรัฐมนตรี

ช่วยกลาโหมของรัสเซียเป็นผู้ประสานงาน 

 

ประเด็นทีม่ีการโต้เถียงกันอยู่ขณะนีไ้ด้แก่ว่า พนัเอก Assami Goita ผูป้กครอง

ในมาลีจะปฏิบัติตามผลการลงประชามติในรัฐธรรมนูญฉบับใหม่ในวันที ่31 ตุลาคม 

ศกนีซ่ึ้งให้มีการเลือกตั้งใหม่ ในวันที ่21 กุมภาพันธ ์2022 หรือไม่ เพราะ

นายกรัฐมนตรี Maiga กล่าวว่า การเลือกตั้งอาจเลื่อนได ้ส่วนนาย Hassoumi 

Massasoudou รัฐมนตรีต่างประเทศของนิเจร ์ซ่ึงเป็นประเทศเพือ่นบ้านติดกัน เป็น

ห่วงว่า ความเป็นพันธมิตรจะล่มสลายหากมาลี ว่าจา้ง Wagner Group มาช่วยเพราะมี

มีความโน้มเอียงอยู่แลว้ โดยเฉพาะอย่างย่ิง เพราะทุกฝ่ายได้เหน็การทีส่หรัฐถอนตัว

ออกจากอัฟกานิสถาน ดูคล้ายกับการทีฝ่ร่ังเศสจะถอนจากแอฟริกาตะวันตก 

รายงานจากสาํนักข่าว เอ.พ.ี ในวันที ่15 ตุลาคม ศกนี ้แจ้งว่า ประชาชนทีอ่าศัย

อยู่ใน Timbuktu วติกกันอย่างมาก หลังจากทีม่ีข่าวว่า ฝร่ังเศสจะถอนกาํลังออกจาก

มาลี เพราะเช่ือว่ากลุ่มก่อการร้ายอิสลามจะเข้ายึดมาลีในโอกาสแรก แต่ข่าวมิได้

กล่าวถึงบทบาทของรัสเซียในช้ันนี ้ตามรายงานของ France 24 ในวันที ่26 ตลุาคม 



17 
 

ฝร่ังเศสได้ถอนกาํลังบางส่วนออกจากมาลี ในขณะทีแ่กนนําของรัฐบาลได้ขับผู้แทน

ของ ECOWAS ออกจากประเทศ “ฐานวางตัวไม่เหมาะสมกับตาํแหน่งหน้าที”่  

 

 

การสู้รบกันกลางกรุงเบรุตของเลบานอน ดูจะสงบเงยีบลงในวันศุกร ์ที ่15 

ตุลาคม ศกนี ้หลังจากทีก่ลุ่มการเมืองสองฝ่าย อันได้แก่กลุ่มเฮซโบลลาหซ่ึ์งมีอิหร่าน

หนุนหลังและขบวนการ Amal ซ่ึงเป็นพันธมิตรกันได้ปะทะกับฝ่ายหัวรุนแรงสายคริส

เตียนเมื่อวันพฤหัสบดี ที ่14 ตลุาคม ณ วงเวียนอันเป็นเส้นแบ่งของสงครามกลาง

เมืองในช่วงปี 1975-1990 เป็นเหตุให้มีผู้เสียชีวิตอย่างน้อย 7 ศพและบาดเจ็บอีกหลาย

สิบคน สร้างความตื่นตระหนกให้แก่ชาวเมืองของประเทศทีก่าํลังจะล่มสลายและ

กลายเป็นรัฐล้มเหลวตลอดมาตั้งแต่การระเบิดคร้ังมหมึาทีท่่าเรือกรุงเบรุตเมื่อวันที ่4 

สิงหาคม 2020 ของสารแอมโมเนียมไนเตรทกว่า 2,750 ตันทีเ่ก็บไว้ในโกดังอย่าง

ฉาบฉวย ใกล้กับพลุและ thinner ทีไ่วไฟทัง้น้ันมากว่า 6 ปี 

สาเหตุของการปะทะกันด้วยอาวุธสงครามคร้ังนี ้เน่ืองมาจากการทีก่ลุ่ม

การเมืองเฮซโบลลาหไ์ด้เรียกร้องให้ปลดนาย Tarok Bitar ผู้พพิากษาศาลสูงทีเ่ป็นผู้

ดาํเนินคดีกับผู้ทีน่่าจะเป็นผู้รับผิดชอบในเหตุระเบิดคร้ังใหญ่ทีท่่าเรือกรุงเบรุต และ 

Bitar เพิง่ออกหมายจับนาย Ali Hassan Khalil จากขบวนการ Amal อดีต

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง ซ่ึงกลุ่มเฮซโบลลาหไ์ม่พอใจอย่างย่ิง และอ้างว่า

ฝ่ายคริสเตียนได้ก่อเหตุปะทะกันขึน้ ด้วยการใช้พลแม่นปืนระดมยิงมาจากหลังคา

อาคารตา่งๆ ในกรุงเบรุต 

นาย Bitar รับช่วงการสอบสวนมาจากนาย Fadi Sawan ซ่ึงมุ่งหาผู้รับผิดชอบใน

การอนุมัติให้นําสารเคมีอันตรายไปเก็บไว้ในโกดังทีท่่าเรือ 

ในวันทีเ่กิดการต่อสู้กันอยู่ในกรุงเบรุตระหว่างฝ่ายการเมืองต่างศาสนาดังกล่าว 

นาง Victoria Nuland ปลัดกระทรวงการต่างประเทศฝ่ายกิจการการเมืองสหรัฐ ได้ไป
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เยือนเลบานอนและไดป้ระกาศทีจ่ะบริจาคเงนิช่วยเหลือจาํนวน 67 ล้านดอลลารพ์อด ี

แต่ไม่มีข่าววา่ เธอได้แถลงประการใดในเหตุการณค์วามไม่สงบทีเ่กิดขึน้ สาํหรับนาย 

Najib Mikati ซ่ึงเพิง่รับตาํแหน่งนายกรัฐมนตรีของเลบานอนเมื่อวันที ่10 กันยายน ศก

นีห้ลังจากทีว่่างเว้นมานาน น้ัน ได้แถลงประณามความรุนแรงทีป่ระทุขึน้และประกาศ

ให้วันศุกร ์ที ่15 ตุลาคม วันนี ้เป็นวันไว้อาลัย ในขณะทีป่ระธานาธิบดี Michel Aoun 

ฝ่ายคริสเตียนซ่ึงมีส่วนร่วมในวิกฤตการณก์ารเมืองและสงครามกลางเมืองใน

เลบานอนมาหลายสิบปี ได้แสดงความหวังว่า เขาไม่ตอ้งการให้เหตุการณรุ์นแรงที่

เกิดขึน้ในวันพฤหัสบดีเกิดขึน้อีก 

กาํลังทหารจากกองทัพเลบานอนได้ใช้ยานเกราะพร้อมอาวุธวิ่งตรวจการณไ์ป

ตามท้องถนน มีการสร้างร้ัวลวดหนามทีหั่วถนนต่างๆ ในเมืองหลวงของประเทศซ่ึง

ข้าพเจ้าได้กลา่วก่อนนีว้่าเป็น “รัฐล้มเหลว” 

ตามรายงานข่าว ซีเอ็นเอ็น จากกรุงเบรุตในวันที ่22 ตุลาคม ประชาชนชาว

เบรุตยังต้องการให้ผู้พพิากษา Bitar ทาํหน้าทีต่่อไป แต่การประท้วงในท้องถนนยังคงมี

อยู่ทุกวัน แม้ความอัตคดัขาดแคลนอาหารการกิน รวมทัง้นมสดและเคร่ืองบริโภค

อื่นๆ ยังไม่มีอยู่ท่ัวไปเช่นเดิม ส่วนสาธารณูปโภค โดยเฉพาะอย่างย่ิงไฟฟ้า น้ัน 

ประเทศเพือ่นบ้านสามประเทศ ซ่ึงรวมซีเรียด้วย จะเช่ือมระบบเพือ่สง่ไฟฟ้าให้แก่

เลบานอนทีข่าดไฟฟ้ามาหลายเดือน แตอ่าจต้องคอยไปถึงต้นปีหน้ากว่าจะจัดสายส่ง

ให้เรียบร้อย  

 

 

วันนี ้ที ่15 ตุลาคม 2021 เช่นกัน Sir David Amess สมาชิกสภาสามัญจากพรรค

อนุรักษนิยม ถูกชายวัย 25 ปีจว้งแทงหลายคร้ังในกรุงลอนดอนถึงแก่ชีวิตในทีเ่กิดเหตุ 

ขณะกาํลังสนทนากับผู้สนับสนุนทางการเมือง เป็นเหตุการณค์ล้ายกับที ่Jo Cox ส.ส.

หญิงทีน่่ารักและน้ําใจเมตตาจากพรรคแรงงานถูกสังหารโดยพวกขวาจัดขณะกาํลังพบ

กับผู้สนับสนุนเธอในกรุงลอนดอนเมื่อปี 2016 เป็นเหตุน่าเศร้าสลดใจอย่างย่ิง และ
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ประมวลรายงานฯ ได้นําเสนอข่าวตอ่เน่ืองกันหลายวัน เพราะข้าพเจ้าชื่นชมในความ

เป็น Internationalist ของเธอจนบัดนี ้โจถูกสังหารเพยีงไม่ก่ีวันก่อนการออกเสียงลง

ประชามติ ซ่ึงเธอไมต่้องการให้สหราชอาณาจกัรออกจากสหภาพยุโรป (ฝ่าย Remain) 

แต่บัดนีก็้เป็นไปแล้วตาม Brexit  

เจ้าหน้าทีต่าํรวจยังไม่อาจยืนยันได้ในช้ันนีว้่าเป็นการกระทาํเย่ียงการก่อการ

ร้ายหรือไม่ แต่นายซาดิค ข่าน นายกเทศมนตรีมหานครลอนดอน เชือ้สายปากีสถาน 

เหน็ว่า การให้ความปลอดภัยแก่ผู้ดาํรงตาํแหน่งทางการเมืองดูจะไมเ่พยีงพอ เพราะ

เขาเองก็เคยถูกปองร้ายมาแล้วถึง 2 คร้ัง 

เจ้าหน้าทีส่ก็อตแลนดย์ารด์ของสหราชอาณาจักรชีแ้จงในวันจันทร ์ที ่18 

ตุลาคม ว่าคนร้ายเป็นคนเชือ้สายโซมาเลียและมีความเป็นคนหัวรุนแรง ส่วนสภา

สามัญไดม้ีการกล่าวไวอ้าลัย Sir David Amess ในการประชุมวันนี ้ก่อนจะมีพธิีศพใน

โบสถใ์กล้กับเวสตม์ินสเตอร ์สมาชิกหลายคนได้เสนอให้วางมาตรการรักษาความ

ปลอดภัยแก่สมาชิกท่ัวกัน เพราะสมาชิกถูกฆาตกรรมไปแล้ว 2 รายใน 5 ปี โดยทัง้

สองถูกทาํร้ายในท้องถนนขณะกาํลังพบกับผู้ออกเสียงเลือกตั้งในเขตของแต่ละคน 

ตามรายงานจากกรุงลอนดอนในวันที ่21 ตุลาคม ศกนี ้เจ้าหน้าทีฝ่่ายความ

มั่นคงของอังกฤษแถลงข่าวว่า จะนําตัวนาย Ali Harbi Ali คนอังกฤษเชือ้สายโซมาเลีย

ขึน้ศาลฐานมีความเช่ือมโยงกับการก่อการร้ายและการฆาตกรรม Sir David Amess 

 

เมื่อวันที ่13 ตลุาคม ศกนี ้คนร้ายชาวเดนมารค์วัย 37 ปี ได้ใช้ธนูและหน้าไม้ยิง

ชาวนอรเ์วยข์ณะกาํลังซือ้ของอยู่ในซูเปอรม์ารเ์ก็ตในนอรเ์วย ์เป็นเหตุให้มีผู้เสียชีวิต 5 

ราย เป็นผู้หญิง 4 ราย ผู้ชาย 1 ราย และบาดเจ็บอีก 3 คน 

คนร้ายชาวเดนมารค์ มีชื่อว่าเอสเพน แอนเดอรส์ัน บราเทน ซ่ึงได้แปลงเป็นผู้

นับถือศาสนาอิสลาม ทาํให้เจ้าหน้าทีด่้านความมั่นคงของนอรเ์วยเ์ชื่อว่าเขาอาจได้
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เปลี่ยนเป็นคนหัวรุนแรงหลังจากน้ัน แต่ยังไม่ทราบชัดในแง่นี ้เพราะเขาเคยมีประวัติ

ว่าป่วยทางจิตมาก่อนในอดีต 

นายบราเทนมิได้มุ่งฆ่าใครมาเป็นพเิศษ เพราะใช้การยิงแบบไม่เลือกหน้า 

ซูเปอรม์ารเ์ก็ตอันเป็นทีเ่กิดเหตุร้ายอยู่ในเมืองคองสเบิรก์ของนอรเ์วย ์

เจ้าหน้าทีฝ่่ายความมั่นคงของนอรเ์วยต์ั้งใจจะนําตัวนายบราเทนขึน้ศาลในวัน

เสาร ์ที ่16 ตุลาคม ศกนี ้เพือ่ให้ศาลชีข้าดว่าจะสามารถคุมตัวเขาไว้ได้ก่อนการตั้ง

ข้อหาอย่างเป็นทางการเป็นเวลา 4 สัปดาหไ์ดห้รือไม่ โดยจะมีนักจิตวิทยาร่วมประเมิน

สภาพจิตของนายบราเทนด้วย 

ตามปกติ นอรเ์วยม์ักไม่ค่อยมีเหตุการณร้์าย เว้นแต่เมื่อปี 2016 ซ่ึงชายหนุ่มหัว

รุนแรงคนหน่ึงได้วิ่งระดมยิงกราดไปในฝูงชน ทาํให้มีผู้เสียชีวิตในเหตุการณเ์ดียวถึง 

77 ราย แต่โทษในนอรเ์วยไ์ม่สูงนักและนักโทษสามารถตอ่รองเก่ียวกับสภาพห้องขังซ่ึง

จะมีสิ่งอาํนวยความสะดวกครบถ้วน รวมทัง้ห้องนอน ห้องน้ําเดี่ยว และห้องน่ังเล่น

พร้อมเคร่ืองทาํความอุน่ แทบเทยีบได้กับอพารต์เม้นทเ์ฉพาะตัวของบุคคลธรรมดา 

 

แม้กลุ่มตาลิบันจะเข้าครอบครองอัฟกานิสถานเกือบหมดทัง้ประเทศ กลุ่มก่อ

การร้ายก็ยังก่อความยุ่งยากในทีอ่ันอ่อนไหว เช่นการจุดระเบิดพลีชีพในมัสยิดของ

เชียะทีเ่มืองคุนดุซทางภาคเหนือเมื่อไม่นานมานี ้และการกระทาํการรุนแรงด้วยระเบิด

พลีชีพภายในมัสยิดของศาสนานิกายเชียะอีกเมื่อวันศุกรท์ี ่15 ตุลาคม ศกนี ้ทีเ่มือง

กานดาฮารท์างภาคใตข้องประเทศ ทัง้สองเหตุร้ายซ่ึงทาํให้มีผู้เสียชีวิตกว่าร้อยและ

บาดเจ็บอีกมาก กลุ่มรัฐอิสลามได้แถลงแสดงความรับผิดชอบว่าเป็นฝ่ายกระทาํ 

เหตุทีเ่กิดขึน้ทาํให้อดคิดไม่ได้ถึงการวางระเบดิพลีชีพในขณะทีส่หรัฐกาํลังขนผู้

อพยพออกจากท่าอากาศยานฮามิด คารไ์ซในกรุงคาบูล โดยกลุม่ ISIS-K ทาํให้ทหาร

อเมริกันเสียชีวิตไป 13 ศพและชาวอัฟกันซ่ึงอยู่ในบริเวณหน้าท่าอากาศยานเสียชีวิต
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ไปกว่า 190 ศพ ผู้ก่อเหตุร้ายหลายคนเป็นพวกทีต่าลิบันปล่อยออกจากทีคุ่มขัง 

โดยเฉพาะอย่างย่ิงทีบ่ากรัม อันเป็นฐานบินเก่าของสหรัฐในอัฟกานิสถาน 

เหตุร้ายทัง้หมดนีแ้สดงถงึการย้อนกลับมาก่อความไมส่งบในพืน้ทีต่่างๆ ของ

โลก ไม่เฉพาะแต่อัฟกานิสถาน ซ่ึงรวมถึงในแอฟริกาและตะวันออกกลางดังทีไ่ด้

รายงานไว้บ้างก่อนหน้านี ้แสดงวา่ภัยจากการก่อการร้ายสากลกาํลังกลับมาคุกคาม

มวลมนุษยชาติอีก จะเปลี่ยนรูปแบบไปเป็นอย่างไรบ้าง ต้องตดิตามความเคลื่อนไหว

และระวังภัยด้วยความไม่ประมาทต่อไป ประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวฯ เช่นฉบับ

นีก็้จะพยายามติดตามข่าวและนําเสนอเพือ่ฝ่ายทีรั่บผิดชอบจะได้ปรับยุทธวิธีในการ

รับมือและปราบปราม เช่นทีไ่ด้ทาํมาอย่างละเอียดตั้งแต่เดอืนมกราคม 2558 เร่ิมด้วย

การสังหารหมู่กองบรรณาธิการนิตยสาร Charlie Hebdo ในกรุงปารีสและเหตุก่อการ

ร้ายคร้ังใหญ่กลางกรุงปารีสเมื่อวันศุกร ์ที ่13 พฤศจิกายน 2015 ซ่ึงศาลฝร่ังเศสกาํลัง

พจิารณาคดคีร้ังน้ันอยู่ในขณะนี ้กว่าจะเสร็จคงต้องใช้เวลาอีกหลายปี เพยีงแต่หวังว่า

ทางการไทยจะให้ความสนใจในปัญหานีอ้ย่างจริงจังแบบมืออาชีพกวา่ทีเ่คยเฝ้าดูและ

เหน็มานานปี รวมทัง้กระทรวงการต่างประเทศด้วย เพราะเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ยัง

เป็นศูนยก์ลางสาํคัญแห่งหน่ึงของการก่อการร้ายสากล ซ่ึงมีเครือข่ายแผ่กระจายไปท่ัว 

คงไม่ลืมวา่การก่อการร้ายคร้ังใหญ่ทีบ่าหลีทาํให้คนตายเป็นร้อย น้ัน มีการวางแผนใน

โรงแรมทีภ่าคใต้ของประเทศไทย โดยมีนายฮัมบารี ซ่ึงซ่อนตัวอยู่ในไทยเป็นแกนนํา

คนหน่ึง แม้ในช่วงหลังจะถูกจับตัวได้และนําตวัไปขังไว้ทีค่่ายกวนตานาโม ในเกาะ

คิวบา 

ตามรายงานจากกรุงวอชิงตัน ปลัดกระทรวงกลาโหมสหรัฐคาดการณว์่า กลุ่ม

ก่อการร้าย ISIS-K ซ่ึงมกีาํลังพลอยู่ท่ัวโลกหลายพันคนอาจจะพยายามก่อการร้ายใน

อเมริกาในระยะคร่ึงถึง 12 เดอืนของปี 2022 และกลุ่มอัล-ไคด้าก็จะพยายามเช่นกันแต่

อาจต้องใช้เวลามากกวา่ ประเทศอื่นบางประเทศก็อาจถูกคุกคามเช่นกัน ในขณะที่

อิรักได้แถลงว่ากลุ่ม ISIS ได้ก่อเหตุร้ายเมื่อไมก่ี่วันมานี ้ทาํให้คนตาย 11 ศพ และ

ทางการกาํลังตามล่าเพือ่ปราบปรามต่อไป  
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รายงานข่าวด่วนจากสหรัฐในวันจันทร ์ที ่18 ตุลาคม แจ้งวา่พลเอก Colin 

Powell บุคคลช้ันนําทางฝ่ายทหารและพลเรือนชาวอเมริกัน เชือ้สายจาเมก้า ถึงแก่

อนิจกรรมในวันนีจ้ากความยุ่งยากของโรคโควดิ-19 อายุ 84 ปี 

Colin Powell เติบโตจากเขตบร็อนซใ์นนครนิวยอรก์ เมื่อเข้ารับการศึกษาเขา

สนใจในวิชา geology แต่ในระยะต่อมาได้เขา้ศึกษาในวิชาทหารทีเ่วสตพ์้อยนทซ่ึ์งตาม

ความเหน็ของนายวูลซจ์าก ซีเอ็นเอ็น มิใช่นักศึกษาช้ันดีเด่น แต่ได้ปรับปรุงตัวเองมา

จนได้รับราชการ และได้เป็นทีป่รึกษาฝ่ายความมั่นคงของประธานาธบิดีเรแกน และ

กลับไปเป็นนายทหารช้ันสูงจนถึงขั้นประธานคณะเสนาธิการร่วมในสมัย

ประธานาธิบดี H.W. Bush ซ่ึงขณะน้ัน เป็นนายทหารทีอ่ายุน้อยทีสุ่ด ต่อมาได้เป็น

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ นับเป็นคนผิวสีคนแรกทีไ่ด้ครองตาํแหน่งน้ัน 

พาวเวลลเ์คยไปรับราชการในสงครามเวียดนาม 2 วาระด้วยกัน ในรายงานเก่ียวกับ

เหตุก่อการร้าย 9/11 ขา้พเจ้ากล่าวถึงการตัดสนิใจทุ่มเทไปในการปราบปราม ซัดดาม 

ฮุสเซน ว่ากาํลังสะสมอาวุธทีม่ีอาํนาจทาํลายลา้งสูง และเสนอให้ส่งทหารจาํนวนมาก

ไปยังอีรัก แทนทีจ่ะเช่ือในคาํเตือนของนักวิเคราะหข์่าวกรองว่า เป็นเพราะโอซามา 

บินลาเด้น แต่เมื่อเวลาล่วงเลยไปแล้ว พลเอกโคลิน พาวเวลล ์ยอมรับว่าตีความข่าว

กรองผิดพลาดไป 

ตามข่าวล่าสุดต่อมา โคลิน พาวเวลล ์ได้ฉีดวัคซีนเรียบร้อย ทีอ่าการหนักต่อมา

เพราะมีอาการมะเร็งบางอย่างแทรกซ้อน จึงทาํให้ต้องถึงแก่อนิจกรรมในวันนี้ 

ในชีวิตการงาน โคลิน พาวเวลลไ์ด้รับมอบ Medal of Freedom อันเป็น

อิสริยาภรณช้ั์นสูงถึงสองคร้ังด้วยกัน นอกเหนือจากความเป็นนายพล 4 ดาวแล้ว 
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มติรัฐมนตรีต่างประเทศอาเซียนในการประชุมฉุกเฉินเมื่อวันที ่16 ตลุาคม ศกนี้

ซ่ึงมีผลเป็นการไม่ต้อนรับฝ่ายการเมืองในเมียนมาในการมาร่วมการประชุมระดับสุด

ยอดของอาเซียนทีก่าํหนดจะมีขึน้ในปลายเดือนตุลาคม ศกนี ้ด้วยเหตุผลประการ

สาํคัญวา่ คณะรัฐประหารในเมียนมามิได้ให้ความร่วมมือใดๆ ในการต้อนรับผู้แทน

พเิศษ (Special Envoy) ของอาเซียนซ่ึงจะมาช่วยดาํเนินการสานเสวนาระหว่างกลุ่ม

การเมืองทีม่ีความขัดแย้งกันอยู่ท่ัวประเทศ ตามฉันทามติ 5 ประการของการประชุม

พเิศษของอาเซียนทีก่รุงจาการต์า้เมื่อวันที ่24 เมษายน 2021 (2564) ซ่ึงพลเอกอาวุโส

มิน อ่อง หลา่ย หัวหน้าและคณะรัฐประหารของเมียนมาได้รับฟังมาด้วยตนเองในที่

ประชุมคร้ังน้ัน 

ตามมติร่วมกันของอาเซียน ชาวเมียนมาหรือพม่าทีจ่ะสามารถไปร่วมการ

ประชุมระดับสุดยอดของอาเซียนในปีนีจ้ะต้องมิใช่ผู้แทนฝ่ายการเมือง (Non-Political 

Representative) จากเมยีนมา มิน อ่อง หลา่ยหรือผู้แทนย่อมอยู่ในข่ายต้องห้าม ซ่ึง

ตามความเป็นไปทีแ่ท้จริงตลอดเกือบ 9 เดอืนทีผ่่านมา ไม่น่าจะมใีครทีม่ิใช่เป็นฝ่าย

การเมืองในเมียนมา เพราะนอกจากฝ่ายทีใ่ช้กาํลังยึดอาํนาจไปจากรัฐบาลทีไ่ด้รับการ

เลือกตั้งมาโดยบริสุทธิ์ยุติธรรมเมื่อวันที ่1 กุมภาพันธ ์2021 แล้ว ก็มแีต่ปวงชนที่

ต่อต้านการรัฐประหารจากในและนอกประเทศเท่าน้ัน ทีอ่าจถือว่าเป็นฝ่ายการเมือง

เช่นกัน เพราะการต่อต้านได้มีมาโดยไมล่ดละจนบัดนี้ 

แถลงข่าวทางการ (Press Release) จากกรุงเนปิตอร ์อา้งคาํแถลงของ 

“รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศแห่งสหภาพเมียนมา” โจมตมีติร่วมของ

อาเซียนดังกล่าวว่า ไมช่อบด้วยกฎหมายและประเพณีการปฏิบัติของอาเซียน โดยได้

ส่งผ่านเสมือนใบปลิวไปยังคนเป็นจาํนวนมาก รวมทัง้ข้าพเจ้าด้วย ภายใต้ชื่อของคนๆ 

หน่ึงซ่ึงเสียชีวิตไปหลายปีแล้ว อันเป็นวิธีการทีม่ิใช่ธรรมดา 

การตัดสินใจของผู้รับผดิชอบหลักด้านการต่างประเทศของอาเซียนคร้ังนีม้ี

ความสาํคัญเป็นพเิศษ โดยประวัติศาสตรน่์าจะจารึกได้ว่าเป็นครั้งแรกทีส่มาคม

ประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรืออาเซียนได้เลือกวิถีทางอันถูกต้องใน
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ความพยายามขั้นแรกทีจ่ะสร้างความสมานฉันทใ์นประเทศร่วมประชาคมทีป่วงชนจะ

ได้ดาํรงอยู่ในสังคมซ่ึงเหน็คุณค่าของศักดิศ์รีแห่งความเป็นมนุษย ์หวังแต่เพยีงว่ามติ

ของทีป่ระชุมระดับสุดยอดจะสานตอ่ความพยายามขั้นแรกนีอ้ย่างเป็นรูปธรรม เพราะ

อันทีจ่ริง หากจะมีการยอมรับนับถือรัฐบาลเอกภาพแห่งชาติ ซ่ึงรวมผู้แทนของปวงชน

ชาวพม่าและกลุ่มชาตพิันธุทั์ง้หลายเป็นหน่ึงเดียว ก็จะเป็นก้าวสาํคญัทีสุ่ดของ

ประชาคมอาเซียนนับแต่ทีไ่ด้รวมตัวกันมาในปี ค.ศ. 1967 

การประชุมระดับสุดยอดของอาเซียนได้มีขึน้และเสร็จสิน้ไปแล้ว โดยเมียนมา

มิได้มีผู้แทนของฝ่ายใดไปร่วม ฝ่ายรัฐประหารได้ออกข่าวสาํหรับหนังสือพมิพเ์ช่นที่

กล่าวถึงก่อนนี ้ว่าอาเซียนมิได้เชิญให้ “รัฐบาลเมียนมาไปร่วม. . .มิใช่เพราะเมียนมา 

“บอยคอตต”์ การประชุม แต่เพราะอาเซียนเองทีไ่ม่ทาํตามทีเ่ป็นประเพณี” 

 

ระหว่างทีผู่้สนใจในการเมืองระหว่างประเทศกาํลังหาคาํตอบว่า เพราะเหตุใด

ประธานาธิบดีวลาดิเมยีร ์ปูตินแห่งสหพันธรัฐรัสเซียจึงพยายามจะโดดเดี่ยวตนเอง

จากการมีปฏิสัมพันธใ์นระดับสูงกับต่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างย่ิงการปฏิเสธทีจ่ะไป

ร่วมการประชุมระดับสุดยอดของกลุ่ม 20 ทีอ่ติาลีและ COP26 ทีเ่มืองกล้าสโกว ์อัน

เป็นเหตุให้เกิดความตึงเครียดกับมหาอาํนาจตะวันตก รอบๆ สหพันธรั์ฐรัสเซียได้เกิด

วิกฤตการณจ์ากการหลั่งไหลของผู้อพยพ/ผู้ลีภ้ยัทีเ่ข้าไปหาแหล่งพักพิงในเบลารุส แต่

ถูกผลักดันโดยกองกาํลงัของประธานาธิบด ีAlexander Lukashenko แห่งเบลารุส ทาํ

ให้ต้องหลบหนีต่อไปลตัเวีย ลิธูเอเนียและโปแลนดซ่ึ์งอยู่ติดกัน ทาํให้ผู้นําของสหภาพ

ยุโรปต้องประชุมด่วนกันทีก่รุงบรัสเซลสใ์นขณะนี ้(22 ตลุาคม 2021) ด้วยเหตุผล

ประการหน่ึงในการแก้ไขเพิม่เติมกฏหมายของสหภาพยุโรปว่าด้วยคนพลัดถิ่นจาก

ต่างประเทศ 

ผู้อพยพ/ลีภ้ัยดังกล่าวมไิด้รวมถึงผู้ทีรั่ฐบาลเบลารุสถือวา่เป็นฝ่ายค้านในบริบท

ของการเมืองภายในปัจจุบันนี ้แต่เป็นผู้หาแหล่งพักพงิจากดินแดนต่างๆ โดยมีชาว

เคิรด์ ยาซีดิส และชนเผ่าจากอิรักและซีเรียในตะวันออกกลางด้วย 
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สาํหรับปูติน น้ัน ยังหาคาํตอบเก่ียวกับพฤติกรรมส่วนตัวของอดีตสายลับจาก

อดีตสหภาพโซเวียตผู้นีไ้ด้ยาก แต่ Jill Doherty อดีตหัวหน้าสาํนักข่าว CNN ประจาํกรุง

มอสโกสมัยทีข่้าพเจ้าเป็นเอกอัครราชทูตและบัดนีเ้ป็นผู้เช่ียวชาญด้านรัสเซียกับ

อาจารยพ์เิศษทีม่หาวิทยาลัยจอรจ์ทาวนใ์นกรุงวอชิงตัน คาดการณไ์วห้ลายประการ 

รวมทัง้การต้องเก็บตัวไว้ต่างหาก หลังจากการทีค่ณะเจ้าหน้าทีป่ระจาํเครมลินกว่า 10 

คน ต่างตดิเชือ้จากโควดิ-19 แม้ว่า ปูตินจะเคยแยกไปเก็บตัวอยู่ต่างหากเพราะเหตุ

เดียวกันมาก่อน และเขาได้รับการฉีดวัคซีนมาครบ 2 เข็มเรียบร้อยไปแล้ว การทีเ่ขา

จะครบวาระการดาํรงตาํแหน่งประธานาธิบดีในปี 2024 นี ้ซ่ึงก็ไม่น่าจะเป็นปัญหา

เพราะเขาได้ให้มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงรัฐธรรมนูญอันจะทาํให้เขาสามารถอยู่ใน

ตาํแหน่งได้จนถึงปี 2036 ถ้าเขาต้องการ อย่างไรก็ดี แม้จะไม่ปรากฏตัวในการเดินทาง

ไปต่างประเทศในระยะนี ้รัสเซียภายใต้เขาก็มิได้ทอดทิง้ยุทธสาสตรต์ามทีเ่ขาต้องการ

ตาม Hot Spots หลายแห่ง เช่นร่วมการซ้อมรบกับจีนทางทะเลในเอเชียตะวันออก 

และเมื่อสามวันมานี ้ได้นําเรือรบพร้อมกับจีนผ่านช่องแคบสุบารุระหว่างเกาะฮ็อคไก

โดกับเกาะฮอนชูของญีปุ่่ น ทัง้ๆ ทีทั่ง้รัสเซียและจีนมีปัญหาข้อพพิาทเก่ียวกับเกาะ

ต่างๆ กับญี่ปุ่ นมาตลอดหลายสิบปีทีผ่่านมา 

จากการติดตามเหตุการณใ์นรัสเซีย กรณีทีน่่าจะทาํให้ผู้นํารัฐบาลวิตกได้แก่

อัตราการติดเชือ้โรคระบาดซ่ึงตลอดหลายวันทีผ่่านมาเพิม่มากขึน้วันละกว่าหน่ึงพัน

คน ถึงขั้นทีรั่ฐบาลปูตินประกาศการ Lock Down รอบใหม่อีก 11 วันจนถึงวันที ่7 

พฤศจิกายนนี ้ชาวรัสเซียทีไ่ม่ต้องการการปิดเมืองอีกจึงหลั่งไหลออกจากประเทศเพือ่

ไปท่องเทีย่วยังประเทศอื่น เช่นทีอ่ียิปต ์ไซปรัส ไทย และประเทศทีพ่ร้อมจะเปิดเมือง 

รายงานของสื่อต่างๆ ในวันที ่29 ตุลาคม ศกนี ้ประธานาธิบดีปูตินจะไม่

เดินทางไปร่วมการประชุมกลุ่ม 20 ณ กรุงโรม เช่นเดียวกับประธานาธิบดีสี จิน้ผิงแห่ง

จีน แต่ทัง้สองคนจะใช้วิธีเช่ือมต่อวดิิโอแทน ส่วนประธานาธิบดีโจ ไบเด้นแห่งสหรัฐ 

น้ัน ได้เดินทางไปยังกรุงโรมและในวันที ่29 ตลุาคม ได้เข้าเฝ้าองคส์นัตะปาปา พร้อม

กับ ดร. จิลล ์ไบเด้น ภริยา ทีส่าํนักวาติกันเป็นรายการแรกโดยใช้เวลากว่า 90 นาท ี

หลังจากน้ันได้ไปหารือข้อราชการกับนายกรัฐมนตรีมาริโอ ดรากี ้ทีท่าํเนียบคิรินาเล่
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ก่อนเดินทางไปพบปะพูดจากับประธานาธิบดีมาครองทีส่ถานเอกอคัรราชทูตฝร่ังเศส 

ไบเด้นจะร่วมการประชุมกลุ่ม 20 ด้วยตนเองในวันเสาร ์ที ่30 ตุลาคม และไปประชุม 

COP26 ณ เมืองกล้าสโกวต์่อ  

การทีป่ระธานาธิบดีไบเด้นเป็นฝ่ายไปพบกับประธานาธิบดมีาครองทีส่ถาน

เอกอัครราชทูตฝร่ังเศสและการทีไ่บเด้นยอมรับว่าการดาํเนินการเก่ียวกับเรือดาํน้ํา

ออสเตรเลีย น้ัน “Clumsy” กับกล่าวเป็นเชิงว่าสหราชอาณาจักรและออสเตรเลียคงจะ

ให้ฝร่ังเศสทราบเร่ืองบ้างแล้ว น่าจะมีผลดีในการฟ้ืนความเข้าใจระหว่างมิตรเก่าแก่ทัง้

สองย้อนไปถึงสมัยสหรัฐกาํลังทาํสงครามเพือ่ให้ได้เอกราชเมื่อกว่า 200 ปีมาแล้ว ไม่

แต่เท่าน้ัน ไบเด้นยังยอมรับความสาํคัญของฝร่ังเศสในด้านหุ้นส่วนความมั่นคงทัง้ใน

ยุโรปและพืน้ทีต่่างๆ กับยืนยันจะสนับสนุนฝร่ังเศสในการต่อต้านการก่อการร้ายใน

แอฟริการวมทัง้ในซาเฮลยังเป็นการยืนยันผลประโยชนร่์วมกันของสองประเทศอีก

ด้วย 

ความเคลื่อนไหวอันควรจะเตือนสติสมาชิกพรรคเดโมแครตอเมริกันและ

รัฐสภาสหรัฐได้แก่ความสาํเร็จของประธานาธบิดไีบเด้นในการได้รับฉันทามติในการ

ประชุมกลุ่ม 20 ในวันแรก ในประเด็นการเก็บภาษีบรรษัทท่ัวโลกขั้นตํ่า (Global 

Corporate Minimum Tax) ในอัตรา 15% อันเป็นข้อเสนอของไบเด้นมาแต่ต้น การทีจ่ะ

ให้อิหร่านกลับมาเจรจาฟ้ืนความตกลง JCPOA โดยให้ภาคีกลับไปปฏิบัติตาม

พันธกรณี แม้เงือ่นไขเพิม่เติม เช่นเร่ืองปรับปรุงสมรรถนะของขีปนาวุธ อาจจะขึน้อยู่

กับว่าอิหร่านภายใต้รัฐบาลแข็งกร้าวจะยอมหรือไม่ แต่ก็มีเงือ่นไขตอบแทน เช่นการที่

จะยกเร่ืองมาตรการควํ่าบาตรต่างๆ และการทีป่ระเทศในอ่าวจะให้ความเกือ้กูลตอ่

อิหร่าน อันสอดคลอ้งกับความพร้อมของประเทศเหล่าน้ันทีจ่ะปรับสภาพ

ความสมัพันธฉั์นมิตรกับอิหร่าน ซ่ึงตามรายงานข่าวดูจะพร้อมอยู่แลว้ โดยต้องปลอ่ย

ให้เป็นไปตามการดาํเนินการของประเทศเหล่าน้ันเอง  

ตามความเหน็ของนิค โรเบิรต์สันแห่ง ซีเอ็นเอ็นและเดวิด แอ็คเซลร็อด 

ผู้เช่ียวชาญซ่ึงเคยเป็นทีป่รึกษาของอดีตประธานาธิบดี ผู้นําชาวยุโรปส่วนใหญ่
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อยากจะทราบผลของการเลือกตั้งผู้ว่าการมลรัฐเวอรจ์ิเนียในวันอังคาร ที ่2 

พฤศจิกายนก่อน เพราะหวั่นเกรงว่า หากนายแมก็คอลิฟฟ์พ่ายต่อคูแ่ข่ง ซ่ึงเป็นคน

สังกัดพรรครีพับลิกัน อาจจะเป็นสัญญาณว่า อาจมีการเปลี่ยนแปลงผู้นําจากไบเด้นไป

เป็นนายโดนัลด ์ทรัมป์ ก็อาจจะยกเลิกข้อตกลงทีม่ีฉันทามติจากการประชุมกลุ่ม 20 

เมื่อเช้าวันเสาร ์ที ่30 ตลุาคม แต่ผู้สงัเกตการณค์นอื่นไม่เช่ือว่า นายทรัมป์จะมีโอกาส

ย้อนกลับมาอีก เน่ืองจากวงการภายนอกได้รับทราบสาระสาํคัญของเอกสารส่วนตัว

ของทรัมป์ ซ่ึงเช่ือมโยงเขาและคนใกล้ชิดกับการกระทาํเชิง “การกบฏ (Insurrection) 

เมื่อวันที ่6 มกราคม 2021 อันรวมถึงนาย Steve Bannon และนาย John Eastbourne ที่

ส่งอี เมลแ์ละโน้ตส่วนตัว ซ่ึงเป็นพยานเอกสารอันชัดแจ้ง แม้นายทรัมป์จะพยายามให้

ศาลระงับการเผยแพร่เอกสารทัง้หมดโดยอ้าง “Executive Privilege” ในฐานะทีเ่ขายัง

ดาํรงตาํแหน่งผู้นําฝ่ายบริหารอยู่ในขณะทีเ่กิดการจลาจลทีอ่าคารรัฐสภา แต่สื่อต่างๆ 

ก็ได้เหน็เอกสารเหล่าน้ันหมดแล้ว 

ในขณะเดียวกัน รายงานจากผู้สื่อข่าวรัฐสภาสหรัฐในวันเสาร ์ที ่30 ตลุาคม ว่า 

สภาผู้แทนราษฎรอาจจะเสนอร่างกฎหมายการเงนิในวันจันทรทั์ง้ 2 ฉบับ—อันได้แก่

ร่างงบประมาณว่าด้วยการก่อสร้างโครงสร้างพืน้ฐานท่ัวประเทศเป็นมูลค่า 1.2 ล้าน

ล้านดอลลารแ์ละร่างงบการเงนิด้านสังคมกับการแก้ปัญหาความเปลีย่นแปลง

ภูมิอากาศอีก 1.75 ล้านล้านดอลลาร-์- โดยจะมีการออกเสียงลงมติในวันอังคาร แค่

ผู้เช่ียวชาญเหน็ว่า ความคาดหวังเช่นน้ันมีมาก่อนแล้ว แตใ่นวาระสุดท้าย อาจต้อง

ถอนกลับมาเช่นทีแ่นนซ่ี เปโลซ่ี ประธานสภาล่างต้องเผชิญมาก่อนแล้วเน่ืองจากการ

แตกความคิดภายในพรรคเดโมแครตเอง อย่างไรก็ดี เสียงสะท้อนจากกลุ่ม 20 ทีก่รุง

โรมอาจมีส่วนให้เกิดฉันทามติได้ 

สาํหรับในส่วนทีเ่ก่ียวกับการแบ่งปันวัคซีนให้แก่ประเทศกาํลังพัฒนาทีข่าดเงนิ 

น้ัน แม้ประธานาธิบดีไบเด้นจะเหน็ด้วยกับองคส์ันตะปาปาและได้เคยแถลงต่อ

สาธารณชนมาแล้ว แตบ่างประเทศ เช่นสหราชอาณาจักรยังมิได้เหน็ด้วยกับการ

ยกเลิกสิทธิบัตรยา จึงต้องติดตามดตู่อไป  ถึงอย่างไรก็ตาม การทีส่ี จิน้ผิงและวลาดิ
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เมียร ์ปูติน มิได้ไปร่วมการประชุมด้วยตนเอง อาจจะเป็นตวัแปรทีม่ีความหมายต่อมติ

บางประการได้ 

ผลดีในช้ันนีไ้ด้แก่การที่ประธานาธิบดีไบเด้นสามารถฟ้ืนความน่าเชื่อถือใน

ฐานะผู้นําของกลุ่มได้อกีในทุกด้าน ในเวลาอนัสั้น เมื่อไปถึงเมืองกลา้สโกวเ์พือ่การ

ประชุมด้านความเปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศ โอกาสทีจ่ะทาํหน้าทีผู่้นําจะมีอีกคร้ังหน่ึง 

โดยเขาได้แถลงอย่างเป็นทางการก่อนออกเดินทางไปยุโรปว่า สหรัฐได้เตรียมงบเพือ่

ช่วยแก้ปัญหาไว้ประมาณ 550 พันล้านดอลลารแ์ล้ว และ John Kerry ทีป่รึกษา

ประธานาธิบดีด้านภูมอิากาศได้ไปปูพืน้ฐานอยูในทีป่ระชุมหลายวันแล้ว มีขา่วด้วยว่า 

อดีตประธานาธิบดีบารัค โอบามาก็อาจจะไปยังทีป่ระชุมด้วย 

ปัจจัยเอือ้อาํนวย ซ่ึงน่าจะส่งผลดีแก่การบรรลุข้อตกลงในระดับโลกและ

การเมืองภายในของเยอรมนีในไม่ช้านี ้ได้แก่การทีแ่องเกลา แมรเ์คิล่ ได้ไปร่วมในการ

ประชุมกลุ่ม 20 คร้ังนีด้ว้ย และได้แสดงบทบาทในการเจรจาในประเด็นใหญ่ๆ อย่างมี

นัยยะสาํคัญเช่นทีเ่ธอเคยทาํมาตลอด 16 ปีทีเ่ป็นผู้นําของยุโรปมา โดยเธอได้นํานาย

โอลาฟ โช้ลซ ์ซ่ึงร่วมทมีกับแมรเ์คิ่ลมานานปี อยู่ในคณะของเธอด้วย ดูจะเป็นการ

เตือนสติของชาวเยอรมันว่า ในช่วงทีก่าํลังมีการตัดสินใจในปัญหาของโลกโดยผู้นํา

สหรัฐซ่ึงคิดเหมือนกับเธอไปร่วมด้วย เยอรมนีควรจะอาศัยผู้นําชุดเดมิ แทนทีจ่ะ

เปลี่ยนตัวบุคคลในระยะนี ้เช่ือว่าแมรเ์คิ่ลยังคงเป็นทีย่อมรับนับถือในประเทศของเธอ

โดยไม่แปรเปลี่ยนไป 

อีกเร่ืองหน่ึงที่น่าจะช่วยฝ่ายความมั่นคงของโลกตะวันตกได้แก่การที่

ประธานาธิบดีไบเด้นได้พบปะพูดจากับประธานาธิบดีรีเซ็พอาโดวันแห่งตุรกี ซ่ึงมี

ปัญหากับไบเด้นโดยเฉพาะอย่างย่ิงทีเ่ขาได้กลา่วว่าตุรกีได้กระทาํการฆ่าล้างเผา่พันธุ์

ชาวอารม์ีเนียเมื่อสมัยสงครามโลกคร้ังที ่1 อนัเป็นเร่ืองเก่าตั้งแต่สมยัอ็อตโตมัน แต่

สหรัฐพยายามหลีกเลี่ยงการใช้คาํว่า Genocide มาตลอด จนต้นปีนี ้ไบเด้นได้นํามาใช้ 

ไม่แต่เท่าน้ัน อาโดวัน ซ่ึงเป็นพันธมิตรนาโต้ตั้งแต่ต้น ได้หันไปผูกมิตรกับปูตินแห่ง

รัสเซียและยังได้ไปรับขีปนาวุธจากพืน้ต่ออากาศแบบ S-400 จากรัสเซียมาด้วย 
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ในขณะทีส่หรัฐยังมิได้ตกลงทีจ่ะจาํหน่ายเคร่ืองบินทันสมัยแบบ FS-15 และ F-35 

ให้แก่ตุรกี อย่างไรก็ดี ทัง้สองฝ่ายกาํลังหารือกันอยู่ในขณะทีท่าํรายงานอยู่นีใ้นวัน

อาทติย ์ที ่31 ตุลาคม โดยตั้งใจจะส่งถึงผู้อ่านในอกีไม่ช้านี ้

โดยการทีทั่ง้แมรเ์คิ่ลและไบเด้นไปเป็นผู้นําในการเจรจาของกลุ่ม 20 ทีก่รุงโรม

คร้ังนี ้ผลการประชุมน่าจะมีผลเป็นทีน่่าพอใจของฝ่ายตะวันตกอย่างไม่น่าจะเป็น

ปัญหา เพราะทัง้สองคนต่างมุ่งหวังในทางทีด่ีของการประชุม เน่ืองดว้ยทัง้คู่ต้องการให้

การประชุมมีผล Consequential ตามผลประโยชนร่์วมกัน การประชุมจะแล้วเสร็จในคํา่

วันนี ้ตามเวลาในประเทศไทย โดยทัง้คู่จะเดินทางต่อไปยังเมืองกล้าสโกวเ์พือ่การ

ประชุม COP26 ทีส่าํคญัย่ิงต่อมวลมนุษยชาตเิก่ียวกับความเปลี่ยนแปลงของสภาพ

ภูมิอากาศ      

 

เมื่อเดือนเมษายน 2019 หลังจากทีป่ระชาชนชาวซูดานจาํนวนมากได้เดินขบวน

ประท้วงนาย Omar Hassan al-Bashir ประธานาธิบดีทีค่รองอาํนาจมาถึง 30 ปีและมี

คดีการสังหารหมู่ในเซ้าท ์ซูดาน และทีอ่ื่นไปกว่าสามแสนคนโดยมีสว่นทาํให้

ประชาชนต้องพลัดถิ่นไปอีกสองลา้นเจ็ดแสนคน ระหว่างปี 2003-2008 ตามประมาณ

การของสหประชาชาติ คณะทหารได้เข้ายึดอาํนาจ จับตัวอลั-บาเชียรเ์ข้าคุมขัง โดยใน

ช้ันแรกประชาชนเหน็ด้วยกับฝ่ายทหาร จนมีการตกลงแบ่งปันอาํนาจกัน (Power-

sharing) ในคณะรัฐบาล “เปลี่ยนผ่าน” ส่วนศาลระหว่างประเทศทีม่ีหมายจะดาํเนินคดี

กับนายอัล-บาเชียรม์ีโอกาสเข้าเย่ียมเขาในทีคุ่มขังเพยีงช่วงเวลาอันสัน้ แต่ไม่ได้รับ

อนุญาตให้นําตัวไปดาํเนินคดี ณ กรุงเฮก โดยศาลของซูดานเองเป็นผู้พจิารณาและ

ตัดสินให้จาํคุกอยู่ในกรุงคารทู์มของซูดานเอง ด้วยเหตุผลประการหน่ึงคือทหาร

บางส่วนอาจอยู่ในข่ายอาชญากรรมทีน่ายอัล-บาเชียรถ์ูกข้อหา เพราะต่างอยู่ใต้บัญชา

ของอัล-บาเชียรม์าทัง้น้ัน 

อย่างไรก็ดี ความสัมพนัธร์ะหว่างคณะทหารกับพลเรือนในคณะรัฐบาลเปลี่ยน

ผ่านได้เร่ิมตึงเครียดตลอดเวลาทีผ่่านมา ย่ิงหนักขึน้เน่ืองจากการเศรษฐกิจและ
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การเงนิของซูดานได้ตกหนัก จนต้องได้รับความช่วยเหลือจาก IMF เน่ืองจากเงนิทีไ่ด้

จากรัฐบาลโดนัลด ์ทรัมป์จาํนวน 335 ล้านดอลลารใ์นโอกาสทีซู่ดานยอมรับรอง

อิสราเอลภายใต้ข้อตกลง Abraham Accord อนัถือเป็นค่าชดเชยการทีโ่อซามา บิน 

ลาเด้นซ่ึงเคยไปหลบอยู่ในซูดานและสั่งให้อัล ไคด้าไปโจมตสีถานเอกอัครราชทูต

สหรัฐในเคนยาและทานซาเนีย แต่ยังจ่ายให้ไม่หมด ส่วนเงนิช่วยเหลืองวดใหมอ่ีก 

700 ล้านดอลลาร ์น้ัน รัฐบาลไบเด้นขอชะลอไว้ก่อนระหว่างทีดู่ความคลี่คลายของ

สถานการณภ์ายในซูดาน ภัยอีกด้านหน่ึงได้แก่การแพร่กระจายของโควิด-19 

เช้าวันจันทร ์ที ่25 ตลุาคม กระทรวงแถลงข่าวแจ้งว่า คณะทหารได้ยึดอาํนาจ 

ยกเลิกข้อตกลงแบ่งปันอาํนาจอายุ 2 ปีเศษ ประกาศสภาวะฉุกเฉิน นายกรัฐมนตรี 

Abdallah Hamdok ถูกจบัตัวไป แต่ขา่วทีก่ระจายไปท่ัวโลกได้แก่การก่อรัฐประหาร

อินเตอรเ์น็ตถูกตัดส่วนใหญ่ในประเทศทาํให้หลายฝ่ายไม่ทราบว่าอะไรกาํลังเกิดชึน้ 

และท่าอากาศยานกรุงคารทู์มถูกปิด ทาํให้สหรัฐ สหภาพยุโรป สันนิบาตอาหรับ 

สหภาพแอฟริกา UN Human Right Watch ตา่งแสดงความกังวลและบางองคก์ร

เรียกร้องให้ฝ่ายยึดอาํนาจกลับสู่สภาพปกต ิ

ข่าวจากกรุงคารทู์มตั้งแต่วันจันทร ์ที ่25 ตุลาคม คอ่นข้างสับสน สื่อบางแห่ง

รายงานว่า ไม่มีการรัฐประหาร แต่ทีแ่น่ชัดคือการประกาศสภาวะฉุกเฉินและการปิด

ท่าอากาศยาน และไมม่ีฝ่ายใดยืนยันว่า นายกรัฐมนตรี Hamdok ถูกนําตัวไปไว้ทีใ่ด 

ส่วนประชาชนจาํนวนมาก ทัง้ในกรุงคารทู์มและจากต่างจังหวัด ได้มาชุมนุมประท้วง

ในกรุงคารทู์ม โดยเรียกร้องการกลับสู่การปกครองโดยพลเรือน อันหมายถึงการ

ต่อต้านรัฐบาลทหารด้วย ผู้ประกอบวิชาชีพต่างๆ และคนงานหลายสาขาอาชีพได้

กระทาํการอารยะขัดขืน 

เทยีบกับคร้ังก่อนๆ การยึดอาํนาจในซูดานคร้ังนีซั้บซ้อนกว่าทีเ่กิดขึน้ใน

แอฟริกาประเทศอื่น เพราะแรงกดดันจากภายนอกมีผลต่างกัน ดังเช่นเมื่อมีคาํยืนยัน

ว่า นายกรัฐมนตรี Hamdok มิได้ถูกขับออกจากตาํแหน่งเช่นทีเ่ป็นข่าวขั้นแรกๆ แต่อยู่

ทีบ้่านของผู้บัญชาการทหาร นายแอนโทนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ
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ต่างประเทศสหรัฐ ได้รีบโทรศัพทพู์ดจากับผู้บัญชาการทหารซูดาน คือนายพล Abdel 

Fattah al-Burhan ปรากฏผลว่า นายฮัมด็อคไดรั้บการนําตัวกลับไปทีบ่้านพักของ

ตนเองเรียบร้อยแล้ว ต่อจากน้ัน คณะปกครองได้สั่งให้ท่าอากาศยานระหว่างประเทศ

เปิดทาํการตามปกตใินวันนี ้จึงดูคล้ายกับสถานการณจ์ะคลี่คลายไปอย่างมาก แตจ่ะ

กลับมาเป็นตามปกติก่อนความเคลื่อนไหวในวันจันทรห์รือไม่ยังไม่ปรากฏในรายงาน

ข่าว ส่วนการประท้วงของประชาชน น้ัน ยังคงมีอยู่ในกรุงคารทู์ม    

ในวันศุกร ์ที ่29 ตุลาคม นายฮาชิม นักหนังสือพมิพท์ีท่ราบความเคลื่อนไหว

ทางการเมืองของซูดานดี ได้ให้สมัภาษณแ์ก่ ซีเอ็นเอ็น ว่า ตั้งแต่แรก คือย้อนหลังไป

ถึงคราวอาหรับสปริงเมื่อปี 2011 คณะทหารไมเ่หน็ด้วยกับการปกครองของรัฐบาลพล

เรือน โดยพยายามจะเข้ายึดอาํนาจมาตลอด แม้กระท่ังในระหว่างที่ประธานาธิบดี 

อัล-บาเชียร ์ยังอยู่ในอาํนาจ ฝ่ายการเมืองใน UAE และอียิปตไ์ด้ให้ท้ายเป็นการ

ภายใน แต่โอกาสไม่อาํนวย เพราะการเปลี่ยนแปลงตามกระแสอาหรับสปริงแผ่

กระจายไปท่ัวตะวันออกกลาง จนถึงปี 2019 คณะทหารจึงได้จับกุมประธานาธิบดี อัล-

บาเชียรแ์ละนําตัวไปคมุขัง แต่การประท้วงของประชาชนท่ัวกรุงคารทู์มต่างเรียกร้อง

ให้พลเรือนได้เป็นรัฐบาล จึงนําไปสู่การตกลงแบ่งปันอาํนาจทางการปกครอง โดยฝ่าย

ทหารยังคงร่วมอยู่ด้วยและช่ือคณะเปลี่ยนผ่านได้ถูกนํามาใช้ อันสะท้อนความต้องการ

ของคณะทหารทีจ่ะยึดอาํนาจอยู่ต่อไป 

ก่อนทีจ่ะมีการยึดอาํนาจในเช้าวันจันทร ์ที ่25 ตุลาคม น้ัน คณะทหารได้มี

โอกาสพบกับนาย Jeffrey Feltman ทูตพเิศษของสหรัฐประจาํ Horn of Africa ซ่ึงฝ่าย

สหรัฐมิได้เหน็ด้วยกับการทีท่หารจะยึดอาํนาจและดูเหมือนจะมไิด้มีการพูดจากันใน

ประเด็นนี ้ แต่นายพล อับเดล ฟาหต์้าห ์อัล-เบอรแ์ฮม ได้ดาํเนินการตามแผนทีม่ีอยู่

แล้ว แตใ่นช้ันแรกจะนําตัวนายฮัมด็อค นายกรัฐมนตรี ไปพักทีบ่้านเขาเองหรือไม่ เขา

ไม่มีโอกาสได้ทราบ แตท่ราบว่า แม้นายฮัมด็อคเองก็มิได้ทราบแผนการของคณะทหาร

เท่าใดนัก แม้จะระแวงฝ่ายทหารตลอดมา หลงัจากน้ัน การตัดอินเตอรเ์น็ตทัง้ประเทศ

ทาํให้ไม่มีใครทราบว่า ทหารได้ทาํอะไรไปบ้าง ข่าวทีอ่อกมาจากกระทรวงแถลงข่าว

น้ัน ต่อมาต้องเป็นไปตามแนวของฝ่ายยึดอาํนาจซ่ึงเข้ายึดสถานีวิทยุและโทรทัศนแ์ละ
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ให้อดีตทหารเข้าไปควบคุมรายการ การก่อรัฐประหาร น้ัน ไม่มีการประกาศ แต่ในทาง

ปฏิบัติเป็นการรัฐประหารแน่ เพราะข้อตกลงแบ่งปันอาํนาจจะหมดอายุในเดือน

พฤศจิกายน ศกนี ้ตัวเขาเองหลบจากกรุงคารทู์มได้เมื่อมีการเปิดท่าอากาศยาน

ระหว่างประเทศใหม่ เขาจึงหนีไปยังกรุงลอนดอน อันเป็นทีซ่ึ่งเขาให้สัมภาษณกั์บ ซี

เอ็นเอ็น 

ประชาชนชาวซูดานและอารยะขัดขืนของฝ่ายต่างๆ กับแรงกดดันจาก

ต่างประเทศ เช่นองคก์ารเอกภาพแอฟริกาไดร้ะงับหรือ Suspend สมาชิกภาพของ

ซูดาน ธนาคารโลกและ IMF ได้ระงับโครงการความช่วยเหลือไว้จนกว่าสถานการณจ์ะ

กลับสู่ปกติ และประธานาธิบดีโจ ไบเด้นได้โทรศัพท ์ถึงผู้นําทางทหารของซูดาน

เรียกร้องให้ยุติการยึดอาํนาจและคืนการปกครองให้แก่ฝ่ายการปกครองตามระบอบ

ประชาธิปไตยโดยยืนยันให้ระงับเงนิช่วยเหลือ 700 ล้านดอลลารท์ีอ่นุมัติไว้ล่วงหน้า 

ซ่ึงความกดดันต่างๆ นีเ้ป็นไปตามข่าวล่าสุดเมื่อวันศุกร ์ที ่29 ตุลาคม ก่อนที่

ประธานาธิบดีไบเด้นจะออกเดินทางไปยังยุโรปดังปรากฏตามรายงานข่าวก่อนหน้านี ้

ในช้ันนี ้ยังมิได้ทราบการตอบสนองของคณะทหารจากซูดาน แต่การทีป่ระชาชนชาว

ซูดานเป็นจาํนวนมากได้เรียกร้องให้คณะทหารคืนอาํนาจการปกครองให้แก่รัฐบาลพล

เรือน เช่นเดียวกับผู้นําต่างประเทศ รวมทัง้ประธานาธิบดไีบเด้น มีความเป็นไปได้ที่

คณะทหารคงต้องยอมเปลี่ยนแผนในทีสุ่ด เพราะเสียงประชาชนในซูดานดูจะมี

น้ําหนักกว่าในประเทศแอฟริกาหลายประเทศ  

 

 

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสมัพันธ ์

                  และการดาํเนินงานดา้นสารนิเทศของกระทรวงการตา่งประเทศ 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวระหว่างประเทศ 

เดือนพฤศจิกายน 2021 (2564) 

 

 

 รายงานส่วนนีอ้าจถือว่าเป็นฉบับต่อจากการประชุมกลุ่ม 20 ทีก่รุงโรมซ่ึงเสร็จสิน้ลงใน

ภาคบ่าย (เย็น) ของวันอาทติย ์ที ่31 ตุลาคม โดยผู้นําส่วนใหญ่ได้เดินทางไปร่วมการประชุม 

COP26 หรือการประชุมอัครภาคีของความตกลงว่าด้วยความเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ซ่ึง

จัดขึน้ทีเ่มืองกล้าสโกว ์ในสหราชอาณาจักร ทีเ่ป็นแหล่งสาํคัญแห่งหน่ึงของการปฏิวัติ

อุตสาหกรรมอันเป็นจุดเร่ิมต้นของการเปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศหรือภาวะโลกร้อนหรืออีกนัย

หน่ึง เป็นจุดเทียบของความอตุสาหะพยายามทีจ่ะควบคุมมิให้อากาศร้อนเกินกว่า 2 องศาโดย

ต้องคุมให้ได้ในระดับ 1.5 องศาเซลเชียสในปี 2050 เพราะผู้นําส่วนใหญ่ทีใ่ห้คาํมั่นไว้ในการ

ประชุมทีก่รุงปารีสเมื่อปี 2015 มิได้ดาํเนินการให้บังเกิดผลอย่างเป็นรูปธรรม นับเป็นอันตราย

ต่อชีวิตและความเป็นอยู่ของมวลมนุษยชาติอย่างไม่อาจจะช่วยได้ 

 ประมวลรายงานฯ เมื่อเดือนตุลาคมได้นําเสนอประเด็นสาํคัญบางประการของการ

ประชุมกลุ่ม 20 ในระดบัสุดยอดไว้บ้างแล้ว ทีม่ิได้กล่าวถึงได้แก่การทีส่หรัฐได้แก้ไขความ

ผิดพลาดของรัฐบาลนายโดนัลด ์ทรัมป์ในการเร่ิมสงครามทางการค้ากับประเทศต่างๆ ในโลก 

ด้วยการยกเลิกอัตราภาษีศุลกากรสาํหรับสินค้าของยุโรปเช่นอะลูมน่ัิมและเหล็กกล้ากับความ

พยายามร่วมกันทีจ่ะแก้ปัญหาทีม่ากับโรคระบาดใหญ่อันหนักหน่วงย่ิงในปัจจุบันอันได้แก่ความ

ขาดแคลนห่วงโซ่อุปทานของการผลิตท่ัวโลกซ่ึงมีต้นเหตุซับซ้อนมากกว่าระบบการขนส่งหรือ 

Logistics และโดยทีป่ฏิญญากรุงโรมของกลุ่ม 20 มสีาระสาํคัญน่าสนใจอยู่มาก จึงได้นําคาํ

แถลงทัง้ฉบับแนบมาเป็นภาคผนวกของรายงานนี ้เช่นเดียวกับทีไ่ด้ทาํในกรณีการประชุมกลุ่ม 

7 กับการประชุมกลุ่ม 20+ ทีค่อรน์วอลลใ์นสหราชอาณาจักรและการประชุมนาโต้ในระดับสุด
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ยอดและการประชุมสหรัฐกับสหภาพยุโรปเมื่อเดือนมิถุนายน ศกนี ้เป็นภาคผนวกของประมวล

รายงานและวิเคราะหข์่าวระหว่างประเทศ ซ่ึงอาจถือได้ว่าเป็นเอกสารเชิงประวัติศาสตรร่์วม

สมัยให้มีความสมบูรณย่ิ์งขึน้ 

 ทีผ่่านมา กลุ่ม 20 ให้ความสาํคัญเป็นพเิศษแก่ความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการคลัง 

แต่ประเด็นด้านอื่น เช่นการเมืองระหว่างประเทศและการสาธารณสุข เป็นต้น ได้กลายเป็น

เร่ืองสาํคัญไม่น้อยกว่าเร่ืองอื่น โดยหลายเร่ืองเป็นการขยายความจากประเด็นทีม่ักปรากฏใน

แถลงการณข์องกลุ่ม จ-ี7 และเมื่อในสองปีทีผ่่านมาได้มีอุบตัิการของโรคระบาดใหญ่ไปท่ัวโลก 

(Global Pandemic) ความไม่เท่าเทยีมกันในการแบ่งปันวัคซีนระหว่างประเทศในโลกจึงเป็น

ประเด็นทีป่รากฏในแถลงการณข์องกลุ่ม 20 ทัง้ในคร้ังก่อนทีค่อรน์วอลลใ์นสหราชอาณาจักร

และคร้ังนีท้ีก่รุงโรม สาธารณรัฐอิตาล ี

 นายกอรด์อน บราวน ์อดีตนายกรัฐมนตรีสหราชอาณาจักรสังกัดพรรคแรงงานซึ่งเคยทาํ

หน้าทีป่ระธานกลุ่ม 20 ทีย่อมรับกันว่าประสบความสาํเร็จไม่น้อยในบริบทของปี 2010-2011 ยํา้

ถึงความสาํคญัของหลกัการ Interdependence ระหว่างประเทศ ทีข่้าพเจ้ายืนยันมาตลอดดังจะ

เหน็ได้จากคาํปราศรัยของผู้นํารัฐบาลไทยในอดีตทีข่้าพเจ้าเป็นผู้ยกร่าง ควบคู่กับความจาํเป็น

ทีจ่ะต้องยึดมั่นในการส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศหรือ International Cooperation  

ดังทีไ่ด้ระบุไว้ในประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวระหว่างประเทศเมื่อเกือบหน่ึงปีมานีว้่า จะ

หาทางนําเสนอ ความตระหนักแน่ดังกล่าวนีไ้ปยังรัฐบาลใหม่ของสหรัฐภายใต้ประธานาธิบดโีจ 

ไบเด้น ซ่ึงข้าพเจ้ามั่นใจว่า คดิต่างจากนาย โดนัลด ์ทรัมป์ทีใ่ช้วิธีอนัน่าละอายใจเพือ่ให้ได้

ตาํแหน่งผู้นําของประเทศทีเ่คยเป็นผู้นําของโลกมาหลายทศวรรษ  น่าเสียดายทีส่ิ่งซ่ึงน่าจะเป็น

ปัจจัยนําทางถูกทาํให้บิดเบือนไป จนบัดนีต้้องใช้เวลาอีกนานทีจ่ะเปิดศักราชใหม่ได้อย่างเตม็ที ่

แต่ ช้าก็ยังดีกว่ามิได้เร่ิมเสียเลย ตามทีฝ่ร่ังเขา “พูด” กันมานาน 

 อีกประเด็นหน่ึงที่กอรด์อน บราวนก์ล่าวได้แก่ความกังวลของบางฝ่ายทีม่ีส่วนเก่ียวข้อง 

อาท ิองคก์ารอนามัยโลก ฯลฯ ถึงความไม่เท่าเทยีมกันในการเข้าถึงวัคซีนหรือ Vaccine 

Inequality ซ่ึงบัดนี ้กาํลงัได้รับการแก้ไขในระดับทีน่่าจะผ่อนคลายความกังวลได้บ้าง คือหลาย

พันล้านโด้ส+ ในระยะตั้งแต่เดือนมกราคม 2022 เป็นต้นไป กับยาเม็ดสาํหรับผู้เร่ิมมีอาการ 
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เน่ืองจากสหราชอาณาจักรได้อนุมัติให้ใช้ยาได้แลว้ ทีอ่ื่นกาํลังตามมาในไม่ช้า ในขณะทีบ่ริษัท

ยาอีกบริษัทหน่ึงก็ได้ผลิตยาเม็ดไดแ้ล้ว รอการอนุมัติจาก FDA  ของสหรัฐและประเทศอื่นๆ 

เท่าน้ัน 

 เร่ืองสาํคัญย่ิงทีต่้องการความร่วมใจระหว่างประเทศอย่างเต็มทีไ่ด้แก่การแก้ไขสภาพ

การเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศ  ซ่ึงประชาคมระหว่างประเทศได้เร่ิมให้ความสนใจในการหา

ทางแก้ไข อันวิวัฒนาการมาจากการประชุมว่าด้วยสิ่งแวดล้อมตั้งแตท่ศวรรษที ่1970’s และ

เจาะจงไปยังปัญหาโลกร้อนทีเ่ป็นผลมาจากการกระทาํของมนุษย ์แต่ความพยายามในอดตีมิได้

รับความร่วมมือระหว่างประเทศมากนัก การประชุมมีขึน้หลายคร้ังแต่มิได้บังเกิดผลย่ังยืน จนปี 

2015 ซ่ึงผู้นําโลกหลายท่านได้ให้ความสาํคัญกับปัญหาความเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ

อย่างจริงจังมากขึน้ อาท ิองคพ์ระสันตะปาปาฟรานซิส ทีไ่ด้ทรงออกปฏิญญาในรูปของ 

Encyclical ประธานาธบิดีบารัค โอบามาจากสหรัฐซ่ึงได้รับการขานรับจากผู้นําจีนทีเ่ป็นประเทศ

ซ่ึงปล่อยก๊าซเรือนกระจกออกสู่บรรยากาศมากทีสุ่ดในโลก โดยในระยะน้ันสหรัฐเป็นอันดับ

สอง 

 ปี 2015 จึงมีกาํหนดนัดสาํหรับการประชุมทีก่รุงปารีสในระยะปลายปีในช่ือว่าCOP21 

เพือ่ระดมความพร้อมใจของนานาขาติในการรับมือกับความเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ   

2015 เป็นปีทีเ่กิดเหตุสลดใจจากการก่อการร้ายรุนแรง เร่ิมแต่วันที ่7 มกราคม ด้วยการ

ทีผู่้ก่อการร้ายได้สังหารหมู่กองบรรณาธิการนิตยสารชาลี เอ็บโดกลางกรุงปารีส โดยมีเหตุร้าย

ต่อเน่ืองกันหลายวันต่อมา นับเป็นจุดเร่ิมต้นของการก่อการร้ายสากล อันในช้ันน้ันยังไม่อาจ

ระบุได้ชัดว่าเป็นโดยกลุ่มอัลไคด้าหรือกลุ่มรัฐอิสลาม แต่เมื่อเกิดเหตกุ่อการร้ายคร้ังใหญ่กลาง

กรุงปารีสอีกเร่ิมแต่วันศุกร ์ที ่13 พฤศจิกายน ในปีน้ัน ก็ไม่ต้องสงสัยกันอีกต่อไปว่า ไอซิสหรือ

รัฐอิสลามเป็นคนร้าย ตั้งแต่การโจมตคีร้ังแรกทีโ่รงแสดงคอนเสิรต์ทีบ่าตาคลอง และการกราด

ยิงตามบารแ์ละภัตตาคารต่างๆ ในบริเวณใกลเ้คียง ทาํให้มีผู้เสียชีวิตนับร้อยศพ และบาดเจบ็

อีกเป็นจาํนวนมาก หากคนร้ายมิได้ล้มเลิกความตั้งใจแต่เดิมทีจ่ะจดุระเบิดพลีชีพทีส่นามกีฬา

แห่งชาติ (Stade de France) คืนทีม่ีการแข่งขันฟุตบอลลร์ะหว่างฝร่ังเศสกับเยอรมนี ซ่ึง

ประธานาธิบดีฟรองซัวส ์ออลลองดไ์ปร่วม แตเ่จ้าหน้าทีรั่กษาความปลอดภัยสามารถนําคณะ
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ระดับสูงออกจากสนามได้ก่อน อันเป็นเหตุการณเ์ดียวกัน จะมีผู้เสียชีวิตและบาดเจ็บอีกเท่าใด 

ไม่อาจจะคาดเดาได้ เหตุร้ายทัง้หมดนี้ซ่ึงแผ่ไปยังเบลเย่ียมด้วยอีกนานหลังจากน้ัน ทาํให้คน

เป็นจาํนวนมากหลงลืมไปว่า การประชุมสาํคญัด้านความเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศใน

กรุงปารีสจะเป็นไปอย่างไร เพราะจะเร่ิมขึน้ปลายเดือนน้ัน 

 ท่ามกลางความไม่วางใจในสถานการณด์ังกล่าว ผู้นําจาก 195 ประเทศและดินแดนได้ไป 

ณ ทีป่ระชุม และได้แถลงจุดยืนในส่วนของตน และแยกย้ายกันไปโดยให้ผู้รับผิดชอบกับ

ผู้เช่ียวชาญแลกเปลี่ยนข้อคิดเหน็กันไปอีกประมาณ 2 สัปดาห ์จนถึงวันที ่12 ธันวาคม 2015 

ทุกประเทศสามารถบรรลุความตกลงได้ อันถือเป็นข่าวดีเป็นพเิศษสาํหรับปีน้ัน   ถ้าจาํไม่ผดิ 

ประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวของข้าพเจา้                      ฉบับที ่1 ของเดอืนธันวาคมน้ัน 

ซ่ึงทัง้ปีมีแต่รายงานความเคลือ่นไหวด้านการก่อการร้ายอันได้สร้างความหนักใจให้แก่ผู้คนเป็น

จาํนวนมาก ได้จบลงดว้ยข่าวดีว่า เมื่อเวลา 19.26 น. ตามเวลาในกรุงปารีส  นายลอรองส ์ฟาบิ

อุส ประธานทีป่ระชุม ได้ลั่นค้องอันแสดงว่านานาชาติทีไ่ปร่วมกันอยู่ในทีป่ระชุมสามารถบรรลุ

ฉันทามตกัินได้ทีจ่ะพยายามควบคุมอากาศในระยะสิน้ศตวรรษหรือในปี 2100 ให้ได้ไม่เกิน 2 

องศาเซลเชียสเทยีบกับระดับก่อนการปฏิวัติอุตสาหกรรม โดยจะพยายามให้ได้ในระดับ 1.5 

องศาและประเทศรํ่ารวยจะให้ความช่วยเหลือในการปรับตัวแก่ประเทศกาํลังพัฒนาทางการเงนิ

ไม่ตํ่ากว่า 100 พันล้านดอลลาร ์ รายละเอียดมีมากกว่านี ้

 แม้การเร่ิมต้นดาํเนินการตามฉันทามติในระยะน้ันก็อาจจะไม่ทันการณอ์ยู่แล้ว แต่ใน

ความเป็นจริง นานาชาติมิได้กระทาํการในการแก้ปัญหาเท่าใดนัก จนในเดือนพฤศจิกายน ปี 

2016 นายโดนัลด ์ทรัมป์ ซ่ึงไม่เหน็ด้วยกับประธานาธิบดีบารัค โอบามาทีแ่ข็งขันในปัญหา

ความเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและทุกเร่ืองทีโ่อบามาได้ทาํไป ได้เข้ามาดาํรงตาํแหน่ง

ประธานาธิบดี และได้เร่ิมยกเลิกทุกสิ่งทุกอย่างทีผู่้นําก่อนหน้าเขาได้สร้างสรรคห์รือริเร่ิมไว้ 

การประกาศถอนตัวสหรัฐออกจากความตกลงปารีสว่าด้วยภูมิอากาศเป็นเร่ืองหน่ึง ทีท่าํให้

นานาชาติถือโอกาสละเลยพันธกรณีของส่วนตนไป ต้องรอจนมีการเปลี่ยนแปลงรัฐบาลสหรัฐ

ใหม่เป็นนายโจ ไบเด้น จากพรรคเดโมแคร็ตเมื่อต้นปี 2021 แรงขับเคลื่อนเร่ืองสภาพ

ภูมิอากาศจึงฟ้ืนกลับมาอีกคร้ังหน่ึง แม้ในช่วงทีว่่างเว้นไป บางประเทศสาํคัญจะได้ถือโอกาส

ปรับแนวทางของตนใหม่ โดยเฉพาะอย่างย่ิงเงือ่นเวลาของการดาํเนินการอันจาํเป็นทาํให้ต้องมี
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การเจรจากันใหม่ในกรอบของการประชุม COP26 ซ่ึงมีขึน้ทีเ่มืองกลา้สโกว ์ในสหราช

อาณาจักร เร่ิมจากการเสร็จสิน้การประชุมกลุ่ม 20 ณ กรุงโรม ดังรายงานมาก่อนนี้ 

 สัญญาณทางบวกของการประชุม COP26 ได้แก่การประกาศให้ความสาํคัญในการ

บรรเทาปัญหาโลกอุ่นหรืออันทีจ่ริง “โลกร้อน” มาระหว่างการรณรงคห์าเสียงของอดีตรอง

ประธานาธิบดีโจ ไบเดน้ทีเ่ป็นผู้ชนะการเลือกตั้ง และคาํสั่งแรกของประธานาธิบดีคนที ่46 อนั

ได้แก่โจ ไบเด้น ทีแ่ต่งตั้งให้นายจอหน์ แครร่ี์ย ์อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

สหรัฐ เป็นทีป่รึกษาพเิศษของประธานาธิบดีดา้นอากาศ ซ่ึงเร่ิมทาํหน้าทีใ่นการเยือนประเทศใน

ยุโรปก่อนหน้าที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศคนใหม่จะเดินทางไปเสียอีก และ

เดินทางไปยังสาธารณรัฐประชาชนจีนตามภารกิจเฉพาะของตน หากเข้าใจไม่ผิด จอหน์ แคร์

ร่ีย ์ในตาํแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสมัยโอบามา เป็นผู้ลงนามแทนสหรัฐ

ในความตกลงปารีสภายหลังการประชุม COP21  

 นิมิตรหมายทีส่าํคัญของการประชุม COP26 ซ่ึงประธานาธิบดีโจ ไบเด้น ได้เดินทางไป

ประชุมด้วยตนเอง ได้แก่การเข้าเฝ้าองคส์ันตะปาปาฟรานซิส ณ Vatican City เป็นเวลานานถงึ 

90 นาท ีในวันแรกทีเ่ดินทางถึงยุโรป ไม่เพยีงแต่เพราะไบเด้นเป็นชาวโรมัน แคธอลคิ อัน

นับเป็นประธานาธิบดีสหรัฐคนทีส่อง ด้วยคนแรกได้แก่ประธานาธิบดจีอหน์ เอฟ เคนเนดี้

เท่าน้ัน แต่เพราะองคส์นัตะปาปาฟรานซิสเป็นผู้ประกาศ Encyclical ถงึความจาํเป็นทีจ่ะตอ้ง

ดาํเนินการอย่างจริงจังเพือ่บรรเทาปัญหาต่างๆ ทีม่ากับการเปลี่ยนแปลงสภาพภมูิอากาศ เมื่อ

ปี 2015 ทีม่ีการประชุม ณ กรุงปารีสของ COP21 

 ก่อนทีก่ารประชุม COP26 ทีเ่มืองกลา้สโกวจ์ะเร่ิมขึน้ ผู้นําประเทศต่างๆโดยเฉพาะอย่าง

ย่ิงสหรัฐอเมริกา และสหราชอาณาจักรซ่ึงเป็นเจ้าภาพ ได้เผยแพร่โลกทัศนแ์ละแนวทางทีค่วร

ได้รับการดาํเนินการเพราะทุกฝ่ายตระหนักดีถึงความร้ายแรงของปัญหาทีไ่ด้เกิดขึน้แล้วและ

ส่งผลกระทบไปแทบจะท่ัวทุกหย่อมหญ้า ภัยพบิัติทางธรรมชาติในรูปแบบต่างๆ เป็นที่

ประจักษชั์ดต่อคนท่ัวไปว่า Climate Change is here and real. . . and life-threatening ดังที่

ประมวลรายงานฯ ได้นําเสนอในฉบับเดือนมิถุนายนและเดือนกรกฎาคม ศกนี ้สาํหรับสหราช

อาณาจักร ซ่ึงเป็นประเทศเจ้าภาพ น้ัน ตั้งแตอ่งคพ์ระประมุขและพระบรมราชวงศ ์ก็ได้มีพระ
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ราชปรารภด้วยความมีพระราชหฤทัยห่วงในชะตากรรมของมนุษยโลกตั้งแต่นีต้่อไป และนาย

บอริส จอหน์สัน นายกรัฐมนตรีได้เปรียบความร้ายแรงของสภาพภูมอิากาศว่า เสมือนการลม่

สลายของอาณาจักรโรมัน 

 ในพระราชดาํรัสของสมเด็จพระราชินีนาถเอลิซาเบธที ่2 แห่งสหราชอาณาจักร ทีท่รงมี

ไปถึงผู้ไปร่วมการประชุม COP26 พระองคไ์ด้ทรงยํา้ถึงความจาํเป็นทีจ่ะต้องดาํเนินการอย่าง

จริงจังให้บังเกิดผล ไมแ่ต่เพยีงการให้คาํมั่นสัญญาว่าจะดาํเนินมาตรการอย่างใดบ้างเท่าน้ัน ซ่ึง

สาํหรับผู้นําหลายประเทศก็พอมั่นใจได้ว่าจะดาํเนินการตามคาํมั่นทีไ่ด้ให้ไว้ต่อสาธารณชน เช่น

กาํหนดการทีจ่ะเปลี่ยนแปลงระบบต่างๆ ในประเทศให้มีผลในการแก้ไขปรับเปลี่ยนสภาพ

ภูมิอากาศ อันรวมทัง้การยกเลิกการใช้ Fossil Fuel ถา่นหนิ การตัดไม้ทาํลายป่า การเลิกการใช้

จ่ายเงนิทุนไปเพือ่เอือ้อาํนวยต่อการรักษาสิ่งแวดล้อม การแสดงความพร้อมทีจ่ะให้เงนิทุน

ช่วยเหลือประเทศทีด่้อยทุนทรัพยใ์นการปรับเปลี่ยนระบบพลังงานต่างๆ ด้วย 

 ประธานาธิบดีโจ ไบเดน้แห่งสหรัฐได้แถลงแผนดาํเนินการทุกด้านอย่างเปิดเผย ว่าได้

เตรียมงบประมาณเพือ่การปรับเปลี่ยนทุกด้านไว้ 550 พันล้านดอลลารต์ามแผนการดาํเนินการ

อย่างเป็นรูปธรรม ตามตารางเวลาทีแ่น่นอน และได้แสดงความไม่พอใจทีป่ระธานาธิบดี สี จิ ้

นผิง แห่งจีน ประธานาธิบดีวลาดิเมียร ์ปูติน แห่งรัสเซีย และซาอุดิ อาระเบีย มิได้ไปปรากฏตัว

ในการประชุมทีส่าํคัญย่ิงคร้ังนี ้เพยีงแต่ส่งคาํปราศรัยโดยทางวิดิโอแทน ทัง้ๆ ทีผู่้นําเหล่านี้มี

ส่วนอย่างสาํคัญย่ิงในดา้นนี ้และสิ่งทีส่่งไปก็มไิด้มีอะไรใหม่จากถ้อยแถลงก่อนหน้าน้ันในชมรม

อื่น เช่นสมัชชาสหประชาชาติ เป็นต้น ซ่ึงประธานาธิบดีส ีจิน้ผิงได้เลือ่นกาํหนดทีจ่ีนจะเป็น 

Carbon Neutral ในปี 2060  

 โดยทีจ่ีนถือท่าทอีันต่างจากเดิม นายจอหน์ แครร่ี์ย ์ซ่ึงทาํหน้าทีผู่้แทนสหรัฐหลังจากที่

ประธานาธิบดีไบเด้นเดินทางกลับไปยังสหรัฐอเมริกาแล้ว ได้ดาํเนินการเจรจากับหัวหน้าคณะ

ผู้แทนจีนหลายคร้ังด้วยกันจนสามารถบรรลุข้อตกลงในประเด็นสาํคญัได้ ซ่ึงเป็นทีท่ราบกันใน

ทีป่ระชุม จากถ้อยแถลงของนายแครร่ี์ยท์ี่เร่ิมต้นว่า While there is no shortage of issues that 

divide us (US and China), on climate we can find common ground. การยกเลิกการปล่อยก๊า

สเรือนกระจกภายในเงื่อนเวลาทีแ่น่นอนเป็นเร่ืองหน่ึง ทัง้สองฝ่ายได้ฟ้ืนคณะทาํงานร่วมเพือ่
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หารือกันถึงรายละเอียดทีจ่ะดาํเนินการต่อไป เป็นทีเ่ข้าใจว่า ประเดน็ด้านอากาศจะเป็นหัวข้อ

หน่ึงในการหารือระหว่างประธานาธิบดสีี จิน้ผิงกับประธานาธิบดีโจ ไบเด้นในแบบเสมือนจริง

ในวันจันทร ์ที ่15 พฤศจิกายน ศกนี ้อีกเร่ืองหน่ึงทีแ่ครร่ี์ยต์กลงกับจีนได้แก่การทีจ่ีนขอไปทาํ

แผนการลดก๊าซมีเธนเอง แต่จะมีการหารือกันในกรอบคณะทาํงานร่วมต่อไป 

 ระหว่างทีผู่้แทนประเทศต่างๆ ท่ัวโลกประชุมกันอยู่ในหอประชุมทีเ่มืองกล้าสโกว ์

เยาวชนทีเ่ป็นนักเคลื่อนไหวเพือ่เรียกร้องให้มีการดาํเนินการอย่างจริงจังเพือ่ปัญหาสภาพ

ภูมิอากาศ รวมทัง้ Greta Thunberg ผู้นําวัยรุ่นจากสวีเดนซ่ึงเร่ิมเคลื่อนไหวมาตั้งแต่อายุเพยีง 

15 ปีด้วย เธอและนักเคลื่อนไหวชุมนุมกันอยู่บนถนนนอกทีป่ระชุม ในช้ันแรก เธอมิได้มุ่งหวัง

จาก COP26 มากนัก เพราะเหน็ว่าเป็นงานโฆษณาหรือ PR มากกว่า และกล่าวว่า “We don”t 

just need goals for just 2030 or 2050. We above all, need them for 2020 and every following 

month and year to come.” 

 ในวันที ่8 พฤศจิกายน อดีตประธานาธิบดีบารัค โอบามา ซ่ึงเป็นแกนนําในการ ผลักดัน

ให้มกีารแก้ปัญหาในการประชุม COP21 ทีก่รุงปารีส ได้กลา่วคาํปราศรัยต่อการประชุมคร้ังนี ้

เขากล่าวถึงข้อตกลงทีก่รุงปารีสให้พยายามรักษาอุณหภูมิไว้ไมใ่ห้เกิน 1.5 องศาวา่เป็นพืน้ฐาน

ทีด่ี แต่หลายประเทศมิได้ดาํเนินการไปในทศิทางน้ัน โดยยกตัวอย่างเช่นจีนและรัสเซีย เขา

เสียดายทีค่วามตกลง ณ กรุงปารีสสาํเร็จผลในวงจาํกัดมาก จนน่าห่วงว่าจะไมอ่าจช่วยแก้ไข

สภาพภูมอิากาศทีเ่ปลีย่นแปลงไปได้ โอบามายอมรับว่าการปรับเปลี่ยนต่างๆ มีค่าใช้จ่ายไม่

น้อย เช่นการเปลี่ยนจากการใช้ถ่านหนิอันจาํเป็น แต่แม้จะเป็นเร่ืองยาก ในการประชุมคร้ังนีก็้

มีคาํมั่นสัญญาว่าจะเปลี่ยนกันมาก ซ่ึงเป็นสัญญาณทีด่ี ด้วยเหตุนี ้เขาจึงหวังว่าทีเ่ขาวิงวอนไป

จะช่วยได้บ้าง แมจ้ะแก้ได้ไม่หมด ก็ตอ้งพยายามช่วยกัน “เราต้องทาํมากกว่านี ้ทัง้หมดขึน้อยู่

กับท่านทัง้หลาย”  

 ในทีป่ระชุม ผู้แทนบางคน โดยเฉพาะอย่างย่ิงผู้ทีม่าจากเกาะเล็กเกาะน้อยในมหาสมุทร 

ได้ปรากฏตัวในน้ําท่วมขา เช่นผู้นําจากเกาะ Tuwalu ซ่ึงยืนปราศรัยจากแท่นในน้ํา ส่วนผู้นําจาก 

Palau น้ัน เสนอให้ทิง้ระเบิดเกาะเขาก่อนทีจ่ะจมน้ํา ในขณะทีผู่้แทนต่างๆ ได้พยายามแก้ไข

ร่างรายงานการประชุม อันทาํให้ต้องใช้เวลาเพิม่จากทีเ่ดิมจะแล้วเสร็จในวันศุกร ์ที ่12 
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พฤศจิกายน จนต้องต่อเวลาไปอีกเกือบ 1 วัน เน่ืองจากอินเดียยืนกรานทีจ่ะขอเปลี่ยนคาํ

เก่ียวกับการจะเลิกใช้ถ่านหนิจาก “phase out” เป็น “phase down” การประชุมจึงจบลงได้โดย

การยอมประณีประณอมตามทีอ่ินเดียเสนอ 

 กรณีของอินเดีย น้ัน ไม่เข้าใจว่าทาํไมถึงทาํให้การประชุมต้องเสียเวลา เพราะตามความ

เป็นจริง อินเดียได้ทุ่มเททรัพยากรเพือ่ก่อสร้างพลังงานไปเป็นจาํนวนมาก เช่นลานสาํหรับ 

Solar cell แห่งหน่ึงขนาดมหมึาเทยีบได้เท่ากับสนามฟุตบอลล ์700 สนาม การเศรษฐกิจของ

อินเดียใหญ่เป็นอันดับนําๆ ของโลก สาํหรับถ่านหนิทีอ่ินเดียไม่ยอมผูกพันทีจ่ะยกเลิกในการ

ประชุม COP26 ก็แปลก เพราะตามขา่วในวันที ่18 พฤศจิกายน ศกนี ้คุณภาพอากาศในกรุงนิ

วเดลีซ่ึงเต็มไปด้วยหมอกควัญจนหนาทบึ ทาํให้ต้องสั่งปิดโรงไฟฟ้าทีผ่ลิตจากถ่านหนิ 5 แห่ง

ในทันท ีชาวเมืองหลวงจาํนวนมากได้รีบปลูกต้นไม้พันธุต์่างๆ ทีเ่ช่ือว่าจะช่วยปัดเป่าฝุ่นละออง

ได้และทางการไดส้ั่งห้ามมิให้รถทีป่ล่อยไอเสียมากเข้าสู่กรุงนิวเดลีด้วย ส่วนโรงเรียน 

มหาวิทยาลัยและสถานศึกษาอื่นๆ ในกรุงนิวเดลี ก็ถูกสั่งปิดโดยไม่มกีาํหนด แต่คุณภาพอากาศ

ตามข่าวล่าสุดในวันที ่20 พฤศจิกายน ก็ยังเลวร้ายอยู่ ดีขึน้เล็กน้อยตามรายงานในวันที ่23 

พฤศจิกายน  

 ปัญหามลภาวะยํ่าแย่ดจูะเป็นสภาวะในประเทศอื่นของเอเชียใต้ไม่น้อยเช่นกัน เพราะ

ตามรายงานจาก ซีเอ็นเอ็น ในวันอาทติย ์ที ่21 พฤศจิกายน คณุภาพอากาศในเมืองลาฮอรข์อง

ปากีสถานอยู่ในระดับ “เลวร้ายทีสุ่ดในโลก” กรุงเตหะรานของอิหร่านซ่ึงไม่เคยมีข่าวเก่ียวกับ

ด้านอากาศมาก่อน ก็ประสบกับหมอกควัญหรือ Smog อย่างหนักตลอดมาตัง้แต่วันที ่22 

พฤศจิกายน และคุณภาพอากาศไมด่ีขึน้จนถึงวันสิน้เดือนนี้ 

 ตามรายงานของ ซีเอ็นเอ็น ในวันที ่20 พฤศจกิายน อุณหภูมิเฉลี่ยของโลกอยู่ที ่1.24 

องศาเซลเชียสเทยีบกับระดับก่อนการปฏิวัติอุตสาหกรรม นับว่าสูงขึน้กว่าระดับเมื่อเดือน

กรกฎาคมซ่ึงอยู่ที ่1.1 องศา ในขณะทีพ่ายุและฝนกับน้ําทีท่่วมภูมิภาคต่างๆ ของมณฑลบริติช 

โคลัมเบียทางตะวันตกของแคนาดายังสร้างปัญหาใหญ่อยู่ตลอดหลายวันทีผ่่านมา ซ่ึงมีผลต่อ 

Pacific Northwest ของสหรัฐด้วย ตามรายงาน ฝนทีก่ระหน่ําลงมาในมณฑลในเวลาเพยีง 48 

ช่ัวโมงมีปริมาณเท่ากับฝน 1 เดือน นายกรัฐมนตรี Justin Trudeau ซ่ึงกาํลังร่วมการประชุม 3 
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ประเทศในอเมริกาเหนืออยู่ทีก่รุงวอชิงตัน ดี ซี ต้องสั่งการให้กองทัพระดมกาํลังกันไปช่วย

บรรเทาทุกขข์องประชาชน อากาศแปรปรวนก็กาํลังสร้างความยุ่งยากให้หลายมลรัฐในแถบที่

เรียกกันว่า Inter-mountains ในสหรัฐ ส่วนประธานาธิบดีไบเด้นก็กาํลงัไปเยือนมลรัฐมิชิแกน

และทดลองขับรถพลังไฟฟ้ารุ่น Hummer ของบริษัท General Motors ทีน่ั่น เพราะไบเด้นได้

ประกาศทีจ่ะเปลี่ยนรถของทางการทัง้หมดเป็นรถใช้ไฟฟ้า (แบตเตอรร่ี์) ในการขับเคลื่อน

ภายในอีกไม่ก่ีปีข้างหน้าตามทีไ่ด้แถลงไว้ในการประชุม COP26 และเขาได้เตรียมงบประมาณ

ไว้กว่า 550 พันล้านดอลลาร ์ซ่ึงจะใช้ไปในการติดตั้งสถานทีช่ารต์แบตเตอรร่ี์กว่า 5 แสนแห่งท่ัว

ประเทศและการปรับเปลี่ยนระบบต่างๆ เพือ่รับมือกับสภาพทีจ่ะมากับการเปลี่ยนแปลงของ

ภูมิอากาศ และสหรัฐจะขอจัดการประชุมในไม่ช้าเพือ่จัดการกับปัญหา Deforestation ซ่ึง

ประเทศต่างๆ ได้เสนอจะให้มีการยุติการตัดไม้ทาํลายป่าในระหว่างการประชุม ณ เมืองกลา้ส

โกวข์อง COP26 เมื่อไม่ก่ีวันมานี ้

 

 เมื่อสัปดาหท์ีแ่ล้ว (ระหว่างวันที ่8-11 พฤศจิกายน) คณะกรรมการกลางของพรรค

คอมมิวนิสตจ์ีนได้มีการประชุมลับเป็นเวลา 4 วัน หากได้อ่านรายงานและวิเคราะหข์่าวเมื่อ

เดือนสิงหาคมมาแล้ว ก็คงจะไม่สงสัยว่าประเด็นสาํคัญของการประชุมดังกล่าวจะเป็นอย่างอื่น

ไปมิได้ หากมิใช่การกระชับอาํนาจเด็ดขาดของจอมเผด็จการส ีจิน้ผิง ซ่ึงจะหมดวาระการดาํรง

ตาํแหน่งประธานาธิบดคีรบสองวาระแล้ว โดยทีเ่ขาไม่จาํเป็นต้องสละตาํแหน่งเน่ืองด้วยพรรค

คอมมิวนิสตจ์ีนพร้อมรับรองให้เขาเป็นผู้นําแบบอาํนาจนิยมอยู่ต่อไป จนบัดนี ้สื่อในประเทศ

ตะวันตกถือว่าเขาเป็นผู้ทรงอาํนาจทีสุ่ดในโลก และผู้จดัรายการ Global Public Square ทาง ซี

เอ็นเอ็น ใช้คาํว่า Iron Fist leader 

 มติของคณะกรรมการกลางก็เป็นไปเช่นน้ันจริง โดยเฉพาะอย่างย่ิงได้มีการยืนยันว่า สี จิ ้

นผิงเป็นผู้นําในตาํแหน่งสาํคัญทุกด้านของสาธารณรัฐประชาชนจีน “ความคดิของเขายังเป็น

หลักมั่นคงทีจ่ะจารึกไว้ในรัฐธรรมนูญอยู่ต่อไปโดยมีการขยายความให้ละเอียดขึน้อีก อันถอืได้

ว่าไม่อยู่ในระดับทีต่ํ่ากว่าคติพจนข์องเหมา เจอ๋ตุงและ “ทฤษฎีของเติง้ เสี่ยว ผิง” เพราะก่อน

หน้านีค้วามคิดเก่ียวกับ “ลัทธิสังคมนิยม (คอมมิวนิสต)์ ตามลักษณะจาํเพาะแบบจีน” เช่นที ่สี 
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จิน้ผิงกาํหนดได้เป็นหลักสูตรสาํหรับนักเรียนทั้งประเทศแล้ว การไปเรียนพเิศษเช่นทีต่่างชาติ

เข้าใจกันไม่จาํเป็นอีกตอ่ไป มติของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตจ์ะไม่เป็นกฎหมาย

ด้วยตัวของตัวเอง เพราะตามกระบวนการจะต้องได้รับความเหน็ชอบจากสมัชชาประชาชน

แห่งชาติ (National People’s Congress – NPC) ทีเ่รียกกันว่าเป็น “สภาตรายาง” ในต้นปีหน้าอีก

ทหีน่ึง อีกมติหน่ึงได้แก่การยกเลิกข้อห้ามการใช้ Personality Cult ซ่ึงส ีจิน้ผิงและพวกส่งเสริม

ให้ใช้กับเขามากว่า 10 ปี 

 ในภาพรวม สี จิน้ผิงจะเป็นผู้ทรงอาํนาจที่ย่ิงใหญ่กว่าผู้ใดในประเทศจีน และโดยทีเ่ขายัง

มีชีวิตอยู่และไมม่ีคู่แข่งทีจ่ะมาชิงอาํนาจ เน่ืองจากใครก็ตามทีม่ีราศรีจะมาขัดขวางทางของเขา

ในประเทศ ก็ได้ถูกกาํจัดไปจนหมดแล้ว แมจ้ะมีกระแสข่าวอยู่ว่าฝ่ายต่อต้านเขายังมีอยู่ทัง้ใน

และนอกวงการพรรคคอมมิวนิสต ์แต่ทุกคนเก็บตัวเงยีบอยู่ เพราะสายลับในบัญชาของ สีและ

พวกมีอยู่ท่ัวไปทัง้ประเทศ 

 ความใหญ่ย่ิงของ สี จิน้ผิง ควบคู่กันไปกับการแผ่อาํนาจทางทหาร เพราะงบประมาณ

ทางทหารของจีน น้ัน เพิม่มากขึน้จนน่าห่วง รวมทัง้การเสริมสร้างอาวุธทางยุทธศาสตร ์อัน

หมายถึงการพยายามให้ขึน้มาเทยีบทันกับอาวุธยุโธปกรณข์องสหรัฐอเมริกาซ่ึงยังทรงพลังที่สุด

ในโลกอยู่ แต่จีนก็ไม่หยุดย้ังในการพัฒนาอาวุธทีม่ีอาํนาจทาํลายลา้งสูงอยู่ตลอดมา ดังที่

กระทรวงกลาโหมอเมริกันได้รายงานเป็นระยะๆ ถึงการทีจ่ีนได้สร้าง Silo ในการเตรียมระเบิด

นิวเคลียรซ่ึ์งในชั้นนีค้าดว่ามีไมต่ํ่ากว่า 1 พันหัวรบ การทดสอบยิงขีปนาวุธ Hypersonic ไปรอบ

โลกถึง 5 รอบอันส่อเจตนาว่าถ้าตอ้งการก็อาจจะติดหัวรบให้โจมตีสหรัฐได้ 

 เมื่อวันจันทร ์ที ่15 พฤศจิกายน ประธานาธิบดีสี จิน้ผิงกับประธานาธิบดีโจ ไบเด้น ได้

พบกันแบบเสมือนจริง และไดส้นทนากันนานถึงเกือบสามช่ัวโมงคร่ึง โดย สี   จิน้ผิง ได้เร่ิมต้น

ด้วยการแสดงความยินดี “ทีไ่ด้มีโอกาสพบกับเพือ่นเก่าอีกคร้ังหน่ึง” ซ่ึงไบเด้นทีไ่ม่สู้จะชอบ

วิธีการเสมือนจริงนัก มิได้ยืนยันถึงความเป็น ‘เพือ่นเก่า’เน่ืองจากทัง้สองไดส้นทนากันทาง

โทรศัพทค์ร้ังหน่ึงเมื่อเดือนกันยายน ศกนี ้รายละเอียดของการพูดจากันในระดับสุดยอดคร้ังนี้

มิได้รับการเปิดเผยเท่าใดนัก เพยีงแต่มีการออกข่าวโดยผู้ใกล้ชิดของไบเด้นว่า ไม่ม ี

Breakthroughs ในการแลกเปลี่ยนทัศนะระหว่างกัน ไบเด้นได้ยํา้ว่า ความเหน็แตกต่างระหว่าง
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กัน น้ัน เพราะเป็นคู่แข่งกัน ซ่ึงจะไม่นําไปสู่ความขัดแย้ง (Conflict) ตอ่กันและกัน โดยไบเด้

นได้กล่าวถึงการทีจ่ีนละเมิดสิทธิมนุษยชนในซินจาง/อุยกูร ์การล่วงเกินสิทธิของชาวฮ่องกง 

การแสดงอาํนาจในทะเลจีน และทีถ่ือกันว่าเป็น Flash Point อันได้แก่การคุกคามไต้หวัน ซ่ึงใน

กรณีนี ้สี จิน้ผิงมิได้ลดราวาศอกเลย โดยถือวา่การทีไ่ต้หวันจะทาํตัวเป็นเอกราช น้ัน เป็นเส้น

ตายหรือ Red Line ทีจ่ะไม่ยอมให้มีการลํา้เสน้อย่างเด็ดขาด ส่วนกรณีพพิาทระหว่างจีนกับ

อินเดียในเทอืกเขาหมิาลัย น้ัน จะได้รับการกล่าวถึงหรือไม่ ข้าพเจ้าไม่แน่ใจ เพยีงแต่คิดวา่ น่า

ทีไ่บเด้นจะได้กล่าวถึงเพราะแสดงถึงการทีจ่ีนขัดแย้งกับหลายประเทศในภูมิภาคทีบ่ัดนีส้หรัฐ

เรียกว่า Indo-Pacific แทนเอเชีย-แปซิฟิกแต่เดิม ซ่ึงก็ครอบคลุมอาณาบริเวณทาํนองเดียวกัน 

เหตุผลทีแ่ท้จริงอาจจะเป็นเพราะกองทัพเรือสหรัฐได้เปลี่ยนช่ือกองบัญชาการเอเชีย-แปซิฟิก

เป็น Indo-Pacific Command อย่างเป็นทางการแล้วหรือต้องการจะให้ครอบคลุมจากอินเดยีไป

ถึงออสเตรเลีย/นิวซีแลนด ์ก็ไม่อาจจะทราบได้ อย่างไรก็ดี ขอ้นีก็้อาจจะสร้างปัญหากับฝร่ังเศส

ได้อีก เพราะฝร่ังเศสมบีทบาทอยู่ไม่น้อยในแปซิฟิก ทัง้ในคาลิโดเนียและทีอ่ื่นๆ อีก 

 ไต้หวนัเป็นจุดสาํคัญสาํหรับจีน แต่ในอนาคตอนัใกล้นีอ้าจจะไม่ง่ายนัก เน่ืองจากไต้หวัน

มีการเศรษฐกิจใหญ่อันดับ 6 ของโลก มีทุนสาํรองเงนิตราอยู่กว่า 543 พันล้านดอลลาร ์เป็น

ผู้ผลิต Semi-conductor รายใหญ่ทีสุ่ดในโลก และดังทีป่ระธานาธิบด ีTsai Ing-wen กล่าวเมื่อวัน

ชาติ Double Ten ในวันที ่10 ตลุาคม ศกนี ้ไตห้วันเป็นหน่ึงใน 4 เสือของเอเชียหรือ Asian 

Tigers เช่นเดิม ไม่แต่เท่าน้ัน กองทัพไต้หวันได้รับการปรับปรุงให้ทันสมัยขึน้อย่างมาก ดังเช่น

การปรับสมรรถนะฝูงบิน F-16V ใหม่ แมใ้นด้านอาวุธจะเทยีบมิได้กับของจีนก็ตาม  

 ในรายการ Global Public Square ซ่ึงจัดโดย Fareed Zakaria คืนนี ้(อาทติย ์ที ่21 

พฤศจิกายน) ดร. เฮนรี คิสซิงเจอร ์มคีวามเหน็ว่า การจะรวมชาติกับไต้หวัน น้ัน เป็น

จุดมุ่งหมายบั้นปลายของผู้นําจีนทุกคน และเสริมว่า “I don’t expect an outright attack on 

Taiwan in the near future, but in the long run it might. When that will be it’s difficult to say 

now. 

 ในขณะเดียวกัน ไต้หวันได้ดาํเนินการทางการทูตด้วยการเปิดความสมัพันธท์างการทูต

กับบางประเทศต่อไป โดยใช้ช่ือว่าไต้หวัน และหลีกเลี่ยงการใช้คาํว่า Chinese Taipei เช่นทีใ่ช้
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ในโอกาสอื่นๆ  ล่าสุดได้แก่ทีล่ิธูเอเนีย ซ่ึงใช้ช่ือว่า Taiwan Representative Office อันทาํความ

ไม่พอใจให้แก่จีนทีก่รุงปักก่ิงมาก ถึงกับตอบโต้ด้วยการลดระดับความสัมพันธท์างการทูตทีก่รุง

วิลเนียสเป็นระดับอุปทูต แต่ทีฮ่อนดูรัสก็ต้อนรับไต้หวันอย่างดีแต่จะมีการเปลี่ยนแปลงหรือไม่

ขึน้อยู่กับผลการเลิอกตั้งประธานาธิบดีในไม่ช้านี ้ส่วนทีก่รุงปอรโ์ตแปร็งสใ์นเฮติ น้ัน จะเปลี่ยน

จากสาธารณรัฐจีนไปเป็นไต้หวันแล้วหรือยัง ไม่อาจทราบได้ในช้ันนี ้เพราะมีความเสี่ยง

เหมือนกัน เน่ืองจาก สี จิน้ผิงอาจถือว่าเป็นการประกาศเอกราชซ่ึงเขาเคยประกาศว่าเป็นเส้น

ตายทีล่ํา้มิได้ แต่ในคาํปราศรัยของประธานาธิบดี Tsai Ing-wen เมือ่วันชาติและในบทความ

ของเธอทีล่งพมิพใ์นวารสาร Foreign Affairs เธอใช้ช่ือไต้หวันโดยตลอด มิได้กล่าวถึงจีนคณะ

ชาติเลย แม้ธงชาติก็ยังใช้ธงของจีนคณะชาติเช่นเดิม ทีเ่ปลี่ยนไปดูจะเป็นธงทีใ่ช้สาํหรับ

สาํนักงานผู้แทนไต้หวัน ณ กรุงวิลเนียสในลิธูเอเนีย แต่ข้าพเจ้าก็เหน็ในข่าวโทรทัศนไ์ม่ชัดเจน 

ปัจจุบันนี ้ไต้หวันยังมีความสัมพันธท์างการทูตอยู่กับประเทศต่างๆ 15 ประเทศ จาํนวนนีอ้าจ

เปลี่ยนแปลงไปบ้าง เพราะเมื่อปี 2019 หมู่เกาะ Solomon Islands ได้เปลี่ยนความสัมพันธก์าร

ทูตจากจีนคณะชาตไิปเป็นสาธารณรัฐประชาชนจีน แต่ไม่ทราบว่าเพราะเหตุใดเมือ่วันที ่25 

พฤศจิกายน ศกนี ้China Town ขนาดใหญ่ในเมืองหลวงของโซโลมอนได้ถูกไฟใหม้โหญ่จนเป็น

ข่าวไปท่ัวโลก นอกจากนี ้ยังมีกระแสข่าวว่า บางประเทศกาํลังคิดถึงความเป็นไปได้ทีจ่ะมีการ

จัดตั้งเครือรัฐหรือ Commonwealth ขึน้ระหว่างประเทศในทะเลเอเชียตะวันออก ซ่ึงอาจรวม

ไต้หวัน ญี่ปุ่ นและเกาหลีใต้ เพือ่วัตถุประสงคใ์นการร่วมกันป้องกันจากภัยคุกคามของจีน

แผ่นดินใหญ่ แต่ข้าพเจา้เองไม่คดิว่าจะเป็นไปเช่นน้ันได้ เพราะวิธีทีไ่ต้หวันจะปกป้องตนเอง 

ได้แก่การหลีกเลี่ยงการย่ัวยุจีนภายใต้การนําของจอมเผดจ็การ สี จิน้ผิงและมุ่งหน้าสร้างความ

มั่งคั่งให้แก่การเศรษฐกิจของไต้หวันด้วยการปลูกฝังการทีป่ระเทศอื่นๆ ต้องพึง่พาไต้หวันซ่ึงมี

การเศรษฐกิจก้าวหน้าอย่างมากสืบตอ่ไป แตก่ารทีส่หรัฐจะจัดการประชุมประเทศที่ยึดถือ

ระบอบประชาธิปไตยทัง้โลกโดยเชิญไต้หวันไปร่วมด้วย อันทาํให้จีนเกีย้วกราดมาก น้ัน จะถือ

ว่าไต้หวันเป็นฝ่าย ย่ัวยุจีนแผ่นดินใหญ่ คงจะไม่ถูกต้องนัก เร่ืองนีต้้องคอยดูความเคลือ่นไหว

ของทุกฝ่ายต่อไป   

 อะไรจะเกิดหรือไม่เกิดในกรณีของไต้หวันก็ตาม ปัญหาทีอ่าจสร้างความยุ่งยากใจใน

วงการพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนในระยะนีไ้ด้แก่กรณีที ่Peng Shuai แชมเป้ียนเทนนิสหญิง
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ผู้กว้างขวางในประเทศจีนซ่ึงได้เคยกล่าวหาว่า เธอถูกอดีตรองนายกรัฐมนตรีและสมาชิกช้ันนํา

ของพรรคคอมมิวนิสตจ์ีนในช่ือว่า Zhang Gaoli ขู่จะล่วงเกินเธอทางเพศหรือได้ล่วงเกินไปแล้ว 

และ Peng Shuai ได้หายตัวอย่างลีกลับตลอดสามสัปดาหท์ีผ่่านมา วงการเทนนิสระหว่าง

ประเทศ ประธาน Women’s Tennis Association-WTA International Olympic Committee 

สหประชาชาติ และสื่อสังคมในจีนเป็นจาํนวนมากได้เรียกหาเธอ โดยใช้ #where is Peng Shuai 

ไปท่ัว จนเมื่อวันเสาร ์ที ่20 เดอืนนี ้ปรากฏภาพของเธอและวดิิโอทางสื่อของทางการอันคล้าย

กับจะแสดงวา่ เธอเรียบร้อยดี ส่วนกระทรวงการต่างประเทศจีนได้ปฏิเสธทีจ่ะตอบคาํถามใน

เร่ืองนีด้้วยเหตุผลว่า มิใช่กรณีทางการทูต สื่อท่ัวโลกไม่ยอมยืนยันความถูกต้องของภาพถา่ย

และวิดิโอ ผู้สือ่ข่าว ซีเอ็นเอ็น ประจาํฮ่องกง ก็ไม่แน่ใจเช่นกัน เน่ืองจากมีการเซ็นเซ่อรอ์ย่าง

เข้มงวดในจีน แม้ความจาก Naomi Osaka อดตีแชมเป้ียนในการแข่งขัน US Open ซ่ึงใส่ # เช่น

ข้างบนนีก็้ถูกระงับเช่นกัน โดยทุกฝ่ายต้องการให้เธอแสดงตัวโดยอิสระและตอบคาํถามไดโ้ดย

เสรี รายงานข่าวจากสหรัฐว่า ทาํเนียบขาวยังมิได้แถลงท่าทวี่าจะบอยคอตตกี์ฬาโอลิมปิคฤดู

หนาวทีจ่ีนจะเป็นเจ้าภาพทีก่รุงปักก่ิงในเดือนกุมภาพันธ ์ปีหน้า แต่ตามปกติแล้ว ไม่มีประเพณี

ในการเชิญรัฐประมุขต่างประเทศไปในพธิีเปิดบ่อยคร้ังนัก และไบเดน้ไม่มีแผนจะไปอยู่แล้ว ใน

ช้ันนีจ้ึงยังไม่มีความเคลื่อนไหวเพิม่เติมในทางใด  

 ต่อมาในวันจันทร ์ที ่22 พฤศจิกายน คณะกรรมการโอลิมปิคระหว่างประเทศได้ออกข่าว

ว่า “ตามทีไ่ด้พูดทางวิดโิอคอลลกั์บเป็งฉ่วยเมื่อวานนี ้เธอดูเป็นปกตดิีโดยได้พักผ่อนอยู่ทีบ่้าน

ในกรุงป้กก่ิง แต่ต้องการความเป็นส่วนตัว” องคก์รกีฬาอื่นๆ และสื่อระหว่างประเทศทัง้หลาย

ไม่ขอยืนยันเช่นทีป่รากฏในแถลงข่าวของ IOC ผู้แทน Human Right Watch เองก็สงสัยในความ

น่าเช่ือถือของ IOC เพราะประกอบด้วยผู้แทนจีนอยู่หลายคน ถ้อยคาํทีอ่้างว่าเป็งฉ่วยกล่าวอาจ

เป็นไปตาม script ทีท่างการจีนให้ใช้ก็ได้ มีบางฝ่ายกล่าวว่า IOC น่าจะสมรู้ร่วมคิดกับทางการ

จีนและดาํเนินการตามแนวทางการโฆษณาชวนเชื่อของจีน ผู้สื่อข่าว ซีเอ็นเอ็น ทัง้ที่ฮ่องกงและ

ไทเปต่างไม่แน่ใจว่าเป็นรายงานทีเ่ช่ือถือได้ โดยตั้งข้อสังเกตว่าขา่วทัง้หมดนีม้าจากสื่อทางการ

ของจีนทัง้น้ันและข่าวเหล่านีม้ิได้รับการเผยแพร่ภายในประเทศจีนเลย 
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 กรณีของเป็งฉ่วยนี้ยังไม่มีความเคลื่อนไหวในสาระสาํคัญจากจีนจนถึงวันที ่29 

พฤศจิกายน แต่ Women’s Tennis Association ยังเรียกร้องให้เป็งฉ่วยได้รับโอกาสในการ

ปรากฏตัวและให้สัมภาษณส์ื่อตา่งชาติโดยเสรี  

 

 

 โดนัลด ์ทรัมป์ได้ทาํเร่ืองทีผ่ิดพลาดไว้หลายกรณี เร่ืองหน่ึงได้แก่การประกาศรับรองว่า 

นครเจรูซาเล็มเป็นเมืองหลวงของอิสราเอล และสั่งการให้ย้ายสถานเอกอัครราชทูตสหรัฐจาก

กรุงเทลอาวิบไปตั้งอยู่ในนครเจรูซาเล็ม อันขัดต่อมติของประชาคมระหว่างประเทศซ่ึงถือว่า

นครศักดิส์ิทธิ์นียั้งเป็นเขตยึดครองโดยกองกาํลังของอสิราเอลอยู่ และตามขอ้มติของ

สหประชาชาติ สถานะของเจรูซาเล็มจะเป็นประเด็นสุดท้ายของการแก้ปัญหาอิสราเอลกับ

ปาเลสไตน ์ซ่ึงจนบัดนียั้งไม่ปรากฏผลคืบหน้าแต่ประการใด  

 ข้าพเจ้าเคยให้ความเหน็ไว้ในประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวฯ เช่นฉบับนีห้ลายคร้ัง

ว่า นายทรัมป์กระทาํการหลายอย่างเกี่ยวกับอิสราเอลเพราะตกอยู่ใตอ้ิทธิพลทางความคิดของ

นายเบ็นจามิน เนตันยาฮู อดีตนายกรัฐมนตรีของอิสราเอล ซ่ึงพ้นจากวงจรของอาํนาจไปแล้ว 

และกาํลังสู้คดีทีเ่ขาถูกข้อหาว่าคอรรั์ปช่ันและ Breach of Faith 

 บัดนี ้ปัญหาเร่ิมเกิดขึน้แล้ว เมื่อประธานาธิบดีไบเด้นของสหรัฐต้องการจะแก้ปัญหา

ด้วยการตั้งสถานกงสุลสหรัฐขึน้ที่นครเจรูซาเล็ม เพือ่จะลดฐานะของสถานเอกอัครราชทูตที่

ประธานาธิบดีทรัมป์ไดท้าํพธิีเปิดอย่างเอิกเกริกโดยให้นาย Jared Kushner ลูกเขยคนโปรด 

เป็นผู้แทน แต่แม้บัดนี ้อิสราเอลจะมีรัฐบาลผสมใหม่ นําโดยนาย Naftali Bennett ซ่ึงยอมรับว่า 

สหรัฐเป็นประเทศทีอ่ิสราเอลเช่ือมั่นทีสุ่ด เขาก็ยังไม่เหน็ด้วยกับข้อเสนอของสหรัฐ โดยบ่าย

เบี่ยงไปว่า ถ้าจะให้มสีถานกงสุลก็ควรไปตั้งทีร่ามัลลาห ์อันเป็นทีต่ั้งของปาเลสไตนใ์นเขตยึคค

รองทางฝ่ังตะวันตกของแม่น้ําจอรแ์ดน เร่ืองจงึคาราคาซังอยู่ ตามรายงานของนายแอนโตนี 

บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ เมื่อไม่ก่ีวันมานี ้
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 สถานการณท์างการเมืองในซูดานยังไม่กระเตือ้งขึน้เท่าใดนัก ตามรายงานของสาํนักข่าว 

อัล จาซีร่า ในวันที ่24 พฤศจิกายน ศกนี้ 

 วิกฤตการณค์ร้ังนีเ้กิดขึน้เมื่อเช้าวันที ่25 ตุลาคม 2021 เมื่อคณะทหารภายใต้บัญชาการ

ของนายพล Abdel Fattah al-Burhan เข้ายึดอาํนาจและนําตัวนาย Abdalla Hamdok 

นายกรัฐมนตรีไปควบคุมตัวไว้ทีบ่้านพักและจบักุมรัฐมนตรีทีเ่ป็นพลเรือนไปควบคุมตัวไว้ในที่

ต่างๆ ตลอดจนนักการเมืองสาํคัญอีกจาํนวนหน่ึงซ่ึงทัง้หมดถูกปลดจากตาํแหน่ง เช่นเคย

ประชาชนนับหมื่นได้ชุมนุมประท้วงการยึดอาํนาจ โดยผู้แทนสื่อมวลชนอิสระส่วนหน่ึงได้

เดินทางไปอยู่ในต่างประเทศทันททีี่ท่าอากาศยานคารทู์มเปิดทาํการอีกคร้ังหน่ึง หลังจากทีน่าย

พล Fattah al-Burhan ปฏิบัติตามคาํขอทางโทรศัพทข์องนายแอนโตนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ ด้วยการส่งตัวนาย Abdalla Hamdok กลับไปยังบ้านพักของเขา

เอง พร้อมทัง้ภรรยา แต่คณะทหารก็ยังคุมอาํนาจปกครองอยู่และใช้กาํลังปราบปรามประชาชน

ผู้ประท้วง จนเสียชีวิตไป 41 ศพ 

 การประท้วงมีอยู่ต่อมา แต่สหรัฐและองคก์ารสหภาพแอฟริกายังไม่ลดละในการ

เรียกร้องให้คณะทหารคืนอาํนาจให้แก่รัฐบาลพลเรือน และสนับสนุนให้นาย Hamdok 

ดาํเนินการเจรจากับนายพล อัล-เบอรน่ั์น ผลปรากฏว่า คณะทหารตกลงให้นาย Hamdok กลับ

เป็นนายกรัฐมนตรีได้อีกในวันที ่21 พฤศจิกายน ซ่ึงรัฐมนตรีบลินเก้นทีก่าํลังเดินทางเยือน

แอฟริกาบางประเทศอยู่ รวมทัง้ซูดานด้วย เห็นว่าเป็น “ก้าวแรก” ของการคลี่คลายสถานการณ ์

แต่มิไดแ้ถลงว่าสหรัฐจะส่งเงนิ 700 ลา้นดอลลารท์ีช่ะลอการส่งให้ซูดานมาตั้งแต่เกิดการยึด

อาํนาจ อันรัฐบาลซูดานต้องการมาก เพราะการเศรษฐกิจการเงินของซูดานได้เสื่อมถอยอย่าง

มาก 

 ข้อตกลงทีท่าํให้นายฮัมด็อคได้กลับไปเป็นนายกรัฐมนตรีอีก น้ัน คณะรัฐมนตรีใน

รัฐบาลเขา 14 คนจากคณะรัฐมนตรีทัง้หมด 17 คนได้ย่ืนใบลาออกในวันที ่22 พฤศจิกายน และ

ตามรายงานล่าสุดยังมิได้เปลี่ยนท่าท ีส่วนประชาชนผู้ประท้วงแสดงความไม่เหน็ด้วย จนกว่าจะ

มีการกลับไปใช้ระบอบประชาธิปไตยอย่างแท้จริง ด้วยรัฐบาลทีเ่ป็นพลเรือนทัง้หมด โดยผู้
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ประท้วงประกาศชัดเจนว่าจะไม่ยอมประณีประณอมกับฝ่ายทหารอย่างเด็ดขาดและ 41 คนที่

ต้องเสียชีวิตไปเพราะน้ํามือทหารน้ัน เป็นวีรชนซ่ึงคู่ควรแก่การยกย่อง 

 

 ประมวลรายงานและวิเคราะหข์่าวฯ ฉบับเดือนตุลาคม หน้า 28 ได้ตัง้ข้อสังเกตเก่ียวกับ

การทีแ่องเกลา แมรเ์คิล่ อดตีนายกรัฐมนตรีสหพันธส์าธารณรัฐเยอรมัน ซ่ึงได้รับการยอมรับว่า

เป็นผู้นําของสหภาพยุโรปในช่วง 16 ปีทีผ่่านมา ได้ไปร่วมการประชุมระดับสุดยอดของกลุ่ม 20 

ทีก่รุงโรม โดยได้นํานายโอลาฟ โช้ลซ ์รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังในรัฐบาลผสมของเธอ

ไปในคณะของเธอด้วย “ดูจะเป็นการเตือนสตขิองชาวเยอรมันว่า ในช่วงทีก่าํลังมีการตัดสินใจ

ในปัญหาของโลกโดยผู้นําสหรัฐซ่ึงคิดเหมือนกับเธอไปร่วมด้วย เยอรมนีควรจะอาศัยผู้นําชุด

เดิม แทนทีจ่ะเปลี่ยนตัวบุคคลในระยะนี”้ เน่ืองจากผลการเลือกตั้งแสดงว่า นายโอลาฟ โช้ลซ์

ได้คะแนนน้อยกว่าคู่แข่งอย่างเฉียดฉิว ทาํให้ต้องแข่งขันกับคู่แข่งในการเจรจาจัดตั้งรัฐบาล

ใหม ่

 ตามรายงานจากกรุงเบอรล์ินในวันนี ้ที ่25 พฤศจิกายน นายโอลาฟ โช้ลซไ์ด้รับเลือก

เป็นนายกรัฐมนตรี ตรงตามความคาดหมาย อันแสดงถงึการยอมรับในการชีนํ้าของอดีต

นายกรัฐมนตรีแองเกลา แมรเ์คิ่ล ซ่ึงคงจะมฐีานะเป็นรัฐสตรีของชาติและของยุโรปต่อไป 

 นายโอลาฟ โช้ลซไ์ด้ปฏิญาณตนเข้ารับตาํแหน่งหัวหน้ารัฐบาลแล้วในวันนี ้และได้แถลง

ว่า เขาจะไปพบประธานาธิบดีเอ็มมานูเอล มาครองแห่งฝร่ังเศสเป็นคนแรก เพราะมาครองจะ

รับตาํแหน่งประธานคณะมนตรีสหภาพยุโรป โดยจะหารือกันถึงแผนการทีจ่ะดาํเนินการตาม 

European Project ทีป่ระธานาธิบดฝีร่ังเศสเสนอต่อไป อย่างไรก็ดี ปัญหาเฉพาะหน้าอันเป็น

เร่ืองภายในได้แก่การรับมือกับโรคระบาดซ่ึงในเยอรมนีได้กลับมาเพิม่มากขึน้อีก แต่แองเกลา 

แมรเ์คิ่ล ซ่ึงยังเป็นนายกรัฐมนตรีรักษาการอยู่จนกว่า นายโอลาฟ โช้ลซจ์ะเร่ิมปฏิบัติหน้าทีใ่น

ต้นเดือนธันวาคม จึงยังช่วยหาทางดาํเนินการต่างๆ ไปก่อน เพราะหลายประเทศในยุโรปกาํลัง

เผชิญกับปัญหาระลอกใหม่จนต้องนํามาตรการคุมเข้มมาใช้อีกคร้ังหน่ึง 

 การทีน่ายโอลาฟ โช้ลซไ์ด้เป็นผู้นําของประเทศเยอรมนีน่าจะเป็นข่าวดีด้านความมั่นคง

ของยุโรปตะวันตกในขณะทีม่ีความเคลื่อนไหวทีท้่าทายประเทศตะวันตกอยู่ไม่น้อย โดยเฉพาะ
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อย่างย่ิงการคุกคามในหลายทศิทางจากรัสเซียภายใต้ปูติน ทัง้ในอาณาบริเวณทีป่ระชิด

ชายแดนยูเครน ชายแดนติดต่อกับเบลารุสและในทะเลดาํ เยอรมนีเองเป็นฐานทีต่ั้งสาํคัญย่ิง

ของกองกาํลังต่างๆ ของสหรัฐ โดยประธานาธบิดีโจ ไบเด้นได้สั่งยกเลิกคาํสั่งทัง้หมดของ

โดนัลด ์ทรัมป์ทีใ่ห้โยกย้ายกองกาํลังออกไปจากเยอรมนี 

 

 ปัญหาผู้อพยพในบริเวณชายแดนระหว่างเบลารุสกับประเทศโปแลนด ์น้ัน มิใช่เป็น

วิกฤตการณท้์องถิ่น หากแต่ทราบกันดีว่าเบลารุสได้ใช้กลวิธีในการชักนําให้บรรดาผู้คนจาก

ตะวันออกกลาง เช่นอิรัก ซีเรีย ชนเผ่าเคิรด์ ยาซิดีส และเอเชียใต้บางส่วน เดินทางโดย

เคร่ืองบินไปสู่กรุงมิน้สก ์ในเบลารุส และจากทีน่ั่นได้ถูกผลักดันไปยังบริเวณชายแดนต่อเน่ือง

กับโปแลนด ์เพือ่ปล่อยให้หาทางไปยังประเทศอื่นในสหภาพยุโรป โดยเฉพาะอย่างย่ิงเยอรมนี 

ซ่ึงเคยรับผู้อพยพเหล่านีเ้ข้าไปพักพงิในประเทศเป็นจาํนวนมาก ทัง้นี ้เพือ่เป็นการกดดันต่อ

ประเทศ เช่นโปแลนดเ์ป็นการล้างแค้นการทีส่หภาพยุโรปได้ประกาศมาตรการควํ่าบาตร

เบลารุส 

 ทีเ่ร่ืองนีก้ลายเป็นวิกฤตการณอ์ันหนักหน่วงเพราะโปแลนดไ์ม่ยินยอมให้ผู้อพยพจาํนวน

มากเหล่านีผ้่านเข้าไปในประเทศ โดยได้ใช้กาํลังสกัดอย่างเตม็ที ่มีการสร้างร้ัวลวดหนามก้ัน

ตลอดแนว และเมือ่ผู้อพยพพยายามตัดลวดหนามและจะบุกขา้มแดน ก็เกิดการปะทะกับกอง

กาํลังทัง้ตาํรวจและทหารของโปแลนด ์ซ่ึงใช้การฉีดน้ําด้วยความดันสงูเข้าไปยังหมู่ผู้อพยพ จน

มีผู้ได้รับบาดเจ็บและอาจมีบางส่วนเสียชีวิต และเน่ืองจากอากาศหนาวมาก ผูอ้พยพซ่ึงมิได้มี

เคร่ืองนุ่งห่มเพยีงพอ จึงตกอยู่ในสภาวะน่าเวทนามาก หน่วยงานบรรเทาทุกขร์ะหว่างประเทศ 

เช่น International Rescue Committee ได้พยายามจะช่วย แต่สถานทีก็่คับแคบ จึงตดิต่อกับ

ประเทศทีเ่ป็นเจ้าของสายการบินให้ระงับการนําผู้อพยพไปยังเบลารุส ซ่ึงสายการบินบางสาย

ได้ปฏิบัติตาม และขอให้ทางการเบลารุสจัดทีต่รวจตราอัตลักษณ ์(Processing Centre) ขึน้ โดย

ได้ใช้คลังสินค้าเก่าๆ ไปก่อน 

 ในช่วงทีเ่กิดปัญหานีใ้นบริเวณชายแดน รัสเซีย ซ่ึงแถลงว่าไม่มสี่วนเกี่ยวข้องกับปัญหา

ในบริเวณชายแดนเบลารุส-โปแลนด ์ได้ส่งเคร่ืองบินทิง้ระเบิดทีส่ามารถใช้ระเบิดนิวเคลียรไ์ด้ 
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และเคร่ืองบินประจัญบานไปวนเวียนอยู่ในน่านฟ้าของเบลารุสหลายต่อหลายรอบต่อวัน อนั

ประจวบกับการส่งทหารจาํนวนเกือบ 1 แสนคนไปประชิดชายแดนยูเครนและเส้นทางไปสู่

แหลมไครเมีย ซ่ึงถูกวลาดิเมียร ์ปูตินสั่งให้ยึดไปและผนวกเข้าเป็นดินแดนของรัสเซียในปี 2014 

และยังคงคุกคามยูเครนเป็นคร้ังคราวตลอดมาจนทุกวันนี้ 

 ทางด้านผู้อพยพ รัฐบาลอิรักได้ตัดสินใจส่งเคร่ืองบินโดยสารไปรับชาวอิรักทีอ่ยู่ใน

ชายแดนเบลารุส-โปแลนดก์ลับไปยังอิรัก จาํนวนเท่าใดแน่ยังไม่มีข้อมูล แต่เขา้ใจวา่ทัง้หมด 

ทัง้นี ้ไม่รวมถึงชนเผ่า เช่นเคิรด์และยาซิดีส ซ่ึงปกติพาํนักอยู่ในอิรัก ไม่ทราบว่า ผู้อพยพจาก

ประเทศอื่นได้รับการขนย้ายกลับไปทาํนองเดียวกันหรือไม่ เพราะปัญหาในบริเวณชายแดน

เบลารุสยังคงมีอยู่ โดยองคก์ารระหว่างประเทศได้เข้าไปช่วยบรรเทาทุกขเ์ช่นทีท่าํมาแล้ว 

 ดังทีเ่คยรายงานมาก่อนนีแ้ล้ว ประธานาธิบดอีเล็กซานเดอร ์ลูกาเชนโก้แห่งเบลารุส ซ่ึง

ได้สมญานามว่าเป็นเผด็จการคนสุดท้ายของยุโรป (ไม่นับปูติน) ได้พึง่พาประธานาธิบดีวลาดิ

เมียร ์ปูตินมาตลอด ทุกคร้ังทีป่ระสบปัญหา เขาจะเดินทางไปหารือกับผู้นํารัสเซียเป็นประจาํ 

จึงไม่น่าประหลาดใจวา่ เพราะเหตุใด เมือ่เกิดปัญหาผู้อพยพในบริเวณชายแดน เคร่ืองบินรบ

รัสเซียจึงไปบินวนเวียนเหนือน่านฟ้าเบลารุส ทัง้ๆ ทีอ่้างว่าปัญหาดังกล่าวไม่เก่ียวกับรัสเซีย 

 อันทีจ่ริง รายงานข่าวกรองแจ้งว่า เบลารุสเป็นอีกเส้นทางหน่ึงในกรณีทีรั่สเซียจะรุกราน

ยูเครนตามทีกั่งวลกันอยู่ขณะนี ้ปูตินใฝ่ฝันมานานทีจ่ะยึดยูเครนกลับมาในการครอบครองของ

รัสเซียอีก เช่นทีเ่คยเป็นส่วนหน่ึงของรัสเซียและสหภาพโซเวียตมาก่อนแล้ว ปูตินเองไม่เคย

ปกปิดความมุ่งหวังทีจ่ะนําดินแดนทีเ่คยอยู่กับสหภาพโซเวียตและจักรวรรดิรัสเซียกลับมาอยู่

กับรัสเซีย เพราะการยึดแหลมไครเมียเมื่อปี 2014 เป็นเพยีงจุดเร่ิมตน้เท่าน้ัน นับแต่น้ัน ปูตินก็

ได้พยายามใช้ชาวยูเครนทีคุ่้นเคยกับภาษารัสเซียเป็นกองกาํลังส่วนหน้าดังเช่นความไม่สงบที่

เกิดขึน้เป็นคร้ังคราวในยูเครนตะวันออกและดอนบาสส ์การใช้จรวดยิงเคร่ืองบินพาณิชยข์อง

สายการบินมาเลเซีย เทีย่วบินที ่MH17 ตกในยูเครนตะวันออก คณะสอบสวนระหว่างประเทศก็

ได้ระบุแล้วว่า จรวดทียิ่งเคร่ืองบินดังกล่าวตกทาํให้ผู้โดยสารทัง้หมดเสียชีวิต น้ันยานทียิ่ง

ขีปนาวุธดังกล่าวเป็นของรัสเซีย ขีปนาวุธทีใ่ช้ยิงเคร่ืองบินโดยสารตามเทีย่วบินปกติจากเน
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เธอรแ์ลนดสไ์ปกรุงกัวลาลัมเปอรผ์ลิตจากบริษัทในรัสเซีย ซ่ึงเมื่อโจมตีจนเคร่ืองบินตกแล้ว ก็

ได้แล่นกลับไปยังประเทศรัสเซีย 

 เมื่อคณะสอบสวนระหว่างประเทศแถลงรายละเอียดดังกล่าว พร้อมกับทาํภาพยนตร์

จาํลองเหตุการณต์ัง้แตต่้นจนจบ นายเปสกอฟ โฆษกของปูติน ก็ไดแ้ถลงเช่นทีท่าํทุกคร้ังที่ถูก

กล่าวหาว่า กระทาํผิด ได้แก่ “ปฏิเสธ” 

 ความเคลื่อนไหวทางทหารของรัสเซียคร้ังนีส้่อเจตนาชัดแจ้ง พลเอกนอกราชการลอยด ์

ออสติน รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมสหรัฐแถลงเป็นนัยว่า รัสเซียกาํลังจะดาํเนินการ

เก่ียวกับยูเครนบางอย่าง และเสริมว่า เขาสงสยัอย่างมากว่า It’s clear that they (Russians) are 

up to something. รัฐบาลสหรัฐกาํลังพจิารณาวา่จะส่งอาวุธประเภทใดบ้างให้ยูเครนเพิม่เติม 

และอาจจะให้ทีป่รึกษาไปช่วยในการฝึกทหารด้วย ในขณะเดียวกัน ประธานาธิบดีเซเลนสกี้

แห่งยูเครนแถลงว่า เขาทราบว่าปูตินได้เตรียมการจะก่อรัฐประหารเพือ่โค่นอาํนาจเขา แล้ว

แต่งตั้งคนทีนิ่ยมรัสเซียเป็นผู้นําใหม่ 

 

 เดือนพฤศจิกายน ศกนี้ ปรากฏเหตุการณร์ะหว่างประเทศอันสุ่มเสี่ยงต่อการทีจ่ะนําไปสู่

สงครามใหญ่ไดอ้ย่างน้อย 2 เวทีๆ  หน่ึงได้แก่การทีจ่ีนแผ่นดินใหญ่ยังสาํแดงกาํลังรบ—ล่าสุด

ในวันนี ้ที ่29 พฤศจิกายนด้วยการส่งเคร่ืองบินรบ 27 เคร่ืองไปใกล้ไต้หวัน—และความ

เคลื่อนไหวทางการทูตในทางต่างๆ ด้วยเป้าหมายบ้ันปลายทีจ่ะยึดเกาะไต้หวันมาเป็นส่วนหน่ึง

ของจีนแผ่นดินใหญ่ แม้ในประวัติศาสตร ์จีนคอมมิวนิสตจ์ะไม่เคยได้เข้าปกครองเกาะไต้หวัน

มาเลย  แต่โอกาสทีจ่ะทาํได้ตามเป้าหมายของผู้นําจีนคอมมิวนิสตใ์นปัจจุบัน ยังน่าสงสัยอยู่ 

เน่ืองจากมีปัจจัยภายนอก โดยเฉพาะอย่างย่ิงปฏิกิริยาของสหรัฐอเมริกาและพันธมิตรทัง้ใน

และนอกภูมิภาค เป็นเคร่ืองเหน่ียวร้ังการทีจ่ีนจะตัดสินใจใช้กาํลัง อย่างไรก็ดี ท่ัวโลกก็ยังถือว่า 

ไต้หวันเป็น Flash Point อยู่ดี แม้จะไม่มีผลกระทบทางการเศรษฐกิจและการเมืองตอ่ไต้หวนัใน

ช้ันนี้ 

 อีกเวทหีน่ึงได้แก่การที่รัสเซียภายใต้ประธานาธิบดีวลาดิเมียร ์ปูติน ซ่ึงดูมุ่งมั่นทีจ่ะเข้า

ยึดครองยูเครน ซ่ึงสหรัฐและพันธมิตรตะวันตกกาํลังทาํทุกอย่างเพือ่สกัดก้ันความมุ่งประสงค์



21 
 

ของรัสเซียในด้านนีเ้ช่นทีท่าํมาตลอด เว้นแตเ่มื่อสมัยทีน่ายโดนัลด ์ทรัมป์เป็นประธานาธิบดี 

แต่ความตึงเครียดระหว่างมหาอาํนาจช้ันนําทัง้สองในโลกก็ยังสร้างความกังวลอยู่จนถึงวัน

สุดท้ายของเดือนพฤศจิกายน ศกนี้ 

 

 

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 

 

 

 

 

 

 

 

ต่อไปนีจ้ะเป็นปฏิญญากรุงโรมของผู้นํากลุ่ม 20 อันเป็นภาคผนวกของประมวลรายงาน

และวิเคราะหข์่าวประจาํเดือนนี ้ 
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1. We, the Leaders of the G20, met in Rome on October 30th and 31st, to address today’s most pressing 
global challenges and to converge upon common efforts to recover better from the COVID- 19 crisis 
and enable sustainable and inclusive growth in our Countries and across the world. As the premier 
forum for international economic cooperation, we are committed to overcoming the global health and 
economic crisis stemming from the pandemic, which has affected billions of lives, dramatically 
hampered progress towards the achievement of the Sustainable Development Goals and disrupted 
global supply chains and international mobility. With this in mind, we express our profound gratitude 
to the health and care professionals, frontline workers, international organizations and scientific 
community for their relentless efforts to cope with COVID-19. 

2. Underlining the crucial role of multilateralism in finding shared, effective solutions, we have agreed 
to further strengthen our common response to the pandemic, and pave the way for a global recovery, 
with particular regard to the needs of the most vulnerable. We have taken decisive measures to support 
Countries most in need to overcome the pandemic, improve their resilience and address critical 
challenges such as ensuring food security and environmental sustainability. We have agreed upon a 
shared vision to combat climate change, and taken important steps towards the achievement of gender 
equality. We have also further advanced in our common efforts to ensure that the benefits of 
digitalization are shared broadly, safely and contribute to reducing inequalities. 

3. Global economy. Over 2021, global economic activity has been recovering at a solid pace, thanks to 
the roll-out of vaccines and continued policy support. However, the recovery remains highly divergent 
across and within countries, and exposed to downside risks, in particular the possible spread of new 
variants of COVID-19 and uneven vaccination paces. We remain determined to use all available tools 
for as long as required to address the adverse consequences of the pandemic, in particular on those 
most impacted, such as women, youth, and informal and low-skilled workers, and on inequalities. We 
will continue to sustain the recovery, avoiding any premature withdrawal of support measures, while 
preserving financial stability and long-term fiscal sustainability and safeguarding against downside 
risks and negative spill-overs. Central banks are monitoring current price dynamics closely. They will 
act as needed to meet their mandates, including price stability, while looking through inflation 
pressures where they are transitory and remaining committed to clear communication of policy 
stances. We remain vigilant to the global challenges that are impacting on our economies, such as 
disruptions in supply chains. We will work together to monitor and address these issues as our 
economies recover and to support the stability of the global economy. We commit to advancing the 
forward-looking agenda set in the G20 Action Plan as updated in April 2021 and we welcome the 
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fourth Progress Report. We reaffirm the commitments on exchange rates made by our Finance 
Ministers and Central Bank Governors in April 2021. 

4. Health. Recognizing that vaccines are among the most important tools against the pandemic, and 
reaffirming that extensive COVID-19 immunization is a global public good, we will advance our 
efforts to ensure timely, equitable and universal access to safe, affordable, quality and effective 
vaccines, therapeutics and diagnostics, with particular regard to the needs of low- and middle-income 
countries. To help advance toward the global goals of vaccinating at least 40 percent of the population 
in all countries by the end of 2021 and 70 percent by mid-2022, as recommended by the World Health 
Organization (WHO)’s global vaccination strategy, we will take steps to help boost the supply of 
vaccines and essential medical products and inputs in developing countries and remove relevant supply 
and financing constraints. We ask our Health Ministers to monitor progress toward this end and to 
explore ways to accelerate global vaccination as necessary. 

5. We will reinforce global strategies to support research and development as well as to ensure their 
production and swift and equitable distribution worldwide, also by strengthening supply chains and 
by expanding and diversifying global vaccine manufacturing capacity at local and regional level, 
while promoting vaccine acceptance, confidence and fighting disinformation. To this end, we commit 
to refrain from WTO inconsistent export restrictions and to increase transparency and predictability in 
the delivery of vaccines. We reiterate our support to all pillars of the ACT-Accelerator, including 
COVAX, and will continue to improve its effectiveness. We support the extension of ACT-A’s 
mandate throughout 2022 and acknowledge the formation of the Multilateral Leaders Task Force on 
COVID-19. We welcome the work undertaken by the COVAX ACT-A Facilitation Council Vaccine 
Manufacturing Working Group and its report aimed at creating a broader base for vaccine 
manufacturing. In particular, we will support increasing vaccine distribution, administration and local 
manufacturing capacity in LMICs, including through technology transfer hubs in various regions, such 
as the newly established mRNA Hubs in South Africa, Brazil and Argentina, and through joint 
production and processing arrangements. We will work together towards the recognition of COVID- 
19 vaccines deemed safe and efficacious by the WHO and in accordance with national legislation and 
circumstances, and to strengthen the organization’s ability regarding approval of vaccines, including 
optimizing procedures and processes, with the aim of broadening the list of vaccines authorized for 
emergency use (EUL), while continuing to protect public health and ensuring privacy and data 
protection. As a collective G20 effort, and in light of the enduring vaccination gaps, we commit to 
substantially increase the provision of and access to vaccines, as well as to therapeutics and 
diagnostics. We will enhance our efforts to ensure the transparent, rapid and predictable delivery and 
uptake of vaccines where they are needed. We call on the private sector and on multilateral financial 
institutions to contribute to this endeavor. We acknowledge the work of the World Bank Group in this 
respect and of the IMF and the WHO through the vaccine supply forecast dashboard. 

6. We reaffirm our commitment to the Global Health Summit Rome Declaration as a compass for 
collective action and are committed to strengthening global health governance. We support the 
ongoing work on strengthening the leading and coordination role of an adequately and sustainably 
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funded WHO. We acknowledge that financing for pandemic prevention, preparedness and response 
(PPR) has to become more adequate, more sustainable and better coordinated and requires a continuous 
cooperation between health and finance decision-makers, including to address potential financing 
gaps, mobilizing an appropriate mix of existing multilateral financing mechanisms and explore setting 
up new financing mechanisms. We establish a G20 Joint Finance-Health Task Force aimed at 
enhancing dialogue and global cooperation on issues relating to pandemic PPR, promoting the 
exchange of experiences and best practices, developing coordination arrangements between Finance 
and Health Ministries, promoting collective action, assessing and addressing health emergencies with 
cross-border impact, and encouraging effective stewardship of resources for pandemic PPR, while 
adopting a One Health approach. Within this context, this Task Force will work, and report back by 
early 2022, on modalities to establish a financial facility, to be designed inclusively with the central 
coordination role of the WHO, G20-driven and engaging from the outset Low- and Middle-Income 
Countries, additional non-G20 partners and Multilateral Development Banks, to ensure adequate and 
sustained financing for pandemic prevention, preparedness and response. 

7. We reaffirm our commitment to achieve the health-related SDGs, in particular Universal Health 
Coverage. We welcome multilateral efforts aimed at supporting and strengthening pandemic 
preparedness and response, including consideration of a possible international instrument or agreement 
in the context of the WHO, and at strengthening implementation of and compliance with the 
International Health Regulations 2005. We commit to pursue a One Health approach at global, 
regional, national and local levels. To this end, we will enhance global surveillance, early detection 
and early warning systems, under the coordinating role of the WHO, FAO, OIE and UNEP, and address 
risks emerging from the human-animal-environment interface, particularly the emergence of zoonotic 
diseases, while pursuing global efforts to fight antimicrobial resistance, while ensuring access to 
antimicrobials and their prudent stewardship, and continuing to address other critical issues, including 
non-communicable diseases and mental health. Acknowledging the importance of swiftly reacting to 
pandemics, we will support science to shorten the cycle for the development of safe and effective 
vaccines, therapeutics and diagnostics from 300 to 100 days following the identification of such threats 
and work to make them widely available. 

8. We reaffirm the importance of ensuring the continuity of health services beyond COVID-19 and of 
strengthening national health systems and primary health care services, in light of the repercussions 
of the pandemic on mental health and well-being, due to isolation, unemployment, food insecurity, 
increased violence against women and girls and constrained access to education as well as health 
services, including sexual and reproductive health, paying special attention to women and girls and to 
the needs of the most vulnerable. We will continue to support initiatives aimed at fighting AIDS, 
Tuberculosis and Malaria. We will pursue our efforts to enhance innovation in digital and other health- 
related technologies, taking into account the need to protect personal health data, encourage voluntary 
technology transfer on mutually agreed terms, and work with the WHO towards updating and 
reinforcing public health workforce operation standards through enhanced health curricula and training 
materials. To this end, we will pursue our engagement with the Global Innovation Hub for Improving 
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Value in Health and we welcome the launch of the WHO Academy and initiatives such as the Public 
Health Workforce Laboratorium proposed by the Italian G20 Presidency. 

9. Sustainable Development. We remain deeply concerned about the impacts of the COVID-19 crisis, 
especially in developing countries, which has set back progress towards the 2030 Agenda for 
Sustainable Development and the Addis Ababa Action Agenda. We reaffirm our commitment to a 
global response to accelerate progress on the implementation of the SDGs and to support a sustainable, 
inclusive and resilient recovery across the world, able to promote equity and accelerate progress on all 
SDGs, recognizing the importance of nationally owned strategies, SDG localization, women and youth 
empowerment, sustainable production and responsible consumption patterns, and access to affordable, 
reliable, sustainable and modern energy for all. We will strengthen our actions to implement the G20 
Action Plan on the 2030 Agenda and the G20 Support to COVID-19 Response and Recovery in 
developing countries, building on the 2021 Rome Update, with particular regard to the most vulnerable 
countries. We welcome the progress made and reiterate our continued support to African Countries, in 
particular through the G20 Initiative on Supporting the Industrialization in Africa and LDCs, the G20 
Africa Partnership, the Compact with Africa and other relevant initiatives. We remain committed to 
addressing illicit financial flows. 

10. Support to vulnerable countries. We welcome the new general allocation of Special Drawing Rights 
(SDR), implemented by the International Monetary Fund (IMF) on 23 August 2021, which has made 
available the equivalent of USD 650 billion in additional reserves globally. We are working on 
actionable options for members with strong external positions to significantly magnify its impact 
through the voluntary channelling of part of the allocated SDRs to help vulnerable countries, according 
to national laws and regulations. We welcome the recent pledges worth around USD 45 billion, as a 
step towards a total global ambition of USD 100 billion of voluntary contributions for countries most 
in need. We also welcome the ongoing work to significantly scale up the Poverty Reduction and 
Growth Trust’s lending capacity and call for further voluntary loan and subsidy contributions from 
countries able to do so. We also call on the IMF to establish a new Resilience and Sustainability Trust 
(RST) – in line with its mandate – to provide affordable long-term financing to help low-income 
countries, including in the African continent, small island developing states, and vulnerable middle- 
income countries to reduce risks to prospective balance of payments stability, including those 
stemming from pandemics and climate change. The new RST will preserve the reserve asset 
characteristics of the SDRs channelled through the Trust. Our Finance Ministers look forward to 
further discussion of surcharge policy at the IMF Board in the context of the precautionary balances 
interim review. 

11. We welcome the progress achieved under the G20 Debt Service Suspension Initiative (DSSI), which 
is also agreed to by the Paris Club. Preliminary estimates point to at least USD 12.7 billion of total 
debt service deferred, under this initiative, between May 2020 and December 2021, benefitting 50 
countries. We welcome the recent progress on the Common Framework for debt treatment beyond the 
DSSI. We commit to step up our efforts to implement it in a timely, orderly and coordinated manner. 
These enhancements would give more certainty to debtor countries and facilitate the IMF’s 
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and MDBs’ quick provision of financial support. We look forward to progress in the current 
negotiations under the Common Framework. We stress the importance for private creditors and other 
official bilateral creditors to provide debt treatments on terms at least as favourable, in line with the 
comparability of treatment principle. We recall the forthcoming work of the MDBs, as stated in the 
Common Framework, in light of debt vulnerabilities. We affirm the importance of joint efforts by all 
actors, including private creditors, to continue working towards enhancing debt transparency. We look 
forward to progress by the IMF and World Bank Group on their proposal of a process to strengthen 
the quality and consistency of debt data and improve debt disclosure. 

12. We reaffirm the crucial role of the Multilateral Development Banks’ (MDBs) long-term support 
towards achieving the SDGs. Acknowledging the high financing needs of low income countries, we 
look forward to an ambitious IDA20 replenishment by December 2021, including through the 
sustainable use of IDA’s balance sheet. We also look forward to the future African Development 
Fund-16 replenishment. We welcome the launch of the Independent Review of MDBs’ Capital 
Adequacy Frameworks and the G20 Recommendations on the use of Policy-Based lending, which 
will help maximize the impact of MDB operations. 

13. International Financial Architecture. We reiterate our commitment to strengthening long- term 
financial resilience and supporting inclusive growth, including through promoting sustainable capital 
flows, developing local currency capital markets and maintaining a strong and effective Global 
Financial Safety Net with a strong, quota-based, and adequately resourced IMF at its centre. We look 
forward to the forthcoming review of the IMF’s Institutional View on the liberalisation and 
management of capital flows, informed, among others, by the Integrated Policy Framework. We 
remain committed to revisiting the adequacy of IMF quotas and will continue the process of IMF 
governance reform under the 16th General Review of Quotas, including a new quota formula as a 
guide, by 15 December 2023. 

14. Recognizing the importance of strengthening the alignment of all sources of Financing for 
Sustainable Development with the SDGs and the need to address the related financing gaps, in line 
with existing commitments, we endorse the G20 Framework for Voluntary Support to Integrated 
National Financing Frameworks, the G20 High-Level Principles on Sustainability-Related Financial 
Instruments and the G20 Common Vision on SDG Alignment, noting the importance of transparency 
and mutual accountability. We also ask our Development and Finance Ministers to further enhance 
their cooperation. 

15. Food security, nutrition, agriculture and food systems. We are committed to achieving food 
security and adequate nutrition for all, leaving no one behind. To this end, we endorse the Matera 
Declaration and its Call to Action. We encourage partners and stakeholders to collaborate with or join 
the Food Coalition launched by the FAO as a means to respond to the impacts of COVID-19 on food 
security and nutrition. We are concerned by famine conditions and acute food insecurity fuelled by 
armed conflicts in many parts of the world, particularly in the countries listed in the 2021 Global 
Report on Food Crises. We will foster sustainable and resilient food systems and agriculture 
innovation, which are vital to end hunger and malnutrition, eradicate poverty and ensure sustainability, 
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also by increasing access to finance through responsible investment, developing and improving early 
warning programmes, reducing food loss and waste along the food value chain, improving livelihoods 
for small-holder and marginal farmers and better integrating urban-rural interface. We recognize that 
promoting sustainable food systems, including by strengthening global, regional and local food value- 
chains and international food trade, will contribute not only to food security, but also make a major 
contribution to tackling the interlinked global challenges of climate change and biodiversity loss. We 
acknowledge the outcomes of the Food Systems Summit, including initiatives such as the School 
Meals Coalition, and invite all partners to contribute to its follow-up, highlighting the importance of 
reinforced co-ordination in food system policy-making and of improved financing tools for sustainable 
food systems. 

16. Environment. We commit to strengthen actions to halt and reverse biodiversity loss by 2030 and 
call on CBD Parties to adopt an ambitious, balanced, practical, effective, robust and transformative post 
2020 Global Biodiversity Framework at COP15 in Kunming. We welcome the launch of the UN 
Decade on Ecosystem Restoration 2021-2030, reaffirm the shared ambition to achieve a 50% reduction 
of degraded land by 2040 on a voluntary basis, and will strive to achieve Land Degradation Neutrality 
by 2030. We will build on the G20 Global Initiative on Reducing Land Degradation and Enhancing 
Conservation of Terrestrial Habitats launched under Saudi Presidency and look forward to its 
upcoming Implementation Strategy. We recognize the efforts made by a number of countries to adhere 
to the Leaders’ Pledge for Nature and to ensure that at least 30 % of global land and at least 30 % of 
the global ocean and seas are conserved or protected by 2030, and we will help to make progress 
towards this objective in accordance with national circumstances. We encourage and support others to 
make similarly ambitious commitments. We will pursue our efforts to ensure the conservation, 
protection and sustainable use of natural resources and will take concrete measures to end overfishing, 
deliver on our commitment to end illegal, unreported and unregulated fishing, and combat crimes that 
affect the environment such as  illegal logging, illegal mining, illegal wildlife trade and illegal 
movement and disposal of waste and hazardous substances. We underline the many synergies in 
financial flows for climate, biodiversity and ecosystems, and we will strengthen those synergies to 
maximize co-benefits. In this context, we recognize the importance of work on nature-related financial 
disclosure. 

17. We will scale up and encourage the implementation of Nature-based Solutions or Ecosystem- based 
Approaches as valuable tools providing economic, social, climate and environmental benefits 
including in and around cities, in an inclusive manner and through the participation of local 
communities and Indigenous Peoples. We will integrate the implementation of a One Health 
approach in relevant policies and decision-making processes. We recognize that water resources are 
globally at risk due to anthropogenic pressure. We will continue to share innovation and best practices, 
also as a means to support integrated water resources management, including through the G20 
Dialogue on Water and the G20 Water Platform adopted under Saudi Presidency. 

18. We commit to intensify our actions to conserve, protect, restore and sustainably use marine 
biodiversity and reiterate our commitment to the Global Coral Reef R&D Accelerator Platform 
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launched under Saudi Presidency. We highlight the importance of parties to UNCLOS making 
progress as soon as possible in the ongoing negotiations for an ambitious and balanced international 
legally binding instrument under UNCLOS on the conservation and sustainable use of marine 
biodiversity of areas beyond national jurisdiction. In the context of the Antarctic Treaty System, we 
fully support, and encourage further progress to implement the long-standing commitment of the 
Commission for the Conservation of Antarctic Marine Living Resources (CCAMLR), recognizing 
Marine Protected Areas (MPAs) can serve as a powerful tool for protecting sensitive ecosystems 
representative of the Convention Area, in particular in East Antarctica, the Weddell Sea and in the 
Antarctic Peninsula. We reaffirm our commitment to prohibit fishing subsidies that contribute to 
overfishing and overcapacity, in line with the SDGs. In line with the Osaka Blue Ocean Vision, we 
reaffirm our commitment to end Illegal, Unreported and Unregulated fishing and to address marine 
plastic litter, building on the initiatives conducted, inter alia, by the UNEA, in view of strengthening 
existing instruments and developing a new global agreement or instrument. 

19. Acknowledging the urgency of combating land degradation and creating new carbon sinks, we share 
the aspirational goal to collectively plant 1 trillion trees, focusing on the most degraded ecosystems 
in the planet, and urge other countries to join forces with the G20 to reach this global goal by 2030, 
including through climate projects, with the involvement of the private sector and civil society. 

20. Cities and Circular Economy. We commit to increase resource efficiency, including through the 
G20 Resource Efficiency Dialogue and recognize the importance of cities as enablers of sustainable 
development and the need to improve sustainability, health, resilience and well-being in urban contexts 
as underlined by the Habitat III New Urban Agenda. With the involvement of businesses, citizens, 
academia and civil society organizations, we will enhance our efforts towards achieving sustainable 
consumption and production patterns and management and reduction of emissions, including by 
adopting circular economy approaches, and will support local actions for climate mitigation and 
adaptation. We endorse the G20 Platform on SDG Localization and Intermediary Cities, with the 
support of the OECD and UN-Habitat. We will support intermediary cities in adopting integrated and 
inclusive urban planning; accelerating their transitions towards clean and sustainable energy and 
sustainable mobility for all; improving waste management; fostering empowerment and decent work 
for women, youth, migrants and refugees; assisting disabled and elderly persons; enhancing food 
systems sustainability; and enabling more equitable access to digital innovations. Partnerships like the 
Coalition for Disaster Resilience Infrastructure could act as a vehicle to accelerate this agenda. 

21. Energy and Climate. Responding to the call of the scientific community, noting with concern the 
recent reports of the IPCC and mindful of our leadership role, we commit to tackle the critical and 
urgent threat of climate change and to work collectively to achieve a successful UNFCCC COP26 in 
Glasgow. To this end, we reaffirm our commitment to the full and effective implementation of the 
UNFCCC and of the Paris Agreement, taking action across mitigation, adaptation and finance during 
this critical decade, on the basis of the best available scientific knowledge, reflecting the principle of 
common but differentiated responsibilities and respective capabilities, in light of different national 
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circumstances. We remain committed to the Paris Agreement goal to hold the global average 
temperature increase well below 2°C and to pursue efforts to limit it to 1.5°C above pre-industrial 
levels, also as a means to enable the achievement of the 2030 Agenda. 

22. We recognize that the impacts of climate change at 1.5°C are much lower than at 2°C. Keeping 1.5°C 
within reach will require meaningful and effective actions and commitment by all countries, taking 
into account different approaches, through the development of clear national pathways that align long-
term ambition with short- and medium-term goals, and with international cooperation and support, 
including finance and technology, sustainable and responsible consumption and production as critical 
enablers, in the context of sustainable development. We look forward to a successful COP26. 

23. In this endeavour, informed by the IPCC assessments, we will accelerate our actions across 
mitigation, adaptation and finance, acknowledging the key relevance of achieving global net zero 
greenhouse gas emissions or carbon neutrality by or around mid-century and the need to strengthen 
global efforts required to reach the goals of the Paris Agreement. Accordingly, recognizing that G20 
members can significantly contribute to the reduction of global greenhouse gas emissions, we commit, 
in line with the latest scientific developments and with national circumstances, to take further action 
this decade and to formulate, implement, update and enhance, where necessary, our 2030 NDCs, and 
to formulate Long-Term Strategies that set out clear and predictable pathways consistent with the 
achievement of a balance between anthropogenic emissions and removal by sinks by or around mid- 
century, taking into account different approaches, including the Circular Carbon Economy, socio- 
economic, economic, technological, and market developments, and promoting the most efficient 
solutions. We acknowledge the efforts made to date, including net zero and carbon neutrality 
commitments and new and ambitious NDCs and LTSs by G20 members, and those to come by or at 
COP26. 

24. We will deliver national recovery and resilience plans that allocate, according to national 
circumstances, an ambitious share of the financial resources to mitigating and adapting to climate 
change and avoid harm to the climate and environment. We acknowledge the Sustainable Recovery 
Tracker developed in cooperation with the IEA, encouraging its update. In order to deploy the full 
potential of zero, low-emission, innovative, modern and clean solutions, we will collaborate to 
accelerate the development and deployment of the most efficient and effective solutions and help them 
rapidly achieve cost parity and commercial viability, including to ensure access to clean energy for all, 
especially in developing countries. We commit to scale up public Research, Development and 
Deployment. We will increase our cooperation on enhanced country-driven capacity building and 
technology development and transfer on mutually agreed terms, including through key global 
initiatives and joint or bilateral projects on the most efficient solutions in all sectors of economy. 

25. Impacts of climate change are being experienced worldwide, particularly by the poorest and most 
vulnerable. We stress the importance of the effective implementation of the global goal on adaptation 
and will submit adaptation communications. We also commit to scale up adaptation finance, with a 
view to achieving a balance with the provision of finance for mitigation to address the needs of 
developing countries including by facilitating mechanisms, conditions and procedures to access 
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available funds, taking national strategies, priorities and needs into account. We recall and reaffirm the 
commitment made by developed countries, to the goal of mobilizing jointly USD 100 billion per year 
by 2020 and annually through 2025 to address the needs of developing countries, in the context of 
meaningful mitigation actions and transparency on implementation and stress the importance of 
meeting that goal fully as soon as possible. In this regard, we welcome the new commitments made by 
some of the members of the G20 to each increase and improve their overall international public climate 
finance contributions through to 2025 and look forward to new commitments from others. We note the 
Climate Finance Delivery Plan, which shows, based on OECD estimates, that the goal is expected to 
be met no later than 2023. We also recall the Paris Agreement aim to strengthen the global response to 
the threat of climate change, in the context of sustainable development and efforts to eradicate 
poverty, and that one of its goals is to make finance flows consistent with a pathway towards low GHG 
emissions and climate-resilient development. We encourage International Financial Institutions, 
including MDBs, to step up their efforts to pursue alignment with the Paris Agreement within 
ambitious timeframes, to support sustainable recovery and transition strategies, NDCs and long-term 
low greenhouse gas emission development strategies in emerging markets and developing economies, 
and to set out plans to mobilize private finance, in line with their mandates and internal approval 
procedures, while continuing to support the achievement of the UN 2030 Agenda. 

26. We commit to significantly reduce our collective greenhouse gas emissions, taking into account 
national circumstances and respecting our NDCs. We acknowledge that methane emissions represent 
a significant contribution to climate change and recognize, according to national circumstances, that 
its reduction can be one of the quickest, most feasible and most cost-effective ways to limit climate 
change and its impacts. We welcome the contribution of various institutions, in this regard, and take 
note of specific initiatives on methane, including the establishment of the International Methane 
Emissions Observatory (IMEO). We will further promote cooperation, to improve data collection, 
verification, and measurement in support of GHG inventories and to provide high quality scientific 
data. 

27. We will increase our efforts to implement the commitment made in 2009 in Pittsburgh to phase out and 
rationalize, over the medium term, inefficient fossil fuel subsidies that encourage wasteful 
consumption and commit to achieve this objective, while providing targeted support for the poorest 
and the most vulnerable. 

28. We acknowledge the close link between climate and energy and commit to reduce emission intensity, 
as part of mitigation efforts, in the energy sector to meet timeframes aligned with the Paris 
temperature goal. We will cooperate on deployment and dissemination of zero or low carbon emission 
and renewable technologies, including sustainable bioenergy, to enable a transition towards low- 
emission power systems. This will also enable those countries that commit to phasing out investment 
in new unabated coal power generation capacity to do so as soon as possible. We commit to mobilize 
international public and private finance to support green, inclusive and sustainable energy development 
and we will put an end to the provision of international public finance for new unabated coal power 
generation abroad by the end of 2021. 
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29. As we are recovering from the crisis, we are committed to maintain energy security, while 
addressing climate change, and guaranteeing just and orderly transitions of our energy systems that 
ensures affordability, including for the most vulnerable households and businesses. In this endeavour, 
we will remain vigilant of the evolution of energy markets, taking into account trends over the years, 
and promote an intensive dialogue. Accordingly, the G20 in collaboration with the International 
Energy Forum (IEF) will facilitate a dialogue between producers and consumers to bolster the 
efficiency, transparency and stability of the energy markets. We emphasize the importance of 
maintaining undisrupted flows of energy from various sources, suppliers and routes, exploring paths 
to enhanced energy security and markets stability, while promoting open, competitive and free 
international energy markets. We recognize the role of digitalization in enhancing energy security and 
market stability through improved energy planning, while ensuring the security of energy systems 
against risks of attacks, including through malicious use of ICT. In addition to continuing to address 
traditional energy security challenges, we are mindful that clean energy transitions require an enhanced 
understanding of energy security, integrating aspects such as the evolving share of intermittent energy 
sources; the growing demand for energy storage, system flexibility changing climate patterns; the 
increase in extreme weather events; responsible development of energy types and sources; reliable, 
responsible and sustainable supply chains of critical minerals and materials, as well as semiconductors 
and related technologies. 

30. Policies for the transition and sustainable finance. We welcome the agreement by Finance 
Ministers and Central Bank Governors to coordinate their efforts to tackle global challenges such as 
climate change and environmental protection, and to promote transitions towards green, more 
prosperous and inclusive economies. We welcome the introduction of a Pillar dedicated to Protecting 
the Planet in the G20 Action Plan. We agree on the importance of a more systematic analysis of 
macroeconomic risks stemming from climate change and of the costs and benefits of different 
transitions, as well as of the macroeconomic and distributional impact of risk prevention strategies and 
mitigation and adaptation policies, including by drawing on well-established methodologies. We ask 
the different G20 work streams to act in synergy, within their respective mandates and while avoiding 
duplication, to inform our discussions on the most appropriate policy mix to move towards low- 
greenhouse gas emission economies, taking into account national circumstances. Such policy mix 
should include investment in sustainable infrastructure and innovative technologies that promote 
decarbonisation and circular economy, and a wide range of fiscal, market and regulatory mechanisms 
to support clean energy transitions, including, if appropriate, the use of carbon pricing mechanisms 
and incentives, while providing targeted support for the poorest and the most vulnerable. We welcome 
the constructive discussions held at the Venice International Conference on Climate and at the G20 
High Level Tax Symposium on Tax Policy and Climate Change and we recognise that the policy 
dialogue on the macroeconomic and fiscal impact of climate change policies could benefit from further 
technical work. 

31. Sustainable finance is crucial for promoting orderly and just transitions towards green and more 
sustainable economies and inclusive societies, in line with the 2030 Agenda for Sustainable 
Development and the Paris Agreement. We welcome the establishment of the G20 Sustainable Finance 
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Working Group (SFWG) and we endorse the G20 Sustainable Finance Roadmap and the Synthesis 
Report. The Roadmap, initially focused on climate, is a multi-year action-oriented document, 
voluntary and flexible in nature, which will inform the broader G20 agenda on climate and 
sustainability. We recognise the importance of gradually expanding the Roadmap’s coverage to 
include additional issues, such as biodiversity and nature as well as social matters, based on mutual 
agreement by G20 members in the coming years. We welcome the Financial Stability Board (FSB) 
Roadmap for addressing financial risks from climate change, which will complement the work carried 
out by the SFWG. We welcome the FSB report on the availability of data on climate-related financial 
stability risks and the FSB report on promoting globally consistent, comparable and reliable climate- 
related financial disclosures and its recommendations. We also welcome the work programme of the 
International Financial Reporting Standards Foundation to develop a baseline global reporting standard 
under robust governance and public oversight, building upon the FSB’s Task Force on Climate-Related 
Financial Disclosures framework and the work of sustainability standard-setters. 

32. International taxation. The final political agreement as set out in the Statement on a Two- Pillar 
Solution to Address the Tax Challenges Arising from the Digitalisation of the Economy and in the 
Detailed Implementation Plan, released by the OECD/G20 Inclusive Framework on Base Erosion and 
Profit Shifting (BEPS) on 8 October, is a historic achievement through which we will establish a 
more stable and fairer international tax system. We call on the OECD/G20 Inclusive Framework on 
BEPS to swiftly develop the model rules and multilateral instruments as agreed in the Detailed 
Implementation Plan, with a view to ensure that the new rules will come into effect at global level in 
2023. We note the OECD report on Developing Countries and the OECD/G20 Inclusive Framework 
on BEPS identifying developing countries’ progress made through their participation in the 
OECD/G20 Inclusive Framework on BEPS and possible areas where domestic resource mobilisation 
efforts could be further supported. 

33. Gender Equality and Women’s Empowerment. We reaffirm our commitment to gender equality 
and emphasize the pivotal role of women’s and girls’ empowerment and leadership at all levels for 
inclusive and sustainable development. We commit to put women and girls, who have been 
disproportionately affected by the pandemic, at the core of our efforts to build forward better. We will 
work on key factors such as equal access to education and opportunities, including in STEM sectors, 
the promotion of women’s entrepreneurship and leadership, the elimination of gender-based violence, 
the enhancement of social, health, care and educational services, the overcoming of gender stereotypes, 
and the uneven distribution of unpaid care and domestic work. We commit to implement the G20 
Roadmap Towards and Beyond the Brisbane Goal and to rapidly enhance the quality and quantity of 
women’s employment, with a particular focus on closing the gender pay gap. We reiterate our 
commitment to share progress and actions taken towards the Brisbane Goal in the related annual report 
and ask the ILO and the OECD to continue reporting annually on our progress, taking into account the 
Roadmaps’ Auxiliary Indicators. 

34. We welcome the hosting of the first G20 conference on Women’s Empowerment and will continue 
to enhance our concrete measures towards a systemic and cross-cutting approach to gender 
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equality in our national policies, with adequate implementation tools. We will work on women’s 
empowerment in cooperation with academia, civil society and the private sector. To this end, we 
support the convening of a G20 Conference on Women’s Empowerment under the upcoming 
Presidencies. We welcome the work of the EMPOWER Alliance and its engagement with the G20, to 
be reviewed in 2025. We acknowledge the Women Entrepreneurs Finance Initiative as an important 
partnership to support women-led SMEs. 

35. Employment and social protection. The Covid-19 pandemic has exacerbated inequalities in our 
labour markets, disproportionately affecting vulnerable workers. In cooperation with social partners, 
we will adopt human-centered policy approaches to promote social dialogue and to ensure greater 
social justice; safe and healthy working conditions; and decent work for all, including within global 
supply chains. To reduce inequalities, eradicate poverty, support worker transitions and reintegration 
in labour markets and promote inclusive and sustainable growth, we will strengthen our social 
protection systems, as outlined in the G20 Policy Principles to Ensure Access to Adequate Social 
Protection for All in a Changing World of Work. We welcome the G20 Policy Options to Enhance 
Regulatory Frameworks for Remote Working Arrangements and Work through Digital Platforms. We 
will work to ensure decent working conditions for remote and platform workers and strive to adapt our 
regulatory frameworks to new forms of work, ensuring that these are fair and inclusive, leaving no one 
behind, while paying special attention to addressing the digital gender divide and intergenerational 
inequalities. We also ask the ILO and the OECD to continue monitoring progress towards the Antalya 
Youth Goal. We underscore our commitment to further international cooperation to strengthen safe 
and healthy working conditions for all workers and welcome the G20 Approaches on Safety and Health 
at Work. 

36. Education. Access to education is a human right and a pivotal tool for inclusive and sustainable 
economic recovery. We commit to ensure access to quality education for all, with particular attention 
to women and girls and vulnerable students. We will increase our efforts to make education systems 
inclusive, adaptable and resilient, and will enhance the coordination between education, employment 
and social policies to improve the transition from education to quality employment, also through 
lifelong learning. 

37. We recognize the critical role of education for sustainable development, including environmental 
stewardship, in empowering younger generations with the necessary skills and mindset to address 
global challenges. We commit to enhance cooperation and to foster stronger, effective measures to 
this end. 

38. Migration and forced displacement. The impact of the pandemic has confronted us with new 
challenges with regard to migration in our globalized economies. We commit to take steps to support 
the full inclusion of migrants, including migrant workers, and refugees in our pandemic response and 
recovery efforts, in the spirit of international cooperation and in line with national policies, legislation 
and circumstances, ensuring full respect for their human rights and fundamental freedoms regardless 
of their migration status. We also recognize the importance of preventing irregular migration flows 
and the smuggling of migrants, as part of a comprehensive approach for safe, orderly and regular 
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migration, while responding to humanitarian needs and the root causes of displacement. We note the 
2021 Annual International Migration and Forced Displacement Trends and Policies Report to the G20 
prepared by the OECD in cooperation with ILO, International Organization for Migration (IOM) and 
United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR). We will continue the dialogue on 
migration and forced displacement in future Presidencies. 

39. Transportation and Travel. We will endeavor to restart international travel in a safe and orderly 
manner, consistent with the work of relevant international organizations such as the WHO, the 
International Civil Aviation Organization, the International Maritime Organization and the OECD. To 
this end, taking into consideration national public health policies, we acknowledge the relevance of 
shared standards to ensure seamless travel, including testing requirements and results, vaccination 
certificates and interoperability and mutual recognition of digital applications, while continuing to 
protect public health and ensuring privacy and data protection. We reiterate the essential role of 
transport personnel and the need for a coordinated approach to the treatment of air, maritime and land 
crews, consistent with public health standards and with the principle of non-discrimination. 

40. Financial regulation. We welcome the FSB final report on the lessons learnt from the COVID- 19 
pandemic from a financial stability perspective and the proposed next steps. While the global 
financial system has been largely resilient, gaps in the regulatory framework remain which we are 
committed to addressing, including by completing the remaining elements of the G20 regulatory 
reforms agreed after the 2008 financial crisis. We are also committed to strengthening the resilience 
of the non-bank financial intermediation (NBFI) sector with a systemic perspective, and reducing the 
need for extraordinary central bank interventions, by implementing the FSB NBFI work programme. 
We endorse the FSB final report on policy proposals to enhance money market fund (MMF) resilience 
and we will assess and address MMF vulnerabilities in our jurisdictions, using the framework and 
policy toolkit in the report, recognizing the need to tailor measures to jurisdictions’ specific 
circumstances, as well as taking account of cross-border considerations. 

41. We welcome the progress reported against milestones set for 2021 by the G20 Roadmap to enhance 
cross-border payments, and we endorse the ambitious but achievable quantitative global targets for 
addressing the challenges of cost, speed, transparency and access by 2027 set out in the FSB report. We 
call on public authorities and the private sector to work together to make the practical improvements 
to achieve these goals. We reiterate that no so-called “global stablecoins” should commence 
operation until all relevant legal, regulatory and oversight requirements are adequately addressed 
through appropriate design and by adhering to applicable standards. We encourage jurisdictions to 
progress in the implementation of the FSB High-Level Recommendations, and standard setting bodies 
to complete their assessment of whether to make any adjustments to standards or guidance in light of 
the FSB Recommendations. We encourage the Committee on Payments and Market Infrastructures, 
Bank for International Settlements Innovation Hub, IMF and World Bank to continue deepening the 
analysis on the potential role of central bank digital currencies in enhancing cross-border payments 
and their wider implications for the international monetary system. We thank 
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Mr. Randal K. Quarles for his service as FSB Chair and we welcome the appointment of Mr. Klaas 
Knot as his successor. 

42. Trade and Investment. We affirm the important role of open, fair, equitable, sustainable, non- 
discriminatory and inclusive rules-based multilateral trade system in restoring growth, job creation and 
industrial productivity and promoting sustainable development, as well as our commitment to 
strengthen it with the WTO at its core. Recalling the Riyadh Initiative on the future of the WTO, we 
remain committed to working actively and constructively with all WTO Members to undertake the 
necessary reform of the WTO, improving all its functions, and we highlight the need to implement this 
commitment in practice through an inclusive and transparent approach including tackling the 
development issues. We commit to a successful and productive WTO 12th Ministerial Conference 
(MC12) as an important opportunity to advance that reform and revitalize the organization. We will 
work with all WTO members in the lead-up to the MC12 and beyond to enhance the capacity of the 
multilateral trading system to increase our pandemic and disaster preparedness and resilience through 
a multifaceted response, with a view to deliver an outcome on trade and health by MC12, including to 
work towards enhancing timely, equitable and global access to vaccines. We support reaching a 
meaningful WTO agreement on harmful fisheries subsidies by the MC12, in line with the SDG 14.6, 
and we welcome the ongoing work on agriculture. 

43. We recognize the importance of sound, predictable and transparent domestic regulatory frameworks 
for trade in services and investment. We underscore the importance of fair competition and we will 
continue to work to ensure a level playing field to foster a favourable trade and investment 
environment. Reducing trade tensions, tackling distortions in all sectors of trade and investment, 
addressing supply chain disruptions and fostering mutually beneficial trade and investment relations 
will be critical as economies respond to and recover from the COVID-19 pandemic. We believe that 
trade and environmental policies should be mutually supportive and WTO consistent and contribute to 
the optimal use of the world’s resources in accordance with the objectives of sustainable development. 
We highlight the importance of strengthening MSMEs’ capacity to become more integrated into the 
global economy. 

44. Infrastructure investment. We recognize the critical role of quality infrastructure investments in the 
recovery phase. We acknowledge that resilient, properly funded, well maintained and optimally 
managed systems are essential to preserve infrastructure assets over their life-cycles, minimising loss 
and disruption, and securing the provision of safe, reliable and high-quality infrastructure services. To 
this end, we endorse the G20 Policy Agenda on Infrastructure Maintenance. In line with the G20 
Roadmap for Infrastructure as an Asset Class, and building on the G20 Infrastructure Investors 
Dialogue, we will continue, in a flexible manner, to develop further the collaboration between the 
public and private investors to mobilise private capital. We underline the importance of promoting 
knowledge sharing between local authorities and national governments to foster more inclusive 
infrastructure. We will continue to advance the work related to the G20 Principles for Quality 
Infrastructure Investment. We agree to extend the Global Infrastructure Hub mandate until the end of 
2024. 
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45. Productivity. Digital transformation has the potential of boosting productivity, strengthening the 
recovery and contributing to broad-based and shared prosperity. We endorse the G20 Menu of Policy 
Options - Digital Transformation and Productivity Recovery, which provides policy options, shares 
good practices, promotes inclusion and sheds light on the key role of international cooperation to 
make use of the growth opportunities of digitalization. Drawing on the Menu we will continue 
discussing policies to sustain productivity growth, and to help ensure that the benefits are evenly shared 
within and across countries and sectors. We recognise the importance of good corporate governance 
frameworks and well-functioning capital markets to support the recovery, and look forward to the 
review of the G20/OECD Principles of Corporate Governance. 

46. Digital economy, higher education and research. We recognize the role of technology and 
innovation as key enablers for the global recovery and sustainable development. We recognize the 
importance of policies to create an enabling, inclusive, open, fair and non-discriminatory digital 
economy that fosters the application of new technologies, allows businesses and entrepreneurs to 
thrive, and protects and empowers consumers, while addressing the challenges related to privacy, data 
protection, intellectual property rights, and security. Mindful of the need to support a better inclusion 
of MSMEs in the digital economy, we commit to reinforce our actions and international cooperation 
towards the digital transformation of production, processes, services and business models, also through 
the use of consensus-based international standards and the improvement of consumer protection, 
digital skills and literacy. We welcome the results of the G20 Innovation League, as a platform through 
which multilateral endeavors can boost partnerships, collaboration, co-creation, and private 
investments in technologies and applications benefitting humankind, highlighting how trade and 
digital policies can help strengthen the competitiveness of MSMEs in global markets and address the 
particular challenges they face. We have also begun to address the application of distributed ledger 
technologies such as blockchain networks to protect consumers through increased traceability. We 
recognize the growing role that Information and Communication Technologies play in our societies. 
In this context, we emphasize the need to address the increased security challenges in the digital 
environment, including from ransomware and other forms of cyber crime. With this in mind, we will 
work to strengthen bilateral and multilateral cooperation to secure our ICT, address shared 
vulnerabilities and threats, and combat cyber crime. 

47. Well aware of the benefits stemming from the responsible use and development of trustworthy human-
centered Artificial Intelligence (AI), we will advance the implementation of the G20 AI Principles, 
while considering the specific needs of MSMEs and start-ups to encourage competition and innovation, 
as well as diversity and inclusion, and the importance of international cooperation to promote 
research, development and application of AI. We welcome the G20 Policy Examples on How to 
Enhance the Adoption of AI by MSMEs and Start-ups. 

48. We acknowledge the importance of data free flow with trust and cross-border data flows. We 
reaffirm the role of data for development. We will continue to work on addressing challenges such as 
those related to privacy, data protection, security and intellectual property rights, in accordance with 
the relevant applicable legal frameworks. We will also continue to further common understanding and 
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to work towards identifying commonalities, complementarities and elements of convergence between 
existing regulatory approaches and instruments enabling data to flow with trust, in order to foster future 
interoperability. Recognizing the responsibility of digital service providers, we will work in 2022 
towards enhancing confidence in the digital environment by improving internet safety and countering 
online abuse, hate speech, online violence and terrorism while protecting human rights and 
fundamental freedoms. We remain committed to protecting the most vulnerable, and acknowledge the 
G20 High Level Principles for Children Protection and Empowerment in the Digital Environment, 
drawn from the OECD Recommendation on Children in the Digital Environment and other relevant 
tools, such as the ITU 2020 Guidelines on Child Online Protection. 

49. Financial inclusion. We reaffirm our commitment to enhancing digital financial inclusion of 
vulnerable and underserved segments of society, including micro, small and medium-sized enterprises 
(MSMEs), carrying forward the work of the Global Partnership for Financial Inclusion (GPFI) and 
implementing the G20 2020 Financial Inclusion Action Plan. We endorse the G20 Menu of Policy 
Options for digital financial literacy and financial consumer and MSME protection “Enhancing digital 
financial inclusion beyond the COVID-19 crisis”, with the aim to provide a guide for policymakers in 
their efforts to lay the ground for new financial inclusion strategies in the post-pandemic world. We 
welcome the 2021 GPFI Progress Report to G20 Leaders and the 2021 Update to Leaders on Progress 
Towards the G20 Remittance Target. We support the GPFI in bringing forward the monitoring of 
National Remittances Plans, also gathering more granular data, and strongly encourage the continued 
facilitation of the flow of remittances and the reduction of average remittance transfer costs. 

50. Data gaps. Improving data availability and provision, including on environmental issues, and 
harnessing the wealth of data produced by digitalization is critical to better inform our decisions. We 
take note of the work done so far by the IMF, in close cooperation with the FSB and the Inter-Agency 
Group on Economic and Financial Statistics (IAG) towards a possible new G20 Data Gaps Initiative 
and we look forward to its further development. 

51. Recognizing the importance of an efficient use of digital tools within public administrations, we will 
continue to promote agile regulatory frameworks and will provide digital public services that are 
human-centric, proactive, easy to use and accessible to all. We welcome the novel emphasis on 
secure, interoperable and trusted digital identity solutions that can provide better access to public and 
private sector services while promoting privacy and personal data protection. We will pursue further 
work on designing digital identity tools, deployable also in emergency scenarios. 

52. Recognizing that sustainable investment in quality digital infrastructure can greatly contribute to 
reducing the digital divide, we will promote universal, and affordable access to connectivity for all by 
2025. Recognizing universal, secure, affordable, advanced and well-functioning digital infrastructure 
as an important driver for the economic recovery, we endorse the G20 Guidelines for Financing and 
Fostering High-Quality Broadband Connectivity for a Digital World, developed with the support of 
the OECD. 
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53. We will enhance our efforts to ensure that our research and work forces are able to adapt their skills 
to the rapidly evolving digital environment and harness the potential of innovation and digital tools 
whilst upholding shared ethical principles and values. We will also leverage common digital 
infrastructures to promote research collaboration, open science and higher education. Firmly 
convinced about the crucial relevance of scientific progress in improving the lives of billions around 
the world and effectively addressing global challenges, we will also continue to ensure that scientific 
research, including on digital technology, is carried out in a responsible, safe, transparent, equitable, 
inclusive and secure manner, taking into account the risks stemming from cutting-edge technologies. 

54. We welcome the transformation of the Digital Economy Task Force into a Working Group and invite 
our Digital Ministers to further their discussions on the digital economy as appropriate. 

55. Tourism. Building on the work made in 2020, we will continue to support a rapid, resilient, 
inclusive and sustainable recovery of the tourism sector, which is among those hardest hit by the 
pandemic, with a particular focus on developing countries and MSMEs. We endorse the G20 Rome 
Guidelines for the Future of Tourism, and commit to take action to fulfill its objectives, in particular 
with regard to safe mobility and seamless travel and sustainability and digitalization. We will explore 
collaboration in the fields of creative economy and innovation in support of tourism. To this end, we 
ask our Ministers of Tourism to pursue their collaboration with the OECD, the UNWTO and other 
relevant international organizations. 

56. Culture. Recalling that culture has intrinsic value, we underline the role of culture and of cultural 
and creative professionals and businesses as drivers for sustainable development and in fostering the 
resilience and the regeneration of our economies and societies, stressing the importance of 
international efforts to safeguard and promote culture, with a key role to be played by UNESCO, and 
the need to support workers, including in the cultural field, also by facilitating access to employment, 
social protection, digitalization and business support measures. We emphasize the importance of 
addressing threats to irreplaceable cultural resources and protecting and preserving cultural heritage 
damaged, trafficked or endangered by conflicts and disasters, recalling the objectives of UNSC 
Resolution 2347. We ask our relevant institutions to further pursue the G20 cooperation on culture. 

57. Anti-corruption. Renewing our commitment to zero tolerance for corruption in the public and private 
sectors and to achieving common goals in the global fight against corruption, we adopt our 2022-
2024 Anti-Corruption Action Plan. We will further strengthen our engagement with other 
stakeholders such as academia, civil society, media and the private sector, and will continue to promote 
their important role and active participation in this field. We are committed to fight any new and 
sophisticated forms of corruption. We endorse the G20 High-Level Principles on Corruption related 
to Organized Crime, on Tackling Corruption in Sport, and on Preventing and Combating Corruption 
in Emergencies, and adopt the G20 Anti-corruption Accountability Report. We reaffirm our 
commitment to deny safe haven to corruption offenders and their assets, in accordance to domestic 
laws and to combat transnational corruption. We will also provide competent authorities with adequate, 
accurate and up-to-date information by adopting legally appropriate measures to improve international 
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and domestic beneficial ownership transparency of legal persons and arrangements and real estate, 
especially trans-national flows, in line with the Financial Action Task Force recommendations. 

58. We remain committed to promoting a culture of integrity in the private sector, particularly in their 
relations with the public sector. In our collective efforts to better measure corruption, we welcome the 
Compendium of Good Practices on Measurement of Corruption. We will ensure that G20 Countries 
adapt their regulation and legislation to comply with the relevant obligation to criminalize bribery, 
including bribery of foreign public officials, and bolster efforts to effectively prevent, detect, 
investigate, prosecute and sanction domestic and foreign bribery. We will demonstrate concrete efforts 
for the duration of the Action Plan and share information on our actions towards criminalizing foreign 
bribery and enforcing foreign bribery legislation in line with article 16 of UNCAC, with a view to the 
possible adherence of all G20 countries to the OECD Anti-Bribery Convention. As a means to further 
improve international cooperation on anti-corruption, we welcome the progress made by the GlobE 
Network. 

59. AML/CFT/CPF. We reaffirm our full support for the Financial Action Task Force (FATF) and the 
Global Network and recognize that effective implementation of Anti-Money Laundering/Countering 
the Financing of Terrorism and Proliferation (AML/CFT/CPF) measures is essential for building 
confidence in financial markets, ensuring a sustainable recovery and protecting the integrity of the 
international financial system. We stress the relevance of the risk-based approach of the FATF 
recommendations with the aim to ensure legitimate cross-border payments and to promote financial 
inclusion. We confirm our support for strengthening the FATF recommendations to improve 
beneficial ownership transparency and call on countries to fight money laundering from environmental 
crime, particularly by acting on the findings of the FATF report. We reaffirm the commitments made 
by Finance Ministers and Central Bank Governors aimed at sustaining and strengthening the work of 
the FATF-Style Regional Bodies. 

60. We look ahead to Beijing Winter Olympics and Paralympics 2022, as opportunities for competition 
for athletes from around the world, which serves as a symbol of humanity’s resilience. 

61. We thank the international organizations and the G20 Engagement Groups for their valuable inputs 
and policy recommendations. We thank Italy for its Presidency, for successfully hosting the Global 
Health Summit, co-Chaired with the European Commission, and the Rome Leaders’ Summit, and for 
its contribution to the G20 process, and we look forward to meeting again in Indonesia in 2022, in India 
in 2023 and in Brazil in 2024. 
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ANNEX 
 
Ministerial Declarations and Communiqués 
1. Second G20 Finance Ministers and Central Bank Governors Meeting Communiqué (7 April) 
2. G20 Tourism Ministers Communiqué (4 May) 
3. G20 Education Ministers’ Declaration (22 June) 
4. G20 Joint Education and Labour and Employment Ministers’ Declaration (22 June) 
5. G20 Labour and Employment Ministerial Declaration (23 June) 
6. Matera Declaration on Food Security, Nutrition and Food Systems (29 June) 
7. G20 Development Ministers Communiqué (29 June) 
8. Chair’s Summary – “The role of logistics in preparedness and response for Covid-19 pandemic and 

future humanitarian and health crisis” (30 June) 
9. Third G20 Finance Ministers and Central Bank Governors Meeting Communiqué (9-10 July) 
10. G20 Environment Communiqué (22 July) 
11. Joint G20 Energy-Climate Ministerial Communiqué (23 July) 
12. Rome Declaration of the G20 Ministers of Culture (29-30 July) 
13. G20 Digital Ministers Declaration (5 August) 
14. G20 Ministers of Research Declaration (6 August) 
15. Chair’s Summary – G20 Conference on Women’s Empowerment (26 August) 
16. G20 Health Ministers Declaration (5-6 September) 
17. G20 Agriculture Ministers’ Meeting Communiqué (17-18 September) 
18. G20 Ministerial Statement on Trade and Investment (12 October) 
19. Fourth G20 Finance Ministers and Central Bank Governors Meeting Communiqué (13 October) 
20. G20 Joint Finance and Health Ministers Communiqué (29 October) 

 
 

G20 Working Groups and Other Documents 
1. Global Health Summit Rome Declaration 
2. Update of the G20 Action Plan 
3. Fourth Progress Report on the G20 Action Plan 
4. ACT-Accelerator Facilitation Council Vaccine Manufacturing Working Group – Report to the G20 
5. 2021 Rome Update on the G20 Action Plan on the 2030 Agenda for Sustainable Development and G20 

Development Commitments 
6. G20 Recommendations for the use of policy-based lending 
7. Financing for Sustainable Development: G20 Framework for voluntary support to INFFs, G20 High- 

Level principles on sustainability-related financial instruments and G20 common vision on SDG 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ 

เดอืนพฤศจกิายน 2021 (2564) 

 

 

 รายงานส่วนนีอ้าจถอืว่าเป็นฉบับต่อจากการประชุมกลุ่ม 20 ทีก่รุงโรมซึง่เสร็จสิน้ลงใน

ภาคบ่าย (เยน็) ของวันอาทติย ์ที ่31 ตุลาคม โดยผู้นาํส่วนใหญ่ได้เดนิทางไปร่วมการประชุม 

COP26 หรือการประชุมอัครภาคีของความตกลงว่าด้วยความเปลี่ยนแปลงสภาพภมูิอากาศ ซึง่

จัดขึน้ทีเ่มอืงกล้าสโกว ์ในสหราชอาณาจักร ทีเ่ป็นแหล่งสาํคัญแหง่หน่ึงของการปฏวิัติ

อุตสาหกรรมอันเป็นจุดเร่ิมต้นของการเปลี่ยนแปลงทางภมูิอากาศหรือภาวะโลกร้อนหรืออีกนัย

หน่ึง เป็นจุดเทยีบของความอุตสาหะพยายามทีจ่ะควบคุมมิใหอ้ากาศร้อนเกนิกว่า 2 องศาโดย

ต้องคุมใหไ้ด้ในระดับ 1.5 องศาเซลเชียสในปี 2050 เพราะผู้นาํส่วนใหญ่ทีใ่หค้าํมั่นไว้ในการ

ประชุมทีก่รุงปารีสเมื่อปี 2015 มิได้ดาํเนินการใหบ้ังเกิดผลอย่างเป็นรูปธรรม นับเป็นอันตราย

ต่อชีวิตและความเป็นอยู่ของมวลมนุษยชาติอย่างไม่อาจจะช่วยได้ 

 ประมวลรายงานฯ เมื่อเดอืนตุลาคมได้นาํเสนอประเดน็สาํคัญบางประการของการ

ประชุมกลุ่ม 20 ในระดับสุดยอดไว้บ้างแล้ว ทีม่ิได้กล่าวถงึได้แก่การทีส่หรัฐได้แก้ไขความ

ผิดพลาดของรัฐบาลนายโดนัลด ์ทรัมป์ในการเร่ิมสงครามทางการค้ากับประเทศต่างๆ ในโลก 

ด้วยการยกเลิกอัตราภาษีศุลกากรสาํหรับสินค้าของยุโรปเช่นอะลูมิน่ัมและเหล็กกล้ากับความ

พยายามร่วมกันทีจ่ะแก้ปัญหาทีม่ากับโรคระบาดใหญ่อันหนักหน่วงยิง่ในปัจจุบันอันได้แก่ความ

ขาดแคลนหว่งโซ่อุปทานของการผลิตทั่วโลกซึง่มีต้นเหตุซับซ้อนมากกว่าระบบการขนส่งหรือ 

Logistics และโดยทีป่ฏญิญากรุงโรมของกลุ่ม 20 มีสาระสาํคัญน่าสนใจอยู่มาก จงึได้นาํคาํ

แถลงทัง้ฉบับแนบมาเป็นภาคผนวกของรายงานนี ้เช่นเดยีวกับทีไ่ด้ทาํในกรณีการประชุมกลุ่ม 

7 กับการประชุมกลุ่ม 20+ ทีค่อรน์วอลลใ์นสหราชอาณาจักรและการประชุมนาโต้ในระดับสุด



3 
 

ยอดและการประชุมสหรัฐกับสหภาพยุโรปเมื่อเดอืนมิถุนายน ศกนี ้เป็นภาคผนวกของประมวล

รายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ ซึ่งอาจถอืได้ว่าเป็นเอกสารเชิงประวัตศิาสตรร่์วม

สมัยใหม้ีความสมบูรณย์ิง่ขึน้ 

 ทีผ่่านมา กลุ่ม 20 ให้ความสาํคัญเป็นพเิศษแก่ความร่วมมือทางเศรษฐกจิและการคลัง 

แต่ประเดน็ด้านอ่ืน เช่นการเมืองระหว่างประเทศและการสาธารณสุข เป็นต้น ได้กลายเป็น

เร่ืองสาํคัญไม่น้อยกว่าเร่ืองอ่ืน โดยหลายเร่ืองเป็นการขยายความจากประเดน็ทีม่ักปรากฏใน

แถลงการณข์องกลุ่ม จ-ี7 และเมื่อในสองปีทีผ่่านมาได้มีอุบัตกิารของโรคระบาดใหญ่ไปทั่วโลก 

(Global Pandemic) ความไม่เทา่เทยีมกันในการแบ่งปันวัคซนีระหว่างประเทศในโลกจงึเป็น

ประเดน็ทีป่รากฏในแถลงการณข์องกลุ่ม 20 ทัง้ในคร้ังก่อนทีค่อรน์วอลลใ์นสหราชอาณาจักร

และคร้ังนีท้ีก่รุงโรม สาธารณรัฐอิตาลี 

 นายกอรด์อน บราวน ์อดตีนายกรัฐมนตรีสหราชอาณาจักรสังกัดพรรคแรงงานซึง่เคยทาํ

หน้าทีป่ระธานกลุ่ม 20 ทีย่อมรับกันว่าประสบความสาํเร็จไม่น้อยในบริบทของปี 2010-2011 ยํา้

ถงึความสาํคัญของหลักการ Interdependence ระหว่างประเทศ ทีข้่าพเจ้ายนืยันมาตลอดดังจะ

เหน็ได้จากคาํปราศรัยของผู้นาํรัฐบาลไทยในอดตีทีข้่าพเจ้าเป็นผู้ยกร่าง ควบคู่กับความจาํเป็น

ทีจ่ะต้องยดึมั่นในการส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศหรือ International Cooperation  

ดังทีไ่ด้ระบุไว้ในประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศเมื่อเกอืบหน่ึงปีมานีว้่า จะ

หาทางนาํเสนอ ความตระหนักแน่ดังกล่าวนีไ้ปยังรัฐบาลใหม่ของสหรัฐภายใต้ประธานาธิบดโีจ 

ไบเด้น ซึง่ข้าพเจ้ามั่นใจว่า คิดต่างจากนาย โดนัลด ์ทรัมป์ทีใ่ช้วิธีอันน่าละอายใจเพือ่ใหไ้ด้

ตาํแหน่งผู้นาํของประเทศทีเ่คยเป็นผู้นาํของโลกมาหลายทศวรรษ  น่าเสียดายทีส่ิ่งซึง่น่าจะเป็น

ปัจจัยนาํทางถูกทาํให้บดิเบอืนไป จนบัดนีต้้องใช้เวลาอีกนานทีจ่ะเปิดศักราชใหม่ได้อย่างเตม็ที ่

แต่ ช้ากย็ังดกีว่ามิได้เร่ิมเสียเลย ตามทีฝ่ร่ังเขา “พูด” กันมานาน 

 อีกประเดน็หน่ึงทีก่อรด์อน บราวนก์ล่าวได้แก่ความกังวลของบางฝ่ายทีม่ีส่วนเกีย่วข้อง 

อาท ิองคก์ารอนามัยโลก ฯลฯ ถงึความไม่เทา่เทยีมกันในการเข้าถงึวัคซนีหรือ Vaccine 

Inequality ซึง่บัดนี ้กาํลังได้รับการแก้ไขในระดับทีน่่าจะผ่อนคลายความกังวลได้บ้าง คือหลาย

พันล้านโด้ส+ ในระยะตัง้แต่เดอืนมกราคม 2022 เป็นต้นไป กับยาเม็ดสาํหรับผู้เร่ิมมีอาการ 
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เน่ืองจากสหราชอาณาจักรได้อนุมัตใิหใ้ช้ยาได้แล้ว ทีอ่ื่นกาํลังตามมาในไม่ช้า ในขณะทีบ่ริษัท

ยาอีกบริษัทหน่ึงกไ็ด้ผลิตยาเม็ดได้แล้ว รอการอนุมัติจาก FDA  ของสหรัฐและประเทศอื่นๆ 

เทา่น้ัน 

 เร่ืองสาํคัญยิง่ทีต้่องการความร่วมใจระหว่างประเทศอย่างเตม็ทีไ่ด้แก่การแก้ไขสภาพ

การเปล่ียนแปลงของภมูิอากาศ  ซึง่ประชาคมระหว่างประเทศได้เร่ิมใหค้วามสนใจในการหา

ทางแก้ไข อันวิวัฒนาการมาจากการประชุมว่าด้วยสิ่งแวดล้อมตัง้แต่ทศวรรษที ่1970’s และ

เจาะจงไปยังปัญหาโลกร้อนทีเ่ป็นผลมาจากการกระทาํของมนุษย ์แต่ความพยายามในอดตีมิได้

รับความร่วมมือระหว่างประเทศมากนัก การประชุมมีขึน้หลายคร้ังแต่มิได้บังเกดิผลยั่งยืน จนปี 

2015 ซึง่ผู้นาํโลกหลายทา่นได้ใหค้วามสาํคัญกับปัญหาความเปล่ียนแปลงของสภาพภมูิอากาศ

อย่างจริงจังมากขึน้ อาท ิองคพ์ระสันตะปาปาฟรานซสิ ทีไ่ด้ทรงออกปฏญิญาในรูปของ 

Encyclical ประธานาธิบดบีารัค โอบามาจากสหรัฐซึง่ได้รับการขานรับจากผู้นาํจนีทีเ่ป็นประเทศ

ซึง่ปล่อยก๊าซเรือนกระจกออกสู่บรรยากาศมากทีสุ่ดในโลก โดยในระยะน้ันสหรัฐเป็นอันดับ

สอง 

 ปี 2015 จงึมีกาํหนดนัดสาํหรับการประชุมทีก่รุงปารีสในระยะปลายปีในช่ือว่าCOP21 

เพือ่ระดมความพร้อมใจของนานาขาตใินการรับมือกับความเปลี่ยนแปลงของสภาพภมูิอากาศ   

2015 เป็นปีทีเ่กดิเหตุสลดใจจากการก่อการร้ายรุนแรง เร่ิมแต่วันที ่7 มกราคม ด้วยการ

ทีผู้่ก่อการร้ายได้สังหารหมู่กองบรรณาธิการนิตยสารชาลี เอ็บโดกลางกรุงปารีส โดยมีเหตุร้าย

ต่อเน่ืองกันหลายวันต่อมา นับเป็นจุดเร่ิมต้นของการก่อการร้ายสากล อันในชั้นน้ันยังไมอ่าจ

ระบุได้ชัดว่าเป็นโดยกลุ่มอัลไคด้าหรือกลุ่มรัฐอิสลาม แต่เมื่อเกดิเหตุก่อการร้ายคร้ังใหญ่กลาง

กรุงปารีสอีกเร่ิมแต่วันศุกร ์ที ่13 พฤศจกิายน ในปีน้ัน กไ็ม่ต้องสงสัยกันอีกต่อไปว่า ไอซสิหรือ

รัฐอิสลามเป็นคนร้าย ตัง้แต่การโจมตคีร้ังแรกทีโ่รงแสดงคอนเสิรต์ทีบ่าตาคลอง และการกราด

ยงิตามบารแ์ละภตัตาคารต่างๆ ในบริเวณใกล้เคียง ทาํใหม้ีผู้เสียชีวิตนับร้อยศพ และบาดเจบ็

อีกเป็นจาํนวนมาก หากคนร้ายมิได้ล้มเลิกความตัง้ใจแต่เดมิทีจ่ะจุดระเบดิพลีชีพทีส่นามกฬีา

แหง่ชาต ิ(Stade de France) คืนทีม่ีการแข่งขันฟุตบอลลร์ะหว่างฝร่ังเศสกับเยอรมนี ซึง่

ประธานาธิบดฟีรองซัวส ์ออลลองดไ์ปร่วม แต่เจ้าหน้าทีรั่กษาความปลอดภยัสามารถนาํคณะ
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ระดับสูงออกจากสนามได้ก่อน อันเป็นเหตุการณเ์ดยีวกัน จะมีผู้เสียชีวิตและบาดเจบ็อีกเทา่ใด 

ไม่อาจจะคาดเดาได้ เหตุร้ายทัง้หมดนีซ้ึง่แผ่ไปยังเบลเยี่ยมด้วยอีกนานหลังจากน้ัน ทาํให้คน

เป็นจาํนวนมากหลงลืมไปว่า การประชุมสาํคัญด้านความเปล่ียนแปลงของสภาพภมูิอากาศใน

กรุงปารีสจะเป็นไปอย่างไร เพราะจะเร่ิมขึน้ปลายเดอืนน้ัน 

 ทา่มกลางความไม่วางใจในสถานการณดั์งกล่าว ผู้นาํจาก 195 ประเทศและดนิแดนได้ไป 

ณ ทีป่ระชุม และได้แถลงจุดยนืในส่วนของตน และแยกย้ายกันไปโดยใหผู้้รับผิดชอบกับ

ผู้เช่ียวชาญแลกเปลี่ยนข้อคิดเหน็กันไปอีกประมาณ 2 สัปดาห ์จนถงึวันที ่12 ธันวาคม 2015 

ทุกประเทศสามารถบรรลุความตกลงได้ อันถอืเป็นข่าวดีเป็นพเิศษสาํหรับปีน้ัน   ถ้าจาํไม่ผิด 

ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวของข้าพเจ้า ฉบับที ่1 ของเดอืนธันวาคมน้ัน ซึง่ทัง้ปีมีแต่

รายงานความเคล่ือนไหวด้านการก่อการร้ายอันได้สร้างความหนักใจใหแ้ก่ผู้คนเป็นจาํนวนมาก 

ได้จบลงด้วยข่าวดวี่า เมื่อเวลา 19.26 น. ตามเวลาในกรุงปารีส  นายลอรองส ์ฟาบอุิส ประธาน

ทีป่ระชุม ได้ล่ันฆ้องอันแสดงว่านานาชาตทิีไ่ปร่วมกันอยู่ในทีป่ระชุมสามารถบรรลุฉันทามตกัิน

ได้ทีจ่ะพยายามควบคุมอากาศในระยะสิน้ศตวรรษหรือในปี 2100 ใหไ้ด้ไม่เกนิ 2 องศาเซลเชียส

เทยีบกับระดับก่อนการปฏวิัตอุิตสาหกรรม โดยจะพยายามใหไ้ด้ในระดับ 1.5 องศาและ

ประเทศรํ่ารวยจะใหค้วามช่วยเหลือในการปรับตัวแก่ประเทศกาํลังพัฒนาทางการเงนิไม่ตํ่ากว่า 

100 พันล้านดอลลาร ์ รายละเอียดมีมากกว่านี ้

 แม้การเร่ิมต้นดาํเนินการตามฉันทามตใินระยะน้ันกอ็าจจะไม่ทนัการณอ์ยู่แล้ว แต่ใน

ความเป็นจริง นานาชาตมิิได้กระทาํการในการแก้ปัญหาเทา่ใดนัก จนในเดอืนพฤศจกิายน ปี 

2016 นายโดนัลด ์ทรัมป์ ซึง่ไม่เหน็ด้วยกับประธานาธิบดบีารัค โอบามาทีแ่ข็งขันในปัญหา

ความเปล่ียนแปลงสภาพภมูิอากาศและทุกเร่ืองทีโ่อบามาได้ทาํไป ได้เข้ามาดาํรงตาํแหน่ง

ประธานาธิบด ีและได้เร่ิมยกเลิกทุกส่ิงทุกอย่างทีผู้่นาํก่อนหน้าเขาได้สร้างสรรคห์รือริเร่ิมไว้ 

การประกาศถอนตัวสหรัฐออกจากความตกลงปารีสว่าด้วยภมูิอากาศเป็นเร่ืองหน่ึง ทีท่าํให้

นานาชาตถิือโอกาสละเลยพันธกรณีของส่วนตนไป ต้องรอจนมีการเปลี่ยนแปลงรัฐบาลสหรัฐ

ใหม่เป็นนายโจ ไบเด้น จากพรรคเดโมแคร็ตเมื่อต้นปี 2021 แรงขับเคล่ือนเร่ืองสภาพ

ภมูิอากาศจงึฟ้ืนกลับมาอีกคร้ังหน่ึง แม้ในช่วงทีว่่างเว้นไป บางประเทศสาํคัญจะได้ถอืโอกาส

ปรับแนวทางของตนใหม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเงือ่นเวลาของการดาํเนินการอันจาํเป็นทาํใหต้้องมี
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การเจรจากันใหม่ในกรอบของการประชุม COP26 ซึง่มีขึน้ทีเ่มืองกล้าสโกว ์ในสหราช

อาณาจักร เร่ิมจากการเสร็จสิน้การประชุมกลุ่ม 20 ณ กรุงโรม ดังรายงานมาก่อนนี ้

 สัญญาณทางบวกของการประชุม COP26 ได้แก่การประกาศให้ความสาํคัญในการ

บรรเทาปัญหาโลกอุ่นหรืออันทีจ่ริง “โลกร้อน” มาระหว่างการรณรงคห์าเสียงของอดตีรอง

ประธานาธิบดโีจ ไบเด้นทีเ่ป็นผู้ชนะการเลือกตัง้ และคาํส่ังแรกของประธานาธิบดคีนที ่46 อัน

ได้แก่โจ ไบเด้น ทีแ่ต่งตัง้ใหน้ายจอหน์ แครร่ี์ย ์อดตีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

สหรัฐ เป็นทีป่รึกษาพเิศษของประธานาธิบดีด้านอากาศ ซึง่เร่ิมทาํหน้าทีใ่นการเยอืนประเทศใน

ยุโรปก่อนหน้าทีรั่ฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศคนใหม่จะเดนิทางไปเสียอีก และ

เดนิทางไปยังสาธารณรัฐประชาชนจนีตามภารกจิเฉพาะของตน หากเข้าใจไม่ผิด จอหน์ แคร์

ร่ีย ์ในตาํแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสมัยโอบามา เป็นผู้ลงนามแทนสหรัฐ

ในความตกลงปารีสภายหลังการประชุม COP21  

 นิมิตรหมายทีส่าํคัญของการประชุม COP26 ซึง่ประธานาธิบดโีจ ไบเด้น ได้เดนิทางไป

ประชุมด้วยตนเอง ได้แก่การเข้าเฝ้าองคสั์นตะปาปาฟรานซสิ ณ Vatican City เป็นเวลานานถงึ 

90 นาท ีในวันแรกทีเ่ดนิทางถงึยุโรป ไม่เพยีงแต่เพราะไบเด้นเป็นชาวโรมัน แคธอลิค อัน

นับเป็นประธานาธิบดสีหรัฐคนทีส่อง ด้วยคนแรกได้แก่ประธานาธิบดจีอหน์ เอฟ เคนเนดี้

เทา่น้ัน แต่เพราะองคสั์นตะปาปาฟรานซสิเป็นผู้ประกาศ Encyclical ถงึความจาํเป็นทีจ่ะต้อง

ดาํเนินการอย่างจริงจังเพือ่บรรเทาปัญหาต่างๆ ทีม่ากับการเปล่ียนแปลงสภาพภมูิอากาศ เมื่อ

ปี 2015 ทีม่ีการประชุม ณ กรุงปารีสของ COP21 

 ก่อนทีก่ารประชุม COP26 ทีเ่มืองกล้าสโกวจ์ะเร่ิมขึน้ ผู้นาํประเทศต่างๆโดยเฉพาะอย่าง

ยิง่สหรัฐอเมริกา และสหราชอาณาจักรซึง่เป็นเจ้าภาพ ได้เผยแพร่โลกทศันแ์ละแนวทางทีค่วร

ได้รับการดาํเนินการเพราะทุกฝ่ายตระหนักดถีงึความร้ายแรงของปัญหาทีไ่ด้เกดิขึน้แล้วและ

ส่งผลกระทบไปแทบจะทั่วทุกหย่อมหญ้า ภยัพบิัตทิางธรรมชาตใินรูปแบบต่างๆ เป็นที่

ประจักษชั์ดต่อคนทั่วไปว่า Climate Change is here and real. . . and life-threatening ดังที่

ประมวลรายงานฯ ได้นาํเสนอในฉบับเดอืนมิถุนายนและเดอืนกรกฎาคม ศกนี ้สาํหรับสหราช

อาณาจักร ซึง่เป็นประเทศเจ้าภาพ น้ัน ตัง้แต่องคพ์ระประมุขและพระบรมราชวงศ ์กไ็ด้มีพระ
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ราชปรารภด้วยความมีพระราชหฤทยัหว่งในชะตากรรมของมนุษยโลกตัง้แต่นีต่้อไป และนาย

บอริส จอหน์สัน นายกรัฐมนตรีได้เปรียบความร้ายแรงของสภาพภมูิอากาศว่า เสมือนการล่ม

สลายของอาณาจักรโรมัน 

 ในพระราชดาํรัสของสมเดจ็พระราชินีนาถเอลิซาเบธที ่2 แหง่สหราชอาณาจักร ทีท่รงมี

ไปถงึผู้ไปร่วมการประชุม COP26 พระองคไ์ด้ทรงยํา้ถงึความจาํเป็นทีจ่ะต้องดาํเนินการอย่าง

จริงจังใหบ้งัเกดิผล ไม่แต่เพยีงการใหค้าํมั่นสัญญาว่าจะดาํเนินมาตรการอย่างใดบ้างเทา่น้ัน ซึง่

สาํหรับผู้นาํหลายประเทศกพ็อมั่นใจได้ว่าจะดาํเนินการตามคาํมั่นทีไ่ด้ใหไ้ว้ต่อสาธารณชน เช่น

กาํหนดการทีจ่ะเปล่ียนแปลงระบบต่างๆ ในประเทศใหม้ีผลในการแก้ไขปรับเปลี่ยนสภาพ

ภมูิอากาศ อันรวมทัง้การยกเลิกการใช้ Fossil Fuel ถ่านหนิ การตัดไม้ทาํลายป่า การเลิกการใช้

จ่ายเงนิทุนไปเพือ่เอือ้อาํนวยต่อการรักษาสิ่งแวดล้อม การแสดงความพร้อมทีจ่ะใหเ้งนิทุน

ช่วยเหลือประเทศทีด้่อยทุนทรัพยใ์นการปรับเปลี่ยนระบบพลังงานต่างๆ ด้วย 

 ประธานาธิบดโีจ ไบเด้นแหง่สหรัฐได้แถลงแผนดาํเนินการทุกด้านอย่างเปิดเผย ว่าได้

เตรียมงบประมาณเพือ่การปรับเปล่ียนทุกด้านไว้ 550 พันล้านดอลลารต์ามแผนการดาํเนินการ

อย่างเป็นรูปธรรม ตามตารางเวลาทีแ่น่นอน และได้แสดงความไม่พอใจทีป่ระธานาธิบดี สี     

จิน้ผิง แหง่จนี ประธานาธิบดวีลาดเิมียร ์ปูติน แหง่รัสเซยี และซาอุด ิอาระเบีย มิได้ไปปรากฏ

ตัวในการประชุมทีส่าํคัญยิง่คร้ังนี ้เพยีงแต่ส่งคาํปราศรัยโดยทางวิดิโอแทน ทัง้ๆ ทีผู้่นาํเหล่านีม้ี

ส่วนอย่างสาํคัญยิง่ในด้านนี ้และส่ิงทีส่่งไปกม็ิได้มีอะไรใหม่จากถ้อยแถลงก่อนหน้าน้ันในชมรม

อ่ืน เช่นสมัชชาสหประชาชาติ เป็นต้น ซึง่ประธานาธิบดีสี จิน้ผิงได้เล่ือนกาํหนดทีจ่นีจะเป็น 

Carbon Neutral ในปี 2060  

 โดยทีจ่นีถอืทา่ทอัีนต่างจากเดมิ นายจอหน์ แครร่ี์ย ์ซึง่ทาํหน้าทีผู้่แทนสหรัฐหลังจากที่

ประธานาธิบดไีบเด้นเดนิทางกลับไปยังสหรัฐอเมริกาแล้ว ได้ดาํเนินการเจรจากับหวัหน้าคณะ

ผู้แทนจนีหลายคร้ังด้วยกันจนสามารถบรรลุข้อตกลงในประเดน็สาํคัญได้ ซึง่เป็นทีท่ราบกันใน

ทีป่ระชุม จากถ้อยแถลงของนายแครร่ี์ยท์ีเ่ร่ิมต้นว่า While there is no shortage of issues that 

divide us (US and China), on climate we can find common ground. การยกเลิกการปล่อย    

ก๊าซเรือนกระจกภายในเงือ่นเวลาทีแ่น่นอนเป็นเร่ืองหน่ึง ทัง้สองฝ่ายได้ฟ้ืนคณะทาํงานร่วมเพือ่
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หารือกันถงึรายละเอียดทีจ่ะดาํเนินการต่อไป เป็นทีเ่ข้าใจว่า ประเด็นด้านอากาศจะเป็นหวัข้อ

หน่ึงในการหารือระหว่างประธานาธิบดสีี จิน้ผิงกับประธานาธิบดโีจ ไบเด้นในแบบเสมือนจริง

ในวันจันทร ์ที ่15 พฤศจกิายน ศกนี ้อีกเร่ืองหน่ึงทีแ่ครร่ี์ยต์กลงกับจนีได้แก่การทีจ่นีขอไปทาํ

แผนการลดก๊าซมีเธนเอง แต่จะมีการหารือกันในกรอบคณะทาํงานร่วมต่อไป 

 ระหว่างทีผู้่แทนประเทศต่างๆ ทั่วโลกประชุมกันอยู่ในหอประชุมทีเ่มืองกล้าสโกว ์

เยาวชนทีเ่ป็นนักเคล่ือนไหวเพือ่เรียกร้องใหม้ีการดาํเนินการอย่างจริงจังเพือ่ปัญหาสภาพ

ภมูิอากาศ รวมทัง้ Greta Thunberg ผู้นาํวัยรุ่นจากสวีเดนซึง่เร่ิมเคล่ือนไหวมาตัง้แต่อายุเพยีง 

15 ปีด้วย เธอและนักเคล่ือนไหวชุมนุมกันอยู่บนถนนนอกทีป่ระชุม ในช้ันแรก เธอมิได้มุ่งหวัง

จาก COP26 มากนัก เพราะเหน็ว่าเป็นงานโฆษณาหรือ PR มากกว่า และกล่าวว่า “We don”t 

just need goals for just 2030 or 2050. We above all, need them for 2020 and every following 

month and year to come.” 

 ในวันที ่8 พฤศจกิายน อดตีประธานาธิบดีบารัค โอบามา ซึง่เป็นแกนนาํในการ ผลักดัน

ใหม้กีารแก้ปัญหาในการประชุม COP21 ทีก่รุงปารีส ได้กล่าวคาํปราศรัยต่อการประชุมคร้ังนี ้

เขากล่าวถึงข้อตกลงทีก่รุงปารีสใหพ้ยายามรักษาอุณหภูมิไว้ไม่ใหเ้กนิ 1.5 องศาว่าเป็นพืน้ฐาน

ทีด่ ีแต่หลายประเทศมิได้ดาํเนินการไปในทศิทางน้ัน โดยยกตัวอย่างเช่นจนีและรัสเซยี เขา

เสียดายทีค่วามตกลง ณ กรุงปารีสสาํเร็จผลในวงจาํกัดมาก จนน่าหว่งว่าจะไม่อาจช่วยแก้ไข

สภาพภมูิอากาศทีเ่ปล่ียนแปลงไปได้ โอบามายอมรับว่าการปรับเปล่ียนต่างๆ มีค่าใช้จ่ายไม่

น้อย เช่นการเปล่ียนจากการใช้ถ่านหนิอันจาํเป็น แต่แม้จะเป็นเร่ืองยาก ในการประชุมคร้ังนีก้็

มีคาํมั่นสัญญาว่าจะเปล่ียนกันมาก ซึง่เป็นสัญญาณทีด่ ีด้วยเหตุนี ้เขาจงึหวังวา่ทีเ่ขาวิงวอนไป

จะช่วยได้บ้าง แม้จะแก้ได้ไม่หมด กต้็องพยายามช่วยกัน “เราต้องทาํมากกว่านี ้ทัง้หมดขึน้อยู่

กับทา่นทัง้หลาย”  

 ในทีป่ระชุม ผู้แทนบางคน โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ทีม่าจากเกาะเล็กเกาะน้อยในมหาสมุทร 

ได้ปรากฏตัวในนํา้ทว่มขา เช่นผู้นําจากเกาะ Tuwalu ซึง่ยนืปราศรัยจากแทน่ในนํา้ ส่วนผู้นาํจาก 

Palau น้ัน เสนอใหท้ิง้ระเบดิเกาะเขาก่อนทีจ่ะจมนํา้ ในขณะทีผู้่แทนต่างๆ ได้พยายามแก้ไข

ร่างรายงานการประชุม อันทาํใหต้้องใช้เวลาเพิม่จากทีเ่ดมิจะแล้วเสร็จในวันศุกร ์ที ่12 
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พฤศจกิายน จนต้องต่อเวลาไปอีกเกอืบ 1 วัน เน่ืองจากอินเดยียืนกรานทีจ่ะขอเปล่ียนคาํ

เกีย่วกับการจะเลิกใช้ถ่านหนิจาก “phase out” เป็น “phase down” การประชุมจงึจบลงได้โดย

การยอมประณีประณอมตามทีอิ่นเดยีเสนอ 

 กรณีของอินเดยี น้ัน ไม่เข้าใจว่าทาํไมถงึทาํใหก้ารประชุมต้องเสียเวลา เพราะตามความ

เป็นจริง อินเดยีได้ทุม่เททรัพยากรเพือ่ก่อสร้างพลังงานไปเป็นจาํนวนมาก เช่นลานสาํหรับ 

Solar cell แหง่หน่ึงขนาดมหมึาเทยีบได้เทา่กับสนามฟุตบอลล ์700 สนาม การเศรษฐกจิของ

อินเดยีใหญ่เป็นอันดับนาํๆ ของโลก สาํหรับถ่านหนิทีอิ่นเดยีไม่ยอมผูกพันทีจ่ะยกเลิกในการ

ประชุม COP26 กแ็ปลก เพราะตามข่าวในวันที ่18 พฤศจกิายน ศกนี ้คุณภาพอากาศในกรุง   

นิวเดลีซึง่เตม็ไปด้วยหมอกควันจนหนาทบึ ทาํใหต้้องส่ังปิดโรงไฟฟ้าทีผ่ลิตจากถ่านหนิ 5 แหง่

ในทนัท ีชาวเมืองหลวงจาํนวนมากได้รีบปลูกต้นไม้พันธุต่์างๆ ทีเ่ช่ือว่าจะช่วยปัดเป่าฝุ่นละออง

ได้และทางการได้ส่ังห้ามมิใหร้ถทีป่ล่อยไอเสียมากเข้าสู่กรุงนิวเดลีด้วย ส่วนโรงเรียน 

มหาวิทยาลัยและสถานศึกษาอื่นๆ ในกรุงนิวเดลี กถ็ูกส่ังปิดโดยไม่มีกาํหนด แต่คุณภาพอากาศ

ตามข่าวล่าสุดในวันที ่20 พฤศจกิายน กย็ังเลวร้ายอยู่ ดีขึน้เล็กน้อยตามรายงานในวันที ่23 

พฤศจกิายน  

 ปัญหามลภาวะยํ่าแย่ดูจะเป็นสภาวะในประเทศอ่ืนของเอเชียใต้ไม่น้อยเช่นกัน เพราะ

ตามรายงานจาก ซเีอ็นเอ็น ในวันอาทติย ์ที ่21 พฤศจิกายน คุณภาพอากาศในเมืองลาฮอรข์อง

ปากสีถานอยู่ในระดับ “เลวร้ายทีสุ่ดในโลก” กรุงเตหะรานของอิหร่านซึง่ไม่เคยมีข่าวเกีย่วกับ

ด้านอากาศมาก่อน กป็ระสบกับหมอกควันหรือ Smog อย่างหนักตลอดมาตั้งแต่วันที ่22 

พฤศจกิายน และคุณภาพอากาศไม่ดขีึน้จนถงึวันสิน้เดอืนนี ้

 ตามรายงานของ ซเีอ็นเอ็น ในวันที ่20 พฤศจกิายน อุณหภมูิเฉล่ียของโลกอยู่ที ่1.24 

องศาเซลเชียสเทยีบกับระดับก่อนการปฏวิัตอุิตสาหกรรม นับว่าสูงขึน้กว่าระดับเมื่อเดือน

กรกฎาคมซึง่อยู่ที ่1.1 องศา ในขณะทีพ่ายุและฝนกับนํา้ทีท่ว่มภมูภิาคต่างๆ ของมณฑลบริตชิ 

โคลัมเบยีทางตะวันตกของแคนาดายังสร้างปัญหาใหญ่อยู่ตลอดหลายวันทีผ่่านมา ซึง่มีผลต่อ 

Pacific Northwest ของสหรัฐด้วย ตามรายงาน ฝนทีก่ระหนํ่าลงมาในมณฑลในเวลาเพยีง 48 

ช่ัวโมงมีปริมาณเทา่กับฝน 1 เดอืน นายกรัฐมนตรี Justin Trudeau ซึง่กาํลังร่วมการประชุม 3 
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ประเทศในอเมริกาเหนืออยู่ทีก่รุงวอชิงตัน ด ีซ ีต้องส่ังการใหก้องทพัระดมกาํลังกันไปช่วย

บรรเทาทุกขข์องประชาชน อากาศแปรปรวนกก็าํลังสร้างความยุ่งยากใหห้ลายมลรัฐในแถบที่

เรียกกันว่า Inter-mountains ในสหรัฐ ส่วนประธานาธิบดีไบเด้นกก็าํลังไปเยอืนมลรัฐมิชิแกน

และทดลองขับรถพลังไฟฟ้ารุ่น Hummer ของบริษัท General Motors ทีน่ั่น เพราะไบเด้นได้

ประกาศทีจ่ะเปล่ียนรถของทางการทัง้หมดเป็นรถใช้ไฟฟ้า (แบตเตอรร่ี์) ในการขับเคล่ือน

ภายในอีกไม่กีปี่ข้างหน้าตามทีไ่ด้แถลงไว้ในการประชุม COP26 และเขาได้เตรียมงบประมาณ

ไว้กว่า 550 พันล้านดอลลาร ์ซึง่จะใช้ไปในการตดิตัง้สถานทีช่ารต์แบตเตอรร่ี์กว่า 5 แสนแหง่ทั่ว

ประเทศและการปรับเปล่ียนระบบต่างๆ เพือ่รับมือกับสภาพทีจ่ะมากับการเปล่ียนแปลงของ

ภมูิอากาศ และสหรัฐจะขอจัดการประชุมในไม่ช้าเพือ่จัดการกับปัญหา Deforestation ซึง่

ประเทศต่างๆ ได้เสนอจะใหม้ีการยุตกิารตัดไม้ทาํลายป่าในระหว่างการประชุม ณ เมืองกล้าส

โกวข์อง COP26 เมื่อไม่กีว่ันมานี ้

 

 เมื่อสัปดาหท์ีแ่ล้ว (ระหว่างวันที ่8-11 พฤศจกิายน) คณะกรรมการกลางของพรรค

คอมมิวนิสตจ์นีได้มีการประชุมลับเป็นเวลา 4 วัน หากได้อ่านรายงานและวิเคราะหข่์าวเมื่อ

เดอืนสิงหาคมมาแล้ว กค็งจะไม่สงสัยว่าประเดน็สาํคัญของการประชุมดังกล่าวจะเป็นอย่างอื่น

ไปมิได้ หากมิใช่การกระชับอาํนาจเดด็ขาดของจอมเผดจ็การสี จิน้ผิง ซึง่จะหมดวาระการดาํรง

ตาํแหน่งประธานาธิบดีครบสองวาระแล้ว โดยทีเ่ขาไม่จาํเป็นต้องสละตาํแหน่งเน่ืองด้วยพรรค

คอมมิวนิสตจ์นีพร้อมรับรองใหเ้ขาเป็นผู้นาํแบบอาํนาจนิยมอยู่ต่อไป จนบัดนี ้ส่ือในประเทศ

ตะวันตกถือว่าเขาเป็นผู้ทรงอาํนาจทีสุ่ดในโลก และผู้จัดรายการ Global Public Square ทาง ซี

เอ็นเอ็น ใช้คาํว่า Iron Fist leader 

 มตขิองคณะกรรมการกลางกเ็ป็นไปเช่นน้ันจริง โดยเฉพาะอย่างยิง่ได้มีการยนืยันว่า สี จิ ้

นผิงเป็นผู้นาํในตาํแหน่งสาํคัญทุกด้านของสาธารณรัฐประชาชนจนี “ความคิดของเขายังเป็น

หลักมั่นคงทีจ่ะจารึกไว้ในรัฐธรรมนูญอยู่ต่อไปโดยมีการขยายความใหล้ะเอียดขึน้อีก อันถอืได้

ว่าไม่อยู่ในระดับทีต่ํ่ากว่าคตพิจนข์องเหมา เจ๋อตุงและ “ทฤษฎีของเติง้ เส่ียว ผิง” เพราะก่อน

หน้านีค้วามคิดเกีย่วกับ “ลัทธิสังคมนิยม (คอมมิวนิสต)์ ตามลักษณะจาํเพาะแบบจนี” เช่นที ่สี 
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จิน้ผิงกาํหนดได้เป็นหลักสูตรสาํหรับนักเรียนทัง้ประเทศแล้ว การไปเรียนพเิศษเช่นทีต่่างชาติ

เข้าใจกันไม่จาํเป็นอีกต่อไป มตขิองคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสตจ์ะไม่เป็นกฎหมาย

ด้วยตัวของตัวเอง เพราะตามกระบวนการจะต้องได้รับความเหน็ชอบจากสมัชชาประชาชน

แหง่ชาต ิ(National People’s Congress – NPC) ทีเ่รียกกันว่าเป็น “สภาตรายาง” ในต้นปีหน้าอีก

ทหีน่ึง อีกมตหิน่ึงได้แก่การยกเลิกข้อหา้มการใช้ Personality Cult ซึง่สี จิน้ผิงและพวกส่งเสริม

ใหใ้ช้กับเขามากว่า 10 ปี 

 ในภาพรวม สี จิน้ผิงจะเป็นผู้ทรงอาํนาจทีย่ิง่ใหญ่กว่าผู้ใดในประเทศจนี และโดยทีเ่ขายัง

มีชีวิตอยู่และไม่มีคู่แข่งทีจ่ะมาชิงอาํนาจ เน่ืองจากใครกต็ามทีม่ีราศรีจะมาขัดขวางทางของเขา

ในประเทศ กไ็ด้ถูกกาํจัดไปจนหมดแล้ว แมจ้ะมีกระแสข่าวอยู่ว่าฝ่ายต่อต้านเขายังมีอยู่ทัง้ใน

และนอกวงการพรรคคอมมิวนิสต ์แต่ทุกคนเกบ็ตัวเงยีบอยู่ เพราะสายลับในบัญชาของ สีและ

พวกมีอยู่ทั่วไปทัง้ประเทศ 

 ความใหญ่ยิง่ของ สี จิน้ผิง ควบคู่กันไปกับการแผ่อาํนาจทางทหาร เพราะงบประมาณ

ทางทหารของจนี น้ัน เพิม่มากขึน้จนน่าหว่ง รวมทัง้การเสริมสร้างอาวุธทางยุทธศาสตร ์อัน

หมายถงึการพยายามใหข้ึน้มาเทยีบทนักับอาวุธยุโธปกรณข์องสหรัฐอเมริกาซึง่ยังทรงพลังทีสุ่ด

ในโลกอยู่ แต่จนีกไ็มห่ยุดยัง้ในการพัฒนาอาวุธทีม่ีอาํนาจทาํลายล้างสูงอยู่ตลอดมา ดังที่

กระทรวงกลาโหมอเมริกันได้รายงานเป็นระยะๆ ถงึการทีจ่นีได้สร้าง Silo ในการเตรียมระเบดิ

นิวเคลียรซ์ึง่ในชั้นนีค้าดว่ามีไม่ตํ่ากว่า 1 พันหวัรบ การทดสอบยงิขีปนาวุธ Hypersonic ไปรอบ

โลกถงึ 5 รอบอันส่อเจตนาว่าถ้าต้องการก็อาจจะตดิหวัรบใหโ้จมตสีหรัฐได้ 

 เมื่อวันจันทร ์ที ่15 พฤศจกิายน ประธานาธิบดสีี จิน้ผิงกับประธานาธิบดโีจ ไบเด้น ได้

พบกันแบบเสมือนจริง และได้สนทนากันนานถงึเกอืบสามช่ัวโมงคร่ึง โดย สี   จิน้ผิง ได้เร่ิมต้น

ด้วยการแสดงความยนิด ี“ทีไ่ด้มีโอกาสพบกับเพือ่นเก่าอีกคร้ังหน่ึง” ซึง่ไบเด้นทีไ่ม่สู้จะชอบ

วิธีการเสมือนจริงนัก มิได้ยนืยันถงึความเป็น ‘เพือ่นเก่า’เน่ืองจากทัง้สองได้สนทนากันทาง

โทรศัพทค์ร้ังหน่ึงเมื่อเดอืนกันยายน ศกนี ้รายละเอียดของการพูดจากันในระดับสุดยอดคร้ังนี้

มิได้รับการเปิดเผยเทา่ใดนัก เพยีงแต่มีการออกข่าวโดยผู้ใกล้ชิดของไบเด้นว่า ไม่มี 

Breakthroughs ในการแลกเปล่ียนทศันะระหว่างกัน ไบเด้นได้ยํา้ว่า ความเหน็แตกต่างระหว่าง
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กัน น้ัน เพราะเป็นคู่แข่งกัน ซึง่จะไม่นาํไปสู่ความขัดแย้ง (Conflict) ต่อกันและกัน โดยไบ       

เด้นได้กล่าวถงึการทีจ่นีละเมิดสิทธิมนุษยชนในซนิจาง/อุยกูร ์การล่วงเกนิสิทธิของชาวฮ่องกง 

การแสดงอาํนาจในทะเลจนี และทีถ่อืกันว่าเป็น Flash Point อันได้แก่การคุกคามไต้หวัน ซึง่ใน

กรณีนี ้สี จิน้ผิงมิได้ลดราวาศอกเลย โดยถอืว่าการทีไ่ต้หวันจะทาํตัวเป็นเอกราช น้ัน เป็นเส้น

ตายหรือ Red Line ทีจ่ะไม่ยอมใหม้ีการลํา้เส้นอย่างเดด็ขาด ส่วนกรณีพพิาทระหว่างจนีกับ

อินเดยีในเทอืกเขาหมิาลัย น้ัน จะได้รับการกล่าวถงึหรือไม่ ข้าพเจ้าไม่แน่ใจ เพยีงแต่คิดว่า น่า

ทีไ่บเด้นจะได้กล่าวถงึเพราะแสดงถงึการทีจ่นีขัดแย้งกับหลายประเทศในภมูิภาคทีบ่ัดนีส้หรัฐ

เรียกว่า Indo-Pacific แทนเอเชีย-แปซฟิิกแต่เดมิ ซึง่กค็รอบคลุมอาณาบริเวณทาํนองเดยีวกัน 

เหตุผลทีแ่ทจ้ริงอาจจะเป็นเพราะกองทพัเรือสหรัฐได้เปล่ียนชื่อกองบัญชาการเอเชีย-แปซฟิิก

เป็น Indo-Pacific Command อย่างเป็นทางการแล้วหรือต้องการจะใหค้รอบคลุมจากอินเดยีไป

ถงึออสเตรเลีย/นิวซแีลนด ์กไ็ม่อาจจะทราบได้ อย่างไรกด็ ีข้อนีก้็อาจจะสร้างปัญหากับฝร่ังเศส

ได้อีก เพราะฝร่ังเศสมีบทบาทอยู่ไม่น้อยในแปซฟิิก ทัง้ในคาลิโดเนียและทีอ่ื่นๆ อีก 

 ไต้หวันเป็นจุดสาํคัญสาํหรับจนี แต่ในอนาคตอันใกล้นีอ้าจจะไม่งา่ยนัก เน่ืองจากไต้หวัน

มีการเศรษฐกจิใหญ่อันดับ 6 ของโลก มีทุนสาํรองเงนิตราอยู่กว่า 543 พันล้านดอลลาร ์เป็น

ผู้ผลิต Semi-conductor รายใหญ่ทีสุ่ดในโลก และดังทีป่ระธานาธิบด ีTsai Ing-wen กล่าวเมื่อวัน

ชาต ิDouble Ten ในวันที ่10 ตุลาคม ศกนี ้ไต้หวันเป็นหน่ึงใน 4 เสือของเอเชียหรือ Asian 

Tigers เช่นเดมิ ไม่แต่เทา่น้ัน กองทพัไต้หวันได้รับการปรับปรุงใหท้นัสมัยขึน้อย่างมาก ดังเช่น

การปรับสมรรถนะฝูงบนิ F-16V ใหม่ แม้ในด้านอาวุธจะเทยีบมิได้กับของจนีกต็าม  

 ในรายการ Global Public Square ซึง่จัดโดย Fareed Zakaria คืนนี ้(อาทติย ์ที ่21 

พฤศจกิายน) ดร. เฮนรี คิสซงิเจอร ์มีความเหน็ว่า การจะรวมชาตกัิบไต้หวัน น้ัน เป็น

จุดมุ่งหมายบัน้ปลายของผู้นาํจนีทุกคน และเสริมว่า “I don’t expect an outright attack on 

Taiwan in the near future, but in the long run it might. When that will be it’s difficult to say 

now. 

 ในขณะเดยีวกัน ไต้หวันได้ดาํเนินการทางการทตูด้วยการเปิดความสัมพันธท์างการทตู

กับบางประเทศต่อไป โดยใช้ช่ือว่าไต้หวัน และหลีกเลี่ยงการใช้คาํว่า Chinese Taipei เช่นทีใ่ช้
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ในโอกาสอ่ืนๆ  ล่าสุดได้แก่ทีลิ่ธูเอเนีย ซึง่ใช้ช่ือว่า Taiwan Representative Office อันทาํความ

ไม่พอใจใหแ้ก่จนีทีก่รุงปักกิง่มาก ถงึกับตอบโต้ด้วยการลดระดับความสัมพันธท์างการทตูทีก่รุง

วิลเนียสเป็นระดับอุปทตู แต่ทีฮ่อนดูรัสกต้็อนรับไต้หวันอย่างดแีต่จะมีการเปล่ียนแปลงหรือไม่

ขึน้อยู่กับผลการเลิอกตัง้ประธานาธิบดีในไม่ช้านี ้ส่วนทีก่รุงปอรโ์ตแปร็งสใ์นเฮต ิน้ัน จะเปล่ียน

จากสาธารณรัฐจนีไปเป็นไต้หวันแล้วหรือยัง ไม่อาจทราบได้ในชั้นนี ้เพราะมีความเส่ียง

เหมือนกัน เน่ืองจาก สี จิน้ผิงอาจถอืว่าเป็นการประกาศเอกราชซึง่เขาเคยประกาศว่าเป็นเส้น

ตายทีล่ํา้มไิด้ แต่ในคาํปราศรัยของประธานาธิบด ีTsai Ing-wen เมื่อวันชาตแิละในบทความ

ของเธอทีล่งพมิพใ์นวารสาร Foreign Affairs เธอใช้ช่ือไต้หวันโดยตลอด มิได้กล่าวถงึจนีคณะ

ชาตเิลย แม้ธงชาตกิย็ังใช้ธงของจนีคณะชาตเิช่นเดมิ ทีเ่ปล่ียนไปดูจะเป็นธงทีใ่ช้สาํหรับ

สาํนักงานผู้แทนไต้หวนั ณ กรุงวิลเนียสในลิธูเอเนีย แต่ข้าพเจ้ากเ็หน็ในข่าวโทรทศันไ์มชั่ดเจน 

ปัจจุบันนี ้ไต้หวันยังมคีวามสัมพันธท์างการทตูอยู่กับประเทศต่างๆ 15 ประเทศ จาํนวนนีอ้าจ

เปล่ียนแปลงไปบ้าง เพราะเมื่อปี 2019 หมู่เกาะ Solomon Islands ได้เปล่ียนความสัมพันธก์าร

ทตูจากจนีคณะชาตไิปเป็นสาธารณรัฐประชาชนจนี แต่ไม่ทราบว่าเพราะเหตุใดเมื่อวันที ่25 

พฤศจกิายน ศกนี ้China Town ขนาดใหญ่ในเมืองหลวงของโซโลมอนได้ถูกไฟใหม้โหญ่จนเป็น

ข่าวไปทั่วโลก นอกจากนี ้ยังมีกระแสข่าวว่า บางประเทศกาํลังคิดถงึความเป็นไปได้ทีจ่ะมกีาร

จัดตัง้เครือรัฐหรือ Commonwealth ขึน้ระหว่างประเทศในทะเลเอเชียตะวันออก ซึง่อาจรวม

ไต้หวัน ญี่ปุ่นและเกาหลีใต้ เพือ่วัตถุประสงคใ์นการร่วมกันป้องกันจากภยัคุกคามของจนี

แผ่นดนิใหญ่ แต่ข้าพเจ้าเองไม่คิดว่าจะเป็นไปเช่นน้ันได้ เพราะวิธีทีไ่ต้หวันจะปกป้องตนเอง 

ได้แก่การหลีกเล่ียงการยั่วยุจนีภายใต้การนาํของจอมเผดจ็การ สี จิน้ผิงและมุ่งหน้าสร้างความ

มั่งค่ังใหแ้ก่การเศรษฐกจิของไต้หวันด้วยการปลูกฝังการทีป่ระเทศอ่ืนๆ ต้องพึง่พาไต้หวันซึง่มี

การเศรษฐกจิก้าวหน้าอย่างมากสืบต่อไป แต่การทีส่หรัฐจะจัดการประชุมประเทศทีย่ดึถอื

ระบอบประชาธิปไตยทัง้โลกโดยเชิญไต้หวันไปร่วมด้วย อันทาํใหจ้นีเกีย้วกราดมาก น้ัน จะถอื

ว่าไต้หวันเป็นฝ่าย ยั่วยุจนีแผ่นดนิใหญ่ คงจะไม่ถูกต้องนัก เร่ืองนีต้้องคอยดูความเคล่ือนไหว

ของทุกฝ่ายต่อไป   

 อะไรจะเกิดหรือไม่เกดิในกรณีของไต้หวันกต็าม ปัญหาทีอ่าจสร้างความยุ่งยากใจใน

วงการพรรคคอมมิวนิสตจ์นีในระยะนีไ้ด้แก่กรณีที ่Peng Shuai แชมเป้ียนเทนนิสหญิง
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ผู้กว้างขวางในประเทศจนีซึง่ได้เคยกล่าวหาว่า เธอถูกอดตีรองนายกรัฐมนตรีและสมาชิกชั้นนาํ

ของพรรคคอมมิวนิสตจ์นีในชื่อว่า Zhang Gaoli ขู่จะล่วงเกนิเธอทางเพศหรือได้ล่วงเกนิไปแล้ว 

และ Peng Shuai ได้หายตัวอย่างลีกลับตลอดสามสัปดาหท์ีผ่่านมา วงการเทนนิสระหว่าง

ประเทศ ประธาน Women’s Tennis Association-WTA International Olympic Committee 

สหประชาชาต ิและสื่อสังคมในจนีเป็นจาํนวนมากได้เรียกหาเธอ โดยใช้ #where is Peng Shuai 

ไปทั่ว จนเมื่อวันเสาร ์ที ่20 เดอืนนี ้ปรากฏภาพของเธอและวิดโิอทางส่ือของทางการอันคล้าย

กับจะแสดงว่า เธอเรียบร้อยด ีส่วนกระทรวงการต่างประเทศจนีได้ปฏเิสธทีจ่ะตอบคาํถามใน

เร่ืองนีด้้วยเหตุผลว่า มิใช่กรณีทางการทตู ส่ือทั่วโลกไม่ยอมยนืยันความถูกต้องของภาพถ่าย

และวิดโิอ ผู้ส่ือข่าว ซเีอ็นเอ็น ประจาํฮ่องกง กไ็ม่แน่ใจเช่นกัน เน่ืองจากมีการเซน็เซ่อรอ์ย่าง

เข้มงวดในจนี แม้ความจาก Naomi Osaka อดตีแชมเป้ียนในการแข่งขัน US Open ซึง่ใส่ # เช่น

ข้างบนนีก้ถ็ูกระงบัเช่นกัน โดยทุกฝ่ายต้องการใหเ้ธอแสดงตัวโดยอิสระและตอบคาํถามได้โดย

เสรี รายงานข่าวจากสหรัฐว่า ทาํเนียบขาวยังมิได้แถลงทา่ทวี่าจะบอยคอตตก์ฬีาโอลิมปิคฤดู

หนาวทีจ่นีจะเป็นเจ้าภาพทีก่รุงปักกิง่ในเดือนกุมภาพันธ ์ปีหน้า แต่ตามปกตแิล้ว ไม่มปีระเพณี

ในการเชิญรัฐประมุขต่างประเทศไปในพธีิเปิดบ่อยคร้ังนัก และไบเด้นไม่มีแผนจะไปอยู่แล้ว ใน

ช้ันนีจ้งึยังไม่มีความเคลื่อนไหวเพิม่เตมิในทางใด  

 ต่อมาในวันจันทร ์ที ่22 พฤศจกิายน คณะกรรมการโอลิมปิคระหว่างประเทศได้ออกข่าว

ว่า “ตามทีไ่ด้พูดทางวิดโิอคอลลกั์บเป็งฉ่วยเมื่อวานนี ้เธอดูเป็นปกตดิโีดยได้พักผ่อนอยู่ทีบ่้าน

ในกรุงป้กกิ่ง แต่ต้องการความเป็นส่วนตัว” องคก์รกฬีาอ่ืนๆ และส่ือระหว่างประเทศทัง้หลาย

ไม่ขอยนืยนัเช่นทีป่รากฏในแถลงข่าวของ IOC ผู้แทน Human Right Watch เองกส็งสัยในความ

น่าเช่ือถอืของ IOC เพราะประกอบด้วยผู้แทนจนีอยู่หลายคน ถ้อยคาํทีอ้่างว่าเป็งฉ่วยกล่าวอาจ

เป็นไปตาม script ทีท่างการจนีใหใ้ช้กไ็ด้ มีบางฝ่ายกล่าวว่า IOC น่าจะสมรู้ร่วมคิดกับทางการ

จนีและดาํเนินการตามแนวทางการโฆษณาชวนเชื่อของจนี ผู้ส่ือข่าว ซเีอ็นเอ็น ทัง้ทีฮ่่องกงและ

ไทเปต่างไม่แน่ใจว่าเป็นรายงานทีเ่ช่ือถอืได้ โดยตัง้ข้อสังเกตว่าข่าวทัง้หมดนีม้าจากส่ือทางการ

ของจนีทัง้น้ันและข่าวเหล่านีม้ิได้รับการเผยแพร่ภายในประเทศจนีเลย 
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 กรณีของเป็งฉ่วยนีย้ังไม่มีความเคล่ือนไหวในสาระสาํคัญจากจนีจนถงึวันที ่29 

พฤศจกิายน แต่ Women’s Tennis Association ยังเรียกร้องใหเ้ป็งฉ่วยได้รับโอกาสในการ

ปรากฏตัวและใหสั้มภาษณส่ื์อต่างชาตโิดยเสรี  

 

 

 โดนัลด ์ทรัมป์ได้ทาํเร่ืองทีผ่ิดพลาดไว้หลายกรณี เร่ืองหน่ึงได้แก่การประกาศรับรองว่า 

นครเจรูซาเล็มเป็นเมืองหลวงของอิสราเอล และส่ังการใหย้้ายสถานเอกอัครราชทตูสหรัฐจาก

กรุงเทลอาวิบไปตัง้อยู่ในนครเจรูซาเล็ม อันขัดต่อมตขิองประชาคมระหว่างประเทศซึง่ถอืว่า

นครศักดิสิ์ทธินี์ย้ังเป็นเขตยดึครองโดยกองกาํลังของอิสราเอลอยู่ และตามข้อมตขิอง

สหประชาชาต ิสถานะของเจรูซาเล็มจะเป็นประเดน็สุดท้ายของการแก้ปัญหาอิสราเอลกับ

ปาเลสไตน ์ซึง่จนบัดนีย้ังไม่ปรากฏผลคืบหน้าแต่ประการใด  

 ข้าพเจ้าเคยใหค้วามเหน็ไว้ในประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวฯ เช่นฉบับนีห้ลายคร้ัง

ว่า นายทรัมป์กระทาํการหลายอย่างเกีย่วกับอิสราเอลเพราะตกอยู่ใต้อิทธิพลทางความคิดของ

นายเบน็จามิน เนตันยาฮู อดตีนายกรัฐมนตรีของอิสราเอล ซึง่พ้นจากวงจรของอาํนาจไปแล้ว 

และกาํลังสู้คดทีีเ่ขาถูกข้อหาว่าคอรรั์ปช่ันและ Breach of Faith 

 บัดนี ้ปัญหาเร่ิมเกดิขึน้แล้ว เมื่อประธานาธิบดไีบเด้นของสหรัฐต้องการจะแก้ปัญหา

ด้วยการตัง้สถานกงสุลสหรัฐขึน้ทีน่ครเจรูซาเล็ม เพือ่จะลดฐานะของสถานเอกอัครราชทตูที่

ประธานาธิบดทีรัมป์ได้ทาํพธีิเปิดอย่างเอิกเกริกโดยใหน้าย Jared Kushner ลูกเขยคนโปรด 

เป็นผู้แทน แต่แม้บัดนี ้อิสราเอลจะมีรัฐบาลผสมใหม่ นาํโดยนาย Naftali Bennett ซึง่ยอมรับว่า 

สหรัฐเป็นประเทศทีอิ่สราเอลเช่ือมั่นทีสุ่ด เขากย็ังไม่เหน็ด้วยกับข้อเสนอของสหรัฐ โดยบ่าย

เบีย่งไปว่า ถ้าจะใหม้ีสถานกงสุลก็ควรไปตัง้ทีร่ามัลลาห ์อันเป็นทีตั่้งของปาเลสไตนใ์นเขตยคึค

รองทางฝ่ังตะวันตกของแม่นํา้จอรแ์ดน เร่ืองจงึคาราคาซังอยู่ ตามรายงานของนายแอนโตนี 

บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ เมื่อไม่กีว่นัมานี ้
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 สถานการณท์างการเมืองในซูดานยังไม่กระเตือ้งขึน้เทา่ใดนัก ตามรายงานของสาํนักข่าว 

อัล จาซร่ีา ในวันที ่24 พฤศจกิายน ศกนี ้

 วิกฤตการณค์ร้ังนีเ้กดิขึน้เมื่อเช้าวันที ่25 ตุลาคม 2021 เมื่อคณะทหารภายใต้บัญชาการ

ของนายพล Abdel Fattah al-Burhan เข้ายดึอาํนาจและนาํตัวนาย Abdalla Hamdok 

นายกรัฐมนตรีไปควบคุมตัวไว้ทีบ่้านพักและจับกุมรัฐมนตรีทีเ่ป็นพลเรือนไปควบคุมตัวไว้ในที่

ต่างๆ ตลอดจนนักการเมืองสาํคัญอีกจาํนวนหน่ึงซึง่ทัง้หมดถูกปลดจากตาํแหน่ง เช่นเคย

ประชาชนนับหมื่นได้ชุมนุมประทว้งการยดึอาํนาจ โดยผู้แทนส่ือมวลชนอิสระส่วนหน่ึงได้

เดนิทางไปอยู่ในต่างประเทศทนัททีีท่า่อากาศยานคารท์มูเปิดทาํการอีกคร้ังหน่ึง หลังจากทีน่าย

พล Fattah al-Burhan ปฏบิัตติามคาํขอทางโทรศัพทข์องนายแอนโตนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐ ด้วยการส่งตัวนาย Abdalla Hamdok กลับไปยังบ้านพักของเขา

เอง พร้อมทัง้ภรรยา แต่คณะทหารกย็ังคุมอาํนาจปกครองอยู่และใช้กาํลังปราบปรามประชาชน

ผู้ประทว้ง จนเสียชีวิตไป 41 ศพ 

 การประทว้งมีอยู่ต่อมา แต่สหรัฐและองคก์ารสหภาพแอฟริกายังไม่ลดละในการ

เรียกร้องใหค้ณะทหารคืนอาํนาจใหแ้ก่รัฐบาลพลเรือน และสนับสนุนใหน้าย Hamdok 

ดาํเนินการเจรจากับนายพล อัล-เบอรน่ั์น ผลปรากฏว่า คณะทหารตกลงใหน้าย Hamdok กลับ

เป็นนายกรัฐมนตรีได้อีกในวันที ่21 พฤศจกิายน ซึง่รัฐมนตรีบลินเก้นทีก่าํลังเดินทางเยอืน

แอฟริกาบางประเทศอยู่ รวมทัง้ซดูานด้วย เหน็ว่าเป็น “ก้าวแรก” ของการคลี่คลายสถานการณ ์

แต่มิได้แถลงว่าสหรัฐจะส่งเงนิ 700 ล้านดอลลารท์ีช่ะลอการส่งให้ซูดานมาตัง้แต่เกดิการยดึ

อาํนาจ อันรัฐบาลซูดานต้องการมาก เพราะการเศรษฐกิจการเงนิของซูดานได้เส่ือมถอยอย่าง

มาก 

 ข้อตกลงทีท่าํใหน้ายฮัมดอ็คได้กลับไปเป็นนายกรัฐมนตรีอีก น้ัน คณะรัฐมนตรีใน

รัฐบาลเขา 14 คนจากคณะรัฐมนตรีทัง้หมด 17 คนได้ยื่นใบลาออกในวันที ่22 พฤศจกิายน และ

ตามรายงานล่าสุดยงัมิได้เปล่ียนทา่ท ีส่วนประชาชนผู้ประทว้งแสดงความไม่เหน็ด้วย จนกว่าจะ

มีการกลับไปใช้ระบอบประชาธิปไตยอย่างแทจ้ริง ด้วยรัฐบาลทีเ่ป็นพลเรือนทัง้หมด โดยผู้
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ประทว้งประกาศชัดเจนว่าจะไม่ยอมประณีประณอมกับฝ่ายทหารอย่างเดด็ขาดและ 41 คนที่

ต้องเสียชีวิตไปเพราะนํา้มือทหารน้ัน เป็นวีรชนซึง่คู่ควรแก่การยกย่อง 

 

 ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวฯ ฉบับเดอืนตุลาคม หน้า 28 ได้ตัง้ข้อสังเกตเกีย่วกับ

การทีแ่องเกลา แมรเ์ค่ิล อดีตนายกรัฐมนตรีสหพันธส์าธารณรัฐเยอรมัน ซึง่ได้รับการยอมรับว่า

เป็นผู้นาํของสหภาพยุโรปในช่วง 16 ปีทีผ่่านมา ได้ไปร่วมการประชุมระดับสุดยอดของกลุ่ม 20 

ทีก่รุงโรม โดยได้นาํนายโอลาฟ โช้ลซ ์รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังในรัฐบาลผสมของเธอ

ไปในคณะของเธอด้วย “ดูจะเป็นการเตอืนสตขิองชาวเยอรมันว่า ในช่วงทีก่าํลังมีการตัดสินใจ

ในปัญหาของโลกโดยผู้นาํสหรัฐซึง่คิดเหมือนกับเธอไปร่วมด้วย เยอรมนีควรจะอาศัยผู้นาํชุด

เดมิ แทนทีจ่ะเปล่ียนตัวบุคคลในระยะนี”้ เน่ืองจากผลการเลือกตัง้แสดงว่า นายโอลาฟ โช้ลซ์

ได้คะแนนน้อยกว่าคู่แข่งอย่างเฉียดฉิว ทาํใหต้้องแข่งขันกับคู่แข่งในการเจรจาจัดตัง้รัฐบาล

ใหม ่

 ตามรายงานจากกรุงเบอรลิ์นในวันนี ้ที ่25 พฤศจกิายน นายโอลาฟ โช้ลซไ์ด้รับเลือก

เป็นนายกรัฐมนตรี ตรงตามความคาดหมาย อันแสดงถงึการยอมรับในการชีน้าํของอดตี

นายกรัฐมนตรีแองเกลา แมรเ์ค่ิล ซึง่คงจะมีฐานะเป็นรัฐสตรีของชาตแิละของยุโรปต่อไป 

 นายโอลาฟ โช้ลซไ์ด้ปฏญิาณตนเข้ารับตาํแหน่งหวัหน้ารัฐบาลแล้วในวันนี ้และได้แถลง

ว่า เขาจะไปพบประธานาธิบดีเอ็มมานูเอล มาครองแหง่ฝร่ังเศสเป็นคนแรก เพราะมาครองจะ

รับตาํแหน่งประธานคณะมนตรีสหภาพยุโรป โดยจะหารือกันถงึแผนการทีจ่ะดาํเนินการตาม 

European Project ทีป่ระธานาธิบดฝีร่ังเศสเสนอต่อไป อย่างไรกด็ ีปัญหาเฉพาะหน้าอันเป็น

เร่ืองภายในได้แก่การรับมือกับโรคระบาดซึง่ในเยอรมนีได้กลับมาเพิม่มากขึน้อีก แต่แองเกลา 

แมรเ์ค่ิล ซึง่ยังเป็นนายกรัฐมนตรีรักษาการอยู่จนกว่า นายโอลาฟ โช้ลซจ์ะเร่ิมปฏบัิตหิน้าทีใ่น

ต้นเดอืนธันวาคม จงึยังช่วยหาทางดาํเนินการต่างๆ ไปก่อน เพราะหลายประเทศในยุโรปกาํลัง

เผชิญกับปัญหาระลอกใหม่จนต้องนาํมาตรการคุมเข้มมาใช้อีกคร้ังหน่ึง 

 การทีน่ายโอลาฟ โช้ลซไ์ด้เป็นผู้นาํของประเทศเยอรมนีน่าจะเป็นข่าวดด้ีานความมั่นคง

ของยุโรปตะวันตกในขณะทีม่ีความเคล่ือนไหวทีท่า้ทายประเทศตะวันตกอยู่ไม่น้อย โดยเฉพาะ
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อย่างยิง่การคุกคามในหลายทศิทางจากรัสเซียภายใต้ปูติน ทัง้ในอาณาบริเวณทีป่ระชิด

ชายแดนยูเครน ชายแดนตดิต่อกับเบลารุสและในทะเลดาํ เยอรมนีเองเป็นฐานทีตั่ง้สาํคัญยิง่

ของกองกาํลังต่างๆ ของสหรัฐ โดยประธานาธิบดโีจ ไบเด้นได้ส่ังยกเลิกคาํส่ังทัง้หมดของ

โดนัลด ์ทรัมป์ทีใ่หโ้ยกย้ายกองกาํลังออกไปจากเยอรมนี 

 

 ปัญหาผู้อพยพในบริเวณชายแดนระหว่างเบลารุสกับประเทศโปแลนด ์น้ัน มิใช่เป็น

วิกฤตการณท์อ้งถิน่ หากแต่ทราบกันดวี่าเบลารุสได้ใช้กลวิธีในการชักนาํใหบ้รรดาผู้คนจาก

ตะวันออกกลาง เช่นอิรัก ซเีรีย ชนเผ่าเคิรด์ ยาซดิสี และเอเชียใต้บางส่วน เดินทางโดย

เคร่ืองบนิไปสู่กรุงมิน้สก ์ในเบลารุส และจากทีน่ั่นได้ถูกผลักดันไปยังบริเวณชายแดนต่อเน่ือง

กับโปแลนด ์เพือ่ปล่อยใหห้าทางไปยังประเทศอ่ืนในสหภาพยุโรป โดยเฉพาะอย่างยิง่เยอรมนี 

ซึง่เคยรับผู้อพยพเหล่านีเ้ข้าไปพักพงิในประเทศเป็นจาํนวนมาก ทัง้นี ้เพือ่เป็นการกดดันต่อ

ประเทศ เช่นโปแลนดเ์ป็นการล้างแค้นการทีส่หภาพยุโรปได้ประกาศมาตรการควํ่าบาตร

เบลารุส 

 ทีเ่ร่ืองนีก้ลายเป็นวิกฤตการณอั์นหนักหน่วงเพราะโปแลนดไ์ม่ยนิยอมใหผู้้อพยพจาํนวน

มากเหล่านีผ่้านเข้าไปในประเทศ โดยได้ใช้กาํลังสกัดอย่างเตม็ที ่มีการสร้างร้ัวลวดหนามกัน้

ตลอดแนว และเมื่อผู้อพยพพยายามตัดลวดหนามและจะบุกข้ามแดน กเ็กดิการปะทะกับกอง

กาํลังทัง้ตาํรวจและทหารของโปแลนด ์ซึง่ใช้การฉีดนํา้ด้วยความดันสูงเข้าไปยังหมู่ผู้อพยพ จน

มีผู้ได้รับบาดเจบ็และอาจมีบางส่วนเสียชีวิต และเน่ืองจากอากาศหนาวมาก ผู้อพยพซึง่มิได้มี

เคร่ืองนุ่งหม่เพยีงพอ จงึตกอยู่ในสภาวะน่าเวทนามาก หน่วยงานบรรเทาทุกขร์ะหว่างประเทศ 

เช่น International Rescue Committee ได้พยายามจะช่วย แต่สถานทีก่คั็บแคบ จึงตดิต่อกับ

ประเทศทีเ่ป็นเจ้าของสายการบนิใหร้ะงบัการนาํผู้อพยพไปยังเบลารุส ซึง่สายการบนิบางสาย

ได้ปฏบัิตติาม และขอใหท้างการเบลารุสจัดทีต่รวจตราอัตลักษณ ์(Processing Centre) ขึน้ โดย

ได้ใช้คลังสินค้าเก่าๆ ไปก่อน 

 ในช่วงทีเ่กิดปัญหานีใ้นบริเวณชายแดน รัสเซยี ซึง่แถลงว่าไม่มีส่วนเกีย่วข้องกับปัญหา

ในบริเวณชายแดนเบลารุส-โปแลนด ์ได้ส่งเคร่ืองบนิทิง้ระเบดิทีส่ามารถใช้ระเบิดนิวเคลียรไ์ด้ 
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และเคร่ืองบนิประจัญบานไปวนเวียนอยู่ในน่านฟ้าของเบลารุสหลายต่อหลายรอบต่อวัน อัน

ประจวบกับการส่งทหารจาํนวนเกอืบ 1 แสนคนไปประชิดชายแดนยูเครนและเส้นทางไปสู่

แหลมไครเมีย ซึง่ถูกวลาดเิมียร ์ปูตนิส่ังให้ยดึไปและผนวกเข้าเป็นดนิแดนของรัสเซยีในปี 2014 

และยังคงคุกคามยูเครนเป็นคร้ังคราวตลอดมาจนทุกวันนี ้

 ทางด้านผู้อพยพ รัฐบาลอิรักได้ตัดสินใจส่งเคร่ืองบนิโดยสารไปรับชาวอิรักทีอ่ยู่ใน

ชายแดนเบลารุส-โปแลนดก์ลับไปยังอิรัก จาํนวนเทา่ใดแน่ยังไม่มข้ีอมูล แต่เข้าใจว่าทัง้หมด 

ทัง้นี ้ไม่รวมถงึชนเผ่า เช่นเคิรด์และยาซดิสี ซึง่ปกตพิาํนักอยู่ในอิรัก ไม่ทราบว่า ผู้อพยพจาก

ประเทศอ่ืนได้รับการขนย้ายกลับไปทาํนองเดียวกันหรือไม่ เพราะปัญหาในบริเวณชายแดน

เบลารุสยังคงมีอยู่ โดยองคก์ารระหว่างประเทศได้เข้าไปช่วยบรรเทาทุกขเ์ช่นทีท่าํมาแล้ว 

 ดังทีเ่คยรายงานมาก่อนนีแ้ล้ว ประธานาธิบดีอเล็กซานเดอร ์ลูกาเชนโก้แหง่เบลารุส ซึง่

ได้สมญานามว่าเป็นเผดจ็การคนสุดทา้ยของยุโรป (ไม่นับปูตนิ) ได้พึง่พาประธานาธิบดวีลาดิ

เมียร ์ปูตนิมาตลอด ทุกคร้ังทีป่ระสบปัญหา เขาจะเดนิทางไปหารือกับผู้นาํรัสเซยีเป็นประจาํ 

จงึไม่น่าประหลาดใจว่า เพราะเหตุใด เมื่อเกิดปัญหาผู้อพยพในบริเวณชายแดน เคร่ืองบินรบ

รัสเซยีจงึไปบนิวนเวียนเหนือน่านฟ้าเบลารุส ทัง้ๆ ทีอ้่างว่าปัญหาดังกล่าวไม่เกีย่วกับรัสเซยี 

 อันทีจ่ริง รายงานข่าวกรองแจ้งว่า เบลารุสเป็นอีกเส้นทางหน่ึงในกรณีทีรั่สเซยีจะรุกราน

ยูเครนตามทีกั่งวลกันอยู่ขณะนี ้ปูตนิใฝ่ฝันมานานทีจ่ะยดึยูเครนกลับมาในการครอบครองของ

รัสเซยีอีก เช่นทีเ่คยเป็นส่วนหน่ึงของรัสเซยีและสหภาพโซเวียตมาก่อนแล้ว ปูตนิเองไม่เคย

ปกปิดความมุ่งหวังทีจ่ะนาํดนิแดนทีเ่คยอยู่กับสหภาพโซเวียตและจักรวรรดรัิสเซยีกลับมาอยู่

กับรัสเซยี เพราะการยึดแหลมไครเมียเมื่อปี 2014 เป็นเพยีงจุดเร่ิมต้นเทา่น้ัน นับแต่น้ัน ปูตนิก็

ได้พยายามใช้ชาวยูเครนทีคุ้่นเคยกับภาษารัสเซยีเป็นกองกาํลังส่วนหน้าดังเช่นความไม่สงบที่

เกดิขึน้เป็นคร้ังคราวในยูเครนตะวันออกและดอนบาสส ์การใช้จรวดยงิเคร่ืองบนิพาณิชยข์อง

สายการบนิมาเลเซยี เทีย่วบนิที ่MH17 ตกในยูเครนตะวันออก คณะสอบสวนระหว่างประเทศก็

ได้ระบุแล้วว่า จรวดทีย่งิเคร่ืองบนิดังกล่าวตกทาํใหผู้้โดยสารทัง้หมดเสียชีวิต น้ันยานทีย่งิ

ขีปนาวุธดังกล่าวเป็นของรัสเซยี ขีปนาวุธทีใ่ช้ยงิเคร่ืองบนิโดยสารตามเทีย่วบนิปกตจิากเน
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เธอรแ์ลนดสไ์ปกรุงกัวลาลัมเปอรผ์ลิตจากบริษัทในรัสเซยี ซึง่เมื่อโจมตจีนเคร่ืองบนิตกแล้ว ก็

ได้แล่นกลับไปยังประเทศรัสเซยี 

 เมื่อคณะสอบสวนระหว่างประเทศแถลงรายละเอียดดังกล่าว พร้อมกับทาํภาพยนตร์

จาํลองเหตุการณตั์ง้แต่ต้นจนจบ นายเปสกอฟ โฆษกของปูตนิ กไ็ด้แถลงเช่นทีท่าํทุกคร้ังทีถู่ก

กล่าวหาว่า กระทาํผิด ได้แก่ “ปฏเิสธ” 

 ความเคล่ือนไหวทางทหารของรัสเซยีคร้ังนีส่้อเจตนาชัดแจ้ง พลเอกนอกราชการลอยด ์

ออสตนิ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมสหรัฐแถลงเป็นนัยว่า รัสเซยีกาํลังจะดาํเนินการ

เกีย่วกับยูเครนบางอย่าง และเสริมว่า เขาสงสัยอย่างมากว่า It’s clear that they (Russians) are 

up to something. รัฐบาลสหรัฐกาํลังพจิารณาว่าจะส่งอาวุธประเภทใดบ้างใหยู้เครนเพิม่เตมิ 

และอาจจะใหท้ีป่รึกษาไปช่วยในการฝึกทหารด้วย ในขณะเดยีวกัน ประธานาธิบดเีซเลนสกี้

แหง่ยูเครนแถลงว่า เขาทราบว่าปูตนิได้เตรียมการจะก่อรัฐประหารเพือ่โค่นอาํนาจเขา แล้ว

แต่งตัง้คนทีนิ่ยมรัสเซยีเป็นผู้นาํใหม ่

 

 เดอืนพฤศจกิายน ศกนี ้ปรากฏเหตุการณร์ะหว่างประเทศอันสุ่มเสี่ยงต่อการทีจ่ะนาํไปสู่

สงครามใหญ่ได้อย่างน้อย 2 เวทีๆ  หน่ึงได้แก่การทีจ่นีแผ่นดนิใหญ่ยังสาํแดงกาํลังรบ—ล่าสุด

ในวันนี ้ที ่29 พฤศจกิายนด้วยการส่งเคร่ืองบนิรบ 27 เคร่ืองไปใกล้ไต้หวัน—และความ

เคล่ือนไหวทางการทตูในทางต่างๆ ด้วยเป้าหมายบัน้ปลายทีจ่ะยดึเกาะไต้หวันมาเป็นส่วนหน่ึง

ของจนีแผ่นดนิใหญ่ แม้ในประวัตศิาสตร ์จีนคอมมิวนิสตจ์ะไม่เคยได้เข้าปกครองเกาะไต้หวัน

มาเลย  แต่โอกาสทีจ่ะทาํได้ตามเป้าหมายของผู้นาํจนีคอมมิวนิสตใ์นปัจจุบัน ยังน่าสงสัยอยู่ 

เน่ืองจากมีปัจจัยภายนอก โดยเฉพาะอย่างยิง่ปฏกิริิยาของสหรัฐอเมริกาและพันธมิตรทัง้ใน

และนอกภมูิภาค เป็นเคร่ืองเหน่ียวร้ังการทีจ่นีจะตัดสินใจใช้กาํลัง อย่างไรกด็ ีทั่วโลกก็ยังถอืว่า 

ไต้หวันเป็น Flash Point อยู่ด ีแม้จะไม่มีผลกระทบทางการเศรษฐกจิและการเมืองต่อไต้หวันใน

ช้ันนี ้

 อีกเวทหีน่ึงได้แก่การทีรั่สเซยีภายใต้ประธานาธิบดวีลาดิเมียร ์ปูตนิ ซึง่ดูมุ่งมั่นทีจ่ะเข้า

ยดึครองยูเครน ซึง่สหรัฐและพันธมิตรตะวันตกกาํลังทาํทุกอย่างเพือ่สกัดกัน้ความมุ่งประสงค์
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ของรัสเซยีในด้านนีเ้ช่นทีท่าํมาตลอด เว้นแต่เมื่อสมัยทีน่ายโดนัลด ์ทรัมป์เป็นประธานาธิบด ี

แต่ความตงึเครียดระหว่างมหาอาํนาจช้ันนาํทัง้สองในโลกกย็ังสร้างความกังวลอยู่จนถงึวัน

สุดทา้ยของเดอืนพฤศจกิายน ศกนี ้

 

 

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 

 

 

 

 

 

 

 

ต่อไปนีจ้ะเป็นปฏญิญากรุงโรมของผู้นาํกลุ่ม 20 อันเป็นภาคผนวกของประมวลรายงาน

และวิเคราะหข่์าวประจาํเดอืนนี ้ 
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1. We, the Leaders of the G20, met in Rome on October 30th and 31st, to address today’s most pressing 
global challenges and to converge upon common efforts to recover better from the COVID- 19 crisis 
and enable sustainable and inclusive growth in our Countries and across the world. As the premier 
forum for international economic cooperation, we are committed to overcoming the global health and 
economic crisis stemming from the pandemic, which has affected billions of lives, dramatically 
hampered progress towards the achievement of the Sustainable Development Goals and disrupted 
global supply chains and international mobility. With this in mind, we express our profound gratitude 
to the health and care professionals, frontline workers, international organizations and scientific 
community for their relentless efforts to cope with COVID-19. 

2. Underlining the crucial role of multilateralism in finding shared, effective solutions, we have agreed 
to further strengthen our common response to the pandemic, and pave the way for a global recovery, 
with particular regard to the needs of the most vulnerable. We have taken decisive measures to support 
Countries most in need to overcome the pandemic, improve their resilience and address critical 
challenges such as ensuring food security and environmental sustainability. We have agreed upon a 
shared vision to combat climate change, and taken important steps towards the achievement of gender 
equality. We have also further advanced in our common efforts to ensure that the benefits of 
digitalization are shared broadly, safely and contribute to reducing inequalities. 

3. Global economy. Over 2021, global economic activity has been recovering at a solid pace, thanks to 
the roll-out of vaccines and continued policy support. However, the recovery remains highly divergent 
across and within countries, and exposed to downside risks, in particular the possible spread of new 
variants of COVID-19 and uneven vaccination paces. We remain determined to use all available tools 
for as long as required to address the adverse consequences of the pandemic, in particular on those 
most impacted, such as women, youth, and informal and low-skilled workers, and on inequalities. We 
will continue to sustain the recovery, avoiding any premature withdrawal of support measures, while 
preserving financial stability and long-term fiscal sustainability and safeguarding against downside 
risks and negative spill-overs. Central banks are monitoring current price dynamics closely. They will 
act as needed to meet their mandates, including price stability, while looking through inflation 
pressures where they are transitory and remaining committed to clear communication of policy 
stances. We remain vigilant to the global challenges that are impacting on our economies, such as 
disruptions in supply chains. We will work together to monitor and address these issues as our 
economies recover and to support the stability of the global economy. We commit to advancing the 
forward-looking agenda set in the G20 Action Plan as updated in April 2021 and we welcome the 
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fourth Progress Report. We reaffirm the commitments on exchange rates made by our Finance 
Ministers and Central Bank Governors in April 2021. 

4. Health. Recognizing that vaccines are among the most important tools against the pandemic, and 
reaffirming that extensive COVID-19 immunization is a global public good, we will advance our 
efforts to ensure timely, equitable and universal access to safe, affordable, quality and effective 
vaccines, therapeutics and diagnostics, with particular regard to the needs of low- and middle-income 
countries. To help advance toward the global goals of vaccinating at least 40 percent of the population 
in all countries by the end of 2021 and 70 percent by mid-2022, as recommended by the World Health 
Organization (WHO)’s global vaccination strategy, we will take steps to help boost the supply of 
vaccines and essential medical products and inputs in developing countries and remove relevant supply 
and financing constraints. We ask our Health Ministers to monitor progress toward this end and to 
explore ways to accelerate global vaccination as necessary. 

5. We will reinforce global strategies to support research and development as well as to ensure their 
production and swift and equitable distribution worldwide, also by strengthening supply chains and 
by expanding and diversifying global vaccine manufacturing capacity at local and regional level, 
while promoting vaccine acceptance, confidence and fighting disinformation. To this end, we commit 
to refrain from WTO inconsistent export restrictions and to increase transparency and predictability in 
the delivery of vaccines. We reiterate our support to all pillars of the ACT-Accelerator, including 
COVAX, and will continue to improve its effectiveness. We support the extension of ACT-A’s 
mandate throughout 2022 and acknowledge the formation of the Multilateral Leaders Task Force on 
COVID-19. We welcome the work undertaken by the COVAX ACT-A Facilitation Council Vaccine 
Manufacturing Working Group and its report aimed at creating a broader base for vaccine 
manufacturing. In particular, we will support increasing vaccine distribution, administration and local 
manufacturing capacity in LMICs, including through technology transfer hubs in various regions, such 
as the newly established mRNA Hubs in South Africa, Brazil and Argentina, and through joint 
production and processing arrangements. We will work together towards the recognition of COVID- 
19 vaccines deemed safe and efficacious by the WHO and in accordance with national legislation and 
circumstances, and to strengthen the organization’s ability regarding approval of vaccines, including 
optimizing procedures and processes, with the aim of broadening the list of vaccines authorized for 
emergency use (EUL), while continuing to protect public health and ensuring privacy and data 
protection. As a collective G20 effort, and in light of the enduring vaccination gaps, we commit to 
substantially increase the provision of and access to vaccines, as well as to therapeutics and 
diagnostics. We will enhance our efforts to ensure the transparent, rapid and predictable delivery and 
uptake of vaccines where they are needed. We call on the private sector and on multilateral financial 
institutions to contribute to this endeavor. We acknowledge the work of the World Bank Group in this 
respect and of the IMF and the WHO through the vaccine supply forecast dashboard. 

6. We reaffirm our commitment to the Global Health Summit Rome Declaration as a compass for 
collective action and are committed to strengthening global health governance. We support the 
ongoing work on strengthening the leading and coordination role of an adequately and sustainably 
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funded WHO. We acknowledge that financing for pandemic prevention, preparedness and response 
(PPR) has to become more adequate, more sustainable and better coordinated and requires a continuous 
cooperation between health and finance decision-makers, including to address potential financing 
gaps, mobilizing an appropriate mix of existing multilateral financing mechanisms and explore setting 
up new financing mechanisms. We establish a G20 Joint Finance-Health Task Force aimed at 
enhancing dialogue and global cooperation on issues relating to pandemic PPR, promoting the 
exchange of experiences and best practices, developing coordination arrangements between Finance 
and Health Ministries, promoting collective action, assessing and addressing health emergencies with 
cross-border impact, and encouraging effective stewardship of resources for pandemic PPR, while 
adopting a One Health approach. Within this context, this Task Force will work, and report back by 
early 2022, on modalities to establish a financial facility, to be designed inclusively with the central 
coordination role of the WHO, G20-driven and engaging from the outset Low- and Middle-Income 
Countries, additional non-G20 partners and Multilateral Development Banks, to ensure adequate and 
sustained financing for pandemic prevention, preparedness and response. 

7. We reaffirm our commitment to achieve the health-related SDGs, in particular Universal Health 
Coverage. We welcome multilateral efforts aimed at supporting and strengthening pandemic 
preparedness and response, including consideration of a possible international instrument or agreement 
in the context of the WHO, and at strengthening implementation of and compliance with the 
International Health Regulations 2005. We commit to pursue a One Health approach at global, 
regional, national and local levels. To this end, we will enhance global surveillance, early detection 
and early warning systems, under the coordinating role of the WHO, FAO, OIE and UNEP, and address 
risks emerging from the human-animal-environment interface, particularly the emergence of zoonotic 
diseases, while pursuing global efforts to fight antimicrobial resistance, while ensuring access to 
antimicrobials and their prudent stewardship, and continuing to address other critical issues, including 
non-communicable diseases and mental health. Acknowledging the importance of swiftly reacting to 
pandemics, we will support science to shorten the cycle for the development of safe and effective 
vaccines, therapeutics and diagnostics from 300 to 100 days following the identification of such threats 
and work to make them widely available. 

8. We reaffirm the importance of ensuring the continuity of health services beyond COVID-19 and of 
strengthening national health systems and primary health care services, in light of the repercussions 
of the pandemic on mental health and well-being, due to isolation, unemployment, food insecurity, 
increased violence against women and girls and constrained access to education as well as health 
services, including sexual and reproductive health, paying special attention to women and girls and to 
the needs of the most vulnerable. We will continue to support initiatives aimed at fighting AIDS, 
Tuberculosis and Malaria. We will pursue our efforts to enhance innovation in digital and other health- 
related technologies, taking into account the need to protect personal health data, encourage voluntary 
technology transfer on mutually agreed terms, and work with the WHO towards updating and 
reinforcing public health workforce operation standards through enhanced health curricula and training 
materials. To this end, we will pursue our engagement with the Global Innovation Hub for Improving 

 
 



27 
 

Page 3 of 20 



28 
 

 
 
 
 
 
 
 
Value in Health and we welcome the launch of the WHO Academy and initiatives such as the Public 
Health Workforce Laboratorium proposed by the Italian G20 Presidency. 

9. Sustainable Development. We remain deeply concerned about the impacts of the COVID-19 crisis, 
especially in developing countries, which has set back progress towards the 2030 Agenda for 
Sustainable Development and the Addis Ababa Action Agenda. We reaffirm our commitment to a 
global response to accelerate progress on the implementation of the SDGs and to support a sustainable, 
inclusive and resilient recovery across the world, able to promote equity and accelerate progress on all 
SDGs, recognizing the importance of nationally owned strategies, SDG localization, women and youth 
empowerment, sustainable production and responsible consumption patterns, and access to affordable, 
reliable, sustainable and modern energy for all. We will strengthen our actions to implement the G20 
Action Plan on the 2030 Agenda and the G20 Support to COVID-19 Response and Recovery in 
developing countries, building on the 2021 Rome Update, with particular regard to the most vulnerable 
countries. We welcome the progress made and reiterate our continued support to African Countries, in 
particular through the G20 Initiative on Supporting the Industrialization in Africa and LDCs, the G20 
Africa Partnership, the Compact with Africa and other relevant initiatives. We remain committed to 
addressing illicit financial flows. 

10. Support to vulnerable countries. We welcome the new general allocation of Special Drawing Rights 
(SDR), implemented by the International Monetary Fund (IMF) on 23 August 2021, which has made 
available the equivalent of USD 650 billion in additional reserves globally. We are working on 
actionable options for members with strong external positions to significantly magnify its impact 
through the voluntary channelling of part of the allocated SDRs to help vulnerable countries, according 
to national laws and regulations. We welcome the recent pledges worth around USD 45 billion, as a 
step towards a total global ambition of USD 100 billion of voluntary contributions for countries most 
in need. We also welcome the ongoing work to significantly scale up the Poverty Reduction and 
Growth Trust’s lending capacity and call for further voluntary loan and subsidy contributions from 
countries able to do so. We also call on the IMF to establish a new Resilience and Sustainability Trust 
(RST) – in line with its mandate – to provide affordable long-term financing to help low-income 
countries, including in the African continent, small island developing states, and vulnerable middle- 
income countries to reduce risks to prospective balance of payments stability, including those 
stemming from pandemics and climate change. The new RST will preserve the reserve asset 
characteristics of the SDRs channelled through the Trust. Our Finance Ministers look forward to 
further discussion of surcharge policy at the IMF Board in the context of the precautionary balances 
interim review. 

11. We welcome the progress achieved under the G20 Debt Service Suspension Initiative (DSSI), which 
is also agreed to by the Paris Club. Preliminary estimates point to at least USD 12.7 billion of total 
debt service deferred, under this initiative, between May 2020 and December 2021, benefitting 50 
countries. We welcome the recent progress on the Common Framework for debt treatment beyond the 
DSSI. We commit to step up our efforts to implement it in a timely, orderly and coordinated manner. 
These enhancements would give more certainty to debtor countries and facilitate the IMF’s 
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and MDBs’ quick provision of financial support. We look forward to progress in the current 
negotiations under the Common Framework. We stress the importance for private creditors and other 
official bilateral creditors to provide debt treatments on terms at least as favourable, in line with the 
comparability of treatment principle. We recall the forthcoming work of the MDBs, as stated in the 
Common Framework, in light of debt vulnerabilities. We affirm the importance of joint efforts by all 
actors, including private creditors, to continue working towards enhancing debt transparency. We look 
forward to progress by the IMF and World Bank Group on their proposal of a process to strengthen 
the quality and consistency of debt data and improve debt disclosure. 

12. We reaffirm the crucial role of the Multilateral Development Banks’ (MDBs) long-term support 
towards achieving the SDGs. Acknowledging the high financing needs of low income countries, we 
look forward to an ambitious IDA20 replenishment by December 2021, including through the 
sustainable use of IDA’s balance sheet. We also look forward to the future African Development 
Fund-16 replenishment. We welcome the launch of the Independent Review of MDBs’ Capital 
Adequacy Frameworks and the G20 Recommendations on the use of Policy-Based lending, which 
will help maximize the impact of MDB operations. 

13. International Financial Architecture. We reiterate our commitment to strengthening long- term 
financial resilience and supporting inclusive growth, including through promoting sustainable capital 
flows, developing local currency capital markets and maintaining a strong and effective Global 
Financial Safety Net with a strong, quota-based, and adequately resourced IMF at its centre. We look 
forward to the forthcoming review of the IMF’s Institutional View on the liberalisation and 
management of capital flows, informed, among others, by the Integrated Policy Framework. We 
remain committed to revisiting the adequacy of IMF quotas and will continue the process of IMF 
governance reform under the 16th General Review of Quotas, including a new quota formula as a 
guide, by 15 December 2023. 

14. Recognizing the importance of strengthening the alignment of all sources of Financing for 
Sustainable Development with the SDGs and the need to address the related financing gaps, in line 
with existing commitments, we endorse the G20 Framework for Voluntary Support to Integrated 
National Financing Frameworks, the G20 High-Level Principles on Sustainability-Related Financial 
Instruments and the G20 Common Vision on SDG Alignment, noting the importance of transparency 
and mutual accountability. We also ask our Development and Finance Ministers to further enhance 
their cooperation. 

15. Food security, nutrition, agriculture and food systems. We are committed to achieving food 
security and adequate nutrition for all, leaving no one behind. To this end, we endorse the Matera 
Declaration and its Call to Action. We encourage partners and stakeholders to collaborate with or join 
the Food Coalition launched by the FAO as a means to respond to the impacts of COVID-19 on food 
security and nutrition. We are concerned by famine conditions and acute food insecurity fuelled by 
armed conflicts in many parts of the world, particularly in the countries listed in the 2021 Global 
Report on Food Crises. We will foster sustainable and resilient food systems and agriculture 
innovation, which are vital to end hunger and malnutrition, eradicate poverty and ensure sustainability, 
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also by increasing access to finance through responsible investment, developing and improving early 
warning programmes, reducing food loss and waste along the food value chain, improving livelihoods 
for small-holder and marginal farmers and better integrating urban-rural interface. We recognize that 
promoting sustainable food systems, including by strengthening global, regional and local food value- 
chains and international food trade, will contribute not only to food security, but also make a major 
contribution to tackling the interlinked global challenges of climate change and biodiversity loss. We 
acknowledge the outcomes of the Food Systems Summit, including initiatives such as the School 
Meals Coalition, and invite all partners to contribute to its follow-up, highlighting the importance of 
reinforced co-ordination in food system policy-making and of improved financing tools for sustainable 
food systems. 

16. Environment. We commit to strengthen actions to halt and reverse biodiversity loss by 2030 and 
call on CBD Parties to adopt an ambitious, balanced, practical, effective, robust and transformative post 
2020 Global Biodiversity Framework at COP15 in Kunming. We welcome the launch of the UN 
Decade on Ecosystem Restoration 2021-2030, reaffirm the shared ambition to achieve a 50% reduction 
of degraded land by 2040 on a voluntary basis, and will strive to achieve Land Degradation Neutrality 
by 2030. We will build on the G20 Global Initiative on Reducing Land Degradation and Enhancing 
Conservation of Terrestrial Habitats launched under Saudi Presidency and look forward to its 
upcoming Implementation Strategy. We recognize the efforts made by a number of countries to adhere 
to the Leaders’ Pledge for Nature and to ensure that at least 30 % of global land and at least 30 % of 
the global ocean and seas are conserved or protected by 2030, and we will help to make progress 
towards this objective in accordance with national circumstances. We encourage and support others to 
make similarly ambitious commitments. We will pursue our efforts to ensure the conservation, 
protection and sustainable use of natural resources and will take concrete measures to end overfishing, 
deliver on our commitment to end illegal, unreported and unregulated fishing, and combat crimes that 
affect the environment such as  illegal logging, illegal mining, illegal wildlife trade and illegal 
movement and disposal of waste and hazardous substances. We underline the many synergies in 
financial flows for climate, biodiversity and ecosystems, and we will strengthen those synergies to 
maximize co-benefits. In this context, we recognize the importance of work on nature-related financial 
disclosure. 

17. We will scale up and encourage the implementation of Nature-based Solutions or Ecosystem- based 
Approaches as valuable tools providing economic, social, climate and environmental benefits 
including in and around cities, in an inclusive manner and through the participation of local 
communities and Indigenous Peoples. We will integrate the implementation of a One Health 
approach in relevant policies and decision-making processes. We recognize that water resources are 
globally at risk due to anthropogenic pressure. We will continue to share innovation and best practices, 
also as a means to support integrated water resources management, including through the G20 
Dialogue on Water and the G20 Water Platform adopted under Saudi Presidency. 

18. We commit to intensify our actions to conserve, protect, restore and sustainably use marine 
biodiversity and reiterate our commitment to the Global Coral Reef R&D Accelerator Platform 
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launched under Saudi Presidency. We highlight the importance of parties to UNCLOS making 
progress as soon as possible in the ongoing negotiations for an ambitious and balanced international 
legally binding instrument under UNCLOS on the conservation and sustainable use of marine 
biodiversity of areas beyond national jurisdiction. In the context of the Antarctic Treaty System, we 
fully support, and encourage further progress to implement the long-standing commitment of the 
Commission for the Conservation of Antarctic Marine Living Resources (CCAMLR), recognizing 
Marine Protected Areas (MPAs) can serve as a powerful tool for protecting sensitive ecosystems 
representative of the Convention Area, in particular in East Antarctica, the Weddell Sea and in the 
Antarctic Peninsula. We reaffirm our commitment to prohibit fishing subsidies that contribute to 
overfishing and overcapacity, in line with the SDGs. In line with the Osaka Blue Ocean Vision, we 
reaffirm our commitment to end Illegal, Unreported and Unregulated fishing and to address marine 
plastic litter, building on the initiatives conducted, inter alia, by the UNEA, in view of strengthening 
existing instruments and developing a new global agreement or instrument. 

19. Acknowledging the urgency of combating land degradation and creating new carbon sinks, we share 
the aspirational goal to collectively plant 1 trillion trees, focusing on the most degraded ecosystems 
in the planet, and urge other countries to join forces with the G20 to reach this global goal by 2030, 
including through climate projects, with the involvement of the private sector and civil society. 

20. Cities and Circular Economy. We commit to increase resource efficiency, including through the 
G20 Resource Efficiency Dialogue and recognize the importance of cities as enablers of sustainable 
development and the need to improve sustainability, health, resilience and well-being in urban contexts 
as underlined by the Habitat III New Urban Agenda. With the involvement of businesses, citizens, 
academia and civil society organizations, we will enhance our efforts towards achieving sustainable 
consumption and production patterns and management and reduction of emissions, including by 
adopting circular economy approaches, and will support local actions for climate mitigation and 
adaptation. We endorse the G20 Platform on SDG Localization and Intermediary Cities, with the 
support of the OECD and UN-Habitat. We will support intermediary cities in adopting integrated and 
inclusive urban planning; accelerating their transitions towards clean and sustainable energy and 
sustainable mobility for all; improving waste management; fostering empowerment and decent work 
for women, youth, migrants and refugees; assisting disabled and elderly persons; enhancing food 
systems sustainability; and enabling more equitable access to digital innovations. Partnerships like the 
Coalition for Disaster Resilience Infrastructure could act as a vehicle to accelerate this agenda. 

21. Energy and Climate. Responding to the call of the scientific community, noting with concern the 
recent reports of the IPCC and mindful of our leadership role, we commit to tackle the critical and 
urgent threat of climate change and to work collectively to achieve a successful UNFCCC COP26 in 
Glasgow. To this end, we reaffirm our commitment to the full and effective implementation of the 
UNFCCC and of the Paris Agreement, taking action across mitigation, adaptation and finance during 
this critical decade, on the basis of the best available scientific knowledge, reflecting the principle of 
common but differentiated responsibilities and respective capabilities, in light of different national 
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circumstances. We remain committed to the Paris Agreement goal to hold the global average 
temperature increase well below 2°C and to pursue efforts to limit it to 1.5°C above pre-industrial 
levels, also as a means to enable the achievement of the 2030 Agenda. 

22. We recognize that the impacts of climate change at 1.5°C are much lower than at 2°C. Keeping 1.5°C 
within reach will require meaningful and effective actions and commitment by all countries, taking 
into account different approaches, through the development of clear national pathways that align long-
term ambition with short- and medium-term goals, and with international cooperation and support, 
including finance and technology, sustainable and responsible consumption and production as critical 
enablers, in the context of sustainable development. We look forward to a successful COP26. 

23. In this endeavour, informed by the IPCC assessments, we will accelerate our actions across 
mitigation, adaptation and finance, acknowledging the key relevance of achieving global net zero 
greenhouse gas emissions or carbon neutrality by or around mid-century and the need to strengthen 
global efforts required to reach the goals of the Paris Agreement. Accordingly, recognizing that G20 
members can significantly contribute to the reduction of global greenhouse gas emissions, we commit, 
in line with the latest scientific developments and with national circumstances, to take further action 
this decade and to formulate, implement, update and enhance, where necessary, our 2030 NDCs, and 
to formulate Long-Term Strategies that set out clear and predictable pathways consistent with the 
achievement of a balance between anthropogenic emissions and removal by sinks by or around mid- 
century, taking into account different approaches, including the Circular Carbon Economy, socio- 
economic, economic, technological, and market developments, and promoting the most efficient 
solutions. We acknowledge the efforts made to date, including net zero and carbon neutrality 
commitments and new and ambitious NDCs and LTSs by G20 members, and those to come by or at 
COP26. 

24. We will deliver national recovery and resilience plans that allocate, according to national 
circumstances, an ambitious share of the financial resources to mitigating and adapting to climate 
change and avoid harm to the climate and environment. We acknowledge the Sustainable Recovery 
Tracker developed in cooperation with the IEA, encouraging its update. In order to deploy the full 
potential of zero, low-emission, innovative, modern and clean solutions, we will collaborate to 
accelerate the development and deployment of the most efficient and effective solutions and help them 
rapidly achieve cost parity and commercial viability, including to ensure access to clean energy for all, 
especially in developing countries. We commit to scale up public Research, Development and 
Deployment. We will increase our cooperation on enhanced country-driven capacity building and 
technology development and transfer on mutually agreed terms, including through key global 
initiatives and joint or bilateral projects on the most efficient solutions in all sectors of economy. 

25. Impacts of climate change are being experienced worldwide, particularly by the poorest and most 
vulnerable. We stress the importance of the effective implementation of the global goal on adaptation 
and will submit adaptation communications. We also commit to scale up adaptation finance, with a 
view to achieving a balance with the provision of finance for mitigation to address the needs of 
developing countries including by facilitating mechanisms, conditions and procedures to access 
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available funds, taking national strategies, priorities and needs into account. We recall and reaffirm the 
commitment made by developed countries, to the goal of mobilizing jointly USD 100 billion per year 
by 2020 and annually through 2025 to address the needs of developing countries, in the context of 
meaningful mitigation actions and transparency on implementation and stress the importance of 
meeting that goal fully as soon as possible. In this regard, we welcome the new commitments made by 
some of the members of the G20 to each increase and improve their overall international public climate 
finance contributions through to 2025 and look forward to new commitments from others. We note the 
Climate Finance Delivery Plan, which shows, based on OECD estimates, that the goal is expected to 
be met no later than 2023. We also recall the Paris Agreement aim to strengthen the global response to 
the threat of climate change, in the context of sustainable development and efforts to eradicate 
poverty, and that one of its goals is to make finance flows consistent with a pathway towards low GHG 
emissions and climate-resilient development. We encourage International Financial Institutions, 
including MDBs, to step up their efforts to pursue alignment with the Paris Agreement within 
ambitious timeframes, to support sustainable recovery and transition strategies, NDCs and long-term 
low greenhouse gas emission development strategies in emerging markets and developing economies, 
and to set out plans to mobilize private finance, in line with their mandates and internal approval 
procedures, while continuing to support the achievement of the UN 2030 Agenda. 

26. We commit to significantly reduce our collective greenhouse gas emissions, taking into account 
national circumstances and respecting our NDCs. We acknowledge that methane emissions represent 
a significant contribution to climate change and recognize, according to national circumstances, that 
its reduction can be one of the quickest, most feasible and most cost-effective ways to limit climate 
change and its impacts. We welcome the contribution of various institutions, in this regard, and take 
note of specific initiatives on methane, including the establishment of the International Methane 
Emissions Observatory (IMEO). We will further promote cooperation, to improve data collection, 
verification, and measurement in support of GHG inventories and to provide high quality scientific 
data. 

27. We will increase our efforts to implement the commitment made in 2009 in Pittsburgh to phase out and 
rationalize, over the medium term, inefficient fossil fuel subsidies that encourage wasteful 
consumption and commit to achieve this objective, while providing targeted support for the poorest 
and the most vulnerable. 

28. We acknowledge the close link between climate and energy and commit to reduce emission intensity, 
as part of mitigation efforts, in the energy sector to meet timeframes aligned with the Paris 
temperature goal. We will cooperate on deployment and dissemination of zero or low carbon emission 
and renewable technologies, including sustainable bioenergy, to enable a transition towards low- 
emission power systems. This will also enable those countries that commit to phasing out investment 
in new unabated coal power generation capacity to do so as soon as possible. We commit to mobilize 
international public and private finance to support green, inclusive and sustainable energy development 
and we will put an end to the provision of international public finance for new unabated coal power 
generation abroad by the end of 2021. 
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29. As we are recovering from the crisis, we are committed to maintain energy security, while 
addressing climate change, and guaranteeing just and orderly transitions of our energy systems that 
ensures affordability, including for the most vulnerable households and businesses. In this endeavour, 
we will remain vigilant of the evolution of energy markets, taking into account trends over the years, 
and promote an intensive dialogue. Accordingly, the G20 in collaboration with the International 
Energy Forum (IEF) will facilitate a dialogue between producers and consumers to bolster the 
efficiency, transparency and stability of the energy markets. We emphasize the importance of 
maintaining undisrupted flows of energy from various sources, suppliers and routes, exploring paths 
to enhanced energy security and markets stability, while promoting open, competitive and free 
international energy markets. We recognize the role of digitalization in enhancing energy security and 
market stability through improved energy planning, while ensuring the security of energy systems 
against risks of attacks, including through malicious use of ICT. In addition to continuing to address 
traditional energy security challenges, we are mindful that clean energy transitions require an enhanced 
understanding of energy security, integrating aspects such as the evolving share of intermittent energy 
sources; the growing demand for energy storage, system flexibility changing climate patterns; the 
increase in extreme weather events; responsible development of energy types and sources; reliable, 
responsible and sustainable supply chains of critical minerals and materials, as well as semiconductors 
and related technologies. 

30. Policies for the transition and sustainable finance. We welcome the agreement by Finance 
Ministers and Central Bank Governors to coordinate their efforts to tackle global challenges such as 
climate change and environmental protection, and to promote transitions towards green, more 
prosperous and inclusive economies. We welcome the introduction of a Pillar dedicated to Protecting 
the Planet in the G20 Action Plan. We agree on the importance of a more systematic analysis of 
macroeconomic risks stemming from climate change and of the costs and benefits of different 
transitions, as well as of the macroeconomic and distributional impact of risk prevention strategies and 
mitigation and adaptation policies, including by drawing on well-established methodologies. We ask 
the different G20 work streams to act in synergy, within their respective mandates and while avoiding 
duplication, to inform our discussions on the most appropriate policy mix to move towards low- 
greenhouse gas emission economies, taking into account national circumstances. Such policy mix 
should include investment in sustainable infrastructure and innovative technologies that promote 
decarbonisation and circular economy, and a wide range of fiscal, market and regulatory mechanisms 
to support clean energy transitions, including, if appropriate, the use of carbon pricing mechanisms 
and incentives, while providing targeted support for the poorest and the most vulnerable. We welcome 
the constructive discussions held at the Venice International Conference on Climate and at the G20 
High Level Tax Symposium on Tax Policy and Climate Change and we recognise that the policy 
dialogue on the macroeconomic and fiscal impact of climate change policies could benefit from further 
technical work. 

31. Sustainable finance is crucial for promoting orderly and just transitions towards green and more 
sustainable economies and inclusive societies, in line with the 2030 Agenda for Sustainable 
Development and the Paris Agreement. We welcome the establishment of the G20 Sustainable Finance 
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Working Group (SFWG) and we endorse the G20 Sustainable Finance Roadmap and the Synthesis 
Report. The Roadmap, initially focused on climate, is a multi-year action-oriented document, 
voluntary and flexible in nature, which will inform the broader G20 agenda on climate and 
sustainability. We recognise the importance of gradually expanding the Roadmap’s coverage to 
include additional issues, such as biodiversity and nature as well as social matters, based on mutual 
agreement by G20 members in the coming years. We welcome the Financial Stability Board (FSB) 
Roadmap for addressing financial risks from climate change, which will complement the work carried 
out by the SFWG. We welcome the FSB report on the availability of data on climate-related financial 
stability risks and the FSB report on promoting globally consistent, comparable and reliable climate- 
related financial disclosures and its recommendations. We also welcome the work programme of the 
International Financial Reporting Standards Foundation to develop a baseline global reporting standard 
under robust governance and public oversight, building upon the FSB’s Task Force on Climate-Related 
Financial Disclosures framework and the work of sustainability standard-setters. 

32. International taxation. The final political agreement as set out in the Statement on a Two- Pillar 
Solution to Address the Tax Challenges Arising from the Digitalisation of the Economy and in the 
Detailed Implementation Plan, released by the OECD/G20 Inclusive Framework on Base Erosion and 
Profit Shifting (BEPS) on 8 October, is a historic achievement through which we will establish a 
more stable and fairer international tax system. We call on the OECD/G20 Inclusive Framework on 
BEPS to swiftly develop the model rules and multilateral instruments as agreed in the Detailed 
Implementation Plan, with a view to ensure that the new rules will come into effect at global level in 
2023. We note the OECD report on Developing Countries and the OECD/G20 Inclusive Framework 
on BEPS identifying developing countries’ progress made through their participation in the 
OECD/G20 Inclusive Framework on BEPS and possible areas where domestic resource mobilisation 
efforts could be further supported. 

33. Gender Equality and Women’s Empowerment. We reaffirm our commitment to gender equality 
and emphasize the pivotal role of women’s and girls’ empowerment and leadership at all levels for 
inclusive and sustainable development. We commit to put women and girls, who have been 
disproportionately affected by the pandemic, at the core of our efforts to build forward better. We will 
work on key factors such as equal access to education and opportunities, including in STEM sectors, 
the promotion of women’s entrepreneurship and leadership, the elimination of gender-based violence, 
the enhancement of social, health, care and educational services, the overcoming of gender stereotypes, 
and the uneven distribution of unpaid care and domestic work. We commit to implement the G20 
Roadmap Towards and Beyond the Brisbane Goal and to rapidly enhance the quality and quantity of 
women’s employment, with a particular focus on closing the gender pay gap. We reiterate our 
commitment to share progress and actions taken towards the Brisbane Goal in the related annual report 
and ask the ILO and the OECD to continue reporting annually on our progress, taking into account the 
Roadmaps’ Auxiliary Indicators. 

34. We welcome the hosting of the first G20 conference on Women’s Empowerment and will continue 
to enhance our concrete measures towards a systemic and cross-cutting approach to gender 
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equality in our national policies, with adequate implementation tools. We will work on women’s 
empowerment in cooperation with academia, civil society and the private sector. To this end, we 
support the convening of a G20 Conference on Women’s Empowerment under the upcoming 
Presidencies. We welcome the work of the EMPOWER Alliance and its engagement with the G20, to 
be reviewed in 2025. We acknowledge the Women Entrepreneurs Finance Initiative as an important 
partnership to support women-led SMEs. 

35. Employment and social protection. The Covid-19 pandemic has exacerbated inequalities in our 
labour markets, disproportionately affecting vulnerable workers. In cooperation with social partners, 
we will adopt human-centered policy approaches to promote social dialogue and to ensure greater 
social justice; safe and healthy working conditions; and decent work for all, including within global 
supply chains. To reduce inequalities, eradicate poverty, support worker transitions and reintegration 
in labour markets and promote inclusive and sustainable growth, we will strengthen our social 
protection systems, as outlined in the G20 Policy Principles to Ensure Access to Adequate Social 
Protection for All in a Changing World of Work. We welcome the G20 Policy Options to Enhance 
Regulatory Frameworks for Remote Working Arrangements and Work through Digital Platforms. We 
will work to ensure decent working conditions for remote and platform workers and strive to adapt our 
regulatory frameworks to new forms of work, ensuring that these are fair and inclusive, leaving no one 
behind, while paying special attention to addressing the digital gender divide and intergenerational 
inequalities. We also ask the ILO and the OECD to continue monitoring progress towards the Antalya 
Youth Goal. We underscore our commitment to further international cooperation to strengthen safe 
and healthy working conditions for all workers and welcome the G20 Approaches on Safety and Health 
at Work. 

36. Education. Access to education is a human right and a pivotal tool for inclusive and sustainable 
economic recovery. We commit to ensure access to quality education for all, with particular attention 
to women and girls and vulnerable students. We will increase our efforts to make education systems 
inclusive, adaptable and resilient, and will enhance the coordination between education, employment 
and social policies to improve the transition from education to quality employment, also through 
lifelong learning. 

37. We recognize the critical role of education for sustainable development, including environmental 
stewardship, in empowering younger generations with the necessary skills and mindset to address 
global challenges. We commit to enhance cooperation and to foster stronger, effective measures to 
this end. 

38. Migration and forced displacement. The impact of the pandemic has confronted us with new 
challenges with regard to migration in our globalized economies. We commit to take steps to support 
the full inclusion of migrants, including migrant workers, and refugees in our pandemic response and 
recovery efforts, in the spirit of international cooperation and in line with national policies, legislation 
and circumstances, ensuring full respect for their human rights and fundamental freedoms regardless 
of their migration status. We also recognize the importance of preventing irregular migration flows 
and the smuggling of migrants, as part of a comprehensive approach for safe, orderly and regular 
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migration, while responding to humanitarian needs and the root causes of displacement. We note the 
2021 Annual International Migration and Forced Displacement Trends and Policies Report to the G20 
prepared by the OECD in cooperation with ILO, International Organization for Migration (IOM) and 
United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR). We will continue the dialogue on 
migration and forced displacement in future Presidencies. 

39. Transportation and Travel. We will endeavor to restart international travel in a safe and orderly 
manner, consistent with the work of relevant international organizations such as the WHO, the 
International Civil Aviation Organization, the International Maritime Organization and the OECD. To 
this end, taking into consideration national public health policies, we acknowledge the relevance of 
shared standards to ensure seamless travel, including testing requirements and results, vaccination 
certificates and interoperability and mutual recognition of digital applications, while continuing to 
protect public health and ensuring privacy and data protection. We reiterate the essential role of 
transport personnel and the need for a coordinated approach to the treatment of air, maritime and land 
crews, consistent with public health standards and with the principle of non-discrimination. 

40. Financial regulation. We welcome the FSB final report on the lessons learnt from the COVID- 19 
pandemic from a financial stability perspective and the proposed next steps. While the global 
financial system has been largely resilient, gaps in the regulatory framework remain which we are 
committed to addressing, including by completing the remaining elements of the G20 regulatory 
reforms agreed after the 2008 financial crisis. We are also committed to strengthening the resilience 
of the non-bank financial intermediation (NBFI) sector with a systemic perspective, and reducing the 
need for extraordinary central bank interventions, by implementing the FSB NBFI work programme. 
We endorse the FSB final report on policy proposals to enhance money market fund (MMF) resilience 
and we will assess and address MMF vulnerabilities in our jurisdictions, using the framework and 
policy toolkit in the report, recognizing the need to tailor measures to jurisdictions’ specific 
circumstances, as well as taking account of cross-border considerations. 

41. We welcome the progress reported against milestones set for 2021 by the G20 Roadmap to enhance 
cross-border payments, and we endorse the ambitious but achievable quantitative global targets for 
addressing the challenges of cost, speed, transparency and access by 2027 set out in the FSB report. We 
call on public authorities and the private sector to work together to make the practical improvements 
to achieve these goals. We reiterate that no so-called “global stablecoins” should commence 
operation until all relevant legal, regulatory and oversight requirements are adequately addressed 
through appropriate design and by adhering to applicable standards. We encourage jurisdictions to 
progress in the implementation of the FSB High-Level Recommendations, and standard setting bodies 
to complete their assessment of whether to make any adjustments to standards or guidance in light of 
the FSB Recommendations. We encourage the Committee on Payments and Market Infrastructures, 
Bank for International Settlements Innovation Hub, IMF and World Bank to continue deepening the 
analysis on the potential role of central bank digital currencies in enhancing cross-border payments 
and their wider implications for the international monetary system. We thank 
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Mr. Randal K. Quarles for his service as FSB Chair and we welcome the appointment of Mr. Klaas 
Knot as his successor. 

42. Trade and Investment. We affirm the important role of open, fair, equitable, sustainable, non- 
discriminatory and inclusive rules-based multilateral trade system in restoring growth, job creation and 
industrial productivity and promoting sustainable development, as well as our commitment to 
strengthen it with the WTO at its core. Recalling the Riyadh Initiative on the future of the WTO, we 
remain committed to working actively and constructively with all WTO Members to undertake the 
necessary reform of the WTO, improving all its functions, and we highlight the need to implement this 
commitment in practice through an inclusive and transparent approach including tackling the 
development issues. We commit to a successful and productive WTO 12th Ministerial Conference 
(MC12) as an important opportunity to advance that reform and revitalize the organization. We will 
work with all WTO members in the lead-up to the MC12 and beyond to enhance the capacity of the 
multilateral trading system to increase our pandemic and disaster preparedness and resilience through 
a multifaceted response, with a view to deliver an outcome on trade and health by MC12, including to 
work towards enhancing timely, equitable and global access to vaccines. We support reaching a 
meaningful WTO agreement on harmful fisheries subsidies by the MC12, in line with the SDG 14.6, 
and we welcome the ongoing work on agriculture. 

43. We recognize the importance of sound, predictable and transparent domestic regulatory frameworks 
for trade in services and investment. We underscore the importance of fair competition and we will 
continue to work to ensure a level playing field to foster a favourable trade and investment 
environment. Reducing trade tensions, tackling distortions in all sectors of trade and investment, 
addressing supply chain disruptions and fostering mutually beneficial trade and investment relations 
will be critical as economies respond to and recover from the COVID-19 pandemic. We believe that 
trade and environmental policies should be mutually supportive and WTO consistent and contribute to 
the optimal use of the world’s resources in accordance with the objectives of sustainable development. 
We highlight the importance of strengthening MSMEs’ capacity to become more integrated into the 
global economy. 

44. Infrastructure investment. We recognize the critical role of quality infrastructure investments in the 
recovery phase. We acknowledge that resilient, properly funded, well maintained and optimally 
managed systems are essential to preserve infrastructure assets over their life-cycles, minimising loss 
and disruption, and securing the provision of safe, reliable and high-quality infrastructure services. To 
this end, we endorse the G20 Policy Agenda on Infrastructure Maintenance. In line with the G20 
Roadmap for Infrastructure as an Asset Class, and building on the G20 Infrastructure Investors 
Dialogue, we will continue, in a flexible manner, to develop further the collaboration between the 
public and private investors to mobilise private capital. We underline the importance of promoting 
knowledge sharing between local authorities and national governments to foster more inclusive 
infrastructure. We will continue to advance the work related to the G20 Principles for Quality 
Infrastructure Investment. We agree to extend the Global Infrastructure Hub mandate until the end of 
2024. 
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45. Productivity. Digital transformation has the potential of boosting productivity, strengthening the 
recovery and contributing to broad-based and shared prosperity. We endorse the G20 Menu of Policy 
Options - Digital Transformation and Productivity Recovery, which provides policy options, shares 
good practices, promotes inclusion and sheds light on the key role of international cooperation to 
make use of the growth opportunities of digitalization. Drawing on the Menu we will continue 
discussing policies to sustain productivity growth, and to help ensure that the benefits are evenly shared 
within and across countries and sectors. We recognise the importance of good corporate governance 
frameworks and well-functioning capital markets to support the recovery, and look forward to the 
review of the G20/OECD Principles of Corporate Governance. 

46. Digital economy, higher education and research. We recognize the role of technology and 
innovation as key enablers for the global recovery and sustainable development. We recognize the 
importance of policies to create an enabling, inclusive, open, fair and non-discriminatory digital 
economy that fosters the application of new technologies, allows businesses and entrepreneurs to 
thrive, and protects and empowers consumers, while addressing the challenges related to privacy, data 
protection, intellectual property rights, and security. Mindful of the need to support a better inclusion 
of MSMEs in the digital economy, we commit to reinforce our actions and international cooperation 
towards the digital transformation of production, processes, services and business models, also through 
the use of consensus-based international standards and the improvement of consumer protection, 
digital skills and literacy. We welcome the results of the G20 Innovation League, as a platform through 
which multilateral endeavors can boost partnerships, collaboration, co-creation, and private 
investments in technologies and applications benefitting humankind, highlighting how trade and 
digital policies can help strengthen the competitiveness of MSMEs in global markets and address the 
particular challenges they face. We have also begun to address the application of distributed ledger 
technologies such as blockchain networks to protect consumers through increased traceability. We 
recognize the growing role that Information and Communication Technologies play in our societies. 
In this context, we emphasize the need to address the increased security challenges in the digital 
environment, including from ransomware and other forms of cyber crime. With this in mind, we will 
work to strengthen bilateral and multilateral cooperation to secure our ICT, address shared 
vulnerabilities and threats, and combat cyber crime. 

47. Well aware of the benefits stemming from the responsible use and development of trustworthy human-
centered Artificial Intelligence (AI), we will advance the implementation of the G20 AI Principles, 
while considering the specific needs of MSMEs and start-ups to encourage competition and innovation, 
as well as diversity and inclusion, and the importance of international cooperation to promote 
research, development and application of AI. We welcome the G20 Policy Examples on How to 
Enhance the Adoption of AI by MSMEs and Start-ups. 

48. We acknowledge the importance of data free flow with trust and cross-border data flows. We 
reaffirm the role of data for development. We will continue to work on addressing challenges such as 
those related to privacy, data protection, security and intellectual property rights, in accordance with 
the relevant applicable legal frameworks. We will also continue to further common understanding and 
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to work towards identifying commonalities, complementarities and elements of convergence between 
existing regulatory approaches and instruments enabling data to flow with trust, in order to foster future 
interoperability. Recognizing the responsibility of digital service providers, we will work in 2022 
towards enhancing confidence in the digital environment by improving internet safety and countering 
online abuse, hate speech, online violence and terrorism while protecting human rights and 
fundamental freedoms. We remain committed to protecting the most vulnerable, and acknowledge the 
G20 High Level Principles for Children Protection and Empowerment in the Digital Environment, 
drawn from the OECD Recommendation on Children in the Digital Environment and other relevant 
tools, such as the ITU 2020 Guidelines on Child Online Protection. 

49. Financial inclusion. We reaffirm our commitment to enhancing digital financial inclusion of 
vulnerable and underserved segments of society, including micro, small and medium-sized enterprises 
(MSMEs), carrying forward the work of the Global Partnership for Financial Inclusion (GPFI) and 
implementing the G20 2020 Financial Inclusion Action Plan. We endorse the G20 Menu of Policy 
Options for digital financial literacy and financial consumer and MSME protection “Enhancing digital 
financial inclusion beyond the COVID-19 crisis”, with the aim to provide a guide for policymakers in 
their efforts to lay the ground for new financial inclusion strategies in the post-pandemic world. We 
welcome the 2021 GPFI Progress Report to G20 Leaders and the 2021 Update to Leaders on Progress 
Towards the G20 Remittance Target. We support the GPFI in bringing forward the monitoring of 
National Remittances Plans, also gathering more granular data, and strongly encourage the continued 
facilitation of the flow of remittances and the reduction of average remittance transfer costs. 

50. Data gaps. Improving data availability and provision, including on environmental issues, and 
harnessing the wealth of data produced by digitalization is critical to better inform our decisions. We 
take note of the work done so far by the IMF, in close cooperation with the FSB and the Inter-Agency 
Group on Economic and Financial Statistics (IAG) towards a possible new G20 Data Gaps Initiative 
and we look forward to its further development. 

51. Recognizing the importance of an efficient use of digital tools within public administrations, we will 
continue to promote agile regulatory frameworks and will provide digital public services that are 
human-centric, proactive, easy to use and accessible to all. We welcome the novel emphasis on 
secure, interoperable and trusted digital identity solutions that can provide better access to public and 
private sector services while promoting privacy and personal data protection. We will pursue further 
work on designing digital identity tools, deployable also in emergency scenarios. 

52. Recognizing that sustainable investment in quality digital infrastructure can greatly contribute to 
reducing the digital divide, we will promote universal, and affordable access to connectivity for all by 
2025. Recognizing universal, secure, affordable, advanced and well-functioning digital infrastructure 
as an important driver for the economic recovery, we endorse the G20 Guidelines for Financing and 
Fostering High-Quality Broadband Connectivity for a Digital World, developed with the support of 
the OECD. 
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53. We will enhance our efforts to ensure that our research and work forces are able to adapt their skills 
to the rapidly evolving digital environment and harness the potential of innovation and digital tools 
whilst upholding shared ethical principles and values. We will also leverage common digital 
infrastructures to promote research collaboration, open science and higher education. Firmly 
convinced about the crucial relevance of scientific progress in improving the lives of billions around 
the world and effectively addressing global challenges, we will also continue to ensure that scientific 
research, including on digital technology, is carried out in a responsible, safe, transparent, equitable, 
inclusive and secure manner, taking into account the risks stemming from cutting-edge technologies. 

54. We welcome the transformation of the Digital Economy Task Force into a Working Group and invite 
our Digital Ministers to further their discussions on the digital economy as appropriate. 

55. Tourism. Building on the work made in 2020, we will continue to support a rapid, resilient, 
inclusive and sustainable recovery of the tourism sector, which is among those hardest hit by the 
pandemic, with a particular focus on developing countries and MSMEs. We endorse the G20 Rome 
Guidelines for the Future of Tourism, and commit to take action to fulfill its objectives, in particular 
with regard to safe mobility and seamless travel and sustainability and digitalization. We will explore 
collaboration in the fields of creative economy and innovation in support of tourism. To this end, we 
ask our Ministers of Tourism to pursue their collaboration with the OECD, the UNWTO and other 
relevant international organizations. 

56. Culture. Recalling that culture has intrinsic value, we underline the role of culture and of cultural 
and creative professionals and businesses as drivers for sustainable development and in fostering the 
resilience and the regeneration of our economies and societies, stressing the importance of 
international efforts to safeguard and promote culture, with a key role to be played by UNESCO, and 
the need to support workers, including in the cultural field, also by facilitating access to employment, 
social protection, digitalization and business support measures. We emphasize the importance of 
addressing threats to irreplaceable cultural resources and protecting and preserving cultural heritage 
damaged, trafficked or endangered by conflicts and disasters, recalling the objectives of UNSC 
Resolution 2347. We ask our relevant institutions to further pursue the G20 cooperation on culture. 

57. Anti-corruption. Renewing our commitment to zero tolerance for corruption in the public and private 
sectors and to achieving common goals in the global fight against corruption, we adopt our 2022-
2024 Anti-Corruption Action Plan. We will further strengthen our engagement with other 
stakeholders such as academia, civil society, media and the private sector, and will continue to promote 
their important role and active participation in this field. We are committed to fight any new and 
sophisticated forms of corruption. We endorse the G20 High-Level Principles on Corruption related 
to Organized Crime, on Tackling Corruption in Sport, and on Preventing and Combating Corruption 
in Emergencies, and adopt the G20 Anti-corruption Accountability Report. We reaffirm our 
commitment to deny safe haven to corruption offenders and their assets, in accordance to domestic 
laws and to combat transnational corruption. We will also provide competent authorities with adequate, 
accurate and up-to-date information by adopting legally appropriate measures to improve international 
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and domestic beneficial ownership transparency of legal persons and arrangements and real estate, 
especially trans-national flows, in line with the Financial Action Task Force recommendations. 

58. We remain committed to promoting a culture of integrity in the private sector, particularly in their 
relations with the public sector. In our collective efforts to better measure corruption, we welcome the 
Compendium of Good Practices on Measurement of Corruption. We will ensure that G20 Countries 
adapt their regulation and legislation to comply with the relevant obligation to criminalize bribery, 
including bribery of foreign public officials, and bolster efforts to effectively prevent, detect, 
investigate, prosecute and sanction domestic and foreign bribery. We will demonstrate concrete efforts 
for the duration of the Action Plan and share information on our actions towards criminalizing foreign 
bribery and enforcing foreign bribery legislation in line with article 16 of UNCAC, with a view to the 
possible adherence of all G20 countries to the OECD Anti-Bribery Convention. As a means to further 
improve international cooperation on anti-corruption, we welcome the progress made by the GlobE 
Network. 

59. AML/CFT/CPF. We reaffirm our full support for the Financial Action Task Force (FATF) and the 
Global Network and recognize that effective implementation of Anti-Money Laundering/Countering 
the Financing of Terrorism and Proliferation (AML/CFT/CPF) measures is essential for building 
confidence in financial markets, ensuring a sustainable recovery and protecting the integrity of the 
international financial system. We stress the relevance of the risk-based approach of the FATF 
recommendations with the aim to ensure legitimate cross-border payments and to promote financial 
inclusion. We confirm our support for strengthening the FATF recommendations to improve 
beneficial ownership transparency and call on countries to fight money laundering from environmental 
crime, particularly by acting on the findings of the FATF report. We reaffirm the commitments made 
by Finance Ministers and Central Bank Governors aimed at sustaining and strengthening the work of 
the FATF-Style Regional Bodies. 

60. We look ahead to Beijing Winter Olympics and Paralympics 2022, as opportunities for competition 
for athletes from around the world, which serves as a symbol of humanity’s resilience. 

61. We thank the international organizations and the G20 Engagement Groups for their valuable inputs 
and policy recommendations. We thank Italy for its Presidency, for successfully hosting the Global 
Health Summit, co-Chaired with the European Commission, and the Rome Leaders’ Summit, and for 
its contribution to the G20 process, and we look forward to meeting again in Indonesia in 2022, in India 
in 2023 and in Brazil in 2024. 
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Ministerial Declarations and Communiqués 
1. Second G20 Finance Ministers and Central Bank Governors Meeting Communiqué (7 April) 
2. G20 Tourism Ministers Communiqué (4 May) 
3. G20 Education Ministers’ Declaration (22 June) 
4. G20 Joint Education and Labour and Employment Ministers’ Declaration (22 June) 
5. G20 Labour and Employment Ministerial Declaration (23 June) 
6. Matera Declaration on Food Security, Nutrition and Food Systems (29 June) 
7. G20 Development Ministers Communiqué (29 June) 
8. Chair’s Summary – “The role of logistics in preparedness and response for Covid-19 pandemic and 

future humanitarian and health crisis” (30 June) 
9. Third G20 Finance Ministers and Central Bank Governors Meeting Communiqué (9-10 July) 
10. G20 Environment Communiqué (22 July) 
11. Joint G20 Energy-Climate Ministerial Communiqué (23 July) 
12. Rome Declaration of the G20 Ministers of Culture (29-30 July) 
13. G20 Digital Ministers Declaration (5 August) 
14. G20 Ministers of Research Declaration (6 August) 
15. Chair’s Summary – G20 Conference on Women’s Empowerment (26 August) 
16. G20 Health Ministers Declaration (5-6 September) 
17. G20 Agriculture Ministers’ Meeting Communiqué (17-18 September) 
18. G20 Ministerial Statement on Trade and Investment (12 October) 
19. Fourth G20 Finance Ministers and Central Bank Governors Meeting Communiqué (13 October) 
20. G20 Joint Finance and Health Ministers Communiqué (29 October) 

 
 

G20 Working Groups and Other Documents 
1. Global Health Summit Rome Declaration 
2. Update of the G20 Action Plan 
3. Fourth Progress Report on the G20 Action Plan 
4. ACT-Accelerator Facilitation Council Vaccine Manufacturing Working Group – Report to the G20 
5. 2021 Rome Update on the G20 Action Plan on the 2030 Agenda for Sustainable Development and G20 

Development Commitments 
6. G20 Recommendations for the use of policy-based lending 
7. Financing for Sustainable Development: G20 Framework for voluntary support to INFFs, G20 High- 

Level principles on sustainability-related financial instruments and G20 common vision on SDG 
alignment 

8. DWG outcome document on Territorial Development and SDGs Localisation 
9. G20 Sustainable Finance Roadmap 
10. 2021 Synthesis Report prepared by the G20 Sustainable Finance Working Group 
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11. G20 Roadmap towards and beyond the Brisbane Goal 
12. G20 Policy Principles to ensure access to adequate social protection for all in a changing 

world of work 
13. G20 Policy Options to enhance regulatory frameworks for remote working arrangements 

and work through digital platforms 
14. G20 Approaches on safety and health at work 
15. G20 Policy Agenda on infrastructure maintenance 
16. G20 Menu of Policy Options - Digital transformation and productivity recovery 
17. G20 Policy Examples on how to enhance the adoption of AI by MSMEs and start-ups 
18. G20 High Level Principles for children protection and empowerment in the digital 

environment 
19. G20 Menu of Policy Options for digital financial literacy and financial consumer and MSME 

protection “Enhancing digital financial inclusion beyond the COVID-19 crisis” 
20. 2021 GPFI Progress Report to G20 Leaders 
21. 2021 Update to Leaders on progress towards the G20 remittance target 
22. G20 Guidelines for financing and fostering high-quality broadband connectivity for a digital 

world 
23. G20 Rome Guidelines for the future of tourism 
24. 2022-2024 Anti-Corruption Action Plan 
25. G20 High-Level Principles on Corruption related to Organized Crime 
26. G20 High-Level Principles on Tackling Corruption in Sport 
27. G20 High-Level Principles on Preventing and Combating Corruption in Emergencies 
28. G20 Anti-Corruption Accountability Report 
29. Compendium of Good Practices on Measurement of Corruption 
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ประมวลรายงานและวิเคราะหข่์าวระหว่างประเทศ 

เดอืนธันวาคม 2021 (2564) 

 

 หวัข้อข่าวของสาํนักข่าว ซเีอ็นเอ็น ใช้คาํว่าบารเ์บด้อส Cut ties กับสมเดจ็พระ

ราชินีนาถเอลิซาเบธแหง่สหราชอาณาจักรเมื่อประเทศในทะเลแคริบเบีย้นแหง่น้ันได้

เปล่ียนไปเป็นสาธารณรัฐโดยมีประธานาธิบดเีป็นรัฐประมุข ดูจะเป็นการเลือกคาํทีไ่ม่

สอดคล้องกับข้อเทจ็จริงทเีดยีวนัก 

 จริงอยู่ เมื่อวันที ่30 พฤศจกิายน ศกนี ้บารเ์บด้อสได้มีพธีิสถาปนานาง Sandra 

Mason เป็นประธานาธิบดคีนแรกของประเทศ โดยเปลี่ยนจากการใหส้มเดจ็พระราชินี

นาถเอลิซาเบธที ่2 เป็นองคพ์ระประมุขหรือ Queen แหง่บารเ์บดอส โดยได้เชิญเจ้า

ฟ้าชายชารล์ส ์(Prince of Wales) เสดจ็ไปร่วมในพธีิและได้ทรงมีพระราชดาํรัสแสดง

ความยนิดกัีบสาธารณรัฐใหม่ ซึง่ยังคงมีความสัมพันธท์างการทตูกับสหราชอาณาจักร

และยังคงเป็นประเทศสมาชิกในเครือจักรภพหรือ Commonwealth of Nations  ซึง่มี

สมเดจ็พระราชินีนาถเอลิซาเบธที ่2 เป็นองคพ์ระประมุข แต่ประเทศสมาชิกทีปั่จจุบัน

มีอยู่ 54 ประเทศต่างมีอาํนาจอธิปไตยของตนเองอย่างเต็มที ่เกอืบทัง้หมดเป็นอดตี

อาณานิคมของอังกฤษ  

 ประเทศทีไ่ด้เปล่ียนองคพ์ระประมุขไปเป็นสาธารณรัฐก่อนนีไ้ด้แก่มอริเชียส

เมื่อปี 1992   

 โดยทีเ่ครือจักรภพ มีสมาชิกอยู่บัดนีถ้งึ 54 ประเทศ มีประชากรรวมกันกว่า 

2,000 ล้านคน หรือกว่าร้อยละ 30 ของประชากรโลก (โดยกว่า 1,300 ล้านเป็นชาว

อินเดยี) ซึง่ทุกประเทศได้เข้ามาร่วมกันโดยสมัครใจ จงึอาจเป็นประโยชนท์ีจ่ะบรรยาย

ถงึประวัตคิวามเป็นมาเทา่ทีไ่ด้ค้นหามาจากแหล่งต่างๆ ดังนี ้ 
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 หลังจากทีม่ีการปลดปล่อยอาณานิคมของจักรวรรดิบ์ริตชิใหเ้ป็นรัฐเอกราช

ตัง้แต่ศตวรรษที ่19 มาโดยลาํดับ น้ัน มีดาํริทีจ่ะจัดตัง้องคก์ารของประเทศต่างๆ ขึน้ 

โดยในปี 1884 Lord Rosebery นักการเมืองบริตชิคนหน่ึง ได้ผ่านกฎหมายในรัฐสภา

โดยขนานนามจักรวรรดิบ์ริตชิว่าเป็น Commonwealth of Nations แต่มิได้มีการ

ดาํเนินการอย่างเป็นรูปธรรม จนปี 1931 รัฐสภาทีเ่วสตม์ินสเตอรไ์ด้ตรา

พระราชบัญญัตจิัดตัง้ British Commonwealth of Nations พร้อมด้วยสมาชิกแรกเร่ิม 5 

ประเทศ อันได้แก่สหราชอาณาจักร (United Kingdom), the Irish Free State, 

Newfoundland, สหภาพแอฟริกาใต้  (Ireland ได้ออกจาก Commonwealth ในปี 1949 

และแอฟริกาใต้ถูกถอนตัวในปี 1961 เพราะยดึถอืนโยบาย Apartheid แต่ได้กลับเข้า

มาเป็นสมาชิกใหม่ในปี 1994 ในนาม Republic of South Africa) 

 ในปี 1946 ได้มีการยกเลิกใช้คาํว่า British แต่คงใช้เพยีง Commonwealth of 

Nations โดยออสเตรเลียและนิวซแีลนดไ์ด้เข้าเป็นภาคีพระราชบัญญัตใินปี 1942 และ 

1947 ตามลาํดับ 

 เมื่ออินเดยีได้รับเอกราชในปี 1947 และตัง้ตัวเองเป็นสาธารณรัฐโดยไม่ถอืว่า

กษัตริยเ์ป็นรัฐประมุข และต่อมาได้มีประกาศ London Declaration เมื่อปี 1949 ใหม้ี

การเปล่ียนแปลงบทบัญญัตวิ่าด้วยการใหก้ษัตริยเ์ป็นรัฐประมุข โดยใหใ้ช้คาํว่า 

Leader of the Commonwealth แทน โดยการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว ประเทศอีกหลาย

ประเทศจงึได้เข้าร่วมใน Commonwealth เมื่อได้รับเอกราช รวมเป็นทัง้หมด 54 

ประเทศ  ในจาํนวนนี ้33 ประเทศเป็นสาธารณรัฐ (เช่นอินเดยี) 5 ประเทศมีกษัตริย์

ของตนเอง  (เช่นบรูไน ดารุสซาลาม) และ 16 ประเทศมีระบบกษัตริยภ์ายใต้

รัฐธรรมนูญและมีประมุขแหง่สหราชอาณาจักรเป็นรัฐประมุข (ดังเช่นแคนาดาและ

ออสเตรเลีย) 

 แม้ว่า สมาชิกภาพจะเคยเป็นประเทศราชแหง่สหราชอาณาจักรหรืออาณานิคม

ของประเทศราช โมซามบกิ ซึง่เป็นอาณานิคมของปอรตู์เกส ได้เข้ามาเป็นสมาชิกในปี 
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1995 ด้วยเหตุผลพเิศษเน่ืองจากโมซามบกิสนับสนุนความพร้อมใจของเครือจักรภพ

ในการต่อสู้กับระบอบ Apartheid ในแอฟริกาใต้ 

 วัตถุประสงคข์องเครือจักรภพได้แก่การส่งเสริมความร่วมมือระหวา่งประเทศ

และผลักดันการพัฒนาเศรษฐกจิ สังคมและสิทธิมนุษยชนในบรรดาสมาชิกประเทศ 

มตคิณะมนตรีของเครือจักรภพต่างๆ ไม่มีผลผูกพันทางกฏหมาย 

 เครือจักรภพมีสาํนักเลขาธิการอยู่ทีก่รุงลอนดอนและมีธงของเครือฯ เอง 

สาํหรับเลขาธิการ น้ัน จะเป็นผู้ทีไ่ด้รับเลือกโดยหวัหน้ารัฐบาลของสมาชิกประเทศโดย

จะอยู่ในตาํแหน่งวาระละ 4 ปี ทัง้หมด 2 วาระ ตาํแหน่งนีจ้ัดตัง้ขึน้เมื่อปี 1965 

 เครือจักรภพสนับสนุนการแข่งขันกฬีาในระหว่างสมาชิกประเทศ เรียกว่า 

Commonwealth Games ซึง่มีขึน้ทุก 4 ปี และกาํหนดให้วันจันทรท์ี ่2 ของเดอืนมีนาคม 

เป็นวันเครือจักรภพ (Commonwealth Day) โดยมี Theme ต่างๆ กันทุกปี แต่ประเทศ

สมาชิกอาจเลือกธีมอ่ืนๆ ของตนได้ 

 คงเพือ่ดูแลงานด้านเครือจักรภพ สหราชอาณาจักรจงึใช้ช่ือกระทรวงการ

ต่างประเทศว่า Foreign and Commonwealth Office 

 

 แผนการทีจ่นีจะดาํเนินการสร้าง “ทางสายไหมยุคใหม่” เป็นกระแสข่าวทีโ่ลก

ภายนอกได้ทราบมาก่อนระยะหน่ึงแล้วและทางการจนีภายใต้ประธานาธิบด ีสี จิน้ผิง

กไ็ด้เคยกล่าวถงึความเป็นไปได้ทีโ่ครงการนีจ้ะมีขึน้อย่างเป็นรูปธรรม โดยเข้าใจกันว่า

จะเป็นการก่อสร้างโครงสร้างพืน้ฐานต่างๆ เพือ่เช่ือมโยงกับประเทศต่างๆ และทวีป

อ่ืนๆ ด้วยเงนิลงทุนของจนีทีพ่อกพูนมากขึน้ในระยะหลังๆ มานี ้

 ผู้เช่ียวชาญด้านวิเทศสัมพันธใ์นประเทศตะวันตกและบางประเทศในเอเชียเอง

มีความเหน็ตัง้แต่แรกว่า โครงการเช่นว่าเป็นการแผ่อิทธิพลของจนีตามแนวทางภมูิ

รัฐศาสตรด้์วยการบุกเบกิไปในทศิทางต่างๆ ในโลกตามเป้าหมายของจนีทีจ่ะเป็น
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มหาอาํนาจยิง่ใหญ่ในวงการระหว่างประเทศทัง้ทางเศรษฐกจิ การค้าและการเมืองแหง่

อาํนาจ ซึง่แน่นอนว่าจนีจะปฏเิสธแนวคิดดังกล่าวอันเป็นทีเ่ข้าใจได้ 

 เมื่อวันที ่14-15 พฤษภาคม 2017 จนีได้จัดการประชุม Belt and Road Forum 

for International Cooperation ขึน้ทีก่รุงปักกิง่ อันเทยีบได้กับการประชุมระดับสุดยอด 

โดยมีรัฐประมุขและหวัหน้ารัฐบาลกับผู้แทนจาก 130 ประเทศและองคก์ารระหว่าง

ประเทศอีก 70 แหง่ไปร่วมด้วย นับเป็นการประชุมทีใ่หญ่ยิง่ โดยประธานาธิบด ีสี จิ ้

นผิงได้ทาํหน้าทีป่ระธาน อาจจะเป็นเพราะเข้าใจดถีงึนัยยะอันแอบแฝงของการ

ประชุมคร้ังน้ัน ผู้นาํอินเดยีและญี่ปุ่นจงึมิได้ไปร่วมการประชุม 

 นาย Wang Xiaobao รองประธานกรรมาธิการพัฒนาและปฏรูิปแหง่ชาตจินี

ชีแ้จงเกีย่วกับวัตถุประสงคข์องการประชุมคร้ังน้ันว่าเป็นการก่อตัง้ “a more open and 

efficient international platform, a closer, stronger partnership network and to push for 

a more just, reasonable and balanced international governance system.” 

 ประโยคสุดทา้ย อันว่าด้วย “balanced international governance” แสดงถงึ

เป้าประสงคป์ระการหน่ึงของ สี จิน้ผิงทีจ่นีต้องการจะเป็นผู้วางแนวทางของ 

governance และ world order เอง ซึง่ผู้เช่ียวชาญกจิการจนีคอมมิวนิสตไ์ด้วิเคราะหไ์ว้

ดังจะเหน็ได้จากรายงานประจาํเดอืนสิงหาคม ศกนี ้ของข้าพเจ้า ทีก่ล่าวถงึหลักคิด

ของจนีว่า Global Governance และ World Order น้ัน จนีรับไม่ได้ เพราะจนีคิดว่า 

rules-based international order ทีฝ่่ายตะวันตกยดึถอื น้ัน ขัดกับบรรทดัฐานอัน

เหมาะสม โดยนาย Yang Jiechi ผู้แทนด้านการต่างประเทศจากพรรคคอมมิวนิสตจ์นี 

ได้กล่าวในการเจรจากับนายแอนโตนี บลินเก้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการ

ต่างประเทศสหรัฐ ทีม่ลรัฐอล้าสก้า ว่าจนีจะวางระเบยีบได้ดกีว่าตามกฎบัตร

สหประชาชาต ิโดยนาย Yang Jiechi คงจะไม่ทนัคิดว่า สหประชาชาตใิช้แนวตาม 

rules-based world order เช่นสหรัฐน่ันเอง และกฏบัตรสหประชาชาตกิเ็ป็นไปตาม

บรรทดัฐานและหลักการของโลกตะวันตกมาตลอด 
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 การประชุมทีก่รุงปักกิง่ ซึง่ประธานาธิบด ีสี จิน้ผิง ทาํหน้าทีป่ระธาน น้ัน มีข่าว

ว่าจนีไม่สู้จะพอใจนัก เพราะต้องการให ้สี จิน้ผิง เป็นจุดทีเ่ป็นข่าวมากทีสุ่ด แต่เกาหลี

เหนือได้ทดลองการยงิขีปนาวุธคร้ังสาํคัญหลังจากทีส่งบเงยีบมานาน ข่าวการทดลอง

ดังกล่าวจงึได้รับการเสนอรายงานไปทั่วโดยสื่อระหว่างประเทศ เพราะตรงกับเวลาที่

ผู้นาํจนีเร่ิมกล่าวคาํปราศรัยต่อทีป่ระชุมพอด ีแต่เช่ือว่าเป็นเหตุบังเอิญมากกว่าอย่าง

อ่ืน   

 แผนการของกลุ่มประเทศตะวันตกทีจ่ะสร้างระบบโครงสร้างพืน้ฐานอย่างขนาน

ใหญ่ น้ัน มีมาตัง้แต่ทีรั่ฐบาลสหรัฐเปล่ียนผ่านจากรัฐบาลนายโดนัลด ์ทรัมป์มาเป็น

รัฐบาลประธานาธิบดโีจ ไบเด้น ซึง่ใช้ถ้อยคาํว่า Build Back Better เป็นส่วนหน่ึงของ

การรณรงคห์าเสียงในการเลือกตั้ง โดยในช้ันน้ันไมม่ีหลักฐานว่าเกีย่วเน่ืองกับโครงการ 

BRI ของจนีเทา่ใดนัก เพราะผู้สมัครเป็นประธานาธิบดีทุกคน รวมทัง้ฮลิลาร่ี คลินตัน

ด้วย กไ็ด้กล่าวถงึการปรับปรุงโครงสร้างพืน้ฐานอันล้าสมัยภายในประเทศมานาน แต่

นายทรัมป์ซึง่เป็นผู้ชนะในการเลือกตัง้เมื่อปี 2016 กม็ิได้ดาํเนินการอย่างจริงจังแม้แต่

น้อย กลับกล่าวซํา้แล้วซํา้เล่าทีจ่ะสร้างกาํแพงทางชายแดนด้านใต้โดยจะใหเ้ม็กซโิก

เป็นผู้ออกค่าใช้จ่าย แม้ผู้นาํเม็กซโิกจะปฏเิสธอย่างเด็ดขาดตลอดมาวา่มิใช่หน้าทีข่อง

เม็กซโิกแต่อย่างใด 

 เมื่อได้รับเลือกตัง้ ประธานาธิบดีโจ ไบเด้นกถ็อืว่า การปรับปรุงโครงสร้าง

พืน้ฐานอันครอบคลุมมากกว่าการปรับปรุงถนนหนทาง สะพาน อุโมงคแ์ละการ

คมนาคมขนส่งและระบบรางเทา่น้ัน แต่รวมถงึระบบสื่อสารและสารสนเทศ เช่น 

Broadband อินเตอรเ์น็ต และเทค็โนโลยทีีเ่กีย่วข้องกับต้องวางระบบใหส้อดรับกับ

โครงงานด้านอากาศอันหลากหลายด้วย ซึง่ต้องการงบประมาณมหาศาล ทีจ่นบัดนีก้็

ยังไม่ผ่านรัฐสภาครบถ้วน เพราะวุฒสิมาชิกจากพรรคเดยีวกับไบเด้นได้ขัดขวาง ด้วย

เหตุทีย่ากจะอธิบาย 

 ตามรายงานข่าวล่าสุดในวันศุกร ์ที ่17 ธันวาคม นาย Joe Manchin วุฒสิมาชิก

สังกัดพรรคเดโมแคร็ตจากมลรัฐเวสต ์เวอรจ์ิเนีย ยังขัดขวางร่างกฏหมายงบประมาณ
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อันรวมถงึ Build Back Better โดยเฉพาะอย่างยิง่ในประเดน็ child tax credit และความ

ช่วยเหลือด้านสังคมอ่ืนๆ อันเป็นส่วนหน่ึงของร่างกฎหมายทัง้ 2 ฉบับ ทาํให้

ประธานาธิบดไีบเด้นไม่สามารถผ่านร่างกฎหมายได้ก่อนเทศกาลคริสตม์าสตามที่

ตัง้ใจ จงึอาจต้องหาทางเจรจากับนาย Manchin ต่อไปในปี 2022   

 โครงการ Build Back Better เร่ิมมนัียยะมากกว่าการปรับปรุงระบบ

ภายในประเทศเมื่อไบเด้นเดนิทางไปร่วมการประชุมกลุ่ม จ-ี7 และจ-ี20 ทีค่อรน์วอลล์

ในสหราชอาณาจักรและการประชุมระดับสุดยอดของสัมพันธมิตรแอตแลนตคิเหนือ

และการประชุมกับสหภาพยุโรปทีก่รุงบรัสเซลสเ์มื่อเดอืนมิถุนายน ศกนี ้ 

 ต่อมาในวันที ่1 ธันวาคม ศกนี ้Ursula von der Leyen ประธานกรรมาธิการ

สหภาพยุโรปกไ็ด้แถลงโครงการ Global Gateway ของสหภาพยุโรป อันได้แก่โครงการ 

สร้าง “High quality digital, climate, energy and transport infrastructure, including 

fibre-optic cables, road and rail and renewable power, primarily in developing nations

โดยจะลงทุนทั่วโลกเพือ่สนับสนุนโครงการอันดับแรกของยุโรป อันได้แก่ Green and 

Digital Transition โดยเธอยกตัวอย่างการลงทุนใน clean hydrogen เพือ่ขับเคล่ือน

พลังงานลมและแสงอาทติย ์รวมทัง้สายเคเบิล้ใต้นํา้สาํหรับส่งข้อมูล (Data) เช่ือมต่อ

ระหว่างทวีป Global Gateway นอกจากน้ัน จะมุ่งสร้างการเชื่อมโยงทางการขนส่ง 

Health Care Capacity และจะสนับสนุนระบบโรงเรียนและการศึกษา โดยกันเงนิไว้ 

340 พันล้านดอลลารจ์นถงึปี 2024 ซึง่ส่วนใหญ่เป็นเงนิกู้มากกว่าเงนิใหเ้ปล่า โดยถอื

พืน้ฐานทางระบอบประชาธิปไตย อันเป็นการเผชิญกับความทา้ทายกับการยัง

ประโยชนใ์หแ้ก่สหภาพยุโรป เพราะเกีย่วเน่ืองกับผลประโยชนท์างยุทธศาสตรท์ั่วโลก 

 อาจารยป์ระจาํ Free University ทีก่รุงบรัสเซลส ์ประเทศเบลเยีย่ม ใหค้วามเหน็

เกีย่วกับโครงการ Global Gateway ว่ามีมูลเหตุจูงใจในทางภมูิรัฐศาสตร ์แม้ฟอน แดร ์

เลเย่น จะมิได้กล่าวเช่นน้ันออกมาตรงๆ เพราะแนวทางทีแ่ถลงออกมาเป็นการ “ตอบ

โครงการ BRI ของจนี” ทัง้นีเ้พราะตามแผนของจนี บริษัทจนีได้แข่งขันกับบริษัทยุโรป 

อันทาํใหบ้ริษัททีไ่ด้โครงการไปต้องตกอยู่ใน “Orbit” ของจนี เน่ืองจากจนีคาดหมายว่า
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จะมุ่งลงทุนในแอฟริกาและอินเดยี โดยจนีเตรียมลงทุน 1,500 พันล้านดอลลารส์หรัฐ 

อันเป็นวงเงนิทีม่ากกว่าทียุ่โรปจะใช้ในช่วงแรกหลายเท่า เขาได้ยกตัวอย่างการลงทุน

ของจนีในการสร้างทางรถไฟในลาว (สายคุนมิง-เวียงจนัทน)์ ซึง่ต้องใข้เงนิ 5.9 

พันล้านดอลลารส์าํหรับเส้นทางยาวหน่ึงพันกโิลเมตร โดยจนีจ่ายเป็นเงนิกู้ใหล้าวร้อย

ละ 60 ด้วยการทีจ่นีจะขยายมูลค่าการค้าด้วยการสร้างท่าเรือ ทางรถไฟและสิ่งอาํนวย

ความสะดวกอ่ืนๆ เช่ือมต่อในเอเชีย แอฟริกาและแปซฟิิกตามแผนใหญ่ ซึง่บางคน

เหน็ว่า ภาระหนีกั้บจนีทีจ่ะเกดิขึน้ น้ัน สูงอย่างน่าวิตก โดยเฉพาะอย่างยิง่สาํหรับลาว 

ซึง่โครงการเสร็จแล้ว และทาํใหล้าวตกอยู่ใต้ “Orbit” ของจนีอย่างหลีกเลี่ยงมิได้ ส่วน

การเสียโอกาสของไทยทีป่ระจักษชั์ดแล้ว น้ัน เพราะไทยมิได้ดาํเนินการล่วงหน้าแต่

อย่างใด ทัง้ๆ ทีท่ราบมานานว่าทางรถไฟความเร็วสูงจนี-ลาวจะมาถงึฝ่ังตรงกันข้ามกับ

จังหวัดหนองคายซึง่ยังด้อยสิ่งอาํนวยความสะดวกอยู่มาก 

 ในยุโรปเอง จนีได้ลงทุนไปไม่น้อย เช่นการซือ้ทา่เรือ Piraeus ในกรีซ ซึง่ใหญ่

เป็นอันดับ 6 ของยุโรปและมีการใช้เป็นอย่างมาก กับยังลงทุนอีกมหาศาลสาํหรับ

เส้นทางในบอลข่าน มอนเตเนโกรขณะนีต้้องจาํใจขอความช่วยเหลือจากธนาคารใน

อเมริกาและยุโรปเพือ่ใช้หนีใ้หจ้นีจาํนวน 1 พันล้านดอลลาร ์ทีน่าํไปสร้าง Freeway 

ใหม ่

 เมื่อจนีก้าวล่วงเข้ามาเช่นนี ้สหภาพยุโรปจงึต้องใหม้ีทางเลือก โดย Global 

Gateway จะต้องประสานกับ Build Back Better ของสหรัฐ ซึง่ได้เร่ิมมาตัง้แต่การ

ประชุม จ-ี7 เมื่อเดอืนมิถุนายน ดังกล่าวถงึก่อนหน้านีแ้ล้ว 

 ฝ่ายจนีเองได้คาดหมายถงึแนวคิดเช่นว่าไว้ในเวลาใกล้เคียงกัน โดยนาย Wang 

Wenbin โฆษกกระทรวงการต่างประเทศจนี ได้แถลงว่า ทางทีจ่ะร่วมมือกันในด้าน

โครงสร้างพืน้ฐานน้ันมีอยู่มากมาย “where different initiatives will not offset or replace 

each other. What the world needs is to build bridges instead of tearing them down, 

to be inter-connected instead of decoupling, and to be mutually beneficial, not 

enclosed or exclusive.” …………… 
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วันที ่8 ธันวาคม เป็นวันครบรอบปีที ่80 ของการทีก่องทพัญี่ปุ่นได้ยกพลทัง้ทาง

บก ทางเรือและทางอากาศเข้าโจมตหีลายต่อหลายจุดในเอเชียและแปซฟิิก อาท ิฐาน

ทพัสหรัฐทีอ่่าวเพริล์ในเกาะฮาวาย และดนิแดนกับเกาะต่างๆ รวมทัง้ประเทศไทย

แหลมมลายู สิงคโปร ์เกาะชวา เกาะอีกหลายแหง่ในแปซฟิิก ในเวลาเดยีวกันด้วย 

 การโจมตอ่ีาวเพริล์ น้ัน เกดิขึน้ตอนเช้าตรู่ของวันเสาร ์ที ่7 ธันวาคม 1941 

เพราะความต่างของเวลา แต่อันทีจ่ริง เวลาเกอืบจะใกล้เคียงกับการโจมตใีนภมูิภาค

เอเชีย และเป็นเหตุให้ประธานาธิบดแีฟรงคลิน เดลาโน รู้สเวลท ์ประกาศว่า วันน้ัน 

เป็นวันอันน่าอดสูยิง่หรือ Day of Infamy ทาํใหส้หรัฐเข้าร่วมสงครามโลก คร้ังที ่2  

อย่างเป็นทางการ เน่ืองด้วย ญี่ปุ่นกับพันธมิตรอักษะได้ประกาศสงครามกับสหรัฐ

พร้อมกับการโจมต0ี

1  

 สาํหรับประเทศไทย น้ัน มีประเด็นทีเ่หน็ต่างกันมาก ว่ารัฐบาลไทยเหน็ด้วยกับ

การทีญ่ี่ปุ่นยกทพัผ่านประเทศไทยหรือไม่ บางประเทศเหน็ว่า รัฐบาลไทยต้องยอมให้

ญี่ปุ่นส่งกาํลังผ่านดนิแดนไทย “Under duress” แต่บางฝ่ายเหน็ว่าไทยรู้เหน็เป็นใจกับ

ญี่ปุ่น โดยยกประเดน็ทีรั่ฐบาลไทยประกาศสงครามกับประเทศต่างๆ อย่างเป็น

ทางการในลาํดับต่อมา และบางประเทศได้ยกข้อนีข้ึน้เป็นเหตุผลทีช่ะลอการทีรั่ฐบาล

ไทยจะสมัครเข้าเป็นสมาชิกสหประชาชาตใินปี 1946 (2489) 

 
1 ทัง้ฝ่ายญ่ีปุ่นและเยอรมนีได้ศึกษาจุดอ่อนของทัง้สหรัฐและไทยอย่างลึกซึง้ก่อนหน้าทีจ่ะเปิดยุทธการซึ่งจะบ่ันทอน

ความสามารถของผู้ถูกโจมตีทีจ่ะตอบโต้ได้อย่างทนัทว่งท ีประจักษพ์ยานในส่วนของสหรัฐทีชั่ดเจนปรากฏในการเริ่มกระทาํ

สงครามในที่ๆ  ฝ่ายตรงข้ามไม่คาดคิดและในเวลาทีโ่ดยอุปนิสัยมักจะพักผ่อนหลังจากการสนุกสนานในคืนวันศุกร ์ดังเหน็ได้

จากการเปิดฉากโจมตแีต่เช้าตรู่ของวันเสารท์ีอ่่าวเพริล์ในหมู่เกาะฮาวาย อันมิได้อยู่ในแผนป้องกันของอเมริกัน ซึ่งเหน็ว่าจุด

เปราะบางน่าจะอยู่ทีฟิ่ลิปปินสแ์ละได้วางแผนสีส้มไว้ถงึ 2 ฉบับ เน่ืองจากอเมริกามีกองกาํลังทางบกและอากาศอยู่ โดยมี

นายพลดักลาส แม็คอาเธอรเ์ป็นผู้บัญชาการสูงสุด กับยังได้รับการเสริมกาํลังด้วยเครื่องบนิทิง้ระเบดิแบบ บ-ี17 ทีฐ่านบิน

คล้ารค์ ซึ่งก็ถูกฝูงบนิของญ่ีปุ่นหลายร้อยเครื่องจากเกาะไต้หวันของญ่ีปุ่นทาํลาย “flat-footed on the ground” พร้อมกับ

การโจมตทีีเ่พริล์  จุดอ่อนอีกแห่งหน่ึงได้แก่ประเทศไทยทีญ่ี่ปุ่นทราบมานานปีแล้วว่ามีกาํลังป้องกันประเทศน้อยมาก เหมาะ

อย่างย่ิงทีจ่ะเป็นฐานทีตั่ง้หลักในการเข้ายึดดนิแดนต่างๆ ภายใต้การปกครองของอังกฤษและเนเธอรแ์ลนด ์แต่เป็นแหล่ง

ทรัพยากรธรรมชาตสิาํคัญทีญ่ี่ปุ่นต้องการได้มาอย่างย่ิงทัง้เพือ่เป็นยุทธปัจจัยและเพือ่เสริมส่งนโยบายของญ่ีปุ่นในการสร้าง

วงศไ์พบูลยร่์วมกัน ไทยจงึเป็นกุนแจดอกสาํคัญแหง่หน่ึงในการไขไปสู่การก่อตัง้ “มหาเอเชียบูรพา” 
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 สาํหรับการประกาศสงครามของรัฐบาลไทย น้ัน ม.ร ว เสนีย ์ปราโมช อัคร

ราชทตูไทย ณ กรุงวอชิงตัน ได้นําไปยืน่แก่นาย Cordell Hull รัฐมนตรีว่าการกระทรวง

การต่างประเทศสหรัฐ ซึง่นาย Hull แทนทีจ่ะรับประกาศ กลับโยนใส่ลิน้ชัก (อะไร

เกดิขึน้ยากทีจ่ะยนืยัน เน่ืองจาก ม.ร.ว. เสนีย ์ปราโมช กล่าวแก่ผู้ส่ือข่าวในเดือน

มกราคม 1942 ว่า ทา่นใส่ประกาศสงครามไว้ในกระเป๋าเสือ้นอกของทา่น โดยไม่ได้ยืน่

ใหแ้ก่คอรเ์ดลล ์ฮัลล ์ประเดน็ทีส่าํคัญกว่าได้แก่การทีส่หรัฐไมถ่อืว่าทัง้สองประเทศมี

สถานะสงครามระหว่างกัน)  และกล่าวว่า Forget it! อันหมายความว่า สหรัฐไมถ่อืว่า 

ไทยมีสถานะสงครามกับสหรัฐ ซึง่ประเดน็นีส้าํคัญเพราะเมื่อไทยเสนอทีจ่ะเป็นสมาชิก

สหประชาชาตใินสมัยหลังสงคราม สหรัฐมีส่วนสนับสนุนการสมัครของไทยอย่างแข็ง

ขันโดยตลอด ประเทศสมาชิกถาวรของคณะมนตรีความมั่นคงแหง่สหประชาชาตทิี่

สร้างปัญหาได้แก่ สหราชอาณาจักรทีต้่องการใหไ้ทยชดเชยด้วยการส่งข้าวไทยไปให ้

ฝร่ังเศสทีต้่องการใหไ้ทยคืนดนิแดนในอินโดจนีทีไ่ทยทาํสงครามและยดึไป และ

สหภาพโซเวียตทีต้่องการใหไ้ทยกลับมีความสัมพันธท์างการทตูระหว่างกันใหม่ อัน

ประเดน็หลังนี ้เสดจ็ในกรมฯ พระองคเ์จ้าวรรณไวทยากรได้หารือกับนายอันไดร โกรมิ

โกะ ผู้แทนโซเวียต และตกลงกันได้ในวินาทสุีดทา้ยก่อนเข้าสู่ทีป่ระชุม 

 กรณีของอัครราชทตูเสนีย ์ปราโมช น้ัน หลังจากทีพ่บกับ Cordell Hull แล้ว 

ทา่นได้ลาออกจากตาํแหน่งแต่สหรัฐยังยอมรับทา่นสืบต่อมา และไปร่วมกับขบวนการ

ลับใต้ดนิซึง่มีช่ือต่อมาว่า “เสรีไทย” โดยทา่นบัญชาการอยู่นอกประเทศ ร่วมกับหลวง

ประดษิฐม์นูธรรม (ปรีด ีพนมยงค)์ ซึง่เป็นแกนนาํอย่างลับทีสุ่ดภายในประเทศ โดยใน

ตอนทา้ยได้สัญจรบ้างในเอเชียใต้ รวมทัง้ทีแ่คนดีใ้นซลีอน อันเป็นกองบัญชาการภาค

ตะวันออกทีม่ ีLord Louis Mountbatten เป็นผู้บัญชาการ แต่ความเคล่ือนไหวของนาย

ปรีด ีน้ัน ไม่เป็นทีท่ราบกันแน่  

แต่ทีข้่าพเจ้าได้เหน็ด้วยตนเองกคื็อในระยะหลังสงคราม Lord Louis เป็นผู้

บัญชาการกองกาํลังสหราชอาณาจักร รวมทัง้ทหารกูรข่าของอังกฤษ ทีเ่ข้ามาสวน

สนามในกรุงเทพต่อหน้าพระพักตรพ์ระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หวัอานันทมหดิล ซึง่

ทรงเป็นองคป์ระธานพร้อมพระคทาจอมทพัไทยบนพลับพลาทีอ่นุสาวรีย์
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ประชาธิปไตย ภาพทีป่รากฏมิใช่เป็นกองกาํลังทีเ่ข้ามาปราบปรามคู่สงคราม เพราะ

หลังจากน้ันกองกาํลังทัง้หมด กไ็ด้ออกจากประเทศไทยไป แม้ทา่ทขีองสหราช

อาณาจักรในระยะแรกของสงครามจะค่อนข้างกาํกวมเกีย่วกับการประกาศสงคราม

ของรัฐบาลไทย โดยได้ยืน่คาํเรียกร้องใหไ้ทยส่งข้าวจาํนวนหน่ึงใหแ้ก่สหราชอาณาจักร  

ความจริงข้อเรียกร้องแรกหนักกว่าน้ัน จนมกีารเปรียบเทยีบว่าราวกับ 21 Demands ที่

อังกฤษเรียกร้องจากจนีในยุคล่าอาณานิคม แต่คร้ังนีส้หรัฐได้กดดันใหเ้ปล่ียนแปลง

เสีย จงึกลายมาเป็นเงือ่นไขหน่ึงเมื่อไทยจะสมัครเข้าเป็นสมาชิกสหประชาชาต ิซึง่ใน

ทีสุ่ดกต็กลงกันได้1

2  

 สาํหรับประเดน็ทีว่่า ไทยยนิยอมใหญ้ี่ปุ่นส่งกองกาํลังผ่านดนิแดนไทยเพือ่ไป

ยดึดนิแดนอ่ืนในประเทศใกล้เคียงกับไทย น้ัน ข้าพเจ้ามีความเหน็ต่างจากนักวิชาการ

ชาวต่างประเทศคนอ่ืน และสามารถกล่าวได้อย่างมั่นใจว่า ผู้นาํไทยในสมัยน้ัน อัน

ได้แก่นายพล ป.พบิูลสงครามมิได้ทาํสัญญาอย่างเป็นทางการกับผู้แทนโดยชอบธรรม

ของรัฐบาลญี่ปุ่นไว ้

 ทีส่ามารถแสดงจุดยนืเช่นนีไ้ด้ เพราะข้าพเจ้าได้ค้นคว้าเอกสารเกีย่วกับ

ประเดน็นีอ้ย่างละเอียด เร่ิมมาแต่ปี 1960 และต่อๆ มาเมื่อโอกาสอาํนวย คร้ังสุดทา้ย

ซึง่เกษียณอายุแล้ว เมื่อมีโอกาสเดนิทางไปยังกรุงวอชิงตันระหว่างทีไ่ปพบปะกับ

เจ้าหน้าทีก่ระทรวงการต่างประเทศสหรัฐและกระทรวงศึกษาธิการขณะทีเ่ป็นประธาน

กรรมการมูลนิธิการศึกษาไทย-อเมริกัน (ฟุลไบร้ท)์ โดยได้ไปค้นคว้าทีห่อสมุดกอง

จดหมายเหตุแหง่ชาต ิ(National Archives) เพือ่ศึกษาเอกสาร Far Eastern Tribunals 

หรือ Tokyo Trials เช่นเดยีวกับทีไ่ด้ค้นคว้าจากต้นฉบับเมื่อปี 1960 ขณะทีเ่กบ็ไว้ที่

หอ้งสมุดของ Harvard Law School ในเมืองเคมบริดจ ์เอกสารเหล่านีม้ีเป็นหมื่นๆ 

หน้า แต่บัดนีไ้ด้จัดทาํเป็นเอกสารทีม่ีการพมิพแ์ละจัดหมวดหมู่เรียบร้อย  

 
2 เพือ่เป็นการเสริมความรู้ทางประวัตศิาสตร ์ผู้อ่านสามารถดูบทความของข้าพเจ้าในหวัข้อ 75 ปีประเทศไทยกับ

สหประชาชาต ิต่อทา้ยประมวลรายงานฯ ฉบับนีไ้ด้ เพราะจะมีเนือ้หาสมบูรณก์ว่าที ่Bangkok Post นาํลงในฉบับวันที ่20 

ธันวาคม 2021 
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 การค้นคว้าหมายถงึการอ่านบันทกึการประชุมระดับสูงต่างๆ จนถงึขั้น Imperial 

General Staff อันเป็นระดับสูงสุด ด้วยการตรวจตรารายละเอียดของการประชุม 

รวมทัง้คาํส่ังของผู้บัญชาการเหล่าทพัต่างๆ โดยเน้นตัง้แต่วันที ่1 กรกฎาคม ปี 1941 

ซึง่กองเรือเฉพาะกจิญี่ปุ่นทีจ่ะโจมตเีพริล์ ฮารเ์บอรไ์ด้ไปล่องเรืออยู่ในมหาสมุทร

แปซฟิิกภาคเหนือและทาํการฝึกปฏบัิตกิารเพือ่การโจมตเีป้าหมายทีก่าํหนดไว้

ล่วงหน้าแล้ว “ในวัน X เวลา X ซึง่หน่วยเหนือจะได้ส่ังการไป 

 ในทาํนองเดยีวกัน ญี่ปุ่นกไ็ด้เตรียมการจะยกพลผ่านประเทศไทยไปยังพม่า

และเป้าหมายทางใต้ โดยกองเรือกไ็ด้เตรียมการใหพ้ร้อมอยู่ตลอดเวลา สาํหรับไทย 

น้ัน ญี่ปุ่นได้ดาํเนินการทางการทตูหลายขั้นตอน รวมทัง้การผูกมิตรกับฝ่ายต่างๆ ใน

รัฐบาลด้วย  

 Office of Strategic Services-OSS ซึง่ต่อมาในสมัยหลังสงครามได้แปรสภาพ

เป็นสาํนักงานข่าวกรองกลาง (Central Intelligence Agency) ได้แต่งหนังสือเล่มไม่ใหญ่

นักซึง่ข้าพเจ้าได้ไปค้นพบใน Library of Congress ในโดมของอาคารรัฐสภาทีก่รุง

วอชิงตัน อันได้พยายามวิเคราะหว์่า คนไทยผู้ใดนิยมญี่ปุ่นบ้าง ต่อต้านบ้าง อ่านดูแล้ว

มีความคลาดเคล่ือนอยู่ไม่น้อย ซึง่เป็นทีเ่ข้าใจได้เน่ืองจากหน่วยงานข่าวกรองของ

สหรัฐในระยะน้ันยังอยู่ในขั้นเร่ิมต้น เช่นการวิเคราะหว์่าพระองคเ์จ้าวรรณไวทยากร 

ทรงนิยมญีปุ่่นอย่างมากเน่ืองจากทา่นทรงมั่นพระทยัว่าญี่ปุ่นจะเป็นฝ่ายชนะสงคราม 

“มหาเอเชียบูรพา” ซึง่ข้าพเจ้าได้ศึกษาเกีย่วกับทา่นแล้ว ทา่นมิได้เป็นอย่างทีว่ิเคราะห์

นอกจากนีย้ังมีวิเคราะหเ์กีย่วกับบุคคลอ่ืนอีก แต่ขอไม่นาํมากล่าวถงึในทีนี่2้

3  

 อย่างไรกด็ ีผลการค้นคว้าของข้าพเจ้าดูจะแตกต่างจากทีนั่กศึกษาอเมริกันคน

หน่ึงอ้างและอาจารยท์ีค่ณะรัฐศาสตรจุ์ฬาบางคนเร่ิมลังเลว่าจะฟังใครด ีกล่าวโดยสรุป 

การทีเ่ขาอ้างว่า ทา่นนายพล ป. พบิูลสงคราม ได้ “สัญญา” ว่าจะยินยอมใหก้องกาํลัง

 
3 คาํนาํหน้า ยศและบรรดาศักดิ ์น้ัน ข้าพเจ้าอาจจะใช้ไม่ถูกต้อง เน่ืองจากในระยะน้ัน ได้มีการเปล่ียนการใช้ภาษาใหม่ เช่น

การยกเลิกการใช้บรรดาศักดิ ์และใช้คาํว่า “นาย” แทน สาํหรับยศทหาร ข้าพเจ้าไม่แน่ใจว่า คุณหลวงพบูิลสงครามได้เป็น

จอมพลเม่ือใด จึงขออภัยไว้ ณ ทีนี่ห้ากเรียกแต่ละคนไม่ถูกต้องกับยุคสมัย เพราะรายงานทุกฉบับเป็นการพมิพส์ด  โดยไม่มี

ร่าง ส่วนการใช้คาํว่าทา่นจอมพลและท่านปรีด ีพนมยงค ์น้ัน ใช้ตามทีท่า่นทูตกนตธ์ีรเ์ขียนไว้ในหนังสือของทา่น เพราะ

ความเคารพทีท่า่นมีอยู่เฉพาะแต่ละคน 
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ญี่ปุ่นยกพลผ่านประเทศไทยไปครอบครองดินแดนอื่นๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ได้ โดยไม่ต้องมีการสู้รบกับทหารไทย น้ัน ไมต่รงกับข้อเทจ็จริงทีเ่กดิขึน้ และท่าน

นายกรัฐมนตรีไทยมิได้ทราบกาํหนดวันและเวลาทีญ่ี่ปุ่นจะยกพลผ่านประเทศไทย

แน่นอน ข้อตกลงอันสาํคัญยิง่นีน้ายกรัฐมนตรีจะไปให ้“สัญญา” ด้วยวาจามิได้ และ

บรรดารัฐมนตรีในคณะของทา่นมิได้ทราบแม้แต่น้อย ซึง่จะได้บรรยายในตอนหลัง

ต่อไป นิสัยของทา่นกเ็ป็นแบบ “ไทย ไทย” กล่าวคือเมื่อมีผู้ใดมาขอร้อง ทา่นจะไม่

ปฏเิสธไปตรงๆ  แต่การสัญญาในทางอันกระทบถงึอาํนาจอธิปไตยแหง่ชาต ิน้ัน 

นายกรัฐมนตรีจะทาํเช่นน้ันไม่ได้ ซึง่ทา่นกท็ราบด ีตามเอกสารลับมากทีข้่าพเจ้า

ค้นพบ ไม่นานก่อนวันยกพล (8 ธันวาคม 1941) นายทสุโบกามิ เอกอัครราชทูตญี่ปุ่น

ประจาํกรุงเทพฯ ได้โทรเลขไปยังรัฐบาลญี่ปุ่นว่า การทีจ่ะยกพลผ่านประเทศไทย น้ัน 

เป็นการละเมิดอธิปไตยของไทยอย่างแน่นอนเพราะไทยเป็นประเทศเอกราช จงึขอให้

ใช้เวลาน้อยทีสุ่ด หลีกเล่ียงการสร้างปัญหาใดๆ ใหเ้จ้าของประเทศต้องลาํบาก ทหาร

ญี่ปุ่นจะต้องละเว้นการประพฤติตนอันจะทาํใหค้นไทยต้องได้รับผลกระทบ  โทรเลข

จากเอกอัครราชทตูญี่ปุ่นเน้นหลายคร้ังถงึความจาํเป็นยิง่ยวดทีจ่ะต้องไม่ละเมิด

อธิปไตยของประเทศและประชาชนชาวไทย ความในโทรเลขของญี่ปุ่นฉบับนีม้ิได้

กล่าวถงึการยนิยอมของฝ่ายไทยใหญ้ี่ปุ่นยกพลผ่านแม้แต่น้อย 

เอกสารทีไ่ด้ค้นคว้ามาสะทอ้นใหเ้หน็ว่า หน่วยเหนือของฝ่ายญี่ปุ่นไม่เคยได้รับ

รายงานทีว่่า ทางการไทยยนิยอมใหญ้ี่ปุ่นยกพลผ่านดนิแดนไทยโดยไม่ต่อต้าน จน

ประมาณทศวรรษทีส่ามของเดอืนพฤศจกิายน ปี 1941 ผู้บัญชาการกองเรือในแปซฟิิก

กอ็อกคาํส่ังใหก้องเรือเฉพาะกจิและกองเรืออ่ืนๆ ออกเดนิเรือไปยังเป้าหมายได้ ส่วน

กาํหนดวันและเวลาโจมต ีน้ัน เป็นรหสัทีผู้่บัญชาการปฏบิัตกิารเดินหน้าเข้าใจ

ความหมายอยู่แล้ว และในการประชุม Imperial General Staff เมื่อวนัที ่1 ธันวาคม ปี

1941 ซึง่มีสมเดจ็พระเจ้าจักรพรรดิท์รงเข้าร่วมด้วย นอกจากเร่ืองอ่ืนๆ แล้ว มีการ

รับทราบว่า ยังไม่ได้รับคาํตอบจากรัฐบาลไทย แต่กองกาํลังของญี่ปุ่นทัง้หมดได้รับ

คาํส่ังใหเ้คล่ือนกาํลังได้ทุกด้าน 



14 
 

โดยทีค่วามเป็นไประหว่างไทยกับญี่ปุ่น น้ัน ค่อนข้างซับซ้อนและต้องมั่นใจว่า

เป็นข้อมูลจริงกับเชื่อถอืได้ ซึง่ข้าพเจ้าได้อ่านรายละเอียดทีศ่าสตราจารย ์กนตธี์ร ์ศุภ

มงคล นักการทตูอาวุโสทีท่า่นใช้เวลาหลายปีในการค้นคว้าเอกสารทางการทตู “ลับ

มาก” ของสหราชอาณาจักรและสหรัฐทีก่องจดหมายเหตุของประเทศต่างๆ และ

ประสบการณส่์วนตัวของทา่นเอง ในฐานะทีเ่คยเป็นนักการทตูช้ันนาํทีก่รุงโตเกยีว 

นครนิวยอรก์และกรุงลอนดอน โดยทา่นนาํมาเขียนหนังสือชื่อ “การวิเทโศบายของ

ไทยระหว่างปี 2483-2495” ความทีจ่ะนาํเสนอต่อไปนีม้ีมูลฐานส่วนใหญ่จากผลการ

ค้นคว้าของทา่น 

คาํนาํของท่านทตูกนตธี์รเ์กีย่วกับบุคคลสาํคัญ 2 ทา่นทีม่ีส่วนเกีย่วกับ

ความสัมพันธไ์ทย-ญีปุ่่นในช่วงแรกของสงครามโลกคร้ังที ่2 มีดังนี ้“ทา่นจอมพล ป. 

พบิูลสงครามและทา่นปรีด ีพนมยงคเ์หมือนกันอย่างหน่ึง คือ ต่างคาํนึงถงึประโยชน์

ของประเทศชาตเิป็นมูลฐาน. . . .ถ้าไม่ได้ทา่นจอมพลทาํเป็นญาติดกัีบญี่ปุ่น ใน

ระยะแรกของสงคราม บ้านเมืองไทยอาจจะพนิาศวอดวายเป็นผุยผงไปหมดสิน้ภายใต้

แสนยานุภาพอันเกรียงไกรของกองทพัจักรพรรดญิี่ปุ่น  ถ้าไม่ได้ทา่นปรีดจีัดตัง้

ขบวนการต่อต้านภายในประเทศไทย เรากค็งหนีภาวะผู้แพ้สงครามเช่นญี่ปุ่นไม่พ้น” 

ทา่นทตูสรุปว่า “การดาํเนินวิเทโศบายของไทยพยายามเจริญรอยสายกลาง

เสมอมา ไทยไม่อยากจะเข้าร่วมในการขัดแย้งระหว่างประเทศทีอุ่บัตขิึน้เป็นระยะๆ 

โดยเฉพาะระหว่างมหาอาํนาจ แต่กไ็ม่วายทีเ่หตุการณภ์ายนอกบังคับใหต้้องเข้าข้าง

ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเพือ่ความปลอดภัยและผาสุกของประชากรไทย รัฐบาลจาํต้องออก

นอกทางไปบ้าง แล้วเรากก็ระเสือกกระสนหันกลับมาหาสายกลาง” 

 

แม้ญี่ปุ่นจะมีจุดมุ่งหมายในบัน้ปลายทีจ่ะแผ่อาํนาจเข้าครอบครองดนิแดนใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้และแปซิฟิกตะวันตกมานานปี โดยมุ่งต่อผลในการสร้าง

จักรวรรดมิหาเอเชียบูรพาหรือ Greater East Asia และวงคไ์พบูลยร่์วมกันหรือ Co-

Prosperity Sphere อันเป็นกระแสทีก่่อตัวมาจากลัทธิ Expansionism ซึง่ค่อยๆ 
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ครอบงาํแนวความคิดของคนญี่ปุ่นมาตัง้แต่ทศวรรษที ่1920’s ดังเหน็ได้จากในระยะ

หลังการประชุมเพือ่ลดกาํลังทางเรือทีก่รุงวอชิงตัน (Washington Naval Conference of 

1922) ซึง่มีสหรัฐประเทศเดยีวทีล่ดกาํลังตามฉันทามตขิองทีป่ระชุม ส่วนญี่ปุ่น 

เยอรมนี และอิตาลีกลับขยายกาํลังทางนาวีเพิม่มากขึน้ แต่ตลอดเวลาทีผ่่านมา

หลังจากสงครามโลก คร้ังที ่1 ประเทศไทยมิได้คิดไกลเหมือนญี่ปุ่น ทีไ่ด้ส่งคนเข้ามา

ประกอบอาชีพต่างๆ นานาในกรุงเทพ (ซึง่คนญี่ปุ่นเหล่านีไ้ม่แต่เพยีงทาํหน้าทีสื่บ

ราชการลับในประเทศไทยเทา่น้ัน แต่เมื่อกลางดกึของคืนวันที ่7 ต่อ 8 ธันวาคม 2484 

ได้นาํรถโดยสารจาํนวนมากไปรับกองทหารญี่ปุ่นทีย่กพลขึน้บกทีบ่างปูเข้ามายัง

กรุงเทพ) 

รัฐบาลไทยได้ยดึมั่นตามนโยบายเป็นกลาง ดังเหน็ได้จากวาระทีญ่ี่ปุ่นได้ก่อเหตุ

ระเบดิทีส่ถานีรถไฟมุ๊คเดน็เมื่อวันที ่18 กันยายน ปี 1931 และได้ยกพลเข้ายดึ

แมนจูเรียทัง้หมดโดยเปล่ียนชื่อเป็นแมนจูกัว จนเร่ืองเข้าสู่การพจิารณาของสันนิบาต

ชาต ิซึง่ไทยได้งดเว้นออกเสียง ด้วยเหตุผลจริงอย่างน้อย 2 ประการ คือ 1. สภาวะ

เศรษฐกจิตกตํ่าคร้ังใหญ่ (The Great Depression) อันมีผลกระทบประเทศไทยอย่าง

มาก และ 2. เพราะเหตุตามข้อ 1.ไทยจาํต้องยดึถอืนโยบายเป็นกลางตามทีเ่คยถอื

ปฏบิัตมิา เช่นเดยีวกับทีไ่ทยได้งดเว้นออกเสียงในกรณีทีอิ่ตาลีเข้ายดึเอธิโอเปียและ

เปล่ียนชื่อเป็นอบสิซเินียจนพระเจ้าจักรพรรดไิฮเล เซลาสซีต้่องเสดจ็ไปร้องเรียนต่อ

สันนิบาตชาต ิอันทีจ่ริงอิตาลีภายใต้จอมเผด็จการมุสโซลินีได้แผ่อาณานิคมไปยัง

โซมาเลียและดนิแดนอ่ืนๆ ใน Horn of Africa ด้วย  

พลวัตทางการเมืองระหว่างประเทศเหล่านี ้รัฐบาลไทยได้เฝ้ามองด้วยความ

สนใจ แต่ไม่มีหลักฐานว่าไทยได้เปลี่ยนนโยบายการต่างประเทศจากการยดึถือความ

เป็นกลางแต่อย่างใด ไม่ว่าจะในช่วงก่อนเปลี่ยนแปลงการปกครองมาเป็นระบอบ

ประชาธิปไตยในปี 1932 หรือ พ.ศ. 2475 และในระยะหลังจากน้ัน 

ส่วนการเรียกร้องดนิแดนทีถู่กฝร่ังเศสยดึไปตัง้แต่ ร.ศ. 112 น้ัน เป็นเหตุการณ์

จาํเพาะ เพราะไทยเหน็ว่าฝร่ังเศสกาํลังมีปัญหากับเพือ่นบ้านในยุโรป ในขณะเดยีวกัน
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ญี่ปุ่นกม็ีแผนทีจ่ะแผ่อิทธิพลมาสู่อินโดจนี ส่วนจะมีเจตนาแผ่ไปไกลกว่าน้ันในภมูิภาค

หรืออย่างใด น้ัน ทางการไทยไมอ่ยู่ในวิสัยและไม่มีความสามารถทางด้านการข่าวทีจ่ะ

ประเมินได้แน่ชัด แม้หลักฐานต่อมาจะแสดงว่าพลวัตในช่วงน้ันเป็นโอกาสทางการทตู

ของญี่ปุ่นทีจ่ะเลือกดาํเนินการในทางทีจ่ะสนองประโยชนใ์นด้านต่างๆ ได้  

จงึไม่น่าประหลาดใจว่า ญี่ปุ่นได้กระทาํหลายอย่าง รวมทัง้การประสานทา่ทกัีบ

นาซเียอรมนีในการกดดันฝร่ังเศสฝ่ายวิช่ี  เพือ่ช่วยใหไ้ทยประสบความสาํเร็จในการ

สงครามกับฝร่ังเศสแมไ้ทยจะสูญเสียไปไม่น้อยในการสู้รบ โดยเฉพาะอย่างยิง่ในทาง

ยุทธนาวี เน่ืองจากอาวุธทีไ่ทยซือ้และได้จากญี่ปุ่น น้ัน มีปริมาณจาํกัดมาก โดยเฉพาะ

อย่างยิง่ในระยะหลังจากทีม่ีการเจรจาทีก่รุงโตเกยีวตามการใกล่เกล่ียของญี่ปุ่น เพราะ

ญี่ปุ่นไม่ต้องการใหก้องทพัไทยมอีาวุธเข้มแข็งมาก อันจะเป็นปัญหาแก่ญี่ปุ่นเองตาม

แผนการทีจ่ะยกพลผ่านประเทศไทย 

แม้จะเป็นความจริงว่า ญี่ปุ่นมีความใกล้ชิดกับไทยเพิม่มากขึน้ในระยะ

ต่อจากน้ันมา แต่ปรากฏการณดั์งกล่าวมิได้มีผลเป็นการผูกมัดประเทศไทยในทางการ

ต่างประเทศอย่างมีนัยยะสาํคัญแต่ประการใด ในทางตรงกันข้าม พฤตกิรรมการเบ่ง

อาํนาจของญี่ปุ่นในอินโดจนีปรากฏชัดเมื่อนายทหารญี่ปุ่นบบีบังคับให ้(เข้าใจว่า) 

นายวงศ ์พลนิกร ข้าราชการการทตูระดับนายเวรหรือเลขานุการตรี มอบสมุดรหสัลับ

ใหแ้ก่เขา แต่นายถนัด คอมันตรซ์ึง่ขณะน้ันเป็นเลขานุการโท ได้ปฏเิสธและดึงมาไว้

กับตัว ทาํใหท้หารญี่ปุ่น “ตบหน้า” นายถนัดฯ ด้วยความไม่พอใจ จงึเป็นเหตุขัดแย้ง

กันขึน้ ทัง้ๆ ทีเ่หตุเกดิขึน้ในเขตยึดครองของไทยในเขมร และกรณีนีเ้ป็น “ข้อพพิาท” 

ระหว่างประเทศทีน่ายกรัฐมนตรี ป. พบิูลสงครามต้องเดนิทางโดยทางรถยนตเ์พือ่ไป

สอบสวนข้อเทจ็จริงในคืนทีเ่อกอัครราชทตูญี่ปุ่นอยู่ทีว่ังสวนกุหลาบกับคณะรัฐมนตรี

ไทยมาตัง้แต่เยน็และย้อนกลับมาอีกในเวลาประมาณ 20.00 น เพือ่เร่งรัดใหไ้ทย

ยนิยอมใหญ้ี่ปุ่นเคล่ือนพลเข้าประเทศไทย โดยปราศจากการต่อต้านจากกองกาํลัง

ของไทย ซึง่คาํตอบอย่างใดอย่างหน่ึงต้องมาจากนายกรัฐมนตรีด้วยความเหน็ชอบจาก

คณะรัฐมนตรีทัง้คณะ ซึง่รายละเอียดเร่ืองนีจ้ะปรากฏในช่วงหลังต่อไป 
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อย่างไรกด็ ีในช่วงเวลาหลายปีก่อนหน้าวันเริ่มสงคราม น้ัน ทางการไทยกับ

ทางการสหราชอาณาจักรและสหรัฐอเมริกาในหลายระดับได้มีการติดต่อกันอย่าง

ใกล้ชิด แทบทุกวันกว็่าได้ และมีการสื่อสารถงึรัฐบาลไทยโดยเจ้าหน้าทีร่ะดับสูงอยู่

ตลอดเวลา ทัง้ปลัดกระทรวงการต่างประเทศสหราชอาณาจักรและผู้ทีต่ดิต่อกับฝ่าย

ไทยเป็นประจาํคือ เซอรโ์จซาย ครอสบี ้อัครราชทตูสหราชอาณาจักร แต่ในกรณีการ

วางแผนลับทีสุ่ดเพือ่ช่วยเหลือไทยทางภาคใต้โดยกาํลังจากสิงคโปร ์ทีเ่รียกว่า “แผน

มากาดอร”์ น้ัน กระทรวงสงครามสหราชอาณาจักรมิได้ใหแ้จ้งแก่เซอร ์โจซาย ครอสบี ้

อัครราชทตูทีป่ระเทศไทย และกม็ิได้ถูกนาํมาใช้จนสิน้สุดสงคราม กล่าวโดยสรุป 

สหราชอาณาจักรไม่พร้อมทีจ่ะใหค้วามช่วยเหลือในทางการรบแก่ไทยตัง้แต่ต้น แม้แต่

อาวุธยุทโธปกรณก์ไ็ม่อาจจะส่งใหไ้ด้ หากจะทาํอะไรก็ต้องใหส้หรัฐเป็นกาํลังสาํคัญ 

แต่ในระยะก่อนการโจมตทีีฮ่าวาย สหรัฐมิได้ร่วมสงครามอย่างเตม็ทีอ่ยู่ดี 

สาํหรับการตดิต่อกับสหรัฐ น้ัน นายพล ป พบิูลสงครามและกระทรวงกลาโหม

ได้ส่ังการผ่านกระทรวงการต่างประเทศใหอั้ครราชทตูเสนีย ์ปราโมช และพันโท ม.ล. 

ขาบ กุญชร ผู้ช่วยทตูฝ่ายทหารบกพยายามขอใหส้หรัฐช่วยเหลือทางอาวุธและ

ยุทธภณัฑ ์ซึง่ไทยไม่สู้จะมี แม้กองทพัจะมีทหารตามบัญชีอยู่แสนกว่าคน ทีพ่อตดิ

อาวุธมีอยู่เพยีงไม่ถงึ 40,000 คน และอาวุธก็ล้าสมัย ความพยายามขอความช่วยเหลือ

ด้านอาวุธและเคร่ืองบินรบจากสหรัฐหลายต่อหลายคร้ัง ไม่เป็นผลสาํเร็จ ดังทีค่นส่วน

ใหญ่ทราบกันอยู่แล้ว 

 

นายพล ป. พบูิลสงคราม ในฐานะนายกรัฐมนตรีและผู้บัญชาการทหาร 

ตระหนักดีว่า ไทยไม่มกีาํลังทีจ่ะรับมือกับกองทพัญี่ปุ่นทีม่ีกาํลังอยู่ในอินโดจนีไม่น้อย

กว่าสองแสนคน ในระยะหลังๆ มานี ้นายกรัฐมนตรีพอทราบว่าญี่ปุ่นคงจะหาทาง

โจมตแีหลมมลายูและสิงคโปร ์แต่ทา่นวิตกว่าญี่ปุ่นอาจจะไม่ตรงไปยังดนิแดน

เหล่าน้ัน และมิได้ปกปิดความกังวลของทา่นเมื่อสนทนากับพันเอก (?) ทามูระ ผู้ช่วย

ทตูทหารบกของญี่ปุ่น ว่าทา่นรับไม่ได้หากญี่ปุ่นจะ “โจมตทีางภาคกลางลงไปถงึ
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ประจวบคีรีขันธ ์อันจะทาํใหป้ระเทศไทยเสียอธิปไตย” และทา่นเอง “เส่ือมเกียรตภิมูิ

อย่างยิง่” นายกรัฐมนตรีได้ปรารภในทาํนองเดยีวกันกับรัฐมนตรีทีใ่กล้ชิดกับท่าน แต่

ญี่ปุ่นกไ็ด้ทาํในทีซ่ึง่ทา่นไม่ยนิยอมเมื่อก่อนรุ่งเช้าวันที ่ 8 ธันวาคม โดยการใช้เรือ

ลาํเลียงพลขึน้ฝ่ังทีบ่างปู สนามบนิประจวบฯ ทีน่ราธิวาศ ฯลฯ อันทีจ่ริง เหตุการณใ์น

ระยะน้ัน ดูราวกับว่า นายกรัฐมนตรีถูก Blindside หากจะใช้ศัพทซ์ึง่ผู้ส่ือข่าวอเมริกัน

มักใช้ในสงครามอิรักในศตวรรษที ่21 แต่ในความเป็นจริง นายกรัฐมนตรีกพ็อคาดเดา

ได้ว่า ญี่ปุ่นจะบุกเข้ามาทางใดบ้าง แม้จะไมท่ราบแน่ว่าการโจมตจีะเกดิขึน้ในวันใด 

อย่างไรกต็าม ตัง้แต่เดอืนกันยายน ปี 1941 หรือ พ.ศ. 2484 สภาผู้แทนราษฎร 

ไทย ด้วยความริเร่ิมของนายกรัฐมนตรี ได้บัญญัตกิฎหมายซึง่ยํา้ความเป็นกลางของ

ไทย โดยมีข้อบทใหทุ้กฝ่าย รวมทัง้เอกชนด้วย ร่วมกันต่อต้านข้าศึก อันหมายถงึญี่ปุ่น

แม้จะมิได้ระบุไว้ในกฏหมาย ในทุกทาง โดยมีการกาํหนดบทลงโทษผู้ทีไ่ม่ปฏบิัตติาม

อย่างหนัก ถงึขั้นโทษประหารชีวิต หรือจาํคุกตลอดชีวิตโดยใหย้ดึทรัพยสิ์นทัง้หมด 

เมื่อภาวการณเ์ร่ิมวิกฤตมากขึน้  นายกรัฐมนตรีพบูิลสงครามจงึได้เร่งรัดให้อัคร

ราชทตูเสนีย ์ปราโมชและผู้ช่วยทตูทหารบก ม.ล.ขาบ กุญชรไปพบกับกระทรวงการ

ต่างประเทศสหรัฐเมื่อวันที ่1 ธันวาคม ปี 1941 หรือ พ.ศ. 2484 เพือ่ชีแ้จงสถานะ

ล่าสุดของการเคล่ือนกาํลังฝ่ายญี่ปุ่น ซึง่วงการทหารของไทยคาดว่าญี่ปุ่นจะเข้าโจมตี

ประเทศไทยทัง้ทางบกและทางทะเล ทางบกอาจจะพุ่งมาจากดนิแดนเขมร ส่วนทาง

ทะเล อาจจะขึน้ทางชายฝ่ังบริเวณกรุงเทพฯ และอาจใช้กาํลังทางเรืออีกส่วนหน่ึงขึน้

ในบริเวณคอคอดกระ เพือ่ตัดทางคมนาคมระหว่างไทยกับมลายู ฉะน้ัน ไทยจงึจาํต้อง

มีทัง้ปืนใหญ่ขนาดหนัก เคร่ืองบินทิง้ระเบดิและเคร่ืองบนิขับไล่โดยเร่งด่วนทีสุ่ด และ

เพราะการประเมินสถานการณเ์ช่นว่า ไทยจงึหวังว่าทางสหรัฐจะสามารถใหก้าร

สนับสนุนแก่ไทยในการตอบโต้การรุกรานของญี่ปุ่น ซึง่กระทรวงการต่างประเทศ

สหรัฐได้ขอรับไว้พจิารณา แต่ไม่ปรากฏว่ามีคาํตอบมาจนสหรัฐเองถูกญี่ปุ่นโจมตอีย่าง

หนักในไม่กีว่ันต่อมา—พร้อมกับทีญ่ี่ปุ่นได้ยกพลเข้าประเทศไทยในหลายจุด 
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ทางสหราชอาณาจักรทีไ่ทยได้ขอความช่วยเหลือไปแล้วหลายคร้ัง และในวันที ่

6 ธันวาคม 1941 (2484) นาย Winston Churchill นายกรัฐมนตรี ได้ส่งสาสนถ์งึจอมพล  

ป. พบูิลสงครามผ่านทางอัครราชทตูอังกฤษมีความว่า “ญี่ปุ่นอาจจะบุกเข้าประเทศ

ไทยของทา่นในเร็ววันนี ้ถ้าทา่นถูกโจมต ีขอใหป้้องกันตนเอง การปกปักรักษาไว้ซึง่

เอกราชและอธิปไตยอันสมบูรณข์องประเทศไทยเป็นผลประโยชนข์องอังกฤษ และ

อังกฤษจะถือการโจมตปีระเทศไทยเป็นเสมือนหน่ึงการโจมตปีระเทศอังกฤษเอง” และ

ในวันเดยีวกัน กระทรวงการต่างประเทศอังกฤษได้โทรเลขถงึเอกอัครราชทตู ณ กรุง

วอชิงตัน ใหแ้จ้งต่อประธานาธิบดรูีสเวลทว์่า นายกรัฐมนตรีอังกฤษจะส่งโทรเลขให้

กาํลังใจแก่นายกรัฐมนตรีไทยว่า “ญี่ปุ่นอาจจะบุกเข้าประเทศไทยในเร็ววันนี ้ถ้าหาก

ทา่นถูกโจมต ีขอใหป้้องกันตนเอง เราจะมาช่วยทา่นจนสุดวามสามารถของเรา และ

จะปกปักรักษาเอกราชของประเทศไทย หวังว่าประธานาธิบดคีงจะไม่ขัดข้อง ขอให้

เอกอัครราชทตูปรึกษาหารือกับประธานาธิบดโีดยพลัน แล้วแจ้งใหก้รุงเทพฯ ทราบ

ด้วย” 

แต่เช้าของวันที ่7 ธันวาคม ตามเวลาในกรุงเทพฯ อัครราชทตูครอสบีไ้ด้พบกับ

นายดเิรก ชัยนาม รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ ซึง่ถอืทา่ทอัีนต่างจาก

นายกรัฐมนตรีไปบ้างเล็กน้อย ด้วยการวิงวอนมิใหอั้งกฤษส่งทหารเข้ายดึครอง

ประเทศไทยแม้แต่ “กระเบยีดนิว้เดยีว นอกจากญี่ปุ่นจะได้เข้าโจมตปีระเทศไทยก่อน 

เพราะขณะน้ันคนไทยทุกคนอยู่ข้างอังกฤษในการเผชิญหน้ากับญี่ปุ่น แต่ถ้าอังกฤษ

เป็นฝ่ายเร่ิมละเมิดความเป็นกลางของไทยแล้ว การณจ์ะกลับกลายเป็นอย่างอ่ืน และ

ความเสียหายจะเกดิขึน้อย่างแก้ไขไม่ได้” ทตูครอสบีร้ายงานด้วยว่า จอมพล ป. พบิูล

สงคราม ได้ข่าวแจ้งชัดว่า ญี่ปุ่นมีแผนเตรียมโจมตไีทยตัง้แต่วันที ่3 ธันวาคม แต่ต้อง

เล่ือนกาํหนดไปในวาระสุดทา้ย อย่างไรกด็ ีการโจมตขีองญี่ปุ่นจะเร่ิมในอนาคตอัน

ใกล้  

ในขณะเดยีวกัน พันเอกโมริยะ อดตีผู้ช่วยทูตทหารบกญี่ปุ่น ได้กลับมาปรากฏ

ตัวในกรุงเทพฯ อีกและอยากขอพบหลวงประดษิฐม์นูธรรม เพือ่สอบถามถงึทา่ทขีอง

ประเทศไทยต่อญี่ปุ่น ซึง่หลวงประดษิฐฯ์ ตอบไปว่า ไม่สามารถจะใหค้าํตอบได้ เพราะ
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มิได้เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศแล้ว และโดยทีส่ถานการณต์งึเครียด

เช่นน้ัน ทตูครอสบีจ้งึขออนุมัตจิากกระทรวงการต่างประเทศทีก่รุงลอนดอนใหเ้สนอ

แผนการป้องกันร่วมสาํหรับปักษใ์ต้ของประเทศไทยในกรณีทีญ่ี่ปุ่นเข้าโจมตปีระเทศ

ไทย 

เหตุการณท์างประเทศไทยคืบหน้าไปเร็วกว่า โทรเลขต่างๆ ทีก่ล่าวมา รวมทัง้

การตดิต่อระหว่างลอนดอนกับวอชิงตันจะได้รับการพจิารณาได้ทั่วถงึ เพราะในคํ่าวันที ่

7 ธันวาคม วันน้ัน เวลาประมาณ 18.00 น. เซอรโ์จซายได้รุดไปพบกับรัฐมนตรีดเิรกที่

บ้านพักและแจ้งว่า เคร่ืองบนิตรวจการของอังกฤษได้เหน็กองเรือรบญี่ปุ่นบ่ายหน้า

จากแหลมญวนเข้ามาในบริเวณอ่าวไทย และถามว่าไทยจะกระทาํการอย่างไร 

รัฐมนตรีตอบว่าไทยคงต้องสู้แน่ แต่ไม่ทราบว่าจะสู้ได้นานเทา่ใด ต่อมาก่อน 20.00 น. 

นายทสุโบกามิ เอกอัครราชทตูญี่ปุ่น (ซึง่เพิง่ได้เล่ือนช้ัน ทัง้ๆ ทีท่างการไทยได้

สอบถามไปยังรัฐบาลอังกฤษและอเมริกันแล้ว ไม่สามารถดาํเนินการได้ตามข้ันตอน 

จงึได้เล่ือนไปคนเดยีว และได้เป็นคณบดคีณะทตูด้วย) พร้อมด้วยผู้ช่วยทตูฝ่ายทหาร

และคณะ ได้ไปขอพบนายกรัฐมนตรีทีว่ังสวนกุหลาบ แต่นายกรัฐมนตรีไม่อยู่ เพราะ

ต้องไปตรวจดูสถานการณท์างชายแดนด้านอรัญประเทศ โดยรองนายกรัฐมนตรีซึง่

เป็นผู้รักษาการแทน (พลตาํรวจเอก อดุล อดุลเดชจรัส) ได้ขอใหน้ายดเิรก ชัยนาม 

รัฐมนตรีต่างประเทศ ต้อนรับแทน เอกอัครราชทตูญี่ปุ่นแจ้งว่า ญีปุ่่นอยู่ในบังคับที่

จะต้องต่อสู้เพือ่ความเป็นความตายกับอังกฤษและสหรัฐฯ การเจรจาหาทางออกโดย

สันตกัิบรัฐบาลอเมริกันไม่มีททีา่จะสาํเร็จสมประสงค ์รัฐบาลญี่ปุ่นจงึจาํต้องตัดสินใจ

ประกาศสงครามต่อสหรัฐอเมริกาและอังกฤษโดยเหตุผลปรากฏในพระบรมราช

โองการของสมเดจ็พระจักรพรรด ิ(โดยทีพ่ระบรมราชโองการมีความยาวมาก จงึมิได้

นาํมาเสนอในทีนี่)้  

เอกอัครราชทตูทสุโบกามิชีแ้จงต่อรัฐมนตรีดเิรกว่า รัฐบาลญี่ปุ่นได้ตกลงใจส่ง

กาํลังทหารเข้าโจมตดีนิแดนของทัง้สองประเทศในวันที ่8 ธันวาคม เวลา 01.00 น. 

(ตามเวลาในไทย) ดนิแดนบางแหง่ทีญ่ี่ปุ่นจะบุกเข้าต้องอาศัยผ่านดนิแดนของ

ประเทศไทย ฉะน้ัน ญี่ปุ่นจงึใคร่จะขออนุญาตจากรัฐบาลไทยใหญ้ี่ปุ่นส่งกาํลังทหาร
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ผ่านประเทศไทยเพือ่ไปดาํเนินการศึกต่อฝ่ายอังกฤษ ฝ่ายญี่ปุ่นขอใหไ้ทยใหค้าํตอบ

ภายในเวลา 02.00 น. อ้างว่ากาํลังทหารเคลื่อนเข้ามาสู่ดนิแดนไทยแล้ว ไม่อยากจะให้

มีการสู้รบระหว่างกองกาํลังของทัง้สองฝ่าย 

ตามรายงานของทา่นทตูกนตธี์รฯ์ คณะรัฐมนตรีได้เรียกประชุมด่วนทีท่าํเนียบ

รัฐบาล และมีมตมิอบใหน้ายปรีดี พนมยงค ์รัฐมนตรีคลัง นายดเิรก ชัยนาม รัฐมนตรี

ต่างประเทศ และพระองคเ์จ้าวรรณไวทยากร ทีป่รึกษาราชการต่างประเทศ ไปพบฝ่าย

ญี่ปุ่น เพือ่ขอยดืเวลาตอบคาํขาดของญี่ปุ่นไปจนถงึ 05.00 น. ของวันที ่8 ธันวาคม 

เน่ืองจากนายกรัฐมนตรีไม่อยู่ในกรุงเทพฯ จงึไม่สามารถจะใหค้าํตอบเดด็ขาดอย่างใด

ได้ รองนายกรัฐมนตรีกาํลังติดต่อตามตัวนายกรัฐมนตรีอยู่ และได้ส่งเคร่ืองบินไปรับ

ใหเ้ดนิทางกลับกรุงเทพฯโดยด่วนทีสุ่ดแล้ว ขอใหฝ่้ายญี่ปุ่นยับยัง้การเคลื่อนกาํลังเข้า

ประเทศไทยไว้พลางก่อน จนกว่าจะกลับมา เพราะการส่ังทหารใหป้ฏบิัตกิารเป็น

อาํนาจของผู้บัญชาการทหารสูงสุด จงึต้องรอจอมพล ป. ฯ อยู่ด ี

นายกรัฐมนตรีกลับถงึวังสวนกุหลาบในกรุงเทพฯเมื่อเวลาประมาณ 01.00 น.

และได้เข้าร่วมประชุมกับคณะรัฐมนตรีทนัท ีเมื่อได้รับรายงานด้วยวาจาของ

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศแล้ว นายกรัฐมนตรีได้ตัง้ปัญหาถาม

คณะรัฐมนตรีว่า จะตกลงอย่างใดด ีนายปรีด ีพนมยงค ์รัฐมนตรีคลัง เสนอให้

พจิารณาทางได้ทางเสียในกรณีทีจ่ะตอบ นายกรัฐมนตรีจงึตัดบทว่า เหตุการณคั์บขัน

กาํลังรบกันอยู่ ปัญหามีเพยีงว่าจะสู้ต่อไปหรือจะหยุด พลตาํรวจเอกอดุล อดุลเดช

จรัส รองนายกรัฐมนตรี เสนอว่า ไทยไมม่ีทางสู้ ฝ่ายสัมพันธมิตรไม่อยู่ในฐานะทีจ่ะ

ช่วยไทยได้เลย รัฐมนตรีผู้รับผิดชอบด้านการทหารเหน็สอดคล้องกัน นายกรัฐมนตรี

จงึลงความเหน็ว่าไม่มปีระโยชนท์ีจ่ะต่อต้าน ไทยไมม่ีกาํลังพอ อังกฤษและสหรัฐกไ็ม่มี

ทางทีจ่ะช่วยเหลือไทย ขืนสู้ญี่ปุ่นไปประเทศไทยจะเสียหายอย่างหนัก 

คณะรัฐมนตรีจงึตกลงมีมตใิหส่ั้งหยุดยงิเพือ่เจรจากับฝ่ายญี่ปุ่น แล้ว

นายกรัฐมนตรีกับรัฐมนตรีต่างประเทศ ได้ออกไปพบกับคณะทตูญี่ปุ่น โดยได้เจรจา

กันประมาณหน่ึงช่ัวโมง แล้วกลับมาแจ้งแก่คณะรัฐมนตรีว่า ญี่ปุ่นเสนอทางเลือกให้
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ไทยพจิารณา 4 แผน อันต่างมีนัยยะถงึความเป็นเอกราชและอธิปไตยของไทยทัง้น้ัน

และมิได้เปิดทางใหไ้ทยเป็นเสรีอย่างเตม็ที ่คณะรัฐมนตรีจงึมีความเหน็แตกต่างกัน  

ในทีสุ่ดรัฐมนตรีส่วนใหญ่เหน็ด้วยกับนายดเิรก ชัยนาม ทีเ่สนอว่า โดยทีไ่ทยได้ยนืยัน

จะรักษาความเป็นกลางตลอดมา หากจาํต้องยอมใหแ้ก่ฝ่ายญี่ปุ่น อย่างมากก็ควรจะ

ยอมเพยีงใหก้าํลังทหารญี่ปุ่นผ่านแดนตามแผนทีส่าม  กล่าวคือ ไทยใหค้วามร่วมมือ

ทางทหารตามทีจ่าํเป็นแก่ฝ่ายญี่ปุ่น รวมทัง้การอนุญาตใหท้หารญี่ปุ่นผ่านอาณาเขต

ไทย และใหค้วามสะดวกทุกอย่างทีจ่าํเป็น พร้อมทัง้ป้องกันมิใหเ้กดิการปะทะกัน

ระหว่างทหารไทยกับทหารญี่ปุ่น  ถ้ายอมมากกว่าน้ันตามแผนทีห่น่ึงหรือแผนทีส่อง 

โลกอาจจะมองว่าทัง้ๆ ทีป่ระกาศจะเป็นกลาง ความจริงแล้วสมคบกับญี่ปุ่นตลอดมา 

มิใช่ต้องยอมเพราะสู้ไม่ไหว รองนายกอดุลและรัฐมนตรีปรีดฯี สนับสนุนข้อเสนอของ

รัฐมนตรีดเิรก จงึกลายเป็นมตขิองคณะรัฐมนตรี ซึง่ได้แจ้งแก่ฝ่ายญี่ปุ่น

 ต่อจากน้ัน รัฐมนตรีดเิรกกับเอกอัครราชทตูญี่ปุ่นได้ร่วมกันลงนามในข้อตกลง

ทวิภาคี มีสาระสาํคัญตามทีค่ณะรัฐมนตรีได้เหน็ชอบร่วมกัน ใหฝ่้ายทหารทัง้สองฝ่าย

ตกลงกันในการหยุดการปะทะกัน โดยญี่ปุ่น “ใหป้ระกันว่า เอกราช อธิปไตย และ

เกยีรตยิศของประเทศไทยจะได้รับการเคารพ” 

และได้มีการออกแถลงการณข์องรัฐบาลว่า ประมาณ 02.00 น. ของวันที ่8 

ธันวาคม กองทหารญี่ปุ่นได้เข้าสู่ประเทศไทยโดยทางทะเลในเขตจังหวัดสงขลา 

ปัตตานี ประจวบคีรีขันธ ์นครศรีธรรมราช สุราษฎรธ์านี (บ้านดอน) และบางปู ส่วน

ทางบกเข้ามาทางจังหวัดพระตะบองและพบิูลสงครามเกอืบทุกแหง่ ทหารและตาํรวจ

ไทยได้ทาํการต่อสู้อย่างเข้มแข็ง 

อน่ึง ในเวลาเดยีวกันก็ได้มีข่าวจากต่างประเทศว่า กองเรือญี่ปุ่นได้เข้าโจมตี

เกาะฮาวายและฟิลิปปินสข์องสหรัฐอเมริกา ได้ส่งทหารขึน้บกทีโ่กตาบารูในเขตมลายู

ของอังกฤษ และได้เข้าโจมตสิีงคโปรโ์ดยเคร่ืองบนิอย่างหนัก และได้มีการลาํดับ

เหตุการณต่์อจากน้ัน และกล่าวถึงคาํปรารภของนายกรัฐมนตรีเมื่อวันที ่10 ธันวาคม

ใหย้อมหวานอมขมกลืน 
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การปะทะกันระหว่างทหารไทยกับทหารญี่ปุ่น น้ัน มีขึน้ทีป่ระจวบคีรีขันธแ์ละ

วัฒนานคร ในจังหวัดปราจีน่บุรีขณะน้ัน ทีซ่ึง่ฝ่ายไทยต้องถงึแก่ชีวิตมากได้แก่จังหวัด

ประจวบคีรีขันธ ์ซึง่มีการปะทะกันรุนแรงทีสุ่ด เน่ืองด้วยทหารญี่ปุ่นทีย่กพลขึน้ฝ่ังจาก

เรือลาํเลียงทีม่าทางอ่าวไทยและเข้ายดึสถานีตาํรวจ สถานีรถไฟและเข้าล้อมสนามบนิ

ประจวบอันเป็นทีตั่ง้ของกองบนิน้อยที ่5 ในยามทีอ่ากาศมืด โดยเข้าสังหารเหล่า

นักบนิทีต่ืน่นอนมาและกาํลังพยายามจะนาํเคร่ืองขึน้ ทหารไทยเสียชีวิตจากการปะทะ

คร้ังน้ัน 38 คน ตาํรวจ 1 คน ยุวชน 1 คนครอบครัวข้าราชการอีก 2 คน รวมทัง้หมด 

42 คน ฝ่ายไทยทาํใหท้หารญี่ปุ่นเสียชีวิต 217 คน ทีว่ัฒนานครทางภาคตะวันออก 

ญี่ปุ่นส่งเคร่ืองบนิจาํนวนมากเข้ามาคุ้นกันกาํลังพลจากอินโดจนี กาํลังทางอากาศทีจ่ะ

ขึน้สกัดถูกยงิตกทาํให้ทหารอากาศ 3 คนเสียชีวิต มีนักบินทีน่าํเคร่ืองขึน้ได้เพยีง คน

เดยีว แต่ไม่อาจต้านทานอาํนาจของฝ่ายรุกรานได้  

ในความเหน็ของข้าพเจ้า อันได้ประโยชนจ์ากความเคลื่อนไหวต่อมา ไทยจะ

เลือกแผนใดไม่เป็นปัญหา แม้จะเหน็ว่า ทางเลือกตามข้อเสนอของรัฐมนตรีดเิรก ชัย

นาม น้ัน มีส่วนช่วยแก้ปัญหาเฉพาะหน้าได้ดทีีสุ่ด เพราะหลังจากน้ัน ญี่ปุ่นได้ใช้

วิธีการต่างๆ บบีบังคับใหไ้ทยร่วมมือกับญี่ปุ่นมากขึน้ เช่นการเข้าร่วมในฝ่ายอักษะ

และประกาศสงครามกับสัมพันธมิตร แต่โชคช่วยเน่ืองจากหลายประเทศไม่ถอืว่ามี

สถานะสงครามกับประเทศไทย แต่ด้วยการตั้งฐานกาํลังญี่ปุ่นเป็นจาํนวนมากไว้ใน

ประเทศไทย และในกรุงเทพฯ โดยเฉพาะอย่างยิง่ ได้ทาํใหไ้ทยต้องตกเป็นอีกเป้าหน่ึง

ของการโจมตทีางอากาศจากเคร่ืองบนิรบของสัมพันธมิตร-รวมทัง้สหรัฐด้วย-และ

ได้รับความเสียหายมาก เหตุหนักได้รับการผ่อนเป็นเบาลงบ้าง อันเป็นผลจากการ

ก่อตัง้ขบวนการต่อต้านญี่ปุ่นอย่างลับมาก และความช่วยเหลือทางมนุษยธรรมในยาม

ขาดแคลน เช่นการส่งยาและวัสดุทีจ่าํเป็นโดยทางทิง้ร่มมาลงทีส่นามหลวง ส่วนแผน

ของจอมพล ป. พบิูลสงครามทีค่ล้ายกับจะย้ายเมืองหลวงไปอยู่ทีจ่งัหวัดเพข็รบูรณ์

โดยใหข้้าราชการพลเรือนช้ันต่างๆ เดนิเทา้ไปทีน่ั่นและการทีน่ายกรัฐมนตรีไป

ราชการบ่อยคร้ังทีล่พบุรี น้ัน มีเป้าหมายอย่างไรแน่ ไม่อาจทราบได้ ทราบแต่เพยีงว่า 

ญี่ปุ่นสงสัยว่า ทางไทยกาํลังเดนิแต้มบางอย่างอันควรแก่การระแวงซึง่มิใช่การประเมิน
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ทีค่ลาดเคล่ือนจากเจตนาทีแ่ทจ้ริงของผู้นาํไทยเทา่ใดนัก    

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

 ตามรายงานฉบับเดอืนทีแ่ล้ว นายโอลาฟ โช้ลซ ์หวัหน้าพรรคสังคม

ประชาธิปไตย (Social Democrat) จะรับตาํแหน่งนายกรัฐมนตรีสหพันธส์าธารณรัฐ

เยอรมันสืบต่อจากแองเกลา แมรเ์คิ่ลในต้นเดือนธันวาคม ศกนี ้น้ัน เมื่อวันที ่8 

ธันวาคม ทางการเยอรมันได้จัดพธีิส่งนางแมรเ์คิ่ลอย่างยิง่ใหญ่เป็นพเิศษ โดยมีการ

สวนสนามขนาดเอิกเกริกเพือ่เป็นการยกย่องการทีเ่ธอได้นาํพาประเทศใหเ้ป็นอาํนาจ

ช้ันนาํและได้รับการยอมรับนับถอืตลอดเวลา 16 ปีทีไ่ด้ครองตาํแหน่งนายกรัฐมนตรี

ของประเทศ น้อยกว่าอดตีนายกรัฐมนตรีเฮลมุต โคลหจ์ากพรรคเดยีวกันเพยีง

เล็กน้อย 

 ในระยะใกล้เคียงกัน การเจรจาจัดตัง้รัฐบาลผสมรวม 3 พรรค อันได้แก่พรรค

สังคมประชาธิปไตย พรรคกรีน และพรรค Free Democrat กเ็ป็นผลสาํเร็จอย่างเป็น

ทางการ และประธานาธิบด ีFrank-Walter Steinmeier กไ็ด้ทาํพธีิแต่งตัง้ใหน้าย Olaf 

Scholz เป็นนายกรัฐมนตรี 

 ตามรายงานของ National Public Radio นายโช้ลซม์ีอายุบัดนี ้63 ปี เป็น

นักการเมืองโดยอาชีพสังกัดพรรค Social Democratic Party  เคยได้รับเลือกเป็น

นายกเทศมนตรีนคร Hamburg อันเป็นเมืองทา่ใหญ่ของประเทศ หลังจากน้ัน ได้รับ

แต่งตัง้เป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลังใน

รัฐบาลผสมซึง่มีแองเกลา แมรเ์ค่ิลเป็นนายกรัฐมนตรี โช้ลซเ์ป็นคนทีม่ีอุปนิสัย

แคล่วคล่องและมีความเข้าใจกระบวนการทางการเมืองและวิถทีางทีจ่ะใหป้ระสบ

ผลสาํเร็จทางการเมืองเป็นอย่างดี จงึมีคนเปรียบเขาว่าเสมือนกับโจ ไบเด้นแหง่สหรัฐ 

 ชาวเยอรมันไม่น้อยเข้าใจดวี่า โช้ลซจ์ะทาํตามแนวทีแ่มรเ์ค่ิลทาํสาํเร็จมาแล้ว 

เพราะเขาเป็นคนทีค่่อนข้างน่ิงหรือ calm ไม่เต้นงา่ย ไว้ใจในตัวเองและไม่ตืน่เต้นเมื่อ

ประสบกับวิกฤตการณ ์pragmatic และพร้อมทีจ่ะประณีประณอมเมื่อเหน็ว่าเหมาะสม 
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 วัตถุประสงคด้์านนโยบายทีท่ัง้ 3 พรรคร่วมตกลงกันได้แก่การขึน้ค่าจ้างขั้นตํ่า 

(Minimum Wage) เป็น 12 ยูโร (13.50 ดอลลารส์หรัฐ) ต่อช่ัวโมง  ยกเลิกโรงไฟฟ้าจาก

ถ่านหนิภายในปี 2030 และปรับเปลี่ยนใหเ้ยอรมนีเป็น Carbon Neutral ภายในปี 2045 

 ผู้สังเกตการณเ์ช่ือว่า โช้ลซจ์ะใช้แนวทางแบบสหรัฐในเวทโีลก แต่กจ็ะผนึก

กาํลังและสร้างความเป็นเอกภาพของสหภาพยุโรปด้วย ซึง่ในความเหน็ของข้าพเจ้า 

แนวทางดังกล่าวนีม้ิได้ขัดกับเป้าหมายของสหรัฐ และสอดคล้องกับความต้องการของ

ชาวยุโรปช้ันนาํ โดยเฉพาะอย่างยิง่ประธานาธิบดเีอ็มมานูเอล มาครองแหง่ฝร่ังเศส 

ซึง่จะเป็นประธานของสหภาพยุโรปในต้นปีหน้าและโอลาฟ โช้ลซก์าํลังจะไปหารือด้วย

เป็นคนแรก 

 คณะรัฐมนตรีชุดใหม่ของรัฐบาลโช้ลซเ์ป็นผู้หญิงมากทีสุ่ดในประวัตคิวาม

เป็นมาของเยอรมนีในระยะหลังสงคราม คือจากทัง้คณะจาํนวน 16 คน 8 คนเป็นสตรี

เพศ Annalena Baerbock จากพรรคกรีนเป็นรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ 

เธอเคยอยู่ในอเมริกาและอังกฤษหลายปี และสามารถพูดภาษาอังกฤษได้คล่อง อันจะ

เป็นประโยชนใ์นการทาํหน้าทีข่องเธอ เทา่ทีเ่ป็นมา แอนนาเลนาถอืทา่ทแีข็งกร้าวใน

ส่วนทีเ่กีย่วกับจนีและรัสเซยี Christina Lambrecht เป็นรัฐมนตรีว่าการ

กระทรวงกลาโหม อันเป็นกระทรวงทีม่ีงบประมาณประมาณ 50 พันล้านยูโร ซึง่อาจจะ

มากกว่ากระทรวงอ่ืน Lambrecht อาจจะมีประสบการณใ์นงานของกระทรวงอื่นมามาก 

แต่ดูจะไม่สันทดัมากนักในงานด้านความมั่นคงแหง่ชาติ Ursula von der Leyen 

ประธานคณะกรรมาธิการสหภาพยุโรปคนปัจจุบันนี ้เคยดาํรงตาํแหน่งรัฐมนตรี

กลาโหมมาก่อนและมีบทบาทไม่น้อยในการฝึกอบรมทหารอิรักและชนเผ่าในการ

ปราบปรามกลุ่มรัฐอิสลามมาแล้ว ก่อนทีจ่ะไปเป็นรองนายกรัฐมนตรีของแองเกลา 

แมรเ์ค่ิล และลาออกไปรับตาํแหน่งปัจจุบันซึง่เป็นระดับสูงไม่น้อยในบริบทของ

สหภาพยุโรป โดยได้ประกาศโครงการ Global Gateway ซึง่เป็นโครงการทีจ่ะแข่งกับ 

Belt and Road Initiative-BRI ของจนี โดยจะประสานกับโครงการ Build Back Better

ของประธานาธิบดไีบเด้น สาํหรับผลงานต่อไปของ Lambrecht น้ัน ต้องใหเ้วลาเธอ
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ก่อน หญิงอีกคนหน่ึงทีไ่ด้เป็นรัฐมนตรีในรัฐบาลใหม่ได้แก่ Klara Geywitz ซึง่ได้เป็น

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการก่อสร้าง  

Christian Lindner หวัหน้าพรรค Free Democrat ซึง่เป็นพรรคเล็กทีสุ่ดในบรรดา

พรรคร่วมรัฐบาล ได้ตาํแหน่งเดมิของโช้ลซ ์คือว่าการคลัง อันเป็นกระทรวงสาํคัญ 

เน่ืองจากเยอรมนีจะต้องเข้าสู่ยุคใหม่ของการใช้ Digital แต่ไม่น่าจะเป็นปัญหา 

ทีแ่ปลกได้แก่การตัง้คนเชือ้สายตุรกเีป็นรัฐมนตรีเกษตร ซึง่ไม่เคยปรากฏมา

ก่อน 

ปัญหาสาํคัญด้านการต่างประเทศทีรั่ฐบาลใหม่ต้องเผชิญได้แก่การทีรั่สเซยี

ภายใต้ปูตินได้ส่งกาํลังทหารกว่าแสนคนไปในพืน้ทีอั่นอ่อนไหวมากในยูเครน

โดยเฉพาะอย่างยิง่ในบริเวณใกล้กับดอนบ้าสสแ์ละยูเครนตะวันออกซึง่มีกองกาํลังติด

อาวุธทีนิ่ยมรัสเซยีตัง้ฐานอยู่ ซึง่เป็นสถานการณท์ีเ่กดิขึน้ตัง้แต่ระยะทีปู่ตนิส่งกาํลังไป

ยดึแหลมไครเมียของยูเครนและผนวกเข้ากับรัสเซยีเมื่อปี 2014 อันเป็นปัญหาทีแ่อง

เกลา แมรเ์คิ่ล อดีตประธานาธิบดียูเครน อดีตประธานาธิบดฝีร่ังเศส และปูตนิต้องไป

เจรจากันหลายรอบทีก่รุงมิน้สกใ์นเบลารุส อันมีส่วนใหรั้สเซยีต้องระงบัแผนการ

รุกรานไว้ได้ คร้ังหลังนี ้นายกรัฐมนตรีโอลาฟ โช้ลซก์าํลังเฝ้าตดิตามความเคล่ือนไหว

อย่างใกล้ชิด ในขณะทีป่ระธานาธิบดโีจ ไบเด้นได้ใหค้วามสาํคัญมาก โดยได้พูดจากับ

ปูตนิทางเสมือนจริงเมือ่วันที ่7 ธันวาคมนานถงึ 2 ช่ัวโมงและได้หารือกับ

ประธานาธิบดเีซเลนสกีแ้หง่ยูเครนด้วย โดยยํา้ว่า ส่ิงทีม่ืได้ทาํเมื่อปี 2014 น้ัน คราวนี้

จะดาํเนินการและหากรัสเซยีล่วงลํา้อธิปไตยของยูเครน สหรัฐกจ็ะควํ่าบาตรทาง

เศรษฐกจิอย่างหนักทีสุ่ดซึง่รัสเซยีจะเจบ็ปวดอย่างไม่เคยประสบมาก่อน เยอรมนีกจ็ะ

ประสานมาตรการกับประเทศสัมพันธมิตรอ่ืนๆ  

 

การหายตัวไปอย่างลึกลับของ Peng Shuai นักเทนนิสหญิงมือระดับโลกของจนี 

ยังเป็นปริศนาอยู่แม้เวลาจะล่วงเลยมาเกอืบ 2 เดือนแล้ว นับแต่ทีป่รากฏการลงสาร

ของเธอในส่ือสังคม Weibo เมื่อวันที ่2 พฤศจกิายน ศกนี ้อันมีสาระสาํคัญว่า อดตีรอง
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นายกรัฐมนตรีของจนีได้ล่วงละเมิดทางเพศแก่เธอ แม้เมื่อวันที ่20 ธันวาคม 

หนังสือพมิพ ์Lianhe Zaobao ซึง่เป็นหนังสือพมิพข์องสิงคโปรเ์ชือ้สายจนี จะได้ลงข่าว

การสัมภาษณข์องเธอมีความตอนหน่ึงว่า “เธอไม่เคยพูดหรือเขียนว่า Anyone sexually 

assaulted me. This point must be emphasized very clearly.” 

สมาคมเทนนิสหญิงแหง่โลกซึง่ไม่เช่ือถอืการปรากฏภาพและข่าวเกีย่วกับเปิง 

ฉ่วยโดยส่ือทางการของจนีได้ระงบัการแข่งขันเทนนิสหญิงในจนีจนกว่าความจริงทีรั่บ

ฟังได้จะปรากฏ และยังต้องการจะใหเ้ธอปรากฏตัวและใหสั้มภาษณโ์ดยเสรี กับยัง

ขอร้องใหม้ีการสอบสวนกรณีของเธออย่างโปร่งใส ในขณะที ่คณะกรรมการโอลิมปิค

ระหว่างประเทศ ซึง่อ้างว่า ได้วิดคิอลลกั์บเธอแล้ว ดูไม่มปัีญหาและจะได้มีโอกาสพบ

กับเธอในเดอืนมกราคมทีจ่ะถงึนี ้ 

วงการภายนอกดูจะเช่ือว่า เปิง ฉ่วยถูกบังคับใหเ้กบ็ตัวจากเหตุเพราะการทีเ่ธอ

กล่าวหาอดีตผู้นาํคนหน่ึงของพรรคคอมมิวนิสตอ์ย่างเสียหาย  

ตามรายงานของ บบีซี ีออนไลน ์หนังสือพมิพ ์Lianhe Zaobao มีผู้อ่านในจนี 

เข้าใจว่ามีแนวทางนิยมปักกิง่ แม้ บบีซี ีจะออกตัวว่า ตามนโยบาย สถานีจะไมย่นืยัน

ข่าวจากส่ือภายนอกก็ตาม สาํนักข่าวตัง้ข้อสังเกตว่า  การสัมภาษณม์ีขึน้ระหว่างการ

แสดงกฬีาฤดูหนาวทีน่ครเซีย่งไฮ้และเธอดูจะเป็นคนเดยีวในทีน้ั่นทีไ่ม่สวมหน้ากาก 

นอกจากน้ัน เปิง ฉ่วย ดูจะมีปัญหาในการได้ยนิคาํถาม แม้ว่าเธอจะยนืยันว่ามิได้ถูก

สะกดรอย 

สารของเปิง ฉ่วยทีป่รากฏในส่ือสังคมของ Weibo น้ันถูกลบแทบจะในทนัท ีแต่

ได้ถูกนาํไปส่งต่อโดยคนทั่วไปอย่างแพร่หลาย (went viral) และ account ของเธอถูก

จาํกัด โดยไม่ปรากฏอีกเลยแม้แต่ชิน้เดยีวตัง้แต่วันที ่10 กันยายน แล้วเธอกห็ายตัวไป

เป็นเวลาหลายสัปดาห ์ทาํใหท้ั่วโลกเป็นหว่งและมีการลงข่าวพร้อม 

#whereisPengShuai ทัง้จากภายในประเทศและจากนักเทนนิสช้ันนาํ เช่น Naomi 

Osaka, Serena Williams และ Novak Djokovic ซึง่มีข่าวว่า สารเหล่านีก้ถ็ูกเซ็นเซ่อร์

เช่นกัน  
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ในสารถงึ บบีซี ีคณะกรรมการโอลิมปิคระหว่างประเทศ กล่าวว่าจะยังคงใช้

วิธีการทางการทตูอย่างเงยีบๆ ต่อไปในการตดิต่อกับองคก์ารกฬีาต่างๆ ของจนี โดย

จะหารือกันในทุกประเดน็ 

ประมวลรายงานประจาํเดอืนธันวาคมต้องจบลงเพยีงนี ้เพราะทางกระทรวง

ขอใหรี้บส่ง แม้ยังมีข่าวสาํคัญอีกหลายเร่ือง 

 

75 YEARS OF THAILAND AND THE UNITED NATIONS 

By Dr. Manaspas Xuto 

President of the United Nations Association of Thailand 

 

The 16th of December 2021 is an important milestone. What many Thais may 

not be aware of is that this date marks 75 years of Thailand's membership in the 

United Nations. It marks seventy-five  years of this country's engagement with one 

of the most universal of international organizations -- an organization that has come 

to symbolise not only the sacrosanct principle of sovereign equality among states 

but also mankind's best hopes for a better future. This is also cause for celebration -

- of our long history as a sovereign nation and as a respected member of the 

international community. 

Indeed, Thailand's association with the United Nations marks only the most 

current chapter in Thailand's century-old engagement with international 

organizations. This engagement evolved from the far-sighted vision of His Majesty 

King Chulalongkorn who saw it as a vital means of securing international acceptance 

of Siam as part of the family of nations and thereby underscoring the country's 

sovereignty and independence. It was during King Rama V's reign that, in 1883, 
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Thailand--or Siam as it was called then--decided to join the International 

Telecommunications Union (lTU), recognised as the world's oldest international 

organization. Two years later, in 1885, Thailand joined the Universal Postal Union 

(UPU). 

Membership in other international organizations soon followed. This 

culminated in the early 20th century with Thailand's participation in the Versailles 

Peace Conference and subsequent joining of the League of Nations as one of its 32 

Founding Members in 1919 during the reign of His Majesty King Rama VI. 

Owing to difficult circumstances endured by Thailand during the Second 

World War, Thailand faced many obstacles in its efforts to join the United Nations as 

a Charter member. Even though countries like the United States were generally 

supportive of Thailand's efforts in this regard, Thailand encountered difficult 

negotiations with some of the Allied Powers that would later become part of the 

permanent members of the United Nations Security Council, namely, France, the 

United Kingdom and the Soviet Union. Many difficult demands were set. Among 

other things, France wanted settlement of pending territorial issues, the UK wanted 

rice indemnities and the Soviet Union wanted the establishment of diplomatic 

relations. 

Despite difficult negotiations which at times were reminiscent of those during 

the era of colonisation, able Thai diplomats during the period, led by Prince Wan 

Waithayakorn, worked tirelessly and were ultimately successful. Thailand was able 

to become the 55th member of the UN on 16 December 1946, four months after it 

had submitted the letter of intention. A heavy price had been paid to secure 

admission to the United Nations. But the most important thing was that UN 

membership conferred international recognition of and respect for Thailand's 
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sovereignty and territorial integrity. A new era of Thailand's cooperation with this 

world organization thus began. 

The difficulties that Thailand endured to gain entry to the UN perhaps made 

the country appreciate even more the importance and significance of such 

membership. It reinforced Thailand's view of the UN as an organization designed to 

protect and advance the interests of small states. It strengthened our resolve for the 

UN to promote the type of multilateralism that would strengthen collective security, 

advance development and protect human rights and fundamental freedoms. 

In action and deed, Thailand has exhibited a strong commitment to the UN 

and to the principles enshrined in the UN Charter and the Universal Declaration of 

Human Rights. This can be seen in the participation of prominent Thai nationals in 

the organization. In 1956, Prince Wan Waithayakorn was elected President of the 

11th Session of the UN General Assembly and went on to become Chairman of the 

First UN Conference of the Law of the Sea in 1958. Dr. Thanat Khoman, former 

Thai Foreign Minister, also served as President of the UN Trusteeship Council. In 

2003, former Prime Minister Anand Panyarachun was selected by the UN Secretary-

General to serve as Chairman of the High-level Panel on Threats, Challenges and 

Changes which paved the way for ground-breaking reform of the organization 

launched at the 2005 World Summit. 

Since joining the United Nations, Thailand has also answered the call on 

several occasions to promote international peace and security. When the Korean 

War broke out in 1950, Thailand was one of sixteen countries which committed 

troops to serve under UN command there after it voted for adoption of the Uniting 

for Peace resolution by the UN General Assembly. Thailand was a supporter of UN 

peacekeeping at its early stages, from the establishment of the UN Emergency 
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Force in the Middle East (UNEF) and the UN peacekeeping force in the Congo 

(ONUC). 

At no time was Thailand more directly involved in the UN's peace and 

security efforts than during 1985-1986 when serving as a non-permanent member of 

the UN Security Council. During the tenure, Thailand served as President of the 

Council on two separate occasions where former Foreign Minister Siddhi Savetsila 

chaired the Council meetings himself. A notable achievement of the Thai Presidency 

of the Council was the adoption of UNSC resolution 589 (1986) which was one of 

the bases for ending the Iran-Iraq War. 

Together with ASEAN, Thailand was able to work with the United Nations to 

pave the way for the comprehensive settlement of the Cambodia conflict through the 

Paris Peace Accords in 1991. The Agreement mandated the establishment of the 

UN Transitional Authority in Cambodia (UNTAC), to which Thailand contributed both 

civilian and military personnel, which ultimately opened a new era for peace and 

stability in Cambodia. 

Thailand's contribution to peacekeeping increased significantly after the end 

of the Cold War. From Cambodia to Timor Leste, from the Iraq-Kuwait border to 

Bosnia-Herzegovina, from Burundi to the Sudan, Thai peacekeepers' roles could be 

seen in the dissemination of knowledge and expertise in development and post-

conflict reconstruction through training and technical assistance. This approach was 

applied with great impact in Timor Leste where both Lieutenant Generals Boonsrang 

Niumpradit, and later Winai Phattiyakul, served as the UN Force Commanders. 

Since then, UN peacekeeping operations have incorporated developmental and 

institution-building components which are so fundamental to preventing the 

recurrence of conflict.  In 2013, the Thai UNAMID hybrid forces in Darfur already 
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returned to the country having successfully employed the new approach and earned 

great admiration from both the local people and the United Nations. 

Thailand's contribution in the economic and social fields has also been 

significant. We have ratified a wide range of UN human rights, labour and 

environment conventions and treaties. We have participated actively in key UN 

bodies, from the UN Economic and Social Council (ECOSOC) to the World Health 

Organization (WHO), from the UN High Commission for Refugees (UNHCR) to the 

UN Educational, Scientific, and Cultural Organization (UNESCO), to name a few. 

One area where Thailand's success has been emulated by the UN is in anti-drug 

efforts. Here, Thailand's alternative development and crop substitution programmes, 

many of them initiated by His Majesty King Bhumibol Adulyadej The Great, served 

as models of cooperation for UN programmes with many countries, including 

Myanmar and Afghanistan. Thailand has also been playing a role in promoting 

cooperation within the UN and other international and regional bodies in addressing 

the challenges of pandemics such as avian influenza,  HIV I AIDs, COVID19 and 

natural disasters. 

On the home front, with about 30 UN regional headquarters and offices 

currently based in Bangkok, including UNESCAP (since 1949) and the regional 

centre of the United Nations Development Programme (UNDP), Bangkok has since 

2011 been recognised as the United Nations Centre for Asia and the Pacific.   Both 

Thailand and indeed the region have benefited from UN work in areas ranging from 

sustainable development to poverty eradication, from environmental protection to 

disaster relief, from modernising infrastructure to human rights and humanitarian 

assistance.  
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The UNDP recognised the great contributions of His Majesty  the  King in this 

regard and presented His Majesty with the inaugural UNDP Human Development 

Lifetime Achievement Award  in 2006. And in recognition of the King’s multifarious 

contributions to the improvement of soil quality, the UN has since 2012 designated 

the fifth of December, being the King’s birth date, as the World Soil Day to be 

observed annually.  

The UN, however, would not have achieved many of its goals without the 

support of its most important constituents, namely, the peoples of the United 

Nations. Here, UN associations play an indispensable role. In Thailand, the United 

Nations Association of Thailand (UNAT) was established as early as 1953 to 

promote greater knowledge and awareness of the UN. Its first President was 

Thanphuying La-iad Pibulsonggram who, over five consecutive terms, paved the way 

forward in bringing the UN closer to the Thai people. Two years later, UNAT was 

honoured to host the 10th Plenary Assembly of the World Federation of UN 

Associations (WFUNA) in Bangkok. In 1956, Thanphuying La-iad was elected as 

President of the 11th Plenary Assembly of the WFUNA which was held in Geneva. 

This honourable work of the UNAT continues to this very day. 

In recent years, some in the international community and the international 

media have focused attention on the UN's shortcomings and failures. These indeed 

exist and have been responsible for lost opportunities for peace, lost momentum for 

development and, at times, tragically, lost lives. But having said that, one must also 

ask the question: where would we be today without the United Nations? What 

alternative framework would we use to foster universal cooperation to tackle the 

common threats to mankind? What would we employ in place of the collective 

security system of the UN? Despite some flaws in the UN, it is still mankind's best 

hope for a better future - for we see in the UN and in the multilateralism that it 
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advocates the possibilities for further advancement of mankind's larger freedoms. 

That is why we are actively involved in the UN reform and revitalisation efforts. That 

is why we are proud to serve as the UN's regional headquarters. So we celebrate on 

the 16th of December this year 75 years of membership in the United Nations. We 

look forward to continue working in close partnership with it. 

  

       

  

        

 

                                                     ดร. มนัสพาสน ์ชูโต  

       ประธานคณะทาํงานปรับปรุงแนวทางการประชาสัมพันธ ์

   และการดาํเนินงานด้านสารนิเทศของกระทรวงการต่างประเทศ 
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